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I.  Megara  mit  Colonieen. 
Megara. 

Inschriften  in  epichorischem  Alphabete. 
3001.    Bronzetäfelchen,  recht«  und  links  gebrochen.  Ungefähr  andert- 
halb Stunden  nordwestlich  von  Megara  in  einem  Garten  gefunden.  — 
KoroUcow,  Mitth.  des  deuUchen  arch.  Instit.  VIII,  181.  -  Vgl.  Kirchhoff 
Alphab.«  112. 

[T]olde  attb  lctia]\g  täv  dexxha[v]  \  avefyxa*  U$fö\vai. 
Schrift:  A,  B  (=  e  und  17),  O,  f. 

Z.  8/4  'A*[<fyw:  'A[&]aräi  Korolkoto  mit  Berufung  auf  die  in  Selintu 
gebrauchten  Formen  'Adavaiae,  'Aöaraar.  Dass  aber  in  der  gleichen  Land- 
schaft die  kurze  Form  gleichzeitig  neben  der  weiter  gebildeten  gebraucht 
werden  konnte,  lehrt  die  Inschrift  aus  Kamiros  Ancient  Qreek  In- 
•criptions  in  the  British  Museum  no.  301 ,  wo  zweimal  'Adavaia; ,  einmal 
'Aöiirae  steht. 

Der  Herausgeber  bemerkt,  dass  die  Inschrift  einen  Hexameter  Tor- 
stelle und  in  die  Mitte  des  5.  Jahrb.  gehöre. 

3002  Marmorstele,  gefunden  im  Peiraieus,  jetzt  im  Varvakeion 
zu  Athen.  —  Kovftarovdt}s  Arxixije  hnyo.  htiriftß.  no.  2008.  Nach  Köhlers 
Abschria  Röhl  IGA.  no.  18.  -  VgL  Kirchhof,  Alphab.«  118. 

l4noXkbd\[a>QO$  Jio\*Xuda  j  Meya^tf. 

Schrift:  t  —  E,  dieses  Zeichen  dient  aber  auch  zur  Darstellung  des 
echten  Dipthongs  tt  wie  zu  Korinthos;  y  =»  C,  v  =  V. 


Inschriften  in  ionischem  Alphabete, 
o.  Ehrendtcrete. 

3003  Marmor,  jetzt  im  Ashmolean  Museum  zu  Oxford.  —  Nach 
Chandler  herausgegeben  von  Soechh  CIG.  no.  1052.  Einen  Abklatsch  des 
»ehr  abgeriebenen  Steine«  verdanke  ich  Herrn  Dr.  A.  Svan*  in  Oxford ; 
er  ist  mit  Sicherheit  bloss  in  der  linken  Hälfte  zu  entziffern. 

1* 


4 


Megaris  (Megara).  [3003-3004] 


1Ertl  ßaaiXeog  Tlaoidöa,  iyqa(i(idxeve  ßovXäi  |  xat  ddfxioi 
ht7tvi{v)  llayxdqeog,  iatoatdyovv  \  Jioviaiog  IlvQQidaf  Ja- 
peag  MatQonXeog,  |  ^AvxiyiXog  Spdxov,  Mvaoi&eog  Ilaoitovog,  \\ 
5  <Eqtu(ov  TiXrpog.  \  *E7ieidt)  MevavÖQog  KaXXixQateog  MeyaXo-\ 
noXltag  diateXel  evvovg  euty  xat  nodaaiov  \  xd  ov(j(piqovta 
TftJt  ddfiioi,  irzaivtoai  xe  al\xov  dqexäg  l'vexa  xat  [ev]votag, 

10  xat  elpev  j  avton  rtqo^evoy  xat  eveoyttav  tag  noXiog  \  tag 
Meyaoiwy  xai  \  tovg  exyovovg  avxoi"  elftev  \  de  avtwi  dxiXeiay 
xat  dovXiay  xat  xara  |  yäy  Aal  xara  9dXaooav.  £Ay]yQa- 

15  xpdtta  de  \  xbds  xb  Öoypa  6  yQafifiatevg  tot  ddpov  J|  eig  axdlay 
xat  dy&etü)  eig  tb  'OXvpmelov. 

Gewöhnliche  ionische  Schrift;  0,  O,  ß  etwas  kleiner. 

Z.  1  IJaatdda :  TTAZrA  A  A  B. ;  allerdings  kommt  rechts  oben  ein  Quer- 
strich eu  Tage,  aber  er  steht  schräg,  ist  also  wol  ein  Riss.  —  Z.  2  "Ix- 
na>(v):  \PPQV  der  Stein;  "lanwip)  2?.,  allein  auf  drei  anderen  Steinen 
(Le  Bas  no.  29,  30,  306)  ist  IPPÖN  geschrieben,  man  hat  also  beim  Eigen- 
namen Bedenken  getragen  die  Assimilation  des  Auslauts  an  den  Anlaut 
durchzuführen.  —  Die  Fehler  des  B.'schen  Textes  zu  wiederholen  ist 
zwecklos,  da  sie  ausschliesslich  Namen  betreffen,  deren  Lesung  durch 
gleichzeitige  Urkunden  völlig  sicher  steht. 

Bisher  blofs  in  Megara  (vgl.  no.  3004.  3005)  bezeugt  ist  der  Name 
Ifrixoe ,  den  man  nicht  sicher  erklären  kann.  Dass  die  fünf  axgaiayot 
den  fünf  Komen  entsprechen,  bemerkt  Boeckh;  zur  Zeit  der  Zugehörig- 
keit der  Stadt  zur  Amphiktionie  von  Onchestos  sind  die  fünf  orgaiayot 
durch  fünf  noltpoQx0*  ersetzt.  Daa'OlvfixitTor  erwähnt  Pausanias  1.40,4: 
uera  iaCra  l(  *o  »©ö  Atoe  xipevos  l;tlö«vot  xaiovfitvov  'OXvftxitTov  varfc  iou 
&6ae  *fioc  (Boeckh). 

Nach  Foucart,  der  sämmtliche  Steine  dieser  Art  seihst  gesehen  hat, 
gehört  das  Decret  iu  die  gleiche  Periode  wie  no.  3012,  d.  h.  in  das  letzte 
Viertel  des  4.  Jahrhunderts. 

3004  Stein.  Privathaus  zu  Megara.  —  Foucart  bei  Le  bat  no.  304 
(II.  482). 

'Eni  ßaaiXeog  Tlaaidda,  \  f/Qa^i^dtexe  ßovXai  xat  ddftioi 
"Innw  nay\xdqeog,  iaxQaxdyovv  Jiovvaiog  IIvQQida,  \  Jaixiag 

5  MaxQO*Xeog,  *Avxlq*Xog  2fidxov,  ||  Mvaai9eog  Ilaotiovog,  *Eq- 
xtW  TiXrpog.  \  'Erieidi)  TeXeotag  TavQiiovog,  Tleidavoqidag 
Niyuti&ov  OXeiaaioi  evvooi  iovxeg  diaxeXovvxt  xwt  ddfitoi  tdn 
MeyaQeuy  xat  x^e/ag  7taQt\%onevot  <ki  tm  deofiivm  tcJJw  tto- 

1$  Xitäv  «M  ||  navxl  xatowt,  dya&äi  *t'Xah  dedox&cu  Tat  |  ßovXai 
xat  twi  daawt  nqo^tvovg  elfiev  av\tovg  xat  eveqyexag  rag 
7t6Xiog  tag  MeyaQi\ioy  xat  eAyovovg  alxwv,  indqx^v  de  xat 

15  taX'Xa  itdvta  avxolg  [ojaa  xai  xolg  aXXoig  /tQO^i\yoig  t  /ra^- 
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yovxa  toxi  xaxxov  vopov.  ^yyqdxpWai  ö*«]  xoöe  xb  Soypa  xoy 
yQannaiia  xov  dd\fiov  eig  axdkay  xal  av&ifiev  elg  [to]  'OAvjU- 
niüov. 

Schrift:  geschlossenes  My,  =,  geschwungene«  Sigma,  die  0  und  O 
etwas  kleiner. 

Aus  dem  gleichen  Jahre  wie  no.  3003. 

—  — — ■-  ■ — — — — —  —  —  - — — —  ■  ■  ■ 

3005  In  einem  Eaeliitalle  zu  Megara  verbaut  (vgl.  Com«  Phüol.  IX. 
153).  —  Rott  Berichte  der  Herl.  Akad.  1844.  160.  Rangabi  A.  H.  no.  701. 
niTxdxt)i  *E<p.  &qx-  1853  no.  1336*).  Le  Bat  no.  29,  berichtigt  in  der 
Explication. 

'Enetdri  *Ayai}o-tXr$  Idoxidapov  \  Botahtog  ttvovg  iuiv  dia- 
xelei  |  xai  evBqyixag  xov  ddpov  xol  |  MeyaQiiov,  aya&at  xv%at, 
5  üeddfa&ai  xäi  ßovXdi  xort  xioi  daftioi  |  7tQo!;evov  avxbv  elftsy 
xcrt  h.\ybvovg  avxov  rag  nbhog  tag  \  Meyaqitay  /.arvöv  vbfiov 

10  efyev  I  di  avtm  ml  otx/ag  tfjtnaoiv  |j  xat  rrqotdqiav  ifi  naai 
%öig  dyöioiv  olg  et  nofag  xi&rpi.  *AyyQatyd\x<a  di  xo  doypa 
xoSt  b  yQawa\xdc  xov  däftov  iv  Oxalat  Mi\vai,  ruu  av$4xw 

15  eic  xb  'OXvitmetov.  ||  Baatlelg  JJaaiddag'  ioxoaxa\yovv  Jiovv- 
oiog  nvqoida,  Japti\ag  Maxoo/Mog,  'AvxiyiXog  Ift&xov,  Mva- 
oi&eog  Ilaotwvog,  c£^xiw[>']  |  TiXrpog.  roaftfia[x$vg]  ßovläg  || 

20  xai  Saftov  "inntov  nayxdoeog. 

Schrift:  geschwungenes  My  und  Sigma;  0  bisweilen,  0  stets  kleiner 
als  die  übrigen  Buchstaben. 

Gleichzeitig  mit  no.  3003,  3004. 

8006  Wie  vorhin.  —  Rangabi  no.  702  (=  IJirtdxt^  no.  1336).  Le  Bat 
no.  30,  berichtigt  in  der  Explication. 

Verleihung  der  Proxenie  an  Aioxqijos  Aioxoiiov  'Alixaffvaaatvs.  Be- 
hörden und  Verleihungsformel  wie  in  no.  3006. 

•)  Rangabe  und  nizrdxns  sind  von  einander  abhängig.  Eine  ganze 
Reihe  von  Lesefehlern  haben  sie  gemeinsam,  in  der  obigen  Urkunde  allein 
die  folgenden:  Z.  1  AIOTEAHI,  Z.  9  EMPATI,  Z.  17/18  EMAJAOY,  Z.  19 
AEONTOZ,  Z.  20  IPPQM.  Noch  instruetiver  ist  die  Confrontation  von 
R.  no.  697  mit  77.  no.  1331 ,  die  an  Ort  und  Stelle  erfolgen  soll.  Nun 
berichtet  Rangabi  S.  294,  er  habe  die  Steine  selbst  abgeschrieben.  Der 
zweite  Band  der  Antiquites  ist  1855  erschienen,  während  die  Nummer  der 
'E<fT)fAtoie,  in  welcher  IJindxrjs  die  Inschriften  publiciert,  die  Jahreszahl 
1853  trägt.  Ich  kann  leider  nicht  feststellen,  ob  Raupabe'g  Copieen  77ir- 
jäxrjc  vor  der  Ausgabe  der  Antiquites  zugänglich  gewesen  sind ,  oder  ob 
<pvXiA6tov  83  der  griechischen  Zeitschrift  später  ausgegeben  ist  als  seine 
Ueberschrift  behauptet.  Jedenfalls  liegt  am  Tage,  dass  die  Publication 
der  'Ea>np*oie  keinen  selbstständigen  Wert  besitzt. 


6  Megaris  (Megara).  [3007 -3W8] 

3007  Wie  vorhin.  —  Rott  a.  a.  0.  15».  Rangabi  no.  693  (=  Tliridxne 
do.  1829)*).    L»  Bat  no.  27,  berichtigt  in  der  Expiration. 

*Erti  ßaotkiog  Jtoytveogy  iyqa(iud\xeve  ßovlai  xat  ddfaiti 
"EXi^og  Ev\[da]fiov,  iaxQaxdyow  TJayxaQ^g  Ji\oS(iüqov}  "Eqiuvog 

6  Qeuvdaxov,  Evyapog  \\  Ev/Mliovog,  Tetotutvldufpia,  Meyvl\Xog 
ZiXavov,  edog"e  ßovXäi  xat  ddum.  \  ^Eneidr)  Unniag  IleQiytXiog 
^Amqvav  \  1%  Ijoraxtav  dicneXel  evvovg  iwv  |  twi  ddum  xiu 

10  MeyaQetay  xat  %oeiag  ||  aei  xüi  deouivm  xtou  nohxau  naoe- 
%[e]\xat  (pihoxiuwgy  dya&äi  xtxcu,  (dedox&ai  \  xai  ßovlai  xat 
im  ddum)  nqo^evov  |  eluev  avvby  xat  eieqyhav  rag  rtoltog  j 

16  tag  Meyaoitay  xat  exyöVotg  avxov.  l4tf\y(>atl'dx(ü  de  xo  doyua 
tode  6  yQauuaxevg  \  xov  dduov  elg  oxdXay  xat  dv&hto  eis  xb  \ 
'OXvumeXov, 

Schrift:  geschwungenes  My  und  Sigina;  die  O,  C\  ü  etwas  kleiner. 

Z.  11/12  dtWjf&u  —  Sdftmi:  der  Steinmetz  hat  diese  Worte  über- 
gangen, indem  er  um  eine  Zeile  abirrte.  Die  Formel  tdo$e  ßovXäi  xai 
idftmi  de66i&at  idi  ßovl&i  xai  i&t  da/tan  ist  nur  noch  auf  der  nächsten, 
aus  dem  gleichen  Jahre  stammenden,  Urkunde  angewendet  (Foucart). 

Z.  2  "Elt^os,  vgl.  Thuk.  VIII.  80  al  de  ftexä  'EXÜ-ov  rot)  MtyaQimv  orga- 
itjyoi>  Mxa  (vfjts)  h.  t.  A.  (Robb  a.  a.  0.).  —  Z.  4  "Egi/tvos:  Koseform  zu 
'EfflftiraoToe.  —  Qtftvcmov:  es  ist  längst  beobachtet,  das«  foo-  als  erstes 
Namenelement  in  Megaris  die  Gestalt  öt-  hat.  Ich  erkläre  mir  dies  0«- 
als  aus  solchen  Namen  gezogen,  deren  zweites  Element  mit  Vocal  an- 
lautet: Otayrng,  OtÖQt]i,  Ocövaio;  u.  s.  f.  —  Z.  5  EixXel<ovos :  zweistämmige 
Kosenamen  auf  -imr  sind  in  Megara  sehr  beliebt;  vgl  E<p.  dßx- 
13  M  EvxXtiotvos,  14  st  EvfiTjdhoroe,  M  EvyttxUovot ,  16 1T  Evfttjtdov,  CIG. 
no.  1088  Evf*r)T{(orof.  Da  neben  Evxkewv  in  Megara  auch  Evxkiojv  vor- 
kommt (Le  Bas  no.  84«  M) ,  so  ist  EvxXeltav  zweideutig.  In  Mesambria 
TlQOfiadUav  (Hommaire  de  Hell  Voy.  en  Turquie  et  en  Perse  IV,  pl.  I 
no.  6),  ebenso  in  Kalchadon  (CIG.  3794,.  ,a).  —  Z.  8  'Aoxaxäv:  bei  den 
Autoren  wird  der  Name  dieser  Stadt  im  Singulare  gebraucht  (Foucart). 

3008  Wie  vorhin.  —  Rott  a.  a.  0.,  Rangabi  no.  694  (-=  nttidxtje 
no.  1830).   Le  Bat  no.  28. 

Eni  ßaaiXiog  dioyiveog>  iyqauud\xeve  ßovlai  xai  ddum 
"EXi£og  Ev\6d^ovt  ioxoaxdyovv  JIM/fol^^S  Jt\od<oQOv ,  ™Eqi- 
6  uvog  Qeuvdaxov %  [Ev}(pau[og']  ||  EvxXetwvog,  Teioiwv  *Au(piai 
MeyvX\kog  SiXavoi,  l'öo^e  ßovXät  xai  ddu[wi~\.  \  'Enetdi)  Ntxd- 
xag  lAoxedduov  'EmdavlQiog  evvovg  iwv  dtaxeXei  xm  ddum  | 

♦)  Gemeinsame  Lesefehler:  Z.  1  BAIIAEQI,  Z.  2  EArPOZ,  Z.  8  Schlüge 
OE,  Z.  9  f.  ZQ'fa  HAINTI,  Z.  10/11  P0AITÖMPAPEX0;MEN0IPP0OYMQI, 
Z.  14  Schluu  ANA,  Z.  16  EI,  ebenda  ANOHTß. 
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10  not  MeyctQiwv,  dya&at  ziyat,  öe\6oxi>ai]  f|  xdi  ßovXai  xai 
xdii  dafttoi  7tQog~ev[ov]  |  elpev  xai  eveoyhav  avibv  xai  ««[yo]  - 
vov£  ovrot"  rog  noltog  xäg  Meyaq[ifov]  |  xcrra  t[ov]  vofiov  ei 
de  xa  dogrji,  ayyoa\}{dxio]  \  avxov  6  yQafifiaxevg  xov  ödftov 

15  i[v  oxa}\Xai  Xi&ivat  xai  avttixto  eig  xo  'OXvfil/tuiov]. 

Schrift  wie  vorhin. 

Foucart  macht  darauf  aufmerksam,  dass  auf  dieser  Urkunde  die  Assi- 
milation des  v  an  folgendes  x  nicht  geschrieben  ist.  Die  Formel  tl  6i  xa 
do^r/i  für  to  ddyfta  rode  auch  in  Aigoathena. 

Aus  dem  gleichen  Jahre  wie  no.  3007. 

3009  Wie  vorhin.  —  Rots  a.  a.  0.  156.  Rangabe  no.  697  (=  77u- 
iaxtjs  no.  1331)*).    Le  Da»  no.  26,  berichtigt  in  der  Explication. 

'Eni  [ßa]ot[Xy[og]  's4n[o]X[X']tt)nöa ,  lyqaftftd\xeve  ßovXai 
xai  öd\jt]un  Xqvoav^iöag  \  l4noX[X]od(uQovf  eoxQatdyovv  JIi> 
5  #o[[x]A»f[s]  Evye[i\xa  \  J7o[v]r[a]xÄ%  Nixoddfiov,  ||  ZtoaxoTtei- 

Ihfi  l^Q^oxoaxeog,  Tlaotdöag  |  ,  'HQoöo)[Qo]g  diutvog.  \ 

'Eneidri  u4oioxavöoog  @ctQyrtXiov  ^iXt\xaQvaooevg  evvovg  iiov 
10  ötaxeXet  |  xwi  ödftioi  xdii  Meyaoiioy  xai  XQ&aS  ||  naqi%exai 
xötg  öeoftivoig  ctei  Meyaqt\uiv ,  äya&ät  xv%ai,  öeöox&ai  tat 
ßovXai  j  xai  x(äi  ödfttoi  Ttqo^evov  elftey  xai  eveq\yiray  avxby 
xai  exyovovg  tag  noXiog  |  rag  Meyaoiui{v  -  elfte»]  de  avtwi, 

16  dovliay  J  xat  xccxd  yöy  xai  xaxd  ddXaooay  xai  ifi  \  rcoXifton 
xai  ev  eiodvat  [x]ai  o[t]xtag  tfinaaiv.  To  de  öoyfta  xiöe  äy~ 
yqa\l>atoi  6  yoaft\ftacevg  tov  ödftov  eig  Oralav  UMvay  \  xai 
dvSixio  eig  xo  'OXvftnuiov. 

Gewöhnliche  ionische  Schrift;  0,  O,  0  etwas  kleiner. 

Der  Name  Evyt[t]tae  (Z.  4)  erscheint  hier  zum  ersten  Male ;  die  Lesung 
wird  durch  Tetradrachmen  des  zweiten  Jahrhunderts,  welche  reiiae  auf 
der  Rs.  tragen  (Cab.  des  med.  und  Sammlung  Imhoof-Blumer,  vgl.  Mion- 

*)  Hier  eine  Gegenüberstellung  der  sieben  ersten  Zeilen  in  den  beiden 
Publicationen : 


EniBAZIAEQIE..  OYTOYAEQNIAA 
ErPAMMjATEYENBOYAAlKAIAAM 
QIXPYIAN  TIAA|IPOAYZTPATOY 
EITPATArOYNPYGOAQPOZ  |  !An 

. .  .QL . .  ~T  ITPEA  NAAMQNOZ) 

5  APIZTOTEITQN    EAO 

IEBOYAAI KAIAAMQI  |ErEIAHAPI 
ZTfiN  IEFETPIEYZ. 


IIiTxdxr)( : 

EPIBAIIAEßZE. .  OYTOYAEQNIAA 
ErPAMMjATEYENBOYAAlKAIAAM 
&IXPYZANTIAA|  ZrOAYZTPATOY 
EZTPATArOY  NP YOOAQPOZ  |  lA^ 

...QL..ETITPEA  ON  A  AMQNO 1  f 

5  APIZTOfEITQN  ;  |  EAO 

2EB0YAAI  KAIAAMQI'  EPEIAHAPI 
ZTQN  IEPLTPIEYI. 


■ 


8  Megari*  (Mcgara).  [3009—3010] 

net  I,  531  no.  263)  und  in  Tamnos  geprägt  sind  (Mitteilung  Imhoofs), 
bestätigt.  Die  Schreibung  Evyetxäf ,  an  die  man  zuerst  denken  könnte, 
empfiehlt  sich  darum  nicht,  weil  Namen  auf  Se  in  Megaris  nur  auf  jungen 
Inschriften  anzutreffen  sind.  Schneider  De  dial.  meg.  6'2  führt  als  solche 
Namen  an:  Neas  Le  Bas  no.  346  tl,  Atjfiäe  CIG.  no.  1085,  driftvXäs,  Zta- 
nvgät,  Ztjväe  CIG.  no.  1098  ==  Le  Bas  no.  66  „  3.  Der  erste  ist  unsicher: 
wie  *IJtgtxlitoi  zu  IJmqixU<k  ,  so  kann  *Ntta$  zu  JWac  geworden  sein. 
Die  übrigen  sind  ganz  jungen  Steinen  entnommen.  Zu  ihnen  kommt  noch 
0IAONAI  CIG.  no.  1056,  =  Le  Bas  no.  23  „  was  Keil  richtig  mit  $ti(a>)- 
vSt  umschrieben  hat;  auch  dieser  Stein  ist  spät.  Von  den  Colonieen  hat 
nur  Chersonawos  schon  im  dritten  Jahrh.  unzweifelhaft  Namen  auf  -äs: 
Beweis  die  Münzlegenden  'Anoklä,  Maxpä  Das  Alter  der  Journ.  of  Hell. 
Stud.  VII,  154  publicierten  Weihinschrift  aus  Kalchadon,  in  deren  elfter 
Zeile  ein  Genetiv  Ilv&ä  steht,  lässt  sich  nicht  bestimmen.  — 'A[g]noxgdteo<: 
(Z.  5)  ist  von  Foucart  gelesen,  also  gesichert.  Der  aegyptischen  Namens- 
form  kommt  die  Schreibung  'AßjfoxQaTTje,  die  nach  Bull,  de  corr.  hell.  VI, 
316  ff.  sechsmal  neben  'Ag^poxgdttje  und  ^pHoxgdri?;  auf  deliachen  Weih* 
inschriften  belegt  ist,  am  nächsten  (Mitteilung  de  Lagardes).  Als  Manns- 
nanie  wird  'ÄQnoxQaxr^g  hier  zum  ersten  Male  verwendet  sein.  —  Zu  (Jetg- 
yrjltoe  (Z  7)  bemerkt  Foucart,  der  Name  sei  in  Karien  verbreitet.  Aufser 
in  Mylaaa  und  Olymos  ist  er  auch  in  Iasos  zu  Tage  genommen  (Ionische 
Inschriften  no.  104  „). 


8010   Stein.   Megara.  -  Korolkow  Mitt.  d.  d.  arch-  Inst.  VIII,  184. 

yEn(i)  ßaoiXiog  *si7toXXodü)QOv  xoi  ElxpQoyiov,  ygafiftaxevg 
ßovXäg  |  xeri  dafjov  Japeag  Ja^oxtXeog,  laxqaxayovv  Japo- 
xiXrtg  |  Japia,  Qkoviivog  EvaXxov,  IdoioxbxifAog  MevexQaieog, 
QedioQog  I  FlayxaQeog,  nQO&i'ftog  Zevgiog,  Ti^uiv  Aya&utvog. '! 

5  *Erteiörj  xoi  A\yooxevixa\i\  avayyiXXov  ZiJt)joy  KeXaivov  Boito- 
xiov  |  xbv  eni  xotg  axQaxuoxaig  roig  tv  Aiyoottvoig  xecayfti- 
vov  i'fto  xoi'  |  ßaoiXiog  JaucttQiov  avxov  xe  evxaxxov  el/uer 
vuai  xovg  axoaxitu\xag  rtaqeytiv  evxaxzovg  y.al  xaXtfa  ej/rtjue- 
Xeiodai  /.aXäig  xat  ei\v6(ag,  '/Mi  ai;iovv  avxov  dtd  xavxa  xifta- 

10  dvyiev  vnb  xag  noliog,  \\  aya&ät  xv%ai,  dedox&ai  xat  ßovXat 
•Mxi  xwi  ddfitoi  oxeqxtvtooai  \  Zu'tXoy  KeXaivov  Botorxioy  %qv- 
oem  cxecpavwt  xat  elpev  avxbpi  noUxav  xag  itoXtog  xäg  Me- 
yaQtüjy  xat  h.yovovg  avxov,  elftev  de  \  avxtai  xat  7tqoeöqiav 
naai  xolg  äywoi  olg  et  noXtg  xi&rjxi'  ayyqaxpai  \  de  xode 

15  to  öoyfta  xby  yoapnaxea  xov  dapov  elg  oxdXav  Xi&ivav  \\  [x]at 
av&ifiev  elg  to  'OXvfirtteiov,  onutg  üdüvxt  Ttavxeg  oxi  6  dapog  j 
(o  M]eyaqetav  Tifiij  xovg  ayafrov  ti  TtQaooovxag  ij  Xoytot  i] 
toym  |  vjteo  xäg  rtoXiog  »j  ivreQ  xäy  /xouäv. 

Gewöhnliche  ionische  Schrift,  die  0  und  O  etwas  kleiner. 
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[3010-3011]  Mcgaris  (Mogara). 


Z.  1  'Ex\i):  1  nachgetragen  von  A\ 

Auffällig  ist  die  Schreibung  Aiyoaxevtxai  (Z.  5),  Aiyooiivotg  (Z.  6).  Da 
AigoBthena  nicht  weit  von  der  boiotischen  Grenze  liegt,  möchte  man  an 
boiotischen  Einfluss  denken.  Wie  kommt  es  dann  aber,  dass  man  zu  der 
Zeit,  wo  Aigosthena  zur  Amphiktionie  von  Onchcstoa  gehörte,  auf  officiellen 
Urkunden  Alyöa&eva  schrieb? 

Vom  Herausgeber  in  das  Jahr  306  gesetzt,  wo  Demetrios  Poliorketes 
bereits  den  Königstitel  führte  und  die  Zahl  der  fünf  Strategen  auf  sechs 
erhöht  war.  Als  Ursache  dieser  Erhöhung  vermutet  Foucart  die  Creierung 
einer  Komc,  die  zu  Demeirios'  Ehren  erfolgt  sei. 


3011  Wie  no.  3009.  -  Rangabi  no.  695 =77*™»*^  no.  1327  ♦).  Le  Bat 
uo.  34. 

['Eni  ß]aoiXtog  14tzoXXoÖ[i6qov]  zov  Ev{q>)goviov ,  y^awaa- 
ztvovzog  \  ßovXai  xcti  däuou  Japia  JapozeXeog,  iazQCtzayovv : 
JafioziXrtg  Jauia,  Oioxtrog  EvaXxov,  l^Qtacoztfiog  Meve\x(>a- 
TEog,  QtdioQog  Tlay^x^Jo^og*  TlQO&vfiog  2kv^ingt  Tifiütv  l4yä}\- 
5  [&tovo$].  'Entidri  *Ayct$wv  *A(fliov  ['^Qylejwg  evvovg  xai  ev- 
XQTi<Ji\nog  iiov  diaitXei  ziÜi  dafim,  c(ya&ai  z]vxoi,  dedox&ai 
zai  |  ßovXai  xat  xioi  dafxioi  [e7z~}att{ßo)ai  [ze]  m'rov  a[^c]ro[g] 
£Vex[a]  \  xat  evvotag,  xai  ei(4[ev  a]vzo[y  xai  i]xyovovg  rq>[o]- 
§dv[pvg']  |  xai  eiegyizag  tag  7t[o]Xiog>  xui  [c]?|/w]«M  a[v]zwi 

10  yag  xai  ||  [oix]iag  e[f.i7Taat](ä)y  xa[i  nQ]o[e]d(>[i'a]v  [iv  naaC] 
z\oT\g  a[yio]oi  olg  |  a  noXig  zith\zi ,  x[ai  a]ziXeta[y  xai] 
<r[aiA]/c[i']  7tn[Xt]  (.im  xai  Eiqdvai  [x]a[t  xa]ta  [_y]äy  [x]a[i 
xa]ra  Öa[Xaooav}-  J  dyyod^ai  di  rode  zb  öoypa  zoy  y[Qa]fi- 
(ia[z]ea  zov  d[auov]  \  eig  azdXav,  xai  aviUftev  eig  zo  'O^t/w]- 

15  nuiov,  [orciog]  (pa].veQÖv  i\i  ort  b  däpog  8  Msya[Qitüv  zi^tri 
zovg  \ß\v[eqyiiug]  j  xai  xqtfli^ovg  avzun. 

Ausser  einmaligem  geschlossenen  My,  durchgehendem  geschwungenen 
Sigma  und  Kappa  gewöhnliche  Schrift;  0,  O,  Q  etwas  kleiner. 

Z.  1  Ei(<r)Qotiov:  EfOPONlOY  R.  (und  /'),  EPM.IOY..  Le  Bu*\  die 
Correctur  von  Korolkow  a.  a.  0  185.  —  Z.  10  e[/<*a<n](a > :  dem  Stein- 
metzen scheint  der  nächste  Accusativ  in  die  Quere  gekommen  zu  sein. 

Aus  dem  gleichen  Jahre  wie  no.  3010. 

*)  Statt  alles  weitereu  zwei  merkwürdige  Uebereinstimmungen.  Z.  10 
Anf.  liest  R.  KIAZB.A.W,  1'.,  OIKIAIE...XAI",  von  beiden  umschrieben 
mit  olxiag  ixagiäv;  und  für  olg  a  xö/Li;  rlOrjri  findet  man  hier  wie  dort 
olg  är  d  xohg  tl&ijoiv.  Die  Inschrift  Rangabe  no.  696,  offenbar  nur  eine 
Wiederholung  der  obigen,  findet  sich  mit  allen  Fehlern  bei  Tlirxäxrig 
no.  1328,  und  zwar  nur  hier. 


10  MegariB  (Megara).  [3012-3014] 

8012  Wio  vorhin.  -  Rangab«  no.  698  (=  Hittöxi^  no.  1333)*). 
Le  Bit»  no.  31,  verbessert  in  der  Explication. 

'Eneidii  KXitov  KXeiovog  'Egv&Qaiog  dtacQtßwv  naqa  |  [r]o/< 
ßaatXia  [Ja/*]aTQio[v  evlpov[g  £to]y  xat  Tr^aVffJwfVJ  ra  ovfi- 
[tpi^QOvra  rm  dafitot  xwt  Meyaqiwv  |  [<5tar]€A[£t ,  aya}&ät 
5  tv%ai,  dedox$ai  rai  ßovXäi  xat  ||  rm  ddftioi  htaiviaai  avxbv 
apirag  frexa  |  xat  evvolag  rag  eig  rbv  dauov  r[bv  Me]y[aQttt)]y,  \ 
xat  [elfisv]  avrby  xat  £xyo»{ot']<;  nQoHvovg  tag  \  \n6Xiog  r]a[ff] 
Meyaqitov,  elfter  [<J]e  [av]rwi  [x]at  aii,Xei[ay]  xai  [afft-JA/ay 

10  xat  TrJo/U/twt  xat  «[y]  eiqcttyai  xat  xard  [y]a[y  x]at  xara 
SdXaaoav  dyyQa  \_tffai]  di  rode  rd  döyfAa  rbv  yQauuaria  rov 
dauov  |  [iv  ardXai  xat]  dröt/jev  etg  rb  OXvunulov  ay\[yoa- 
t/']a*  de  avrby  xai  ctg  ardXav  e[ig  äurttQ  -/tat  oi  \  alX]oi 

15  7tQO^ivoi.  BamXevg  [EvJtXiag,  i[o]TQavdyovv  ||  Qorürog  Ev- 
aXxov,  y^gtar6rtuog  [M]e[vexQcreog\  j  ^/a/i[or*7^ff]  Jauta% 
Q[f}dü}gog  IIayxa[Q€og,  |  IlQoj&vfwg  Zetl-iog,  Tiuwv  */4yä[&to\- 
vog'  [yQ]aufta[[reig]  ßovXag  xat  dauov  ElrtaXivog  £Ouo]- 
Wotvogl 

Schrift:  geschwungene«  Alpha,  Lamda,  geschlossenes  My,  geschwun- 
genes Sigma;  O  und  O  teilweise  kleiner  als  die  übrigen  Buchstaben. 

Z.  13/14  e[l(  SfvteQ  xai  oi  |  äXA]ot  xQotivoi:  Foucart  nach  der  hier 
besser  erhaltenen  Wiederholung  dieser  Inschrift,  die  auf  dem  gleichen 
Steine  rechts  von  ihr  steht  und  an  unserer  Stelle  die  Buchstaben  E.I... 
 PEPKAIOIAAAOI  gewährt. 

Der  Name  Evxkiat  ist  auch  Le  Bas  no.  62c  belegt.  Er  schliesst  sich 
an  den  Vollnamen  EvxXot  an.  Zu  EvxaXTvoe  erinnert  Ross  (a.  a.  0.  160) 
daran,  das«  nach  Herodot  III,  60  der  Werkmeister  der  samischen  Wasser- 
leitung tyivexo  Meyaqtvt  EiataXtvoe  Navargöipov. 

3018  Wie  vorhin.  -  Bot,  a.  a.  0.  160.  Rangabi  no.  700  (=  77ir- 
tdxijf  no.  1334).    Le  Ba»  no.  33,  berichtigt  in  der  Explication. 

Proxenieerteilung  an  MOf  Jlgaria  **)  'Eeeoioc,  unter  den  gleichen  Be- 
hörden wie  no.  3012  ausgestellt. 

3014  Marmor.  Privathaus  zu  Megara.  —  Conze  Philol.  1859.  163. 
Foucart  bei  Le  Bat  II,  482  no.  33«. 


*)  Die  Lesefehler  NECN  (Z.  1),  1YMOEPCNTA  (Z.  3),  AYTON  (Z.  7), 
EIITA/\ANE.A!PEPEII.PANT..OIPFOIENOI  (Z.  13  f.)  sind  beiden  Publi- 
cationen  gemeinsam.  Auf  dem  Duplicate  dieses  Decrets,  Rangabe  no.  699  = 
Jlmdxrje  no.  1382,  heisst  der  KXiatv  Kkitavos  bei  beiden  Herausgebern 
KUcav  Nimroe. 

**)  Bei  Rangabe  und  Pittakes  übereinstimmend  PPQPEA. 
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'Enetdlrß  tEqpwva^  'EQftoyiveog  Tootdviog  diaielel  et\vovg 
iwv  xüi  6a(i<ai  xwi  Meyaoiutv,  dyafrai  xvx<*t,  dt\do%&ai  xat 
ßovldi  xat  Tt5t  ddftioi  7zo6g~evov  elpev  \  xat  eveayhav  xdg 
5  ndXiog  xdg  Meyaodtov  xat  h\\ydvovg  avxov,  elfiev  di  avxüi 
•Aai  dxileiay  v.ai  \  davliay  xat  yuxxd  yäy  xat  xara  &dlaaoav  | 
xat  noltfiov  xat  Btodvag  xat  oivuag  t^iTtaaiv  |  dyyodijjat  di 
xode  rb  doyfta  xoy  yqa^fjtaxia  xov  \  ddfiov  h  Oxalat,  xat  dv- 
10  Sipev  eig  xo  yOXvp7tut\ov].  \  Baotlevg  Qeofiavxog,  iox^axdyow 
Oioxivog  Ei\dl*ov,  liQtoxoxtfiog  Mevexodreog,  JafioxiXyg  j 
Japta,  Qidiooog  Jlayxdoeog,  noodvpog  Zevl-iog,  |  Tifuovliyd- 
xttovog'  yoapnaxevg  ßovXäg  xat  6d\^ov  Jlaoitav  Jtooo&dov. 

Schrift:  geschlossenes  My,  Z,  K;  O,  O,  ö  etwas  kleiner. 

3015  Stele  in  der  Kirche  'Ayta  nctQaoxtvrj.  —  Nach  Ross'  Copie  bei 
Keil  Syll.  Inscr.  Boeot.  18.  Jlmdxtjc  'Eq>.  oqx-  d<>.  1397.  Rangabt  no.  708. 
Le  Bat  no.  35,  berichtigt  in  der  Explication. 

Ehrendecret  des  boiotischen  Orchomenos  für  die  megarischen  Richter 
'Yßgiae  n^axl%ov,  SaXios  'AntXXia  und  deren  Schreiher  EvxXrjg  Evxliof. 
Dans  die  ausstellende  Gemeinde  das  boiotische,  nicht  das  arkadische  Or- 
chomenos ist,  wird  ausser  durch  die  von  Foucart  hervorgehobenen  Um- 
stände durch  den  Namen  des  Antragstellers  erwiesen :  mit  Evgv<pda>v  vgl. 
Evßvifadrjtos  Samml.  no.  470  707. 

Von  Foacart  gegen  190  v.  Chr.  gesetzt. 

3016  In  einem  Privathause  zu  Megara.  —  Velten  Arch.  Anz.  1853. 
881.  rücher  Kleine  Schriften  II,  64  no.  47.  Foucart  bei  Le  Bas  II,  486 
no.  35a.  —  DiUenberger  Syll.  no.  218. 

Svvaoxiat  rtqütßovXeiaavxo  tzotl  xe  xovg  atotuvdxa[g,  |  xdv] 
ßovXdv  xat  xdv  ddftov  Ineidi  'bUoiog  Mt(XQOo\{i\oov]  'Etpe- 
otog,  b  xaxaoxa&eig  i?t  Atyivag  vn[p  |  xov  ßaajiXiog  Evfii- 
5  vtog,  ötaxeXel  xdv  ndoav  d[nov$dv  ||  [/xoiovfievog]  rot  ddfiov 
zo[v]  M[e]yaQ£üiVf  [ojt'xrev  [kXXelrtojv]  | 

Schrift:  A,  geschlossenes  My,  I;  0  etwas  kleiner. 

Die  Sehreibung  tdatfumtac  ist  megarisch;  in  Selinus  und  in  Kal- 
chadon  ist  sie  ebenfalls  bezeugt,  desgleichen  in  Salymbria.  Nur  inCberso- 
nasos  hat  man  sich  der  Form  alav/iratae  bedient,  vielleicht  unter  Ein- 
wirkung der  Orthographie  von  Phanagoreia,  weloho  der  von  Teos  oonform 
gewesen  sein  musa.  Oer  Wechsel  der  schwachen  Vocale  v  und  i  deutet 
darauf  hin,  dass  dem  vollen  Vocale  «inst  ein  f  vorausgegangen  ist;  vgl. 
ivr/tq  neben  ito&w,  voller  Vocal  in  äsifta-  eUrff  (Hes.).  —  Z.  2  htttdt  : 
das  sch Ii  essende  E  wird  ausdrücklich  bezeugt.  Schneider  (a.  a.  0.  62) 
▼ergleicht  nicht  unpassend  JIaQafi6vt  in  der  Inschrift  von  Pagai  (Le  Bai 
no.  22)  Tlagafidyt  ZQ1<">1  X«<C«. 


12  Megaria  (Megara).  [3017-3018] 

Zwischen  192  und  171  v.  Chr.  ausgestellt  (Foueart). 

8017  „Eglisc  d'Hypapanti.  Stele  de  marbre  gria.  Copiee  par  moi 
en  1868"  Foueart  a.  a.  0.  uo.  39o  (die  Zeichnung  bei  Le  Baa  II,  487), 
wiederholt  von  Loewy  Inschriften  griech.  Bildh.  no.  222. 

JiowaodioQOv  XaQiXanv  \  6  dupog  avifhp&v  \  aQsrag  l'vextv 
5  xoti  tvvoiag  |  tag  eig  avxov.  f|  Evx**q  ^Shpdiog  inoirioev. 
Schrift:  A,  geschlossene*  My,  I. 

Foueart  setzt  den  Steiu  in  das  Ende  des  3.  Jabrh.  Er  geht  dabei 
von  der  Vermutung  aus,  dass  der  in  der  Liste  delphischer  xoo^erot, 
Weacher-Foucart  no.  18  Ts,  zu  dem  Archontate  des  ftuWc,  d.  h.  zu  dem 
Jahre  191/90,  erwähnte  Evßovlid^e  Eixyoov  'A^ralbe  der  Sohn  des  oben 
genannten  E$xttQ  sei.  Aber  wenn  man  auch  zugibt,  dass  in  Delphi  x*lQ 
für  z'iQ  geachrieben  werden  konnte  wie  in  Epidauros  ('E<p.  &qx-  1883. 
199n  ff.),  so  doch  nicht  in  einem  amtlichen  Documcnte  Evx*jgov  für  E$xtl- 
qos.  Ich  sehe  daher  von  diesem  Steine  ganz  ab.  Zuverlässiger  als  er  be- 
zeugen andere  den  Künstler  und  seine  Zeit.  Ein  EtixetQ  arbeitet  mit 
seinem  Sohne  Evßovki^  ca.  150  v.  Chr.  zusammen  (Loewy  no.  223).  Die 
Zeit,  in  der  EvxeiQ  allein  gearbeitet  hat,  wird  sich  also  auf  etwa  170  v.  Chr. 
angeben  lassen.  Hierzu  stimmt,  dass  ein  Evx"Q  Evßoviidov  auf  einem 
Steine  bezeugt  ist,  der  nach  189  fällt  (Loewy  no.  544).  Identiöcieren  wir 
diesen  mit  dem  oben  genannten  Künstler,  so  fügt  sich  zu  der  Zeit,  die 
wir  so  für  letzteren  gewinnen,  auch  die  Schrift  besser. 

8017a  Epidauros,  „em  Trtgaywvixoü  ßddgcv  ix  TtxavoXl&ov" .  — 
Kaßßadias  '&p.  oqx-  1884.  29  no.  75  =  Loewy  a.  a.  O.  no.  271a. 

'O  dctfiog  6  MeyaQttov  \  jiatpavxav  Evav&eog  \  ^mdavQiav 
5  aQetäg  |  1'vsx.ev  xat  evvoiag,  \\  ag  txotva  dtaxeXel  |  eig  avtov.  ] 
-  —  xAijs  KaXXtKQaxeog  MeyakonoXixag  |  (noiijoe. 

Schrift  einmal  A;  geschlossenes  My,  TT,  I. 
Megarich  oder  epidaurisoh? 

3018  Stein  in  der  Nähe  der  Schule  zu  Megara  mit  zwei  neben  ein- 
ander stehenden  Inschrifteu.  —  Boeekk  CIG.  no.  1053.  1054  (nach  Spon 
und  Wheler).  Le  Bat  Expedition  de  Moree  III,  67  no.  1  und  2,  wieder- 
holt Yoyage  arcbeol.  Megar.  et  Pelop.  no.  40.  41.  —  Besprochen  von  Keil 
Rhein.  Mus.  1869.  489  ff. 

a. 

(H  ßovkri  *)ai  b  drpog  \  (Xoiuad)av  KaXXtntxov  |  (yt^)ro- 
aia^ovvxa  xb  diüdtKa-{zo)v  xor*  haxoaxlv  txog  Ix  xwv  lötwv. 

Schrift:  A,  geschlossenes  My,  Z. 

Dio  im  Anfange  der  Zeilen  in  runde  Klammern  geschlossenen  Buch- 
staben waren  zu  der  Zeit,  als  Le  Baa  den  Stein  abschrieb,  nicht  mehr 
vorhanden. 
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Das  Jahr  112  ist  das  U2te  Jahr  seit  der  Zerstörung  von  Korinthoe. 
Boeckh  bat  zu  CIG.  no.  1297  nachgewiesen,  dass  Megarer  und  Messenier 
nach  der  Aera  der  Achäer  rechneten;  das  Gleiche  hat  Foucart  (bei  Le  Ba* 
no.  116«)  von  Argo«,  Hermione,  Mantinea  gezeigt. 

b. 

H  ßovXr)  yuxi  o  dijfiog  \  KakXiveixov  Nopiaöa  |  y^a/u/uorct'- 
aana  yuxl  yvftvaataQx^aavra  f'x  töiv  Idiatv. 

Schrift  wie  vorbin. 

801»  „Megaris.  Ed.  Spon.  Mise.  erud.  ant.  X,  14  p.  827".  Boeckh 
CIG.  no.  1069. 

'O  däftog  |  ^trvoxQaroQct  KaioaQa,  Qeov  viöV,  |  ocQerag  fve- 
5  xev  ||  tuu  evvoiag. 

Die  Inschrift  beweist,  dass  man  in  Megara  wie  an  anderen  Orten  auf 
offiziellen  Urkunden  der  Kaiserzeit  den  epichorischen  Dialekt  affectierte. 
Im  letzten  Jahrh.  v.  Chr.  war,  wie  no.  3018  zeigt,  der  Dialekt,  aufser  in 
den  Namen,  ganz  der  xo<n;  erlegen. 


b.  Contcriptiona-  und  Ephebenliiien. 

3020  „Devant  le  khani  d'Epaminondas  Viakos.  A  gauche  de  la  aui- 
vante.   Copiee  par  rooi  en  1868"  Foucart  bei  L*  Bat  II,  488  no.  34a. 

*AQ%ovtoq  KXeifiaxov,  \  iv  Si  'Oyx^ara/i  Tloridatxov,  \  ino- 
5  Itfidqxovv  |  'HQavdeiTog  Kvlcpa,  ^AnollodioQog   OiXtavog,  \ 

"AQiotövrtog  'Aya&oyliog,  \  *AX*cuog  TeXeota,  \  Jafidtqiog 
10  Evdafiov.  |  ToiSe  amjX&ov  f£  iqvßiov  i|  elg  va  rayfiara'  *Ayi- 

Xaog  'HQorifiov,  \l4Qtanav  3h'(friXov,  \  MeyCXXog  Koqoißov,  \ 
16  IloXvdevAtidag  QedcoQOv,  fAyoXaog  [so!]  'AQiyvwtov,  \  lAmtixt- 

n'uav  NimtoYog,  \  XaQidaitog  Jiodui[(>o]v,  |  *H[Q]6doTog  Qzdio- 
20  qov,  |  MatQodwQog  'Avtt(piXov,  \\  'Aytpaxog  XaQiXaov,  |  

.  og  flaiavt'xov,  \  l\h){iao~\ittiv  (DiXXta,  |  'AnoXXodatQog  %OXvpi- 
25  7tl%ov,  |  JtoxXeldag  XctQtdaftov,  ||  MiXtaamv  MctTQot-evoc ,  j 

2wxA[/]ag  *HQCCMxn{og']. 

Schrift:  geschlossene«  My,  =,  I,  die  O,  <),  Q  etwas  kleiner;  Z.  10 
gibt  die  Zeiohnuug  dreimal  A  an. 

Der  Name  Kv!<pae  (Z.  4)  gleich  bedeutend  mit  r riqxuy,  dessen  y  aus  x 
entstanden  ist  wie  in  yvaytXov  CIA.  II,  no.  817  A  u  neben  xvtuptve  CIA.  IV, 
373/.  —  Zu  KöQOißoe  (Z.  13)  ist  an  den  Bericht  des  Pausania«  (I,  43,  7  f.) 
zu  erinnern,  nach  welchem  das  Grab  des  KöQotßos  aus  Argos  in  Megara 
gezeigt  wurde.  —  'Ayöiaoe  (Z.  15)  vergleiche  ich  mit  rhod.  'iJfjroxparipc 
Anc.  Greek  Inscr.  no.  357  1B),  smyrn.  Vojrf/mjos  CIG.  no.  3H0  ,«,),  delph. 
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XaipHac  (CI6.  no.  1690,,).  ZtoxX[f)as  (Z.  26)  ist  Foucart«  Ergänzung: 
liebe  zu  no.  3012,«. 

Die  Inschrift  fällt  in  die  Zeit  der  Zugehörigkeit  Megaras  zur  Am* 
phiktionie  von  Onchestos,  223—192.  An  der  Spitze  der  Stadt  steht  ein 
Archon  und  fünf  Polernarchen,  ähnlich  wie  zu  Aigoslhena,  wo  die  Anzahl 
der  Polemarcben  bisher  unbekannt  ist.  Der  Archon  von  Onchestos,  IJoxi- 
Aai'x<K,  ist  von  Foucart  (Bull,  de  corr.  hell.  IV,  84)  als  identisch  nachge- 
wiesen mit  dem  Iloud&zoe  ÜQX*0*  Bouoxvt,  der  auf  einer  Inschrift  von 
Hyettos  (Samml.  no.  632)  genannt  wird.  —  Die  Formel  xolde  wtr}l9or  lg 
$<ptjßo>r  eU  to  xäynaia  kommt  der  in  Thespiai  (fbxeXtiXvdoxfs  ix  rwr  i<px)ßatv 
tls  täypa  Samml.  no.  814)  und  Chaironeia  (\rvi  es  i<peiß]<ov  h  xa  rdypaxa 
SammL  no.  379)  gebrauchten  am  nächsten. 

8021  Auf  dem  gleichen  Steine  wie  no.  3020.  -  Foucart  a.  a.  O.  684 
no.  346. 

jiq%oviog  O^o^>^[o]wg,  |  «V  di  *OyxtjOtm  'Aqioto/Moq,  j  no- 
5  ltf*cc(txovvzü)y  |  KaXXia  tov  EvnaXlvov,  f)  KHoiiavog  tov  'laoot- 

vog,  |  JioxXeida  tov  'HooyciTOv,  |  IdrcolXoöwQOv  tov  OiXtovt- 
10  der,  |  TloXvdtioov  tov  rHo*a.  \  Toide  \\  a/tijX&ov  «|  i(prtßiap  | 

elg  vayttara'  \  2kooixki)$  XaiQiwvog,  \  ^AotaroriX^g  Idotoro- 
15  TiXeog,  |  Nuuag  'ArtoXlodatoov ,  ||  AnoXhinog  Elxpooviov,  \ 

E[i<po6]vtog  AgiOTeog,  \  'HpaxXeiÖag  ^[yad^ovog,  |  g 

20  IIoXvoTQaTOv,  |  "Ovotüog  ^(fQodiolov,  I  Evtp .  .  .  V  IfQlOTLütVOg,  | 

Niag  Neavia,  \  JlaXXtag  JlaXXea,  |  Aoiotw  'EQvwvog,  \  Mva- 
25  oi&eog  Gedtooov,  \,  ZetvdiAog  ^r[oJA^[oJd[o]roi;,  |  E[iQ]vxXei- 

dag  TlovXvdana,  |  '£[?r<]zaoiyg  i7[ov ^.vxaQeog ,  |  Avoavdoo^ 
30  'Hota,  |  AvT6X[ti]xog  Mvaoid-iov,  \\   AlvdoyntXtog,  | 

nXevvrtog  nQavao%ot\  \  Evvoftog  2u)7caioov,  \  Kletowftog  *Av- 

Öooviireog,  |  Ztanvoog  MtvauQaxtog. 

Darunter  zwei  verwischte  Zeilen. 

Schrift  wie  vorhin;  Z.  17  gibt  die  Zeichnung  ein  A  an. 

Z.  20  Ewp  .  .  .  v:  nach  der  Zeichnung.  F.  ergänzt  Ev<p[ooi<o]r,  allein 
wenn  hinter  <t>  vier  Buchstaben  fehlen,  kann  man  mit  dem  gleichen  Rechte 
Ev<p[ei&fa]r  schreiben. 

Der  Name  IJailias  (Z.  22)  ist  Koseform  zu  dem  in  Megara  häufig 
vorkommenden  Vollnamen  Evnakivoe.  —  'Egvtov  (Z.  23)  ziehe  ich  zu  hom. 
'EgvXaos  (II.  II.  411).  —  üeber  ov  in  JlovXvSdfia  u.  a.  habe  ich  Thas.  Inschr. 
im  Louvre  14  gesprochen.  —  Der  Grabstein  des  Avoavdgos'HQia  ist  wahr- 
scheinlich auf  uns  gekommen:  Foucart  bei  Le  Bas  no.  625.  Neu  ist  der 
Name  JlXtvvtxoe  (Z.  81)  für  IRtovixoe.  Es  liegt  um  so  näher  dafür  KXtv- 
rutos  «u  vermuten,  als  KX*6vtxo<  ein  megarischer  Name  ist  (no.  8022  84), 
und  als  xXto-  bisher  als  erstes  Namenelement  nicht  zu  Tage  gekommen 
ist.    Auch  der  ainnige  Name  IJgavaexo*  (ebenda)  ist  neu. 
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In  die  gleiche  Periode  wie  no.  8020.  Nach  dem  Archonten  'Agioioxitje 
wird  auch  die  bei  Le  Bas  no.  10  publicicrte  Ephebenliste  von  Aigosthena 
daUert  (Foucart). 

3022  Recht«  von  den  beiden  vorausgehenden  Kümmern.  —  Foucart 
a.  a.  O.  485  no.  34c. 

*Eni  yqa^i^arl[og  --]|jU0t>,  tjii  ditfuaata  -  -  \yovov,  yvfiva- 
6  atc^QX°^vj\T0S  Hqar/Xeixov  tov  ^HQajlxXeida  kqtfßoi  oVde  |  ive- 

TLQi&rioav  |  Ot'Xtazog  EmaXivoVfi'AtyiXoxog'HQodaljiov],]  Xei- 
10  giag  IT[a]ai tavo[$]t  \\AnoXX6du)QoglAQt<niu}vog,  KaWvag ....  eXXi- 

öa,  Motqojv  \xoq€<k,  \ E{va]TQ<xt<yg>£(faa[iyC]Kei{da],\ TIeQiy6[yr^] 

15   it[tog]t  ü  KaU.i[d]a[rta[g]  Mvaot&iov,  j  'AneXXJag  [iUv]o- 

ouvog,  |  Evßatog  Me[y{X']Xov,  |  MeXiooiwv  'HqoxXeItov,  |  'Aqt- 
20  otlag  JiodwQov,  \\  EvxXämv  [. . .  x]Xeida,  |  Ztkt%og  Jtoyvaiov,  | 

Jiovvoiog  'HQa/deilTOv],  \  'AtcoXXodtoQOV,  \  i- 

25  dag  'Ovaoiftov,  ||  Me>{t'a\t(>atog  ,  |  |  

.  .  azog  Ei[j(Kt]vi(avog,  I  oxXe'og,  \  \l4ya]9iag  *J5#- 

30  fivov,  ||  'Aqtat6vi%og  'AqtotovUov ,  j  Mar[Qod]wQog  Mvaowvog,  \ 

J  {l4]pavQiov  (?) ,  |  Sf'ytov  'AQtOTiüvog,  |  KXeovixog 

Schrift  wie  vorhin,  10  mal  A. 

Der  volle  Titel  des  yon/tfiatevs  and  des  yvpvaaiaQxos  ist  in  der  über- 
nächsten Nummer  gegeben:  YQo.fi/iaxioi  t&v  ovvedfHor,  yvfivaoiaQxoi'vioe  h 
'Oivfixui<0t.  Die  Institution  der  ovvMqoi  ist  der  Verfassung  der  boiotischen 
Städte  nachgebildet;  ihr  Erscheinen  auf  unseren  Inschriften  beweist,  daas 
letztere  mit  den  beiden  vorausgehenden  etwa  gleichzeitig  sind.  Unter 
'OXv/uttetor  ist  hier  nicht  der  Tempel  des  Olympischen  Zeus  zu  verttehn, 
sondern  das  yvpvaotoY ,  welches  an  das  tifievos  stiess.  Die  Benennung 
'Olvfutuiov  ist  dem  gemäss  eine  Abkürzung  der  Bezeichnung  xo  yvfirojuov 
to  xaiä  'OXvftxteTov ,  wie  nachweislich  zu  Athen  Avxeiov  an  Stelle  von 
yvftvaotov  to  xaia  to  Avxeiov  (so  CIA.  II,  no.  240  =  Dittenberger  Syll. 
no.  124  M)  getreten  ist.   Alles  dies  nach  Foucart. 

Z.  12  könnte  man  lesen  MaTQ<x>v[a$  Mey]axdgeoej  doch  ist  Meyaxdgtje 
noch  gar  nicht,  wenigstens  nicht  in  Megara  belegt.   Von  dem 

Epheben  4>äwxoi  EvnaXivov  besitzen  wir  in  CIG.  no.  1097  wahrscheinlich 
die  Grabschrift  (Foucart). 

3023  „Sur  une  pierre  trouvee  dans  le  meine  endroit  que  la  prece- 
dente.   Copiee  par  moi  en  1868"  Foucart  a.  a.  0.  486  no.  84<f. 

6    üv&odiüQog  ]h{&ox]Xeida,  \  l4y  j  |  |j  -  - 

-  -  |  *A  . . .  tag  JioQO&iov,  |  M  . .  . .  vijff  Ka((p)ioov,  |  A  .  . . 
10  tag  Jiiovog,  J  ©e  .  . .  og  Jtowoiov,  |j  yA(tt(no(pavrig  *A$iox)fXQ- 
y>ovt  |  'HQaxXeidag  yA/voUx>diiqoVy  \  &Qaav^a%og  .  v  ; 


16 


Megaria  (Megara). 


[3023—3026] 


Schrift  wie  vorhin,  6  mal  A,  2  mal  TT. 

Z.  7  Ka(tp)iaov:  KAPIEOY  der  Stein.  Zwar  kennt  man  die  Namen 
Kibtos ,  Kdjtav ,  KaxitoY ,  aber  wie  Käaiooe  gebildet  sein  sollte,  sehe  ich 
nicht.  Da  CIO.  no.  1091  ein  Ka<ptoi<ov  belegt  ist,  halte  ich  das  P  für  ein 
Versehen.  —  Die  Lücken  in  Z.  6,  8,  9,  können  auf  verschiedene  Weise 
ausgefüllt  werden,  weahalb  ich  Paukte  gesetzt  habe;  in  Z.  7  würde  M[e- 
*dv]njc  passen,  doch  ist  der  Name  für  Megara  noch  nicht  bezeugt. 

3024   Unter  no.  3023  eingegraben.  —  Foucart  a.  a.  O.  486  no.  34«. 

*Errl  yQafi^iariog  tujv  owidgiov  \  AXntdduov,  yvuvaoiaQxovv- 
tog  6i  j  h  'OXvfxrcuitai  MatQo^f'vov  \  toi  A7toXXodib(>ov,  fijpij- 

5  ßoi  oVfße  ivexQixhrioav'  |  'EQudfäiXog,  |  Jiv  ,  |  OlXiov, 

10  A9avdöag,  \\  Mvaauov,  \  ^Aya&OAXrß,  \  Ayfyuav,  \  Jiovvo\iog]. 

Schrift:  von  Z.  11  ab  A;  geschlossenes  My,  =,  TT,  Z,  die  0  kleiner. 

Das  Sachliche  ist  zu  no.  3022  besprochen.  In  dem  Stamme  Ativo-, 
der  als  erstes  Namenelement  in  dem  £JN  von  Z.  7  steckt,  zeigt  sich  der 
Itacismus  am  frühesten ;  auch  in  Aigosthena  hat  man  um  die  gleiche  Zeit 
Atrlae  geschrieben  (Le  Bas  no.  3).  —  Der  Name  'A&avädae  (Z.  9)  wird  von 
Foucart  auch  in  der  Münzlegende  AOANA  vermutet. 


c.  Mtgarer  ah  Schiedsrichter  in  (rrrtizutreitigkeiien. 

3025  Marmor,  in  Epidauros  ausgegraben.  -  Zriitje  'E<p.  agxatoX. 
1887.  11  ff. 

(E\tzi  atgaiay[pt  tiuv  Afyauov  Alyia).evg,  «V  ö*  'Emdai'Qm 
hn  ictQevg  |  [ro]f  AoxXarci[ov  Ji]ovvolav.  Katd  tdde  exQivav 
toi  Mtyaqtig  tolg  \  [yETt]tdavQiotg  xeri  Kootv&ioig  ntqi  rag 
%toqag  dg  du(peXXiyov  xert  |  [7ceg]t  tot  2eXXavvo[v']  Kai  tov 

5  SrriQatov,  xerr«  tov  alvov  tbv  tüv  yA\{%at]vjv  dixaotr^tov 
wcooteiXavttg  avdgag  ftaibv  nevtrfeiovia  \  [}'va]'  yuxi  ItzeX- 
9ovtü)v  en  avtdv  tdv  %ioQav  tiov  dty.aatdv  "Aal  'Aj)tvdv\[to)v] 
,ETtidavQt(ov  eif*ev  tdv  xo'iQav,  dvtiXsyovtiov  öi  twv  KoQiv&i\[uv 
tu>]i  tSQ^ovio/uun ,  ndXiv  ancatBiXav  toi  Meyageig  tovg  teq- 
r*o\v[ti[}ov[v}zag  ex  tiuv  avtwv  dixaocäv  avdgag  tQtdxovta  %ai 

10  JVa  xa)i[To  t]6v  alvov  tbv  tüv  'Axaiwv,  ovioi  Si  ineX&ovteg 
Ini  tdv  xwoerv  |  tzeg^iovi^av  xaid  tdöe-  Anb  tag  yjOQupag  tov 
KoQÖvXeiov  frti  |  J>]av  xoQvtfdv  tovAhtiov  dreb  tov' AXuiov 
iixi  tdv  xoQttfdv  tot  |  [Jfjegamor*  an 6  tov  Kegaiviov  int 
tdv  noovydv  tov  KoQvtdra  -  |  anb  tag  xootya?  tov  KoQvtdta 

16  im  tdv  bdbv  fVa  tbv  Qdxiv  vbv  tov  |  Koovidra-  dnb  tov 
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$cc%u>g  xov  Koqviaxa  ini  xov  $ct%iv  xov  ini  xal\g  'Aveiaig 
wfj  xav  ZxoXXeiav  •  ano  xov  ^a%iog  xov  vnio  xov 
vnö  xdglivdag  ini  xov  xoqupov  xov  inio  rag  odov  xag  a^a|- 
$~txov  [tag  xa]xayoioag  ini  %6  Znioaiov  ano  tov  Aoqupov 
tov  vni\q  tag  [odov]  tag  äfxa^ixov  ini  tov  xoovyov  tov  ini 

20  tov  0ayag'  and  ||  tov  %OQV<pov  tov  ini  xov  06yag  int  tov 
•A0qv(p6v  xov  ini  xov  AlyinhQa[g']m  and  xov  nwoifpov  xov  ini 
xag  Alyinvqag  ini  xov  /xyqtqdv  \  xov  x\ov  l4qa"]iag'  ano  xov 
^Aqaiag  irci  xov  xoovq>dv  xov  vno  tat  JIitq\ai'  an[p  xoi]v 
vno  tat  Il&toai  inl  xov  vuoqv<pbv  xov  int  xov  2%oivovv\xog' 
a[no  x]ov  xoowpov  xov  vnio  xov  Sxotvovvxog  Inl  xov  %oqv- 

25  <pov  ||  tov  x[axä  x}av  Evooyav  ano  xov  ywovtpov  xov  vnio 
xag  Evoqyaq  [ini]  \  xov  ^ct%iv  xov  vnio  tag  2v%ovoiag*  ano 
xov  Qaxiog  tov  vnio  tag  \  2v\yuovoC]fxg  ini  tov  y.oov<pdv  xiv 
vnio  tag  JlsXXeoixiog'  dnb  xov  |  yiooixpov  xov  vniq  xag  IleX- 
Xeoixtog  ini  xov  xoqvavv  xov  xov  Ft[av\iov]-  ärco  xov  Tlaviov  ini 

30  xov  tpxiv  xov  i-7iiq  xov  '0X\*ov]  *  ano  tov  $a||[%<o]s  *L<w]  vnio 
tov  'OXxov  ini  x6v(p%tv  tov  (vnio)  tov  *An[pXXyoviov'  ano  \x[pv] 
$axi°S  TOV  vnio  xov  IdnoXXwviov  Ini  xo  linoXXwviov.  Jt- 
vuxo\[xai  x]oi  xqi' vavxsg  xoiöe.  'YkXiotv  OiXofxyXog'HoaxXsi- 
tov,  l4Qi\[axox]Xrig  Maxotog,  XaqilXog  Mvaoi&iov,  Maxqiag 
Savd-evg,  *E!;a\[Qzia]g  KaXXia,  Ttpiag  noXvxaqeogy  Sevodoxog 

35  EvvXtida,  TLaoiä\dag  K]aXXia,  Xäioig  Iloxafitovog ,  Seviadag 
r'In(n)wvogi  u4noXX6do>Qog  |  ....  xqlxov,  JloXXiddag  AbtoXXo- 
öwqov,  *Hvüiv  OiXarvog,  Ayd&iov  4io\[*vood<o)QOv,  Tx\Xtq>avrig 
TtXeoia,  MaxQoötooog  Ilvfroxifiov,  EvctQ\[xog  Mv^toitavog^  Ai- 
yiqotv  EvAXttojvog,  'Hodx.Xeuog  KXeofiaxo[v,  \  Aoi}otoqpavrig 
40  EvstX&ida,  Qidiaqog  KaXXiyeixov,  KaXXiag  riaoi}[u)vo~}g,  Uao'nav 
Ka)XiifCiv%og,  Tlvqiadag  AtOtovog,  Ilayxdqxig  novXv\\jaq€o]g, 
'loxiag  Jlaoiiavog,  'HQdxXetxog  iAo/.Xdncüvog,  JionX6tda\g  . .  e . 
xvXov,  Jiovvoiog  SipvXov,  Avoxy  'Avöoia.'AneXXiag  Qe\[y]et- 
xov,  Jibyuxog  ^Hqcc/iUtxov,  IIv&odatQog  "Aowniov,  KaXXivog  \ 
[IT)/D0xXtvg>  'HoarMov  Japia,  'AvdooxXtidag  Jet-txqareog,  Itp- 
46  (ftvtXrfo  'AnoXXwviöa ,  QiöwQog  An<pivtxov,  'Aotoxuiv  A/xxoi- 
vog,  Sivwv  |  'AX-Kavdoov,  Evyeixiov  GeooaXov,  KaXXixiXyg  Zev- 
£idu>Q0v,  Ti\piag  üaoitovog,  2aviu)v  QiXXia,  Je^iXag  *H^o- 
öatQOv,  Mvaoiwv  Ma\xoia,  Siüvavxag  KaXXia,  KAAAITQN 
l4vxi(piXoVj  OiXiovidag  'Ava'^t^vog ,  'HoaxXeixog  NiiMovog. 
50  JIafi(pvXot'  EvnaXivog  'Avag'iXa,  ][  Avoutv  Qeo!;evov,  AnoX- 
lodtaqog  Ilv&atvog,  JtoxXeidag  Eiayooa,  \  (0)vaoi<pqiov  Stfiv- 
?.oi\  Qt'Xiov  Jafnavogy  Evavdqog  Evfitiditüvog ,  Ja^ti\ag  KaX- 
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Xttavog,  MeXiaaitov  Avxi%dQ%ogy  Jiowa66(aqog  Jiowoi\ov, 
ArroXXwvtdag  2iXavov,  ZtXaviwv  JctfiooxQaxov,  Jiovvai[og]  \ 
KaXXinUlda,    Jtoyiv^g    Ooxqlveog,   '  HQcndetxog  Mr/Jwvog, 

66  [A]^y%%i7tTtid(i}qog  'HqoSojqov,  QoxXeidag  QiXotifiOv,  sirzol- 
havidog  A\vaj;i<üvog,  IlovXvx,dqrtg  AnoXXodwQOv ,  Adm%og 
Avila,  E&yuxog  \  Ja/jaivhov,  Ziirtvqog  Moxov,  (K)vdiXag 
AQiarofjtaxov,  KaXXlyti\xog  llv&odtoQOv,  KXeovtwog  llQat-twvog, 
Qiyeixog  diwvog,  <t>iXi\oxidag  MarQta,  IlovXiag  AnoXXodioQov, 

60  KXei^Xog  'AQtaxiog,  |]  QidatQog  ITv&t(tivogt  JlvQQog  Avxo%a- 
Qtog,  AvTtag  EufQöviov,  Aqi\axtag  AyaoiXXov,  MeXiooitav 
Ev\h)fiaxovy  Ei(p(>6viog  KaXXtyet\xov ,  KaXXiyeixog  'Hqoyiixov, 
IIovXvxaQTig  <DiXo^i[vov]j  KaXXi\iov  MaxQndwguv,  Qoyvetxog 
AuyixQaTeog,  JtoxXe[idag  öjox^t veo[g] ,  |  Go'/^lv^g  Jioyiveog, 

65  Ilaveag  Nimovog,  JlaaTvog  [.  . .  dttyov,  KaXj^iyeixog  ^'EQ^iovog, 
*Avd{o)i(av  'Hfxnlfiov ,  ZuniXqg  [Ei(f^\oviov ,  üaaiadag  2iXa- 
viarvog,  Afi<p(ag  Evyetxiutvog,  EYAH  . .  Evagxida,  IIv\&tag 
'ExaXov,  KaXXiag  IloXv^ida.  Jvpaveg-  ArxoXXwviog  Jio- 
xX\eida,  Apytag  OiXwvog,  Jiovvotog  nQopa&ida,  [. .  .x]Qtvyg\ 
[nXei}oTaipov,  AnolXtavidag  "Inmovog,  JiovvoodafQog  IlQOfia- 

70  diSa,  ||  "Inntov  AXtpivov,  rd{i)tav  Jiwvog,  JegtxQdxrjg  JtoQOv, 
'HQtdioQog  Ja\fiOxaQEogf  'ArroXXodütQog  A/ucfixltog,  TeXeoiag 
IlQcrTiiüvog,  IIv\96dioQog  Jlv&utrog,  Niwov  ArxoXXodtüQOv, 
KXitav  W^iXwvog,  Zfipog  |  Jioyiveog,  S[i^t]vXog  'HQaxXet'xov, 
AfftEfiiötoQog  AfiCpixXJog,  AnoX\X6du>Qog  JIv$od(o(>ov,  Jioyei- 

76  xog  QeodwQOv,  Evxv%r\g  A{q)%eXotrf^6](üjQOi\  Jiodmqog  Avxa- 
yoQOv,  'HQtxov  ArtoXXodtoQOv,  Ai  .  .  (tiutv  Mi\x.ltavog,  Japd- 
XQiog  AnoXXodiogoi IIv&odwQog  JioaXov,  KaXXJ\vog  GeodioQOt, 
Eiiitphav  ^Emxa^og^  AQtoxtov  Tlaotovog,  KaXXiyeixog  KAEO- 
AEIMOY,  Evdvftidag  QoxXeida,  Nixodanog  IIa^(fiXo\\  |  @«o- 
öioQog  JIv&o*Qixov}  Nt'yuov  Mdvxutvog,  KaXXiaxQttxog  Kqoho\- 

80  vog,Jio%vaiog[KaXXixiX]eog,AnoXX(üvidagEv(fifovtovyEt^Q6\vi(^ 
QiXaivog/AQiloxetdagJIoviüivogSHQaxhixogAnoXXodioQOv^^  . 
dotQog  Geayivcog,  MaxQtag  ' HQaxXeixov,  Jiovvatog  31vaoitu\mg, 
'HQmtXeixog'HQawvog,  KaXXixtXitg  [Ay]XtaxiXeog,  &Qäou)v\Ma- 
XQea,  AnoXXodiOQog  Tlaoidöa,  \  AyaoiXXag  Eiyeixov,  NUtov 

86  H[a]\{oidda,  Asvmov  Jioxipov.  TeQptaoxfßeg  xoiv  avtüv  <fi- 
xaoxäv.  Folgt  das  Verzeichnis  der  31  ttQ^iaair^eg,  deren 
Namen  schon  im  Vorstehenden  genannt  sind. 

Bi«  »uf  =  gewönliche  ioniache  Schrift.  2towM*\  die  Vorlage  war 
benäht  eine  Interpanction  durchzuführen,  welche  in  der  Freilassung  einer 
Stelle  beateht. 
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Z.  30  (wrip):  von  mir  nachgetragen.  —  Z.  33/34  'E$a[gxla]e :  vgl.  böot. 
EvagXla:  Samml.  no.  606;  'E$a[y6g*]f  St.  -  Z.  35  IPQNO*  der  Stein.  —  Z.  42 
Anfang:  vielleicht  [Ux]*[o]rü^w.  —  Z.  48  KAAAITQN:  wahrscheinlich  ver- 
schrieben fürKAAAUTQN ;  sonst  zweistimmige  Koseform.  —  Z.  48/49  Uralf  i[co)- 
vac:  Q  ans  0  corrigiert,  vgl.  Z.  55/56,  CIO.  no.  1094  (zweimal).  —  Z.  51 
('O)raol<pgwv :  0  ans  E  corrigiert.  —  Z.  57  (K  vdüLac  K  aus  E  corrigiert; 
vgl.  KvdUa  in  dem  Epigramme  aas  Melos,  Kaibel  no.  189  6 ;  entsprechende 
Namen  sind  in  der  vorliegenden  Urkunde  Ae^iXas  47,  'AvaElXae  49,  gemi- 
niertes  X  blofs  in  AyaollXat  84,  die  Gemination  stammt  wol  aus  den  Kose- 
formen anf  -IXos.  —  Z.  59  Tlovliae:  ist  JJovl{v)as  zu  schreiben,  wie  Rev. 
arcb.  XXX.  19,  steht?  —  Z.  65  'Av6[g)l<ov:  P  aus  E  corrigiert,  vgl.  'Av- 
dgia  42.  —  Z.  70  rtl(x)a>y:  T  nachgetragen.  —  Z.  74/75:  nach  'E<p.  agX. 
a.  a.  0.  55  lautet  der  Schluss  von  Z.  74  APXEAOIO.  Dem  Steinmetzen 
sind  offenbar  die  mxi'Agxe-  anhebenden  Namen  durch  den  Sinn  gegangen ; 
da»  erste  0  kann  man  vielleicht  mit  dem  Hinweise  auf  seine  Wieder- 
holung in  der  megarischen  Grabinschrift  Le  Bas  no.  65c,  Z<önvg(o)(  'A%t" 
iotodutgov,  rechtfertigen,  der  freilich  nicht  ganz  entscheidend  ist,  da  im 
ersten  Namen  fälschlich  ß  für  0  eingehauen  ist.  —  Z.  75  A1\ai\/gl<ov  oder 
Al\yt\gltov1  —  Z.  80  Aiovvotos  Ka[littU]eos :  St.  nach  Z  93.  —  Z.  83  [Uy^ca- 
xiksoe:  vgl.  troz.  'Ayl(oxgd[xt)c]  Bull,  de  corr.  hell.  X  141 , ;  die  Contraction 
findet  sich  bei  allen  Dorern. 

Z.  1  *V  lagt v<;:  aus  Selinus  ist  magöv  (Röhl  no.  514«)  bezeugt;  ge- 
hört die  Psilosis  nach  Epidauros?  —  Z.  3  dfi<ptkXtyov :  die  Verdoppelung 
des  l  wie  in  kret.  ifi^dieyofihatv  Bull,  de  corr.  hell.  III.  292 10.  —  Z.  19  u.  20 
jov  Qdyae,  Z.  22  rot?  'Agaiat:  masculine  Genetive  auf  -ae  wie  ambr.  ITgo- 
xiei&ae  (Röhl  no.  329),  nordthess.  Ntxiae,  Xeipat  (Samml.  no.  1329  Ir„). 
Die  zu  diesen  Genetiven  gehörenden  Nominative  schliefsen  auf  -d;  bezeugt 
sind  Ieukad.  QtXoxluda  (Carapanos  Dodone  PI.  XXXII  no.  1  =  Röhl  IGA. 
no.  339),  elisch  xtliaxa  (Röhl  no.  110),  böot.  dlvpxiovixa  (Samml.  no.  7916 10) 
und  Afoyia  (no.  1133,).  Man  beachte,  dass  es  Colonieen  der  gleichen 
Matterstadt  sind,  in  denen  ein  Nominativ  auf  -xXsi&a  mit  einem  Genetive 
auf  -xlslias  zusammentrifft:  alle  Aenderungen  und  kunstlichen  Erklarungea 
werden  dadurch  widerraten.  Hier  erledigt  sich  auch  tbess.  tInxoxg4xsie 
(Samml.  no.  1329  I,):  der  Nominativ  würde '/jzTroxgdrri  lauten,  mit  welchem 
man  die  von  Blas»  erkannten  böotischen  Koseformen  auf  -ei  vergleiche.  — 
Z.  42  Avoqv:  Namen  auf  -i/v  sind  besonders  zahlreich  in  Apollonia  und 
Dyrrhachion ,  Blass  Beitr.  XII.  212  f.  Aus  Megaris  ist  bisher  nur  noch 
KaXXr}*  bekannt  geworden,  Le  Bas  no.  3,  (Aigosthena).  —  Z.  45  Kixxotv: 
Koseform  zu  Kixtgpoc.  —  Z.  54  Ooxgiveoe,  Z.  55  &oxltida(,  Z.  63  &6yyti- 
roc  u.  s.  f.:  &o-  für  foo-  auch  auf  der  in  die  aohäische  Zeit  gehörenden 
Münze  Mionnet  11.  153  no.  32  mit  der  Rs.  GOKA.  In  vorachäischer  Zeit 
kommt  &o-  für  *to-  in  Megara  nicht  vor.  —  Z.  54  f.  [A]t[v]xutx(da>goi  • 
für  *Atvxutmd66tag<K.  Die  Aevxuarides  wurden  in  Sparta  zugleich  mit 
Kastor  und  Polydeukes,  ihren  Entführern,  göttlich  verehrt  (Foucart 
bei  Le  Bas  no.  162».  Der  Cultus  der  Tyndariden  steht  für  Selinus 
durch  Röhl  no.  515  4,  für  Kalchadon  durch  den  Namen  Tvvddgtxoe  (Jour- 
nal of  heU.  stud.  VII.  154,),  für  Megara  ausserdem  durch  den  Namen  J7oAv- 
fitvxtidije  (no.8020,4)  fest;  und  da  in  Megara  auch  der  Name  AtvHuv*iio>g<><  ge- 
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bräuchhch  war,  ist  der  Sohlu»  erlaubt,  dass  daselbst  der  Cultus  derLeukippiden 
mit  dem  der  Tyndariden  wie  in  Sparta  verknüpft  war.  -  Z.  66  Adxtx<K :  zu 
denken  als  Aäfimxoc.  —  Z.  68  SAyrtuot :  das  et  durch  seine  Wiederholung  in 
dem  Kamen  der  gleichen  Persönlichkeit  (Z.  90)  gesichert.  —  Z.  74  f.  'A(q)- 
X*loio\[d]d>(>ov:  dass  der  Fluss  'Axel&toi  zu  Megara  einen  Altar  hatte, 
berichtet  Pausanias  I.  41,  2.  Eine  kühne  Verkürzung  des  Vollnamens 
ist  'AxiUor  in  Aigosthena  (Foucart  zu  Le  Bas  no.  8,). 

Der  Herausgeber  hat  erkannt,  dass  einige  der  Namen  auch  auf  dem 
Rev.  archeol.  XXX.  19  f.  publicierten  Steine  enthalten  sind.  So  sicher 
der  'HgdxleiToe  Aaxlänorrot  (Z.  41)  und  der  ZwtvQot  ffloxov  (Z.  57).  Sohn 
oder  Vater  des  in  Z.  81  genannten  'HßdxXeiTtx  'AnolXodtaoov  ist  der  [tf*]«^- 
IM<oq<k  'HgaxXtlTov  in  Z.  30  der  eben  erwähnten  Inschrift.  Aber  auch 
zu  der  bei  Le  Bas  no.  17  abgedruckten  Urkunde  ergibt  sich  eine  Bezie- 
hung, in  so  ferne  der  auf  ihr  Z  3  erwähnte  IJv&<ov  Ilvdodcogov  zusammen- 
hängt mit  dem  oben  Z.  71/72  genannten  JIvd6d<oQoc  JTv&tovoe. 

Das  Schiedsgericht  rauss  in  die  Jahre  243—223  v.  Chr.  fallen,  in  die 
Zeit  der  erstmaligen  Zugehörigkeit  der  Stadt  Korinthos  zum  achäischen 
Bunde.  Die  vorhin  angeführte  Urkunde  Le  Bas  no.  17,  auf  der  Achäer 
und  Böoter  die  Megarer  zu  Schiedsrichtern  in  dem  Streite  der  (ihnen 
verbündeten?)  Städte  Thyrreion  und  Kassopa  anrufen,  wird  von  Weil 
(Ztschr.  f.  Numism.  IX.  205),  wahrscheinlich  mit  Recht,  der  gleichen  Zeit 
zugewiesen.  Foucart  hat  die  letztere  in  die  Jahre  280  und  255  gesetzt 
weil  auf  ihr  von  dem  yganfiaittt  der  Achäer  die  Rede,  dieser  aber  nach 
Polyb.  II.  43  bei  der  Reorganisierung  des  Bundes  abgeschafft  worden  sei. 
Das«  aber  Polybios  blofs  die  Abschaffung  des  einen  axgarayöt,  nicht  die 
Abschaffung  des  ygaft/iaievs  meinen  kann,  lehrt  das  Proxeniedecret  von 
Aigosthena  Le  Bas  no.  12,  das  aus  epigraphischen  und  sprachlichen 
Gründen  in  den  Beginn  des  zweiten  Jahrhunderts  herabgerückt  werden 
muss,  und  das  nach  dem  ^a/i/urn';  der  Achäer  datiert  ist.  Zu  Foucarts 
Ansätze  zwingt  also  nichts.  —  Die  Datierung  unseres  Richterspruches 
nach  dem  axQaxayoi  der  Achäer  widerlegt  Weils  Aufstellung  (a.  a.  0.), 
dass  aufserhalb  des  Bundesgebietes  aufgestellte  Privaturkunden  nach  dem 
oiQaxayfc ,  Öffentliche  im  Bereiche  desselben  ausgefertigte  Actenstücke 
nach  dem  ygapftatevc  datiert  worden  seien.  Das  wahre  Verhältnis  kennen 
wir  einstweilen  nicht. 


d.  WeikintchrifUn. 

3026  Zwei  Marmorfragmente,  bei  der  Fundamentierung  eines  Hauset; 
gefunden.  —  Foucart  bei  Le  Bat  II  482  no.  24a. 

. . .  xog  Nimovog  lAfpanttt. 

Gewöhnhebe  ionische  Schrift. 

Foucart  macht  es  wahrscheinlich,  dass  die  Weihinschrift  aus  dem 
Tempel  der  "Agrafue  Zvnuoa  stammt,  deren  Tempel  Pausan.  I-  40,  2  er- 
wähnt. 
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8087  Stein,  oben  und  rechts  gebrochen,  dient  als  Schwelle  der  süd- 
östlichen Türe  der  Kirche  ~Ay.  Atjfi^iQiof.  —  Korolkow  Mitth.  VIII.  189 
no.  8. 

MeXtdioQog  'HqoSioqov.  AloxvXoq  Ev/leid[a]. 
'Hqiag  lAUiov.  "Eqipvog  Q&opvaotov. 

IJavig  QoxXelda.  Jio/leidag  KUi^Xov. 

6  AvXt}[x\ag  Idylovwg  'Ovvpa  -  -. 

Gewöhnliche  ionische  Schrift. 

Den  Tempel  des  I4n6klu>v  IIooojax^Qtos  erwähnt  Pausan.  1. 44,  2  (Boeckh 
zu  CIO.  no.  1070).  Der  Name  'Egtftroe  Seofumatov  erinnert  an  den  "Eqi- 
ftroe  Otfiv6mw,  welcher  in  no.  8008«  als  oxoaxayot  verzeichnet  steht. 
Das8  die  beiden  Persönlichkeiten  identisch  sind,  möchte  ich  wegen  der 
Form  So-  in  Oottleida  (Z.  4)  bezweifeln :  sie  ist  vor  der  Mitte  des  8.  Jahrb. 
in  Megara  nicht  nachzuweisen.  —  Z.  4  KXstftrjXov:  der  Name  auch  in 
no.  8025  \  bisher  kannte  man  nur  die  Form  Kle6/njloe'f  vgl.  8020 1  Kht- 
ftdxov.  —  Z.  6  "Aylovinoe :  durch  die  folgende  Inschrift  vor  Correotor  ge- 
schützt. —  'Orvpa  -  -  :  of.  'OwftaxXife  Le  Bas  no.  65c/,  dvvjxcna  auf  der 
Weihinschrift  von  Selinus  Röhl  CI6.  no.  516 ;  auch  auf  Aigina  gebrauchte 
man  ovvfta:  Röhl  no.  854. 

3028  Stein,  links  gebrochen,  in  die  Mauer  eines  Kellers  verbaut.  — 
Boeckh  CIG.  no.  1070  (nach  den  ungenauen  Abschriften  von  Pooocke  und 
Villoison).   Korolkow  a.  a.  0.  190  no.  4. 

[l4n6U.(üv]i  IlQOOTaTt}(>t[ü>]t  &ect(>oi  avs&rpuxv 

-  og  McaQOxXiog.  'Ayiag  Jlaoia. 

-  -  [JlcfyovQyov.       Qoydrjg  Ji^wvoq. 

-  -  [lA)Xxia.  */4fitpiaQ  Ifiaxov. 

5  -  -  KaXXevta.  AvXrpag  ^AyXbvwog  'Orvfta  -  - 

Gewöhnliche  ionische  Schrift;  einmal  A. 

Z.  1  [Ax6XXeov]t  :  der  letzte  Buchstabe  aus  B.  —  Z.  5  'Owna  -  -:  aus  B. 

Z.  4  2juo2<>v:  vgl.  zu  no.  3003.  Ist  der  Name  verkürzt  aus  Iv/i/ia^o;? 
(Fick).  —  Neu  ist  der  Name  KalXevxai  (Z.  5).  Er  ist  eine  Weiterbildung 
von  KaXleve,  wie  kypr.  JleooBVjae  (Samml.  no.  45)  von  Jlegotvs. 

3029  Stein,  in  Megara  vermauert.  —  Bayet  Rev.  archeol.  XXX. 
19  f.   Berichtigt  von  Noßooadoxt}  'E<p.  igx-  1885.  127. 

Tc5t  'Afcolkan  xov  vabv  \  Ineanietmaav'    T[e^]t^/wv  Ma- 
5  tQodtoQOv,  |  TtftoSevog  Mcctqo6(oqov,  \\  MiXav&og  li&avoSa^ov,  | 
'HqoxUixos  *Aox.Xamtni{og\  |  IlovXvag  MeXiooiwvog,  \  [lA~}ya- 
10  k~tn&iig  Sctfi.tAvda,  |  .  .  .  .ylrj$l4Ql<Jt(ovog,  |j  Meve^Qaxijg'HQa- 
vuavog, | QGUJvixoglAnokkodtoQOVy  \  AioxXetdag  naaia)vog,\Evl;eyog 
15  Unvnovog^nt^aijwv  M[«];i[t>o[«>it^ 
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BitavJi  odtoQov^ltvdaitosMaTQodtoQOv^  &t)ßaöag  No^idda, 
20  Uag  "inmovog,  ||  l4lruag  lHQcndehovf  |  Evl-iag  TlQaaiütvog,  \ 

Boonutv  "Inntovog,  \  Zev^ig  IdTteXXia,  \  stya&[w]vvf4og  'Rodw- 
25  vog}  \\  IlaQfiinov  EvnaXivov,  \  2bo7tv(>og  Ilioiov,  J  'Aqiouov 

KaXkiOTQaiov ,  \  'Y[ßq#ag  JIovXvxaQeog,  \  .  .  .  vig  KaXXla,  || 
80  [yinytlÜdiüQog  'HQcndthov,  |  Qog  IdfiytaQida,  i 

 NUtovog,  |  Jiowoodotov,  \  MvQTilog  f/f|pa- 

35  xAe/rov,  \\  Ilayxoq^g  Kiooov,  \  .  .  .  .  iov  'AoTeQtm'og,  |  

 tovixov,  |  JiodwQog  MaiQiog. 

Schrift  nach  der  Rev.  arch.  geschlossenes  My,  £,  E. 
Z.  8  2ap.  tarda:  entweder  Za(i[i\cov6a  oder  £afi[ft]tov6a  (vgl.  Zoaftfiu» 
Mittb.  IX.  5). 

Ueber  den  'Hgaxluxoc  'AaxXAxmv[oi]  (Z.  6),  den  Zwxveoe  niaxov  (26), 
den  ['Ax]okJL6d(OQoe  'HgaxUlxov  siebe  zu  no.  8026.  Von  den  weiteren  Iden- 
tifikationen des  Herrn  2xatjc  'Eq>.  oqx-  1887.  22  kann  ich  mir  nur  Eine 
aneignen:  in  Z  82  ist  vielleicht,  nach  no.  3025  64,  Ilaveas  zu  ergänzen; 
den  übrigen  widersprechen  die  Angaben  von  Bayct  und  Noßoondax^. 

Beachte  bxeoxtvtooav  (Z.  2).  Bayet  weist  auf  [xax]toxeva>&[rj]  der  sehr 
jungen  megarisehen  Inschrift  Le  Bas  no.  36 ,0  und  auf  ther.  xaxaaxgvco&Tj 
CIG.  2448  VIII,,  hin;  auch  aus  Argos  kennen  wir  xaxaaxtv6m:  Le  Bas 
no.  116a  mehrfach.  —  Der  Name  B6ona>v  (Z.  22)  ist  Koseform  zu  Boox6qix<k. 

8080  Ruinen  eines  Hauses.  -   Korolkote  a.  a.  0-  191,  no.  5. 

JafxiOQyoi  lAyQodtTai,  \  E&avÖQog  NtxoXa,  \  J&mvwv  Jiq- 
5  xk/der,  |  üolvßig  MvqtIXov  ,  \\  Jitav  'EXlavUov,  |  Nt'xwv  Ev- 
xzrinurvog.  \  rQap[}i~\(nevg  |  XeQQt[a]g  rivxhdtoQo[y]. 

Gewöhnliche  ionische  Schrift;  0  und  O  etwas  kleiner. 

Pausanias  bezeugt  für  Megara  zwei  Heiligtümer  der  Aphrodite:  eines 
der  'Affnodtta  'Emoxgtxpia  (I.  40,  6),  eines  der  'A<pQoiixa  ITgä^te  (43,  6).  Die 
fünf  dafttogyoi  scheinen  während  der  Zugehörigkeit  der  Stadt  znm  achäi- 
schen  Bunde  an  die  Stelle  der  alten  fünf  axQaxayoi  getreten  zu  sein.  Wenig- 
stens ist  gewiss,  dass  zu  Aigosthena  eine  Function,  die  zur  Zeit  der  Zu- 
gehörigkeit zum  böotischen  Bunde  den  Polemarchen  zugeteilt  war,  die 
Aufzeichnung  der  Ehrendecrete  (Le  Bas  no.  2),  in  achäischer  Zeit  von 
den  Damiorgen  versehen  wurde  (Le  Bas  no.  12).  Die  Polemarcben  haben 
diese  Function  schon  zu  der  Zeit  gehabt,  als  sie  noch  axgaxayoi  hiessen. 
Zwar  wird  dieselbe  auf  Inschriften  aus  Megara  selbst  dem  ygafi^artvi 
jov  ddfiov  zugewiesen;  aber  dass  letzterer  nur  im  Auftrage  der  Strategen 
bandelte,  beweist  die  unter  no.  8053  erwähnte  Inschrift  von  Kallatis,  wo 
diese  allein  genannt  sind.  Der  yganfiaxtvc  der  Damiorgen  ist  vielleicht 
identisch  mit  dem  alten  yQaftfiaxeve  xov  tepov. 

3031   Nisaea.  —  Nach  Villoison  bei  Boeckh  CIG.  no.  1085. 
Jitfictg  JI«[  -  -  Ni~]\yuxQhav  rav  Idictv  &vyccr£<ia  \  $eolg. 
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3038  „Megaria  extra  urbem,  inter  rudera  eccleaiae  desertae".  Ex 
scbedis  Fourmonti"  Botckh  CIO.  no.  1094. 

JIv&U)t>  {A)voi%Qateia 
sfvaj-iwvog.  l^ra^icovog. 
KaXkiartov  a  ftartjQ  dvith\Mv. 

Z.  1  TYJ IKPATEIA  die  Abschrift. 

3033  „A  Megäre,  dans  Teglise  du  Christ,  sur  unc  assise.  Elle  a  ete 
publiee  dana  le  Corpus  inscr.  gr.  (no.  1066)  d'apres  la  copie  de  Fourmont, 
avec  troia  lignea  de  plus,  qui  ne  se  trouvent  paa  aar  la  pierre"  Foueart 
bei  Le  Bas  no.  28.  —  Besprochen  von  Keil  Rhein.  Mos.  1859.  491  f. 

Idva^ig  /flxia  xbv  [vtov]  j  viai  OiX((ii)vag  xai  QitintXsia  oi 
1  HQax[lei]ro[v]  |  tbv  ädshpov  Avaiav  'H^ayiXeitov  |  &6oi$. 

Schrift:  A,  6,  X. 

Z.  1  'Ataxie:  Keü,  Foueart;  "Avafa  Boeekh.  —  [vtov]:  Keil,  Foueart; 
[lavtifc  SvAga]  Botckh.  —  Z.  2  $d(a>)yäc:  ATsiV,  mit  Berufung  auf  %E<p. 
a#z-  no.  2644.  2645  [=-  Le  Baa  no.  95a)  $da>yäc;  01  AON  AI  der  Stein, 
4>do[HXil)c  B.t  zweifelnd  tdörac  F. 


f- 

3034  Stein,  in  Sparta  gefunden.  —  Böhl  Mitth.  dea  deuUchen  areb. 
Inst.  I.  234  no.  7. 

XätQtg  |  QeyeUov  |  Jtfeyafcjafc]. 
Nach  dem  Herausgeber  Schrift  de«  4.  Jahrhunderte. 

3035  Marmor  vor  einem  Privathause  zu  Megara.  —  SUchukareff'Eip. 
atx-  1886.  284  no.  6. 

"Avagig  oder  livagig  \  l4&aviw[v]og. 

A,  S,  I  

8036  Aus  Megara  nach  dem  Museum  der  areb.  Gesellschaft  zu 
Athen  gebracht.  —  Foueart  bei  Le  Bas  II.  488  no.  656. 

McctQioi  Jnavda. 

A,  geschlossenes  My. 

Statt  MaxQibi  liest  F.  M6\xqo>[v).  Ich  weifs  nicht,  ob  der  Zustand  dea 
Steines  in  dieser  Leaung  zwingt;  Morgan  könnte  mit  'Agxeotöi  (Selinus) 
gerechtfertigt  werden. 

3037   „Dana  les  papiera  de  Fourmont*4  Foueart  no.  62«. 

Mvaoiiov  ElvXia. 
Zu  EvnXia  vgl  no.  8012  w 
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24  Megaris  (Megara-Hybla).  [3038  -3042] 

3038  Marmorstele.  —  Foueart  a.  a  0-  II.  488  no.  65tf. 

a.  [tfyvpaxAiß.  -  Vgl.  zu  no.  3027». 

b.  Ev(pQaios  ufnolXodwQov. 

Schrift:  A,  geschlossenes  My,  X. 

3039  Marmorstele.  -  Nach  Trezel's  Abschrift  in  der  Expedition  de 
Moree  III.  69  no.  24  wiederholt  bei  L*  Bas  no.  63. 

£'0~\vaoig  oder  [M]väaig  JiodutQov. 
Schrift:  A,  Z. 

3040  Mustoxydis'  Abschrift  bei  Keü  Rhein.  Mas.  1859.  505,  wieder- 
holt von  Foueart  bei  Le  Bas  no.  62a. 

Tift6&[e]os  |  siyrioi7Z7i[ov]. 

Schrift? 

8041  „Prope  Nisaeam".  —  Nach  Cyriacus  und  Mnratori  Boeckh 
CIG.  no.  1090. 


g.  MünzUgendett. 
3042    Münzen  des  acbäischen  Bundes. 

1.  AX.  Paris,  Cabinet  des  medailles.  —  Mionnä  II.  163  no.  32. 

Rs.  OOKA,  siehe  zu  no.  3026  hv 

2.  M.  Wien,  Kaiserliche  Sammlung.  —  Leicester  Warren  Num. 
Chron.  1864.  85. 

Vs.  'Adavd(dai),  siehe  zu  no.  8024  „.    Rs.  'Axatmv  Msyaoimv. 


Megara  Ilybla  mit  Selinns. 

Thuk.  VI.  4.  Kaxa  de  x6v  avxov  ;gwor  xai  Adfue  ix  Meydomv  ebtoi- 
xiav  Sytov  ig  StxeXiav  dipixexo,  xai  vneg  Jlavxaxvov  tb  xoraftoü  Tgartldr  xt 
Uropa  x<»Qiov  oixioag  xai  voxeoov  avxdfov  xolf  XalxideVaiv  ig  Aeovtivove  6M- 
yov  xgoW  $v/vtoinevoae  xai  vxö  avxüv  ixxtodiv  xai  Qdtpov  olxioat  avroe 
fikv  ajxo&YTjQxtt,  ol  6*  &XXoi  ix  xiji  Sdytov  dvaoxdrxee  'YßXoivoe  ßaoiXeotg  2i- 
xtlov  npoddvxos  tr)v  /mu>Qav  xai  xa&tjytjoaftivov  Meyageae  (pxioav  xovs'Yß)-ai- 
ov(  xXt)&evxa(.  Kai  hrf  oixrjoarrts  ahne  xai  xtooagdxorra  xai  dtaxooia  vxo 
nitovos,  xvgdwov  Svgaxoalaiv,  dvhntjoav  ix  tijs  rtdXeoic  xai  ;<upac.  Tlgiv 
de  dvaoxrjrai,  txeoiv  voxeoov  ixaxov  tj  avxove  olxtfoat,  nduptlov  nifiiparres  ig 
Ithvovvxa  xxltovoiv,  xai  ix  Meydgotv  xr}(  fit}XQon6le<os  ovorjt  avroTe  bxeXöd 
ivyxaxcfixtotv. 

i 
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Megara  Hybla. 

3048  Aaf  dem  Abacus  eine«  dorischen  Säulencapitells,  auf  der  Ruinen- 
stitte  des  Hybläischen  Megara  abgegraben,  jetzt  im  Museum  zu  Syra- 
cus.  —  Notizie  degli  scavi  1880.  39.  Furtwängler  Arch.  Ztg.  1862.  325. 
Nach  Abklatschen  Röhl  Jahresbericht  1883.  131. 

KaX(X)io(x)tog  :  eifti. 

Gewöhnliche  ionische  Schrift;  0  etwas  kleiner,  der  senkrechte  Strich 
des  zweiten  E  nach  unten  etwas  verlängert,  Doppelconsonanz  nioht  be- 
zeichnet. Das  sechste  Zeichen  ist  nach  den  Notizie  undeutlich,  bei  F. 
fehlt  es,  nach  den  von  R.  benutzten  Abklatschen  scheint  zwischen  t  und 
E  nur  ein  misratener  Strich  zu  stehn. 


Seiinns. 

3044  Rechteckig  behauener  Cippus  aus  graubraunem  Parnasssteine, 
gefunden  bei  Delphi.  —  Pomtow  Monatsb.  der  Berl.  Akad.  1887.  707, 
die  Lesung  von  Kirchhoff. 

OtfAOi  <u£XH$[aJju  e  no  Jlv&ia  2e\kivovYTiog. 

Alphabet  von  Megara  mit  der  für  die  Colonieen  geltenden  Modifika- 
tion ;  die  Zeilen  ßovotgo^döy.  —  Der  Querstrich  des  Alpha  schrigstehend. 

Statt  StXtvodvxuK  muss  man  vielleicht  ZtXtvontoe  lesen,  mit  Verkür- 
zung des  aus  der  Contraction  entstehenden  langen  Yocales  vor  der  Con- 
sonantengruppe  vt  wie  in  'Onortttov,  wofür  die  Münzen  erst  seit  197  v.  Chr. 
die  Legende  'Chtowrimv  tragen  (Head  Hist.  num.  286).  Dass  neben  der 
contrahierten  die  uncontrahierte  Gestalt  noch  eine  Zeit  lang  weiter  be- 
standen hat,  lehrt  das  [2\tXtv6tvxt  der  nächsten,  etwas  jüngeren,  Bronze. 

Totenklage  in  der  Form  eines  iambischen  Trimeters  mit  freier  Messung 
des  Ethnikon.  (Kirchhoff). 

3045  Sechs  Brachstücke  einer  in  Olympia  gefundenen  Bronzeplatte, 
welche  eine  in  Selinos  oder  in  Megara  Uyblaea  getroffene  Festsetzung 
enthielt.  —  Behandelt  bei  Röhl  IGA.  no.  514. 

Schrift  wie  vorhin,  der  Querstrich  des  A  normalisiert.  Doppelconso- 
nanz uubezeichnet.  ßovargo<pr}d6v.  —  Von  Röhls  Umschrift  gebe  ich  nur 
was  mir  sicher  scheint. 

A  Fragment  a  und  6. 

Z.  1  [Mne]yaQtdog.  —  Z.  2  [xa]Qrtev4o&a>.  —  Z.  5  f.  [xitq]- 
ftara  Saftt^yuv  zovg]  alat^va[r]\ag  n6ne[Q  mx  n\  t^i]  mctQov 
xcrr(t)[dv  vofiov].  —  Z.  8  [r]tötg  sota)  uenfoa].  —  Z.  9  f.  [kv 
Z]eXivQevT\i  /otx^t.  —  Z.  11  [t]«  xq-^ava.  —  Z.  11  f.  avixa) 
avv  |  %mi  Mneyal^ei].  —  Z.  13  [h]o  dvadiytctrog.  —  Z.  14 
[rjoi  reeudeg.  —  Z.  16  voi  rtai[dtg].  —  Z.  16  [afexQOv. 

Z.  5  f.  dafte[iuv  rot  e]  ahiftyd[r]  ae :  da  zu  Megara  und  Kalchadon 
mehrere  Aisimnaten  gleichzeitig  fungieren,  ist  Röhls  Lesung  dafu[vhm  -  - 
m)  alotftrdtae  nicht  möglich;  man  würde  wenigstens  ^Qoaiai^rüxa;  er- 
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warten.  —  Z.  10  /bixiji:  da  im  Fragment  B.  Z.  7  AK+E  für  ägx'*  g*" 
■chrieben  ist,  also  wie  in  Megara  das  Zeichen  des  kurzen  ••Lautes  zum 
Ausdrucke  des  echten  Diphthongs  dient,  ist  die  Umschreibung  foucü  aus- 
geschlossen. —  Z.  13  StmdiMartK:  in  Kalchadon  dvadtna  (Curtius  MBBA. 
1877.  476,),  nicht  6v*ie*a. 

B.  Fragment  d,  «,  f. 
Z.  4  f.  .  e%axi\ooi.  — -  Z.  4  f.  [ai  64  xa  ho]  ^r[aT]iJo  ano- 

&avni,  ai  xa  Ituvti  anod6o9ai,  ov  ?o>Xv[ea]|^o>.    Toi  de 

TtQOG&e  icpevyov  xdiv  yQa[i(fi)axQiv  [xyüv  7r[e]ot  .  —  Z.  6  f. 

xovxoi  ovx  ivoQvuoi,  ovx*  avxol  ovre  rot  cv[y  x\ov~}rotg  qwyov- 

reg.    To  di  fixo^g"]  ocqxet  aXwrrtag 

Z.  2  f.  .  exaxiQoi :  was  dem  E  vorangeht ,  ist  der  Zeichnung  nicht  zu 
entnehmen.  Die  Züge  führen  eher  auf  «  als  auf  aber  gegen  ixartgoc 
spricht  fixos  und  das  ityxovra  der  nächsten  Inschrift. 

Für  die  Grammatik  ist  die  Schreibung  A/««ya[ß«r]  A  ,s  und  die  Form 
älvrmdf  (B,)  von  Bedeutung.  Wegen  MHtya[geT]  vgl  Blass  Ausspr.*  73. 
Die  Form  cUwaioc  beweist  durch  ihren  Gegensatz  zu  könnt  und  zu  vattörrt 
(no.  3046 ,) ,  dass  die  von  Dittenberger  (Index  scholarum  in  universitate 
Halenei  per  hiemem  1886/86  habendaruro  XII)  für  a+«  und  ä+*  aufge- 
stellte Contractionsregel  in  der  Behandlung  der  Vocalfolgen  X+o  und  ä+o 
ihr  Seiten8tück  findet.  Daher  die  Genetive  auf  -a,  daher  auch  Aaa&ivtos 
'A&rjY.  II.  479 a  (Pagai),  und,  mit  Contraction  der  Folge  ä+o»,  Jlatav 
(no.  3047 ,)  und  die  Genetive  auf  -är. 

3046  Tuff  block,  in  acht  Fragmente  geborsten,  auf  der  linken  Ante 
des  Adyton  im  Apollonterapel  zu  Selinus  gefunden,  jetzt  im  Museo  n"a- 
zionale  zu  Palermo.  —  Die  erste  zuverlässige  Abbildung  gab  Benndorf, 
Die  Metopen  von  Selinunt  p.  27,  wo  auch  die  ältere  Litteratur  angeführt 
ist;  aus  dieser  hebe  ich  Sauppe  NGGN.  1871.  no.  21,  605  ff.  heraus.  Ein 
gutes  Facsimile  auch  bei  Salin as  Relazione  del  Museo  di  Palermo  tav.  II; 
dieses  sowie  einen  vorzüglichen  Abklatsch  hat  mir  Herr  Salmas  zum  Ge- 
schenke gemacht. 

[Ji)a  xovg  teovg  xot^g]de  vixdfni  xoi  2*Xivow[xioi'  |  di)u 
xbv  Jia  vixaifteg  xat  dta  xov  Ooßov  [xm]  |  d[ia]  Hr^ayXia 
x[a]i  di  IdrtoXXatva  nal  dta  J7[or]  B[ida\va  aal  diä  TvrdaQt- 
5  dag  xal  di*  lA&[a^>{a~]a¥  tum  dta  MctXog>OQOv  xai  dtd  JIao[t- 
*]\od[x']Btav  xm  di[d  T]ot*g  aXkovg  &eoi>g,  [df]ia  d[«]  Jia  |  /uo> 
Xiox[a].  OtXi[ag]  di  yevopivag  $v  XQVo.io^jL]  EAA  .  .  NTA  .  . 
[xa]  orvfÄaxa  xavxa  xokäX\ff]avt[eg  ug  xo  An^ol^X^fuvioif  xa#- 
10  #*7MK  *o  Jio[g  nQO~\yQa[il>av]xeg.  To  di  %ovaiov  \  itfcfaovxa 
z]c:Xccn<w  [jä^er. 

Schrift  wie  vorhin,  also  ® ,  schrägstehendes  Ny,  V,  aber  die  Zeilen 
nicht  mehr  ßovoTQo<pyjdöv.  Beachtenswert  ist  das  Beta  in  Z.  2,  welches 
einem  verkehrten  Ny  gleicht. 

Z.  3  f.  //[or]  «[*aa]va:  hinter  E  fehlen  drei  Buchstaben;  also  ist  echtes 
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«i  hier  mit  El  bezeichnet  gewesen.  Auf  den  altkorinthiscben  Thontäfelchen 
schwankt  bekanntlich  die  Orthographie  innerhalb  dieses  Namens.  —  Z.  8. 
die  Fehlstelle  weife  ich  nicht  zu  ergänzen.  Vor  EAA  kann  nur  ein 
schmaler  Buchstabe,  I  oder  (,  kein  N  gestanden  haben.  Da  das  A  von 
EAA  zwischen  <  und  T  von  ftdktox{ai]  der  vorausgehenden  Zeile  steht,  der 
Querstrich  des  folgenden  N  unter  dem  ersten  I  von  tpdi[ae]  verläuft,  so 
können  in  der  ersten  Lücke  nur  zwei  breite,  höchstens  ein  breiter  und 
zwei  schmale  Buchstaben  ausgefallen  sein.  Die  folgende  Lücke  hat  für 
vier  bis  fünf  Buchstaben  Raum :  das  A  von  NTA  ist  zwischen  dem  zweiten 
I  und  dem  verschwundenen  A  von  <pdfas  eingehauen,  der  erhaltene  untere 
Bogen  des  0  von  dvvftaxa  kommt  unter  dem  <  von  yevofibwg  zu  Tage. 
Die  von  Sauppe  (a.  a.  0.)  für  Z.  7  ff.  vorgeschlagene  Lesung  hxeva[hv[e] 
ild[oa]rxa[s,  xa  6"]  Mfiaxa  xafixa  xoi  d[y>]avx[ae)  xxl.  wird  den  Raumver- 
hältnissen gerecht,  aber  ich  nehme  an  der  Bildung  li^gvotoe  sowie  daran 
Anetofs,  dass  der  Ort,  an  dem  die  Namen  eingegraben  werden  sollten, 
nicht  genannt  wäre.  Sauppe  erklärt:  „da  aber  Frieden  geworden  ist,  so 
soll  man  sie  (die  vorher  genannten  Götter),  nachdem  man  sie  in  vergol- 
detem Erze  gebildet  und  die  Namen  (da,  wo  sie  jetzt  stehen)  eingehauen, 
in  das  Prophlionion  des  Zeus  Agoraios  stellen."  Aber  das ,  was  in  der 
Erklärung  in  Klammern  steht,  durfte  auf  dem  Steine  nicht  fehlen.  Mit 
Recht  hat  Blatt  diese  Herstellung  verworfen  und  eine  andere  vorge- 
schlagen (Rhein.  Mus.  XXXVI.  615  f.).  Aber  seine  Lesung  xgva\im[t  r>- 
ka[n&ip>i  a[vxä  x]<brv/iaxa  verträgt  sich  mit  der  Ueberlieferung  nicht.  — 
Z.  11  Ifäxona]:  Blatt;  siehe  zu  no.  3045  B,. 

Z.  2  Ala:  vgl.  Herod.  V.  46  ol  ydg  fuv  Ztktvovaioi  kxavaoxävxte  £»«'- 
uxuvav  xaxatpvytvxa  Lii  Aioe  'AyoQalov  ßcofiöv  (Sauppe).  —  Z,  4  7Vv<5a- 
giöae:  vgl.  die  Bemerkung  zu  no.  3025  M  f.  —  Z.  5.  MaXoipogov:  Pausanias 
erwähnt  bei  der  Beschreibung  von  Megara  (I.  44,  3)  das  Ugov  Atjftnxgoe 
MaXoipogov ,  sowie  die  mit  der  Sprache  streitende  Sage  xove  ngwxove 
xgoßaxa  tv  yfj  Qgiytavxae  Arjfttjxga  Sroftdoat  MaXo<p6gov.  Nach  einer  von 
K.  F.  Hermann  (Philol.  II.  262)  behandelten  Notiz  des  Vocabulariums  des 
Papias  enthielt  der  Kalender  von  Byzanz  einen  Monatsnamen  Malotpogu*.  — 
Ilaautgdxtui:  von  Sauppe  mit  Recht  auf  die  K6grj  bezogen,  welche  den 
Beinamen  Aionoiva  führt. 

Etwa  um  die  Mitte  des  5.  Jahrb.  zu  setzen. 

3047  Rechts  gebrochener  Tuffblock,  wahrscheinlich  von  einem  Altar- 
geison  herrührend  und  ursprünglich  mit  einem  anderen  Blocke  verbunden, 
der  sich  links  anschloss.  —  Gefunden  in  Selinus,  jetzt  im  Museo  na- 
zionale  zu  Palermo.  —  Benndorf*,  a.  0.  35  «  Röhl  no.  516. 

[Hiaqov  tw  ldrto]Muvvoq  Flaiavog  \  [xett  jag  1  id^xvaiag. 

Schriftcharakter  wie  vorhin. 

3048  Fragment  eines  Kymations.  Gefunden  bei  Selinus,  jetzt  im 
Museo  nationale  zu  Palermo.  —  Abschriften  von  Ugdulena,  Cavallari 
und  Holm,  zusammengestellt  bei  Röhl  IGA.  no.  517.  —  Die  linke  Seit« 
der  Inschrift  ist  zerstört. 
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-  -  g  «o  [Wßvwvog  \  [ini  t£]Kva>t  rat  Hexarai  {  a[v4dfi%]*. 
Schriftcharakter  wie  vorhin. 

Z.  1  wo:  HO  die  Zeichnung,  doch  stehn  die  beiden  schraffierten  Hasten 
weiter  von  einander  ab,  als  man  erwarten  sollte.  —  [M\hmroei  die  Grobe 
der  Lücke  erfordert  nach  Holm  die  Ergänzung  des  My. 

3049  TufFplatte,  gefunden  im  Adyton  des  Heratempels  zu  Selinus, 
jetzt  im  Museo  nazionale  zu  Palermo.  —  FOrtUr  Arch.  Ztg.  1871.  129. 
Benndorf  Metopen  84.   Salinas  Relazione  del  Museo  di  Palermo  tav.  II. 

Schrift:  A,  I. 

Z.  1  'Aextowi  :  wie  Maxe<öi  no.  3036,  vgl.  dazu  Ritsohl  Op.  I.  781. 

3050  Münzlegenden.  —  Vgl.  Imhoof-Blumer  bei  Benndorf  Me- 
topen 73  ff.   Catalogue  of  the  Greek  Coins  in  the  Brit.  Mus.,  Sicily,  138  ff. 

Silbermünzen.  —  Imhoof-lf lumer  no.  32.  36,  Catal.  142  no.  39  und  40. 

Rs.  2tkv6ttf. 

Zu  ZtXtr6uc  vgl.  no.  3044  A  ,  f.  [Z]eltv6tm  und  IIvt6ue  bei  Head 
Hist.  num.  69. 

Andere  Münzen,  z.  B.  Catal.  142  no.  41,  tragen  die  Legende  SEAINO«. 
Ahrens  (II.  194)  wollte  hierin  die  contrahierte  Form  ZtltroOe  erkennen. 
Nach  einer  Mitteilung  des  Herrn  Dr.  Imhoof-Blumer  ist  diese  Auffassung 
nicht  unbedingt  nötig,  wenn  auch  wahrscheinlicher  als  die  andere,  die 
in  (EAINOt  den  Flussgott  sieht 

Zwischen  ca.  466—415  v.  Chr.  zu  setzen. 


Kalchadon. 

Thuk.  IV.  75:  Xalxtjdöra  rrjv  .  .  .  .  Mryaoitor  iutotxlav. 

3051  Marmor  mit  Giebel.  Im  Bezirke  des  'Iegör  an  der  Madscher 
Tabiassi  (Fort  Madschar),  nicht  wie  Dittenberger  Herrn.  XVI.  167  ver- 
mutet, in  Kadiköi  selbst  gefunden,  jetzt  im  Besitze  des  Herrn  Dr.  A. 
D.  Mordtmann  in  Constantinopel.  —  Abschrift  eines  Ungenannten 
(unten  mit  U  bezeichnet)  bei  E.  Curtiu*  MBBA.  1877.  475.  Ich  benutze 
einen  mir  von  Dr.  J.  H.  Mordtmann  zur  Verfugung  gestellten  Abklatsch, 
den,  unabhängig  von  mir,  auch  Fröhntr  gelesen  hat.  Der  8tein  ist  an 
den  Rändern  stark  abgenutzt. 

Ninoftaxov  tov  .... 
[Tv%ai  ay]a#cü.   'O  rcQiafiBvog  tav  teQü>ts[iav  \  tdüv  &uj]v 
%Crv  dvioöerm  tSQWtevoei  i[ni  |  Lioäg  Xd]C6ftevog  xCiv  &vo[iivtstv 
5  7tav[ta  ||  tct]  dfQfiOta  xal  zag  mokiag,  oaa  xor  r[oi  |  &iayfunai 
$uavzi  toig  dvtodexa  &eoig  h  t[üji  |  %oi]vm  tm  Ntxoftaxuwt. 
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JlmayovTU  de  to[i  .  .  |  . .  .  to]i  haataru  yivopevoi  %ä  uqüa 
a  %a  [öVift  \  &voiaCet]t>  rtmi  rov  ßwfidv  %bv  töv  Se^a/v  |  rüv] 
övtodenuz  'Mti  7totovvt(o  xav  dratav  |  -  -•  ai  di  nux  [ju]^  rtora- 

•/[lüVTl]  . 


Gewöhnliche  ionwehe  Schrift,  die  0  etwas  kleiner. 

Z.  1  ist  Ueberschrift;  hinter  TOY  noch  OY  .  U.  -  Z.  2  [TvXai  dy]a- 
£d<:  Kirchhof  bei  Curtius;  KIAOAI  U.  —  Z.  2  UgaixsvotT:  vgl.  iraxeöi}- 
otixat  no.  3052  „.  —  Z.  2/3  |  fcoäc] :  CurhW  nach  CIG.  no.  2656 ,  i} 
6i  nquifäyfi  Itgäonau  im  fa>fc.  —  Z.  3  [SLa]t 6/uroe :  das  Zeta  ist  von  mir 
nnd  von  Fröhner  gelesen.  Der  Zusammenhang  verlangt  ein  Verbum  des 
Empfangens ,  vgl.  z.  B.  CIG.  no.  2656  9  ff.  Irjxptxat  xäv  &vopivo)v  itjfioalat 
aq>  ixdoxov  Ugeiov  xcvXifv  xai  xä  bii  xa>Xrji  vefid/teva  xai  xexaQXtjftoQlda  oni&y- 
xvtovxai  ta  ÜQfiaxa.  Daher  habe  ich,  obwol  i&Zopai  nur  bei  Dichtern  belegt 
ist,  [Xa\C6ftev<K  geschrieben;  vielleicht  wird  dies  durch  AAXOMENOI,  wie 
U.  liest,  gestfitzt.  —  Z.  6  \pia\otoxai :  das  t  ist  von  mir  und  von  Fröhner, 
von  letzterem  auch  noch  das  vorausgehende  A  gelesen;  PQTAI  U.  —  Z.  7. 
[xotJrcDi :  NQI  der  Abklatsch,  TQI  IT.  Das  xotvdv  Ntxoftdxsto*  ist  das  xotv6v 
der  ötaocöxat,  welches  Nix6pax<K  gestiftet  hatte.  Zu  vergleichen  sind 
Verbindungen  wie  V3t6  toC  xotrov  xo5  Atawotaaxd» ,  'A&arai'ooräv,  dtocaxa- 
ßvQiaoxär  EvtpQavoQttwv  Foucart  Les  associations  religieuses  229 
no.  47,  f.  —  Z.  7/8  Hinter  TO  haben  höchstens  drei  Zeichen  Platz,  das  E 
von  btaoxdxi  steht  zwischen  dem  dritten  und  vierten  erhaltenen  Buchstaben 
der  Z.  6.  Vor  dem  E  hat  Fröhner  noch  ein  I  gelesen,  vor  diesem  zweifelnd 
EP.  Sehe  ich  von  den  beiden  unsicheren  Zeichen  ab,  so  fehlen  im  An- 
fange der  Z.  7  etwa  sechs  Buchstaben,  von  denen  zwei  durch  die  nötige 
Ergänzung  von  [ro]/  abgehn.  —  Z.  8/9  &  xa  [ditji  \  &uoidCei)v:  am  Schlüsse 
der  achten  Zeile  fehlen  3—4,  am  Anfange  der  neunten  8—9  Zeichen. 


Der  Anonymus  gibt  AKA  -  -  j  -  -  IEIN,  was  C.  zu  dxa[lüs  |  xeidtfetv  er- 


gänzt hat  Im  Anschlüsse  an  diese  Abschrift  habe  ieh  dvotd£etv  eingesetzt; 
ä  als  Aoc.  Flur.  Neutr.  war  auch  zu  Epidauros  im  Gebrauche,  vgl.  'Eq>. 
oqx-  1883.  205«.  —  Z.  10  dviböexa:  Fröhner,  AEKA  U.  —  Z.  11  nach 
Kirchhof  bei  C;  im  Anfange  fehlen  etwa  13  Buchstaben. 

Ueber  den  Cultus  der  Zwölf  Götter  an  der  Fundstätte  des  Steines 
berichtet  Polybios  IV.  39:  xo  xaXovfuvov  'Ito6v,  ia>'  öS  x6xov  tpaol  xaxa  xip> 
ht  K6kx<av  avaxo/ud^v'Idoora  üvoat  jxq&xot  xotf  dcöiexa  foolt.  —  Die  Formen 
Uootxtia,  Uqcoxsvco  nennt  Di ttenb  erger  Hermes  XVI.  166  aufserhalb  Kal- 
ühadons  „unerhört".  Vielleicht  also  hilft  das  Erscheinen  von  Uqcoxsvw 
dazu  um  die  Heimat  zweier  Steine  zu  bestimmen.  Conze  hat  Reise  auf 
der  Insel  Lesbos  Tafel  XVIII  und  XIX  zwei  Reliefstelen  publiciert,  welche 
von  einem  in  Gallipoli  wohnenden  Griechen  in  die  Bibliothek  zu  Athen 
geschenkt  wurden  und  aus  der  Umgegend  von  Nikaia  stammen  sollen. 
Beide  enthalten  eine  Verbalform  von  leQwxeva,  müssen  deshalb,  auf  Grund 
uuserer  heutigen  Kenntnisse ,  in  eine  der  megariseben  Colonieen  an  der 


Propontia  gesetzt  werden.  —  Mit  ixaoxdxi  (Z.  7)  vgl.  arg.  xtxodxi  (Röhl 
no.  37). 
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8052  Stein,  oben  und  zu  beiden  Seiten  gebrochen.  Aus  Kleinasien 
nach  Athen  gebracht,  jetzt  im  Museum  der  Archäol.  Gesellschaft.  —  Kov- 
fiarovSrje  'Atyvmov  VII,  207  f.  Glänzend  wiederhergestellt  und  Kalchadon 
zugewiesen  von  DüUnberger  Herrn.  XVI,  164  ff.,  vgl.  Sylloge  no.  369.  Ich 
benutze  einen  Abklatsch  des  Herrn  Dr.  IlaXatoloyoc  rtiogylov  in  Smyrna. 

 EEI^IA  |  OTQaiei'ag  xm  AI  |  -  - 

-  -  av,  av  xa  ur^  avxdg  iH[\riL  |  xov]  Inix&fa- 

5  kxiov  xileog  TOYI  ||  TON.  Zxe[<p]ava[y]oQeixto 

Si  xag  i&6\xid]g  xai  erri  xa  deinva  q?otxi]vü)  xd  o\auoaiä]' 
XQi}eto&u>  de  xai  xwi  neqi  %b  ieqb[v  z^wt]  xäi  dauoaitoi  o 
xi  xa  Selm,  o  xi  xa  [ar^  a  \  n6y.ig  xaxaaxevd^i.  'Qveto&ü) 

10  de  og  [xa  ijt  |j  bX]6xKaqog  xai  wi  dauoaioqyiag  n[4xeo\xi]' 
i$"ioxu>  de  xai  [n]aidi  toveio&ai,  aß\lwi)  de  u^evi  e&oxto 
xdv  ie^üxeia[v  %  e\avx]w.  *Og  de  xa  eXrt^i  ij  rxQoatoiuvaorjt 
[j}  er  fov\lai]^  rj  ev  dauwt  rj  JxlXet  xai  %  UeioZv,  [tag  del  U 

15  aq>*$eo9ai  xov  Txqiautvov  xdv  teoto[xeiav,  \  x*A]fag  doaxudg 
dnoxeiodxta  i«^a[g  xov  \  l4o]*lamoi'  xag  de  tiudg  xaxaßaXei 
1x6  uev  |  rjut]aoov  xai  exaxootav  xai  XQtaxo[oxdv  |  iv]  xö* 

20  Ilexayeixvitoi  utjvi  txqo  xag  d^xavag,  \\  xb  d\e  rjuiooov  ev  xtäi 
Jiowottoi  tiqo  [xag  de  xäx]ag.  *E7t[ei  d]e  xa  xdv  xiudv  Ttaaav 
xa[xaßa\Xi}]i,  dvxefyaelxar  xb  de  dvdXtoua  [xb  eg  j  xa]v  av&e- 
otv  7taQe§el  avvbg  iavx[tot.    Koo\uel\v  de  xbv         xov  vabv 

25  xax  due\oav  irrige \leo&ai  de  avxbv  xai  xag  <noib\g  xag  J 
no]xxäk  liaxlameitoi  tirctog  xa9ao[d  yi.  |  Ta]g  de  no&odov 
a>|et  ueig  Ma%ave[vg.  \  Tiu]d  ie^iozeiag  aiv  txaxoaxäi  x[at 

30  XQta\xo]oxäi  doaxuai  nevxaxigxiliat,  [  xov]xa  oxxiu,  xi- 

xoqeg  oßoloi.   *E?xqia[xo  -  -  |  -  -]xoig  Myiov. 

Gewöhnliche  ionische  Schrift;  aber  £. 

Z.  13/H  [t}  iv  ßov  Xät]  :  Latysehec  Bull,  de  corr.  hell.  IX,  282;  xqo  - 
&ijt]  D.  —  Z.  23  xaQtttT,  Z.  27  d#£ff:  xaplf«,  äß£et  die  Herausgeber. 

Die  Form  xei't°*<o  (Z.  7)  verbinde  ich  mit  elisch  Y  >EE*T[AI]  Röhl 
no.  109,  indem  ich  letzteres  nicht  mit  Blass  (Samml.  no.  1147)  xevorM 
sondern  xei*<"[<"]  umschreibe  und  auf  ein  Verbum  xeV'°M**  beziehe, 
welches  ich  als  Ableitung  von  xe*}**  =  att.  xe"»s  betrachte.  —  Z.  14  lj 
&Uet  xai  x  ijtttcwv :  „id  est  §  &XX0Ö1  xav  tbrovotf"  Dittenberger.  —  Z.  18 
und  Z.  20  ist  faiooc*  überb'efert;  vgl  arkad  t'jftiaaoi  Samml.  1222,  epidaur. 
Wioooy  'E<p.  dßz-  1886.  14716ff.  und  meine  Erklärung  Philol.  Anzeiger 
1886.  16.  —  Z.  22  ärrtönothcu  :  bei  den  Doriern  erscheinen  sonst  statt 
der  medialen  die  activen  Endungen  in  diesem  Futurum,  vgl.  Ahrens  D.  D. 
289,  Blass  Rhein.  Mus.  XXXVI,  612;  aber  wie  ävTilhjotftat  in  Kalchadon, 
£vare#f}aefr<u  zu  Kallatis  Arch.  epigr.  Mitth.  aus  Oeeterr.  X,  200 ,8.  Die 
von  Dittenberger  versuchte  Erklärung  „soll  in  sein  Amt  eingesetzt  werden" 
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wird  von  Latyschev  BulL  de  corr.  hell.  IX.  286  unterstützt.  —  Z.  27  /nie 
als  dorisch  auch  durch  kork,  ftsie  (Mass  Beitr.  XII,  196  no.  14)  erwiesen. 
Wegen  des  Sachlichen  verweise  ich  auf  Dittenbergers  Commentar. 

3053  Stein,  unten  gebrochen,  gefunden  zu  Kadiköi,  jetzt  im  Be- 
sitze des  Rev.  C.  G.  Curtis  in  Constantinopel.  —  Gardntr  Journ. 
of  Hell.  8tud.  VII,  154.  Ich  verdanke  der  Liebenswürdigkeit  des  jetzigen 
Herrn  Besitzers  zwei  Abklatsche  des  Steines. 

Toide  iXaxov  aloifivrjv  |  prjpa  \  ÜOTa^LOv  \  xot  lorscpavLJOttv 
5  ayefiora  j  Ev<pafiov!^mXoxov  JIoXia(T^ag)-  ;j  TvvdaQixog  KaXkia 
Jqo.,  I  Zurag  *Em%Qat6og  Jida(jtidog),  \  Ja^o'^qaxr[g  *A&avai- 
tovog  i7[o]^T£.,  \  Zwnvqiiav  Meaaavtov  JIoA(tarijag),  |  l4qiatv>v 
10  Jiowoiov  IIo(t]T(oi. ,  !i  ÄQaiivog  Zutlov  ITorTtoi.,  diovioiog 
Ilvdvt  ÜaQT€.,  |  yyi7toXXtavioq  Qeofivdatov  'Ofodvfriag),  [/f\a^a- 
tqioq  l^nollodto^ov  'HQa(>d^ag  ?),  |  fifjwardQog  Meve-AQat[eog] 
16  t4(t&idog?).  ||  [rQanpaztvg  ßovlag  yuxi  dapov  -  -]. 

Schrift:  My  fast  geschlossen,  n  =  P,  0  und  O  etwas  kleiner.  Die 
Phylennamen  sind  alle  abgekürzt;  es  sind  von  ihnen  jedesmal  so  viele 
Buchstaben  geschrieben  wie  es  der  Raum  erlaubte.  Auf  der  rechten  Seite 
stehn  die  Zeichen  dicht  zusammen  gedrangt;  viermal  (Z.  7,  12,  13,  14) 
hat  der  Steinmetz,  wenn  ich  den  Abklatsch  verstehe,  die  rechte  Schmal- 
seite zu  Hilfe  genommen,  jedenfalls  den  Rand  überschritten. 

Z.  1  lliixoY.  so  der  Abklatsch;  A  statt  AG.—  Z.  3  Ayiftdva:  für 
ßovX&e ,  das  G.  ergänzt,  ist  kein  Platz  da,  auch  keine  Spur  davon  zu 
Behen.  —  Z.  6  Aida(m6os) :  ergänzt  nach  Tgidomdof  no.  3054  ,t-  —  Z.  7 
Zurät:  der  zweite  Buchstabe  ist  ein  Q,  kein  0  wie  G.  angibt.  —  Z.  14 
Mn>exQ&x[toe]:  der  Bruch  des  Steines  hat  von  KP  AT  die  untere  Hälfte 
weggenommen,  ebenso  von  dem  außerhalb  des  Randes  stehenden  A, 
weshalb  G.  A  gelesen  hat.  —  Z.  15  ergänzt  nach  no.  3054,.. 

Zu  aiotprijv  verweise  ich  auf  no.  8016.  Der  Vorsteher  des  Collegiums, 
der  in  Salymbria  und  Chersonasos  nQoatoipy&v  heisst,  wird  in  Kalchadon 
aytfuov  oder  &ytpä>v  ßovX&e  genannt  (siehe  no.  8054  s,  Foucart  Bull,  d« 
corr.  hell.  V,  87,  Latyschev  a.  a.  0.  IX,  288).  Im  Unterschiede  von  der 
folgenden  analogen  Urkunde,  wo  nur  so,  dass  „si  duoem  senatus  et  soribam 
senatus  et  populi  annumeramus  aesymnetis,  decem  babebimus  aesymnetas 
menstruos"  (Boeckh),  werden  hier  aufser  dem  6ytftd>v  und,  wenn  ich  oben 
recht  ergänzt  habe,  aufser  dem  ygafiftateve  zehn  alotfivdiat  genannt.  Der 
neugefundene  Stein  beweist  zugleich,  dass  Boeckhs  Vermutung  „decem 
Calchedone  tribus  fuisse  ut  Atbenis"  nicht  zu  halten  ist:  zu  den  7  früher 
ichon  bekannten  Phylennamen  kommen  hier  wenigstens  6  neue  (Gardner). 
Dazu  füge  ich  noch  zwei,  KQareivtja  und  Ke<?aXrja,  die  ich  einer  unpubli- 
cierten  jungen  Inschrift  entnehme,  von  der  ich  durch  Mordtmanns  Güte 
die  mangelhafte  Copie  eines  Armeniers  besitze 
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3054  Marmor,  überall  vollständig.  „Inscription  trouvee  ä  Chalce- 
doine,  dane  la  vigne  d'un  paysan,  et  acquise  le  18  Avril  1746"  (Peyeson- 
nel's  Handschrift  in  Fröhner's  Besitze),  jetzt  im  Cabinet  den  Medaille«  zu 
Paris.  —  Nach  Corsini  und  Caylus  herausgegeben  von  Boeekh  CIG. 
no.  3794.  Ich  verdanke  Frohtur  einen  Abklatsch  und  die  Mitteilung  von 
Peysaonnels  Copie. 

Baailevg  TlQpna&iwv  0eoö6rov,  \  iB^o^vapnav  tEQfiaiog 
lxalovt  j  nQOtprpag  [J&ovaiwv  *AnoXXoq>ave(iog),  \  vo[io<pvXcni9g 

5  "inniav  Jiovvaiov,  \\  W#jjroxAij£  MrjvodvjQov,  Zatrixog  \  *A&a- 
vaiiavog'  aiaifivüvreg  \  fifpa  Jiovvaiov  ioretpaviooccv  |  ayejudm 

10  ßovXag  Jiovvaiov  \  Jiovvaiov,  IloXi^ag.  jj  Niiuag  Mevioxov, 
KaXXi%ootax{^ag),  j  Bvqi%og  Aiax^tda,  tln7H/}V^ag>  \  MatoiDLuiv 
Mtpiov,  Tqiaartidog,  \  Ilqo^a&itov  ÜQOfia&iiüvog  XEIPO,  | 

16  JTaniag  Jioyvrpov,  sit&idog,  |  A&avaiwv  Ao~/.)m7ii oÖojqov ,  j 
ßedcpiXog  Jiovvaiov ,  l^awTtodw(Qrjag),  \  Ja /jag  Mijvodoxov.  \ 
rQafifiazevg  ßovXag  -ml  dafxov  \  Mi^iviav  Mevexqatziog. 

Schrift:  A,  0  neben  O,  P,  Z;  0  und  O  kleiner. 

Z.  3  'A3toXltHj>4v$(toe ) :  E  deutlich,  fehlt  bei  B. ;  hinter  E  hat  nichts 
mehr  geatanden,  der  Buchstabe  hart  am  rechten  Rande.  Das  Gleiche 
gilt  von  den  Schlüssen  in  Z.  10  und  16.  —  Z.  6  'Aöaraiwvos :  der  dritte 
Buchstabe  A,  nicht  H  wie  bei  B.  —  Z.  1 1  Aioxqtda :  dieser  und  die  erste 
Hälfte  des  folgenden  Namens  auf  Rasur.  Zwischen  A  und  A  kommt 
noch  ein  P  zum  Vorscheine,  weshalb  B.'s  Gewährsmanner  AIZXHPAPA 
gelesen  haben  (Peyss.  AIZKPHAAZ  und  AIZXHAPAZ);  das  P  gehört  aber 
dem  ausgelöschten  Namen  an.  Hinter  H  erkenne  ich  I,  nicht  P :  die  Curve, 
die  sich  rechts  oben  an  die  Haste  anschliefst,  ist  Ueberbleibsel  eines  ge- 
tilgten Buchstaben.  Aioxytdae  gehört  zu  Ilavaloi^s  CIA.  I  no.  448.  — 
Z.  13  ZEIPO:  so  der  Abklatsch  und  Peyss.,  ZETirPO  bei  B.  falsch.  —  Z.  15 
'AaxXamodmQw  :  dahinter  kein  Raum  mehr.  Z.  17  Mtjyodörov:  dahinter 
freier  Raum,  der  aber  nie  ausgefüllt  war. 

Z.  1  nQOftaöiw.  siehe  die  Bemerkung  zu  no.  3007  .  —  Die  Phyle  77b- 
Itjztja  (Z.  9)  heisst  in  no.  3053  TloXiax^a. 

3055  Kovrolimr  Bull,  de  corr.  hell.  XL  296  no.  1. 

l4vx^trfjoeg  toi  Itu  ßaaiXiiog  J  1  AvxiqxXov  tov  ©eymw,  \ 

6  Jtovvaiog  'Aftwdda,  |  Stootydvqg  Swoiyivtiog,  ||  Jicnifiog  Jio- 
vvaiov |  <Eatiai. 

Schrift:  A,  TT,  Z. 

Das  Collegium  der  ivxQiTr}Q€i  ist  erst  durch  obige  Inschrift  bekannt 
geworden.  Foucart  teilt  ihm  die  Function  zu  „do  faire  V  iyaxQtwc  ou 
instruetion  preparatoire  des  proeee.44 

3056  Münzlegende.  —  H*ad  Hist.  num.  438. 
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Silber-  und  Bronzemünzcn  bis  zur  Annexion  der  Stadt  durch  Niko- 
medes  I  von  Bithynien  (ca.  270  v.  Chr.). 

Rs.  KaXxadoviiov. 

Der  Name  gebildet  wie  <Pagxadwv,  'Ar&aotov,  <Pvltaowv  (oben  no.  1415,,). 
Zu  Grunde  liegen  P6anzeunnmen,  der  Name  Ka)./adtöv  speciel)  schliefet 
eich  an  die  bei  Alkman  Frg.  39  besungene  Blume  xaiju  an. 


Byzantion. 

Strabon  p.  820:  //  dij  xai  xor  'An6U.to  tpaai  roti  xxiaaot  xo  Bv£drxtor 
v  ort  gor  fttxd  xtjy  vxo  Meyagr'wv  XaXxqdövoc  xilaiv  ^gtjaTf]gia(ofigyot;  Ttgoe- 
xdfat  xottfoaoöat  xipf  T&ovatv  dxerarxiov  rürr  xv<pX&v,  xvtflovt  xaXiaana  roi'f 
XaXxt)dovioi\ ,  oxt  .xg6xrgot  nievaarxtt  xove  xoxov?,  ä<f triff  it)v  nigar  xaxa- 
oztlv  xooovxw  xXovxw  tXovaar,  etlwxo  r»/v  Avjtgor^ar.  —  Vgl.  Herod.  IV.  144. 

3057  Gebrochene  Marmorsäule,  einst  Bekrönung  einer  Basis.  Olym- 
pia.- Nach  G.  Hirschfeld's  Abschrift  publiHert  von  Dätenbtr9,r  Arch. 
Ztg.  1877.  88  no.  86,  wiederholt  Sylloge  no.  161. 

fO  da/i]o£  6  BvCfnfoitov  \  ßaaiX]^  ^Avtiyovov  \Ja^ajtnov\. 

Gewöhnliche  ionische  Schrift. 

Mit  der  dorischen  Form  [ßaod\i}  stimmt  der  gleichfalls  aus  dem 
dritten  Jahrb.  stammende  Accusativ  Uqt)  3052  u  (Kalchadon)  über  ein. 

Das  Denkmal  wird  von  Pausanias  VI.  15,  7  bezengt:  Arjfiqxgtov  bh  xöv 
iXdaarxa  ixi  liktvxov  axgauä  xai  dXövxa  iv  z#  (tdxjj,  xai  xov  AtjfttjxQtov  xov 
xatÖa  'Arxiroror,  ara&i)itaxa  Taxa*  xts  BvCarxt'ior  orxa. 

Da  Antigonos  auf  der  Inschrift  ßaodev;  heiset,  ist  diese  jünger  als 
der  Tod  des  Demetrios  (282),  vielleicht  auch  jünger  als  das  Jahr  277/76, 
wo  Antigonos  Gonatas  factisch  den  Thron  bestieg  (Dittenberger). 

3058  Marmor,  früher  in  der  Nähe  des  Vorgebirges  'EquoXw  (Rumeli 
Chisari),  jetzt  verloren.  —  Nach  der  Abschrift  eines  Griechen  Botckk 
CIG.  no.  2034. 

'Olvfi7ii6dütQOc;   Mevdi\du>qov  atetjpavw&eig  |  xai  Xapnadi 
b  xtäv  arr\\ßutv  xä  Boottoqicx,  xo  ||  a9Xov  'E^pai  xm  'Hjaax*«!. 

Mtvit  datgov :  der  Name  ist  nicht  zu  ändern,  wie  die  Koseform  Mir- 
fat lehrt  (Mordtmann  Mitth.  VI.  122)  und  Bekk.  Anekd.  1192.  24:  furdte 
(ttr&t&oi  fieviidi  ftsrdtv,  ftoile  fioiloo;  ftoktdt  fioltv,  dtaoxlios  dtagtldt  dxag- 
xtr.  Ta&xa  dt  tlotr  drdfxaxa  datfiorwr  rtficjftevwr  xaga  &gq£t'v.  Es  ist 
möglich,  daas  die  Mtrdlf  mit  der  BerdTe  identisch  ist,  jedenfalls  aber 
steht  die  Form  Mtv6U  fest.  —  Wer  an  dem  Feste  der  Boa.xdgta  geboren 
wurde,  kounte  Booaägtxoi  genannt  werden.    Der  Name  wanderte  daun 

üricrli.  bnl.-Inwhrinen  III. 
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leicht  von  der  Colonie  in  die  Mutterstadt,  und  so  haben  wir  einen  Megarer 
B6ontov  oben  no.  3029  M  angetroffen. 

3059  Der  Stein  früher  in  Otschakow,  dann  nach  Athen  ge- 
bracht, jetzt  verschollen.  —  Nach  Chandler  und  Clarke  (Abschrift  Walpoles) 
herausgegeben  von  Boeckh  CIG.  no.  2060,  darnach  wiederholt  von  Laty- 
»chev  Inscr.  or.  septentr.  Ponti  Euxini  no.  47. 

*0  d&ftog  b  Bv^arritov.  |  *Edo!;e  xa  ßovXa  xat  tc5  da/tw,  xol 
axoaxayol  £i\rzav  *EtiÜ  'ÖQOVxag  'OXßtonoXeixag  *Aßaßov  \ 

5  viog,  avdoog  ov  ftovov  xäg  naxqldog  aXXd  xai  \\  ovvnavxog  xoi 
TLovxixoi)  Ttqorsiavexxjctvvog  j  etfoeog  xai  hcxqI  r«S  Ttüv  2eßa- 
oxwv  yva>\oecog  TtQoxotpavxog,  noXXa  de  xai  BvCav\xiwv  noXet 
xaxd  xe  tag  dapooiag  xrfag       I  ™»»  elg  xb  ivnoqiov  rvleov- 

10  xiav  7tqoaxa\)fjiag  yeyofiivov  dateXifiov1  xai  avxog,  ujg\neQ  xd 
Xoutd  xov  rcaxoog,  ovxiog  xdv  ixoxl  xbv  \  däpov  evvoiav  xat 
noo^eviav  dtade§d\uevog,  vnb  Txavxüiv  fiiv  ftaoxvoeixai  xiäv  \ 

15  elgnXeovxwv  elg  xov  llbvxov  noXeixäv  ||  erxl  <ptlav&Qtaniai  xat 
Tt(Q)ovouu>  xai  TcaQa\y&bfxevog  de  elg  xdv  txoXiv  oepvuig  piv  | 
nooiaxa  tag  irvidapiag,  7Tooexqixpaxo  |  de  «ig  nX^ovag  iXfridag 
xdv  xe  dapov  xat  J  xovg  ldianagy  d  de  ttoXig  did  re  rag  elg 

20  eavfadv  eveQyeotag  xat  did  xb  xov  avdoog  'Kai  \  xuv  rtQoyovwv 
ctt-itofia  imxddrpv  r\yvfla\xo  jti)  daafirfotov  avxov  xäv  naQOv- 
aiav  atp^ueV)  o  xe  ddftog  i-vexeXevaaxo  xotg  axqa\xaydig  xei- 

25  fiaoai  xbv  avdoa'  dt  a  dt}  deddfa&ai  i7taivrjo9ai  fiiv*Oo6vxav 
*Aßdßov  |  yOXßt07toXeixav  inl  xai  diavexei  7toxl  xbv  |  dauov 
xat  did  nooyovtav  7roovoiaty  el^iev  di  \  avxbv  xai  vioXeixav  xat 
xovg  iyyövovg  avxov  xat  noxiyqaq>^ev  7to&  av  xa  &4 Xy  xäv  \\ 

30  txaxooxvtav  xeSr^iev  di  avxov  xat  €txd|wr  ircizQioov  iv  xwi 
ßovXevxtH>im  h  \  xonm  toi  a^  alXog  t%uy  xat  emyoaqw 
im\yodipai  xdv  nQodedrjXfopivav  •  dta7zifnpa  o&at  di  xat  xo 

35  xlMxtpiofta  xolxo  di  imoxo\\Xag  xolg  'OXßiorcoXeixav  ao%ovatv, 
l'va  xat  a  |  uaxoig  avxov  xäg  Bvuavxiiüv  evvotag  /tqbg  \  xov 
avdoa  xat  xetfiag  aiOxhpai. 

Ueber  den  Schriitcharakter  lässt  sich  nicht  urteilen. 

Z.  15  x(e)oro(cu:  B.;  PEONAIAI  CÄ.,  EYNOIAI  W. 

Der  Dorismus  der  Urkunde  ist  nicht  viel  wert.  Dass  man  über  das 
Verhältnis  von  ä  und  17  im  Unklaren  war,  lehrt  das  a  in  diavtxye  (Z.  26) 
neben  dem  17  in  »}y»;oaro  Z.  21/22.  Dorisch  ist  allein  ditjrtxt'ie  gewesen, 
denn  das  17  des  Anlautes  des  zweiten  Compositionsglicdcs  ist  aus  e  gedehnt. 
Wenn  die  Attiker  dtavntfc  schreiben  (Meisterhans  6,  Anm.  30),  so  kommt 
das  daher,  dass  sie  das  Wort  nicht  mehr  als  Compositum  empfanden  und 
folglich  die  bekannte  Rrgel  auf  dasselbe  übertrugen.    Als  hellenistisch  ist 
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9tt}vtH^  bezeugt  sowol  durch  die  In8chrifton(CIG.  2486«  oxetparto  dirjve- 
MtT,  Astypalaia)  wie  durch  die  Grammatiker  (Moeris  p.  195  i  ÖtavexeT  I6yq>, 
c&c  nXdxmv  'Ixxüi ,  'Amxoi,  SitjvtxeT  "EUtjvee).  Daher  betrachte  ich  das  u 
in  diarexTji  unserer  Inschrift  als  affectiert.  —  Das  i/  in  xQV<*s  (8),  xXyorag 
(18),  ixtxddtjov  (21),  aoaftrjcjTov  (22)  vertritt  ti  aus  dem  gleichen  Grunde,  aus 
dem  htaivr'jo&ai  (25)  lieben  ftaoxvQtixat  (13)  geschrieben  wird:  ti  und  ti 
waren  in  der  Aussprache  in  i  zusammengefallen  (cf.  Schneider  De  dial. 
Meg.  59). 

Der  Vater  des  Orontaa  lebte  nach  CIG.  no.  2087  unter  Tiberius. 
Darnach  liest  sich  das  Alter  der  Inschrift  abschätzen  (Boeckh.) 


3060  Marmor,  rechts  unvollständig,  ,Jtv  t</J  migy^  r«p  ifttotoe  fttra 
xrjr  xvltfy  Eoovx  xaea/te  xqos  äoiortoav  toC  &t>»Q%ofUrov  tle  xfjv  äylav  2o- 
<ptav"  vermauert.  —  Curti*  Zviioyoc  XVI,  xao&Qx.  3  no.  1.  Eine  genauere 
Copie  verdanke  ich  Dr.  J.  H.  Mordtmann  in  Salonik. 

'AizdkX«]{yi<ai  oder  ähnlich]  |  aixtiata[t\  \  <nadiod(>[6fi(üi]  J 
6  tortog  afVeiVcrt]. 

Der  Querstrich  des  Alpha  steht  schräg,  da«  My  und  das  Sigma  sind 
sehr  offen,  das  Chi  hat  die  Form  eines  Kreuzes.  Der  Herausgeber  hat 
die  Inschrift  deshalb  in  die  Zeit  des  Königs  Pausamas  setzen  wollen. 
Das  geht  schon  wegen  des  12,  von  dem  die  Mordtmannsche  Copie  die 
untere  Hälfte  gibt,  aber  auch  wegen  der  modernen  Gestalt  des  A  nicht 
an;  und  vollende  verräterisch  ist  das  V  der  Z.  4,  um  dessentwillen  der 
Stein  besten  Falls  in  das  dritte  Jahrh.  gehören  kann.  Dazu  passt  gut, 
dass  die  8teine  verwandten  Inhalts  in  die  gleiche  Zeit  fallen :  CIG.  no.  2421 
'Aqzu(m<os  'Aqioxoqxov  xfaoe  xooxaxixsxai  (Naxoe);  Roes  Inscr.  gr.  ined. 
no.  926  'Eßdopioxov  6  x&xoe  (Andros). 

Z.  1  'AjxolXa>[vIat):  °AA^  M.;  "MA  C,  der  inoftd[x<ov],  atxftaxS[v],  exa- 
diodg[6fnov]  schreibt.  —  Z.  4  d[ve(xat]:  nach  dem  Scholion  zu  Arist.  Av. 
794  er  ßovUvxtxQ:  otftoc  xdnoe  rov  fcäxQov,  6  dveifiivos  xott  ßovXtvxats 
(Hermann  Antiquitäten  III,  2.  62  f.);  &\oxexai\  C. 

Für  die  Jugend  der  Inschrift  spricht,  argivischem  anäüiov  (Röhl 
no-  87  4)  gegenüber,  vielleicht  auch  axaSto-  (Z.  3);  doch  fehlt  noch  eine 
entscheidende  altmegarische  Inschrift. 


3061  Basrelief,  gefunden  in  der  Nähe  der  Moschee  des  Sultans  Me- 
hemet  II  zu  Constan  t  inopel,  jetzt  im  Tschinili-Kiosk.  —  A.  D. Mordtmann 
Vater,  Rev.  archeol.  XXXIII.  12  f. 

MaTQOÖia^og  xoi  KaXkiyeitovog. 
KaXXiydxiov  MortQodio^ov. 

Gewöhnliche  ionische  Schrift,  jedenfalls  vorrömisch. 


306SJ   Stein  im  Museum  des  Tschinili-Kiosk.    Provenienz  unbekannt, 
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vermutlich  Byzanz.  —  Dethür*)  Denkscbr.  der  Wiener  Akad.  XIII. 
Abteil.  2,  S.  49  no.  V.    Hier  nach  einem  Abklatsche  des  Herrn  Dr.  J. 

Die  Schrift  (A,  geschlossenes  My,  I)  alein  schon  verbietet  es  die  In- 
schrift mit  Detbier  in  das  4.  Jahrb.  hinauLurücken. 

Der  Diphthong  tv  in  6evd<oßos  kann  ein  Ionismns  sein. 

3068  Im  'Ayiaofta  [heil.  Brunnen]  am  Wefa  Meidani  in  Cons tan- 
tin opel.  —  Abschrift  des  Arcbimandrit  MtUtios.  —  Briefl.  Mitteilung 
des  Herrn  «/.  st.  Moratmatm. 

[Gejocpayifi  Jafid({f)eog. 

A,  M,  I. 

Aa(i&(e)toc:  AAMATEOI  die  Abschrift. 

3064  „Im  Tschinili-Kiosk;  trägt  jetzt  die  Nummer  212,  fehlt  bei 
Reinach4'  Mordtmann  (ebenso). 

XctQixXrjg  McciQodatQOv. 

Schrift  wie  vorhin.   Der  Sinn  der  Buchstaben  der  Z.  2  ist  rätselhaft. 

3065  Basrelief.  In  der  den  Hof  der  griechischen  Kirche  "Ay.  Atjf*r}- 
ißtof  (Quartier  Sermaschik)  umgebenden  Mauer,  links  und  rechts  unvoll- 
ständig. —  Dtthitr  a.  a.  0.  54  no.  XVIII.    Abschrift  MordimatmM  in 

[G^todtaQag  tag  Jtoy£vi[da'?~\ 
Schriftcharakter  wie  vorhin. 

3066  Gefunden  zu  Athen,  jetzt  im  Baoßaxttov  ebends.  —  Äoi«- 
fiarovdtjc  'Atx.  entyq.  ixtTVftß.  no.  1633. 

Ilv9iutv  |  MaiQidog  \  BvCavtiog. 

3067  Münzlegenden. 

o.    Bronze  der  Sammlung  Imhoof- Blumer  (briefl.  Mitteilung). 
Rs.  yP.  Eni  dumovzg. 

Die  Münzen  dieser  Gattung  stellt  Head  Hist.  num.  230  f.  in  die  Jahre 
277—270.  Von  den  Stücken,  die  er  anfuhrt,  ist  die  Bronze  mit  "JErri  Aa- 
fttoraxjof  Imhoof-Blumer  unbekannt. 

b.    Bronze  des  Cabinet  des  Medaille«.  —  Miomut  1.  377  no.  93. 


*)  Die  Verantwortung  für  diesen  Aufsatz  bat  Dethier  allein  zu  fragen, 
daher  ich  den  Namen  des  verstorbenen  Mordtmann  bei  Seite  lasse. 
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Wahrscheinlich  in  das  erste  vorchristliche  Jahrb.  gehörig  (Imhoof- 
Blumer) 


Salymbria. 

Skymnos  715  f. 

fjp  ot  MtyaQtlc  xr^ovoi  stQtv  BvCavriov. 

3068  Stein,  links  gebrochen,  im  Besitze  des  Herrn  *A.  Zrafiovltji  in 
Silivri.  —  J.  H.  Mordtmann  Arch.  epigr.  Mitth.  aus  Oesterr.  VIII.  204 
no.  10.  Eine  Abzeichnung  des  Steines  verdanke  ich  dem  Herrn  Heraus- 
geber. 

Ich  entnehme  der  Inschrift  die  Wortreste  «IMNQN  und  OPPOAKI 
(Z.  4.  7);  richtig  erkennt  Mordtmann  darin  das  Zeugnis  für  die  Institu- 
tion der  atotftrtonee  und  des  naoatoiftraxas  zu  Salymbria. 

Schrift:  gewöhnliches  ionisches  Alphabet,  0  etwas  kleiner. 

3069  Marmortafel,  unten  und  oben  an  beiden  Ecken  abgebrochen. 
Silivri,  ebenda  war  no. 3068. -  Arutareki  Seif  ZMoyoe  IV.  11.  Besser 
J.  H.  Mordtmann  a.  a.  0.  204  no  9,  dessen  Abklatsch  mir  vorliegt. 

Ot  yurzotxovrteg  h  Ialvfi\ßQta  axetpavovvxt  'HqoSwIqov  stv- 
5  naXxida  exetpavw  \  xQMfkoi  TtxofAa^xovrta  \  iainov  ano  ixitav 
Ttlex  öviov  -*ai  rxQoiaxa^evov  \  xiov  xt  u(Hjjv  xai  xtöv  dauoaliov 
10  boitog  xm  duuti  Wittag,  ügevrzoQtpioxa  de  xm  \  [rt]o$6dovg  xoig 
iyXtDifioig  |  [xat  ]  xa  6ia        [xog  xov  ßiov\. 

Schrift:  A,  M,  T\  X,  die  Hasten  über  den  Einschnitt  hinaus  verlängert. 

Z.  3  ortipart»:  hinter  ö  kein  Platz  mehr.  —  Z.  5  Jrfor:  sicher;  ETON 
3t.  -  Z.  8  Schluss  enthalt  der  Stein  eine  Rasur;  der  Steinmetz  hatte 
noch  einmal  AIK  eingegraben.  —  Z.  10  [x\u&66ws:  von  OO  sind  blofs  die 
oberen  Hälften  da;  [n\go6oov(  M.,  in  einem  Briefe  an  mich  berichtigt.  — 

3070  „An  einem  öffentlichen  Brunnen  in  der  auf  das  Kir  kale  Ka- 
pussi-Thor  zuführenden  Strasse"  Mordtmann  a.  a.  0.  206  no.  11. 

Z.  2.  xoT€<rx*ta£e. 

Schrift:  A,  5. 

3071  „Cyriaque  d'Ancone,  cod.  Votic.  6260,  fol.  1  recto"  Dumont 
Inscriptions  et  Monuments  figures  de  la  Thraoe  31  no.  62*. 

'ArrUfiXog  Sctftilov  |  ayiowtferi^ 


38  Megaria  (Meaambria).  [3072-3077] 

3072  „Aus  Epivataes  (Extßäxats,  Pivados),  einer  Ortschaft  2  St. 
nördlich  von  Silivri  am  Meere  ....  Basrelief:  der  sog.  t brakische 
Reitet41  Mordtmann  a.  a.  0.  208  no.  24. 

AoKkiog  |  Titog  &e(*>  |  ^4QXaY**a  I  *h*lv  äftidtoxe. 
Schrift:  €,  C,  0). 

Statt  ö»&  ^Qxa-fita  auf  einem  ähnlichen  Basrelief  (a.  a.  0.  no.  25) 
fco»  'ÄQxayha. 

3073  Stele,  gefunden  in  Attika,  jetzt  im  Britischen  Museum.  — 
Boeckh  CIQ.  no.  888.  Kovftavovdns  Idxnxijs  Lnyo.  httiviiß.  no.  2350.  An« 
cient  Marbles  in  the  British  Museum  IX,  pl.  XXX.  no.  1. 

Xaßqiag  SaXvrrQim  oQ. 

In  dem  Ethnikon  sind  die  hinter  Y  stehenden  Zeichen  ganz  verwischt, 
doch  wird  P  als  sicher  angegeben.  Die  Tenuis  ist  falsch:  der  zweite  Teil 
des  Stadtnamens  enthält  nach  Strabons  Zeugnisse  (p.  319)  das  thrakische 
Wort  ßoia  (Stadt),  welches  auch  in  Bgia  steckt.  Der  Nasal  nicht  be- 
zeichnet wie  in  dem  in  Attika  verfassten  Epigramme  Kaibel  no.  86:  Na- 
sale vor  Labialen  sind  schwach  gesprochen  worden  (ßlass  Ausspr."  73), 
daher  die  Messung  Zakvßoia.  Auf  den  attischen  Tributinschriften  stets 
2rjlvftßgla. 

3074  Hamb ar Ii  am  Marmarameere,  östlich  von  Silivri.  —  Eine 
nach  einem  Abklatsche  angefertigte  Zeichnung  verdanke  ich  Herrn  Dr. 
Jt  H.  Mordtmann. 

MäxQti  MyX(oß)iov.  |  [rjWa  MatQidog. 
Gewöhnliche  ionische  Schrift,  aber  I. 

MnX{oßyov:  M.,  MHAOEI0Y  die  Zeichnung;  der  4.  und  5.  Buchstabe 
auf  dem  Abklatsche  undeutlich. 

8075  Aus  Fanari  bei  Silivri  nach  Silivri  geschafft.  —  Copie  des 
Herrn  IxanovXtjt,  mir  von  J.  H.  Mordtmann  mitgeteilt. 

'Aoidamadag  Geoyivov.  \  M6a%iov  'Aoxkimada. 

A,  M,  TT,  I. 

3076  Münzlegenden. 

Silbermünzen  mit  den  Legenden  ZA  oder  ZAAY,  etwa  aus  der  Zeit 
500—450  v.  Chr.  herrührend,  bei  He  ad  Hist.  num.  233. 


Mesamliria. 

Mesambria  war  nach  Strab.  p.  319  {$ha  Meonußoia  MtyaQtcov  änotxoc) 
eine  Colonie  der  Megarer.    Bei  der  Unterwerfung  des  thrakischen  Cher- 
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[3077-3079]  Megaris  (Meöambria). 


sones  durch  Dareioi  erhielt  die  Stadt  Verstärkung  durch  flüchttmde  Byzan- 
tier  and  Kalohadonier;  vgl.  Her.  VI.  33:  Bv£avuot  fttv  wv  xai  ol  iUQtj&ev 
Kalxtfiovioi  ....  oXxorto  axolutones  tijv  o<petiQtfv  lam  Ii  röv  E$£ttvov  n6v- 
xor,  xai  b&avxa  noktv  Mtoafißt>it)v  otxrjoav. 

8077  Marmor,  unten  und  links  gebrochen,  jetzt  in  der  K.  Ermitage 
au  St  Petersburg.  —  Nach  Blaramberg  herausgegeben  von  Boeckh 
CIG.  no.  2063c,  daraus  L«  Bas  no.  1559.  Nach  Abschrift  und  Abklatsch 
Latffschev  Mitth.  IX.  218. 

I4ya9äi  tv%cu.    Meooafi\[ß]Qiavoi  iöwyuxv  KaXXinntu^i  | 
5  SejocaySotda  GeooaXui  TrtfojlJmW,  rtoliTtiav,  Trpoe^fyijw, 
iaoviXtiav  rrav\[xio]v  xQ^udrojv  ccvzäi  yuxi  l[x|yow»t]p  mal  eig- 
nXow  [yuxi  I  hnlovv  yuxi]  rtoXi[f*ov  yuxi  \  elqavag]  x.  x.  I. 

Gewöhnliche  ionische  Schrift,  die  0,  O,  Q  etwas  kleiner;  spätestens 
aus  dem  3.  Jahrb.  v.  Chr. 

3078  Marmor,  die  obere  rechte  Ecke  abgebrochen.  Ebenda.  — 
Nach  Kokino**  Copie  herausgegeben  von  Boeckh  CIG.  no.  20536,  daraus 
Le  Bat  no.  1558.   Nach  Abschrift  und  Abklatsch  Latytchev  a.  a.  O.  219. 

"Edofe  toi  ßovXai  yuxi  tQi  ddfx[m  .  .  .  .]| .  wv  Mavxid-iov 
tlnc  'Erteidi)  Je . .  .  \tt)Q  Ji%ov  ^iarag  q>ilog  itov  xal  ev~ 
5  vo[vg]  |  diarelei  Tai  ftoXei  yuxi  yuxT  ISiav  Toig  \\  bwyxpvovoi 
XQrfffifioy  eavröv  7ta\qh%erai ,  ÖEd6%&ai  Tai  ßovXai  yuxi  twi 
ddfuoi  |  6id6a9ai  aiiwi  yuxi  ixySvoig  rcoog'eviav,  \  noXiTÜav, 
iaorileiav  navituv  yuxi  no\Upov  yuxi  elqävag  davlei  yuxi  donov- 
10  Sei,  I  yuxi  Zqwdov  inl  tolv  ßovlav  yuxi  top  dä\fiov  itqaxoig  fxe- 
tcx  tcl  itqa.  Tbv  &i  Tafi[i]\av  avayQatpavra  to  xpatpia^ia  tov- 
to  |  elg  Telapuiva  Xevwv  Xi&ov  ava\&ifisv  eig  to  itgov  tov 
'^47t6Xhavog. 

Schrift:  A,  M,  TT,  I,  nach  L.  des  zweiten  Jahrh.  v.  Chr. 

Z.  3  'Aaxac  Aoxal,  f&vof  9o4*tJS-  'AgxtfiidayQOi  h  btixopfl  x&v  h&txa. 
Steph.  Byz.  Vgl.  KaßvXtj,  .-xoht  6g4xt}s  ot  noggoy  rfc  xmv  'Aoxebr  zcöga;. 
flokvßiot  TQtsxaidtxaxfl.   Steph.  Byz.  (Boeckh). 

807»  Zerschlagenes  Basrelief,  im  Pflaster  der  Kirche  'Ayla  IJaga- 
oxevri  zu  Mesem  vria.  —  Hommaire  d*  Hell  Voyage  en  Turquie  et  enPerse 
IV,  pl.  1  no.  5,  umschrieben  von  Le  Bas.  Jirecek  Arch.  epigr.  Mitth.  aus 
Oesterr.  X.  175. 

[TT]q6xiixog  oder  £W]o6riuog  'Hoaydeida  JlQOna&iwv 
5  MaTQb\ß)iog  -  -,  I  y4oretiidb)QOC  Hqriy[iavog]t  ||  (Eq- 

p6öa>Q0$  X"t\  ^iodiaoog  H  -  j  Ta^iaojTfja\ystg  Tai]  \  *A- 
(pQodtT[ai]. 
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Megari«  ( A  stakoa).  1 3079  -  3082  J 


Schrift:  A,  M,  =,  Z;  die  O  durchweg  kleiner  (so  nach  Hommaire  de 
Hell;  Jirecek  hat  nur  einmal  A  und  nur  einige  kleine  0). 

Z.  1  'Hgaxleida  JT--:  das  Z  ist  nur  von  /.  bezeugt.  Dieser  liest 
'Hgaxleidas.  Da  nach  Z.  4  anzunehmen  ist,  dass  hinter  dem  ersten 
Namen  jeder  Zeile  ein  Genetiv  folgte,  müsste  'HQaxXei&ac  ein  nach 
no.  3025  ig  zu  rechtfertigender  Genetiv  sein.  Sehr  wahrscheinlich  ist  eine 
derartige  Form  auf  einer  späten  Inschrift  nicht,  ich  habe  daher  das  Z 
als  Rest  des  Pbylennamens  betrachtet.  Gegen  meine  Annahme  spricht, 
dass  in  den  übrigen  Zeilen,  namentlich  in  der  vierten,  nach  Jireceks 
Zeichnung  für  einen  weiteren  Nameu  als  den  des  Vaters  kein  Kaum  bleibt. 
Eine  neue  Untersuchung  des  Steines  wäre  zu  wünschen.  —  Z.  8  Margö- 
(ß)ioe:  Le  Ba*\  E  statt  B  der  Stein. 

Zu  TlQOfiaMa)*  vgl.  zu  no.  3007,. 

3080  Im  Fufsboden  der  Vorhalle  zur  Kirche  "Ayiot  '/wdvtnje  zu  M  e- 
semvria.  —  Jirecek  a.  a.  'J.  175- 

^mof,  yiva  TlavxaQeog,  %alQ(-  \  TlaQfAivtov  IlavxaQtog  %cüqe.  \ 
MaTQtg  oder  MatQig  riavxa^eog  x«"?*-  I  Oiviag  IIavxaQ€og 

A,  TT,  Z. 

3081  Münzlegenden.  —  Catalogue  of  Greek  Coins  in  the  Brit. 
Mus  ,  Thrace,  182  ff.: 

a)  Silbermünzen  aus  der  Zeit  450  -  390  v.  Chr. 

Rs.  META. 

b)  Kupfermünzen  aus  dem  3.  und  2.  Jahrh.  v.  Chr. 

Rs.  METAMBPIANÜN  und  MEZAMBF IANÖN. 

Das  Zeichen  T  ist  bisher  nur  in  nichtgriechischen  Wörtern  sicher 
nachgewiesen.  Der  Sibilant,  den  es  darstellen  soll  und  dem  Blass  den 
Wert  U  beilegt  (Ausspr.*  OB),  ist  also  in  dem  Sladtnamen  von  den  Griechen 
vorgefunden,  nicht  erst  durch  dessen  Anlehnung  an  (uoapßQla  in  ihn  ge- 
kommen. Folglich  ist  die  Uebcrlieferung  bei  Strabon  p.  319:  xqouqot  de 
Mtvtßgia,  otov  Mira  .tolts,  verdorben.  Das  Zeichen  T  entspricht  vielleicht 
dem  handschriftlichen  n  in  der  von  Lagard e  (Gesammelte  Abhandlungen 
280)  aufgegrabenen  Hesychiechen  Glosse:  Oganw  6  U&oe  vxo  Opptär. 


Astakos. 

Strabon  p.  563:  'Hv  6'  fr  avröi  tü  x6ht(o  xai  'Aoraxos  «Utg,  MeyaQetov 
xxitifia  xai  'A&tjvaiwr  xai  fiera  ravxa  Aotdakoov. 

3082   Münzlegende.  —  Imkoof- Blumer  Monn. grecquee  235  no.  33. 
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Silbermünze,  Rs.  <DfA(<tf)ra$. 

Imhouf-Bluraer  bat  die  Münze  aus  einem  Anctionskataloge  citiert, 
nicht  persönlich  geseheu.  Die  Lesung  <t>IA0TAC,  welche  dort  gegeben 
wird,  ist  also  unsicher.  Der  Name  <t>IA0TAC  soll  nach  Mionnet  auch  auf 
je  einer  Münze  von  Smyrna  (III.  203)  und  von  Samos  (III.  282)  stebn. 
Aber  beide  Legenden  sind  dem  Cat.  Cousincry  entnommen,  dessen  Lesun- 
gen unzuverlässig  sind.  In  der  Tat  tragt  die  samische  Münze  ftJrorac, 
nicht  <Ptl6xa<;  (Percy  Gardner  Num.  Chron.  1882.  286);  so  wird  auch  die  von 
Smyrna  und  die  von  Astakos  tragen.  —  Etwa  aus  der  Zeit  Alexanders, 
jedenfalls  vor  264  geprägt,  wo  die  Einwohner  von  Astakos  nach  Nikomedeia 
verpflanzt  wurden. 


Herakleia  mit  Colonieen. 
Herakloia. 

Pausan.  V.  26,  7:  '//  Ai  'HQaxXtta  xtxöhorai  ftiv  bi't  Evgtivrp  .tovr*?», 
ixqtxioötj  6i  in  Mtyatymv  fureaxov  6i  Mai  Botwx&v  TavayQaXoi  tov  olxioftoß. 

3083  Marmor,  auf  dem  Oute  Elteghen  im  Districte  Theodosia 
gefunden,  jetzt  in  der  K.  Ermitage  zu  St.  Petersburg.  —  Stephani 
Compte  rendu  1877.  279. 

ritQQos  |  Eoq vvono[v]  \  *H^a7iUuutag. 

Gewöhnliche  ionische  Schrift. 

Die  Orthographie  EiQw6fiov  kann  daher  rühren,  dass  der  Verstorbene 
auf  ionisches  Gebiet  ausgewandert  war;  sie  braucht  es  aber  nicht,  vgl. 
Ionische  Inschr.  104. 


Die  Inschriften  herakleotiscben  Ursprungs  entstammen  der  Kaisorzeit. 
Eine  derselben  steht  Arch.  epigr.  Mitth.  aus  Oesterr.  VIII.  20  und  gebort 
in  die  Zeit  Hadrians.  Eine  andere,  welche  unter  Antoninus  Pius  fallt, 
findet  man  bei  Homraaire  de  Hell,  Voyage  en  Turquie  et  en  Perse,  IV, 
pL  IX  no.  1;  durch  Mordtmanns  Güte  besitze  ich  sie  in  der  Abschrift 
des  Ingenieurs  Weickum.  Für  die  Sprachgeschichte  ist  aus  diesen  Ur- 
kunden nur  zu  lernen,  dass  man  in  Herakleia  unter  den  Kaisern  den  alten 
Dialekt  affectiert  hat. 


3084  Münzlegendc. 

Ueber  die  Münzen  von  Herakleia  bat  zuletzt  Six  gehandelt,  Num. 
Chron.  1886.  51  ff.  Die  unter  Klearchos  II  und  Oxa Ihres  (806—302),  des- 
gleichen die  unter  Lysimachos  (302 — 281)  geschlagenen  Silbermünzen  tragen 
auf  der  Rückseite  'Hoaxkeanär,  eine  Form,  die  unter  den  Kaisern  wieder 
aufgewärmt  wird.    Vgl.  Head  Hist.  num.  440  f. 
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Megarw  (Chereonaaos).  [3085-3086] 


Chersonasos. 

Strabon  p.  908:  'Exxiiovxi  d'  iv  agioxeo?  .to^n;  xai  SXXot  Xtftijv 
XepnorijotTÖiv.  "Exxtixai  voq  bti  xi/v  fieotjfißgiar  Sxga  fteyditj  xaxa  w  nagä- 
Ttlow  i<pt£ift,  ftißo<  oftoa  xijt  SXtjs  XeQQortjoov,  l<p*  Tdgvxai  n6kt$  'Hgaxleco- 
xtbv  äxotxc-s  x&v  iv  T<p  I76rxq>t  avxo  xoSxo  xaXovftivt)  Xeggdv^ao^  -  -  -  -•  h 
fl  x6  nie  IJaQ&tYov  Ugov  x.  t.  I. 

30 85  Marmor,  auf  zwei  Seiten  beschrieben,  gefunden  unter  den 
Ruinen  von  Chersonasos,  jetzt  im  Museum  der  Gesellschaft  für  Ge- 
schichte und  Altertümer  zu  Odessa.  —  Waxel  Ree.  de  quelques  antiqui- 
tes  no.  4 ;  nach  dessen  Zeichnung  und  nach  der  unzuverlässigen  Abschrift 
Blarambergs  boi  liotekh  CIG.  no.  2097.  Sorgfältige  Untersuchung  des 
Steins  bei  Becker  Die  herakleotische  Halbinsel  60  Note  160.  Naoh  Ab- 
schrift und  Abklatsch  Latyechev  Insor.  or.  septentr.  Ponti  Euxini  I  no.  195. 

Erste  Seite. 
lO  Säfiog  IdyaoiytXrj  Kti}.  | 
Erster  Kranz:  Eigayt]oa\ftittot  tav  |  (pQOifQcfy  |  xeri  xerra- 
5  ax€t]\a^ani.  —  Zweiter  Kranz:  (o)  tO^/($)ctvrt  l  xav        x°w  1 
Ttediov  |  afureXetav.  —  Dritter  Kranz:  Tu%oito\i\xtavii. 

Zweite  Seite. 

Vierter  Kranz :  [JZbij<rora]  |  xav  äyoQ\[äv]. — 'Fünfter  Kranz: 
[ZtfKttaytfhoavvi.  —  Sechster  Kranz:  [f/e^ar]«t' aavti.  —  Sie- 
benter Kranz:  rv^vaai '.afjpqcmrt.  —  Achter  Kranz:  'AyoQct- 
vo\ft(ij)[aa]rTi. 

Erste  Seite.  Die  Ueberschrift  ist  in  gröberen  Buchstaben  ausgeführt 
als  die  übrigen  Zeilen.  Hinter  KTH  hat  nach  Beckers  ausdrücklicher  An- 
gabe nichts  mehr  gestanden,  obwol  der  Platz  für  drei  Buchstaben  ausge- 
reicht hätte.  Der  Name  des  Vaters  war  also  abgekürzt;  Beckers  Lesung 
\4?aouclijxTti(t)  ist  unhaltbar.  —  Kranz  2  Z  1  o°PlXANTI  der  Stein;  der 
Steinmetz  hatte  das  erste  0  zu  tief  gesetzt,  er  setzte  darum  ein  zweites 

O  daneben.    —   Zweite  Seite.    Kranz  6  Z.  1  IPA  Waxel  TH 

B.;  Z.  2  *  AMI  W.,  B.\  XANTI  L.  -  Kranz  6  Z.  1  I .  TAIEY  W.,  TEY 

B.  EY  L.\  ich  habe  [Ugax]tv  oavxt ,  nicht  [tsgmx]tv  oarxt  geschrieben, 
weil  Itgaxevm  für  Chersonasos  durch  Latyschev  no.  199  fest  steht.  — 
Kranz  8  Z.  2 :  der  zweite  Buchstabe  aus  N  corrigiert  von  B. 

Wegen  der  Form  der  Buchstaben  (gewöhnliche  ionische  Schrift)  von 
Becker  in  die  Mitte  des  3.  Jahrhunderts  gesetzt. 

8086  Marmor,  links  und  unten  gebrochen.  Kloster  des  H,  Wladimir 
auf  den  Ruinen  von  Chersonasos.  —  Latyschev  a.  a.  0.  no.  184. 

 ei  dag  Ila^ivowog  &l\[tt€V  'Ertetd~\rt  IvqIs  |[x]o$  ^Hqa- 

/Itida  TA|  eiag  tagllaqHvov  q>tX[on6rutg  ava]yQa- 
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5  ipag  dviyvto  mal   0>ife  B6]art6^Qv  ßaaile7[g]\ 

 to  tc  [V\rtdq^avta  <t>  |  .  A.  tag  rtoletg  ll£T  |  

10  -  EQ£  twi  6afHo[i]  |  £  c£/Os]-  ded6x&a[i  ||  toi  /jotAa* 

xai  zd>t  dauert  irtaivioa[i  |  Ivqioxov  'jfyaxAet'da]  -  -  AN  | 

Schrift:  A,  E,  F,  die  0  und  O  etwas  kleiner. 

Z.  2/3  ra[va/»oy],  Z.  11  Schlues  [TavaU\a.v  Latyachev. 

Wegen  des  Schriften arakters  in  das  dritte  oder  zweite  Jahrhundert 
(L.). 


8087  Marmor,  gefunden  unter  den  Ruinen  von  Chersonasos,  jetzt 
im  Kloster  des  H.  Wladimir.  Die  Basis  ist  in  zwei  Teile  zerbrochen;  der 
obere  trägt  die  Inschrift  auf  zwei  Columnen,  deren  jede  29  Zeilen  um- 
fasst;  der  untere  ist  unbeschrieben.  Ausgabe  nach  Photographie,  Ab* 
schrift  und  Abklatsch  bei  Latyschev  a.  a.  0.  no.  185.  Bearbeitet  von 
Foucart  Bull,  de  Corr.  hell.  V.  70  ff.,  und  von  DitUnberger  Sylloge  no.  252. 

Erste  Columne. 

 Z  Q  |  |  jllOOl  eiitav  'Enetidri 

Jibqxxvxog  'sioxXy^TtijodtoQOv  2ivü)7tevg,  <fiXog  \jiev  vuxi  |  sleQ- 
yetag  afiüiv)  hbv,  rct0te[v]6fievog  de  xa[i  tifiiopevog  ot~]&evdg 
it<Jttov  vno  ßaotXeog  Mt$Qaddta  Ev7id\[toqog\ ,  did  rtctvtbg 
dya&ov  7taQaittog  yivetai  i[yudatioi]  o/icuv,  en^i]  ta  ndXXiota 
5  vtai  tvöo&tata  tov  \\  [ßaa^Xia  7ZQOtQS7t6uevogy  rzaQcmXri&eig 
<J*  V7Z  avto[v  xat]  tov  noti  Sr.vd-ag  nole^ov  dvade^dfievog  \ 
[xot]  TTdffayevofieyog  slg  tov  noXiv  o/uwv,  i7tdvdQtog  navxi 
tüi  otoatortidta  (so!)  tdv  e\g  to  ftiqav  didßa\[oi]v  enovpato' 
rialdxov  de  tov  Zxv&dv  ßaotlitog  alqmditog  ertißalonog 
fieta  ojkov  noXXov,  7va^\[ta\^d^evog  kv  ov- 
vnoaxdtovg  doxovvrag  el^ev^xi^ag  toeiffd/uevog  txomiov  drt  av-\ 
[tw]vertonaeßaoilia  Mi&Qaddzav  Evnävooa  tqonaiovttvaatdoai, 

10  tovg  Si  TtaQOixovvxag  Tavoovg  i\\[q>  h~}avx6v  nor^adpievog  xai 
tzoUv  irrt  tov  tonov  ovvoinujfrg,  eig  tovg  vuxzd  Boortooov  to- 
novg  fyüj(£y\[o{hj]  %ai  rxolXag  yuxt  peydXag  iv  olian  [so!] 
XQovwt  TtQa^etg  emteXioag,  7takiv  etg  tovg  xafr  api  tonovg 
[i]rz€\[oTj()Eij'€  'Kai  na^aXaßurv  tovg  &  ohtftäi  twv  noXitav  eig 
piaav  tdv  2xv9iav  nroo/;^e,  naoadbvtüiv  de  \  [avjrwi  2%v- 
dixv  td  ßaoiXeta  Xaßaiovg  %al  Niav  noXiv,  oxeöbv  rtdvtag 
vrtaxoovg  ovvißct  yev[e]<*&cti  \  \ßaa]iXet  Mi&^aödtai  EvndroQi  ' 
iq>  olg  b  däfiog  evxaQiotdiv  itifiaoe  tdig  yux&rpwiocug  avtov 

16  tiftalg  ||  [w]g  dnokehiftivog  jjö*iy  tag  ta>v  ßaoßdowv  enixQccreiag. 
Twv  de  Sav&Sv  tov  epqrvtov  \  [a)itoig  a&eolav  inupav^  xata- 
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aiaodvtotv  xori  iov  piv  ßaoiXitog  cmootavtaiv,  td  di  7xo*\\y- 
u]ata  eig  ftetaßoXdv  äyayovtwv,  di  ag  aitiag  ßaoiliiog  Mi- 
itoaddta  Evndtooog  Jiotpavtov  \  [najkiv  i%7ii(x\pavtog  peta 
otoatoTzidoi\  vuaineq  tov  xaioov  ovyxXtiovzog  eig  ^ipw, 
Ji6\[ff-a]vrog  ävaXaßtjv  tovg  Idiovg  xot  tüv  rtoXixdv  tovg 

20  dvvatottatovg  üoLtaae  piv  tn  avtd  ||  [ta  ß~\aoiXeia  tüiv  2xv- 
&avf  uxoXv&eig  di  did  %eifuovag,  kmGXQttyag  ini  ta  7taoct- 
&aXdooia,  KeqAivXttv  |  [yuxt]eXaßeio  xat  ta  Tei%rn  tovg  di  tov 
KaXbv  Xipiva  /.atoiKOivtag  tioXioqauv  trteßaXeto,  naXa\xovj 
di  ovvsQyelv  tov  'mxiqov  tavziot  voftiCovtog  xai  owayayovtog 
tovg  idiovg  navtag,  tti  di  |  [xoi]  tb  tüiv  'Ptvg~tvaXüiv  e&vog 
ovvtTttonaoaiuvov,  et  dia  7tavtbg  Xeqaovaoitdv  nooatatovoa 
[naQ]l>ivog,  xm  tote  aviinaqovca  Jto<pdvtioi,  icQOSödftctre 

25  fjiiv  tdv  iiiXXovoav  yiveo&at  7toä§tv  \  [<fi]a  töiv  iv  twi  teowi 
yevoftivojv  oafieitov,  i>aqoog  di  mi  toXftav  ivenoirpe  navti 
not  azoat07zi{diot'  J]iwfdvtov  di  diata^afiivov  atmfo6vwg% 
owißa  tb  vi-Aapa  yevta&ai  ßaatXel  31<#[(>]a(fo|[Y<M  Ev\rzdtoQt 
xaXbv  xert  ^vdftag  a^iov  eig  ftavta  tov  xd°vov'  Y<*Q 
nettov  rjftot  tig  tj  ov\[&eig  «W]£//,  ttov  di  hwthiav  ov  noXXoi 
durpvyov  ovdiva  dixQovov  doybv  zra^e/tr,  naqaXaßihv  \  [tb  otoa- 
ronedov]  ayioov  tot  eaoog  ini  Xaßaiovg  xeri  Ni[av  7t~}b)uv 
ii&wv  navti  tüi  ßdqei  || 

Zweite  Columne. 

60  l-1-  •  •  -\  rpvyetv,  totg  di  Xoi- 

icovg  Zxvlrag  rteoi  tüiv  xa^'  iavto[vg]  |  TQI  ßovXet- 

oao&ai.  Eig  te  tovg  xata  Boauooov  to7iovg  xwqw&i^i);  xer* 
[yunaaia]  odfievog  xai  tä  t'v(&)iva  viaXüig  xm  oviiyeQOvttog 
ßaailei  Mi&oaddtai  Evnu[toqt\  \  rtüv  7ieqi  Javftcmov  2xvi>av 

35  vetüteoi^dvttov  xat  toi*  ftiv  e%^qiiVavta  avtbv  \ßa~})aiUa  Boo- 
7x6qov  [Jatoioadav  aveXovuov,  avuoi  <J*  imßovlcvoavtutv,  dta- 
(f[vyo)V  tiv]  j  'mvvvwv  inißa  fiiv  ini  tb  anooraXiv  in  avtbv 
vnb  tüiv  noXttäv  uXolov^  7caoay^€vo]\fievog  d[£]  xai  izaoa'Mt- 
Xioag  tovg  7toXitag,  ovvEQybv  7tob&vfMOv  t%iov  tbv  i|[o7ro]{- 
otiXXovra  ßaotXia  fl/J\y\$QadaTav  Evrtatooa,  naorp  «3fwv 
axqov  tov  eaoog  (Jltoa^tonedov  7reuix[o]j  te  xa<  vavttTMv, 

40  TiaoaXaßuiv  di  xai  töiv  rtoXttav  imXAbKtovg  ip  nXr.oui^taot 
toioi,  boftafreig  *x  tag  rtoXeog  afiiuv  7raoiXaß[e]  |  ftiv  Geodo- 
aiav  xai  navtrAanaiov,  tovg  di  aitiovg  tag  f  7ravaataaeo[g]  | 
ttfMWQrjodfjevog  xai  Savftayiov  tbv  avtbxeioa  yeyovbta  ßaatXdog 
fIatQi\oäda  Xaßwv  htoxeiotov  eig  tdv  ßaotXeiav  i^arrtaxeiXe, 
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xd  di  7cody/naxa  d\vBÄ%\r[]aavo  ßaatlu  3h»Qaddxat  EindxoQi, 
45  xatg  xe  nQtoßtiaig  xalg  dnooiü^^iraig  vno  xov  dduov 
aweqyutv  eig  näv  ib  oiutpi[Q]ov  Xegaovaotxatg  cv\vovv  tavxov 
xew  (ftloxtuov  nctQixEicti.  "Ojiuh;  olv  xai  6  dauog  xolg  ei£Q- 
yixaig  |  ictTO?  to[s]  xa&qxovoag  <paivttxat  xdqixag  dnodidovg, 
öedox&at  tat  ßovlat  %ai  xm  dduioi  ox6<pav<uoai  Jioyavxov 
yiaxXantodojQOv  xqvohoi  ote<pd\vioi  nao&tvelotg  it>  xai 
60  7co/j7täi ,  to  dvdyytX^a  Tioiovuivutv  xüv  ovuuvauoviov  •  |]  „'0 
dauog  atttpavoi  Jioifavxov  ]Ao/iXa7ciodtoQOv  ^inonia  aQt- 
xag  tVexa  xai  evvo[t]\ag  xä[g]  eig  avxov".  2xa&rjuev  di  avtov 
'Mti  eixoVa  %aX'Atav  ev07tXov  iv  xai  dxQ07c6'Xe[i]  naget  xov  tag 
riaQitevov  ßiouov  xai  xov  vag  Xeooovdaov.  JJbqi  di  xovxtav 
67ciue[X[ig]  yevtadai  xolg  iniyeyoauuivoig  aQ%ovoif  onwg  oxi 
xa%iata  xai  xdXXiaxa  |  yivr(xai.  l4vayod\pat  di  xai  xd  i/'0'- 
5ö  (fioua  eig  xdv  ßdaiv  xov  dvdotdvxog,  to  di  eig  |]  xatxa  yevo- 
uevov  dvähofta  douev  xoig  xauiag  xwv  \eoiov.  Tavx  edoj-e 
ßovXZ\i\  |  zai  ddutiH,  wog  Jiovvaiov  iweaxaidexd(i)zai,  ßa- 
oiXevovzog  *Ayihx  xov  l4[yd]\voQtvov,  7tqoatov^vtaviog  Mrtviog 
xov  'HoaxXeiov,  ygauuacevovxog  Jau[aoi\xX^iiog  xov  si&ct- 
vaiov. 

Schrift:  einmal  A  (Z.  11),  2,  M,  H,  F  (daneben  zweimal  n  in  Z.  41),  X 
neben  X  »  einmal  Y  mit  einem  Querstriche  (Z.  14) ,  die  0  und  O  etwas 
kleiner. 

Vor  J%  (Z.  32)  ist  ein  gröberer  Raum  freigelassen.  Foucart  meint 
(a.  a.  0.  84),  um  den  Anfang  eines  neuen  Abschnittes  zu  bezeichnen. 
Aber  der  freie  Raum  ist  auch  vor  Ttagijv  (Z.  88)  und  vor  Atbäyßai  (Z.  47) 

Z.  2  elnav:  „satis  certum  est;  ante  hoc  verbum  aut  magistratuum 
nomen  fuit,  qui  deeretum  tulcrunt,  aut  potius  nominis  proprii  casu  gene- 
tivo  positi  terminatio"  Latyschet.  —  Z.  2/3  tpilos  [fiev  xai  |  tvioyixas 
ift&r]  Iwv:  L.\  es  fehlen  etwa  20  Buchstaben;  von  dem  E  des  Parti- 
eipiums  bezeugt  L.  Spuren.  —  Z.  3  xa[i  xtftatueroe] :  L. ;  von  den  beiden 
ersten  Buchstaben  gibt  L.  Spuren,  die  früheren  Ergänzungen  vertragen 
sich  weder  mit  diesen  Spuren  noch  mit  dem  Räume.  —  Z.  4  6ia  narren 
aya&ov  itaQahioe  yirexat:  L.;  die  beiden  ersten  Zeichen  sind  sicher,  die 
frühere  Lesung  Ev!xd[xoQO(]  Sbxarxoc  x.  r.  Ä.  ist  also  falsch.  Wegen  der 
Formel  verweist  L.  auf  xqos  xo  dta  navxot  xagairtot  yciveo&at  xoie  äxaotr 
der  lakonischen  Inschrift  bei  Le  Bas  Voy.  arch.  Meg.  et  Pelop.  no.  243.  — 
Z.  6  Anfang:  die  Ergänzung  [xai\  wird  durch  Z-.'s  Facsimile  gefordert.— 
Z.  8  h  xe[eYa,:  L-,  da  das  X  sicher  sei.  —  Z.  8/9  an'  av  [t(ü]v:  DitUti- 
berger;  das  Y  nach  L.  sicher.  —  Z  10/11  ?£<«>[u]''["<?>7]:  L.;  i%(b[gti  otv\ 
Foucart,  Dittenbtrger ;  .,sed  I  littera  v.  10  extr.  certa  est,  V.  11  in.  num 
sit  N,  valde  est  dubium;  cf.  v.  32  x<oqto[&tiy.  -  Z.  21  Anfang  [xar]e- 
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Xdßtxo:  D.  \  \ttiv]  iXdßtxo  F.  —  Z.  27/28  t)xot  ij  ov,[0«c  «>a>]*V  Blatt 
Rhein.  Mas.  XXXVI.  611  unter  Berufung  auf  Herod.  III.  140  draßißtjxe 
di  fj  ti(  ij  ovdtit  xai  .Tag*  rjfiiat  avxtov.  —  Z.  29  Schlug«  xavxi  rc3i  /?ä£<i : 
naoh  L. 's Zeichnung,  vgl.  Polyb.  I  16  '0  de  'liotov  dtutoatv  xt)v  dtaxoojxtp/  xai 
xaxäxXtjEiv  x&v  SixeXw&v,  Sfia  de  xo  nXij&oe  xai  x6  ßaoot  x&v  'Ptoftaix&v 
aroaxonidtov.  L.  Bchreibt  ßagtt  und  erinnert  an  Xenoph.  Kyrop.  V.  8,  37 
xtltvoo  xovf  &o>gaxo<p6oov{  tfreUtdat ,  Sxi  xovxo  ßagvxaxör  ian  toi  axgaxtv- 
ftaxoe.  —  Z.  81/32  wird  von  F.  und  1).  gelesen:  xtgi  xtop  xatY  iavxo[ve 
rjvdyxaot  fr  xov]\xa>i  ßovXevoaothu;  wenigstens  wäre  droyxof*  zu  schreiben.  — 
Z.  83  l»(^)<ra:  Blatt  %.  a.  0.  612;  statt  O  zeigt  der  Stein  ein  0,  über 
welches  ein  Y  eingemeifselt  ist.  —  Z.  35  Schluss  6ta<p[vytov  xfr):  F.  — 
Z.  43/44  d\vexx[t}]aaxo :  ärrxx[d]aaro  die  Herausgeber;  cf.  Ahrens  II.  131.— 
Z.  56/57  'A[ya]\voe{rov  :  'A[ye?]roglrov  L. 

In  sprachlicher  Hinsicht  verdienen  die  Schreibung  6Xio»  (Z.  11),  die  Ge- 
netive xöXtoe  (Z.  40)  und  braraaxaoeos  (Z.  41),  die  Form  'PevbmXwr  (Z.  23), 
sowie  nooaiovuvwyxos   (Z.  67)  Beachtung.     Für  iXian  gibt  Latyschev 
a.  a.  O.  179  weitere  inschriftliohe  Belege  aus  Attika  und  Imbros,  zu  denen, 
ebenfalls  aus  Attika,  6Xlot>  der  Urkunde  'E<p.  &QX'  1884.  42 tt  kommt.  — 
Der  in  xöXtoe,  ivaaxdotoe  vorliegenden  Genetivbildung  begegnet  man  vom 
Ausgange  des  dritten  Jahrh.  ab  in  Lakonien,  Messenien  und  auf  Kreta 
häufig.   Für  lakon.  xdXeos  hat  die  Belege  Müllensiefen  gesammelt  (Dissert. 
Argent  VL  280).   Der  älteste,  Le  Bas  no.  194a gehört  in  das  Jahr  221 
oder  220  v.  Chr.;  die  übrigen  in  das  1.  Jahrhundert  oder  in  noch  spätere 
Zeit.   In  das  erste  Jahrh.  fallen  auch  die  Müllensiefen  noch  unbekannten 
Beispiele  'Etp.  &qx-  1884.  86  ,„  Bull,  de  corr.  hell.  IX.  242  „,  Ancient  Greek 
Inscriptions  no.  148  ,«.»4,40,  sämmtliche  aus  dem  1.  Jahrh.  v.  Chr.  Auf 
Kreta  finde  ich  xdXeos  bezeugt  durch  LeBas  III  no.  63  vu,  65  ,.«.,„  67 „, 
72w«t»  ft'te  vier  wahrscheinlich  aus  193  v.  Chr.;  no.  80 «, ,  aus  etwas 
späterer  Zeit;  Bull,  de  corr.  hell.  IV.  Sb3M.M  (nach  166  v.  Chr.),  ib.  III.  294 
44*  4a>  4»  (Ende  des  2.  Jahrb.),  ib.  IX.  14  M  (ebenso).   In  Nordgriechenland 
einmal  in  einer  mangelhaft  abgeschriebenen  phokiseben  Inschrift  (oben 
no.  1623)  ANAOEXEOZ.   Zur  Erklärung  ziehe  ich  das  nordthess.  xaxoovtar 
SammL  no.  826  4  heran :  das  t  ist  nur  eine  andere  Bezeichnung  des  vor 
Vocal  zum  Halbvocale  gewordenen  Iota,  mit  welcher  ich  aus  dem  Gebiete 
des  Germanischen  die  Schreibungen  ahd.  minneu,  tippea,  märto,  endeön, 
altn.  ttalft,  beortum  u.  s.  w.  zu  vergleichen  bitte.   So  erledigt  sich  auch 
die  Form  x6Xtac,  die  wenige  Zeilen  vor  dem  nöXsos  der  zuletzt  angeführten 
kretischen  Inschrift  steht.   Gegen  die  Ansicht  G.  Meyers  (Gr.  Gr.*  §  340), 
die  Endung  -tot  sei  Fortsetzung  des  für  Attika  aus  dem  Jahre  341/40  in- 
schriftlich bezeugten  Genetive  auf       scheint  mir  der  Umstand  zu  sprechen, 
dass  der  älteste  Beleg  derselben  aufserhalb  Anikas  dem  letzten  Viertel 
des  3.  Jahrb.  angehört.  —  Den  Namen  der  'Pw£aXavoi  hat  Möllenhoff 
(MßBA.  1866.  562)  mit  avest.  raokhina-  (glänzend)  zusammengebracht. 
Die  Form  "Prof  tvaX&v  widerspricht  dieser  Deutung  keineswegs,  denn  neben 
avest.  raokhhux-  ist  ein  VrtiAAin/i-  möglich,  wie  g*ui  neben  gaoi  steht.  — 
(Jeher  das  v  von  alovftv&rxot  habe  ich  zu  no.  3016,  gesprochen. 

Zeit:  Die  Inschrift  nimmt  auf  drei  Feldzüge  des  Diophantos  Beziehung. 
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Der  erat«  (Z.  1-15  Mitte)  feilt  vor  den  ersten  Krieg  des  Mitbradates 
gegen  die  Römer;  die  beiden  anderen  (Z.  10  Mitte  bis  Z.  31,  Z.  81  bis 
Z.  45  Mitte)  sind  vermutlich  nicht  viel  später  zu  setzen  (Foucart). 

3088  Münzlegenden. 

Ein  reiches  Verzeichnis  von  nach  Chenonasos  gehörenden  Münzen 
hat  Kahne,  Musee  Kotschoubey  I.  132  ff.  aufgestellt  Die  autonomen  Stücke, 
gröfstenteils  dem  8.  Jahrb.  vor  Chr.  angehörend,  haben  das  Gemeinsame, 
dass  die  Rs.  meist  den  Namen  eines  Magistrats,  und  zwar  im  Genetive, 
trägt.  Ich  nenne  die  Genetive  "Adoavoe  (Könne  no.  17),  Ataxia  (no.  2), 
'Axoilä  (no.  9.  11.  39.  59),  Ataydga  (no.  49,  Brit.  Mus.  Thrace  3  no.  7), 
Evgvddftov  (no.  5.  7.  25),  'Hgtoi&a  (no.  29),  KltpvrAda  (no.  51,  auch  in  der 
Sammlung  Imhoof-6 lumer) ,  Maxoä  (no.  24,  vgl.  MATPAI  no.  12,  MATPO 
no.  67),  Moigtoe  (no.  10,  Brit.  Mus.  Thrace  2  no.  3). 


Kallatis. 

Strabon  p.  319:  a6lte  KdXlcute,  'HQaxUtojü*  &x<hkos. 

(1089  Steinplatte,  oben,  unten  und  rechts  zerschlagen.  Gefunden  in 
einem  Dorfe  des  Arrondissements  Jenipazar,  jetzt  in  der  Sammlung  der 
Metropolie  zu  Schumla.  —  Jirecek  Arch.  epigr.  Mitth.  aus  Oeeterr.  X. 
197  f.,  mit  Benutzung  eines  Abklatsches  hergestellt  von  Szawto  ebenda 
199  f. ;  in  die  zehn  ersten  Zeilen  ist  kein  Zusammenhang  zu  bringen  +). 

-  -  onutg  Xt/'aij  iov  rtovi  2  -  -  |  -  -  ivearaxota  rtoXspov  e§a- 
7i[oat\aXet]s  iyctevwg  xat  TtQo&vfJtug  mal  fte[ta  |  7taQ]grjaiag 

15  lxQ1}H<*tt£ev  tttQi  [yoq  fl  7t]6Xtog  diTuxitov  orctag  ow  yuxi 
o  dä\[tog  |  yjciVijTat  tovg  tvvoovvrag  iavTaii  'M*\[X']a{vg]  %ai 
aya&oig  ävÖQCtg  ziftutv  xatyx[o)\v[j]wg ,  tnatvtia&ai  ftiv  irrt 
tovioig  rov      [da]\ftov  xbv  ld7x[o]XXü)vtaxav,  t%ovia  xbv  nqo- 

•20  [dv^/Aiog  avxiXapißavo^tevov  tag  KaXXax[ut]yutv  owttßiag,  xai 
-t^otwwuto  Avfißa\ jjiog,  dedox^at  %äi  ßovXai  yuxi  %m  äa- 
,u[au,  |  £]itayyeiXaof>ai  attutt,  oti  6  Öäftog  a7r[oxaj*]cr<rra#eV- 

25  xiov  avtm  ttav  7t(>ayfidz[u)V  ||  e]ig  xdv  aQX<*S  dia&eoiv  yuxi 
rrßovrftog  |  d]itov  xav  atyeoiv,  av  e%un>  diaxeXel  [nQog  |  r]a 
xotva,  a£iiog  avto(v)  i7tioxQa<pi}Ot[ixai  |  %\atv  yeyovvxwv  eig 
aixbv  eve^y«[r^a1r^^»]•'•  artoüxuXai  Si  tovg  axQaxa[yoig  %6  || 

30  a]rxiyQa<pov  toigl4rtoXX(aviatäv  a[qxovoiv  |  x]at  noQamUoax 


*)  Im  Begriffe  dieses  Blatt  der  Druckerei  zu  übergeben  finde  ich  in 
dem  mir  soeben  zugehenden  ersten  Hefte  des  11.  Jahrgangs  genannter 
Mittheilungen  eine  junge  Inschrift  aus  Kallatis  mit  dem  Monatsnamen  17t- 
tüffltrtoe  (33,)    Vgl.  dazu  Dittenberger  8yll.  no.  369  note  11. 
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Megari»  (Aigoatheoa).  [3089-3091] 


avtovg  xbv  tnaiv[ov  ava  &i^tev  ttg  %6  tov  '/irtoXXtavog  te^o*, 

%6\7t\f)v  innddeiov  ixAei-afievrfvg ,  xaXi\o~]at  de  avrov  xm  tbv 
85  ßaoilea  e[ig  tb  7TQi\\t]aveiov  roig  öi  nQoßovXovg  [rote  rtQO-\ 

ßov^ktioviag  tev  fiffva  ibv  -  -  |  [an]pöt€ig'cu  ronov  ev  t[at 
40  ayo{>at  |  eic]  dv  dvaie^othai  -  -  |  [6  rXia]jww»'  -  -  |j  -  - 

FOTE 

Schrift:  A,  9,  IE,  F;  Y  und  B  ragen  etwa«  über  die  Zeilen  hervor. 

Z.  18  fUv:  das  entsprechende  di  fehlt.  —  Z.  27  airo(C):  v  aus  N  corri- 
giert.  Ich  construiere  diesen  Genetiv  zu  d£<W.  Will  man  keine  Ver- 
schreibung  annehmen,  so  muss  man  das  Wort  ganz  streichen.  —  Ixunfxupt)- 
oi[lttu]:  nach  avaxt{h)oeiiat  (Z.  38),  welches  Sz.  verkennt  (vgl.  dviedtjothat 
no  3052 14).  Wegen  des  Gebrauchs  von  intoTQitpopat  verweist  Saanto 
auf  die  Inschrift  von  Sestos  Hermes  VII.113  Dittenberger  Syll. 
no.  246:  IniorQaqeis  ov  ftdror  rmv  noXträtv  x.  r.  X.  (Z.  28  ft'.). 

Als  Behörden  der  Stadt  Kallatis  fungieren  oxQaxayot  wie  in  Megara ; 
die  Mitglieder  des  geschäftsführenden  Aasschusses  der  ßovid  heifsen  xqo- 
ßovlot,  nicht  mehr  atotftrdjat  wie  iu  der  Mutterstadt. 

3090  Marmortafel,  oben  und  unten,  zum  Teile  auch  an  den  Seiten 
gebrochen.  —  Mungalia,  jetzt  in  der  Sammlung  des  Hrn.  KogalnÜMcheano 
zu  Bukarest.  -  Tocüetcu  Arch.  epigr-  Mittb.  VI.  10  no.  16. 

-  —  -  tov  Xtfti*o[g]  -  -  |  vavv  //ccx^ov  MaaüMva^ü^\ erog]  I 
hu  twv  idiutv  tov  %t  Xifitva  x[«  tag  \  o]xrac  d/ioXepriTovg 
5  £njo»;<ra  |J  [xo]t  tb  nXoiov  tdü)Qi]oaio  tä  itok€[it  |  a\n  aoxag  te 
tptXovu^og  iutv  to[v)  {  &idoov  ircavytXXetai  dei  tivog  |  dya&ov 
7tttQcunog  iatio&at  teig  \  itiaadxatg'  omog  ovv  zai  b  Vta- 
10  ao[g]  |,  qta(l)vrpai  roig  i'ya&oig  ituv  dvdoüiv  |  [f]o7g  d^iatg 

retfiiZv  xoQiOiv  .  .  |  v  totg  ittaoutaig  a[ti\ifavio- 

aai  ] 

Schrift:  A,  0,  F. 

Z.  10  <pa(i,rt}rai:  0ANHTAI  der  Stein. 


II.  Aigosthena. 

Ehrendecrete. 

3091  Türsturz,  an  der  Kirche  der  Panaghia  zu  Porto- Germano 
verbaut.  —  /,«  Bat  no.  2. 

Sixtag  Jiovvaioi:  &[«Jj|«  uQoßtßtoXeifttPüy  etuev  altol' 
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5  h{X]  |  tag  Ttokiog  Alyoo&evtzar,  dedox&ai  tm  dcfytwi  rtqo^B- 
vov  elfW  xai  tvi^yetav  tag  noXiog  Aiyoo&tvitäv ,  vrzaqxuv 
di  avttai  xovhrat?  |  xai  totg  aHotg  JtQog'tvoig  xai  eie^yhaig. 
T[pl]  |  di  noXsfiaQxoi ,  irtu  xa  tb  iftayiOfia  xt^w#«[f],  |  av- 

10  yqaipavtto  Btg  axäXav  h  %6i  MelafA7tc{\5etoi. 

Schrift:  F,  zweimal  X- 

Z.  3  <W*U[r]:  AIATEAI  der  Stein.  Da  hinter  I  noch  Raum  ist  (Fou- 
cart),  und  der  Yocalismua  sich  im  Uebrigen  vom  Boiotischen  anberührt 
zeigt  —  xgoßtßmlsv/urov  zieht  nicht,  da  die  ganze  Phrase  entlehnt  ist  — , 
darf  man  nicht  6tartÜ  schreiben.  —  Z.  8  xvg<»&t[i] :  nach  der  Zeichnung 
sind  zwei  Stellen  frei,  der  Commentar  aufsert  sioh  über  die  Anzahl  der 
Stellen  nicht,  bemerkt  aber,  dasa  man  statt  E  anch  K  lesen  könne.  Eine 
Entscheidung  ist  ohne  Untersuchung  des  Originales  nicht  möglich.  Für 
xvQcodel  spricht,  daas  diese  Form  in  der  etwa  gleichzeitigen  Inschrift 
no.  3092,5  sicher  gestanden  bat.  Sollte  die  Zeichnung  Reoht  haben,  so 
wäre  nach  dem  hti  xa  xovpoötUi  des  auf  dem  gleichen  Steine  an  erster 
Stelle  stehenden,  für  die  8tadt  Siphai  bestimmten,  Ehrendecretes  (Samml. 
no.  1146)  xvQa>de[iti]  zu  ergänzen;  ich  fasse  nämlich,  abweichend  von 
Meister  (GD.  I.  283),  xovgtodsUi  als  Optativ,  indem  ich  mioh  wegen  int 
xa  xovgotdtUi  auf  die  analoge  Verbindung  Snex  xa  dtafUroi  (Samml. 
no.  712„)  bernfe. 

Boiotismen  sind  die  Eingangsformel  —  siehe  das  boiptische  Register 
unter  ngoßtßo)ltvftb>or  —  und  die  Dative  auf  -o».  Xaltve  statt  des  ge- 
wöhnlichen Xaleuüe  belegt  Foucart  mit  der  delphischen  Urkunde  Le  Bas 
no.  960«. 

Den  Tempel  des  Melampos  erwähnt  Pausanias  I.  44,  5:  *Ev  Atyoo&i- 
YOK  di  Mildf^odot  rov  •Ativ&dov<k  ioriv  Uq6v.  Auf  diesen  Heros  beziehen 
sich  die  Namen  MtUfinodagoe,  Mela^odwga. 

Zeit:  zwischen  223  and  192  angefertigt,  als  Megaris  sich  dem  Bunde 
von  Onchestos  angeschlossen  hatte.  Den  Beweis  liefert  die  Eingangsformel. 

3092   Auf  dem  gleichen  Steine.  —  Le  Bat  no.  7. 

JtodwQog  yOvaoi\jiOv  oder  -wvog  |  e>U£«v]  avtcoi  \_7TQoßeßiol8v- 
fifj^c[y]  ä[fi]epm  ifteidi}  Qe6tpav\[tog]  Btdaido{v]  2i[xvy£viog 
evrotav  %xuiy  3iatB\[Xei  e]lg  tav  noXiv  to[tg]  te  7taQay{i]vo- 

6  pbovg  \  [rtoXltag],  dedc%&at,  t[u]i  dajuou  Qe[o)(pavtov  \  [E]i- 
[ßaidov]  2i[x]varnov  TtQöt-evov  tlpev  |  [xai]  ^v^itay  tag 
noltog  Aiyoo&entav  |  [x]at  [av\tov  xai  iyy6vovg,  xai  Auw 

10  avtolg  |  atiletav  xai  xatä  yav  xai  [x)ata  &ahn\\tav  [iv  ei- 
qdvai  xai  h  *rX*<fcM«  *c0  *****  rtdv\t[a'],  oaen>X£l  *a[t 
t~\öig  a[A]Äo<g  i^q]o^ivoig  xai  ev\e$y4taig  |  j 

16  [To  di]  i}n}(piOfi[a,  enei  ]|  x]a  [xv$w]9t:lf  igayyetlavtuv  [rot 
rr]a[Ae>aixot  |  -  -  -  -  |  .  .  .  Ka[XX]ixXt(o)g  tov  Jtovvotov, 

Grieth.  DUl.-IiUchrirton  III.  a 
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Megaris  (Aigosthena).  [3092-3294] 


'Aohwvog  tov  |  dlg  Niiovog,  Sitovog  tov  'JfyaxAetdoir,  "Hqid- 

vog  |  [tov  ,  Jz]evoxletda  tov  Jio(xx)4og.    [To  Öi] 

20  yevopevov  \\  [avoXw/Aa]  dg  tav  [oxaXcfy  \ytxti  z]6  dvTi[yQaqy>v] 
do[%(ü  |  6  taftiag  tag  nohog]. 

Schrift:  =,  M  neben  M,  F,  I  neben  t. 

Z.  17  Ka[XX]udd{o)e :  0  ans  ß  corrigiert.  —  Z.  19  dio(xx)Av:  „peut- 
Stre'1  AIONEOI  Foucart.  Die  Correctur  nach  Le  Bas  no.  17,4,  wo  ein 
Acbäer  Atoxxifc  genannt  ist.  Der  Name  richtig  erklärt  von  Schneider  De 
dial.  meg.  48  f. 

Zu  Evdatdov  (Z.  8)  erinnert  F.  geistreich  an  die  Sitte  der  Sikyonier 
jährlich  einmal  gewisse  &yalf*axa  ans  dem  AaÖQQijxov  abzuholen  ftsxa  dqdmv 
tftfiivwr  (Paus.  II.  7,  5). 


8098  Stein,  rechts  gebrochen,  in  einem  Privathause.  —  Durrbach, 
Bull,  de  corr.  hell.  IX.  818. 

 Aqioto%o{Itov  7t[Qoß£ß(tifevpivov  clfie*  av-\ 

Tbk'  t7tei\dri  rtaQyevofievog  üeQiyiv[tjg  tov  aywva  tov]  I 

MsXaftTtodog  ayotviaxat  afy'iug  tov  [re  9eov  xai  apwv,  ötdöy&ai 

ttai]  |  ddfi<üi  nqo^Evov  elfter  xai  iveoytTccv  [IltQiyivriv  JJ 

5  tov  Tag  ttoXiog  Aiyoo&evixäv  xai  xa[Xioai  ovtov  eig  rrooe- 
doiav  rovg  &rt/u^]jwo[t>]s*  didoo&ai  di  xai  (xeqida  ix  [nur 
Melaiinoddurv  |  x]ai  xar  hia[vr]6v  Vxaorov  drxo  to\v  xot- 
väv  9voiäv],  |  boov  xax(>6v[o]v  i(i  Bououai  imda[^ii\ 

Schrift:  =,  TT,  I. 

Die  Ergänzung  der  Lücken  ist  ermöglicht  durcb  Heranziehung  von 
Le  Bas  no.  1  (=»  Samml.  no.  1145)  und  Le  Bas  no.  12  (unten  no.  8094). 
Nur  die  imfitpto*  (Z.  6/6)  sind  geraten:  von  imnrjvt'ot  zu  Aigosthena  wissen 
wir  sonst  Nichts,  ich  habe  an  diejenigen  zu  Smyroa  gedacht,  welche  CIO. 
no.  3187  =  Dittenberger  Syll.  no.  171  erscheinen:  KaXeadx<ooar  6i  ol  hti- 
ftrjvtot  xrje  ßovkrjf  xai  xove  xQtoßtvxat  xoi<e  .Tapoycrfo/irvovf]  fy  Mayvtjoiaz 
ixi  $eviof*6v  tU  x6  itgvtartTov  (Z.  30). 

Der  Herausgeber  bemerkt,  dass  Pausanias  (a.  a.  0.)  von  den  zu  Ehren 
des  Melampus  in  Aigosthena  begangenen  Festlichkeiten  berichtet:  xai 
övovoi  r<p  MeXdftxodt  xai  ara  jtäv  ixoe  eoQXT/v  fyovct. 

3094  Stein,  von  Porto-Germano  in  den  Garten  des  österreichi- 
schen Gesandten  von  Prokesch-Osten  nach  Athen  gebracht,  jetzt  ver- 
schollen. —  Welch*  Bull,  dell'  inst.  arch.  1848.  169  =  Kleine  Schriften 
III.  242.   Rangabi  A.  H.  no.  704.    U  Bat  no.  12. 

lAya&m  Tvyai.   *Eni  yqa^[at^o)[g  J,  |  im  di  ßaoi- 

Mtog  iv  Alyoo9i[votg  'Hoa^xtovog,  urpbg  toitov,  owaQxl[ai 
b    noo]eßovXevaavto  Jioxi  tov  ßovX[av]  ||  xai  tov  dapov '  'E/ceiÖi} 
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W/roA[Aod<tf]|g0<;  *Ahanaxov  Meyaqevg  ev[vovg]  \  iojv  diaxeXel 
uoi  ddfitoi  t[üii  AX\yoo$evitu»  xai  XQ**aS  rzaQtfaetai]  \  xai 

10  xoivai  xal  yutd?  tdiav  xoig  de[pn£$yoig  rwv  rcoXixäv,  aei  xtvog 
a[ya9ov  j  rc']a^aixi']og  yevoftevog,  ayadät  xvx[at,  dedo]\x&at 
xai  [ßovXat  7ux]i  xCn  datfiwt,  nQo[^e]vov  elfter  avxov  xot  [&0~ 

16  yov\_ovg]  |  xag  noXiog  ^iyoo&evitav,  el[pev  di]  ||  avx&i  eyxxTj- 
aiv  yag  xm  oixia[g  xai]  |  xa  aXXa  navxa  oaa  vutl  xoig  aX- 
J-foig]  |  7t[fi]o^evotg  6  [*o]^o[g]  n£\_X]evum  elfie(v  de]  |  ccvtiöi 
xcrt  imvo\iiav.    *E7cel  di  xa  [<5o]j(|)ij,  avayqatpavxm  ot  d[a- 

20  n]iogyol  el[g  oxd]fiav  Xi&ivav  iv  xwi  t[e^öjt]  xov  Me[Xdii]\7io- 
dog-  didoo9ai  de  [yutl]  ueqida  a[vxuii  e]\x  xtöv  Melannodeiwv, 
Tuai  xaX[ioat]  \  avxov  eig  Tiooedqiav  xa&aneo  [xat  |  xo]vg  aXXovg 
jcQog~ivovg. 

Schrift:  A,  F,  I,  die  O  kleiner. 

Z.  18/19  [M]K*fo:  Foueart-,  .  .  |  IH  der  Stein. 

Die  Inschrift  ist  von  Foueart  in  die  Jahre  288  -  255  gesetzt,  weil  von 
einem  yQafiftaxtvt  x&v  Hxat&v  nach  Reorganisation  des  aebäiseben  Bandes 
keine  Rede  sein  könne.  Den  Einwand,  dass  Megara  uaoh  Polybios 
II,  48,  5  erst  von  Aratos  unterworfen  wurde,  räumt  er  mit  der  Vermutung 
hinweg,  Aigosthena  habe  schon  vor  Aratos  zum  achäischen  Bunde  gehört. 
Aber  das  ist  nicht  die  einzige  Schwierigkeit,  die  Foucarts  Ansicht  ent- 
gegen steht;  zwei  weitere  Bedenken,  eines  paläograpbischer,  eines  sprach- 
licher Art,  kommen  hinzu.  Ich  kenne  keine  megarisebe  Inschrift  aus  der 
ersten  Hälfte  des  dritten  Jabrh.,  welche  durchweg  A  anwendet,  keine, 
welche  den  attischen  Genetiven  ygafiftaxime ,  ßaailimt  Einläse  gestattet. 
Alle  drei  Schwierigkeiten  werden  gehoben,  wenn  man  sich  entschliefst 
die  Urkunde  mit  Weil  (Ztacbr.  f.  Numism.  IX.  205  Note)  in  das  zweite 
Jahrhundert  herabzurücken.  Freilich  muss  dann  die  Stelle  des  Polybios 
anders  interpretiert  werden  als  Foueart  es  tut. 


ConteriptiontlUUn. 
3095   Auf  dem  gleichen  8teine  wie  no.  8091.  —  Le  Ba$  no.  8. 

Kaq>ioia[p)  aoxovxog  ev  'Oyjfijlffrot,  ini  di  rtoXtog  Kleodoo- 
ftoty  xoide  tg~  |  (ts~)  iqrr\ß<ov  sineXUag  KaXXtjVog,  üiawv  \ 
6  'HQaytXehov,  "Hqui{v]  'Hqoöioqov,  Jtovvaiog  \\  Beyeixov,  Ilv&iwv 
'Ovaoitovog,  Qhiftog  |  üoxidaov,  Jtovvaiog  IIv&odü>Qov,  Etyet\- 
xog  Evyeixov,  Xaoidaftog  Jivia,  \  OiXioxitov  StXavUovog.  Tov 
bnXixav  bt\vux08  Evyetxog  Jtoxiftov. 

Schrift:  einmal  A;  F;  X  neben  t. 

Z.  8  KaXXtfvoe:  über  die  Namen  auf  ^  siehe  zu  no.  8025  M.  —  Z.  7 
d«r/a:  siehe  zu  no.  8024,. 
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Megarie  (Aigostbcna).  [3095-3098] 


Der  Archon  Kaphisias  auch  auf  einer  Inschrift  von  Hyetto«  (Samml. 

no.  633)  und  von  Kopai  (Samml.  no.  557) ;  vgl.  Foucart  Bull,  de  oorr.  hell. 
IV.  84.  —  Die  Formel  loiSe  i^ßmv  heifst  in  anderen  Listen  von 
Aigosthcna  vollständiger  1$  liptjßeov  h  xtJLrwptQas  aurrygayaTo;  am  nächsten 
kommt  ihr  die  inAkraipbia  gebräuchliche:  rvi  cbttyodtfav&o  «V  iyttßwv  s> 
xMkT<Hj>6pm  Samml.  no.  674. 

3096  Wie  vorhin.  —  Le  Bat  no.  4. 

'Ovaoipov  OQXovtog  iv  'Oyxi/Gtwi,  ig"  i[(frl]ji(ov  iv  nikxocpo- 
Qag  aneyQcupato  sfXxiag  |  l47tolXodtoQOv.' 

Schrift:  F;  X  neben  t. 

Z.  2  iv  nelto<p6gae :  aufcer  in  dieser,  dem  Boiotischen  entnommenen, 
Formel  wird  iv  in  Megaris  nur  einmal  mit  dem  Accusative  verbunden: 
in  der  fragmentierten  Inschrift  aus  Pagai ,  die  Kumanudis  'A^vatov  II. 
479  herausgegeben  hat  und  die  von  ihm  in  die  römische  Zeit  gesetst  wird. 
Sollte  das  iv  ardiav  der  genannten  Urkunde  aohäisch  sein?  Da  die  Sprache 
der  Achäer  nordgriechisch  ist,  wird  man  ihr  auch  diese  Eigentümlichkeit 
zutrauen  dürfen,  obwol  bisher  aus  Achaia  nur  elt  bekannt  geworden  ist. 
Gleich  auffällig  ist  die  Verbindung  des  h  mit  dem  Accusative  auf  einer 
lakonischen  Inschrift:  il  Aaxt&alpwa  Purgold  Arch.  Ztg.  1881.  87  no.  889  — 
Müllensiefen  no.  41.  —  xtlrwpcQm  gehört  su  einem  Nominative  ntXxwjpÖQTjf, 
welcher  auf  dem  gleichen  Bildungsprincipe  ruht  wie  vteoxoirjg,  ßa<h<divrjc, 
d.  h.  «-Stamm  ist. 

Der  Archon  Onasimos  figuriert  auch  auf  dem  Orchomenischen  Kataloge 
Samml.  no.  485  (vgl.  Foucart  a.  a.  0.). 

3097  Wie  vorhin.  —  Le  Bae  no.  6. 

ll7cmvo(v)  GQXOvroq  \  iv  'Oyxrpim,        efyjij/9«»'  ip  ntXzo- 
tpOQcfö]  |  amy^xpoeto  Jtovvatog  IlaotxXtog. 

Schrift  wie  vorhin. 

Z.  1  *lxx(vo{v):  irniNO  der  Stein. 

3098  Wie  vorhin.  —  Le  Bat  no.  6. 

 XXov  aoxorros  iv  >Oyxrfltwii  ini  de  nokiog  JC.  X  J  .. 

 ,  [j]oidt  i|  itfflßtov  UÄfötyaos  XQOVot\ifiov ,  |  .  .}oag 

.tvovog,  Tei[n]ea[iyx[g]  Vfyr{a>'cr,  Jio  |  . .  .  .  g,  Japa- 

j[Q]toe  KaXXi*X4o{g~\. 

Schrift  wie  vorhin. 

Z.  8  .  .  oae :  [2<o)oäe  F.;  abgesehen  davon,  dass  noch  andere  Ergän- 
zungen möglich  wären,  ist  die  Annahme  eines  Nominativs  auf  de  bedenk- 
lich, siehe  su  no.  3009«.  —  ^Mojui:  Foucart,  die  Zeichnung  gibt  AH. 
JA. 
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8099  Wie  vorhin.  —  L*  Bat  no.  8. 

Xaqilaov  ao%ovxog  kv  'Oyxrfawt,  im]  |  6i  rzoltog  *A%iho- 
vog,  toitfß  itß  |  Irprißcjv  Mi&ov  Totipitovog,  I[ia]\atxXrjg  Ja- 

5  ncrfQiov,  'HQcdioltfos  [JtoJ\yt>atov,  Ma...axog  Jaya[xQiox-], 

. . .  .  |  .  a  .  g  'JfyoffV/jov],  |  Jtovvotog  Jtoy  ,  JJat- 

um%og  |  Jiorvoiov. 

Schrift  :  F,  X- 

Zu  'Aiümr  (Z.  3)  vgl.  du  zu  3025 14  bemerkte.    SUtt  JJata»vtXoe 

(Z.  7)  finden  wir  bei  L*  Bat  no.  7a  mit  dorisoher  Contraetion  n«udinzof, 
desgleichen  in  Megara:  no.  8020  n. 

8100  Wie  vorhin.  —  Le  Bas  no.  9. 

or^övros  eV  'Oy|xijoT<5t,  Im  d«  noltog  l47zoX\ho- 
vida,  toide  i£  iyrjßiov  Ma\totav  M&apnodtuQOv,  E%voGt[og]  || 

6  Jafioxliog,  nQÖXQtTog  KaXXixXeog,  Exwxog  vtTtoMuoduiQOv, 
Ma\xoiav  *A%iXtovog,  Jiovvaiog  Maxouivog,  Melafinodtaoog 

10  Meltooiwvog,  "dofitvog  Uoioxiutvog ,  *Hqcouov  |j  'Hqcr/uovog, 
JIv&wv  'HoaxXeixov,  \  Jio%aqr$  T&tovog.  Tov  onli\xav  bi- 
/.a<re  Juowütog  'Hoia. 

Schrift:  einmal  M;      F,  einmal  TT;  X- 

Der  Arohon  MvatHor  von  Foucart  Boll  de  corr.  hell.  VIII.  410  auf 
einer  gleichzeitigen  Inschrift  von  Thevpiai  nachgewiesen.  —  Ueber  den 
Namen  Milauxöimqoc  siehe  zu  no.  3091. 

8101  Wie  vorhin.  -  Le  Bat  no.  10. 

lioiaxoxXiog  oQxovrog  iv  \  'OyztjOxwt,  Irti  de  ttoXiog  KaXXi- 
yiv\eogt  toide  ig~  ltfn\ßiov   EXvooxog  \  diowalov,  Qh'Xaxidag 
6  ldrzoX$L(to)vidat  ^co/^cur^g ' Hoa/xorog,  ^f/rol  X6d<i)Qog  dionoo- 
dtoqov,  'Exe\*Xetöag  £r.T«(t]^w[?],  ^furroxAv}?  "JBlpf:[w]|ro{;, 
Xovooyovog  Jtorvoiov,  IiXavog  'Hoaruovog.    Tov  b nitro* 
10  vtxxot  Jiovvaiog  'Hocnuavog. 

Schrift:  H,  F,  X  *  einmal  6  und  einmal  F. 

Z.  4/5  Ha»U(»Kda:  F.]  Q  aus  0  corrigiert.  -  Z.  7  Ein$[t}M[?) : 
EYFE.6Q  die  Zeichnung;  nach  dem  Commentare  ist  hinter  9  Plate  für 
einen  einzigen  Buchstaben,  ob  dieser  aber  Q  war  unsicher.  Voraus- 
gesetzt, dass  die  Lesung  EYFEI0Q  richtig  ist,  sehe  ich  in  der  Form  den 
Genetiv  zu  einem  Kosenamen  auf  Der  einzige  Vertreter  dieser 

Gruppe  war  bisher  der  'Ajioilüt  des  N.  Testaments. 

Der  Arohon  'AQtaromltJe  ist  uns  schon  in  no.  8  021 ,  begegnet;  diese 
und  die  vorhegende  Urkunde  stammen  also  aus  dem  gleichen  Jahre 
(Foucart). 
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8102    Wie  vorhin.  -  Lt  Bat  no.  11. 

toide  |  if  iwßaiv  JtoKleiSag  S[t]von>os,  \  [II]ii>(ov  MivMvog, 
5  MvaoaQerog  Jiodwfaov,  'HQaxkeitog  KleoÖQopoi  ,  Mehaa\uov 
Jtoufiov,  Tlfiiov  Tiptuvog.  \  Tov  bftUtav  erixaoe  Jioyeixoq  \ 

Schrift  wie  vorhin. 

Z.  4  [77]flW:  nach  dem  Commeutare;  . .  lOßN  die  Zeichnung.  Der 
von  F.  gelesene  Name  auch  in  Attika,  CIA.  I  no.  433.  434.  —  Z.  8  'AI- 
[*>««[?]:  hinter  ö  scheint  kein  Zeichen  gestanden  zu  haben,  obwol  der 
Platz  es  erlaubt  hätte.  F.  liest  'Aktifito  und  bemerkt :  „la  forme  du  geni- 
tif  'AXxifuo  est  la  seule  qui  se  rencontrc  avec  certitude  dans  les  inscriptions 
d'Aegostbenes."  Mir  leuchtet  der  Genetiv  auf  -«*  nicht  ein:  die  Form 
wäre  boiotisch,  während  in  dem  vorausgehenden  Atoytnoe  nicht-boiotischer 
Vocalismus  geschrieben  wäre.  Ich  sehe  auch  hier  nur  in  der  Annahme 
einer  Koseform  auf  -tag  einen  Ausweg :  wie  oben  (no.  3101 ,)  Ev.tei&<6,  so 
hier'AXxtftm.  Wer  diese  Annahme  scheut,  muss  eine  Abkürzung  statuieren. 

Die  Inschrift  stammt  aus  dem  gleichen  Jahro  wie  Samml.  no.  537: 
Stort/uo  ÜQzoms  Bottorve  x.  t.  L  (Foucart). 

3108  Auf  dem  gleichen  Steine  wie  no.  3098.  —  Durrbach  Bull,  de 
corr.  hell.  IX.  318  no.  2. 

JafictTQtov  ctQxovTog  h  'OftrAniHi,  i[7ti  di  jc6Xio$  -  roide 

H  ig^ßiav  l4yd:iutv  Qeogevov,  "Aytjaog  HPIA  ,  |  likif 

iTTTtog  Ilaaitüvog. 

■ 

Schrift:  I,  TT,  Z. 

Der  Name  'Ayijoog  ist  gebildet  wie  "AQxtoog ,  Kikevoog  (CIA.  I  483), 
"Oraaog,  Ntxaaog;  zu  Grunde  liegen  Vollnamen  wie  *AyijaltnQaiog. 

Die  Inschrift  ist  unter  dem  gleichen  Archonten  ausgestellt  wie  Samml. 
no.  646.  547  (Durrbach). 

3104   Ebenda.  —  Durrbach  a.  a.  0.  no.  3. 

KofAaddov  cfaxovtos  h'Oyxrflitöty  int  öi  7i6h)og  WpiWw- 

vos,  toldv  Siviov  Ifiovog,  KaXkiqqoog  JtodajQov,  Mdrgtov 

 ,  j  Jiovt'moq  Jiowoiov,  Ilv&wv  ^Hgmuav^o^]  . 

Schrift  wie  vorhin. 
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HI.  Pagai. 

3105  Bruchstack  einer  Stele,  gefunden  ,,'Ev  xaTs  naQa  rijy  'Ahcvovi- 
6a  öäÄaooav  Tlayalt  iljs  Msyagl6(K ,  tr&a  ra  vvv  oixttxat  xo  'Alov^oxcögt" , 
weitere  Schicksale  unbekannt.  —  Kovfwvovdtis  'A&tjv.  II.  479. 

Ich  hebe  heraus  Aaodi-vtoe  (Z.  8),  ßoa&rjoartae  (Z.  25),  draygitpai  iv 
xav  ovxop  otaXav  (Z.  26). 

Die  Schriftzüge  weisen  nach  K.  in  die  römische  Zeit.  Ueber  4*  mit 
dem  Accusative  ist  zu  no.  8096  %  gesprochen. 

3106  Zwei  Fragmente  einer  Stele,  wie  vorhin.  Auf  allen  Seiten  ge- 
brochen, nur  die  linke  Seite  scheint  von  Z  16  ab  vollständig.  —  In  Mi- 
nuskeln herausgegeben  von  Kovftarovdrie  a.  a.  0.  481  f.  Ich  gebe  hier 
Z.  21  Schluss  bis  35. 

['Eni  |  x]ovxoig  a7taai  öeXovxiov  du&v  xtu[dv  do]uev  Sutxi- 
let  xai  {avÖQi]dvxa  oxdoai  ol[tov],  naqutv  iv  xw  owedtfu} 
Iwi/lijg  xaft]  SeioQiöv  oxi  &XetßeT[ai  xd  x]otvd  xi)g  n6le<ü[g]  J 
rcqdyuaxa,  inavytlaxo  xdv  xe  dg  xov  d[v]doidvia  danävav 

25  [xai  d]g  xdv  dvdotaoiv  [avjtov  noirpaadm  ix  xov  idiov  ßiov, 
SiXutv  did  navxog  doioxt\iv  xotg]  nokdxaig'  ontog  [di  ur^d]iv 
dg  avtov  äVaiw/ua  d  nohg  noui,  xdv  xe  dvdqidvxa  d\vaoxd- 
aa]g  tfrvos  naoi  xo[tg  &)eoig  xai  edinviae  xovg  rtoldxag 
ndvx[ag  x]ot  naQoixovg  xai  xovg  \_naQertid*]af40vvtag  '/fyuat- 
tav  |  xai  xovg  navxüiv  xotxatv  dovXovg  [xai  xoi]vg  vtovg  avziov 
xa[i  xd  i]ovla  7taiddot[a.  ''0/rw]g  ovv  xai  ixiooi  noXuxat 
yivtovxat  xuiv  \xoio\vuov  ini  xut  owq)4o[owi  x~\ag  7t6Xtog, 

80  ed[o|e  TÖtlJ]g  aQxovai  xai  avvidqotg  xotg  ix  navxvS^v  x]<Sv  ixi- 
tov  xai  xü  ddft[üf]  inaivioai  [2Zuni\X)ri  KaXXtvlxov  ini  xe  xd 
evvoia  xai  xaXoxd[ya&la'],  a  t%uiv  Ötavekel  dg  [xdv]  noltv 
d/r[p  xdg  7rodta]g  alt/Jag,  aidaai  Si  xai  xov  dvdotd[vxa  el 
a)v  avvög  iv  xai  i[iiupaveoidzu)  xonat  xag  \  d]yooäg  xai 

imyodiftat,  oxi  b  däuog  6  IIa{yaiwv  2]taxiXi]v  KalXivlxov  [xov 
tavxov  eve&yixav  \  dqfexdg  l'vexe(v)  xai  evvoiag  &eolg'  orttog 
[ddtovxi  Ttdvxeg  -  -  -  -] 

Ob  Iota  adscriptum  auf  dem  Steine  steht  oder  nicht,  weiss  ich  nicht. 
Wegen  der  Jugend  der  Inschrift  habe  ich  es  weggelassen. 

Ich  habe  diese  Inschrift  aufgenommen,  weil  die  Basis  der  hier  be- 
willigten Bildsäule  kürzlich  zu  Tage  gekommen  ist  (no.  3107).  Nach  der 
Aufschrift  derselben  habe  ich  den  Schluss  von  Z.  33  ergänzt  und  Z.  84 
5ixi(r)  für  fWx<r  gesetzt. 

3107  Bei  der  Kirche  der  Ilarayia.  —  Durrbach  Bull,  de  corr.  IX. 
321  no.  6. 
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%0  daftog  |  Ztovaip  KalXirixov  tov  lavrov  \  eteeytW  ae«- 
tag  htMv  %ai  |  ewi/og  teolg. 

a,  e,  i.  

3108   Ebenda.  —  Durrbach  ».  a.  0.  no.  6. 

[*0]  dapog  |  MflrreMa*oi'   iTt^odc^ot'  |  a*erag  Tvexev  wl 
tvvoiag  |  »eöig. 

A,  6,  TT,  Z,  die  Seitenrtriohe  des  Y  gekrümmt. 

8109   U  Bat  no.  19. 

Merexoa^g  |  *Ovaoiuov. 

A,  I.  

3110  Grabatele.  —  L*  Bm*  no.  20. 

A,  Z.  

8111  Grabatele,  unter  der  Inachrift  das  Bild  einer  Frau.  -  L»  Bai 
no.  81. 

Bert*  f/d«  |  Xatp. 

A,  

8118   Kovnarovdtje  'Art.  hnye.  ixtriuß.  no.  2802. 

Nixadas  j  Korvog  \  üayalog. 

3118   Münclegende.  —  Leictiter  Warren  Num.  Chr.  1864.  86. 
M.  v>.  XaQfiidag.   R«.  ^xaiutv  Hayaiußv. 
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Zu  S.  5  Note.  Das  Rätsel  der  Uebereinstimmung,  die  zwischen  Ran- 
gabe und  Pittakis  besteht,  findet  in  der  Andeutung,  die  Rangabe  am 
Schiasse  der  Vorrede  zum  zweiten  Bande  der  Antiquites  gegeben  und 
auf  die  mich  mein  verehrter  Freund  Fröhner  aufmerksam  gemacht  hat, 
•eine  einfache  Lösung.  Rangabe  schreibt  (S-  VIII):  „M.  le  directeur  de 
rimprimerie  royale  m'a  assore  de  l'impossibilite  d'y  garder  las  epreuves 
des  iroprimes  de  maniere  qu'elles  ne  puissent  tomber  entre  les  mains  de 
quiconque  aurait  interet  a  les  connaitre". 

Zu  S.  24.   Unter  no.  3042.  2  ist  einzuschalten: 

3.  iE.  London,  Britisches  Museum.  —  Catalogue,  Peloponnesus,  12 
no.  134  (Taf.  II.  15). 

Re.  l4%attov  Meya^itov.  TAAtl. 

Zu  S.  31.  Durch  die  ausgezeichnete  Liebenswürdigkeit  des  Herrn  Prof. 
Dr.  Leo  Meyer  in  Dorpat  bin  ich  in  den  Besitz  des  Juniheftes  des  Zur- 
nalü  ministerstva  narodnago  prosveitenija  (Journal  des  Ministeriums  für 
Volksaufklärung)  1886  gekommen.  Von  den  Fragmenten  der  drei  hier 
besprochenen  Inschriften  teile  ich  das  erste  im  Folgenden  mit. 

8052a  Marmor,  gefunden  in  Kadiköi,  jetzt  in  einem  Privathause 
ebenda.  Oben,  unten,  links,  von  Z.  19  ab  auch  rechts  gebrochen.  — 
Nach  einem  Abklatsche  des  A.  PapadopouloB  Kerum  eus  herausgegeben 
von  Latyschev  a.  a.  0.  306  ff. 

—  xav  dctfjiooio[()yiav?~}  —  |  —  xwv  uqeuov  lv  %ü{t  av- 
reut]  %q6vü)1'  u[q€1  |  -  -  a\nb  xag  ftvag  T,  uq€i  'Eq/jö  anb 
Tag  fiväg  [T,  |  ieoet  ui^pittitvoganoTag  fu-agT,  ugii  fH^axktiog\ 
6  [a7co  xa]g  ftvag  Ul::,  ieQti  ZktfiO&QacMütv  \  [arcb  r]äg  ftvag 

CCCII,  ieqei  Jibg  BovXatov  anb  Tag  J  [t€Qort]eiag  CCTI.  Tot;  de 
koirtov  to  Tjfitoov  tov  Ma\[xavei]ov,  %b  de  "koncbv  tuv  Anik- 
hxiov  tov  int  y0lvfi7ti\[  -  -  ].    lA<pekio&ai.  de  fn]Ötvi  e|eZ- 
10  fuv  xav  leQü/reiav.  J  [°Og  de  x]a  eucrj  i]  n^oaiaifivaai;  tj  er 

Qrmk.  DUl.-InichrifUn  III.  5 


< 
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[ß]ovläi  $  iv  dafim,  olqwlhtü]  dQaxuag  M  ieoas  xov  'Hq'o- 
xliiog,  yuxl  xa  \  [rtQoaio]ifiva&4vza  tj  fa&tvia  erxioor  latw. 
l4va&i\[t(0  di  ajtrov  6  ßaoil&vg  Inei  v.a  xav  riftav  dioi, 

16  to  di  |  [avaXu)]na  diooei  6  nqta^Bvog  xav  UQWxetav.  Jlpaflj/w 
di  x]at  eig  oavida  xöila  yQafifjtaxa  xai  e[i)axalav  |  [xai 
oxaoa]i  xav  ftiv  axahxv  tzqo  tov  uqov,  xav  di  oa[vida  ilg\ 
xb  ßovleiov.  14q$ü  di  avxtäi  xag  7co&6dov  |  [atp  ov  6  ttq\6- 
xbqov  MQevg  ovx  IXateio.  \ 

20  [Enqid\xo  xav  isQWXtiav  MBvifi[axog  ||  -  -  ]Xov  dQaxf*av  t?X 
[HHH*  |  XQtayto]axa'  HHY*  dvoTtateßdofirjlnoava  -Kai  j  ircuax]ta- 
axai  xQtls'  HnC[CCT]  -  -  |  -  -  ycaQuxeiov  CCT  

Schrift:  einige  A,  einige  M,  Sigma  fast  geschlossen,  die  0  und  O 
kleiner.  Zu  beiden  Seiten  der  Zahlen  ist  leerer  Kaum  gelassen.  Was 
von  Z.  19  ab  folgt,  ist  von  anderer  Hand  später  hinzugefügt :  die  Zeichen 
sind  noch  einmal  so  lang  wie  die  des  vorausgehenden  Teiles,  auch  hat 
Pi  die  Form  TT,  und  die  Zahlen  stehn  zwischen  einer  Interpunotion. 

Die  Ergänzungen  rühren  sämmtlich  von  Latyschev  her ;  nur  Z.  14/15 
habe  ich  YQÖ.[xpai\,  Z.  16  [*al  ardaa]t  geschrieben,  während  L.  ygafvat] 
und  [araadxm]  liest.  Die  Erklärung  der  Zahlzeichen,  die  L.  gegeben  hat, 
Zi.  =  5000,  Y  =  10  Drachmen,  C  =  1  Drachme,  T  =  8  Obolen  ist 
sicher  geglückt;  : :  in  Z.  5  fasse  ich  als  4  Achtcl-Obolen  (xalxot). 

Der  erste  Teil  der  Inschrift,  der  bis  U&Cno  reicht  (Z.  19),  ist  ein 
Gesetz,  zu  vergleichen  dem  unter  no.  8052  abgedruckten;  der  zweite 
Teil  hat  den  Namen  des  ersten  Käufers,  vielleicht  auch  noch  späterer 
Käufer,  sowie  den  Betrag  der  Summe  enthalten,  um  welche  die  ItQwttia 
zuerst  gekauft  worden  ist.  Der  erste  Teil  hat  mit  der  früher  bekannt  ge- 
wordenen Urkunde  viele«  gemeinsam  Die  Formel  "Oc  di  xa  etkrj  f)  sqo- 
tuatftrdatj  fj  h  ßovXät  y  h  ddfimt  hat  auch  in  no.  8052  gestanden  und  ist 
dort  bereits  von  Latyschev  hergestellt  worden.  Die  Erklärung  des  <Srr#- 
{hjathtu  in  no.  8052 u,  die  Dittenberger  gegeben  hat,  wird  durch  die 
Verbindung,  in  der  das  Verbum  in  der  neuen  Inschrift  erscheint,  bestätigt. 
Desgleichen  gibt  die  letztere  Dittenberger  in  seiner  Auffassung  der  *6&o- 
ios  Recht:  nd&odoe  bedeutet  „reditus  cum  sacerdotio  coniuneti",  nicht 
,,officia  sarerdotis  quae  ad  cultum  dei  spectant."  Sonst  ergibt  sich  noch 
aus  dem  neuen  Steine,  dass  der  dem  Ztvs  Mazavtvs  geheiligte  Monat 
(über  ihn  Bergk  Beitr.  z.  griech.  Monatskunde  18)  in  Kalchadon  Afax&mo; 
hiefs  (so  also  no.  3052  „  herzustellen) ,  und  dass  ich  oben  no.  8051  4  wol 
daran  getan  habe  [Xa)C6f*sros  zu  vermuten:  zu  meiner  Freude  sehe  ich, 
dass  auch  Latyschev  auf  Grund  des  iXdCero  auf  diese  Vermutung  ge- 
kommen ist. 

Der  Eingang  des  Gesetzes  enthält  zwei  Schwierigkeiten,  die  ich  nicht 
beseitigen  kann.  Der  Kaufpreis  wird  in  zwei  Teile  zerlegt.  Deren  erster 
besteht  aus  Tantiemen,  die  an  sechs  Priester  entrichtet  werden  müssen; 
der  zweite  ist  in  zwei  Hälften  zu  begleichen,  und  zwar  ro  rjfuoo*  t«6 
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Mazarslov,  xo  M  Xoutov  xoB  'Axtilaiov  roß  «Vri  *OXvpnt  •  -.  Sieht  man  die 
Procentsätze  näher  an,  so  ergibt  sich,  d&ss  fünf  Priester  Procente  ctro 
röff  ftv&s  erhalten  sollen,  der  letzte  &no  räe  [U(>wx\ttas.  Wenn  die  Er- 
gänzung Ugo>x${at  richtig  ist,  so  springt  ein  Verhältnis  zwischen  den  fünf 
ersten  Priestern  und  dem  letzten  heraus,  an  das  schwer  zu  glauben  ist. 
Da  der  erste  Käufer  der  Ugcoxtia  63  Minen  bezahlt  hat,  so  würde  der  erste 
Priester  63  x  3  Obolen,  der  letzte  aber  nur  zwei  Drachmen  vier  Obolen 
zu  fordern  gehabt  haben.  Das  scheint  unmöglich.  Die  zweite  Schwierig» 
keit  bereiten  die  Worte  xoO  'AiuXXaiov  xov  ixi  'Olv/uxt  -  -.  Der  Heraus- 
geber ergänzt  'OXvfuxt[o6mgov]  und  erklärt  (312):  „Von  der  übrigen  Summe 
muss  er  bezahlen  die  Hälfte  im  Monat  Machaneios,  den  Rest  im  Monat 
Apellaios  unter  dem  (Eponymos)  Olympiodoros."  Diese  Auffassung  wäre 
nur  dann  möglich,  wenn  das  Oesetz  im  Hinblicke  auf  eine  bestimmte 
Persönlichkeit  als  Käufer  der  Ugcoxtia  aufgestellt  wäre:  denn  nur  dann 
konnte  ein  bestimmter  Eponymos  angegeben  werden.  Allein  nirgends, 
wo  sich  Gelegenheit  bot  den  Käufer  zu  nennen,  ist  sie  benutzt:  es  heirst 
allgemein  aqptltodat  de  fitjdtvi  i£slftsr  xäv  teotoxttav,  avaöhto  ie  avxor  6 
ßatuXtvs,  ag£«r  6i  avxtoi  xä(  jxo&odov  und  6  ngSztQov  Ugrvg.  Unter  diesen 
Umständen  scheint  mir  glaublicher,  dass  hinter  dem  zweiten  xoi"<  eine 
nähere  Bestimmung  des  Monats  Apellaios  gestanden  hat,  die  einstweilen 
wol  nicht  gefunden  werden  kann. 


Druck  der  UniT.-Buchdruckerei  von  E.  A.  Huth  in  Göttingen. 


Neuester  Verlag  von  Vandenhoeck  &  Ruprecht  in  Göttingen . 


Soeben  vollendet:  ^ 

Kleine  Schriften 

aus  dem  Gebiete  der 

classi sehen  Altertumswissenschaft 

von 

Ludwig  Lange, 

weil.  Geh.  Hofrath  und  ord.  Prof.  in  Leipzig. 
Mit  Porträt  und  Lobensabriss  des  Verfassers. 
2  Bande,   gr.  8.   Preis  25  Mk. 


Grieehisehe 
Grammatik  für  Gymnasien. 

Auf  Grund  der  vergleichenden  Sprachforschung  bearbeitet 
von  H.  D.  Maller  und  J.  Lattmann. 
II.  Teil. 

Syntax 

von  H.  D.  MOller. 

X,  214  S.  gr.  8.  Preis  geb.  2  Mk.  40  Pf. 
Au  Wochenschrift  ftr  klastische  Philologie  1887,  Ho.  29/30:  „An  erster 
Stelle  möchte  ich  das  Studium  dieser  Syntax  allen  Lehrern  des  Griechi- 
schen, dann  aber  überhaupt  allen,  die  im  Griechischen  schon  etwas  weiter 
vorgeschritten  sind,  empfehlen;  sie  werden  daraus  eine  Fülle  von  Be- 
lehrung und  Anregung  schöpfen.  In  der  Schule  wird  sich  das  Buch  meiner 
Meinung  nach  nur  in  der  Hand  eines  tüchtigen  und  erfahrenen  Lehrers 
bewähren."   (J.  Sitzler,  Tauberbiscbofsheim.) 


Früher  sind  erschienen: 

•-  € 

Die  neueste  Sprachforschung  und  die  Erklärung  des  in- 
dogermanischen Ablauts  von  Hermann  Collitz.  1886. 
Preis  1  Mk.  GO  Pf. 
Die  Venvantschaftsverhältnisse  der  Griechischen  Dialekte 
mit  besonderer  Rücksicht  auf  die  Thessalische  Mundart  von 
Hermann  Collitz.   16  S.  gr.  8.   60  Pf. 
Zur  griechischen  Dialektologie  von  Richard  Meister. 
I.    Bemerkungen  zur  dorischen  Accentuation.     II.    Die  Excerpte 
ntpl  dtaUxiwv,  nam.  in  Bezug  auf  die  Abschnitte  ntQl  dugtäos. 
2  Bg.   gr.  4.   80  Pf. 
De  dialecto  Thessalica  scripsit  G.  Prell witz.   63  S.   gr.  8. 
Preis  1  Mk.  40  Pf. 
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Neuester  Verlag  von  Vandenhoeck  &  Ruprecht  in  Güttingen. 

Hesiods  Gedichte 

* 

in  ihrer  ursprünglichen  fassung  und  sprachform 
wiederhergestellt 

von 

August  FIck. 

-r       '  - 

Mit  einem  anhange  über  die  versabzählung  in  den  homerischen  epen. 

IV,  131  S.  Lex.-  8.  Preis  4  Mk. 
A.  H.  Sayce  schreibt  in  der  Academy  am  Anfang  einer  eingehenden 
Besprechung:  „Die  einfacheren  Aufgaben,  welche  der  Text  des  Hesiod,  ver- 
glichen mit  dem  Homerischen,  darbietet,  sind  durch  den  von  Prof.  Fick  be- 
herrschten Zauberstab  vergleichender  Sprachwissenschaft,  Kenntnis*  d.  griech. 
Dialecte  und  gesunden  Menschenverstandes  entsprechend  leichter  bewältigt. 
Ohne  alle  seine  Folgerungen  anzunehmen,  muss  ich  anerkennen,  daas  seine 
Beweise  und  Ergebnisse  grösstentheils  richtig  sind.  Wenn  auch  noch  viele 
Einzelfragen  zu  lösen  bleiben,  die  Gr  undlinie  n,  aufweichen  die  künftige  Kritik 
der  Hesiodischen  Dichtungen  fortschreiten  muss,  sind  gezogen.  Der  echte 
Hesiod  ist  von  späteren  Zusätzen  befreit,  der  ursprüngliche 
Text  wieder  hergestellt. 

Früher  sind  von  demselben  Verfasser  erschienen: 

Die  homerische  Dias 

nach  ihrer  entstehung  betrachtet  und  in  der  ur- 
sprünglichen sprachfonn  wiederhergestellt. 

XXXVI,  693  S.   Lex.-8.    1886.   Preis  20  Mark. 

A.  H.  Sayce  sagt  am  Schluss  einer  ausführlichen  Besprechung  des  Werkes 
in  „The  Academy"  1886.  No.  754:  „Die  Homerische  Forschung  ist  von  Fick 
auf  einen  neuen  vorgerückten  Punkt  gestellt,  von  welchem  sie  nimmer 
zurückschreiten  kann  ....  Fick  hat  die  ganze  Grundlage  der  Frage 
geändert.  Wir  wissen  nun  sowohl  annähernd,  wie  die  Gesänge  vor  der 
Zeit  der  ältesten  Handschriften,  welche  den  Alexandrinischen  Kritikern  vorlagen, 
aussahen,  als  wir  die  Elemente  kennen,  aus  welchen  sie  entstanden  Bind. 
Die  erste  Stufe  in  der  Geschichte  Homerischer  Forschung, 
welche  durch  Wolf  und  Lachmann  charakterisirt  wird,  hat  einer 
zweiten  Platz  gemacht". 


Die  Odyssee 

in  der  ursprünglichen  Sprachform  wiederhergestellt. 

21  Bogen   Lex.  8.    1883.   Preis  12  Mk. 

Aus  einer  ausführlichen  Besprechung  von  H.  Röhl  in  der  „Philologischen 
Wochenschrift"  (1888  No.  44):  „Ficks  Arbeit  fördert  in  einem  wichtigen 
Punkte  unsere  Kenntnis  von  der  Entstehung  des  Homertextes  und  ist  werth 
mit  warmer  Anerkennung  aufgenommen  zu  werden. . . .  Die  Chronologie  d.  Eut- 
wickeluiigsganges  rektifieiert  zu  haben,  erkannt  zu  haben,  wie  die  eigentliche 
poetische  Kunstübung  auf  äolischem  Gebiete  lag  u.  von  d.  loniern  recht  wenig 
hiuzu^ethan  wurde,  und  dies  durch  die  einzig  richtige  Beweisform,  den 
Versuch  einer  Rückübersetzung  demonstriert  zu  haben:  das  ist  Ficks  Ver- 
dienst, welches  ihm  in  der  Geschichte  der  Homerforsehunjr  eiuen  ehren- 
vollen Platz  sichert." 


Druck  der  Univ.- Buchdruckerei  von  E.  A.  Huth,  Göttingen. 
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Sammlung 

der 


griechischen  Dialekt-Inschriften 


von 


J.  Baunack,  P.  Bechtel,  A.  Bezxenberger,  F.  Blau,  H.  Collitt, 
W.  Boecke,  A.  Fiok,  R.  Meister,  P.  Mttlleniiefen,  W.  Prellwitr. 


Dr.  H.  Collitz  und  Dr.  F.  Bechtel. 
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Dritter  Band,  zweites  Heft. 
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von 
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Neuer  Verlag  von  Vandenhoeck  &  Ruprecht  in  Göttingen. 

Beiträge 

zur  künde  der 

indogermanischen  sprachen 

herausgegeben  von 

Adalbert  Bczzenber$er. 

Preis  des  Bandes  10  Mark. 
Soeben  erscheint  Band  XIV,  1.  u.  2.  Heft. 

Yasna  46.  Von  K.  Geldner.  —  Erklärung  vedischer  stellen.  Vou  Th. 
Aufrecht.  —  Vulgärgricchisches.  Von  Karl  Foy.  —  Zum  Phrygischen. 
Von  A.  Fiele.  —  Albanesisehc  etymologien.  Von  Gustav  Meyer.  —  Etymo- 
logische beitrage.  Von  Sophus  Bugge.  —  Etymologien.  Von  A.  Fick.  — 
Zur  lateinischen  lautlehre.  Von  F.  troehde.  —  Ueber  die  (lettische)  raund- 
art  von  Saussen  und  Fehteln  (Livland).  (Schluss )  Von  J.  K  aulin.  —  Mor- 
phologische Studien.  I.  Von  K.  F.  Johansson.  -  Abstufung  in  case-endings.  - 
Von  John  Strachau.  —  Indogermanische  tenuis  im  auslaut.  Von  A.  Bez- 
zenberger.  —  Anzeigen. 

Der  Preis  der  ersten  10  Bände  dieser  Zeitschrift  ist,  um  neu 
hinzutretenden  Abonnenten  die  Anschaffung  zu  erleichtern  von  100  Mark  - 
auf 

MT  70  Mark  HM 

zeitweilig  ermässigt. 


Hesiods  Gedichte 

in  ihrer  ursprünglichen  Fassung  und  Sprachforra 

wiederhergestellt 

von 

i 

August  Fick. 

Mit  einem  Anhange  über  die  Versa  bzählung  in  den  homerischen  Epen. 

1887.    IV,  131  S.    Lex.-S.   Preis  4  Mk. 

A.  H.  Sayce  schreibt  in  der  Academy  am  Anfang  einer  eingehenden 
Besprechung:  „Die  einfacheren  Aufgaben,  welche  der  Text  des  Hesiod,  ver- 
glichen mit  dem  Homerischen,  darbietet,  sind  durch  den  von  Prof.  Fick  be- 
herrschten Zauberstab  vergleichender  Sprachwissenschaft,  Kenntniss  d.  griech. 
Dialecte  und  gesunden  Menschenverstandes  entsprechend  leichter  bewältigt. 
Ohne  alle  seine  Folgerungen  anzunehmen,  muss  ich  anerkennen,  dass  seine 
Beweise  und  Ergebnisse  grösstenteils  richtig  sind.  Wenn  auch  noch  viele 
Einzelfragen  zu  lösen  bleiben,  die  Grundlinien,  auf  welchen  die  künftige  Kritik 
der  Hesiodiscben  Dichtungen  fortschreiten  muss,  sind  gezogen.  Der  echte 
Hesiod  ist  von  «päteren  Zusätzen  befreit,  der  ursprüngliche 
Text  wieder  hergestellt. 
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Die 

Inschriften  von  Korinthos,  Kleonai, 

Sikyon,  Phleius 
und  den  korinthischen  Colonieen 

von 

Friedrich  Blass. 


Qri«**.  Dkl..In^],rinea  III. 


I 


L  Korinthos. 


3114  Grabstein,  mit  links  verstümmelter  Inschrift,  V«  Stunde  süd- 
wärts von  Korinth  1874  gerunden.  —  Loiting  Mittheil.  d.  archäol.  Instituts 
I,  40  ff.;  Böhl  IGA.  nr.  15,  Imagincs  p.  57.  —  Bustrophedon ;  die  erste 
Z.  linksläufig;  in  der  2.  stehn  die  Buchstaben  auf  dem  Kopfe,  so  dass 
auch  diese  linksläufig  wird;  in  die  S.  geschieht  der  Ucbergang  mit  einer 
Biegung,  so  dass  0  zwischen  den  Zeilen  Bteht.  (Ende  d.  Z.  1  u.  Anfg. 
v.  2  verloren.)  —  Die  Ergänzung  gab  Bchon  Kirchhoff  bei  Lolling. 

JßEvia  *)  tode  [ffa'/jaj,  zbv  aleoe  7co\vtos  owK[dijg]. 

3115  Tuffstein  bei  Oinoe  in  dem  Grenzgebiete  nach  Megaria  zu  ge- 
funden. —  Forchhammer  Halcyonia  p.  14;  Boss  Arch.  aufs.  II,  661; 
Le  Bas  Voy.  archeol.  79a;  Böhl  IGA.  nr.  16,  Imag.  p.  57.  Linksläufige 
Grabschrift. 


3116  Tuffstein  bei  Oinoe.  —  Bangabi  nr.  319  (nach  Le  Bas);  Forch- 
hammer u.  Rots  11.  c. ;  Le  Bas  Rev.  archeolog.  I,  174  u.  Voy.  archeol. 
nr.  77  Taf.  IV,  6;  Böhl  IGA.  18  (nach  Boss'  Abzeichnung).  Rechtsläufig. 


[Mar]do<KtvXov  Böhl;  Aomxvl(X)ov  Fick  (GGA.  1883  S.  117).  Die  Buch- 
staben vor  rode  so  bei  Forchhammer;  Le  Bas  hat  die  5  ersten  überhaupt 
nicht.  An  6.  Stelle  A  Ross,  Foucart  (Le  Bas  Voy.  arch.);  frühere  Lesung 
Agü>ni6ov  (Ross). 

3117  Tuffstein  bei  Oinoe.  —  Forchhammer  1.  c;  Le  Bas  Voy.  arch. 
nr.  78;  Böhl  IGA.  nr.  19  (nach  Ross'  Abzeichnung).  Rechtsläufig. 


*)  Die  korinthischen  Inschriften  unterscheiden  E  =  u  und  tt  von  B 
=  e  und       Die  Kolonieen  indes  nehmen  an  diesem  Gebrauche  nicht 


K?.E*6lag. 


'lov  toSe  aäfia. 


theil. 


6* 
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64  Korinthos.  [3117—3119] 

AAMAM  -  - 
Attfido[cvio{]  oder  ähnlich  Böhl. 

3118  Tuffstein  bei  Oinoe.  —  Le  Bas  nr.  79,  Tab.  IV,  17;  Röhl 
IGA  25  (nach  Rosa'  Abschrift).  Rechtsläufig. 

Nach  Le  Bas'  Abzeichnung  ist  der  erste  Buchstabe  A.  Das  t  hat  hier 
bereits  die  Form  des  Striches. 

(Die  andern  archaischen  Inschriften  von  Oinoe,  R.  nr.  27,  Le  Ba* 
no.  80-84,  übergehe  ich,  da  sich  kein  Wort  lesen  lässt.) 


3119  125  bemalte  Tbontäfelchen  oder  Fragmente  von  solchen,  südlich 
von  Akrokorinth  ausgegraben,  jetzt  beinahe  alle  im  königl.  Museum 
zu  Berlin.  —  Böhl  IGA.  no.  20  (cf.  Add.).  Die  Inschriften  sind  grörsten- 
theilB  aufgemalt,  nur  wenige  eingeritzt.  Da  sie  zu  einem  grossen  Theile 
identisch  Bind,  fassen  wir  sie  nach  Gattungen  zusammen.  Zumeist  rechts» 
läufig. 

a. 

i?.  7  2if4ia)v  fi  av£fh£/A  TloxEddFa)v[i  Favtaxi).  —  12  -  - 
[JjfoTQEda/aw  ßavaxu  (dio  letzton  Buchst,  rücklaufend).  — 
8  -  -  wv  p  ave'^xe  IlatEddvi  fay[cmri];  vgl.  74.  75  -  -  <, 
(resp.  vi)  ßavccKTi.  —  16a  (Add.)  -  -  [t(u]i  HorEdavi  t[ai 
/awnert?].  -  1  -  -  avithyu  i(Di  llozEdcn'i ,  vgl.  17  (rück- 
läufig), wo  «»(»).  -  87a  (Add.)  fi6  aveö(7i)xe  tdi  -  -.  —  22 
-  -  lIIöjtEdSn.  -  19  x£  iforEdfri,  vgl.  18.  —  113  -  -  [o- 
vi]&nx*  IIoiS  -  -. 

b. 

68  (rücklaufend)  -  -  avilhyLe  ]Toj(e)t[dan  F)uva{*)%i  avto- 
totux.  Das  B  in  POTC  scheint  so  gut  irrthümlich  ausgelassen 

wie  das  K  in  /awntrt,  Kirchhoff  Stud.*  103,  Anin.;  wenigstens 
wird  in  dem  Namen  sonst  stets  (ausser  79,  s.  unter  f)  ent- 
weder E  oder  B£  geschrieben.  Avtonoua  („selbstver- 
fertigt") R.  Add.,  indem  der  drittletzte  Buchstabe,  den  er 
erst  K  las,  auch  B  sein  könne  (0B£  für  oi  wie  orE  für  ai 
nr.  4,  5,  unten  h  I).  Am  Schlüsse  vollständig?  —  Vgl.  114 
(rückläufig,  rechts  anhebend) :  [F]avaY.ti  ah  -  -.  —  Gleichen 
Sinnes  no.  36«  (Add.),  s.  unter  e. 


zed  by  Google 


[3119] 


Korinthos. 


65 


e. 

108«  (Add.)  -  -  [i]?tayyeilag'  tv  de  do[c  xa^ea(a)av  auoi- 
ßav.  Vorher  ein  Vers  mit  Widmung  an  don  Gott  (/?.) ;  enay- 
y ei  lag  =  ev^dftevog  (Pind.  Pyth.  4,  31 ;  Aesch.  Choeph.  213). 
Jidov  %aqUaaav  dfioißr(v  Od.  y  58.  —  62  (rechts  anhebend, 
rückläufig)  -  -  [dijSoi  xa£/«a(a)ay  [dy-pOQpdv?  (R. ,  der  die  3 
letzten  Buchstaben  trotz  der  blassen  Züge  für  sicher  hält.) 
63  -  -  [irtayyeilajg'  %v  de  dög  x<*Qiea(o)av  -  -.  —  64  (bustroph.) 

-  -  [öw']^w  noz[e]iöävi  ßlavcrKti]  -  -  tv  de  d[og  xaQ*w- 

d. 

9  =  10  =  11 :  Oleßwv  u'  dvi»^  7IorE(J«»'[t],  der  Gottes- 
namo  nur  in  9  erhalten.  Andre  Weihende  (2iul<vv  7,  8.  •): 
38  'AawjtodfDQog  eue  aVetffyx«].  —  39  Ovovudv  -  -  (linksl.).  — 
40  SevfoxXijLg  ~ -].  —  41  'Oq&o  - -.  —  16  [O^iXo  --.  —  42 
Joqvlwv  u1  avidi)v.[e].  —  43  "lyqmv  (x  av[V^hpce],  43«  (Add. ; 
0.  Rayet  Gazette  archeol.  1880  p.  101  ff.)  "iypav  (zu  corri- 
gieren  "iyQiov)  p  avi^x«  (vollständig).  —  44  &Qaovua[xog  -  -]■ 

—  46  [*yf\QYtiaiiDv  -  -  (R.  Add.).  Linksläufig.  —  47  <?t> Xoidag 
Ii  dviÖTjxe  (linksläufig;  vollständig).  —  48  Eiyvnydig  p* 
dcvi^Ae  (rückläufig;  vollständig).  —  49  ^ivaiddag  p  [ävi- 
topu],  _  52  Kdv»[aQog  -  -].  -  53  Sav&  -  -  [jf]  avifrpe 
(vollst,  am  Schluss;  links-  und  rückläufig).  —  55  (linksl.) 
^qtatwfü.og,  vgl.  37  'Aqiot  -  -  -  101  "Ef&er[og  -  -].  — 
102  [II]fQi{)L)log  u*  [dve»rLyus]  (s.  auch  e).  —  Nur  p  <W#i£xe 
und  1—2  Buchstaben  des  Namens  vorhor:  82—88.  89  (-  <; 
ft  dv(v)i[9nxe].  90.  91  (ohne  ju  wie  es  scheint).  92  (linksl.). 
93-95.  85«  (Add.).  70.  —  54  [JToiE<5]aw  0  — 

1  weitere  Inschrift  (s.  oben  e)  Tiuojvi[dctg]  \  eyQaipe  Bia 
(vollst).  Ein  Maler  Timonidas  auch  auf  der  Troilos-vase, 
unten  Kleonai  nr.  1.  —  36«  (Add.)  MiSwvldag  eyQaq>oev  dve- 
9tI*8  (rückl.).  In  dieser  von  Jak.  Dragatsas  im  IlaQvaaaog 
1881  p.  138  f.  herausgegebenen  Inschrift  steht  überall  E 
(durch  Schuld  des  Herausgebers?);  dazu  für  d  ein  attisches 
A,  was  R.  corrigiert;  derselbe  auch  eyqaqxje  [x|<W#i£x«  sehr 
wahrscheinlich.  -  102  (s.  d)  Rückseite  -  mv  fi  [eyqaipe]. 


Korinthüh. 


[3119] 


f. 

2  *A<f>i%Qi[xa\  (linkst.)*  IIozEddv.  Dieselben  beiden  Namen 
oder  einer  davon :  8  {-qIxcl  unter  d.  Inschr.  oben  a).  16.  20 
(nach  IIoxEdav  unleserliche  Resto).  21.  23  (links!  )  24—26. 
27  (linksl.).  28—32.  43«  (IIoxEidav,  nach  Kirchhoff  Stud.* 
103,  Anm.  verlesen  oder  verschrieben).  57.  76 — 78. 79  (TIox(e)i- 
dä[v]).  80  (linksl.).  81  (IIox(E)dav).  110  (linksl.,  Jlorc(i)- 
d[av]).  109  u.  111  (linksl.)  u.  109«  (linksl.):  [n]crxeiöa\v). 
112  ldvq>i{x)(>txa.  IXoxt{i)öav.  114  Iloxeidav  (linksl.).  l<4v- 
cpLXQtta  (weitere  Inschr.  oben  b).  Desgl.  2°  ]A^tfixQ[ixa\. 
[TT\oxE6uv  Amphitrita  allein  71  72  (linksl.,  llvtp.), 

73  (linksl.,  nur  -  qix  -).  —  3  ^qixQExav,  und  davon  getrennt 
fio  -  (ßio).[ag  -]  B.;  vgl.  unten  nr.  3133). 

6- 

6  [H\oxEdavog  *Ef*  aQoixig.  —  14  -  -  a  ^Epi.  —  15  (links- 
läuf.)  -  -  afio  'Epi.  Böhl  erwarteto  -  fiov  für  fio;  ist  es  nicht 
aber  Nominativ?  Vgl.  109  -iojuo--  (Japa)?).  —  107  (vgl. 
Add.)  -  -  ag  *Ep[i]. 

h. 

Weitere  zu  den  Bi  ldern  beigefügte  Namen :  4a.  4  (Frag- 
mente derselben  Tafel)  Tev^Qog'].  [2&)£v€Xog.  l4&avaE'a. 
Ji[fofirSrjg'].  [T[avd(i\qog  (linksl.).  —  36  (linksl.).  -  -  Qoxa- 
/uEa  (Name  wie  ItivdQoxapua?).  —  45  [^y4%]il{l)evg.  Avaax- 
(jt)og.  —  50  IIvQfog.  TaxvdQo\jtog]  ( Pferdeuamen).  —  51 
(linksl.)  f  o  -  da  ein  Fuchs  unter  einer  Tanne  dargestellt 
ist,  so  vermuthet  B.  geistreich  ^oqoixig  =  aktont)§  (Hesych.), 
wiewohl  er  auch  an  Vo*?a|  denkt  (auf  dem  vorlorenen  Theile 
der  Tanne  ein  Rabe,  nach  der  äsopischen  Fabel).  —  56 
yAit{a)vc^ia].  fov-,  vgl.  58.  Aber  57  Rückseite  im  Dativ 
%li  L49a[vaiai],  vorher  freier  Raum.  —  59  (linksl.)  2xtrto)v 
(2xi(X)nu)v?  B.).  —  60  Jr^qig  (JtQig  B.).  —  65  Irfyctfti- 
(jtvatv);  die  Inschrift  stets  unvollständig  goweseu.  —  66  Zeig. 
—  67  (linksl.)  sto'Aqig.  —  69  Q>wxa  od.  (fwtxx.  —  59a  'Orv- 
fttw.  60a  SoQÖig.  —  Resto  von  Namen :  98  (Dao  -  -  (vor  *jp 
frei).   99  ?q[o  -  -]. 

i. 

5  JIsQaEod-ev  3It,w(v)  ifti  [oM^r^«]?  TleQaetodev  ?xo- 
peg  B. ;  aber  zwischen  v  und  i  steht  etwas,  was  ich  als  ver- 
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8tümmeltos  fi  fassen  möchto;  sodaun  corrigiero  ich  das  M 
nach  ?o  zu  Nt  und  das  M  zu  M.  Für  dio  Vollständigkeit 
der  Inschrift  will  R.  nicht  einstehn.  IU(i)q.  vermuthet  Cauer 
(Delectus*  no.  81*),  gleichwie  TJ(ne(i)dav  110.  112.  (obeu  f) 
geschrieben  ist.  —  6  t  artb  Jißo-  {Jifog  R.).  —  Die  un- 
verständlichen Stücke  33—35.  96.  97.  100.  103—106.  108 
übergehe  ich. 

It. 

13  Alphabet  (rückläufig):  [a  3  «]  E  /  t  H  *  t  xi^ 
v  o  ?r  f  V  p  <r  i  -  -. 

3120  Thongefäfs  bei  Korinth  gefunden,  unter  dem  Namen  Dod- 
well'sches  Gefäfs  bekannt.  —  Boeckh  CIG.  no.  7 ;  O.  Jahn  Vasensammlung 
zu  München  S.  65  nr.  211,  KreUchmer  Die  korinthischen  Vaseninschriften, 
Zeitachr.  für  vgl.  Sprachforschung  29.  152  no.  38.  Dargestellt  eine  Eber- 
jagd. 

Beischriften:  l^yauifivwv  Jootfiaxog.  "Ahta  (Frau).  Sä- 
ttig (Frau,  =  otpus).  'Avdovtag.  ytd?(uv  (so  Jahn;  ndffayv 
Boeckh;  J7afo»v  Rhusopulos  Annali  dell'  Instit.  1862,  54). 
Oihov,  Qioactvdoog. 

3121  Thongefäfs  (Aryballos)  aus  Korinth.  —  Rhusopulos  Annali 
deirinstituto  1862,  46  ff.,  tav.  A;  KreUchmer  no.  5.  Oben  ein  Frauen- 
kopf, daneben  die  Beischrift  o;  am  Bauche  die  weiteren  Namen  in  zwei 
Columnen. 

a.  Aivixaupii  (BM£,  rückläufig).  b.Mzvlag.  Qr^wv.  Mvq- 
,uidag.  2sl'dt?og.  sfvoavdoidag.  [X]aoi*Xiöag.  Jel-tlog.  Siv- 
fa>v.  Qoij;. 

Alvha  erklärt  Rhusopulos  nach  sonstigen  analogen  Beispielen  für  Ge- 
netiv des  Besitzers;  dass  es  indes  Nominativ,  zeigt  die  Inschrift  no.  3125 
(vgl.  oben  3119  g);  der  Name  Alvixa  (oder  Aivixa)  hat  zudem  viel  bessere 
Gewähr  als  Alvhae. 

3122  Trinkachale  aus  Korinth.  —  Michaelis  Annali  1860,  117. 
Rhusopulos  a.  a.  0.  1862  ,  56  ff.,  tav.  B.  Gerhard  Arch.  An;:.  1856 
S.  187  ff.    E.  Curtius  CIG.  IV,  p.  XVIII;  Kretschmer  no.  6. 

Ai'fag.  Ai'/ag  (beidqs  linksl.).  Alviag  (desgl.).  Hi7t(rc)o- 
xJ%.  Jbhvv  (linksl.).  Zaonadw  (desgl.).  "Emtoiq  (desgl.). 
l^xiXUovg.  <Pom£. 

'Exhxcbq:  HixxeoQ  Robert  (Annali  1874  S.  84,  1  vgl.  unten  no.  3140 
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r  Bortie).  Indes  kann  weder  die  Verdoppelung  des  x ,  noch  das  Fehlen 
der  Aspiration  befremden;  letzteres  auch  nr.  3129,  3130. 

3123  Oinochoe  auf  dem  Istbmos  gefunden.  —  Rhusopulos  Mitth.  d. 
deutschen  archäol.  Instituts  IV  (1879)  316  ff.,  Taf.  18.  Kretachmer  no.  2. 
Dargestellt  ein  Viergespann. 

'uixaiias  (=  Wxa/iag)  Wagenlenkor.  9vXXa(tog  (Pferd)  links- 
läufig. jtvoinoXig  (Pferd).  <fvXXaQog  (desgl.).  Oohtvv  (desgl.). 
da%aXaßog  liuksl.  (Eidechse). 

3124  Skyphos  aus  Korinth,  jetzt  in  Berlin.  —  Treu  Arcb.  Ztg. 
1881,  266.  Vollständiger  Kretschmer  no.  36  nach  eigener  Untersuchung. 
Dargestellt  zwei  Krieger. 

IloXvXmdag.  II  


3125  Trinkschale  (aus  Korinth?).  —  Sophulis  'EtptjfugU  aQ^tuokoy. 
1885  S.  255  ff.,  taf.  VII.  Kretschmer  no.  12.  Das  Bild  stellt  zwei  Frauen- 
köpfe dar. 

NeßQig.  K{a)Xv*a. 

KXvxa  =  rXvxa  Kr.;  KXv[r)a  Soph. 

Die  weiter  folgenden  Vasen  sind  ausserhalb  des  korinthischen  Gebiets 
gefunden,  haben  aber  die  gleiche  altkorinthische  Schrift  wie  die  vorigen, 
und  sind  daher  als  exportiertes  korinthisches  Fabrikat  anzusehen.  Wir 
stellen  voran  die  bereits  im  CIG.  stehenden,  aufser  einer,  die  wegen  der 
jüngeren  Buchstabenformen  ersi  am  Schlüsse  ihren  Platz  findet  (Nr.8156). 

8126  Krater  bei  Capua  gefunden.  —  CIG.  ur.  7373.  Müller- Wieteler 
A.  D.  I,  18  no.  93.    Kretschmer  no.  32.    Darstellung  einer  Ebeijagd. 

ÜoXvÖag  (linksl.).  IdriKparag.   IloXvfpag.    Ei  dayog  (linksl ). 
ndvti7tnog.    IIoXvda>Qog  (beides  linksl.). 

3127  Cäritisohes  Gefafs  (Hydria).  -  CIG.  no.  7374.  Kretschmer 
no.  11.    Desgl.  Eberjagd;  vier  Jäger  auf  jeder  Seite,  jeder  mit  Beischrift. 

ItoXvtpapog  (linksl.).    fiaw  dreimal.  Jim*.  Xa(Wv  (beides 
linksl.).    üc{X]vatQavog  (desgl.).    ?op*£  (desgl.). 

FCON  fasst  Curtius  als  Interjektion  =  «o,  oder  als  Ausruf  des  Jägers 
ibv  seil-  Sog.  Es  wird  aber  doch  wohl  Eigenname  /7wv  sein,  vgl.  unten 
no.  3134;  fuUafoc  (no.  3132),  fiaric  (no.  8130),  /iaii  (no.  3187). 

3128  Cäritisches  Gefäfs  (Oinochoe).  —  CIG.  no.  7377  (Monum.  delP 
Instit.  II,  tav.  XXXVIII  A).    KreUchmer  no.  10. 

^l'ßag.   ifcxTd^.  Mviag. 
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3129  Amphora  ä  colonnette  aus  Nola.  —  CIG.  no.  7878.  (Gerhard 
und  Panofka,  Neapels  antike  Bildwerke  I,  324  no.  145.  Kramer,  Ueber 
den  Styl  und  die  Herkunft  der  bemalten  Thongefafse  62  f.).  Kretschmer 
no.  13.   Ich  lasse  das  allzu  Unsichere  fort. 

EvQvpag  (linksläufig;  EvQv(ßoi)fiag  Curtitts,  Evqvaag  Ger- 
hard, fvQvoag  oder  -pag  Krämer;  vgl.  'jjßtjuorg  II.  il,  345.  415 
und  'EQvlaog  das.  411  mit  Elqvaihxog  oben  I,  no.  281  C).  — 
9vXaQog  linksl.,  Pferdename  (restauriert;  ovlaqog?  Gerh.;  Cur- 
tius  vorgleicht  für  Kv(l)).ctQog  CIG.  no.  8157  und  Stesichoros 
fr.  1;  cf.  auch  oben  no.  3123).  —  Hi7t{7t)o\i  ....  —  C'EyJtojq 
zweimal  linksläufig  (geschrieben  ist  KBTOP;  "Exttoq  schon 
Gerhard).  —  Hm™  ...  —  n(a)v?og?  (Curtius)  linksläufig, 
restauriert;  bei  Kretschmer  wird  ?o  als  fehlend  bezeichnet, 
an  der  zweiten  Stelle  erscheint  bei  ihm  verstümmeltes  Alpha. 
Da  das  Wort  Pferdename  zu  sein  scheint,  so  wird  vielleicht 
richtiger  rav[Qo]g  ergänzt. 

3130  Amphora  ä  colonnette  aus  Caero,  Louvre  no.  32.  —  CIG. 
no.  7879,  corrckter  Braun  Annali  1855,  tav.  XX.  Kretschmer  no.  27. 
Darstellung :  Auszug  des  Hektor. 

IlQiafjLOg  linksl.  ßenaßa  (fiaxaßa  Kr.).  '%iq)q  linksl. 
Alvmi  desgl.  (Frau;  Alna  Curtius;  Ahoi  mit  Bezug  auf 
beide  Frauen,  Plur.  von  Ahw,  eine  Art  Erinnyon,  Br.).  Kia- 
vig  (Frau;  K\y~]avtg  C.;  Br.  bezieht  den  Namen  Ktavig  auf 
ein  Pferd.  Verwechselung  von  i  und  v  auch  nr.  3135  'Yo- 
prtva).  yoQag'g  linksl,  Pferd.  Hmnofiaxog  rückl.  Keßqtovag. 
Eavirog  linksl.,  Pferd,  latyovog  linksl.  (für  Jaiq>oßog  ver- 
schrieben? Die  Umkehrung  des  N  kommt  mehrfach  (so  zu 
Anaktorion  und  viell.  Syrakus)  als  ß  vor.  Wenn  Jahn  Vasen- 
sammlung S.  37  nr.  124  denselben  Namen  auch  auf  einer  clml In- 
dischen Vase  AEI0YNOZ  liest,  so  gibt  hier  Welcker  Ann. 
1880,  103  AEI<DV[B]OI  an),  nolv^iva  linksl.  KipavÖQa 
(K\a]a.  Curtius  -,  Kriaavdqa  steht  indes  auch  auf  einer  taren- 
tinischen  Vase,  CIG.  nr.  7692). 

Auf  der  andern  Seite:  Darstellung  von  Reitern;  Beischr. 
F£(W£M  =  fiwvig  (von  Br.  auf  ein  Pferd  bezogen). 

3131  Thongefafs  (Aryballos)  aus  Karystos.  —  CIG.  no.  73806  [Le- 
tronne  Rev.  archeolog.  III.  380  f.;  Jahn  Vasens.  p.  CXLVII  anm.  1050; 
Brunn  Bullet.  dell'Inst.  1861  S.  47);  Benndorf  Gr.  u.  sie.  Vasenbilder 
XXX,  10.   Kretschmer  no.  1.   Inschriften  linksläufig;  das  t  hat  die  drei- 
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stricbige  Form,  welche  nach  Röhl  Mittb.  d.  arch-  Inst.  I,  229  Bpäter  als 
die  vierstrichige,  in  den  meisten  dieser  Vaaeninachriftcn  angewandte  Form 
auftritt. 

Hutnoßaxag  (Jahn;  *  Innoiatag  falsch  Letronne  Curtius, 
s.  Wachsmuth  Rh.  Mus.  XVIII,  581).  Hi7t{7t)6atqo(pog. 
(Beides  Eigennamen;  es  sind  zwei  Krieger,  wovon  oiner  zu 
Pferde,  dargestellt.) 

3132  Gefäfs  (Aryballos)  aus  A  i  g  i  n  a.  —  Wecker  Annali  1842  S.  10S  ff. ; 
Monum.  dell'Inst.  III,  46;  Alte  Denkm.  III,  257  ff.  Taf.  VI;  Konitzer  He- 
rakl.  u.  die  Hydra  (Grusa  z.  Feier  d.  50jähr.  Jubil.  d.  Univ.  Breslau  1861) 
S.  81 ;  Kretschmer  no.  39.  Dargestellt  der  Kampf  des  Herakles  mit  der 
Hydra. 

fiolaßog.  HryMitlilg  (linksl.  im  Kreis  geschrieben).  Id&dva 
(linksl.  von  oben  nach  unten).  ^ia(fi)7tv&og  (so  Kr.;  Wagen- 
lenker). Ein  fünfter  Name  ganz  unsicher  (FOYM  linksl.,  boi 
einer  Sirene  [?]  männl.  Bildung. 

3133  Cäritisches  Gefäfs  (Amphora  ä  colonnette)  im  Louvre  nr.  33. 
Braun  Bullet.  dell'Instit.  1856  S.  28  ff.;  Monum.  dell'Inst.  VI  (1869)  Taf. 
XXXIII;  Welcher  Annali  1859  S.  243  f.,  249  f.;  Kretschmer  no.  28  (nach 
Graefe  Lesung).   Die  Beischriften  von  a  von  mir  verglichen. 

a  T6g~u)v  linksl.  (To^og  lesen  Welcher,  der  To$evg  für  den 
richtigen  Namen  hält,  und  Kr.).  KXvviog.  Jtdaißiuv  linksl. 
(«i  Jatiov,  Jifav  W.,  der  Siovyog  und  andere  mit  Redupli- 
cation  gebildete  Namen  vergleicht.  Dann  steht  also  Jtdat- 
fmv  für  Jtdaßiwv).  EvQvtwg  (d.  i.  EtQvrog  W.).  ßiqutog. 
HriQaxliij;  (beides  linksl.).  Fibla.  —  Zu  einer  andern  Dar- 
stellung gehörig  b:  AXßag  linksl.  *Oövo(o)evg.  [Ji/fifirfdry; 
(oder  [//t]o^<%,  vgl.  Jiajv  Jim  auf  andern  Vasen,  Kr.; 
der  Name  von  Brunn  bei  W.  erkannt). 

3134  Oinochoe  aus  Caere.  —  Gerhard  Auaerl.  Vnsenb.  258,  1; 
Kretschmer  no.  9. 

Jifüv.    Xaqmv  (linksl.).  ßia>v. 

3135  Cäritischcs  Gefäfs  (Amphora)  des  Museo  Campana,  jetzt  im 
Louvre  (Nr.  53).  -  Welcher  Annali  1858  S.  35  ff. ;  Monum.  dell'Inst.  VI  (1858) 
Taf.  XIV;  Kretschmer  no.  29  (n.  Graef).  Beischriften  linksläufig;  von 
mir  verglichen.    Das  t  hat  die  dreistrichige  Form  (oben  zu  no.  8131). 

yXiiog.  IleQtllvpevos.  Tvdevg.    Hvofifva  (—  'lorfvt]). 
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3136  Vase  des  Cbares  (Pyxis),  unbekannten  Fundort«.  —  <U  Witte 
Aruhaeol.  Ztg.  1864,  153  ff.,  Tafel  CLXXXIV.  Kretschmer  no.  16.  Die 
Beischriften  sind  jetzt  verwischt. 

Jlaht^\6\g.  NionuQ.  Howzeoilag  (rückl.).  Tlodaoyog 
(Pferd).  HdcQo/log.  Baltog  (Pferd).  ^Ayikteidg.  Sadv&og 
(Pferd).  "Ey.tw[q].  'OqißtDv  (Pferd)  d.  i.  ^Aquov  {Heydemann 
Rh.  Mus.  XXXVI  S.  617),  was  CIG.  no.  7642  und  sonst  als 
Pferdename  erscheint;  ebenso  heisst  das  Pferd  des  Adrastos 
II.  Y  346,  wo  man  jetzt  noch  'sfoeitov  schreibt.  Kr.  vor- 
muthet,  dass  ^AoiFwv  auch  wirklich  dastand.  Meuv[a)v].  Ae- 
&a>v  (Pferd  dos  Memnon).    Aagqg  ft  lygatpe  (rückh). 

3137  Cäritisches  Gefäfs  (Hydria)  im  Louvre  (No.  60).  —  Conze 
Annali  1864  S.  183,  tav.  d'agg.  OP.;  Kretschmer  no.  30  (nach  Graefs 
mehrfach  verbesserter  Lesung).  Frauen  (Nereiden)  um  eine  Totenbahre 
(des  Achilleus).    Beischriften  z.  Tb.  auch  von  mir  verglichen. 

Jiwi  linksl.  —  KUo7tä[tQa]  (KAe-  Conze,  vollständiger 
lasen  ich  und  Graef).  —  ßuui  (das  ß  in  der  Zeichnung  deut- 
lich; ich  sah  nur  einen  kleinen  Rest).  —  Hafta&tut  (so  Graef, 
Kr.;  Conze  las  l  statt  p).  —  ?ty«rro£a  (auch  hier  las  Conze 
l  statt  welches  Gr.  erkannte.  Die  Buchstaben  nach  % 
sind  zwei  in  der  Mitte  verscheuerte  Kreise;  Kr.  stellt  dar- 
nach zur  Wahl  Kv^tac&oa  oder  Kvftazo&a.  Vgl.  Evvog  unten 
no.  3145,  IJolvdog  no.  3150,  u.  a.  m.). 


3138  Cäritisches  Gefär»  (Aryballos).  —  Brunn  Bullet.  1866  8.  140. 
Conxe  Annali  1866  S.  285,  tav.  d'agg.  Q.   Kretschmer  no.  7. 

Aivtag  (lioksl.). 

3139  Cäritieches  Gefäfs  (Amphora)  mit  Darstellung  zweier  Pferde, 
auf  deren  einem  ein  Jüngling  sitzt;  hinter  demselben  fliegt  ein  Vogel. 
Brunn  Bullet.  1865  S.  142.    Kretschmer  no.  8. 

Beischrift  FA  +  VM  d.  i.  ßdyvg  (bei  dem  Jünglinge). 

Der  N.  ^ajfvs,  wie  Ar.  nachweist,  auch  in  einer  chalkidischen  Vason- 
iuschrift  (s.  Lötchcke  Arch.  Ztg.  1881  S-  36  Anm.). 

3140  CäritiBcbes  Gefäfs  (Amphora  ä  colonnette)  in  B  e  r  I  i  n.  —  Robert 
Annali  1874  S.  82  ff. ;  Monum.  Vol.  X,  1  Tav.  IV.  V.  Kretschmer  no.  35 
(nach  eigner  neuer  Untersuchung).  Auszug  des  Amphiaraos  und  Leichen- 
spiele des  Pelias  dargestellt.  Das  t  hat  bald  die  dreistrichige ,  bald  die 
vierstriobige  Form  (s.  oben  zu  no.  3131). 
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<*.  'EQupvla  (linksl.).  JaftoFavaa(a)a  (linksl.,  das  F  von 
Kr.  gelesen,  in  der  Abbildung  verwischt).  Alvimia.  Evovdlma. 

yAq>iaQiiog.  Bariov.  yfhBovtlg  (linksläufig,  Frau;  R.  cor- 
rigiert  Aeoviig,  aber  Atieoviig  ist  vollkommen  möglich,  indem  h 
auch  unten  no.  3143  und  sonst  auf  archaischen  Inschriften 
die  Silbe  h  (tj)  ausdrückt.  Kr.,  der  das  in  der  Zoichnung 
deutliche  x  auf  dem  Original  nicht  mehr  vorfindet,  will  Aeai- 
vtg,  indem  er  das  Zeichen  B  für  ein  Varietät  des  «-Zeichens 
erklärt).    Hinnozimv  (linksl.).    HalifiTidry;  (linksl.). 

b.  vA%{a)a%og  (linksl.).  AqyEog  d.  i.  Agyeiog  (so  Kr.t 
während  R.  an  4.  Stelle  ein  A  las  und  das  als  Rest  eines 
korinthischen  e  fasste;  er  kam  somit  zu  *Aqyiog  AQyijog). 
Q>iQi\ß.  Ev^aftog.  Kdaroyq  (beides  linksl.).  "Aductvtfjg]. 
AXaaTtüQ.  A  [AfpictQiiog.  Ht-c(7i)aaog.  ni\X&vg.  HircftaX- 
f/uos  (vgl.  'AX^aitav ;  fälschlich  Kr.'l7zn:dX*(i)f4og,  wo  nicht 
?  sondern  %  zu  stehn  hätte). 

3141  CäriÜBches  Gefafs  (Amphora)  in  Berlin-  —  Löschcke  Annali 
1878  S.  801;  Monum  vol.  X,  tav.  52;  Kretschmer  no.  34  nach  eigner 
neuer  Untersuchung.  Nach  L.  ist  diese  Vase  und  einige  andre  von  ähn- 
licher Arbeit  (nr.  3135.3139.3142)  in  den  letzten  Decennien  des  6.  Jahr- 
hunderts gefertigt,  während  Kirchhoff,  Stud.4  S.  104,  Alles,  wo  noch  das 
gebrochene  i  erscheint,  nicht  weit  in  das  6.  Jahrh.  herabdatiert  wissen  will. 

a.  x^rog.    IleQoevg.   AvÖQOfuda  (boides  linksläufig). 


3142  Amphora  in  Florenz.  —  Löschehe  das.  S.  307  f.;  Kretschmer 
no.  14.  Das  <  dreistrichig  (oben  zu  no.  3131);  L.  setzt  die  Vase  in  die- 
selbe Zeit  wie  no.  8141. 


(Eine  von  //.  das.  S.  313  besprochene,  bei  Korinth  gefundene,  Tasse 
zeigt  einige  unter  einander  geschriebene  Buchstaben  ohne  Sinn.) 

3143  Krater  aus  der  Snmmlung  Campana,  im  Museo  egizio  ed  etrusco 
zu  Florenz.  —  Heydemann  III.  Hallisches  Winckelmann-Programm  (1879) 
S.  87  no.  17.  Ich  verdanke  der  Freundlichkeit  des  Herausgebers  eine 
Abzeichnung  der  Beischriften.  Mehrfache  Berichtigungen  bei  KreUchmer 
no.  15,  nach  Mittheilungen  Roberts. 


HeQoalog  (EQpaiog  H.,  Kr.,  was  auch  nach  Kr. 's  eigener 
Zeichnung  falsch  ist.  Ueber  B  =  m  zu  no.  3140).  —  SeXt- 
van  (so  Kr.;  lUtaivy  11.),  linksläufig.  —  'EQaeaii,  linksl.  (Kr.; 


Faq%og  (linksl.).  ovog. 


AiFag.    JlvXiog.    TaQag  (linksl.). 
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7aW'  für  7«-?/  H.).-  M^ODTOM,  äpopog  (d.  i.  Vc'orog? 
H.).  —  uiadafiaßog  (^iadafiaiog?  H.,  während  Kr.  TaXaog, 
Javaog  ti.  a.  vergleicht).  —  Aadotfiag.  Hix(7i)oua)v. 

3144  Amphora  ä  colonnette  aus  Caere,  jetzt  im  Louvre.  —  Arch. 
Anz.  1859,  99.  Graef  Arch.  Jahrb.  I.  192  Taf.  X.  KreUchmer  no.  26. 
Dargestellt  ist  Pcleus'  Liebeskampf  mit  Thetis  (nach  Graef). 

ÜTjUvs  (vor  Graef  hatte  man  falsch  £Odvao]evg  gelesen). 

3145  Amphora  ä  colonnette  aus  Caere,  jetzt  im  Louvre.  —  Die  Bei- 
Bchriften  von  mir  abgezeichnet,  dann  von  Graef  für  KreUchmer  (no.  18). 

Evvog  linksl.  (d.  i.  Evvovg.  Ist  das  0  als  ov  zu  fassen? 
So  Kretschmer-  doch  kann  es  auch  Verkürzung  wie  in  JIolv- 
ßog  sein,  vgl.  Kvnaro&a  ohen  no.  3137;  n6).v$og  unten 
no.  3150).  X)(ptXavÖQog  links-  und  rückläufig.  Opoiyog  ("O//- 
qt%og  =  "Onßqiy.og  Kr.  Dem  o  hängt  sich  ein  Strich  nach 
unten  an,  dor  es  wie  q  erscheinen  macht). 

3148  Amphora  (Hydria  Kr.)  im  Louvre  (No.  58).  -  Die  Beischriften 
von  mir  abgezeichnet;  dann  vollständiger  von  Graef  für  Kretschmer 
(no.  22);  ich  muss  annehmen,  daes  die  Vase  inzwischen  gereinigt  war. 

.  vit .  . .  (Frau)  las  ich,  wo  Gr.  JicSi.  —  J\t]<m  (Krieger), 
Jiiav  Gr.  —  JapiDv  (Wagenlenker),  dafür  Jäpog  Gr.  — 
XttQiüv  linksl.  (Mann).  —  ßim  (Frau)  Gr.,  mir  völlig  ver- 
wischt erschienen.  —  [Z]av&og  (Pferd),  ~av&og  Gr.  —  Ba- 
Xiog  (Pferd)  Gr.,  von  mir  nicht  gelesen. 

3147  Krater  (Amphora)  im  Louvre  (No.  46).  —  Die  Inschriften  von 
mir  abgezeichnet ;  dann  von  Graef  für  KreUchmer  no.  23.  Das  i  drei- 
strichig.    Dargestellt  ein  Kämpferpaar. 

uicudag.  Mvqiog. 


3148  Krater  (Amphora  ä  colonnette)  aus  Caere,  im  Louvre  (No.  62). 
—  Die  Beischriften  von  mir  und  dann  von  Graef  abgezeichnet.  KreUchmer 
no.  21. 

Othoi  (Frau,  linksläufig).  Nach  Gr.  links  von  dem  Manne 
auf  dem  Wagen;  er  liest  ?tAot,  woraus  Kr.  K(v)Xoi[dag] 
macht.  EvQi{7t']v[log']  (Mann  auf  dem  Wagen.  Fehlt  bei 
Gr.;  linksläufig.)  fiat  (Frau).  Hin(n)oi  linksl.  Ho  -  linksl. 
(Knabe). 
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3149  Krater  (Amphora  ä  colonnette)  aus  Caere,  im  Louvre  (No.  36). 
—  Beiechrift  von  mir  abgezeichnet,  dann  von  Graef  für  Kretschmer 
no.  17. 

Hinnolvxog. 

3150  Amphora  aus  Caere,  im  Louvre  (No.  59).  —  Desgleichen. 
Kretschmer  no.  19. 

lloXv.og  (der  unlesbare  Buchstabe  hatte  unten  eine  Run- 
dung; ein  ß  kann  ich  nicht  darin  erkennen).  Kr.  liest  TTOAV- 
OOM  und  erklärt  dies  als  üoXvd-og  oder  Jlokld-ovg  —  JZb- 

3151  Oinochoe  aus  Caere,  im  Louvre  (No.  34).  —  Abgezeichnet  von 
Heydemann,  der  mir  freundlich  Mittheilung  gemacht  hat,  und  von  mir; 
sodann  von  Graef  für  Kretschmer  no.  20. 

G>4qti£  (Pferd),  linksläufig.  —  'Avtoxidag  linksläufig.  Die 
Lesung  von  Graef,  wol  richtig.  Bei  H.  der  drittletzte  Buch- 
stabe ein  T;  mir  selbst  schien  hinter  dem  zweiten  S.  ein  0 
und  dann  etwas  wie  zwei  nach  rechts  gekehrte  ^  zu  stehn. 
Die  dargestellte  Figur  ist  der  Wagenlenker.  —  sfaforrcols- 
pog  (Krieger).  —  Sdv»og  (Pferd),  linksläufig.  —  Baktog  (Pferd). 
So  nach  Graef;  ich  wie  H.  sah  zu  Anfang  ein  P,  d.  h.  ein 
verstümmeltes  korinthisches  ß.  Am  Schlüsse  Gr.  und  ich  die 
Hälfte  eines  M  (=  a);  Heydemann  naXiov.cg>  mit  dem  Be- 
merken, dass  das  K  sicher  sei. 

3152  Krater  (Amphora  ä  colonnette)  im  Louvre  (No.  48).  —  Abge- 
zeichnet von  mir,  dann  von  Graef  für  Kretechmer  (no.  25). 

Unlesbarer  Name  eines  Mannes;  die  beiden  äussersten 
Buchstaben  T  und  ein  nach  links  gekehrtes  N ;  es  sieht 
nach  meiner  Zeichnung  so  aus,  als  ob  auch  hier  IdvtaQira 
gestanden  hätte.  Dagegen  Gr.  MI.OP|  |  (linksl.).  —  *^wa- 
Qha  liuksl.  (Keltortretender;  \yijvia^tta[g]  Kr.).  —  'EQataii 
linksl.  (Das  *  von  mir  gelesen.)  —  ?ifiä^oog  (Mann)  von 
Gr.  gelesen. 

3153  Kleine  Schale  im  Louvre  (Nr.  38).  Vou  Kretechmer  (no.  24) 
zuerst  publiciert,  nach  Graefe  Abschrift.  —  Dargestellt  Faustkampf. 

/Tt'xra  (zwischen  beiden  Kämpfern).  /icüxE  (=  Fn£*eit 
s.  v.  a.  duimei),  boi  dem  linken,  zum  Schlage  ausholenden 
Kämpfer.  q>euy  E  (=  q>evyei),  bei  dessen  fliehendem  Gegnor. 
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3164  Fragment  einer  Vase  aas  Naukratio.  —  W.  M.  Hindert  Petrie 
aukratis  Part  I,  1884-5  (London  1886)  pL  XXXIII  n.  330.  KreUchmer 
no.  83.   Inschriften  eingekratzt. 

-  -  cttQvg  linkst,  (etwas  wie  MavQvg,  TTotqvq,  Kr.).  elog 

(2#ivelog  o.  dgl.). 


3155  Attische  lekythos  zu  Athen.  —  DumontRev.  archeolog.  XXV. 
326.  Coüignon  Catalogue  de  vases  peints  de  la  societe  archeol.  d'Athenea 
p.  60.  Röhl  IGA.  no.  23 ;  Kretschmer  no.  4,  nach  genauer  Abschrift  und 
Beschreibung  von  Petersen.  Das  t  der  eingekratzten  Inschrift  hat  bereits 
die  gewöhnliche  Form,  dagegen  t  und  o  noch  die  korinthische.  -  Vgl. 
Kirchhoff  Stud.«  103. 

Sevo-^g  BPOKPITOI 

S.  'EqohqUioi  ('HqoxqUo>i)  nämlich  fdtoxe  (vgl.  unten  Sikyon  no.  3164) 
früher;  Löschcke  indes  (Arch.  Ztg.  XXXIX  S.  32,  13)  fand  vor  dem  Ori- 
ginal,  dass  die  mit  sichtlich  ungeübter  Hand  gemachte  Aufschrift  S.  ft 
fda>xi  toi  bedeuten  solle.  Auch  Collignon  fand  hinter  xkt  Spuren  eines 
angefangenen  M  d.  i.  o,  wodurch  das  folgende  Zeichen  für  ft  verfügbar 
wird.  —  Nach  Petersen  ist  der  Buchstabe  hinter  xle  ein  N ,  mit  einem 
unzusammenhängenden  Striche  dahinter  ;  statt  P  (nach  E)  erkennt  er  A. 
Hiernach  Kr.  M%6oxqix<oi,  indem  er  das  Zeichen  hinter  xle  für  o  nimmt. 
Indes  ist  auch  nach  Petersen  das  folgende  Zeichen  nicht  etwa  ft,  sondern 
ein  richtiges  korinthisches  o. 


3156  Hydria  aus  Volci.  -  CIG.  no.  7380  (Gerhard  Neuerworbene 
Denkm.  nr.  1648),  KreUchmer  no.  87,  nach  eigner  neuer  Untersuchung. 
Gewöhnliche  Form  des  I  und  O;  das  einmal  vorkommende  e  hat  die  Ge- 

stalt  des  B  angenommen;  doch  wohl  indem  das  H  seinerseits  zu  H  verein- 
facht war. 

IfydvwQ.  —  Zweiter  Name  HAflAA,  linksläufig  zu  lesen; 
Jdrtag?  Furtwängler,  Jdpag?  Kr.  —  XoqüU  (Mädchen).  — 
Etfioxog.  —  Zav&og  (Pferd). 


3157  Drei  zusammenschliessende  Fragmente  einer  Marmorplatte, 
Olympia.  Der  obere  Rand  ist  überall,  der  untere  in  dem  ersten  Frag- 
mente erhalten.  —  Purgold  Arch.  Ztg.  XL  (1882)  S.  179  ff.  no.  436;  Hühl 
IGA.  Add.  no.  26a,  I  magines  p.  60.  bereits  Purgold  erkannte  in  den  ersten 
Zeilen  das  Epigramm  bei  Paus.  V,  1 0,  4,  zu  dem  Weihgeschenke  gehörig, 
welches  die  Lakedämonier  und  ihre  Bundesgenossen  für  die  Schlacht  bei 
Tanagra  stifteten  (ol.  80,  4 ;  457  v.  Chr.).  Die  Schrift  ist  aber  nicht  lake- 
dämonisch,  sondern  namentlich  das  OT  Z.  4  weist  für  die  Verfertigung 
deutlich  nach  Korinth  (Kirchhoff  b.  Purg.).  I  und  E  haben  bereits  die 
gewöhnliche  Form;  o  kommt  nicht  vor. 
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3149  Krater  (Amphora  a  colonnette)  aus  Caere,  im  Louvre  (No.  35). 
—  Beischrift  von  mir  abgezeichnet,  dann  von  Graef  für  Kretsehmer 
no.  17. 

Hinnokvzog. 

3150  Amphora  aus  Caere,  im  Louvre  (No.  59).  —  Desgleichen. 
Kretsehmer  no.  19. 

Jlolv.og  (der  unlesbare  Buchstabe  hatte  unten  eine  Run- 
dung; ein  ß  kann  ich  nicht  darin  erkennen).  Kr.  liest  TTOAV- 
00M  und  erklärt  dies  als  Il6Xv9og  oder  Jlolv&ovg  JJo- 

3151  Oinochoe  aus  Caere,  im  Louvre  (No.  34).  —  Abgezeichnet  von 
Heydemann,  der  mir  freundlich  Mittheilung  gemacht  hat,  und  von  mir; 
sodann  von  Graef  für  Kretsehmer  no.  20. 

OsQrjß  (Pferd),  linksläufig.  —  Idvioxidag  linksläufig.  Die 
Lesung  von  Graef,  wol  richtig.  Bei  H.  der  drittletzte  Buch- 
stabe ein  T;  mir  selbst  schien  hinter  dem  zweiten  £  ein  O 
und  dann  etwas  wio  zwei  nach  rechts  gekehrte  N  zu  stehn. 
Die  dargestellte  Figur  ist  der  Wagenlenker.  —  ^afortrole- 
fiog  (Krieger).  —  zavSog  (Pferd),  linksläufig.  —  BaXiog  (Pferd). 
So  nach  Graef;  ich  wie  IL  sah  zu  Anfang  ein  P,  d.  h.  ein 
verstümmeltes  korinthisches  ß.  Am  Schlüsse  Gr.  und  ich  dio 
Hälfte  eines  M  (=  a);  Heydemann  nahoxeg,  mit  dem  Be- 
merken, dass  das  K  sicher  sei. 

3152  Krater  (Amphora  ü  colonnette)  im  Louvre  (No.  48;.  —  Abge- 
zeichnet von  mir,  dann  von  Graef  für  Kretsehmer  (no.  25). 

Unlesbarer  Name  oines  Mannes;  die  beiden  äussersten 
Buchstaben  T  und  ein  nach  links  gekehrtes  N ;  es  sieht 
nach  meiner  Zeichnung  so  aus,  als  ob  auch  hier  ^vxctqixa 
gestanden  hätte.  Dagegen  Gr.  MI.OP,  |  (linksL).  —  '--fvra- 
Qha  liuksl.  (Keltertretendcr;  [,A']vtaQti;a[g]  Kr.).  —  'EQaraii 
linksl.  (Das  i  von  mir  gelesen.)  —  Vvfia&oog  (Mann)  von 
Gr.  gelesen. 

8153  Kleine  Schale  im  Louvre  (Nr.  38).  Von  Kretsehmer  (no.  24) 
zuerst  publiciert,  nach  Graef e  Abschrift.  —  Dargestellt  Faustkampf. 

JZt'xra  (zwischen  beiden  Kämpfern).  /icyxE  (=  Fuotei, 
8.  v.  a.  diwTUt),  bei  dem  linken,  zum  Schlage  ausholenden 
Kämpfer,  (pevy  E  (=  qxvyu),  bei  dessen  fliehendem  Gegner. 
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3154  Fragment  einer  Vase  aus  Naukratis.  —  W.  M .  Hindert  Petrie 
aukratis  Part  I,  1884—5  (London  1886)  pL  XXXIII  n.  830.  KreUchmer 
no.  33.   Inschriften  eingekratzt 

-  -  avqvg  linksL  (etwas  wie  MStqvq,  TTatQvg,  Kr.),  —  -elog 
(S»iveXog  o.  dgl.). 


3155  Attische  lekythos  zu  Athen.—  DumontRev.  archeolog.  XXV. 
325.  CoUignon  Catalogue  de  vases  peints  de  la  societe  archeol.  d'Athenes 
p.  60.  Röhl  IGA.  no.  23 ;  KreUchmer  no.  4,  nach  genauer  Abschrift  und 
Beschreibung  von  Petersen.  Das  i  der  eingekratzten  Inschrift  hat  bereits 
die  gewöhnliche  Form,  dagegen  t  und  a  noch  die  korinthische.  -  Vgl. 
Kirchhof  Stud*  103. 

Bwoidijfi  BPOKPITOI 

5.  'Eooxqitou  ('Heotgirmi)  nämlich  fdtoxe  (vgl.  unten  Sikyon  no.  3164) 
früher;  Lötchcke  indes  (Arch.  Ztg.  XXXIX  S.  32,  13)  fand  vor  dem  Ori- 
ginal, dass  die  mit  sichtlich  ungeübter  Hand  gemachte  Aufschrift  3.  p 
idaxi  rot  bedeuten  solle.  Auch  CoUignon  fand  hinter  xXe  Spuren  eines 
angefangenen  M  d.  i.  o,  wodurch  das  folgende  Zeichen  für  ft  verfügbar 
wird.  —  Nach  Petersen  ist  der  Buchstabe  hinter  xXs  ein  W,  mit  einem 
unzusammenhängenden  Striche  dahinter;  statt  P  (nach  E)  erkennt  er  A. 
Hiernach  Kr.  M\6oxqIxoh,  indem  er  das  Zeichen  hinter  xXs  für  o  nimmt. 
Indes  ist  auch  nach  Petersen  das  folgende  Zeichen  nicht  etwa  ft,  sondern 
ein  richtiges  korinthisches  a. 


3156  Hydria  aus  Volci.  —  C1G.  no.  7380  (Oerhard  Neuerworbene 
Denkm.  nr.  1648),  KreUchmer  no.  87,  nach  eigner  neuer  Untersuchung. 
Gewöhnliche  Form  des  I  und  O;  das  einmal  vorkommende  <  hat  die  Ge- 

c 

stalt  des  □  angenommen;  doch  wohl  indem  das  H  seinerseits  zu  H  verein- 
facht war. 

l4yava>Q.  —  Zweiter  Name  HAllAA,  linksläufig  zu  lesen; 
Janas?  Furttcängler,  Jdftag?  Kr.  —  Xoqa  i  (Mädchen).  — 
tivpoxog.  —  Eav&og  (Pferd). 


3157  Drei  zusammenschliessende  Fragmente  einer  Marmorplatte, 
Olympia.  Der  obere  Rand  ist  überall,  der  untere  in  dem  ersten  Frag- 
mente erhalten.  —  Purgold  Arch.  Ztg.  XL  (1882)  S.  179  ff.  no.  485;  Röhl 
IGA.  Add.  no.  26a,  Imagines  p.  60.  bereits  Purgold  erkannte  in  den  ersten 
Zeilen  das  Epigramm  bei  Paus.  V,  10,  4,  zu  dem  Weihgeschenke  gehörig, 
welches  die  Lakedämonier  und  ihre  Bundesgenossen  für  die  Schlacht  bei 
Tanagra  stifteten  (oL  80,  4 ;  457  v.  Chr.).  Die  Schrift  ist  aber  nicht  lake- 
dämonisch, sondern  namentlich  das  OY  Z.  4  weist  für  die  Verfertigung 
deutlich  nach  Korinth  (Kirchhoff  b.  Purg.).  I  und  E  haben  bereits  die 
gewöhnliche  Form;  o  kommt  nicht  vor. 
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[Nabg  fiiy  (piaXav  %Qvoict]v  l'x«t'  [Tavayfuxg] 
[rot  ^icTKedaifiovioi  av^]iiaxia  %*  arfi&ev] 
[öwqov  aiz  *Aqyuw  *ai  V*#cr]va/W  xort  [Vayow,] 
[tav  denarav  vlvuxg  H£<V]«ca  tov  nofäftov.] 
5  Aoq  .  .  .  i  

 Q 

Z.  1  Purgold  und  Röhl  vafi>s;  aber  zur  Buchstaben  zahl  stimmt  mehr 
rate,  und  bereits  no.  3135  steht  SrvoxXije,  nicht  ZtvfoxXijf.  —  Ebenda  P. 
R.  falsch  ex.  —  2  in  Pausanias'  Hdscbr.  xoTt  (r^c)  Aaxtdatfwviote  avuftaxiay 
(ovfifiaxlb'os)  x*  Sv&ev  (tc&cv);  doch  steht  der  V.  bereits  bei  Schubart  {Teubn. 
Ausg.)  in  der  obigen  Form,  nach  Besserung  von  C.  O.  Müller,  Kayner 
u.  a.  —  3  7w»'wr  Paus.,  'Idv<or  P.  R.  —  4  tat  .~iokr/tü>  Paus.  —  5  Koo[tv- 
0]i[o-]  P.  lt.,  die  hier  entweder  ein  Verzeichnis  der  Bundesgenossen  oder 
eine  auf  die  Anfertigung  bezügliche  Inschrift  vermuthen.  (Statt  x  wäre 
auch  y  möglich.) 


3158  Bruchstück  einer  Lanzenspitze,  Olympia.  —  Kirchhoff  Arch. 
Ztg.  XXXVII  (1879)  S.  160  nr.  310.  Röhl  IGA.  no.  24,  Imag.  p.  69. 
Schrift  korinthisch  (M  =  o,  I  für  i,  OY);  also  Korinth  oder  eine 
Kolonie  Korinths  oder  immerhin  auch  Sikyon  oder  Phleius  ist  die  widmende 
Stadt. 

[JiÖ]g  yOXvfirciov. 


3159  Eberner  Frosch,  aus  dem  Peloponnes  stammend,  Berlin.  — 
Frankel  Jahrb.  d.  k.  deutschen  Inst.  I,  48,  der  insbesondere  aus  der  Schrift 
auf  Korinth  als  Ursprungsort  schliefst.  Die  Buchstabenformen  sind  im 
ganzen  bereits  die  gewöhnlichen;  aber  neben  0  —  o  und  a>  findet  sich 
OY  ausgeschrieben,  und  in  der  2.  Zeile  erkennt  Fr.  die  Form  des  B,  die 
einem  umgekehrten  N  gleicht  (s.  oben  zu  no.  3130).  Immerhin  lasst  sich 
auch  an  Sikyon  oder  Phleius  denken.  —  Schrift  rückläufig  mit  Richtung 
nach  rechts;  in  der  2.  Zeile  stehn  die  Buchstaben  auf  dem  Kopfe  (vgl. 
oben  3114). 

'A\iiuv  2a)v6ov  I  Boaawvi  (Boaoovi    Fr.,  der  den  Apollon 
versteht). 


Die  wenigen  sonstigen  (späteren)  Inschriften  aus  hellenischer  Zeit 
enthalten  nichts  für  den  Dialekt  bemerkenswerthes.  Oinoe  Le  Bat 
no.  84a  (Lenormant  Kh  Mus.  1866  S.  393  no.  240):  'AjxoXXoMxov  (Orab- 
schrift;  nicht  mehr  archaisch).  —  Korinthos  Le  Bat  no.  876  (Pervanoglu 
Arch.  Anz.  1866  S.  174):  ZTpiov  droTc  ouTtjolots  (Metallspiegel ;  Sifiov  Frauen- 
name).  Mylotuu  Bull,  de  Corresp.  Hell.  VI,  544:  Ztviadae  Aiodätqov  Ao- 
Qt'r&ioi  avHhjxev  (Inschr.  eines  Dreizacks).    Mikhhöfer  Mitth.  d.  arch. 
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Inst.  IV,  161:  Mv6e  tlfii  (Inechr.  einer  Thonlampe).  Lenormant  Rh.  Mus. 
XXI  S.  394  no.  243:  AapoxXije. 


n.  Kleonai. 

B160  Thongefäfs  (Lagynos)  aus  Kleonai  (Troilosvase) ,  von  Timo- 
nidas  gefertigt  (no.  3119e?)  -  Jahn  Arch.  Ztg.  1868  S.  57  ff.,  Taf.  CLXXV. 
KreUchmer  no.  3.  Die  Schrift  ist  die  altkorinthische,  so  dass  auch  Korinth 
als  Ursprungsort  angenommen  werden  kann ;  aber  auch  der  Annahme  der 
Verfertigung  in  Kleonai  selbst  steht  nicht«  im  Wege. 

IlQtaftog  (das  3.  Zeichen  wie  E  erscheinend;  doch 8.  Löschcke 
Arch.  Ztg.  1876  S.  116,  22).  .  .  BO  .  .  A  (A>Wa?  Jahn). 
2oßag  Pferd.  Sav&og  desgl.  T(wiXog.  Uxti\l)tvg-  Tiftw- 
vidag  fi  ty^cupe. 

Das  o  des  zweiten  Namens  steht  unmittelbar  vor  ZSßae.  loßäe  Jahn, 
als  Femininum;  vgl.  Uesychius  s.  v.  ooßddte.  Man  kann  aber  auch  den 
attischen  Schiffsnamen  2ößr)  vergleichen,  wozu  26ßag  Masculinum  wäre. 
[Kg]£o(v)[oa]  Ua6ßat  KreUchmer,  der  sich  indes  nicht  auf  Xenoph.  «t.  bin. 
10,  17  berufen  durfte,  wo  ooßaoSe  als  lobende  Bezeichnung  für  ein  Pferd 
erscheint.  Vgl.  oben  zu  no  3129  FaSgot.  —  Das  £  von  Sdv&oe  ist  jetzt  auf 
ein  Kreuz  reduciert,  das  0  auf  einen  Kreis. 

3161  Steininschrift  beim  Tempel  von  Nemea;  links  verstümmelt. 
Röhl  Mitth.  d.  archaeol.  Instituts  1.  229,  IGA.  no.  26,  Imag.  p.  60.  Korin- 
thisches t,  gewöhnliches  i. 

 i  iqxtdiai. 

fO  deiva  widvpev'Enxta^  (vel  [U^ifxiö],)  iyodlat  Böhl. 


III.  Sikyon. 

3162  Lanzenspitze,  Olympia.  —  Kirchhof  Arch.  Ztg.  XXXVI 
(1878)  S.  140  f.  no.  181 ;  dann  wesentlich  berichtigt  nach  Purgold  das. 
XXXIX  (1881)  S.  169  ff.  no.  395;  Röhl  IGA.  no.  17,  Add.  27c,  Imag. 
p.  63.  Für  «  die  Form  X,  die  Bpeciell  Bikyonisch  zu  sein  scheint;  für  a 
M,  für  <  aber  bereits  I. 

Orietk.  TMal.-Tnsehritton  III.  7 


78  Sikyon.  [3162-3167] 

Db8  Wort  acheint  nicht  ausgeschrieben  gewesen  zu  sein. 


3163  EhernerStreifen,  Olympia;  ausgeschnitten  aus  einer  Inschrift- 
platt«  und  mit  vjer  Bohrlöchern  versehen.  —  Kirchhof  Arch.  Ztg.  XXXVII 
(1879)  S.  162  no.  316;  Röhl  IGA.  no.  21,  Imag.  p.  63.  Die  erhaltene 
Zeile  linksläufig;  Schrift  dieselbe  wie  in  no.  3162,  weshalb  Röhl  jetzt 
(Imagines)  die  früher  unter  die  korinthischen  gestellte  Inschrift  den  sikyo- 
nischen  zuweist  (nach  Purgold  Arch.  Ztg.  XXXIX.  179).  J^irchhoff  da- 
gegen (Stud.4  112,  Note)  spricht  sich  noch  immer  zweifelnd  aus. 

[to  o]va$os  TaQiOTtQov  ?ri/^[o]i,  to  [6i  degiöv  — ]? 

Ziafot'i  Kirchhof ';  der  obere  Strich  des  T  nicht  zu  erkennen. 


3164  Attische  Vase  (Deinos)  von  Caere,  mit  Inschrift  des  Verfertigen 
Exekias  (6.  Jahrh.).  —  Brunn  Bullet.  dell'Instit.  arcbeol.  1865.  241.  Röhl 
IGA.  no.  22;  Imag.  p.  63  unter  den  sikyon.  Inschriften,  wegen  der  Buch- 
stabenformen,  die  mit  denen  der  vorigen  Inschr.  übereinstimmen  (vgl. 
Purgold  Arch.  Ztg.  XXXIX.  178).  Kretschmer  a.  a.  0.  176,  ebenfalls  als 
sikyonisch,  während  Kirchhoff  Stud.4  104  gerade  aus  dieser  Inschrift 
Schlüsse  auf  das  Alter  korinthischer  Inschriften  zieht. 

'Exoriiuag  fi  broinp*  (attisch). 
^Enaivtrog  p  edtoxev  XaqoycoiL  sikyonisch). 


3165  Vase  (Amphora  ä  colonnette)  von  Caere;  auch  hier  dieselbe 
Schrift.  —  CIG.  no.  7376  (Monum.  dell'  Inst.  II  tav.  XXXVIII  B).  KreUchmtr 
a.  a.  0. 

UXtX{X)tig  (linksl.).  Minva». 


3166  Steinmetzzeichen  (Versatzmarken)  auf  Steinen  vom  Thesauros 
der  Sikyonier  zu  Olympia.  —  Curtius  und  Adler  Ausgrabungen  in  Olym- 
pia IV  S.  36.  Vollzähliger  Purgold  Arch.  Ztg.  XXXIX  (1881)  S.  274 
no.  307.  Röhl  IGA.  Add.  no.  27ft,  Imag.  p.  64  f.  Die  Erbauungszeit  nach 
Purgold  die  erste  Hälfte  des  5.  Jahrhunderts. 

Es  kommen  auf  den  16  Steinen  folgende  Buchstaben  und  Verbindungen 
von  solchen  vor:  a,  ß  (B),  d  (ad),  das  sikyon.  t  und  das  gewöhnlicher 
Form,  die  also  im  Gebrauche  wie  in  Korinth  geschieden  sein  mochten 
(Kirchhoff  Arch.  Ztg.  XXXIX.  177  Anm.),  in  den  Verbindungen  iE  (i  auch 
hier  I),  tf,  f$,  ferner  F,  C  (Ct),  u,  xa. 

3167  Antenblock  vom  Schatzhause  der  Sikyonier,  Olympia.  — 
Kirchhoff  Arch.  Ztg.  XXXIX  (1881)  S.  169  ff.  no.  394;  Röhl  IGA.  Add. 
no.  27c,  Imag.  p.  64.    Die  Inschrift  war  über  die  Fuge  des  unten  nn- 
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schliefsenden  Steins  hinübergeschrieben.  Das  o  hat  hier  sohon  die  alt- 
attische Form,  das  *  aber  noch  die  sikyoniacbe. 

le-Avaivioi  {Purgold;  -mv  möchte  R.  vorziehen). 

3168  Antenblock  ebendaher.  —  Purgold  Arch.  Ztg.  XXXIX  (1881) 
173  no.  396.  Röhl  IGA.  Add.  no.  27J,  Imag.  p.  64.  Auch  hier  war  die 
untere  der  zwei  Zeilen  über  die  Fuge  hinweggeschrieben.  Recht«  können 
in  jeder  Z.  nicht  mehr  als  2  Buchst,  fehlen,  da  der  Stein  nach  rechts 
das  Ende  bildete. 

ßo&  .  .  |  y.v\p  .  . 

Etwas  wie  Bov&os  Kv\>  .  .  (Vatersname)  Purgold;  ßowv  KvyiXov  Röhl, 
als  Erneuerung  einer  alten  Weihinschrift  des  Tyrannen  Kypselos.  Das 
Kreuz  in  dem  3.  Buchstaben  Z.  1  ist  nach  Purg.  nicht  sicher. 

3169  Münzlegenden.  Die  Münzen  fE(xv<ovia>v) ,  später  t\(xva>- 
vtW);  aus  achäiseber  Zeit  Mjmwv  Eixvoivltov ;  Kaiserzeit  Ztxv<ovlo>v,  Mion- 
net II  S.  162,  Suppl.  IV  S.  16.  160  ff.,  Catalogue  of  Grcck  Coins  in  the  Brit, 
Mus.  IX. 36 ff.  Eigennamen  <Panr6<;  Mionn.  Suppl.  no.  93,  'Afittvlac  Cat.  no.  193 
vgl.  M.  Suppl.  no.  1066;  'Avigmridae  1067,  Ar&oavidae  (?)  1068,  6oaovxlt)e 
1070  vgl.  t  at.  194,  'Okvftmddas  Cat.  197,  'Okvfimdda  219  ff.  (unvollständig 
gelesen  Av.iüda;  M.  Suppl.  1071),  TJooftaztoas  Cat.  200.  223  vgl.  M.  Suppl. 
1073,  Alveas  234,  M.  Suppl.  1065.  1099  ff.  Münzen  mit  GEY  oder  0EYO» 
Weil  Ztschr.  für  Nusmism.  VII  (1880)  S.  376,  vgl.  Cat.  no.  157,  aus  dem 
4.  Jahrhundert.  Graffito  'Aora/Hxos  (mit  P):  xäe  EAKErACAMONI  auf 
einer  Münze  Cot.  S.  41  no.  66,  pl.  VII,  26  *). 


IV.  Phleius, 

3170  Steine  mit  archaischer  Schrift,  in  den  Mauern  einer  Kirche 
bei  dem  Dorfe  "Ayioe  rttbgyioc,  östlich  von  Phleius.  —  Zwei  dieser  In- 
schriften (a  b)  nur  in  Fourmonf*  Abschrift  vorhanden,  CIG.  no.  21  u.  37; 
die  3.  (c)  öfter  und  zuletzt  von  Kirchhoff  gelesen,  nach  dessen  Abschrift 
und  Abklatsch  sie  Röhl  gibt  IGA.  no.  28,  Imag.  p.  64  (ebenda  auch  a  &). 
Vgl.  Le  Bat  no.  97;  Kirchhoff  Stud.4  8.  111.    Die  Inschriften  h  und  o  sind 

*)  [FrOhner  erkennt,  zufolge  brieflicher  Mitteilung,  EAKErA* AMGNI ; 
er  nimmt  argivische«  Alphabet  an  und  liest  iy  KtXao6fnDtn,  indem  er  an 
irgend  eine  Localitüt  von  Argos  denkt.  —  F.  BechtelJ. 

7* 
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Phleius,  akarnanische  Colonieen.       [3170 — 3175] 


linksläufig;  Foucart  (bei  Le  Bas)  identificirt  sie,  und  fuhrt,  was  in  h 
mehr  ist,  auf  Irrthum  Fourmonts  zurück  (?).  Die  Inschrift  a,  die  Röhl  in 
zwei  Fragmente  zerlegen  möchte,  ist  bei  der  Mangelhaftigkeit  der  Ab- 
schrift überhaupt  nicht  zu  verwert  hen.  Möglicherweise  sind  alle  diese 
Stücke  Theile  eines  Ganzen  (Röhl). 

b.  di^eiat  rovg  noQfovc  (oder  %bv  notfiov) 

c.  [a]it  HOQfov  ott  a  dkpt'k[eta]  (Röhl). 

3171  Grenastein  in  dem  Dorfe  'Aytos  Aciej-ioc.  —  J.  B.  Bullet,  de 
corr.  hell.  VI.  444.  Links  gebrochen;  die  Inschrift  linksläufig,  aber  mit 
Behr  regelmässigen  Zügen. 

Ein  zweiter  Grenzstein,  ebenda  mitgetheilt ,  hat  die  Aufschrift  'Hoat 
in  gewöhnlichen,  rechts  läuft  gen  Buchstaben. 

3172  Grabschrift.  —  Le  Ba»  Voy.  archeol.  no.  96.  Ionische,  doch 
nicht  ganz  junge  Schrift. 

MaUttpos,  |  Oihxqxida,  \  *Aya&o*Xiiag. 

3173  Weitere  Grabschriften:  Le  Bat  no.  99  Japaivhov.  100  IRn- 
xQaxeo:  (beide  in  ähnlicher  Schrift  wie  no.  81 72).  101  Zwoixlioe  \  9[so£i- 
v]ov1  (so  Foucart  nach  Rott'  Abschrift;  Le  Bat  hat  . Q  ....  Ol  gelesen. 
Jüngere  Schrift,  wie  auch  in  no.  102—107,  welche  bedeutungslos  sind; 
no.  107  MvaodXx[t]t]. 

3174  Münz  legenden. 

Drachmen  (430 — 322  geprägt)  mit  «DAEIAtlON;  Bronzen  mit  'Axat&v 
Qletaoitov  \  Bronzen  der  Kaiserzeit  mit  $Xtaoi<ov.  Vgl.  Head  Hist.  num. 
844.  351 ;  Cataloguc  of  the  Brit  Mus.  Peloponn.  33  ff.  Mionnet  Sappl. 
IV.  15.  158  f. 


V.  Korinthische  Colonieen  in  und  um  Akar- 
nanien  (Anaktorion,  Herakleia,  Leukas,  Am- 

brakia). 

3175   Stein  unbekannten  Fundorts,  aus  dem  nördlichen  Akarnauien. 
-  Rott  Bullet.  dell'Instit.  archeol.  1840  p.  28.    Welcher  Rh.  Mus.  n.  F. 
I.  206.    Botrkh  CIO.  no.  179-1  h.    Le  Bat  Voy.  arch.  no.  1056.  Kaibel 


Digitized  by  Google 


[3175   3179]  Akarnanieche  Colonieen. 


81 


Epigr.  no.  182;  Röhl  IGA.  no.  829  (nach  Rosa*  Abschrift),  Iraag.  p.  60. 
Von  Kirchhoff  auf  Anaktorion  bezogen,  8tud.4  S.  108.  Rechtsläufig; 
jüngere  korinthische  Schrift  (mit  I  und  t  ionischer  Form),  doch  mit  O 
für  ov  und  einer  anderweitigen,  sonst  in  Selinus  und  auf  Melos  begegnen- 
den Form  des  ß. 

JlQO/XelSag  tooc  aa^ia  xcAl^aetat  ivyvg  oSolo,  | 
hög  neqi  zag  ctviov  yag  \  &ave  ßaqvafASvog. 

Z.  1  ÜQoxXelda  war  Botckh  zu  corrigieren  geneigt;  Kaibel  vergleicht 
für  den  Nominat.  den  Namen  'AXxißtädtjc  für  einen  Park  des  Tissaphernes 
(Plut.  Alcib.  24),  und  CIG.  no.  2058  B  5  eng  ov  6  fecos  Zaoiae  *).  — 

3  avroC  Welcher;  avxoß  (Boechh  u.  s.  w.)  stimmt  nicht  zum  Dialekte.  — 

4  Die  Aenderung  /MQrafievoe  wäre  bei  dieser  Gestalt  des  Beta  äusserst 
leicht;  vgl.  indes  die  korkyräische  Inschrift  no.  3189  (auch  Athen  CIA.  IV. 
446a  51. 


3176  Ausgebrochene  Ecke  eines  Steins,  Anaktorion.  Die  Schrift 
läuft  am  Rande  nach  rechts  herum.  —  Ltakt  Northorn  Greece  IV  tab. 
XXXIV  no.  166,  wiederholt  von  Botckh  CIG.  no.  1794  g  und  von  Lt  Bat 
no.  1049.   Röhl  IGA.  no.  330.   Formen  wesentlich  dieselben. 

-  OAAYOSAMI  - 

Lieber  als  Eigennamen ,  wie  -  oXXvos  Aftt[dvzov] ,  erkennt  Röhl  hier 
etwas  wie  [xörtoc  &n\6XXv ,  8s  Aft[jfgaxlav  .W  tvauv]. 

3177  Grosse  Steinplatte,  Ambrakia  (Arta).  —  Duchetne  u.  Bayet 
Archives  des  missions  scientifiques  1876  p.  831.  Röhl  IGA.  no.  331.  Grab- 
schrift, rechtsläufig. 

Den  spir.  asper  vorauszusetzen  ist  kein  Grund,  s.  Ahrem  D.  d.  38. 

3178  Steininschrift,  Leukas.  —  Le  Bat  Voy.  archeol.  Taf.  VII.  13 
und  no.  1040;  Röhl  IGA.  no.  338,  Imag.  p.  60.  Grabschrift,  rechtsläufig 
(I  «=  t,  aber  M  =  a). 

MiM&ag. 

3179  Erzgefäfs  aus  Dodona,  mit  aufsen  am  Halse  umlaufender 
punktierter  Inschrift.  —  Carapanos,  Dodone  et  ses  ruines  p.  40,  Tafel 
XXIII.  1.  Röhl  IGA.  no.  339.  Ziemlich  moderne  Schrift,  mit  gewöhn- 
lichem E  für  u  und  ». 

(Dilo/IE 'da(g)  6  Japoipilov  Aev^ddiog  Jl  Naio>i. 


•)  [Einen  Versuch  eine  Flexion  Ilgoxltlia :  IlooxliiSas  zu  erweisen  oben 
su  no.  3025  „.   F.  Bechtel]. 
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<PdoxXE'üa(i):  e  übergangen;  vgl.  die  Note  zu  no.  3175.  —  Die  Schrei- 
bung Nattoi  wird  durch  die  späteren  dodonäiachen  Inschriften  widerlegt, 
welche  das  erste  <  vielfach  auslassen  (unten  no.  3184);  also  Nqoe. 

3180  Anaktorion.  —  Lt  Bat  no.  1048.  Nach  den  Buchstabenformen 
aus  dem  4—3.  Jahrhundert. 

*Aya9at  xv%ai.  yEni  nQvtdviog  TIX . .  \d(>xov  T°v  OiktvoVy 
yQafAfiatt{i\ov]TOQ  aliag  Idyavoqog  xov  ^lyioxov  (?)  |  -  -  Xov 
xov  *Avüqo  -  -  |  

Mehrere  weitere  Inschriften  von  Anaktorion  und  dem  benachbarten 
Herakleia  hat  Fick  oben  II  no.  1385—1389  zusammengestellt. 

3181  Münzlcgenden. 

Silbermünzen  und  Bronzen  mit  'HgaxXeoyxäv,  von  Imhoof-Blumer 
(Numism.  Ztschr.  X.  101  ff.)  Herakleia  in  Akarnanien  zugewiesen,  von  Head 
(Hiat.  num.  442)  unter  Herakleia  Bithyniae  gestellt. 

3182  Von  Leukas  mangeln  auch  spätere  Inschriften  fast  ganz.  CIG. 
no.  IWAnoXXtovtäxai  mixod6ftnoav ;  das.  no.  1920-24,  19236  Grabschriften 
ohne  Belang  (1923  Swoixoäxtt  xaTSe  >  doch  wohl  Vocativ  späten  Dial.). 
Die  Münzen  {Imhoof-Blumer  a.  a.  0.  ff.)  haben  ausser  Atvxa6ia>v  Magi- 
stratBnamen  wie  "Ay^ftcor.  'AvdQotvidac.  Bd&voc  (CIG.  no.  1846).  Aafio- 
xoättjs.    Aaftvkof.    Aaxgdxijs.    Avxloxo*.    Mtrtxlijs.    LJeioilaos.  $tX<bxae. 

3183  Ambrakia.  -  Boeckh  CIG.  no.  1797.  Lt  Bat  no.  1057. 
Weihinschrift. 

'Eni  2xoaxa)vog  rrolenaQXOv,  \  l4vdo6vi-*.og  rooyia  \  Zrptov 
NikovSqov  I  2u>aavdoog  -  - 

»  * 

Aeknliche  Weihinschriften  aus  offenbar  später  Zeit,  dazu  z.  Th.  nur 
aus  ungenügenden  Abschriften  bekannt:  CIG.  no.  1798,  Lt  Bat  no.  1058 
(Z.  1  'AtpQobtixai,  Z.  8  Zofpoxkios).  CIG.  no.  1799,  Le  Bat  no.  1059  (Z.  3 
Maxaias  Ecoxgdxeoi).  CIG.  no.  1800,  Lt  Bat  no.  1060,  Ltakt  N.  G.  IV 
no.  170  (Z-  15  f.  Evvovs  'AjtoAAoydveoi ;  21  f.  Aya&töas  Kalkxgdxeoe ;  25  f. 
Aiovvotos  nidxoQoe).  Die  Grabschriften  CIG.  no.  1802  -1607  (Lc  Bat 
no.  1063—1068)  ganz  ohne  dialektisches  Interesse;  die  von  Duchenne  u. 
Baytt  Mission  au  mont  Athos  (1877)  unter  no.  197—199  veröffentlichten 
bieten  einen  Genitiv  auf  -toe  (197  Z.  4  ENwYMENEOI,  wohl  Ev&vfieveoe) 
und  die  Namen  Ayva  (197)  und  KXnotoola  (199),  d.  i.  KXnglooxa  =  KXea- 
giaxa. 

3184  Bleitäfelchen  aus  Dodona  mit  der  Anfrage  eines  Ambrakio- 
ten.  —  Carapanot  Dodone  p.  76,  13,  pl.  XXXVI,  b;&omtow  Die  Orakel- 
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von  Dodona  (Jahrb.  f.  Pbilol.  u.  Paedag.  CXXVII.  305  ff.)  S.  326  f.  Oben 
und  recht«  verstümmelt;  der  Bruch  links  war  schon  zur  Zeit  der  Be- 
nutzung. 

['Eftixotvriiai]  .  .  .  .  |  :4g  l^^ßQaytia[jag]  \  Jd  Ndtoi  y.ai 
5  Jr^jovai]  |  Tt€Qi  vyieiag  avr[o]v         \)  xwv  vnaQxovtuiv  [vvv]  \ 
Aal  el$  tov  i'netza  [xqJovov,  xivag  9eüv  [i]\Xaox6nevog  Xcöiov 
[sea]  |  xai  afietvov  7tQa[oooi]. 

Z.  1  ergänzt  von  Pomtow.  —  2  17c  Carapano»  (Foueart\  ti$  P.,  da  die 
beiden  Senkrechten,  die  auf  dem  Facsimile  vor  C  stehn,  zu  weit  von  ein- 
ander entfernt  seien.  —  Außoaxid>[Ta;)  wäre  nicht  ganz  unmöglich,  da 
das  A  auf  dem  Facsimile  nicht  völlig  deutlich  ist.  —  3  Ndon  s.  oben  zu 
3179;  Arjwva  st.  Attöva  steht  auch  Carap.  p.  75,  11.  —  4  xai  ergänzt 
Carap.;  ders.  Z.  5  [xat  vvv),  was  für  den  Raum  zu  viel  scheint.  Ttbv 
vxaQxtvrfov  versteht  Pomtow  (gegen  Bursian  Sitzungsber.  der  bayr.  Akad. 
1878  S.  12)  nicht  vom  Vermögen,  sondern  von  den  Nachkommen;  aber  die 
Stelle  Polyb.  X.  17,  12,  auf  die  er  sich  bezieht,  beweist  nichts  für 
diese  Bedeutung.  —  8  Das  unerlässliche  xa  hat  weder  Carap.  noch 
Pomtow. 


3185  Die  Münzen  von  Ambrakia  (Mionnet  II  50  ff.;  Suppl.  III. 
362  ff.)  haben  AM,  AMB,  AMBP,  ausgeschrieben  'Außgaximräv  Suppl  no.  45, 
'AfvtQaxitotäv  das.  43.  44.  Mit  ß  wird  der  Name  geschrieben  CIG.  no.  1801, 
Le  Bas  1061  (Kaiserzeit,  xotvrj),  CIG.  no.  1808,  Le  Bas  no.  1073  (Pkoi- 
nikc,  xoiotJ),  CIG.  no.  1809,  Le  Bas  1062  (Gewichtsstück  AMBP);  vgl.  auch 
unten  Korkyra  no.  3202,,. 


IV.  Korkyra  (  Apollonia  Dyrrtiachion). 

3186  Verstümmelter  Grabstein,  1819  gefunden;  die  Inschrift  ist  be- 
sonders auf  der  rechten  Seite  unvollständig.  Boeckh  CIG.  no.  20  (nach 
Creuzer's  Abschrift);  berichtigt  Mtutoxides  Delle  cose  Corciresi,  no.  CI 
p.  268;  darnach  Wachsmuth  Rh.  Mus.  XVIII  (1863)  S.  578;  Kaibel  Epigr. 
no.  181<i ;  Röhl  IGA.  no.  340,  Iraagines  p.  60.  Bustrophedon  in  ähnlicher 
Weise  wie  no.  3114;  die  beiden  ersten  (rechtsläufigen)  Zeilen  haben  um- 
gekehrte Buchstabcnstellung ;  die  3.  ist  linksläufig.  Durchaus  archaische 
Schrift. 

noXwoFag-  p  |  [xa%etei\nuo  /4ar^[o'i?]. 
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Z.  1  aäfia  Kaibel;  'Exet.  Röhl.  —  2  IIovlvvoFae  nioht  richtig  Ä.; 
besser  IltoXwöfae  Wilamowitz  bei  Kaibel  ;  doch  entschuldigt  der  Eigen- 
name die  Lioenz.  —  o[xovaza  de  vltp  xaxek.  ftaxQoe]  Kaibel;  aber  der  letzte 
Buchstabe  der  Z.  2  erscheint  vielmehr  als  p  (poilvos  de  naie  xaxelehtexo 
paxQoe  oder  derartiges,  wofern  auch  nur  xaxeXeUtxo  fiaxgoe  richtig  er- 
gänzt ist). 


3187  Erzplatte,  jetzt  im  britischen  Museum.  —  Mtutoxidee  1.  c. 
no.  LXIX  p.  233.  Viecher  Rh.  Mus.  1854  S.  386  f.;  der».  Epigraph,  u. 
archäolog.  Beiträgo  aus  Griecb.  1854  S.  6  Taf.  II,  1  (Kl.  Schriften  II 
S.  12  f.).  Röhl  1GA.  no.  341,  Imag.  p.  60.  Newton  The  Collection  of  the 
anc.  Gr.  Inscr.  in  the  Brit.  Mus.  II  no.  CLXV,  plate  II,  1.  Linksläufig; 
Schrift  ebenso. 


3188  Grabmal  des  Menekrates,  1843  entdeckt;  die  Inschrift  läuft 
unterhalb  des  Geison  in  einer  Zeile  von  rechts  nach  links  herum.  — 
Rangabi  Ant.  hell.  I  no.  318.  Franz  Arch.  Ztg.  1846  S.  378  Taf.  XLVIII, 
3.  Ro$e  Jahn's  Jahrb.  1854  8.  535.  le  Rae  Voy.  arch.  Taf.  V,  14  (diese 
drei  nach  Philetas).  Muetoxidee  no.  CHI  S.  274.  Riemann  Corfou  p.  30  ff. 
Röhl  IGA.  no.  842,  Imag.  p.  61  (alle  drei  nach  eigner  Anachauung).  Vgl. 
auch  Schneidewin  GGA.  1845  S.  981  ff.  Leake,  Transactions  N.  S.  II.  1  ff. 
Kaibel  Epigr.  no.  179.  Auch  ich  habe  das  Denkmal  untersucht,  fand  aber 
die  Zerstörung  der  Inschrift  durch  den  Kinfluss  der  Feuchtigkeit  schon 
weit  vorgeschritten ;  man  hat  nämlich  bis  zur  halben  Höhe  wieder  Erde 
herumgeschüttet ,  so  dass  die  Buchstaben  sich  hart  über  dem  Erdboden 
befinden.  Schrift  ebenso;  der  Schluss  eines  Verses  durch  Interpunktion 
(!)  bezeichnet,  die  auch  nach  V.  1  durch  Mustox.  bezeugt  und  somit 
nach  V.  3  gewiss  nur  verwischt  ist. 

Hvtov  TkaoiaFo  MevexQdreog  rode  aaua, 
Olav&iog  yweav  rode  o  atzwi  däf.wg  ertolei' 
TIS  y<*<l  TtQo^evfog  ddpov  tpiXog'  aXX'  ivl  novrwi 
diXero,  öanootov  de  xoVor 
5  JlQa^ininis  &  aviwi  y[aiä]g  dno  natqldog  iv9<vv 
ovv  d<r/i[o»]t  rode  otpa  xaoiyrimo  rtovrtfhi. 

V.  1  Tkaoiafo  halte  ich  für  Dorisierung  des  epischen  Genetivs,  nicht 
für  eine  wirklich  dialektische  Form,  so  wenig  wie  hl,  xaotyvqxoio,  xovrjlhj 
dies  sind.  —  4  Den  Buchst,  nach  KA  möchte  ich  auch  nach  persönlicher 
Untersuchung  für  Koppa  nehmen,  vgl.  Muetoxides'  Wiedergabe;  dieselbe 
Form  oben  Phleius  no.  3170.  Orioli  las  0,  Vhiletae  u.  Röhl  <t>.  Nachher 
ON.PO  Phil.,  ONI  Mutt.t  OMO  Röhl.  Ergänzung  unsicher;  daftootov  de 
xax[6v  nQOfedi^axo  xrjpa]  Phil,  bei  Rose;  in  RöhCe  dapoolov  de  xa<p<öv 
(=  oxaifür)  i&Otor  tot  Waytv  ist  schon  die  contrahierte  Form  xa<pür 
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kaum  zulässig.  —  6  avxot  z=s  aviooe  Schneidewin.  —  y[aia]c  ein  englischer 
Anonymus,  Chrytobergee  und  Phileta»  (bei  Franz). 

3189  Grabstein  des  Arniadas,  1846  nahe  bei  dem  Denkmale  des 
Menekrates,  aber  in  einer  etwas  weniger  tiefen  Erdschicht  entdeckt.  — 
Franz  a.  a.  0.  S.  877  ff.,  Taf.  XLVIII,  2  (nach  Orioli);  Mustoxidet  no.  CIV 
S.  288.  Vücher  Rh.  Mus.  IX  (1854)  S.  883  f.  Rost  a.  a.  0.  S.  544  ff. 
Vitcher  Epigr.  u.  archaeol.  Beitr.  S.  10  (Kl.  Sehr.  II.  17  f.).  Le  Bat  Voy. 
arch.  Taf.  VI,  1.  Riemann  Corfou  p.  42.  Kaibel  no.  180.  Röhl  IGA. 
no.  348,  Imag.  p.  62.  Bustrophedon ,  die  1.  Zeile  rechtsläufig.  Schrift 
dieselbe. 

2apa  joöe  Idovidda  XaQortog'  top  (F* wl£\oev  *A<jnr$ 
ßctQvafievov  naqix  vava  iv  In  Aoa&9oio  QhoFatoi 
noXko\v  aQunev(z)ovTa  yuna  OTOvoFeo(o)av  aFvtav. 

Z.  I.  Gewöhnlich  'Agvtada'  jap<wiös  xöv6' ,  wobei  ich  die  Angabe  des 
Vaters  vermisse  und  am  Asyndeton  Anstoss  nehme.  T*n>  di  entspricht 
dem  epischen  Stil;  no.  3188,  steht  dafür  xdie  de.  —  4.  Das  zweite  T  in 
oQttfrevxovxa  halte  ich  mit  R.  für  irrthümlich  zugesetzt,  nicht  statt  eines  F 
verschrieben. 


3190  Grabmal  des  Xenvares ,  1866  nicht  weit  von  dem  des  Mene- 
krates entdeckt.  —  Decharme  Comptes  rendus  de  l'academie  des  inscrip- 
tions  1866.  383.  Egger  das.  393.  Miller  das.  398  ff.,  Egger  das.  1867. 
158  f.  Bergmann  Herrn.  II.  136  ff.  (mit  irrthümlicher  Wiederholung  dreier 
Buchstaben).  Engelmann  Bullet,  dell'  Inst.  arch.  1872.  35.  Kaibel  Epigr. 
no.  181.  Röhl  IGA.  no.  344,  Imag.  p.  61.  Linksläufige  Inschr.  in  Einer  , 
am  Ende  umgebogenen,  Zeile.    Schrift  dieselbe. 

ItaXa  SevFaQeog  tov  Mnei^iog  eifi  ini  xifuui. 

3191  Steinpfeiler,  nahe  beim  Grabmal  des  Menekrates  gefunden.  — 
Franz  a.  a.  0.  378  Taf.  XLVIII,  4.  Muetoxide«  no.  LXXXII  S.  252. 
Viecher  Rh.  Mus.  IX  (1854)  S.  384  f.,  Epigr.  u.  arch.  Beitr.  S.  10  Taf.  II,  8 
(Kl.  Sehr.  II.  18).  Kirchhoff  Stud.*  S.  106  f.  Röhl  IGA.  no.  345,  Imag. 
p.  61.  Der  Stein  hat  zwei  Inschriften,  eine  in  linksläufiger,  noch  archai- 
scher Schrift  (jedoch  bereit«  mit  I  und  t  für  <  und  c),  und  eine  in  ge- 
wöhnlicher späterer;  er  ist  also  zweimal  verwendet  worden,  und  zwar 
wohl  beide  Male  als  Grenzstein. 

Aet-eidtag  (Ar^-)  archaisch  (seil.  OQOg  nach  Kirchhoff). 
JiooxovQwv  gew.  Schrift. 

3192  Steinsäule,  1845  gefunden.  —  Rangabi  no.  356.  Correkter 
Mustoxidet  no.  LXXXIII  S.  264.  Wachemuth  Rh.  Mus.  XVIII.  575  (nach 
Mutt.).  Bergmann  Hermes  II.  139  (noch  weiter  berichtigt).  Kirchhof? 
Studien4  106.   Röhl  IGA.  no.  346,  Imag.  S.  62  (nach  eigner  AnBehauung). 
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Grenzstein;  Schrift  rechtsläufig ;  archaisch  ist  darin  kaum  mehr  als  die 
Bezeichnung  des  Spiritus. 

Hoqßog  maqdg  J  tag  Wx^tag. 

Richtig  gelesen  und  verstanden  zuerst  von  Philetas,  s.  Wachsmuth 
a.  a.  O. 


3193  Zwei  Steinpfeiler  (Grenzsteine).  —  Mustoxidt»  Illustrazioni  cor- 
ciresi  II.  98.  Boeckh  CIG.  no.  1877.  Franz  Arch.  Ztg.  1846.  379  Taf. 
XLVIII,  5.  Mu$toxides  Delle  cose  Corcircsi  no.  LXXXVI  S.  262.  Röhl  IG A. 
no.  347,  Imag.  S.  62.  Archaisch  ist  noch  die  Form  des  Theta ,  mit  dem 
Kreuze  (vgl.  Kirchhoff  Studien*  107). 

lPoog  Tli&aiog. 


3194  Boeckh  CIG.  no.  1909,  nach  der  Abschrift  des  Cyriacut  von 
Ancona  (p.  XIX,  no.  131).  Mustoxide«  Delle  cose  Corcircsi  S.  260.  Wachs- 
muth Rh.  Mus.  XVIII.  577.    Der  Stein  ist  seit  Cyriacus'  Zeit  verloren. 

vÖQ{/)og  |  \aqol  xjat  baiov. 

Als  Grenzstein  richtig  erklärt  von  Oikonomidea  u.  Mu*toxide*  (bei 
Wachsmuth).  Z  1  OPBOZ  Cyr.,  verlesen  fürOPFOI?  Möglich  wäre  auch 
eine  spätere  Aussprache  oder  Schreibung  mit  ß  statt  f. 

♦  * 
* 

Die  weiter  folgenden  Inschriften  haben  nichts  archaisches  mehr;  wir 
ordnen,  da  die  Zeitfolge  nicht  zu  ermitteln,  nach  Sachen  und  im  Anschluss 
an  die  Ordnung  bei  Boeckh. 

3195  Boeckh  CIG.  no.  1638.  Stein  in  Verona,  von  Scip.  Maffei 
und  von  Venturi  publiciert.  Zwei  Urkunden  unter  einander,  auf  beiden 
Seiten  verstümmelt;  links  scheinen  in  o  (vgl.  Z.  14)  gegen  16  Buchstaben 
zu  fehlen,  demnach  in  b,  wo  die  Schrift  weitläufiger,  etwas  weniger. 
Auch  oben  ist  der  Stein  verstümmelt;  unten  fehlt  der  zweiten  Urkunde 
jedenfalls  nicht  viel.  Der  Tempel,  für  den  die  Urkunde  a  eine  Baurech- 
nung ist,  scheint  dem  Asklepios  zugehörig  (so  schon  Maffei,  vgl.  o,  8  ff. ; 
by  17;.  —  Die  eigcnthütnliehen,  von  Boeckh  erklärten  Zahlzeichen  für  die 
Drachmen  ersetze  ich  durch  die  römischen,  die  für  die  Obolen  durch  die 
gewöhnlichen  griechischen. 

a.    -  -  ac  ayioyäg:  I:  ayioyai  hatdfi  /iev  -  -  |  -  [Jana~]- 
TQiiüt  xov  arcoQ^tufiazog  iQyaaiag:  C  -  -  j  -  -  \fc]o{t)x6fi 
MriTQodwQov  xoi%ov  tQyaotag:  XXX       |  -  -g:  XVII:  uio&üj- 
5  rote;  uoztoft  ßwpöv:  V,  e:  ....  aßaXe  -  -  ||  aywyäg:  IUI, 

((?  -,:)  iA[ya]&idai  %6ov  aywyag:  III  -  -  |  0iko(y)ivu  %6ov 

P 

äyutyagi   VIII:  2i/.tiai  mda  -  -  J  -  -  [%o]ig  trcofitvoig  talg 
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dftd^aig:  XXV,  er':  MeXavÜitoi  -  -  |  JloXtTai  tov  [oq>i]og 
yaotag:  CI:  v.aoatTtQOv  —  |  —  [ig]  tov  o(piv  %aXrtxn>  tdlav- 
10  tov  TiniTaXavrov  öVxa  [-  ftvat]  -  ||  -  -  XII:  fihalka:  XXXV: 
XaXxov  lg  tov  oq>iv  -  -  |  -  -  pa:  I:  yopcptüv  xo^k'ttiov]  rhxv- 
AJbii  ftvai  ö£*a  nivre  -  -  f  -  -  ov  dv  .  .  .  va  .  .  pa:  II:  ig  TOft 
ßiDfibv  vtTQOv:  -  -  |  -  -  [MeX]av&im  I  (frei)  |  [KsqxxXaiov  dva- 

15  Xwfta]togi  CCI00CXXII  e  .  .  .  (frei)  |  -  -  o<p  .  .  .  *EmTv- 
%og:  CCCCVIII,  cY. 

b.    -  -  ot  öiv.ctöxai  Aal  xotvoi  evdoxov  -  -  |  toxi  vnsq  Tav 
noJiiv  twv  ow[diyLü)v?]  -  -  |  -  -  v  (Ö)Uav  elftev  dnodiKOv  -  -  \ 
5  -  -  atog  Tag  OTtyag  tov  vaov  — 1|  -  -  [ß]Xa7CTr\  to  (>vpa  tov 
toixov  -  -  |  -  -  og  inioxedteiv  tov  nokiv  -  -  |  avahoucercov 
ttwnodivLOv  -  -  |  -  -  TTföUov  a  nEQi  tov  KooxvQi[av?]  -  -  | 

10  -  -  av  i'A  Tag  olytiag  eig  to  vo[ioqiov\  -  -  [|  -  -  [tov]  Qvfiarog 
tov  Qiovrog  and  —  |  hti  to  vawQtov  OTqiipai  de  -  -  |  -  - 
[f]örg  toeo&rpAtg  Taft  noXtv  -  -  |  ifißaXeÜv  di  xai  dg  e  —  | 

15  —  qo  oßeliaxov  oq&Öv  omog  -  -  ||  -  -  ij  dvccy^aq^Tü)  eig 
OTa[Xav  Xid-ivav]  -  -  |  —  tov  toixov  iv  tm  da[ßoai(ot]7  -  -  [ 
—  [dvarjedii  eig  to  uqov  tov  ^js-iXaniovY]  -  -  |  -  -  og 

20  Tav  iru^tleictv  -  -  |  —  dvayQaq>i]  avra  o  irtt.  -  -  \  —  tl 
ioTi  irciTt(4i[ov]  -  -  |  eqoi. 

Es  ist  wohl  kein  Grund,  die  Inschriften  höher  hinauf  als  ins  3.  Jahrh. 
v.  Chr.  zu  setzen.  Vermischung  von  <  und  et  findet  noch  nicht  statt; 
das  i  im  Dat.  Sing,  fehlt  nie.  —  Die  Ergänzungen  und  Verbesserungen 
sind  von  Boeckh,  wo  ich  nicht  das  Gegentheil  angebe. 

o,  8  OITOM  wird  angegeben,  no{j)xofi  M äff  ei.  Vgl.  Z.  4;  dagegen 
TTOITAI  auch  unten  no.  3198,,.  Ich  wage  nicht,  das  dorische  not  hier 
einzuführen.  —  5  nach  den  ersten  Zeichen  für  die  Drachmen  TTOA . .,  von 
B.  in  HC:  A  verbessert.  —  6  0IAOYENBI  (-N0I  Vent.).  -  10  die  2.  Zahl 
nach  Vent.  XXXI.  —  11  h  to  iyalfial  B.  —  HAxÄv]  B.  —  12  statt  AY 
Vent.  AI,  in  der  Umschrift  aber  AV.  —  14  nach  der  Summe  folgt  noch 

•  TCC,  was  auch  B.  nicht  erklären  kann.  —   15  00  ET7I  3/ äff.: 

O0EYEEm  Vent.;  6<pe[iX]e[t]'}  B. 

b,  1  Anfang  etwa :  [ido£e  xät  &Xlai  ■  5]  ol  xxl. ,  dann  tvdoxov[m].  — 
3  -NAIKAN.  —  8  [faxao]xT}o!o>v  3Iaffei,  „nou  male"  nach  B.  —  10  ano 
[iöc  oxeyae]?  B.,  indem  er  das  wfia  —  usvfia  auf  das  vom  Dache  fliefsende 
Wasser  deutet.  Dies  ist  indes  sehr  zweifelhaft.  —  12  nach  B.  auch  tov 
'A[x6XXa>ros]  möglich.  —  19  [d]  ävayQa<p[a]  avxa  &  int  B.;  ders.  20  |o]n? 

3196  Boeckh  CIG.no.  1839,  Stein  in  Vene  dig(Museo  Naniano).  -  Zuerst 
von  Montfaucon  Diar.  ital.  p.  427  herausgegeben,  dessen  Abschrift  Boeckh  zu 
Grunde  legt,  unter  Benutzung  des  Stiches  in  der  Collectio  antiquitt.  Mus. 
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Nan.  no.  59.  Vgl.  auch  Muttoxide*  no.  III  S.  177,  der  den  Stein  selbst 
gesehen.  Die  Urkunde  auf  allen  Seiten  verstümmelt;  es  können  rechts 
und  links  zusammen  leicht  24  oder  mehr  Buchst,  in  jeder  Z.  fehlen  (vgl. 
Z.  6  f.).  Dbb  Dekret  verordnete  heroische  Ehren  für  einen  gefallenen 
Nauarchen. 

-  -  [rtQo]dUoig  Sia  to   noX  -  -  j  -  -  Kivdvvevaag  /<«tc 
nXotct  -  -  \  -  -  utv  apeiXero  fiiv  zä  nXdia  txtit  -  -  |  -  [tcov 

6  7toXefi]l(ov  diay&eiqag  twi  nXr\9u  viyia&ei[g  heXctraoe]  -  || 

-  -  [xcrr]o  noXiv  ($)  aXaog  <bg  *alXiazov}  el  xor  [nQoßovXoig 
xai  |  HQodUotg  ox]e7CTO/jevoig  aQp6£etv  (palyipm,  nal  y  -  -  | 

-  -  rtoXenifyoayrac  u/g  /.aXXiara  xa(i  *)a&  ?xaoT[ovJ  -  -  j 
[aqtaxovg  avÖQ]ag  ysvofiivovg,  utg  t^qu)  tiftrjv  %6v  ze  —  |  -  - 

10  oq>OQtov  dvwdevux  h^axiqutv  %u>ix  juel  —  ||  —  i]  naaav  didov- 
%og  avzaig  tov  tav  -  -  |  —  [tolg  £]xa<naxig  nqoßovXoLg  xeri 
7tQodi-Mi[g]  -  -  |  -  -  v,  äfi(piftoX6v  te  /.a&aneQ  mxi  elg  al[Xa 

UQa]?  -  -  |  -  -  tätig  Idfouvow  aal  JaftoKOh  -  -  \  

APEIONTTOTTAIKAIITEIAN  -  - 

Z.  1  [nQoßovlot(  xai  ago]d.  wie  Z.  11?  -  Zu  Ende  TOTTQ  der  Stich. 

—  2  fuxa  nXoi[u>v  ?]  B.  Mustoxides,  der  auf  dem  Steine  nur  ME  gesehen, 
vermuthet,  dass  durch  Irrthum  des  Abschreibers  TATTAOIA  aus  der  folgen» 
den  Zeile  wiederholt  sei.  —  4  erg.  von  Must.  —  5  Afg.  Montf.  ATTOAAI- 
NIAAZOZ,  der  Stich  TTOA|NAV<AXOI,  mit  Strich  über  A;  darnach  B.  wie 

oben.  —  tt  xa  B. ;  e! xa  Mutt.,  vgl.  unten  no.  3190  f.  3204  f.  —  7  xoleftqoaYxac 
Ahrtnt  D.  D.  90  :  aoltfiiaarras.  —  KAIMA0EKAZT  -  verb.  von  B.  (exaor[ov] 
Mutt.).  —  8  erg.  von  Mutt ,  dagegen  yrropevov  oa»[r]^e[ov],  xtfiijv  B.;  ders. 
toV  te  vavaQzw  xai  tovs  oxoaxttbxas'i    Ebenso  möglich  tov  xe[xeXtvxax6xa). 

—  9  -o<p6Qcor  scheint  nach  avrats  Z  10  Femininum.  —  10  tov  xa[fila  xo 
avdXatfta]  gut  Mutt ,  der  noch  weiter  vermuthet  [xai  xa&ote  doxjj  xote  S\xa- 
axdxie  .tg.  xai  ngod.  [xa$ai  avxi?  xax'  htavxov  &vxn]v  afi<pUxoX6y  xe  xa&dntQ 
xai  elf  äX[lovs  Luzwytovi  rjgcoai  nagioxtv  «  nol]tS,  'AXx.  xxi.  —  12  KA- 
OAFIEPIEIIA  der  Stich.  Die  Ergänzung  (wie  die  von  11)  von  B. ;  oder 
[de  'Al]xivov  vgl.  13?  —  13  AAKIHOf  N  Montf.,  NOYN  der  Stich;  ders. 
AAMOKOA,    Aa/iox[e]a[Tr]v]  B.  —  24  der  Stich  nichts  als  A  -  -  ■  MfZT. 

3197   Fragment  einer  ähnlichen  (möglicherweise  derselben)  Inschrift. 

—  Muttoxide*  no.  IV  S.  182.    Wachsmuth  Rh.  Mus.  XVIIT.  S.  538. 

-  -  g  tov  TQonov  xat  tov  aX[Xov~]  -  -  |  -  -  cuW  <poovQiov 
vre   aXXoiv  -  -  |  —  /uivav  avtb  tau  noX\iv]  -  -  |  —  [jeni- 

5  do]vg  avtdg  avxbv  irt[i~\  -  -  ||  -  -  [%iv]dvvovg ,  d£  7tqoSjjX[oi] 

-  -  |  -  -  g  iyevr&t]  nqo  -  -. 

Man  könnte  Z.  6  -too  an  no.  3290,  [neo]i{xotf  anschliefsen  wollen, 
doch  ist  der  Sinn  dem  nicht  günstig.  —  Z.  1  ergänzt  von  Munt,  (ebenso 
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3  u.  5  Afg.).  -  2  Es  wird  gerühmt,  das*  die  Stadt  ein  Kastell  [ini  . . .] 
aitot,  welches  durch  andrer  Schuld  an  die  Feinde  verloren  war,  durch 
den  Geehrten  wiedererlangt  habe  ([xotu£a]n$var  Z.  8?). 

3198  Stein  in  Venedig.  -  Boeckh  CIG.  no.  1840  nach  Muratorin 
Abschrift  (II,  p.  DCXXXVUI,  1).  Muetoxidee  no.  V  S.  184.  DitUnberger 
Sylloge  no.  820. 

%Aya$ai  Tv%ai.  \  Tade  iiiTzqiaxo  a  nbXig  xoig  n^ivotg,  \ 
xaQneveiv  oaa  irziTadeioi  ilvri.  Avyda'fii  (Detdwvog  Kvioo- 
5  a/w(t)  MoXoxaivi  dv^iteXtov  nthttga  dtxa,  iv  %m  rtedim  j 
SivTziXtov  tejQaneXe&Qiav.  |  "Eq/jwvi  TvXeaim  dvrcehav  xeiQa- 
jcXe'&Qtcev  ev  xuii  7te(i)diuji.  |  'SfraQyioi  * A{n)iaipxi<ai  ovrei- 

10  Xutv  nki&Qct  ||  etvurtt  iv  tlol  nediwi  vuna  Ba&eiav.  \  ^xtrtxiai 
eieQyetai  dvniXtüv  {7t)Xi&^a  eixdji  dvo  iv  Mtvwicc(i)  rtox- 
(t)ioi  7c6qiüi  ea(x)aTü>[i].  |  (Daiotltoi  Qafir/Xtl  yuxi  OaivoxXei 

15  av\7tiXtov  xexqa7tXe&qiav  iv  xai  vdowt,  ||  ini  stinaQai  dvni- 
Xiav  TezQctTtXed-Qtctv.  |  l^qyiayoqai  JeXqxZi  olyuav  iv  töi  'HQcctdt, 
\pi\Xag  nXi&Qct  ff  rco(x)zat  KiOfttKOv,  av/tiktov  xeTQcmXe&Qiav 

20  iv  T<5t  nzdiioi.  \  MiayoXai  'siqyiadi  avniXiov  texQaTrXejd-Qtccv 
iv  twi  7ttdiü)iy  aXXav  avrtiXiov  di\TtXi\}Qtav  iv  xwi  rtedltoi, 
aXXav  avfii\Xa)v  dutXe&Qiav  tv  2%iyovqi,  olidav  |  [iv]  xäi  \dX- 
Xavidi  Y.(i6)fiai. 

Das  i  im  Dativ  fehlt  Z.  4.  12,  wohl  nur  durch  Schuld  des  Abschreibers 

(A). 

1  ifuiQi'ajo:  Ahrem  D.  D.  118,  der  nittnXnfii ,  jilfuiQtjfii  vergleicht; 
htglato  B.  —  8  (c5)c  (x')  emxad.  tovxi  ?  —  4  MoXoxäe  von  fioXöx»  =  pa- 
Xä%n  benannt  (B.).  —  6  TvX[n]oion  B.,  Diu.,  nach  schol.  Lycophr.  998, 
Steph.  Byz.  7vXnoo6f.  —  9  [J7(>]a>ra£>[£]a>i  'Arxa[y6Q\lo>i  B.\  'Amaoatoii 
DitUnberger  (Herrn.  XVI.  170).  —  10  ßa&etav  seil,  yoafiptjr  B.\  Murat. 
deutet  hinter  dem  Worte  einen  Ausfall  von  Buchstaben  an  (wie  auch  Z.  8, 
wo  kein  Ausfall  ist,  und  12).  -  11  HAE0PA.EIKA  Mur.  —  12  hergestellt 
von  Ahrem  b.  Boeckh  p.  986  (Mirofttf).  ;ro(i)  t<5i  Di«.,  vgl.  Z.  17.  EIKA- 
TQ-  -  M.  —  17  TTOITAIKQMIKOY  Mur.  (not  auch  oben  no.  8195a,).  — 
22  hergestellt  von  B.  (KOMAI). 

3199  Erztafel  aus  Korfü.  —  Muetoxidee  VI  p.  188  (m.  Abbildung); 
Viecher  Epigraph,  u.  archäolog.  Beiträge  S.  7  no.  22,  taf.  I,  4  (Kl.  Sehr. 

II.  13).   Jetzt  im  Brit.  Museum,  Xewton  Anc.  Gr.  Inscr.  no.  CLXVI,  plate 

III.  Proxeniedekret  für  Dionysios  aus  Athen,  unter  den  Inschriften  dieser 
Gattung  nach  Schrift  und  Dialekt  augenscheinlich  die  älteste  und  wohl 
noch  dem  4.  Jahrb.  angehörig  (Viecher). 

ÜQVtavig  Itqohov,  \  ftsig  lFvdQevg,  a^Qa  tezö^va  inl 
5  (J&ca,  nfpaxaxag  \  Fva&iog  ZtoyiQccxevg.  jj  IIqo^vov  tcoü  d 
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äkia  |  Jiovtotov  OqwIxov  \  Id&yvalov  avrbv  xat  |  ixyovovg, 
10  didtaxi  de  xat  |  yag  xat  ohiag  e'ftnaoiv.  j|  Tav  di  nQogeviav 

yQcnpav\xag  elg  xoXmv  äv&epiev  \  el  xa  TtQoßovXoig  xat  n(p\- 
15  dUoig  dox^t  *ahug  t%tiv.  \  Jiovlatov  ||  Oqwi%ov  \  '/i&rpalov. 

Z.  12  tl  xa  Muetox. ;  et  xa  Viecher,  Xewton.  —  14  ff.  die  Unterschrift 
getrennt  mit  grösseren  Buchstaben;  ebenso  in  den  ähnlichen  Urkunden. 

3200  Erztafel  in  Korfü.  —  Oft  herausgegeben  (Biagi,  St.  Sauceur, 
Dodwell),  Boeekh  CIG.  no.  1841;  Muetoxides  X,  p.  196  (m.  Abbildung). 
Proxeniedekret  für  Boiskos  aus  Dodone. 

™Edo&  xai  aXiai,  rtqo\^evov  «tuev  BotoAov  j  Av*6<pQOvog 
5  zfütdto\vatov,  avxöv  xat  h.yo}yovg.    Eluev  de  avxöig  \  yag  xat 

ohiag  tyxxaoiv  xat  xa  aXXa  r/ptja,  oaa  xat  toig  aX(X)oig  I 
10  TtQo&votg  xat  eveQyi\\taig.    Tav  de  noo^evi\av  yQatyavxag  elg 

XaX\-Aü)fia  ava&iftev  ortet  I  xa  doxij  TtQoßovXoig  nqodhoig 
15  axqaxaydig  xäXüig  tyreiv.    Tov  de  xafti\av  d(6\t*ev  xb  yevbfte- 

vov  |  dvaXiofta.    (frei),  j  Bötoyiov  Av/.wfqovog  \  Jtodtavalov. 

Nach  Boeekh  etwa  aus  Ol.  140;  a  =  A. 

Z.  8  AATTOII  die  Bronze.  —  11  omT  Ahrrnt  bei  Boeekh  S.  986;  5na 
B.  Ebenso  no.  8203  16  f.,  3206,«,.  —  16  AEMfcN  die  Bronze.  Hinter  ye- 
ro/itvov  fügen  Dodu>.  Mutfox.  KOPKYPA  zu ,  einen  Zusatz  von  einer 
modernen  Hand,  wie  B.  vermuthet  und  Muetox.  bestätigt. 

3201  Erztafel  in  Venedig,  unten  abgebrochen.  —  Boeekh  CIQ. 
no.  1842.  Abschriften  bei  Biagi,  St.  Sauveur,  eine  dritte  an  Boeekh  von 
Weber  geschickt.  Proxeniedekret  für  Lykiskos  und  Echesthenes  aas 
Prien  e. 

"Edog"e  xai  aXiai ,  7too£i\vovg  elfter  tag  rtoXiog  \  xiov  Koq- 
5  Ttvoaltov  uivAionov  |  xat  'Exec&ivri  ^Jrifio/ret^ovg  JlQiip>ig, 
VftaQxetv  TC  I  ovtöig  xat  FAyovoig  yag  \  xat  ohiag  lyxraa/v 
10  xat  j  xa  aXXa  xifjia  ooa  xat  |  röig  aXXoig  nQo^tvotg  ||  xat  ev- 
eqyixatg  V7taQ%ov\[xi]  naqa  KoQ'AVQaioig.     Tav  \  [de  rtQ0§e]- 
-Aav  ixyQdtpav\[xag  elg  xaAx<i>/ta  avof\d,e\[jiev]  xzi.,  wie  no.  3200. 

Statt  et  steht  <  in  IJottjvTe  Z.  5 ;  das  Alpha  bat  auch  hier  gebrochene 
Mittellinie;  ferner  hat  £  eine  sehr  junge  Form  (n.  Weber). 

Z.  10  Endo  XON  Biagi,  auch  St.  Sauceur'e  und  Weber'n  Abschriften 
weisen  auf  dasselbe,  so  dass  BoeckVn  Correktur  vadgx[et]  unberechtigt 
ist.  —  11  Afg.  .APA  W.,  ....PA  Biagi  (welcher  TAITTAPA  vermuthet); 
daa  TT  findet  sich  bei  St.  Sauv. 


3202  Erztafel  aus  Korfü,  Boeekh  CIG.  no.  1848,  nach  Muetoxide* 
und  DodtceU;  jetzt  im  Brit.  Museum,  Xetcton  AGI.  no.  CLXVn,  plate 
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II,  2.  Röhl  Btr.  z.  gr.  Epigr.  (Berl.  1876)  p.  6.  Proxeniedekret  für  Pau- 
sanias  aus  Ambrnkia. 

"Edoge  xäi  aXiat,  7CQot;e\vov  eipev  Jlavaaviav  lix\xaXov  l^u- 
5  ßocnuiuxav  |  tag  nohog  rtüv  KoQAVQattcov,  avxbv  -Aal  eyyovovg.  \ 
Elfter  de  alxoig  Aal  xd  |  b'XXa  %i\iia  oaa  yuxi  zoi[g]  \  aXXoig 
10  fiQO^evoig  [xtn]  |  eieQytxaig  yiy»a\7rxai.    Tav  de  7tQog'evl\av 
nQoßovlovg  Aal  7TQo\dL-AOvg  yQaipavxag  elg  \  x^X'AWfta  dva&e- 
15  pev.  |  Tbv  de  xafttav  douev  |[  xb  yevoftevov  avdho\ua.  |  Ilavoa- 
vtav  IdxxdXov  \  l4ftß(>a*i(uxav. 

Querstrich  des  Alpha  gebrochen. 

Mu*totide$'  wiedergäbe  (Illustr.  Corcir.  I.  192),  der  Botckh  gefolgt  ist, 
erweist  sich  durch  Newton  als  stark  interpoliert. 

3203  Erztafel  in  Korfü.  —  Jioeckh  CIG.  no.  1844,  nach  denselben; 
Muttoxide»  Delle  cose  Corc.  no.  IX  p.  194  (mit  Abbildung).  Ehrendekret 
für  den  I.okrer  Philistion. 

"Edoi-e  Tot  akiai,  rtg6\$evov  elfiev  rag  \  nbXiog  xuiy  Koqav-\ 
5  Qaiuv  OiXtoxtwva  |j  GevöwQOv  Ao'aqov,  av\xby  Aal  hyovovg. 

Elpev  de  avxtoi  yäg  \  xal  ol'Aiag  ey*xao~tv  \  xal  tä  aXla  xt- 
10  ftia,  o\aa  -/al  xolg  aXXoig  |  nQo!;ivoi[g']  xal  evee\yexatg  [y]^- 
15  yqanxai.  \  Tav  de  TZQoSeviav  |  {y)Qa\^avxag  elg  x«X\x(üua  dva- 
Stpev  b\nel  xa  doxy  7iQoßov\Xoig  'Aal  nQodixotg  \  xaXwg  e%etv. 
20  Tbv  |  de  xauiav  dopev  xö  \\  ye[y]6uevov  avdXuifta.  \  OiXiaxiuva 
9ev\d[wQ]ov  Aoxqiv. 

Ich  bin  in  der  Wiedergabe  der  Abbildung  bei  Mutt.  gefolgt.  — 
Z.  3  Tfir,  6  TOr  M.i  r«r,  x6v.  -  7  AYTQI  M.:  aino?;.  —  14  TPAYAN- 
TAZ  die  Bronze. 


3204  Auf  allen  Seiten  verstümmeltes  Fragment  —  Muttoxides  Delle 
cose  Corciresi  no.  XII  p.  207.  Wachsmtüh  Rh.  Mus.  XXIII.  539.  Inhalt 
ähnlich  wie  in  dem  besser  erhaltenen  Stücke  no  3205,  welches  zugleich 
gefunden  ist  und  ähnliche  Schriftzüge  aufweist;  doch  lassen  sich  beide 
Stücke  nicht  füglich  zu  einer  Inschrift  vereinen.  Die  Zeit  wird  auch  hier 
der  Anfang  des  2.  Jahrh.  sein;  s.  zu  no.  3205. 

-  -  [lf]9anch'(üv  TttQi  -  -  |  xaxaßdvxtav  xäi  rre  —  |  elg 
bftoXoyov  mal  and  xag  —  |  —  e<p   av  oqIleiv  xdg  xtofjag  - 
5  -  I  ßoXd  Xi&wv  xal  teQOV  nooetda\yog']  —  |  —  xo  oxi  ilo- 
aeidavog  eaxt  ttqi^  -  -  |  -  -  a  xov  ßowbv  avo)  xa&uig  -  - 
—  xa&  axQOv  iftl  xov  pie  —  |  —  xtQpova  elftev  -  -. 

Die  Ergänzungen  von  Mutt.  —  Das  AO  von  ufidXoyor  Z.  3  (d.  i.  Sfio- 
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Xoyo*  Z.  8  (d.  i.  SfioXoyiav,  wie  im  Böotischen)  ist  vom  Schreiber  über  der 
Zeile  nachgetragen.  —  6  .-ro/£[ei»']  Mutt.;  Eigenname?  oder  (<f)otf-? 

3205  Linke  und  nnten,  z.  Th.  auch  rechts  verstümmelte  Steinplatte. 
—  Mustoxides  a.  a.  0.  no.  XII  p.  207,  mit  Abbildung.  Wochamuth  a.  a.  0. 
8.  540.  Schiedsgericht  über  Grenzstreitigkeiten  der  Mondäer  und  Azo- 
riaten,  bei  welchem  einer  der  Richter  ein  Korkyräer  war.  Azoria  (Azoros) 
ist  perrhabischer  Ort  (vgl.  hier  Z.  5);  also  muss  Mondaiai  in  dem  dama- 
ligen Thessalien  gelegen  haben,  vgl.  Z.  1 ;  Latyscbew  Mitth.  des  deutschen 
arch.  Instit.  VIII.  381  »).  Der  Z.  1  genannte  thesaalische  Stratege  Hippo- 
lochos  hatte  dies  Amt  zum  ersten  Male  162  v.  Chr. ,  s.  Mustoxides  und 
Wachsmuth  (Euseb.  Chron.  I  p.  245  Schöne);  die  zweite  Strategie  rauas 
nach  180  fallen,  und  so  die  Inschrift.  Das  Alpha  hat  gebrochene  Mittel- 
linie. 

[2iQarayö~]vvtog  Qeaaaliov  |  \j.iiv  ' 1  htno^joxov  tov  lAlßgirr- 
7iov  |  [to  SevrjeQOv  ytctQioaiov,  pyvög  \  [wg  Qe]aaaXoi  ayovri 
ö  Qe^ufftiov  ||  [a/ilpjat  Tqia/xtdty  JleQQCttßiov  6i  atQa\[rayo]vyTog 
JrjftijTQtov  tov  Jrtttcuvt§xov  r]owiwg,  ftqvog  yux&wg  IIcqqcu- 
ßoi  |  [ayo)vu  JLov  aftiocu  tQtaxadi,  intTQp\[/tav\  dovrwv 

10  Movdaiiojv  Aal  l4twQt\[az5]r,  ^tvafxovevovrog stvoavoQog  [tov\\ 
<DtwvXov  liicoXUoviara  ym[i  \  avv\drAaatav  Sevofpdvrov  tov 
\  . .  pia  Koqxvqcciov,  KltoaTQaro{y  \  tov]  Ja^aQ%ov  Jvqqa%i' 

16  vov,  exQivaftt\\[g  ik&]6vreg  ini  tccv  xojqov,  TttQiayrpaWjtivwv] 
eyuniouWy  ooovg  Mov  [daiay  xort  *Atu)Qiag  TAIIAriOT 

.  .  |  Ät  av  Movdcuitov  .  .  |  qiag 

TO  . 

Die  Ergänzungen  grofsentheils  schon  von  Mustoxides. 

2  phr  fehlt  bei  Must.  W. ,  wird  aber  nach  der  Buchstabenzahl  ver- 
langt. Einen  Rest  des  ersten  0  von  7jkt.  bezeugt  M.  —  8  to  fcvttoov 
unzweifelhaft  mit  M.  zu  aroax.  (gegen  W.).  Vor  EPON  im  Facsimüe  ein 
schräger  Strich,  wie  von  einem  A.  —  4  <wf  IV. ,  xadox;  M.  —  10  /ivapo- 
vevovtoe,  vgl.  DitUnberger  Syll.  p.  12,  4  (Aristot.  Pol.  VII,  8  p.  13215 
84  ff.).  —  Das.  Avodvo[goe  tov)  M.  Wr.,  indes  muss  man  für  die  In- 
schriften dieser  Zeiten  das  Princip  de«  Zeilenschlusses  mit  voller  Silbe 
im  allg.  festhalten  (allenfalls  ixQivape-s  Uöövxet  14  f.,  mit  Hinüberziehen 


')  Auf  denselben  Ort  beziehe  ich  die  dodonäische  Orakelanfrage  Ca- 
rapanos  pl.  XXXIV  3  bis  (Pomtote  Orakelinschr.  S.  316  f.),  wclcho  Spuren 
thcesaÜNchen  Dialekts  zeigt:  ijttxot'yaxat  Mov[i]cuaTäv  rö  xotvov  (AI  Ndcat 
xai  Jttovai  übergeschrieben)  xsq  TON  (d.  i.  xotr)  |  TIvqqoi,  xä  fcfiioxo*  (von 
ötfuOTWfti  =  fofiiojota  #e/<t0Ttt'>a>?),  ai  A1EKT  . .  N  iori  xä  &tfU-\o]x(o)t  xai 
ßelxtov,  et  (=  f))  xixQtfitv  ....  Es  scheint,  wie  auch  Pomtote  annimmt, 
eine  erneuerte  Anfrage  wegen  bereits  gegebener  Weissagung  zu  sein. 
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des  o).  Etwa  Avoävo[<;  \  rov]  ?  Nachher  wird  der  Artikel  in  2  Fällen  ge- 
setzt. Namen  des  Typus  -t/v  (Avat/v)  sind  in  diesen  Gegenden  häufig 
(unten  zu  no.  3225).  —  11  f.  xa[&iZ6vitov\  M.  W.\  zu  Anfang  von  12  ist 
aher  nur  für  3  Buchst.  Raum,  und  zu  Ende  von  11  der  Raum  für  3  Buchst. 
Behr  knapp.  —  13  [Aa]ftia  3/.:  die  Z.  12  wird  so  allerdings  etwas  kurz.  — 

14  ixQivan-ev  M.  W.\  s.  zu  10.  —  16  f.  negtayi/od  fitvoi  M.  W.  —  16  f. 
Mordaätov  M.,  was  indes  zu  'AC<OQtai  nicht  gut  passt  (8.  W).  —  xaif  dro 
M.  W.  —  18  vor  El  Rest  einer  Senkrechten,  et  r[o]v  M.  W.;  der  Buch- 
stahe erscheint  als  ein  unten  auf  beiden  Seiten  verstümmeltes  A.  —  19 
vor  PI  Rest  einer  senkrechten;  auch  nach  TA  Reste  (a  oder  l,  d). 

3206  Boeekh,  CIG.  no.  1845,  Stein  ehedem  zu  Korfü,  in  Minuskel- 
Umschrift  von  Montfaucon  herausgegeben,  dann  öfters  abgedruckt,  aber 
ohne  neue  Vergleichung  des  Originals.  Von  Boeekh  schon  im  Staatshaus- 
halt II  S.  400  ff.  (Taf.  X)  behandelt.  Mustoxidee  no.  I  S.  162.  Die  Ab- 
schrift ist  leider  sehr  incorrekt,  auch  mit  vielen  itacistiseben  Fehlern  be- 
haftet.  Die  Zeilentheilung  nach  Boeekh ;  die  des  Originals  ist  unbekannt. 

yE7ii  oarrtiQiai.    TlQvxavevovtog  l^QiaxofJtveog,  fit^vog  Ma\- 
X<xv£og  xexdox(ai)  eni  el/MÖi,  IdQioxofiivtfi  ^AoioxoXdida 
(YX)Xevg  öiöojii  xa(i)  rtolei  xdh>  KoQY.tQatiov  dg  xdv  xuv  \ 

5  xeyyixdv  fiio&axuv  tut  diovvoioi  dqyvqlov  Kooiv&iov  \\  fivag 
f£qxovrcr  didtozi  de  tai  Vvll^gyAhufiov'YMig  |  tat  noXet, 
xüv  KoQMoaiiov  dg  xdv  xtüv  xexvix(d)v  ftiofroloiv  xak  Jio- 
rvaioi  dqyvqlov  Koqtv&lov  pvag  fifijxora*.  J  'Eleo&w  de  d 
ßovXd  butozdiug  eig  iviavxöv  xoig  ixda\v(e)ioovvxag  xd  dqyv- 

10  qiov  dvdqag  xqelg  xovg  dwaxwzdxovg  \\  xqr^iaoiv  a  de  exdVr- 
veioig  Tuxi  dvdircqa^ig  xov  dqyvqiov  yi.vio9(o  x<u  a  Xomd 
dioiwrpig  ■x.a&iog  xa  <5oxij[  ßovlai  xaJAtog  t%eiv.  'Qg  de  xa(t) 
yevwvxai  xoTuto^ivai  fivai  haxerv  \  vydor'fAOvxa  xat  exdovei- 
o&wvxi  cd  eycaxov  6ydorp.ovxa  \  [ivai,  7caqekd6vzog  iviavxöv 

15  ftexä  xd  e\dav(e)io&rj(nev)  xäg  \\  faozov  oydorpuovxa  fivdg  dno- 
oxeiXdxio  a  noXtg  yuxxd  xbv  xov  \  aytovo&ixa  vo/aov  eni  xdv 
xdv  xeyvixdv  filo&tooiv,  xat  dye\xto  xd  diovvoia  aq?  ov  x* 
äqg\(o)vxai  rtaq*  dxeqov  h>iavxov,  ei  \  ^  xi  dia  7cb\Xe^iov) 
ddvvaxov  ytvotxo,  ßovXag  vtxti  aXiag  V7teq9e\n4vag.   ^4yirw  de 

20  dnb  Koqiv&iav  ftväv  Ttevir'fKOvxa,  dno  ||  xov  xotlov  xwv  tqiujv 
xaXdvzwv,  fttai^ovfteva  avXrpag  \  XQeTg,  xoaymdovg  XQBtg,  x(w)- 
ttmdovg  xQetg,  %ai  xd  Iowa  \  txoiovvxü)  ndvxa  oi  eyuxaxonug 
iovxeg  uQ%ovxeg  ita&utg  \  b  xov  dytavo&exa  vopog  xdaoei.  Jt- 
doo&to  de  xat  xd  aixri\qeoia  xo'tg  xexvixaig  xd  ewopa  dnb 

25  xov  xovlov  zwoig  j|  xav  neyxrpiovta  fjvav.  Ei  di  xi  x'  ddvvaxov 
ytvoixo  dtd  \  rtoXe^ov  ytai  firt  dnoaxtiXi]  d  noUg  eni  xovg 
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xexvixag  1}  |  ju?j  7zaqayivoivxo  01  xtyyixai  7}  Xtrti]  rig  xov  dyto- 
va,  ly.da  v(e)tuo&ü)  xat  xö  XeupSh  doyvoiov  ndv ,  xat  v/tao- 
%ix(a  |  xoxuöftsvov  Etg  xav  xwv  xexvtxav  fiio&woiv.    £t  di  jj 

30  dvvaxov  iovzog  xat  fit  hztMoXvovzog  uiftevbg  fit)  anooiülai 
a  izbXig  iTzi  xovg  x£Xvixag  v.axä  xav  rzEqiodov  ixdozav,  \  rj 
Txaoayevo^ivtov  xiov  ioyoXdßiov  pi)  uio&iooaixo  xoig  xs\xvhag, 
ij  ar]  didoii}  xbfi  [Ato&öv  xov  VTtoyeyqau^Uvov  |  rj  xä  aix^oioia 

35  xä  two^a,  tj  Big  dXXo  xi  -Aaxaxqipaixo  xb  doyvoiov  xat  mt} 
tlg  xav  xatv  xExvix{d)v  /lia&woiv,  IdoiazopivEog  \  xat  lFvXXag 
I6vx(ü))  xä  do($)ivxa  XQ^uaxa  Tzdvza  ?j  xüv  i  civofiwv  |  xwv 
Aqiaxo^ivsog  xat  lFvXXag.  MdqxvQtg  MoXiuxag  rXavxov, 
Zwoavdoog  Qu-öwqov,  Iloouaxldag  M(v)oxiXov.  (frei.)  | 
b.    Ilb(&)odov  7Z0ir\aanivüiv  >AQiaxo{.iivtog  xov  sioioxoXdida 

40  xat  ftAjÄag  x(ag)  'uflxtpov  ntol  xov  doyiotov  ov  idiunav 
rät  noXei  xat  raJ(t)  J  <Jiovio(o(i)  eig  xav  xiov  xExyixav  m/o#w- 
üiv  haxeoog  Kogivd-i\ag  pvag  f|ijxovra,  edo$e  xat  ßovXai  xb 
do&iv  dqyiqtov  naoa  \  'AQiozofiivEog  xai  WLXXag  ixdavEioai 

45  xoig  a'ioe&evxag'  tXip&ai  di  xav  ßovXdv  xovg  x£lQl§ovvzag  xb 
aoyvqtov  avdoag  ||  xoelg  etg  Iviavxbv  xovg  dvvaxioxdxovg  xqrt- 
fjaoi  xat  nXti  ovd/.ig  xoig  avzovg,  diahrzovxag  txt]  dvoy  mt) 
VEioxiqovg  |  ixujv  XQidxovxa  nivte,  ftrfii,  7ZQEoßvxtQOvg  t(ß)do- 
fii]/.ov\xa.  Aioeioitaz  di  ixdoxov  iviavxov  ju»/6g  Ma%av(og 
*«  ßov\Xai  ?)  dXia{i).     Ot  dt  atQeOtvxeg  «>V  yiqtoxo^tvEog 

50  TzaoaXaßovxeg  j  xb  doyvQiov  yraoa  Uqioxo^uvEog  'Aal  WvXXag 
iydavEiadvzu  \  iu  [tipt  dvwdEKaxwL  xat  Elxkeim  xioz  t/zi 
'AoiozopivEog,  \  7ZQOY.aovlavxeg  iv  Kaovxxät  fit)  ftelov  ij  a/tt- 
gag  7ZtvxB,  |  XQriftaxillovzeg  7coxi  xdigldofiaxEOOt,  /t^  7tXEiovog 
x6/.ov  |  davEitovxEg  7}  Jto  doaxpäv  xcv  ftr^a  l'-Aaoxov  xäv  ^vav  |j 

55  «xatrrav,  ju?^  iXdaoovog,  ovvaXXdooovx{eg)  a/(t)  x*  atrot  ?r^o|- 
at^t(>vrat,  wtJrc  tov  TtQtuftevov  drzodofiEv  xo  xe  y.eqyxXatov  xat  | 
xov  xoxov  ifi  fttjVi  EvulXeiüji  xwi  fiexä  Tzqxxaviv yiqtoxo(.iiyr^  I 
*Ava7xqa%avxEg  (di)  xi  xe  /.E(f'dXaiov  xat  xov  xoaov  tv  xait  J 
EvyXeiwz  ftt^vi  xioz  fiE(x)'  *Aqio%opivx\,  7iaoadovzio  xoig  ]\ 

CO  a\qE&Eioi  Eig  xbv  V7z  avxd  iviavxbv  Itzi  xav  X£lQl  'Mtv  *ov 
dqyvQiov.  Ol  di  naQaXaßbvxEg  XQr,LlcniZ6vx(io)  xb  \  aQyvotov 
Tzav  iv  xöji  ^ozEuixiiai  /ti^'t  xwi  t<p  avxwv  noxl  xoig  |  *Aq- 
ftdxsoot,  TZQOAOQv^avzEg  xai  xd  Xoinä  ndvxa  7zoiovv\z£g  xa- 

63  Öwg  xat  xovg  hz  'AoiaxopivEog  aioE&ivxag  yiyQarzxat. 
'Slaavrwg  di  xat  ot  ixaoxd/.ig  atQE&ivzEg  noi\ovvx(o.  Ei  di 
01  utoeiUvteg  irzi  xav  %tiqi$\v  xov  äfffvqi'.ov  .coi^oaiev 
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xi  xwv  yeyQauuevtov ,  (?))  uij  $xda\veioaiev  xb  aQyvQiov  xa#wj 
yiyQaTxxai  öwatoi  toyieg,  a7tox{e)iodvxv)  aQyvQiov  Koqiv&iov 

70  uvag  XQiaAovxa  [|  Aal  xb  AKpdXatov  o  xa  7xaQaXdß{u))vxi  rzctfxx- 
dovxw  ei  de  \  u{\,  diTcXr^  djxox(e)iodvxco  xo  AeqpdXaiov.  HbqI 
de  xov  ddv\vdxov  ßovXd  Aal  dXia  eTtiyivwoxhit).  El  de  eyda- 
veilaavxeg  ur\  dv7tQa^aiev  xb  A£(fdXaiov  'Aal  tov  xoaov,  |  ij  ui} 

75  7raQadoi(ev)  xoig  atQe&eiai  Aa&iog  yeyQarttai,  |  d7rox(e)iadvxio 
ro  xe  AeqpdXaiov  Aal  tov  xoaov  diTrlrj,  b7xb\ieolv  xa  //i)  naQa- 
d{io)vxt.  yE?tel  de  xa  yiviovvui  xoAi'Co\uivai  u\al  exaxbv  6- 
ydorptovra  xal  iydaveio(&)üh>xi  ai  emaibv  bydor\AOvxa  uvai,  na- 
QtX&ovtog  eviaviov  \  utxd  to  eydaveio^uev  Tag  f/xctov  6- 

80  ydoi)y.ovra  uvag  a7to\pceiXdvxio  oi  aQxovieg  Inl  xdv  xwv  xe%vi- 
xdv  uto&iooiv  |  Attxd  tov  {tov)  aywvo&exa  vouov,  Aal  xd  Xoind 
ndvta  rtoioxrvrot  oi  £|xaaraV.<£  aQXOvreg  xad-tog  iv  x(ai)  ö(6)ou 
yeyQa7trat,  el  uij  ti  dt\d  /tbXeuov  (ddvvaxov)  yf.voixo,  ßovXag 
Aal  dXiag  VTteq^euevag.    Mio&ovo&u)  \  de  xovg  xexvixag  dop' 

85  ov  x*  d(>x(d)  yivoiTO  7taQ  (a)xeQOv  eviavxbv  anb  xov\\  xoaov  t&v 
TQtwv  TaXdvTbJV,  arco  uvav  7tevx^A0vxaf  avXrjxdg  |  XQetg,  tqo- 
yioidovg  Tqelg,  A(ta)umdovg  Aal  tcc  Xoircd  ndvxa  J  xorra 

tov  tov  dytüvo&exa  vouov.  z/idoo&ai  (de)  'Aal  ra  aitrjQtaia  \ 
TÖig  TexyiTaig  Ta  ewoua  dnb  tov  xoaov  x^qIs  %dv  txbvxvaov  - 
to  uvav.  Ol  de  x^Q^ovxeg  to  doyvQiov  xa5-*  ovg  xa  %q6vovq\ 

90  ftaQaytv(ü))vTai  oi  xeyvixai,  hcei  %  dvnQd^iavxi  to  aQyvQiov,  | 
nevirpovxa  uvag  tov  uia&bv  Tolg  xexyixaig  Aal  Ta  oixrßtaia  j 
Ta  yivbueva  Ttaqadovxu)  xm  dywvo&exai  tov  l4(rxBfAixiov 
urjvog  |  nob(g)  xag  V'Axag,  xb  de  Xoinbv  xoig  iq>(ai)Qe&eToiv. 
'O  de  Tcaqahxßtjv  dyun>o&ex(a)g  7toi(el)x(o  Ttdvra  xerra  tov 

95  vouov  Aal  drroXoyi  gdo&ü)  elg  ßovXdv  ev  xdi  n^axai  awedqai, 
(6ao)v  x{t)  xa  rta  oaXdß{ei)v\  aQyvQiov  xai  xaöiog  xa  $-Aaox(a) 
d(tot)'ATqoi\.  |  *A7CoXoyi^daOu>oav  de  -Aal  oi  x^Qitovxeg  xb  aQyv- 
Qiov t'Aa\oxaAig  elg  ßovXdv  firtvbg  yAQxeuixiovy  o%  xe  7taQaXa- 
ßovxeg  |  nun  oi  TtaQadtdovxeg,  'Aad-iog  xa  «ta<TTa  7taQaXdß(w)vxt. 

100  xat  7zc$Qad{6))vxi.  {E)l  de  /i»)  noirpaiev  xi  xusv  yeyQauuevuv 
o%  tb  x«t|pi'^ovr«g  to  aQyvQiov  r)  oi  aQxovxeg,  a7tox{e)iadxia  6 
ai'xiog  dplyvQtov  Koqiv&iov  uvag  xQtaAovxa  xat  o  (xa)  xara- 
ßXd\pr\  dmXrj.  Ei  \  de  xi  xa  6  aytovo&exag  rj  oi  xMQi&vxeg 
xb  aQyvQiov  uy  oQ&uig  \  aTcoXoyi^wvxai ,  vouoq*vXa~Aeg  biXoyi- 

105  Lpvod-io,  'Aad"(og  Aal  xd  aX  Xa  xa  ibqo  Aal  d(ä)fioaia  xQ^uorxa, 
Mi)  e£ea{x)io  de  ^i^^m  |  7tQ0Gxaxrpai  ttcqI  xov  dvaxs&evxog 
V7T0  t^Qiaxouiveog  Aal  \  WvXXag  aQyvQiov,  waw  elg  aXXo  ti 

8* 
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xaxaxQrjo&^uev  aXJC  elg  \  xav  zu/v  xexyixav  iiio&ajoiv,  elg  de 
aXXo  fiirj&ev  fitjd^auwg  \  /uij<fe/uiat  naoevoeoei.    Ai  de  xig  Ttqo- 

110  oxaxrfiai  rt  xaxaxqiioaiTO  ||  ctg  aXXo  Tt,  aTtoteiodxat  6  nqoaxa- 
xrpag  xai  6  xaxaxQtjoä\fievog  t^Qiotouev{e)i  xai  *FvXXai  r\  xoig 
emvofioig  xoig  ldoioxo\uiveog  xai  WvXXag  aoyvqiov  Kooivd-lov 
fxvag  e^xovxa  xai  |  xb  dqyvqtov  o  xaxexQtjoih}  di7tXrj.  JlaV- 
xojv  de  xovxatv  xai  \  ei  xivog  xa  äXXov  doxy  noodixoi  ßovXäg 

116  xqloiv  aTtctQßolov  yoatyanevoi  xai  imyqatyavxeg  xö  aqyvQtov 
xo  |  lq>  txdoxov  adixfyiaxog  yeyoauuivov  d(6)vx((o)  itqooxd-\ 
xai  nooßovXojv.  fO(i)  de  elg  xa  dixaoxr^qia  yeoexut  a(niq)a{i)  | 
fieiov  rj  xqiaxoorai.    (My)  t&oxu)  de  xai  aXXtoixwi  Xwvxi  \ 

120  xqtveo&ai  xaxd  xavxd.  Tov  de  xaxaxqi&tvza  ol  zag  fl  xqiatag 
yqaipafievoi  eXgnqa^avzeg^  ooa  uev  nozl  xo  xoi\vbv  ow(e)ixei 
xoig  a(t)qt]fiivoig  eni  xäv  xetQig'iv  xov  |  dqyvqiov  7taqadovz(0' 
ol  öi  eydaveiodvxw  xa&iog  xai  xö  |  aXXo  dqyvqiov  yiyqanxai. 
"Ooa  de  'Aqiozofievei  rj  *PvXXai  I  ij  xolg  erctvouoig  emziuia 

125  etrtßdXXei,  avxol  elgrrqaoo6rfx(ü>)  xai  xqiveo&w  exdoxoi  xa&oig 
%  avxol  nqoaiqovvxai.  El  |  de  xtg  xwv  enivoutav  xäv  Aqi- 
oxoueveog  rj  WvXXag  7tqooxaxt\oai  elg  aXXo  xi  xaxa%0T<tsdr$i£v 
17  xaxa%qifiaixo  aXXai  \  nai,  iitj  iovxia  xa  ejtiztjiia  nydt  xa 
XQyttaxa  tdqiozouiveog  xai  *FvXXag  nydi  ziov  emvouiov  *Aqi- 

130  oxofjiveog  ||  xai  *PvXXag,  aXXa  d{ot)uooia  elg  zdv  zdv  xexvitäv 
uio&(oaiv,  xai  \  iydavei£to9<a  uexd  xov  aXXov  dqyvqiov  xa&wg 
ertavbi  yeyqa\nzai.  El  dt  zt  ddvvaxov  did  noXe^iov  yivoixo 
xai  urt  anoazetXai  d  nbXig  enl  xovg  zexvlrag,  ij  /uij  naqa- 
yiv{€o)yxai  ol  xe%vixai,  |  IxdayeiUo&ü)  xai  ai  nevxyxovxa  fival 

135  xai  xi  oixriqioia  a%q{oy  ov  ||  xa  dwatbv  yevtjxat.  ^oavxtog 
de  xai  ei  xig  Xinoi  xov  ayüva  xutv  \  xe%vixavy  tydavei&o&io 
xai  xo  Xeiq>9iv  uoyvQiov  xai  vnaQ%txio  \  elg  xav  xutv  xe%vixäv 
ftio&iooiv.  El  de  xa  dioodtooig  xwv  vo\fiiov  yiwizai,  xat-dvraiv 
ol  diOQ&wxrjQeg  elg  xovg  vo/AOvg  xa&wg  |  xa  dr\  xo  aoyvoiov 

140  xeioi%eo9ai.  Tä  de  Xomd  nana  yiv*o9u>  a>g  |j  xa  doxrj  ßov- 
Xät  xai  aXiai  xa(X)t5g  t'x(eiv)'  riveo9(t)  de  urt&ev  vicevavxiov 
xali  doynaxi  ur\de  xai  dooei.  Tag  di  dooiog  xai  \  xov  yoau- 
fxaxog  avxlyqayov  avayqatyai  elg  oxdXav  Xi&lvav  xai  \  ava- 
&f'ftev  6(v)rr(e)l  xa  doxrt  7tooßovXotg  xai  noodlxoig  xaXtog 
e\eiv.  |  Tag  de  dvayoaq>ag  xai  ava&eo(to)g  itooßovXovg  (dexa 

145  dioixritä  U  xai  aqxixixzovog  xav  tmfxiXeiav  7toripaa&ai.  To 
de  ye(vo)'nevov  dvdXta^a  xafiia(v)  doftev. 

Die  Verbesserungen  im  Allgemeinen  nach  Boeckh.    Eine  Auslassung 
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de«  i  im  Dativ  ist  für  das  Original  nicht  anzunehmen,  ebensowenig  eine 
Vermischung  von  ei  und  i.  Dagegen  das  i  im  Conjunctiv  habe  ich  nirgends 
geschrieben,  da  die  Inschrift  jedenfalls  zu  den  jüngeren  gehört. 

Z.  2  xexaQxtj.  —  5  WvXXas  'AXxiitov  'Ykk[ev)t  B,,  der  einen  Mann  Psyl- 
]as  annimmt.  Abgesehen  davon,  dass  das  Mask.  sonst  WvXkoe  lautet, 
müsste  so  aufser  'YXXtg  der  10  mal  vorkommende  Genetiv  VvXXas  stets 
geändert  werden;  denn  einen  männlichen  Genetiv  VvUae  aus  -ooc  mit 
B.  anzunehmen  wird  man  sich  nicht  entschliessen.  Also  hier  Z.  5  VvXXa 
als  Femin.,  mit  Ahrens  D.  D.  225,  und  Z.  40  ?efc  'AXxfrov  für  rov  Vi.  — 
6  x*xrtxo>r.  —  8  Ich  vermuthe  mit  Muttoz.,  dass  das  Original  durchweg 
sydaveifa  und  iydavetots  hatte,  wie  sehr  oft  auch  die  Abschrift  (Z.  50. 
72.  77.  79.  122.  181.  136).  Hier  vermuthet  Must.  mit  Grund  iydavetSoi>vxas. 
—  12  Statt  <be  bi  schreibt  B.  \lnti\  bi  nach  Z.  76.  Ich  nehme  keinen 
AnstoS8.  —  14  exdavto&nvat,  verb.  von  Muet.  —  17  ag^orxm.  -  21  xofitp- 
dovf.  —  25  ff.  tX  xa  .  .  yevoixo  .  .  axooxettri  •  •  nagayevoivxo  .  .  Xütrj  ist 
natürlich  incorrekt,  ob  aber  durch  Schuld  des  Schreibers  oder  des  Ab- 
schreibers, will  auch  B.  nicht  entscheiden,  revqzai?  und  xaoayeva>vxat ? 
B.,  der  indes  auch  an  die  Streichung  des  *'  und  die  Herstellung  des 
Optativs  denkt;  nach  den  andern  Stellen  (Z.  17.  82.  132  f.  135;  29  ff. 
65  ff.  72  ff.  100.  109.  125  ff.)  ist  dies  das  Correkte,  indem  der  Conj.  nur 
103.  114.  137,  u.  zwar  mit  gutem  Grunde,  steht.  Confusion  zwischen  Conj. 
u.  Opt.  ist  auch  Z.  84,  wo  nach  Z.  17  der  Conj.  zu  stehn  hätte.  —  33  die 
Aenderung  xooyeyQafifUYov  scheint  auch  B.  nicht  nöthig.  —  35  f.  xexvtxov, 
torxo,  bobevxa.  —  88  ftegxdov.  —  89  nobobov,  verbessert  von  Moni/.  —■ 
40  xov  akxifiov,  s.  zu  5.  —  47  evbottrjxovxa.  —  52  h  Kagvxxu  B. ;  „videtur 

quaedam  ayoga  esse".  —  55  ovvaXXaooorrai ;  das.  d>s  Abschr.  und  B.   

69  H*v  agioxofttvtj ,  verb.  von  Maffei.  —  60  könnte  man  auch  vnavxa 
schreiben,  vgl.  jtaQavxd.  —  61  xeif*™Covxo.  —  67  et  ftt).  —  69  anoxeio. 
hat  die  Abschrift  selbst  Z.  110;  die  Schreibung  mit  (auch  B.)  wird 
darnach  überall  zu  corrigieren  sein.  —  70  nagaXaßovxi.  —  74  nagaboirjvxo ; 
B.  xagabotev  avxo,  was  nicht  völlig  passt;  n.  avtä  Must.  Ilag.  xo  (ägyv- 
pior)?  ro  [xe<pdXator  tj  xov  x6xov)  vgl.  75  f.  Snoxegor  xxe.'i  oder  xo  zu 
streichen,  da  xots  folgt?  —  76  f.  nagaborxt,  eydavetoootvxt.  —  82  ev  xe 
oaxrn.  —  84  oqm,  exegor  (vgl.  Z.  17).  —  86  xopepbove.  —  87  btb6o0{m) 
Must.  —  90  xagaytvovtai.  —  93  f.  ttpegetJetotv,  aycovo&errje,  nottixta.  —  96  f. 
owebgatmvxat  xa  JtagaXaßstt) ;  exaoxj]  botrjxtjoti.  —  99  nagabövxsg  wird 
durchaus  erwartet.  —  Das.  u.  100  nagakaßoyxt ,  nagabovxt ,  ot  de  firj.  — 
104  ixloytC[e]o&a>  B.  \  nachher  bekannt  gewordene  Formen  wie  ikfotJot 
müssen  indes  vorsichtig  machen.  —  105  brjfiooia,  egsodm.  —  III  aoiaro- 
furrj.  —  116  ff.  dwrxo;  tpegexto  axa\iuiov.  —  121  owoixei  Abschr.,  owt)xei 
B.  —  124  f.  siongaooovxat.  —  Das.  Txgoaigovnai  wage  ich  nicht  mit  B,  in 
-djvxtu  zu  ändern;  vgl.  &na>e  .  .  xcokovrn  Inschr.  v.  Andania  Z.  102.  — 
130  dtj/ioota  Abschr.  B.  —  183  naQayevovxai  Abschr.,  nagayirotrxo  B.\  vgl. 
oben  zu  25  ff.  —  134  axQot  Abschr.,  &x°*e  B-,  *xei  ?  Akren»  D.  D.  384.  — 

139  d[i\n  B. ;  dagegen  Akren*  D.  D.  308.  —  140  ßovXai  xai  aXiai  

xa&ott  exovoi  Abschr.,  verb.  von  Maffei ;  B.  vermuthet,  dass  die  Zeiohen 
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der  Lücke  nur  die  Unterbrechung  des  Zusammenhanges  bedeuten  sollen.  — 

143  ava&tnevov  noi  Abscbr.;  ava&tfiev  onot  B.y  ä.  6\iel  Ahrens  p.  362.  — 

144  ff.  avadeaen;  yeyoafifuvov ;  ja/un. 


3207  Boeekh  CIQ.  no.  1846,  Stein  unbekannten  Ursprungs,  oben 
verstümmelt,  Maffei  Mus.  Veron.  p.  XXXV;  Mttstoxidts  no.  II,  p.  175. 
Da  der  Inhalt  ganz  ahnlich  wie  in  no.  1846,  auch  viele  der  Namen  und 
die  Würden  eines  oroaraySs  und  nQoßovXo:  (Z.  6)  aus  Korkyra  bekannt 
sind,  so  stellt  B.  die  Inschrift  vermutungsweise  hierher  unter  die  kor« 
kyräischen. 

 |  tov  Tiavia  xqovov.  El  de  [ti 

tiüv  iv  tätöe  tat  \  doaei  yEyoa^i^iviov  /ui)  7coitjoat  a  nolig 
xa&wg  yiyQarftat,  ta.  \  fte^i]6vta(?)  rtavta  iotto  Battiw 
tov  ^Ayrpavdoov ,  ^otatqatov  \  tov  siafiioxov,  Jta'Aoiiov  tov 

5  2dfrü)vog,  Jctftvlov  tov  Ja(Jv''Aov,  JloXendoxov  tov  IJoleftaQ- 
Xov,  yl4vd(H0voq  tov  Sunliovog.  ZrQaraydg  Evxl£td{a)g  Jtovv- 
otov.  ÜQoßovlog  EwfQttvwQ  *AfQxeKaov.  IJoltfiaQXog  ldQ%iwv 
^rfQxUovog.  Maorvotg  —(lü)GToavog  yiccpioviov,  ^AyiiAtov  Te- 
Xiowvog,  l^QtotO(.ti  vitg  sffovtog,  Xaofitwv  l^QXavÖQOv,  'Livdoiov 

10  2tütiü)vog,  Zeißig  Jioouovog.   Elgrpey/A  Itooroaiog  s1ai.iiov.ov. 

Die  Ergänzungen  von  B.  —  3  statt  \ntoi\6vxa  zieht  Jlust.  [6o&](e)rta 
vor.  —  Baihos  oben  no.  3182.  —  6  Evxla'Sns  Maß.  —  8  Zooroaxoe  Maff.\ 
'AyWfiojvl  B. 

3208  Bleiplatte  von  Dodona  mit  Orakelanfrage.  —  Carapanos 
Dodone  p.  72,  5,  pl.  XXXV,  5.  Pomtote  Die  Orakelmschriften  von  Dodona 
(Jahrb.  f.  Phil.  u.  Paed.  CXXVII)  S.  308.  Auf  allen  Seiten  Bruch;  doch 
ist  die  Inschrift  oben  und  unten  vollständig. 

[&eog.  Em%Qivtovr)ai  KoQ'*.[voaioi  tioi  Ji  tut  Nattoi  ;  v.ai 
tat  jfiwvat  ,  tC\vi  y.a  Üeiov  [)]  i\Qioiov  Oxovreg  v.ai  evxopevoi 
xaX]\tota  y.ai  a[oiata  /xti  vvv  xat  eig  \  tov  trtetta  XQ9V0V] 
foixeoie[v. 

Die  Ergänzungen  von  Pomtote.  Ueber  die  Zeit  s.  zu  no.  3*209.  Auf 
der  Rückseite  steht  ein  grofses  A,  nach  PomUno  Priestervermerk,  =^  6attov 
oder  iaftöoiov. 

3209  Desgleichen.  Carapanos  p.  72,  4,  pl.  XXXIV,  4;  Pomtote  das., 
der  das  Fragment  XXXIX,  7  damit  combiniert. 

Geov.  T[y)zav  aya9av.  |  ^Trftjxotvwvrort  toi  K[p^'/Lvqa\ioi] 
J[it]  |  Natal  y.ai  tat  J[i]a>vai,  tivt  v.a  [ij]  |  rguiov 

5  #vov[t]eg  xat  evxlo]ftivo{i)  ||  bfiovooiev  f[rc]t  ttoya&ov. 
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XXXIX,  7  gibt  die  4  bez.  5  letzten  Buchstaben  von  Z.  3  und  4.  — 
Z.  2  [r<5i  Ai  rd»i]  Carap.-Foucart,  was  für  den  Raum  zu  viel ;  [rtot  Ai)  Fomt.\ 
es  ist  aber  in  XXXIX,  7  über  dem  ß  von  Z.  3  noch  Rest  eines  A,  was 
diese  beiden  Ergänzungen  ausschliefst.  —  3  in  NAßl  ist  hinter  A  ein 
Spalt;  gleichwohl  ist  nach  dem  Facsimile  NA[l]ßl  nicht  wahrscheinlich. 
Der  Rest  schon  von  Carap.  ergänzt;  3  Ende  (XXXIX,  7)  MENON  des 
Facsimile.  —  Pomtow  möchte  diese  Anfrage  mit  dem  durch  Compromiss 
beendigten  Bürgerzwiste  i.  J.  410  in  Verbindung  setzen  ;  aber  allein  schon 
Ndtot  mit  fehlendem  <  weist  uns  ins  spätere  3.  Jahrhundert.  Auch  no.  3208 
wird  wohl  kaum  mit  Recht  von  P.  in  die  Zeit  bald  nach  425  gesetzt. 

3210  Boeckh  CIG.  no.  1848.  Muxtoxides  Delle  cose  Corciresi  LH, 
p.220.  —  Stein  in  Korkyra,  Widmung  eines  Anathems  seitens  des  Prytauen- 
collegiums,  wie  no.  1847  (nichts  dialektisches),  1849  (s.  u.),  18496  (römisch). 
B.  hat  u.  a.  eine  Abschrift  BröndsteiTa  benutzt,  nach  der  er  die  Zahl  der 
fehlenden  Bucllstabuu  gibt  (sehr  abweichend  davon  MuH,). 

.  .  .  ogevog  MoXilna  nQvxayeloag  xai  ot  ovvaqx01  \  .  .  (ov 


Z.  3  'Ixerdtdae  vgl.  'Agtoxo/Ldtdaz  no.  3207  (von  'Ixitas,  /iQiotdlas). 

3211  Boeckh  CIG.  no.  1849  vgl.  Add.  p.  986  (Forchhammer).  Musto- 
xides  Delle  cose  Corciresi  no.  LIII  p.  221.  Wachtmtdh  Rh.  Mus.  XVIII. 
557  no.  70.    Lenormant  das.  XXI.  518  no.  334. 

0tl6^evog  siloxQiwvog  \  [y,]ai  ovyaqxoi  ^Aqtapixi. 

Z.  1  0  von  Forchhammer  gelesen;  Z.  2  IAPT  von  Lenormant. 

3212  Boeckh  CIG.  no.  1849c  (Add.).  Murexides  no.  LXXXI  p.  234. 
Wachsmuth  a.  a.  0.  S.  558  f.  no.  75.  Lenormant  a.  a.  0.  S.  517  no.  333. 
Der  Stein  ist  oben  verstümmelt.  Widmung. 

---|  2teV[t>r7n>g  UyaSovliog,  \  Tip 
5  .  ioiv  'dpcpio&eveog,  |  Ja[fi]alvetog  Qilavd(>lda,  j| .  .  yadag  *Aqi- 
<no*liog,  Kalllag  'AQHjtoxQcaeog,  \ . .  .  .  afoVijg  payiQog,  \  . .  . 
10  . .  Qog  vjn-qkag,  |  iov  aotog,  avog  oivoxoog. 

In  der  Angabe  der  Zahl  von  fehlenden  Buchstaben  ist  Mustoxides 
wie  immer  unzuverlässig;  in  der  B.  vorliegenden  Abschrift  Kramer'a  sind 
die  fehlenden  Buchst,  nur  Z.  1  u.  5  gezählt.  —  Z.  1.  4  hergest.  von  B. ; 
ders.  Z.  3  &[tQo\ltov  (ebenso  möglich  Oeagitov);  nach  Lenormant  scheinen 

4  Buchst,  zu  fehlen.  —  5  AAAZ  M.,  .  .  AAAZ  (mit  einer  kleinen 

schrägen  Linie  zwischen  A  u.  A)  B.,  .  .  XAAAZ  Len.  —  7  die  Schreibung 
ftayigos  hat  schon  eine  archaische  I nachr.  von  Epidauros,  'Etpnp.  dpj,  1885, 
197  (aber  nayeiQixov  CIA.  II,  163,  28).  —  8  nach  M.  vor  POZ  9  Buchst, 
fehlend;  Z.  9  vor  ÖN  13,  Z.  10  vor  ANOZ  9. 


5  MoXeS{v}a,  'lAeiaidag  \ 
 9  •  •  • 


qov  &eolg. 


,  K[Xia](>xog  Aiovxog  || 
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Die  Widmungsinschrift  Must.  L1V  (römischer  Zeit)  bat  noch  den  Gen. 
[<Pd]cü7a  ;  Must.  LVI  (desgl.)  ixt  XQVidrioe. 


3213  Boeckh  CIG.  no.  1850  (Montfaucon  Diar.  Ital.  p.  422  cf.  430). 
Stein  in  Korkyra.  Testamentarische  Schenkung.  Vgl.  Dobree  Classical 
Journal  XXX,  140,  1  «  Rose  Inscr.  Graecae  p.  408,  1. 

Oeog  xvxav.    ld(>i<Jzoddp(a)g  oV/arag  (B)ax%iöav  diduni 
-  -  |  JloXvrifuai  .  .  .  .  aX  xö  (tt)  7caa%rj  tav  yav  —  |  '.E/ra- 
6  xo[og]  ^4Qi(noda^av{Ti]  j|  Ja^ov%idag  £[tJxA€tda,  |  JloXvzifitoi 
[<Di]Xü)vidag  ^4(l)oxvXov.  |  Tav  iv  Kvtoi  -  -. 

Die  Abschrift  scheint  sehr  nachlässig  zu  sein;  Z.  5  gebort  offenbar 
hinter  yäv  Z.  3  (Dobree).  Am  Ende  von  Z.  2.  3  sind  fehlendo  Buchstaben 
bezeichnet. 

Z.  1  l4Qioxo6äua(  Dohr.-.  'ÄQioxodatAOl.  —  dexdxas  Baxu&äv  oder  Ma- 
Xaxa  Zinix&äv  Dobr.;  Jtxam(?)  iy  Baxx*^"  B.  Die  Correktur  Baxx- 
wäre  besonders  leicht,  wenn  man  auf  dieser  Privaturkunde  die  oben 
no.  3175,  begegnende  Form  des  B  annehmen  dürfte.  —  3  ff.  von  Dohr. 
hergestellt.   'Endxooe  =  udqxvs. 

3214  Eine  bedeutende  Anzahl  von  Ziegelsteinen  mit  eingedrücktem 
Namen  des  Prytanen,  unter  dem  die  Verfertigung  stattfand,  sind  im  CIG. 
no.  1861 — 64,  Add.  18626,  bei  Viecher  Epigr.  u.  archacol.  Btr.  S.  4  f. 
no.  5-19  (Kl.  Sehr.  II.  9  ff.),  Wachsmuth  Rh.  Mus.  XVIII.  547  no.  4-19 
(aus  Mustoxides  Delle  cose  Corciresi  S.  213  ff.),  LenormatU  das.  XXI.  402  f. 
no.  289—291  mitgethcilt.  Formel  eni  (AytjodriQov).  Für  den  Dialekt  ist 
der  Ertrag  gering;  ich  hebe  hervor:  Inl  AioxvMoxov  (CIG.  no.  1852,  vgl. 
V.  S.  5).  'Ak*£ixtoxov  (V.  S.  12,  Deminutiv  von  'AÄeEtxXije ?).  'Autofttjtov 
(K.  no.  5).  'AQiaxia  (W.  no.  4).  'Agtoroxleos  (CIG.  no.  1856,  vgl.  V.  S.  5). 
'AQioronevtos  ( W.  no.  6).  Botaxov  (CIG.  no.  1858).  Bovßdkov  (das.  no.  1859, 
vgl.  V.  S.  6).  Aauooia  (W.  no.7;  etwa  Aauaola  ?),  'EQtfivdmov  (V.  no.  6). 
Sepia  {W.  no.  11;  Stoaia'i).  Mvaota  Must.  CLXXVII  (W.  no.  12,  der 
Mvaaiov  schreibt.  NavotxQdtsoi  (CIG.  no.  1862).  Nixofttjdeo^  ( V.  no.  16). 
Ztooöevsoi  (W.  no.  15). 

Die  Inschriften  auf  Schleuder  kugeln  von  Blei  und  Erz  (CIG. 
no.  1865-1867;  Viseher  S.  3  f.;  Wachsmuth  S.  650.  577;  Lenormant 
S.  518)  übergehe  ich,  weil  sie  für  den  Dialekt  nichts  bieten ,  und  aufser- 
dem  z.  Th.  an  den  ärgsten  Unsicherheiten  der  Lesung  und  Deutung 
leiden.  Unerheblich  sind  auch  die  Inschriften  auf  Lampen,  Bechern  u. 
dgl.,  CIG.  no.  1868;  W.  no.  55-66  S.  654  ff.  (no.  68  Mertxgdxeoe) ;  desgl. 
die  auf  Münzen  (sehr  reich  Catalogue  of  Greek  Coins  VII,  115—167). 

3215  Boeckh  CIG.  no.  1870,  Grenzstein.  Noch  aus  der  Zeit  des 
Dialekts? 

Jiog  Mi\haaiov. 
Andere  Grenzsteine  Lenormant  S.  404  no.  298—299. 
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3216  Boeckh  CIG.  no.  1871 ,  Stein  im  Museo  Naniano.  Mustoxides 
LXXX  S.  261. 

-  -  Tuiov  |  -  -  v^axeog  j  ['JS^aJt  (H^a/.lu. 

Z.  1  [$w]xltor  [I7oi.v]xgdxsos  PaciauJi,  [4>a)]xtt<ov  [Aa(i6\xgdxtog  Äf.  — 
3  ['EQna]t  M. 

3217  CIG.  no.  1878,  Ziegeleteinfragmcnt. 

 ag  sjfQodhai. 

3218  Boeckh  CIG.  no.  1878;  Mustoxides  LVIII  p.  224  (lVochsmuth 
72  S.  658).   Basis  einer  Ehrenstatue  de»  M.  Agrippa. 

'0  dö/AOg  6  tiov  KoQxiQctlwv  \  Mäquov  l^y^innav  avzoycQC- 
toqci  |  %6v  avrov  TtatQwva  "mxl  owTrjQa  |  &edig. 

Z.  3  TTATPONA  Maffei,  aber  mit  Q  Mustox. 

Aehnliche  Inschriften  CIG.  no.  1879  (Gennanicos  CacsBr;  dorisch  nur 
&  aöits);  no.  1880  (M.  Antonius;  dor.  [d  n]6lts  d  Kogxvgalojv ,  und  [ia]v- 
räs);  no.  1881  (M.  Calpurnius  Bibulus;  d  xdXts,  evtgyha[v\,  'Egpät);  Vi$cher 
no.  24  S.  11  Taf.  II,  2,  Mustoxides  LX1V  p.  229,  Wachsmuth  no.  74 
S.  558  (d  xoXts  Tc[ge]v[xia]rdv  (so  ü/u*<.)  Niygov  yw[aTxa]  räv  iegeixevov- 
[oavj),  FwcA*r  no.  28  S.  12,  Mustoxides  LXIII  S.  229,  JFa<rA*medA  no.  73 
S.  558  (d  -to'/Ii^  NixaQxov  Aaxgixov  dgex&s  ivtxa  xai  svvoias  xäg  eis  avxav 
dtoti).  Ilagvaooos  1880  p.  162  :  d  .i6ÄtS  Mraoilav  |  Mejj/o/ö«*  ewwräf  |  tve- 
xtv  xai  ewolas  |  Otots. 

3219  tfoecAA  CIG.  no.  19076.  Grabschrift. 

MoXwti  XaiQe' 

Die  Grabschriften  späterer  Zeit  bieten  für  den  Dialekt  ebenfalls 
wenig  oder  nichts.  CIG.  no.  189C  Seofitjdrjs  'Agioxoldid'a;  no.  1901  Kho- 
feva.  no.  1903  Aapia  2o<ptov ,  26<ptos  ZoqoxXevi.  no.  1910  Ildvxtos  Kogtv- 
Wov.  no.  1911  Avotoxgdxov  IleiOetas  (Tletdias  Avoiaxgdxov't  B.).  no.  1913 
lafiavdoe  IIix{&)vlt  (TTITOYAE)  laigexe.  Wachsmuth  no.  36  S.  552  Kigxa 
Zeugt,  no.  44  <Pdioxl$  'Agtcnofiioorxoe,  'HgdxXeia  'Agioro/tedovxoi  Kogxvgaia. 
no.  45  $iXo£eva  |  .  .  .  voiftdzov  |  Za'Qe-  no-  49  BotXda  z°*Qe  (vgl-  den 
Namen  Boikqv  in  Dyrrhachion).  S.  555  Mevixgdxeos.  Mustoxides  CXII 
(junge  Buch8tabenformen)  'Agxtfidxkea  za'Qe-  CLXXV  Ja/uiadiac.  Korky« 
rkisch  sind  auch  die  drei  im  CIG.  (nach  BrUndsted)  fälschlich  unter  Ko- 
phallenia  publicicrten  Grnbschriften :  Elgdva,  Kooovya,  <Paixvlt  za'Qe>  CIG. 
no.  1930c,  Wachtmuth  (nach  Mustoxides)  S.  682  (wo  Kooovya,  offenbar 
falsch),  Lcnormant  S.  517  f.  no.  832.  336.  336.  —  Riemann  Corfou  p.  48 
(n.  d-  Abschrift  eines  Kornoten):  $iXatvo[v]  Akovvou  (sie?)  za*Qe-  Lenor- 
mant  8.  403  f.  no.  295.  300:  'Ytpifiedtav,  'Axeklijs  ö«/«oem*. 

Die  metrischen  Grabschriften  aus  späterer  Zeit  (CIG.  no.  1886.  1897. 
1907.  1914 ;  Romanos  Mitth.  d.  arch.  Inst.  II.  290  f.)  «eigen  zumeist  noch 
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in  weit  höherem  Masse  als  die  älteren  einen  gemischten  Dialekt.  CIG. 
no.  1886  (Kaibei  Epigr.  no.  184)  V.  5  jroxa  (daneben  Xtjatds  acc.  plur.). 
Ich  weiss  nicht  weshalb  Kaibei  hier  V.  3  xdi&  vno  yatai  statt  xatÖ'  vxd 
yat'at  schreibt.  —  CIG.  no.  1907  (Kaibei  no.  185)  V.  15  [xe]xQa>xovxa ;  16 
vn  dXItüi  (vn  alüo  Ahrem  D.  D.  89).  V.  9  f.  schreibe  ich  ev  A'  aeivaov 
xaxeid'  'O/itjoov  (EYAAEINAOi  Schinas,  EYAAEIAOI  Dodtc.,  EYA- 

AEINAEOI  Muri.).  V.  12  xai  ftijvis  d  ßaoijia  (AKAPKIA;  d  xojv  eV  dxoexhe 
daeis  (AAOET  Schin.  Dodtc. ,  AAAEE  Mutt.)  djxdvxoiv.  —  xaxetd*  'Orfgov 
iilxov  (EYAAEINAOI  Schinas,  EYAAEIAOI  Dodtc.,  EYAAEINAEOI  Must.). 
V.  12  xai  ftijvis  d  ßaorjia  (AKAPEIA)  mit  Meineke  (ßageta)  Nauck ,  und 
weiter  mit  Mein,  rtöv  ix  dxgtxis  Satie  (AAGET  Schin.  Dodtc.,  AAQEE 
Must.)  cuxdvxmv.  Keil  Mel.  Greco-Rom.  II.  44  ff.  —  CIG.  no.  1914  {Kaibei 
no.  183)  sind  zwei  Epitaphien,  1—4  auf  Alken,  5—8  auf  Sinnas. 

3220  Diptychon  von  Blei,  auf  einer  Gräberstätte  gefunden.  —  Bull. 
delP  Inst.  1848  p.  72  (nach  Orioli).  Mustoxides  Delle  cose  Gore  no.  LXXII 
p.  237;  Wachsmuth  Rh.  Mus.  XVIII.  559  ff.  Verfluchung  von  gleicher 
Art  wie  zahlreiche  andre  Stücke  der  verschiedensten  Orte,  Zeiten  und 
Sprachen,  die  Wachsmuth  a.  a.  0.  zusammenstellt. 

—  error  -  -  -  |  2tXavov  zov  voov  xcw  zav  yXwo\oav  zovzu 
•Kazayoacpiü.   Kai  ziuv  fua^zvQOJV  ziov  ZiXavov  zav  ylukjoav 
5  x]|<u  zov  voov  zovzü  v.aiayQa<fio.    'Ena^vizov  zav  ylwaaav 
Aal  töv  voov  zovzü  %azayoa(pu).   Idyijvog  zav  yluiaaav  J  -Kai 
zbv  voov  zovzu  Aazayqwpio.    Tiptaqizag  zav  ykiZooav  vuai  zov 
10  voov  zovzü  xa  zayQMpio  |  -  -  -  -  ztaqxxivzai. 

Z.  1  nach  Orioli  u.  Must.  auch  ax  oder  xa  möglich;  ergänzen  lässt 
Bich  weder  diese  noch  die  11.  Zeile  (T,  <t>,  NT  erkennt  Must). 

3221  Apollonia.  —  Joh.  Schmidt  Mitth.  d.  archaeol.  Inst.  VI.  146. 
Votivrelief  (Artemis);  junge  Schrift.  Drei  Zeilen;  es  steht  aber  'AyQoxa 
unter  'Agxdpixi  und        unter  ev. 

's4fifiika  |  Idozdfuzi  IdyQoza  (d.  i.  'Ayooiioq)  evjav. 

3222  Daselbst,  Schmidt  S.  135.  Gleichfalls  Votivrelief;  Schrift 
ähnlich. 

Kiodwv  l4Q\ziftizi  tv%av. 

3223  Die  Grabschriften  von  Apollonia  (CIG.  no.  18296;  Heu- 
te \j  et  Baumet  Miss,  en  Macedoine  S.  402:  Aristarchis 'O  h  Koiroxarxirov- 
n6Xei  iXlip  .  tpdoX.  wXXoyo;,  avyyg.  jxegtod.  ty  S.  84  ff.,  Abg.  52  ff. ;  Demitsas 
Mitth.  d.  Inst.  IV.  232  f.;  Schmidt  a.  a.  0.)  haben  kein  dialektisches  In- 
teresse. —  Sehr  zahlreich  sind  die  Münzen  (AjxolXcovtaxäv)  mit  Magistrats- 
namen (Mionnet  II.  28  ff.;  Suppl.  III.  314  ff.;  Catal.  of  Greek  Coins  VII. 
56  ff.).    Ich  hebe  hervor:  'AgxiXaoc.   OsfitoroxMos  (so  Biet«  die  Genetive 
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von  denen  auf  -tje).  Oegaia.  JlUXiot  Genetiv.  IIoQxivov.  Tlgtvgaiov, 
doch  wohl  =  Ilievgdxov.   Die  Namen  auf  -i/v  s.  unten  bei  Dyrrhachion. 


Dyrrhachion.  —  Heuzey  et  Baumet  Miss,  en  Macedoine  p.  376 
no.  150.    Grabschrift;  gute  Zeit. 

*Avi \i] rvar[Q\og  Ev7tol[td]et og. 

So  Heuzey,  der  Veratorbene  wird  ein  Thessaler  gewesen  sein. 

3224  Daselbst.   Heuzey  p.  386  no.  166.    Späte  Grabschrift. 

3225  Uebcr  die  Münzen  von  Dyrrhachion  vgl.  aufser  Mionnet  II. 
37  ff.,  Suppl.  III.  329  ff.  noch  Brandis  Ztschr.  f.  Numism.  I.  56  ff.;  Cat.  of 
Gr.  Coins  VII.  65  ff.  Eb  sind  Drachmen  und  Triobolen,  z.  Th.  erst  unter 
römischer  Herrschaft  geprägt.  Auffallend  häufig  sind  hier  und  in  Apol- 
lonia die  Namen  auf  -»/v,  die  in  Korkyra,  Korinth  u.  s.  w.  zwar  ebenfalls, 
aber  doch  nur  vereinzelt  vorkommen.  Ich  stelle  die  mir  bekannten  zu- 
sammen :  'Ayt/f  Korkyra  oben  no.  3220,  auch  in  der  metrischen  Grabschrift 
von  Korkyra  Mittb.  d.  Inst  II.  290  (oben  unter  no.  3219),  wonach  das  a 
lang.  Bekannt  ist  das  Satyrdrama  'Ayr\v  des  Python.  —  ^IxiJtv]  Amphi- 
locbier  Korkyra  CIG.  no.  1914  (oben  unter  3219),  nach  v.  Wilamotcitz 
und  Kaibel.  —  Agrfvp)  Apoll.  Mionn.  Suppl.  no.  17.  —  'Agiaxtfv  Dyrrh. 
Apoll.  —  'AgX*}v  Dyrrh.  Apoll.  —  Boixtfv  Dyrrh.  Brandis  S.  60,  Cat.  of 
Gr.  Coins  no.  45  f.  —  BotXyv  Dyrrh.  Mionn.  Suppl.  157  (vgl.  BotXda  Kork, 
oben  unter  3219).  —  Topyijv  Dyrrh.  —  Aa/ttjv  das.  u.  Apollonia  Grabschrift 
Aristarchis  &.&.O.  (siehe  unter  no  3223)  Anhang  S.  49.  —  KaXkfjv Dyrrh.  Apoll. 

—  Aatjv  Dyrrh.  —  Avxtjv  das.  Brandis  S.  59,  Cat.  of  Gr.  C.  no.  92.  -  Ava^v 
Dyrrh.  Apoll.  —  MeXiO/jv  Phleius  (oben  uo.  3172).  —  Mvaorfv  Dyrrh.  Apoll. 

—  Nixrjr  desgl.  —  /Zan/»}*  desgl.  —  IJaxegtiv  Dyrrh.  —  nv&rjv  Korinther 
bei  Thukyd.  —  Ttfiqv  Apoll.  —  Xatgtjv  das.  (auch  Mionnet  no.  21  Xa- 
(pgijy  wird  Xatgtjv  sein). 

Von  sonstigen  Namen  hebe  ich  hervor:  Auttos  Nomin.  AetvoxXeos  (so 
stets  die  Genetivo  derer  auf  -ijs;  nur  einmal  Br.  S.  67  Ilayxgdxevt).  *E^a- 
xioios  Gen.?  ?  M.  Suppl.  no.  166,  wohl  nach  no.  172  und  Br.  S.  64  in 
'E$dxeoio<;  zu  emendieren.  'Eogxatov  Mionnet  114,  Br.  S.  63,  Catal.  no.  65  ff. 
(corrupt  anderswo  Eogat'ov  und  Eogiaiov).  Evvovf.  Oegaia.  KXeitovifiov  ? 
Suppl.  no.  270.  Kvgßdoov.  Avxloxos  vgl.  Mtvioxos,  Nrßgioxos,  fFag/uvioxos, 
#ew'oxo?  Mevixxa  (Kurznamc  zu  Mtvexgätrjs'i  Mevexxa  wohl  verlesen  Br. 
S.  67).  Naagztöa.  ntgßa  (auf  einem  andern  Exempl.  TTYPPAZ ,  Suppl. 
no.  227,  Br.  S.  65).   ürjydgeog  ?  Suppl.  236. 
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VII.  Unbestimmt 

3226  Bleitäfelchen  von  Dodona  mit  Orakelanfrage.  —  Gurlitt  Ar- 
chaeol.  epigraph.  Mittb.  a.  OeBterr.  IV.  61  f.  Röhl  1GA.  no.  332  (Imag. 
p.  60).  Pomtow  Dodon.  Orakelinschr.  (Jahrb.  f.  PhiloL  u.  Paed.  CXXV1I) 
S.  344.  Links  nnd  oben  (hier  aufaer  einem  kl.  Stück  in  der  Mitte)  verstüm- 
melt. Korinthisches  *,  welches  aber  nur  *  bezeichnet ;  i?  ist  H ,  dagegen 
o>  0.   Das  Theta  hat  das  Kreuz;  *  und  o  haben  die  gew.  ionische  Form. 

['Enixoiyrjtai]  . . .  A££X  .  |  \Jl  nutl  Jidvai,  tt]vi  nux  &ea>  [v 

Wesentlich  ergänzt  so  schon  Gurlitt,  nur  das«  dieser  Z.  2  durch  Zu« 
fügung  von  Aman  (im  Text  auch  der  Artikelformen)  allzu  lang  macht. 
Atl  xai  dimvtf  Röhl,  AI  xai  A.  Pomtow.  Z.  1  f.  Pomtow  ['Ar)dooX[e\joi) , 
doch  scheint  mir  weder  a  noch  x  (obwohl  schon  Gurlitt  beides  liest)  nach 
dem  Facsimile  irgend  sicher,  und  zwischen  den  beiden  o  kann  recht  wohl 
ein  i  gestanden  haben. 


VIIL  Syrakus  und  Colonieen  *). 

Syrakusai. 

Archaische  Schrift  (doch  ohne  die  korinth.  Formen  des  E,  I,  M,  t). 

3227  Syrakus  (Ortygia),  auf  der  obersten  Stufe  zur  Säulenhalle  des 
alten  Tempels,  1864  entdeckt.  Gius.  Je  Spuchts,  d'una  epigrafe  greca 
trovata  in  Sir.  nel  tempio  creduto  de  Diana,  Palermo  1864.  Nach  besserer 
Abschrift  Schubring  N.  Jahrbüch.  f.  Phil  Suppl.  IV.  672;  ders.  nach  neuer 
Abschr.  Philol.  XXIII.  863.   Wieder  nach  neuer  eigner  Abschr.  (und  der 


*)  Do  roh  die  grofse  Zuvorkommenheit  des  Herrn  Professor  Kaibel 
war  es  dem  Herausgeber  möglich  die  Collationen,  welche  Kaibel  für  die 
Erneuerung  dieses  Theiles  des  CIG.  an  Ort  und  Stelle  vorgenommen  hat, 
in  den  Aushängebogen  einzusehen  und  zu  benutzen,  lieber  den  Gewinn 
ist  in  der  Adnotatio  jeweils  Rechenschaft  gegeben.  F.  BechteL 
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Ton  Adler)  Bergmann  Phil.  XXVL  667  ff.  Böhl  IGA.  no.  509  nach  Ab- 
klatsch und  mehreren  weiteren  Abschriften;  derselbe  Imag.  p.  62. 

KUoiAhrys  lnoi\ae  -a>ni{\)kann  wo  . 

Da«  Weitere  bleibt  völlig  unsicher.  Böhl:  o5  (geschr.  no)  x[lßd)i)Xa 
(Reste  eines  B  der  zu  no.  3159  erwähnten  Form)  [!>[.)  (geschr.  IEI) 
zeftMC"  W'l«  *«M  /%[■].  =  «^i«  (Hesych.  Ijn». 


3388  Aufschrift  eines  ehernen  Helms  im  Britischen  Museum,  der 
1817  bei  Olympia  gefunden  wurde.  -  Boeckh  CIG.  no.  16.  Böhl  IGA. 
no.  510,  Imag.  p.  63. 

Hiaootv  6  Jeivofiiveog  |  aal  toi  ZvqoxxxjIoi  |  tdk  Ji  Tvq- 
{q)ov  atcd  Kvputg. 

3229  Grabschrift.  Athen.  Milchhöf  er  Mittb.  d.  deutschen  arch. 
Inst.  V.  175.  Böhl  IGA.  no.  511a.  Die  Formen  des  Ny  und  Ypsilon  (N 
und  V)  archaisch;  das  V  auch  no.  3228  und  in  den  beiden  ersten  In- 
schriften von  Akrai. 

'Avagayooa  \  Svoaxocta. 

*  • 
* 

Auf  Syrakus  fuhrt  Kirchhof  Stud.  z.  Gesch.  d.  gr.  Alph.4  S.  109,  Note  2 
auch  die  eingekratzte  Weihinschrift  eines  Thongefäfses  zurück,  das 
zu  Adria  in  Picenum  gefunden  ist  (Schöne  le  antichitä  del  museo  Boccbi 
di  Adria  1878  p.  140  no.  610  Taf.  XIX  no.  1):  TvXw.  ivr&rj  (dies  sollte 
jedenfalls  nicht  gelten)  Tb%wv  ävi&nxe  rsfemttism. 

Die  Buchstabenformen  stimmen  zu  denen  der  andern  archaisohen  In- 
schriften von  Syrakus  und  Akrai. 


Gewöhnliche  Schrift. 

3230  Theil  einer  Säule,  auf  allen  Seiten  gebrochen,  gefunden  in  der 
Achradina,  jetzt  im  Museum  zu  Siragossa.  —  Franz  CIG.  no.  5367a 
und  b ;  Kaibel  no.  7.  —  Die  Inschrift  ist  in  zwei  Columnen  geschrieben. 

a.  Linke  Cotumne.' 

 r  qpQovxiteiv  |  ßaaiUiav  xal  täv  |  [-  -  ßa- 

aiX]idu)v  näaav  naq\\ua%rinivu)v]  ug  a/ie  vuvoiav  \  \yuxl  ovfi- 
qpiQovjta  ftuvov  ftaQecxev\[aaftivüiv  2]iQa%oolotg,  qpaveoov  dij  ] 
[yiyover  e]v  toaovtoig  tteoi,  wg  \  [ovdevbg  %C>v  njooteoor  ayi]- 
fitvtov  |  [7r^a|t«e  ta]lixavjai  V7idox[ovti\  \ 

Die  drei  folgenden  Zeilen  nicht  herzustellen. 

Die  Lesung  von  Kaibel]  ngd^ts  in  Z.  9  für  JT.'s  agdtm  nach  rdfae 
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der  Inschrift  von  Solontion,  welche  Sahnas  Arch.  Anz.  1865. 139  publiciert 
hat.  —  Zu  äynfiiroir  (Z.  8)  vgl.  &y$[oft£vov]  no.  3231  ,. 

h.  Rechte  Columne. 

-  -  [fitßStv  (?)  ffoifa/or»']  -  -  |  didojie  uqaaaetv  a  -  -  |  7tqo- 
5  &lv,  £Vt  de  xcrt  -  -  j  oi  nontqig  vfitZv  xat  -  -  |  diaqwlaootiv, 
a  em  -  -  | 

"Oqmov  (iovXög  xa[i]  -  - 
xai  TÖiy  aXkwv  -  - 
'Oftvvio  xav  'Ioriav  tw[v  ZvQaxooitoV  y.ai  tov  Jia]  \  tov 
10  yOXv^7ttov  vtai  tclv  [-  -  nal  tov]  ||  noauö\äva]  — 

Z.  1  Anfang  nach  Ä". —  8  t(ö\v  Zvoaxocitov]:  K.,  der  da«  ß  bezeugt. 

8231  Marmorbasis,  jetzt  in  eine  Mauer  der  Bibliothek  eingelassen.— 
Franz  CIG.  no.  6368.   Kaibtl  no.  2. 

BaatXtog  aye[oftivov]  |  'itQtüvog'leQoydtog  \  SvoaAootot  9eoig 
Trofft. 

Z.  1  aye [ofiivov] :  vgl.  3230« 8;  aytpoYoe  oder  dyrftovevortot  die  früheren 
Herausgeber. 

3232  Inschriften  im  Theater  zu  Siragossa,  am  Sockel  des  oberen 
Diazoma,  die  einzelnen  Keile  bezeichnend.  —  Mummten  Rhein.  Mus.  IV. 
626.   Franz  CIG.  no.  6869.   Kaibel  no.  8. 

Keil  2  BaatXiaaag  Nr^töog  (Gemahlin  Gelon  de8  II): 
Keil  3  BaatXtaaag  (Dilta cidog  (Gemahlin  Hieron  des  II). 
Keil  5  dtbg  OXvfirtlov. 
Keil  7  [' HQ^cxXiolg  K]Qait[q6\(fQOvo[g^. 

3233  Franz  CIG.  no.  5371. 

^qiaxoßoiXa  |  Qioöioqov  \  tcc  Tor/Aetv[a]  |  vuxi  tov  ßtoftov 

5  Ntfjqxxtg. 

3234  Stein,  zu  Siragossa  gefunden,  jetzt  im  Museum  zu  Palermo. 
—  Franz  CIG.  no.  5370.    Kaibel  no.  8. 

 [_2to]otog.  |  [Ji~\oyirEo[g].  |  f^]?''- 

6  OTtovo[g'].  |  l4fifiwvio[v].  ||  -  -  qiöag  2:TQoßiXo[v~].  |  . .  te- 

Qtov  (frei).  |  [2(u]or(H(Tog  2£it)oroa[Tov~\.  |  —  tgog  Swouco- 

10  Afiog],  |  —  -  -  övxtöv  |  -  -  -  -  tov  Nvfi(fvd[(6(>oi'].  |  -  -  -  - 
[to]v  *A7toXXio[vlov].  |   [%ov  ATjiyiy/[ot-]. 

Z.  9  [in  &Qz]onair  Franz. 
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3235  Frattz  CIG.  no.  5373. 

\^E]7ti7L^air^  Alya  (?)  vi[6g]  |  ATOAYMAZ  oi/.od\ofxi\aag 
ntleitQuv  |  TOtg  avxov  {i:)i(Xe)oi  ||  i'dante  tat  7t6(l)[i]  — 

Z.  1  nach  Seal.  :  TTIKIATHI .  AII"A.  —  2  aarvrofia^  verm.  Fr.  —  3  T7E- 
AEOPON;  hergest.  von  Scaliger  (nXi&gov  nkidgiov  Bahn  für  Ringer,  s.  u.  a. 
Pausan.  VI.  23.  2).  —  4  AYTOYYEEIII,  vieooi  Seal,  v[t\taai  Franz.  Zu 
reitet  (ri{k)t<Mnf  w{ib>oö<?)  vgl.  htm  no.  3230a,.  —  5  rai  .iod[töv)  Seal. 
(TTOA  angegeben);  t£  ;t<>4«]  .Fr. 

Die  (späten)  Grabachriftcn  von  Syrakus  enthalten  fast  nichts  Dialek- 
tisches {xQfjorä  xai  äfie/txrof  CIG.  no.  5404;  ähnlich  no.  5409,  no.  5413; 
xiaQovofiov  no.  5418).  Unbrauchbar  ist  das  Fragment  no.  53696  (im  Am- 
phitheater gefunden). 

3236  Münzen;  vgl.  Mionnet  I.  289;  Suppl.  I.  425;  Gardtier  Catalogue 
of  the  Grcek  Coins  in  the  British  Museum  II.  145. 

Alt  2voa\ooi<Dv  (oder  abgekürzt);  dann  Svgaxom'arv.  Beischriften  von 
Künstlern  Eifi^rov  Evftqrov  Cat.  p.  164  ff.;  168  QgvydX  -;  173  f.  EvxXtida; 
175  ff.  KifHov  und  dazu  adXa  175,  'Agedovoa  177.  Beischrift  Aevxaoms 
169.  180  f.  Münzen  des  Agathokles:  'AyadoxXetos  AyadoxXioe  195  f. 
(Beischr.  K6oa$;  2eir«pa),  198  'AyadoxXios  ßaoiXiof.  —  200  Aitx;  'EXcv&i- 
giov.  —  200  bil  'Ixha.  —  204  Jioc  'EXXaviov.  —  209  BaatXeoe  'Iig<oyoe,  212 
Baodiooaf  <PtXtmt'do{ ;  215  StxsXttoxäv;  220  BaotXcof  'hgu>rvpov. 


Akrai. 

Thuk.  VI.  5,  3:  "Axgat  xai  Kao/terat  tvro  Svgaxooiiov  tdxia&ijaav,  "Axgat 
fiev  ißiofirjxoyxa  tteoi  fttxä  Svgaxovoas,  Kaofjerat  d'  iyyvt  etxom  fuxä  "Axgae. 

Archaische  Schrift. 

3237  Grabschrift,  rechtsläufig  gerichtet,  aber  umbiegend  mit  umge- 
kehrter Stellung  der  Buchstaben,  vgl.  oben  Korinth  no.  3114.  3159.  — 
Franz  CIG.  no.  5458.    Röhl  IGA.  no.  507,  Imag.  p.  62. 

[A]vme  Fr.,  der  liftadov  liest,  während  Röhl  das  T  zu  +  vervoll- 
ständigt und  D  als  P  fasst,  jedenfalls  richtig. 

3238  Ebenfalls  Grabschrift.  —  Franz  CIG.  no.  5435.  Jtuhl  IGA. 
no.  508,  Imag.  a.  a.  0. 
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Die  Lesung  von  R.\  Svxrpl  Fr. 

Unbrauchbar  ist  die  archaische  Inschrift  Röhl  no.  511. 


Gewöhnliche  Schrift. 

3230  Basis  eines  Anathems  (so  Raoul-Rochette  Rhein.  Mus.  183G.  83; 
verkehrter  WeiBe  von  Franz  für  ein  Verzeichnis  der  noomaxtvoaviee  "Hgq 
xai  %AffQo6lxq.  gehalten).  —  Franz  CI6.  no.  5424  (nach  Raoul-Rochette  und 
Anderen);  berichtigt  Addenda  p.  1243  nach  Stephani  Index  lect.  Dorpat. 
per  sein,  prius  1848  hab.  p.  7  ff. 

*Eni  'HQCtvletov  xov  \  Nvpupodbtqov  \  nQoaxaxetg  avÖQeg  \ 
5  Hqoi  tuxI  yitpqoditai  ||  yAQt(jx6yeixo(vo)g,  \  i^QTt^tav  Ilavaa- 
via,  |  sJiovvaoöiüQog,  \  KqiO-iüv  Qihotiiorog,  \  (Difooxt'wv  2to- 
10  aiog,  ||  KXdiov  Nv^ufoötaqov,  \  yqafjt^axBvg  j  0iXioxiiov. 

Z.  3  TTPOZTATEYIANPEI  xQotnaTtvoav[x]tf  vorher  Fr  -,  aber  TTPO- 
ZTATEIZANAPEZ  (Amatt)  von  Stepftani  bestätigt;  TTPOITATAI  ANAPEZ 
Roch.  -  HPAIKAPYKEZAOPOAITAI  Roch.  —  5  APIZTOrEITOZ  Roch.  — 
7  AIONYZIA.  Amati  Steph.,  AIONYZIOA .  Roch.  -8  KPITßN  Roch., 
Kel[T]<or  Fr.  —  9  OIAIZTIAHZ  Roch. 

3.  Jahrh.  vor  Chr.  nach  Stephani,  desgl.  die  fünf  folgenden  Inschriften. 


3240  Basis,  in  der  Sammlung  des  Baron  Giudica  zu  Palazzolo.  — 
Franz  CIG.  no.  6425,  berichtigt  Addenda  p.  1244  nach  der  Lesung  Ste- 
phan?» (a.  a.  0.  p.  6).    Kaibel  no.  209. 

'Eni  'HQaxXleiov  x~\ov  Ilooeldiog  'Atp  Qo\ßixai\. 

'AyoQavoftoi'  Jcu'/LQaxj\g  ^Qtaxo&vov 

'HQCtxXeidag  ^noXXodwQOv,  Nixaoitov  lAfgrifttavog, 

'Hgaxleiog  l4ya9(ovog.  E[v(fQai]og  Oeo(piXov. 
5         TqiaxadaQxor  rQa^^axeig' 

sfQtaxoijaxog  JiovvoodtoQOv,  llaroaviag  Zoiotog. 
Japiaivexog  stwiovog,  lY7toyqa(fleg' 

Eevtüv  ]Aqiaxiay  "YßQt^og  2i£oiog, 

Nmutoiütv  OiXioxov,  QiXioxiiov  JSiootog. 

10     


Rechte  Columne  Z.  4  E[v<poaT]oe:  E....OZ  Sfeph.;  bei  K.,  der  die 
gleiche  Ergänzung  vorschlägt,  steht  noch  ein  Rest  des  Y. 

3241  Wie  vorhin.  —  Franz  CIG.  no.  5426,  berichtigt  Add.  p.  1244 
nach  Stephani  a.  a.  0.  p.  4.  Kaibel  no.  211. 
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['Eni]  QiloxQaT  [e o]g  *Aq>Qodixai. 

l4yooav6fioi'  Kqiziov  KQtxtüvog, 

JtovvoodtoQog  ZtOTtigov,  'Enlyovog  "Eniyovov. 

Evyoaiog  KalXiAQdteog.  rQCtfi  fiaxevg  Aal 

TQiaxadaQX01'  <fQadarfiQm 

Ja^OTLqax^g  'AQioxoxQdxeog,  üvQqixog  siQtoxoyeixov. 
lAyiag  'Ayea, 


yfftolkoviog  ^Aya&iovog, 
'EXioqig  *si?toXX(oviovf 
10         'Agiaroopdv^g  ^A^ayd^nv, 

Aqiaxtag  Eiviovog, 


^TtoyQCttpEvq' 
JaftoxQaxrig  QtXtov. 

(Y  Ttr^ixag- 
IdQUJZOftivqg  Zäotivqov. 

Kqqv^' 
MevexQaxrig  Swaiog. 


Z.  1  Für  den  Namen  des  Vaters  nach  JST.'s  Zeichnung  kein  Raum.  — 
Z.  11  I.  C.  Aafia(e)erov :  AAMAfETOY  K.\  Aaftargiov  Steph. 

3242  Früher  in  der  Sammlung  Giudica,  jetzt  verloren.  —  Frans 
CIG.  no.  5427,  berichtigt  Addenda  p.  1244,  Stephani  a.  a.  0.  p.  6.  Oben 
und  unten  beschädigt. 


10 


l/i  yo  qccvo  [io  i' 
'AnoXXodioQog  Nv[iq>odioqoi\ 
'HQcliiXeiog  *HQcr/Xeiov  ZAA 

TQia/.adaQXOC 
QiXioxiwv  NrMxvÖQOv, 
NvfHpüiv  Avola, 
Jtovvaiog  "birnovoq, 
Nvjuov  Nr/4x)vog, 
"E?.(OQig  <HQcmXeiöa} 
QeodtoQog  EtxfQalov, 
Evydijg  OiXaq%0Vy 


IdQiOTOfiaxog  — , 
Niy.wv  NinqioditjQOv. 
rQafifiaxei  g 
xoi  (pQadaxriQ' 
yAQX<*ya&og  ^A^aya^ov. 

xY7toyQa<p£eg' 
[Z]uioig  llavaavict) 
'AvxixfMxxr^  'Aqxifttovog. 

Kctovi;. 
Evqyalog  EixpQatov. 
<Y7criQtxag' 


Z.  4  IAA:  vgl.  K..  no.  8243 s;  AAB  no.  3246,  und  anderes  in  dieser 
fnsehr.  —  G*  Ende  APXArAAOY  Steph.  -  IIa  .Y<t>PAOY  Steph.  —  12a 
4[v\ldQzov  Fr.;  EYKAHZ  . . .  IAIAKOY  Steph. 


3248  Ebenso.  -  Franz  CIG.  no.  D428,  berichtigt  Add.  p.  1244  (nach 
SUphani  1.  c.  p.  7). 

['EttI  -  -  xov  IIoaei]diog  'Acpoodixcu. 
vA^xovxBg  t7ti  t  ...    ....  g  |  Aq/rayad-ag  K  .  .,  'HgcncXeldag 

5  'HovAXetda,  \  ^Aya&aoxog,  z/a^oxA?]g  Aoxi}iu)vog,  \  Oivxiov  <Di- 

Gri«*h.  nui.-Iiuehrifloii  in.  9 
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der  Lücke  nur  die  Unterbrechung  des  Zusammenhanges  bedeuten  sollen.  — 

143  ayadtfuvov  Jtoi  Abschr.;  avadiptv  «fciot  B.,  i.  6neT  Ahrens  p.  362.  — 

144  ff.  ava&eoeis;  yeygapfitvov ;  xaftiff. 


3207  Boeckh  CIG.  no.  1846,  Stein  unbekannten  Ursprungs,  oben 
verstümmelt,  Maffei  Mus.  Veron.  p.  XXXV;  Mustoxidea  no.  II,  p.  175. 
Da  der  Inhalt  ganz  ähnlich  wie  in  no.  1845,  auch  viele  der  Namen  und 
die  Würden  eines  otQarayos  und  ngoßovioe  (Z.  6)  aus  Korkyra  bekannt 
sind,  so  stellt  B.  dio  Inschrift  vermutungsweise  hierher  unter  die  kor- 
kyraischen. 

----|  tov  7tavxa  xQovoy.  El  di  \%i 

tolv  iv  taide  tat  \  dooei  yiyoa^fjiivoiv  pr}  7toirpav  a  noXig 
TLa&tog  yiyQCC7t[ycu,  tä  \  7teQi]6vta(?)  reavta  i'otio  BaOvov 
tov  ^Ayrßsavdqov ,  StoatQcaov  \  tov  yia(iio'AOv}  JiccAftiiov  tov 

5  2d&u)vog,  JafxvXov  tot  Ja^i^KoVy  JIole^aQxov  tov  noXepaQ- 
%ov,  '.Avöoiovog  tov  2(OTuovog.  ^tqatayog  Evy.kei'd{a)g  Jiovv- 
öiov.  ÜQoßovXog  EupQa  vwQ  ^AqxeXaov.  nolt/naQXog  Aqxuov 
s4Q%iiovog.  MaQtvQig  —(to)oiQaiog  Aaftia/.ov ,  ^Ayi^aov  Ti- 
Itowvog,  Agtotofu  vitg  ytiovxog,  Xaqmov  sioxavdQOV,  'LivÖQiov 

10  2nnuovog,  Zeißig  JioQtiovog.   Eig^veyyLe  2Ziüo~iQaiog  Aa(.ua/.ov. 

Die  Ergänzungen  von  B.  —  3  statt  [jxeQt\6vta  zieht  Mutt.  [AoO]{e)vxa 
vor.  —  Bä&vos  oben  no.  3182.  —  6  EvxhiArjs  Maff.  —  8  Zooroaroe  Maff.\ 
'AyWftwv?  B. 

3208  Bleiplatte  von  Dodona  mit  Orakelan  frage.  —  Carapano» 
Dodone  p.  72,  5,  pl.  XXXV,  5.  Pomtote  Die  Orakelinschriften  von  Dodona 
(Jahrb.  f.  Phil.  u.  Paed.  CXXVII)  S.  308.  Auf  allen  Seiten  Bruch;  doch 
ist  die  Inschrift  oben  und  unten  vollständig. 

[Geog.  E7tt'AOiviüYt]ai  Koox.[vQaioi  tvk  Ji  tun  Pidilat  I  v.ai 
tat  diiavai,  tt~]vt  x«  9eüv  [rj  i\quHov  öxovreg  Y.ai  eiyonivoi 
'/.aX]liata  xert  a[gi(Fta  xat  vvv  xtu  üg  \  tov  l'rveita  xqovov] 
for/&oie[v. 

Die  Ergänzungen  von  Pomtoto.  Ueber  die  Zeit  s.  zu  no.  3209.  Auf 
der  Rückseite  steht  ein  grofses  A,  nach  Pomtote  Priestervermerk,  =  ddpov 
oder  daftoatov. 

3209  Desgleichen.  Carapanos  p.  72,  4,  pl.  XXXIV,  4;  Pomtote  das., 
der  das  Fragment  XXXIX,  7  damit  combiniert. 


Qeov.  T\yfyav  dya&dy.  \  1En[t~\Y.oiviüvtai  toi  K[o^y.iva[t'oi] 
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XXXIX,  7  gibt  die  4  bez.  5  letzten  Buchstaben  von  Z.  3  und  4.  — 
Z.  2  [t<5i  Ai  rö»i]  Carap.-Foucart,  was  für  den  Raum  zu  viel ;  [reüt  Ai]  Pomt.; 
es  ist  aber  in  XXXIX,  7  über  dem  Q  von  Z.  3  noch  Rest  eines  A,  was 
diese  beiden  Ergänzungen  ausschliefst.  —  8  in  NAßl  ist  hinter  A  ein 
Spalt;  gleichwohl  ist  nach  dem  Faceimile  NA[l]ßl  nicht  wahrscheinlich. 
Der  Rest  schon  von  Carap.  ergänzt;  3  Ende  (XXXIX,  7)  MENON  des 
Facsimile.  —  Pomtote  möchte  diese  Anfrage  mit  dem  durch  Compromiss 
beendigten  Bürgerzwiste  i.  J.  410  in  Verbindung  setzen  ;  aber  allein  schon 
Ndmi  mit  fehlendem  i  weist  uns  ins  spätere  3.  Jahrhundert.  Auch  no.  3208 
wird  wohl  kaum  mit  Recht  von  P.  in  die  Zeit  bald  nach  425  gesetzt. 

3210  Boeckh  CIG.  no.  1848.  Mustoxides  Dello  coso  Corciresi  LH, 
p.220.  —  Stein  in  Korkyra,  Widmung  eines  Anathems  seitens  des  Prytanen- 
collegiums,  wie  no.  1847  (nichts  dialektisches),  1849  (s.  u.),  18495  (römisch). 
B.  bat  u.  a.  eine  Abschrift  BröndstetTs  benutzt,  nach  der  er  die  Zahl  der 
fehlenden  Bucllstabcu  gibt  (sehr  abweichend  davon  Must.). 

.  .  .  6§evog  Mohina  7iQv%u\vBvoag  xai  oi  avvaq%oi  |  .  .  wv 

5  JIo*cJ[r>,  'Ixuaidag  \  ,  K\tia)Qxog  Aiovxog  ||  .  .  . 

 Q  .  •  •  qov  ösoig. 

Z.  3  'IxexdiicK  vgl.  'AotoToXdtda?  no.  8207  (von  'Ixhas,  'AptorolLas). 

3211  Boeckh  CIG.  no.  1849  vgl.  Add.  p.  986  (Forchhammer).  Musto- 
xides Delle  cose  Corciresi  no.  LIU  p.  221.  Wachsmuth  Rh.  Mus.  XVIII. 
557  no.  70.    Lenormant  das.  XXI.  518  no.  334. 

OtXo^evog  Alaxqiuivog  |         ovvöqxoi  ^Agra^in. 

Z.  1  <J>  von  Forchhammer  gelesen;  Z.  2  IAPT  von  Lenormant. 

3212  Boeckh  CIG.  no.  1849c  (Add.).  Mustoxides  no.  LXXXI  p.  234. 
Wachsmuth  a.  a.  0.  S.  558  f.  no.  75.  Lenormant  a.  a.  0.  S.  517  no.  333. 
Der  Stein  ist  oben  verstümmelt.  Widmung. 

 |  2&ti{i]7t7to$  'Ayad-oxliog,  |  T/juwv  IrQccTtüvog,  j  0  .  . 

5  .  iW  ys4(4<pio&iveog,  \  Ja[ft]alv€uog  (Dihavdqida,  ] .  .  %odag  'Aqi- 
aiOTiXiog,  Kakkiag  AqiavoTLqcaeogj  | . .  .  .  a&ivvtg  payiQog,  |  . .  . 
10  . .  Qog  V7trßitag,  |  iüv  aoCog,  avog  oivo%6og. 

In  der  Angabo  der  Zahl  von  fehlenden  Buchstaben  ist  Mustoxides 
wie  immer  unzuverlässig;  in  der  B.  vorliegenden  Abschrift  Kramer's  sind 
die  fehlenden  Buchst,  nur  Z.  1  u.  5  gezählt.  —  Z.  1.  4  bergest,  von  B.- 
ders.  Z.  3  0[eQo\i'o>v  (ebenso  möglich  ÖmoiW);  nach  Lenormant  scheinen 

4  Buchst,  zu  fehlen.  —  5  AAAI  M.,  .  .  AAAI  (mit  einer  kleinen 

schrägen  Linie  zwischen  A  u.  A)  2?.,  .  .  XAAAI  Len.  —  7  die  Schreibung 
ftäytQOi  hat  schon  eine  archaische  Inschr.  von  Epidauros,  'Etpnfi.  agj,  1885, 
197  (aber  payeiqixbv  CIA.  II,  1G8,  28).  —  8  nach  M.  vor  POZ  9  Buchst, 
fehlend;  Z.  9  vor  QN  13,  Z.  10  vor  ANOI  9. 
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Die  Widmungsinschrift  Mutt.  LIV  (römischer  Zeit)  hat  noch  den  Gen. 
[<Pd](bia  ;  Mutt,  LVI  (desgl.)  I»»  JtQVxavios. 

3213  Boeckh  CIG.  no.  1850  (Montfaueon  Diar.  Ital.  p.  422  cf.  430). 
Stein  in  Korkyra.  Testamentarische  Schenkung.  Vgl.  Dobree  Classical 
Journal  XXX,  140,  1  =  Rose  Inscr.  Graecae  p.  408,  1. 

Qsog  tvxav.    ^Aqiatodd^(a)g  dexazctg  (B)axx^ov  dtdiou 
-  -  )  nolvTifttoi,  .  .  .  .  cu  tlo.  (ti)  7taaxri  T<*v  7®*  -  ~  I  ^Ena- 
6  xo[og]  ldQtOTodanav{zt\  |j  Jaixovxidag  E[i]xXeida,  J  JIoXvti/Aiut 
[Qi~\\(i>vidag  u4(l)o%vXov.  |  Tav  iv  Kviot,  — . 

Die  Abschrift  scheint  sehr  nachlassig  zu  sein:  Z.  5  gehört  offenbar 
hinter  yäv  Z.  3  (Dobree).  Am  Ende  von  Z.  2.  3  sind  fehlende  Buchstaben 
bezeichnet. 

Z.  1  liQiatoddfias  Dobr.i  'AgtoTÖdatAOI..  —  dexdras  Baxxi&äv  oder  Ma- 
Xaxa  Ziutxt&är  Dobr.\  J««ua(?)  iy  Baxx'&ü*  Die  Correktur  Baxx- 

wäre  besonders  leicht,  wenn  man  auf  dieser  Privaturkunde  die  oben 
no.  3175,  begegnende  Form  des  B  annehmen  dürfte.  —  3  ff.  von  Dobr. 
hergestellt.    'Exdxoos  =  uäorvg. 

3214  Eine  bedeutende  Anzahl  von  Ziegelsteinen  mit  eingedrücktem 
Namen  des  Prytanen,  unter  dem  die  Verfertigung  stattfand,  sind  im  CIG. 
no.  1861—64,  Add.  18626,  bei  Vischer  Epigr.  u.  archaeol.  Btr.  S.  4  f. 
no.  5—19  (Kl.  Sehr.  II.  9  ff.),  Wachsmuth  Rh.  Mus.  XVIII.  547  no.  4-19 
(aus  Mustoxides  Delle  cose  Corciresi  S.  218  ff.),  Lenormani  das.  XXI.  402  f. 
no.  289—291  mitgetbeilt.  Formel  ini  (Ayt}odv6,Qov).  Für  den  Dialekt  ist 
der  Ertrag  gering;  ich  hebe  hervor:  int  Aloxvkioxov  (CIG.  no.  1852,  vgl. 
V.  S.  5).  'Aksgtxioxov  (V.  S.  12,  Deminutiv  von  Alt^ixk^ff).  'AftcoptjTov 
(V.  no.  5).  'AotoTta  (W.  no.  4).  'Aotoroxkeos  (CIG.  no.  1856,  vgl.  V.  S.  5). 
'Aoioroueveos  ( W.  no.  6).  Botaxov  (CIG.  no.  1868).  Bovßdkov  (das.  no.  1859, 
vgl,  V.  S.  5).  Aauocia  (ir.no.  7;  etwa  Jauaot'a  ?),  'Egiutdorov  (V.  no.  6). 
ßtotia  (W.  no.  11;  0«eo<a?).  iVi-ooi«  Must.  CLXXVII  (W.  no.  12,  der 
Mraoiov  schreibt.  NavatxQareos  (CIG.  no.  1862).  Nixofirjöeo;  (V.  no.  16). 
Zcoodeveos  (W.  no.  15). 

Die  Inschriften  auf  Schleuderkugeln  von  Blei  und  Erz  (CIG. 
no.  1865-1867;  VUcher  S.  3  f.;  Wachsmuth  S.  550.  677;  Lenormani 
S.  518)  übergehe  ich,  weil  sie  für  den  Dialekt  nichts  bieten,  und  ausser- 
dem z.  Th.  an  den  ärgsten  Unsicherheiten  der  Lesung  und  Deutung 
leiden.  Unerheblich  sind  auch  die  Inschriften  auf  Lampon,  Bechern  u. 
dgl.,  CIG.  no.  1868;  W.  no.  65-66  S.  554  ff.  (no.  63  Mtvexodxtot ) ;  desgl. 
die  auf  Münzen  (sehr  reich  Cataloguo  of  Greek  Coins  VII,  115—167). 

3215  Boeckh  CIG.  no.  1870,  Grenzstein.  Noch  aus  der  Zeit  des 
Dialekts? 

Jibg  Mr^haalov. 
Andere  Grenzsteine  Lenormani  S.  404  no.  298—299. 
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3216  Boeckh  CIO.  no.  1871 ,  Stein  im  Museo  Naniano.  Mustoxides 
LXXX  S.  251. 

-  -  Tuutv  |  -  -  y^areog  \  [(E^/uä]i  'Hgcr/LlEt. 

Z.  1  [<P<ü]x(a>v  [IIoXv]xodxso{  Paciaudi,  [4>to]xeta>v  [Aauo]xgdxeos  M.  — 
3  ['EQuä\t  M. 

3217  CIG.  no.  1873,  Ziegelsteinfragment. 

-  -  -  a$  sitfQodhcu. 

3218  Botckh  CIG.  no.  1878;  Muttoxide*  LVIII  p.  224  {Wachsmuth 
72  S.  558).    Basis  einer  Ehrenstatue  des  M.  Agrippa. 

cO  dapog  6  rwy  Koqxvqcuwv  |  MctQiov  ^Ayqlnnav  avto'AQt- 
Z.  3  TTATPONA  Maffei,  aber  mit  Q  Mustox. 

Aehnliche  Inschriften  CIG.  no.  1879  (Germanicus  Caesar;  dorisch  nur 
<J  n6ki)  ;  no.  1880  (M.  Antonius  ;  dor.  \ä  jx]6Xis  d  KogxvQalcov,  und  [ia]v- 
räs)  ;  no.  1881  (M.  Calpuraius  Bibulus;  d  noXts,  evtQyexa[r],  'Eouät)\  Vischer 
no.  24  S.  11  Taf.  II,  2,  Mustoxides  LXIV  p.  229,  Wachsmuth  no.  74 
S.  558  (a  noXtg  Te[Qt\v[zia\Ya.Y  (so  Must.)  Niygov  yvr[aixa]  xdv  Uoeixevov- 
[oar]),  Vischer  no.  28  S.  12,  Muttoxide»  LX1II  S.  229,  Wachsmuth  no.  73 
S.  558  (d  noXtg  Ntxaoxov  Aaxgixov  doexäc  tvtxa  xai  svvoiac  täc  eis  abxdv 
OeoTs).  IJaQvaooös  1880  p.  162:  d  n6Xt$  MvaoiXav  \  'AQxWV&eos  doexäs  |  fre- 
xtv  xai  evroiac  \  &eoT$. 

3219  Boeckh  CIG.  no.  1907*.  Grabschrift. 

Molani  XaiQE' 

Dio  Grabschriften  späterer  Zeit  bieten  für  den  Dialekt  ebenfalls 
wenig  oder  nichts.  CIG.  no.  1896  Geofit'idrjs  'AoioxoXdtda ;  no.  1901  KXto- 
fmi.  no.  1903  Aauta  Zotpiov ,  Zöq^ios  ZotpoxXtvg.  no.  1910  ITdvxtoc  Koqiv- 
Oiov.  no.  1911  Avatoxodxov  Jltideiac  (Jlcidiac  Avoioxodxov?  B.).  no.  1913 
Sdfiav&Qt  TItx{d)vXe  (TTITOYAE)  jaiger«.  Wachsmuth  no.  36  S.  652  Kinxa 
XaTos.  no.  44  GuXioxU  'AQtoxofiedoyxos,  'HodxXeta  'Agioxopedovioc  Kooxvotua. 
no.  45  $iXotjeva  |  .  .  .  voiudxov  \  xa*68'  no.  49  BoiXda  %atQe  (vgl.  den 
Namen  BotXijv  in  Dyrrhachion).  S.  655  Mevexgdxeos.  Mustoxides  CXII 
(junge  Buchstabenformen)  'Aoxeft6xXea  *ai£*.  CLXXV  Aa(iuta6ias.  Korky- 
räisch  sind  auch  die  drei  im  CIG.  (nach  Bröndsted)  fälschlich  unter  Ke- 
phallenia  publicierten  Grtibschriften:  Etodva,  Koaovtpa,  4>aixvXe  xa'Qs>  CIG. 
no.  1930c,  Wachsmuth  (nach  Mustoxides)  S.  582  (wo  Kooovtpa,  offenbar 
falsch),  Lenormant  S.  517  f.  no.  832.  336.  335.  —  Riemann  Corfou  p.  48 
(n.  d.  Abschrift  eines  Korfioten):  $daivo[v]  Attovvote  (sie?)  xa'oe-  Lenor- 
mant S.  403  f.  no.  295.  300:  'Yytuiö<ov,  'AatXXijs  eeuiotovos. 

Die  metrischen  Grabschriften  aus  späterer  Zeit  (CIG.  no.  1886.  1897. 
1907.  1914 ;  Romanos  Mitth.  d.  arch.  Inst.  II.  290  f.)  zeigen  zumeist  noch 
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in  weit  höheren)  Masse  als  die  älteren  einen  gemischten  Dialekt.  CK», 
no.  1886  (Kaibei  Epigr.  no.  184)  V.  6  noxa  (daneben  Inaxde  acc.  plur.). 
Ich  weiss  nicht  weshalb  Kaibei  hier  V.  3  nalP  faö  yaiat  statt  xätd'  1x6 
yaiat  schreibt.  —  CIG.  no.  1907  (Kaibei  no.  185)  V.  15  [xe]xou>xovxa ;  16 
ix*  aXtwt  (vx'  äXtft)  Ähren»  D.  D.  39).  V.  9  f.  schreibe  ich  tv  6'  atlvaov 
xaxttd'  'OftfiQov  Silxov  (EYAAEINAOI  Schittas,  EYAAEIAOI  Dodtc,  EYA- 
AEINAEOI  Must.).  V.  12  xai  fitjm  d  ßantjia  (AKAPKIA:  d  xwv  ex'  dxgtxi; 
daeie  (AAOET  Schin.  Dodtc,  AAAEE  Must.)  dxdvxoir.  —  xaxeTA'  'Omqov 
düxov  (EYAAEINAOI  Schinae,  EYAAEIAOI  Dodtc.,  EYAAEINAEOI  Mutt.). 
V.  12  xai  fiijvii  d  ßaQtjia  (AKAPEIA)  mit  Meineke  (ßaoeTa)  Nauck,  und 
weiter  mit  Mein,  xütv  ix'  dxgtxie  daeie  (AAGET  Schin.  Dodtc.,  AAOEE 
Must.)  dxdvxmr.  Keil  Mel.  Greco-Rom.  II.  44  ff.  —  CIG.  no.  1914  {Kaibei 
no.  183)  sind  zwei  Epitaphien,  1—4  auf  Alken,  5—8  auf  Sinnas. 

3220  Diptychon  von  Blei,  auf  einer  Gräberstätte  gefunden.  —  Rull. 
delP  Inst.  1848  p.  72  (nach  Orioli).  Mustoxides  Delle  cose  Corc  no.  LXXII 
p.  237;  Wachemuth  Rh.  Mus.  XVIII.  559  ff.  Verfluchung  von  gleicher 
Art  wie  zahlreiche  andre  Stücke  der  verschiedensten  Orte,  Zeiten  und 
Sprachen,  dio  Wachemuth  a.  a.  0.  zusammenstellt. 

-  -  cr;a  |  l'ilavoü  tov  voov  xai  tav  yhoa\aav  zovtü 

xatayQayv).   Kai  xwv  ttaQtiQtov  zwv  -ilxtvov  tav  yliuaaav 
5  x||cu  tov  voov  tovtel  xavay^aaxo.    'Ercaivixov  tav  ylwaaav 
xai  tov  voov  tovtlel  xatayqatfto.   Idyqvog  tav  y?.t5aaav  |  xai 
tov  voov  tovzü  xatayqa(pio.    TiLtaqi  tag  tav  ylioaaav  xai  tov 
10  voov  tovtel  xatayoatfxo  |  ttixpatviai. 

Z.  1  nach  Orioli  u.  Must.  auch  ax  oder  xa  möglich;  ergänzen  lässt 
sich  weder  diese  noch  die  11.  Zeile  (T,  0,  NT  erkennt  Mutt). 

3221  Apollonia.  —  Joh.  Schmidt  Mitth.  d.  archaeol.  Inst.  VI.  146. 
Votivrelief  (Artemis);  junge  Schrift-  Drei  Zeilen;  es  steht  aber  'Ayooxa 
unter  'Aoxdfuxt  und  xdv  unter  ev. 

*Amu\a  |  Idatdfuti  l^yQOta  (d.  i.  'AyftoztQq)  eiftav. 

3222  Daselbst,  Schmitt  S.  135.  Gleichfalls  Votivrelief;  Schrift 
ähnlich. 

Kiodiov  Aq\ziiiiti  evxäv. 

3223  Dio  Grabschriften  von  Apollonia  (CIG.  no.  18296;  Heu- 
zey  et  Baumet  Miss,  en  Maccdoine  S.  402:  Arietarchis 'O  iv  Kmroxavxtvov- 
xdlti  tXXtjy.  qpdoX.  avXloyo;,  ovyyg.  xcqioö.  ty  S.  84  ff.,  Ahg.  52  ff. ;  Demiteae 
Mitth.  d.  Inst.  IV.  232  f. ;  Schmidt  a.  a.  0.)  haben  kein  dialektisches  In- 
teresse. —  Sehr  zahlreich  sind  die  M  ü  n  r.  e  n  (Axolicovtaxär)  mit  Magistrats- 
namen (Mionnet  U.  28  ff.;  Suppl.  III.  314  ff.;  Catal.  of  Greek  Coins  VII. 
66  ff.).    Ich  hebe  hervor:  'Aoxilaoe.    OsfuoxoxXeoe  (so  stet«  die  Genetive 
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von  denen  auf  -175).  Oegoia.  IJtXitoc  Genetiv.  TIoQxivov.  ngsvgadov, 
doch  wohl  =  IIXevQaxov.    Die  Namen  auf  ->?v  s.  unten  bei  Dyrrbachion. 


Dyrrhachion.  —  Heuzey  et  Baumet  Miss,  en  Macedoine  p.  376 
no.  150.   Grabechrift;  gute  Zeit. 

*Avi  [t] rvar[Q]o$  ElnoX[iS]ti og. 

So  Heuzey,  der  Verstorbene  wird  ein  Thessaler  gewesen  sein. 

3224  Daselbst.   Heuzey  p.  386  no.  166.   Späte  Grabsehrift. 

EwpQcug  negiyeveog  %aiqe. 

3225  Ueber  die  Münzen  von  Dyrrhachion  vgl.  aufser  Mionnet  II. 
37  ff.,  Suppl.  III.  329  ff.  noch  Brandis  Ztschr.  f.  Numiam.  I.  56  ff. ;  Cat.  of 
Gr.  Coins  VII.  65  ff.  Es  sind  Drachmen  und  Triobolen,  z.  Th.  erst  unter 
römischer  Herrschaft  geprägt.  Auffallend  häufig  sind  hier  und  in  Apol- 
lonia die  Namen  auf  -i/v,  die  in  Korkyra,  Korinth  u.  s.  w.  zwar  ebenfalls, 
aber  doch  nur  vereinzelt  vorkommen.  Ich  stelle  die  mir  bekannten  zu- 
sammen: 'Ayrjv  Korkyra  oben  no.  3220,  auch  in  der  metrischen  Grabsehrift 
von  Korkyra  Mitth.  d.  Inst  II.  290  (oben  unter  no.  3219),  wonach  das  a 
lang.  Bekannt  ist  das  Satyrdrama  'Aytjr  des  Python.  —  14ix>}[v}  Amphi- 
lochier  Korkyra  CIG.  no.  1914  (oben  unter  3219),  nach  v.  Wilamowitz 
und  Kaibel.  —  'Agfjv(t)  Apoll.  Mionn.  Suppl.  no.  17.  —  'Agtoxrjv  Dyrrh. 
Apoll.  —  'Agxriv  Dyrrh.  Apoll.  —  Boix^v  Dyrrh.  Brandis  S.  60,  Cat.  of 
Gr.  Coins  no.  45  f.  —  Bodt'jv  Dyrrh.  Mionn.  Suppl.  157  (vgl.  BotXaa.  Kork, 
oben  unter  3219).  —  rogytjv  Dyrrh.  —  Aapip  das.  u.  Apollonia  Grabschrift 
Arülarchis  a.  a.O.  (siehe  unter  no  3223)  Anhang  S.  49.  — KakXrjv Dyrrh.  Apoll. 

—  Aar^v  Dyrrh.  —  Avxtjv  das.  Brandis  S.  59,  Cat.  of  Gr.  C.  no-  92.  -  Avoyv 
Dyrrh.  Apoll.  —  MeXidqv  Phleius  (oben  no.  3172).  —  Mvaot)y  Dyrrh.  Apoll. 

—  Ntxijv  desgl.  —  nagfiijv  desgl.  —  naxtgr^v  Dyrrh.  —  nvdffv  Korinther 
bei  Thukyd.  —  Tiftrjr  Apoll.  —  Xaigrfv  das.  (auch  Mionnet  no.  21  Xa- 
<pgqr  wird  Xatot'jy  sein). 

Von  sonstigen  Namen  hebe  ich  hervor:  Aä£ioe  Nomin.  Aeivoxkdos  (so 
stets  die  Genetive  derer  auf  -7c ;  nur  einmal  Br.  S.  67  nayxgaxtvs).  'E£a- 
xioiof  Gen.?  ?  M.  Suppl.  no.  166,  wohl  nach  no.  172  und  Br.  S.  64  in 
'E£dxeoxog  zu  emendieren.  'Eogxatov  Mionnet  114,  Br.  S.  63,  Catal.  no.  65  ff. 
(corrupt  anderswo  Eogaiov  und  Eogtai'ov).  Evvovs.  Segot'a.  Kietcovifiovf 
Suppl.  no.  270.  Kvgßaaov.  Avxioxos  vgl.  Mevtaxos,  Ntßgloxos,  nagfievioxos , 
Qavioxos  Mevixxa  (Kurzname  zu  Mevcxgdxrist  Mevixxa  wohl  verlesen  Br. 
S.  67).  Naagzi&a.  nigßa  (auf  einem  andern  Exempl.  TTYPPAZ ,  Suppl. 
no.  227,  Br.  S.  65).   Ztjyägeos  ?  Suppl.  236. 
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VII.  Unbestimmt 

3226  Bleitäfelchen  von  Dodona  mit  Orakelanfrage.  —  GurliU  Ar- 
chaeol.  epigraph.  Mittb.  a.  Oesterr.  IV.  61  f.  Röhl  IGA.  no.  332  (Itnag. 
p.  60).  Pütntow  Dodon.  Orakelinachr.  (Jahrb.  f.  PhiloL  u.  Paed.  CXXVII) 
S.  344.  Links  und  oben  (hier  aufser  einem  kl.  Stück  in  der  Mitte)  verstüm- 
melt. Korinthisches  *,  welches  aber  nur  «  bezeichnet  ;  tj  ist  H,  dagegen 
co  0.   Das  Theta  hat  das  Kreuz;  i  und  o  haben  die  gew.  ionische  Form. 

[yE7tiyLOivrjtai]  . . .  A^£X  .  |  \Jl  y.al  Jia>vaiy  ti\vi  nua  &ea>  [v 
rl  daifiovatv  r\  t}(f]Q)a)v  evj^o\f*evog  %ai  dvatv]  vyit^g  «t'17. 

Wesentlich  ergänzt  so  schon  GurliU,  nur  dass  dieser  Z.  2  durch  Zu- 
fügung  von  Aä«m  (im  Text  auch  der  Artikelformen}  allzu  lang  macht. 
Ali  xai  Aitova  Röhl,  AI  nai  A.  Pomtovo.  Z.  I  f.  Pomiow  ['Av]aooz['\*<x] , 
doch  scheint  mir  weder  a  noch  %  (obwohl  schon  Cur  litt  beides  liest)  nach 
dem  Facsimile  irgend  sicher,  und  zwischen  den  beiden  o  kann  recht  wohl 
ein  t  gestanden  haben. 


VII L  Syrakus  und  Colonieen*). 

Syrakusai. 

Archaische  Schrift  (doch  ohne  die  korinth.  Formen  des  E,  I,  M,  t). 

3227  Syrakus  (Ortygia),  auf  der  obersten  Svufe  zur  Säulenhalle  des 
alten  Tempels,  1864  entdeckt.  Gius.  de  Spuches,  d'una  epigrafe  greca 
trovata  in  Sir.  nel  tempio  creduto  de  Diana,  Palermo  1864.  Nach  besserer 
Abschrift  Schubring  N.  Jahrbüch.  f.  Phil  Suppl.  IV.  672;  ders.  nach  neuer 
Abschr.  Philol.  XXIII.  363.   Wieder  nach  neuer  eigner  Abschr.  (und  der 


*)  Durch  die  grofse  Zuvorkommenheit  des  Herrn  Professor  Kaibel 
war  es  dem  Herausgeber  möglich  die  Collationen,  welche  Kaibel  für  die 
Erneuerung  dieses  Tbeiles  des  CIG.  an  Ort  und  Stelle  vorgenommen  hat, 
in  den  Aushängebogen  einzusehen  und  zu  benutzen.  Ueber  den  Gewinn 
ist  in  der  Adnotatio  jeweils  Rechenschaft  gegeben.  F.  BechteL 
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von  AdUr)  Bergmann  Phil.  XXVI.  567  ff.  Röhl  IGA.  no.  609  nach  Ab- 
klatsch and  mehreren  weiteren  Abschriften;  derselbe  Imag.  p.  62. 

Kleo>i4*iijs  inolrioe  -<vn((l)la>vi  w  . 

Das  Weitere  bleibt  völlig  unsicher.  Röhl;  ov  (geschr.  ho)  x[ißd]tjla 
(Reste  eines  B  der  zu  no.  8159  erwähnten  Form)  [T]e[i]  (geschr.  IEI) 
ZQtfofr  l]V[t]ä  xa[xä]  /%[<*].    Af,xd  =  Upta  (Hesych.  X^). 


3228  Aufschrift  eines  ehernen  Helms  im  Britischen  Museum,  der 
1817  bei  Olympia  gefunden  wurde.  —  Boeckh  CIG.  no.  16.  Röhl  IGA. 
no.  510,  Imag.  p.  63. 

HiaQuyy  b  Jeivofiiveog  |  xat  %oi  -vqcmooioi  |  rak  Jl  Tvq- 
{Q)ccy  aitb  Kvftag. 

3229  Grabschrift.  Athen.  Milchhuf  er  Mitth.  d.  deutschen  arch. 
Inst.  Y.  175.  Röhl  IGA.  no.  5Ua.  Die  Formen  des  Ny  und  Ypsilon  (N 
und  V)  archaisch;  das  V  »ooh  no.  3228  und  in  den  beiden  ersten  In- 
schriften von  Akrai. 

*Ava^ayoQa  \  SvQcmooia. 
* 

Auf  Syrakus  fuhrt  Kirchhoff  Stuä.  z.  Gesch.  d.  gr.  Alph.4  S.  109,  Note2 
auch  die  eingekratzte  Weihinschrift  eines  Thongefäfses  zurück,  das 
zu  Adria  in  Picenum  gefunden  ist  (Schöne  le  antichitä  del  museo  Bocchi 
di  Adria  1878  p.  140  no.  610  Taf.  XIX  no.  1):  TvXfDv:  ivHhj  (dies  sollte 
jedenfalls  nicht  gelten)  Tvz<dv  Av^xt  tvxöXXiovi. 

Die  Buchstabenformen  stimmen  zu  denen  der  andern  archaischen  In- 
schriften von  Syrakus  und  Akrai. 


Gewöhnliche  Schrift. 

3230  Theil  einer  Säule,  auf  allen  Seiten  gebrochen,  gefunden  in  der 
Achradina,  jetzt  im  Museum  zuSiragosaa.  —  Franz  CIG.  no.  5367a 
und  h ;  Kaihel  no.  7.  —  Die  Inschrift  ist  in  zwei  Columnen  geschrieben. 

a.  Linke  Columne.' 

----»•  (fQovriCeiv  \  ßaatletov  Tuxi  rdv  |  [-  -  ßa- 

oik^idiDV  naaav  naQ\[uaxfi^dvtoy]  dg  api  evvoiav  Q  [ytai  avfi- 
<f&QOv\xa  ftbvov  naQ£(TKev\[aafÄtvo}y  Z]vQaxooloig,  qxxveqov  di)  ] 
[yiyovev  Ijv  xoaovtoig  tvsot,  <ag  \  [ovdevbg  xCjv  n^Qote^ov  otyt)- 
ftinov  |  [/cQa^ug  ja]Kiyutvtat  vnd^prti]  \ 

Die  drei  folgenden  Zeilen  nicht  herzustellen. 

Die  Lesung  von  Kaibel\  »gdfitc  in  Z.  9  für  JT.'s  xoa£uc  nach  rä$ae 
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der  Inschrift  von  Solontion,  welche  Salmas  Arch.  Anz.  1805. 139  publiciert 
hat.  —  Zu  aynftirtüv  (Z.  8)  vgl.  äye[oftivov]  no.  3231  ,. 

b.  Rechte  Columne. 

-  -  [juifj&V (?)  F^oi{aiav]  -  -  \  dtöioie  uQaaaetv  a  -  -  |  noa- 
5  getVy  txi  de  utat  -  -  f  ol  naxtQeg  vfuttv  xai  -  -  ||  diaqpvldaaetv^ 
a  tm  -  -  | 

"Oqaiov  ßovlag  xar[<]  -  - 
xat  xöv  alliov  -  - 
'Ofivvto  xav  ^laviav  xu[v  SvQctxooiiüv  ml  xbv  Jid]  \  xdv 
10  'Olvfi/itov  yuxi  xäx  [-  -  VLai  xdv]  j|  Hoaeid[äva]  — 

Z.  1  Anfang  nach  K. —  8  j&\v  2Vßa*ooiW] :  K-,  der  das  Q  bezeugt. 

8231  Marmorbasis,  jetzt  in  eine  Mauer  der  Bibliothek  eingelassen.— 
Franz  CIG.  no.  6368.   Kaibel  no.  2. 

BaatXtog  aye[ofitvov]  \  'tipovog  'lEQoxXtog  \  Zvoaxooioi  9eoig 

71ÖOL. 

Z.  1  äye[ofthov]:  vgl.  8230a 8;  aye/iovoe  oder  ayrfwvtvovroi  die  früheren 
Herausgeber. 

3232  Inschriften  im  Theater  zu  Siragossa,  am  Sockt1!  des  oberen 
Diazoma,  die  einzelnen  Keile  bezeichnend.  —  Mommsen  Rhein.  Mus.  IV. 
626.   Franz  CIG.  no.  6869.   Kaibel  no.  3. 

Keil  2  Baailiaaag  Nr^töog  (Gemahlin  Gelon  des  II): 
Keil  3  Baailiaaag  (Dilioridog  (Gemahlin  Hieron  des  II). 
Keil  5  Jiog  Olv^tniov. 
Keil  7  [*H(>]cr-xA<o[£  JC^oaii\^i\(^vo{f\. 

3233  Franz  CIG.  no.  5371. 

'Aoiatoßolla  |  Qtoöioqov  \  xa  XQCAUi%{a]  |  xai  xdv  ßiüfiov 

5  Nvfiqxxig. 

3234  Stein,  zu  Siragossa  gefunden,  jetzt  im  Museum  zu  Palermo. 
—  Franz  CIG.  no.  6370.    Kaibel  no.  8. 

 [2w]aiog.  |  [Ji~]oyir£o[g].  |  [^4]?'- 

6  ax(avo[g].  |  l^^fi(ovio[v].  II  —  Qi'öag  2xQoßiko[v].  |  . .  ic- 

^wv  (frei).  |  [2iü]ar(Kaog  2worQa[xov].  |  —  tgog  ZwaiTto- 

10   AflOg].  |  -  -  -  -  OVXtüV  |  -  -  -  -  10V  \vfJ(fod[biQOl\.  |  -  -  -  - 

[to]v  *Anollu>[viov].  |  [xov  N]vfi(fi[ov]. 

Z.  9  [*V  a^]ovT<uv  Franz. 
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3235  Fraitz  CIG.  no.  5373. 

\?E]itL~K$airfc  ^ilya  (?)  vi[6g]  |  ATOAYMAZ  ol*od\ofjrtoag 
7T(XeÜQov  |  roig  avtov  (r)i(Xe)at  \\  tdioxe  tat  7ro(A)[t]  -  - 

Z.  1  nach  Seal.  :  TTIKIATHI .  AIPA.  —  2  aonwo/sae  verm.  Fr.  —  3  TTE- 
AEOPON;  bergest,  von  Scaliger  {nki&Qov  xU&qtov  Bahn  für  Kinger,  s.  u.a. 
Pausan.  VI.  23.  2).  —  4  AYTOYYEEIII,  vitoot  Seal.,  v[r\eaat  Fratiz.  Zu 
tiXtat  [Ti(i)tooi?  re{ke)eaat7)  vgl.  ereoi  no.  3230a,.  —  5  rat  noa[t5v]  Seal. 
(TTOA  angegeben);  t$  mt[n]  Fr. 

Die  (späten)  Grabschriften  von  Syrakus  enthalten  fast  nichts  Dialek- 
tisches [xQtjötä  xai  ätutvxTCK  CIG.  no.  5404;  ähnlich  no.  5409,  no.  5413; 
xlaQoropov  no.  5418).  Unbrauchbar  ist  das  Fragment  no.  63696  (im  Am- 
phitheater gefunden). 

3236  Münzen;  vgl.  Mionnet  I.  289 ;  Suppl.  I.  425 ;  Gardner  Catalogue 
of  the  Grcek  Coins  in  the  British  Museum  II.  145. 

Alt  SvQa\oaiatv  (oder  abgekürzt);  dann  2vQaxoolatv.  Beischriften  von 
Künstlern  Ev/^vov  EvftTjrov  Cat.  p.  164  ff.;  168  $Qvyitt  -;  173  f.  EvxXeida; 
175  ff.  KifHov  und  dazu  a&Xa  175,  'Agi&ovaa  177.  Beischrift  Atvxaonn 
169.  180  f.  Münzen  des  Agathokles:  'Aya&oxitToe  AyadoxUos  195  f. 
(Beischr.  K6gas ;  Ztöretoa),  198  'AyadoxXio;  ßaotltoc.  —  200  Atog  'Ekevdi- 
qiov.  —  200  Iii  'Ixiia.  —  204  Atoe  'EXXaviov.  —  209  Baodeos  'Iigcovoe,  212 
Baoäiooac  4nXioiiooz;  215  2ixe Xitoiäv ;  220  BaotUot  'IcQtorvftov . 


Akrai. 

Thuk.  VI.  5,  3 :  "Axgat  xai  Kaaficrat  tvr»  Svoaxooioiv  foxta&tjoar,  "AxQat 
fiev  eßdoftr'jxorTa  Zitat  /tera  JZvgaxovoac,  Kaafurat  d'  iyyvs  e'xoai  fUxä'Axoat. 

Archaische  Schrift. 

3237  Grabsehrift,  rechtsläufig  gerichtet,  aber  umbiegend  mit  umge- 
kehrter Stellung  der  Buchstaben,  vgl.  oben  Korinth  no.  3114.  3159.  — 
Franz  CIG.  no.  5458.    Röhl  IGA.  no.  507,  Imag.  p.  62. 

[yt]vois  ho  Xi^iaqov. 

[A]vaif  Fr.,  der  Itpddov  liest,  während  Böhl  das  T  zu  +  vervoll- 
ständigt und  f)  als  P  fasst,  jedenfalls  richtig. 

3238  Ebenfalls  Grabschrift.  —  Franz  CIG.  no.  5436.  Böhl  IGA. 
no.  508,  Imag.  a.  a.  0. 
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Akrai. 


[3238-3241] 


Die  Lesung  von  R. ;  Zixr^'i  Fr. 

Unbrauchbar  ist  die  archaische  Inschrift  Röhl  no.  511. 


Gewöhnliche  Schrift. 

3239  Basis  eines  Anathems  (so  Raoul-Rochette  Rhein.  Mus.  1886.  83; 
verkehrter  Weise  von  Franz  für  ein  Verzeichnis  der  ngoaxarevoavits  'Hg? 
>tai  'A<pQodh(f  gehalten).  —  Franz  CIG.  no.  6424  (nach  Raoul-Rochette  und 
Anderen);  berichtigt  Addenda  p.  1243  nach  Stephani  Index  lcct.  Dorpat. 
per  sein,  prius  1848  hab.  p.  7  ff. 

'Erti  rH(KxxXeiov  tov  |  NvfjffodioQOv  \  7rQ0OTcnetg  avÖQeg  | 
5  "HQcct,  tuxI  siqiQoditat  ||  ys4Qioc6yeiTo(vo)g,  \  ^Aqxiynav  Ilavoa- 
w'o,  |  J 'lOwoodioQog,  |  Kqi&ojv  (DtXiattojvog,  \  (Diltoztwv  2 w- 
10  oiog,  ||  KUuv  NviupodtüQQi;  |  yQafiftcnevs  |  ®ih.oxuov. 

Z.  3  TTPOZTATEYZANPEZ  ^Qotnaievaav[t]ec  vorher  Fr.\  aber  TTPO- 
ZTATEIZANAPEZ  (Amatt)  von  Stephani  bestätigt;  TTPOZTATAI  ANAFEI 
Roch.  -  HPAIKAPYKEZA0POAITAI  Roch.  —  5  APIZTOrEITOZ  Roch.  — 
7  AIONYZIA.  Amati  Steph.,  AIONYZIOA .  Roch.  —  8  KPITßN  Roch., 
KoI[t]ü>v  Fr.  —  9  OlAIZTIAHZ  Roch. 

3.  Jahrh.  vor  Chr.  nach  Stephani,  desgl.  die  fünf  folgenden  Inschriften. 


3240  Basis,  in  der  Sammlung  des  Baron  (liudica  zu  Palazzolo. — 
Franz  CIG.  no.  6425,  berichtigt  Addenda  p.  1244  nach  der  Lesung  Ste- 
phanies (a.  a.  0.  p.  6).   Kaibel  no.  209. 

*Eizi  'HQcc/tllelov  t]ov  IIoOEtdiog  l4q>  Qo[dltai]. 

'HQcndeidag  ^tcoXXoÖioqov,  Nixaoiiov  siQTifiiovog, 

'HQaxXetog  l4yd&a>vog.  E[v<pQcu]og  Qetxpi'Xov. 

6         TQia*adaQXor  r^afiftareig' 

sfQiOTOfiaxog  JtovvooöwQOv,  Havoaviag  2v>aiog. 

Jaftaivetog  siuv.(ovog,  lY7toyqa(pteg' 

Stvtov  IjQiOTia,  "Y^Qtftog  S&otog, 

Nixaaaoy  OiXiazov^  OthoTuo*  Iwoiog. 

10     


Rechte  Columne  Z.  4  E[v<poat]os :  E  OZ  Steph.;  bei  A".,  der  die 

gleiche  Ergänzung  vorschlägt,  steht  noch  ein  Rest  des  Y. 

3241  "Wie  vorhin.  -  Franz  CIG.  no.  5420,  berichtigt  Add.  p.  1244 
nach  Stephani  a.  a.  O.  p.  4.  Kaibel  no.  211. 
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['Ertt]  OiXokqcct  [eo]g  l4(pQodtTat. 

sfyoQavopot'  KqUiov  Koirtüvogj 

JiovvaodtüQog  Ztonvqov,  'Eniyovog  'Emyovov. 

Ei<pQcuos  KaXXMQdreog.  rqa^^iatevg  Aal 

TQiaxadaQX0*  '  (pqadaxriq' 

JanoxQüT^g  IdQioioyiQaTEog,  TIvQQixog  Aqiatoydvov. 
Aydag  'sfyta, 


sitcolliovtog  Aya&tovog, 
'EXtoqig  *A7toXX(oviov, 
10         Aqiozo(pavttg  y*Aqxaya&ov, 
Hqar/Xtidag  Aafta(q) i%o v , 
'^/Qtaziag  Sinavog, 


'Yrtoyqacpevg- 
JaftoxQairig  (DiXiov. 

fY  7crtqlxag' 
lAqtoto^Uvrjg  ZtüTtVQOV. 

Kdqv^' 
Mevex.QctTr\g  Zwoiog. 


Z.  1  Für  den  Namen  des  Vaters  nach  A'.'s  Zeichnung  kein  Raum.  — 
Z.  11  1.  C.  dafia{g)hov:  AAMArETOY  K.\  AapajQtov  Steph. 

3242  Früher  in  der  Sammlung  Giudica,  jetzt  verloren.  —  Frans 
CIG.  no.  5427,  berichtigt  Addenda  p.  1244,  Stephani  a.  a.  0.  p.  6.  Oben 
und  unten  beschädigt. 


10 


\4yoqav6  por 
'AitoXXodioqog  Nv(4(podio(>ov} 
'HqaxXetog  'Hqay.Xeiov  IAA 

TqiataddqXOf 
(DiXioziiov  NixavÖQOv, 

Jiovvaioq  "I/crttovog, 
Nr/uov  NUwvog, 
"E?M)Qtg  'HqaxXeiöa, 
OeödioQog  Evqiqaiov, 
EmAyg  QtXaqxov, 


l^QiaTOfiaxog  - 
NUtov  Nm(fodiüQOv. 
rqati^iaTeig 
xat  (pqadairiQ' 
'AQxdya&og  Idqxayd&ov. 

fYrroyqa(pe.eg' 
[Z]üioig  Havoavia, 
'AvviKqaTrjg  lAqriftwvog, 

Kdqi^. 
Ev(pqatog  EixpQaiov. 
'Yrrrjoirag' 


Z.  4  IAA:  vgl.  K  . .  no.  3243,;  AAB  no.  3246,  und  anderes  in  dieser 
Iiuschr.  —  66  Ende  APXArAAOY  Steph.  —  IIa  .Y<t>PAOY  Steph.  —  12a 
typlaexov  Fr.\  EYKAHZ  . . .  IAIAKOY  Steph. 

3243  Ebenso.  -  Franz  CIG.  no.  5428,  berichtigt  Add.  p.  1244  (nach 
Üophani  1.  c.  p.  7). 

['Eni  -  -  tov  noaei]diogiA(pQoditai. 
Aqxovreg  Irti  t  ...  x  ....  g  |  *Aq%ayadvg  K  .  .,  'HqcrtXsidag 
G  'HqcrMda,  \  Aya&aqxog,  Ja^ovXrfi  Uftifiiovog,  ||  Oivxiov  <Dt- 

Grieth.  Dul.-lnscJirifton  III.  g 
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[3243-3246] 


tt[oxov},  |  Jiovvotog  'HQaviXeida,  \  Swoig  ^QtotonUog,  |  'Hqo- 

xleidag,  Jiodtaoog  Jioöwqov,  \  Ifno  YZMI  .  .  .  .  A,  l| 

10  JanotX^g  JafiOTQtov,  |  .  .  .  OPGQ  .  .  .  A  

Z.  1  Steph.,  der  indes  selbst  Esii  'Hgaxleiov  iov  II.  (nach 

no.  8240)  ergänzt.  —  2  'Exa^lHa^?  Fr.;  dann  (Add.)  'Exniiqe  XuQcoroe; 
viel  eher  im  x[äc]  jj[a>()a]?,  wiewohl  St.  zwischen  T  und  X  vier,  zwischen 
X  und  I  fünf  Buchst,  als  fehlend  angibt.  —  3  K  .  .  (so  Stephani)  wol  Siglc; 
vgl.  no.  3242 4 ;  x[cu]  Steph.,  wonach  diese  beiden  zu  Brüdern  würden; 
indes  fehlt  der  Vatersname  nicht  nur  hier  dreimal,  sondern  ebenso  oft 
auoh  no.  3239.  —  7  IQIIOI  Steph.  —  9  u.  11  nach  Steph.  ganz  unsicherer 
Lesung.  AIIO  .  .  .  YZMI  .  .  .  A  früher;  St.  gibt  die  Lücken  zu  6  bezw. 
4  Buchst,  an.  U*o[XX<ovtoi]  Mi[Xx)a'f  Fr.  —  11  die  Lücke  vor  OP  Steph.; 
~OQfoo[v)  Fr. 

3244  Basis  in  der  Sammlung  Giudica,  zu  Palazzolo.  —  Franz 
CIG.  no.  6431  und  Add.  p.  1245.    Stephani  p.  8.    Kaihel  no.  204. 

'Eni  */tQiatoda^ov  |  xov  Zcootßiov  \  Nvpfpfav)  'iiouivog  juver- 
5  novevaag  |]  ayvaig  &eatg. 

Z.  3  Nvw{ioV):  Fr.;  NYM<DOI  die  früheren  Herausgeber,  NYMOO . 
Steph.,  NYMOOI  K. 

3245  Marmortafel,  in  Palazzolo  gefunden,  jetzt  im  Museum  zu 
Palermo.  —  Franz  CIG.  no.  5429.    Kaibel  no.  218. 

'Eni  ld[  -  -  xov]  |  ^Qri^[iüvog']  \  yv(4vao[idoxoi]  |  lioxtdct- 
5  r[o$]  U  Nvftq>öld(6^ov],  \  JIoXv'AXtfj.xog]  -  -  — 

Z.  1  das  A  bezeugt  K.  Die  übrigen  Ergänzungen  gehören  Franz, 
doch  hat  yvtivao[iaQX°l]  bereits  der  erste  Herausgeber,  Giudica,  gelesen. 
Zwei  Gymnasiarchen  fungieren  auch  in  Neeton  (CIG.  no.  5466)  und  in 
Tauromenion  (CIG.  no.  5475).    Der  Name  der  Gottheit  stand  am  Schlüsse. 

3246  Palazzolo,  Museum  Giudica.  Zwei  Fragmente  eines  Cippus, 
die  Z.  21—33  und  85—60  umfassend.  Autserdera  enthält  die  gleiche 
Sammlung  eine  ziemlich  genaue  Abschrift  der  ganzen  Inschrift  auf  einem 
Kalksteine.  —  Franz  CIG.  no.  5430,  berichtigt  Add.  p.  1244  nach  Stephani 
(a.  a.  O.  p.  8),  der  indes  den  Stein  nicht  selbst  gesehen  hatte.  Kaihel 
no.  217. 

QeodwQwi  2a  g  |  GEM  v/cd  xo  lAyoodiotov.  \ 

QiXiondai  OiXuvida  Mootpiavü  |  GEM  vno  xo  Kooetov.  |j 
5  JiwvL  GeodwQOv  |  GEM  vniq  xov  KoqeIov.  j  QeodtüQtoi  Jiio- 
rog  |  0EM  Iniq  tov  KoqeIov.  \  l^QzefJtdojQioi  'HocrtXeiov  AAB 

10    6EM    071 10 10    TOV   KOQBIOV.    |  Züt7lVQüJl   'AQXB^ldiüQOV  |  ©EM 

onioüj  tov  Kooeiov.  |  l4oxi^töujqioi  IIoXvg~ivov  |  GEM  *V  BaX- 
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15  aa  fto(tl)  twi  'Aqtb^iitUo.  ||  QiXo/del  QiXwvog  |  0EM  notl 

(pQrjrioig.  |  Jlooeldei  OiXwvbg  |  0EM  7toii  (pQijzioig.  |  2ifiv- 
20  Xtoi  EvxXiog  NHT  j  0EM  tou  Koqei'ov.  |  [i/Joioro- 

yetuoi  Havz[a\via  |  0EM  rrro  to  ls4(pQodioiov.  \  €Hq(c- 
25  xXetdai  H^axXtida  TIE  |  0EM  r?ro  Tag  OaXanag  noii  ||  -rwr 

olW.  sJafioxQai[idai  0]tXiov  \  0EM  frort  r<5t  W^re/uruu.  | 
30  Aio%vXv)i  Jiovvaiov  |  0EM  t/reg  rot  KoqbIov.  ]\  OlXiovi  <2)t- 

Xtarov  |  0EM  f/r«^  rot>  KoqeIov.  |  Q>iXiaxm  QlXwvog  |  0EM 
36  i'/rep  ro?  Koqbiov.  \  A  -  -  (<P)/A[ox^are]og  ||  0EM  rrort  yrAt- 

>-[»<<;.  1  ^Qxedaftbii  Oikurog  |  0EM  TTETIKEAA  |  7f>a»w  0>/- 
40  Awvos  |  GEM  TTETIKEAA  'Aeyeddftm  ß'  Kawü  \  0EM  7ror(t) 

Aa^iag  fiaa9o7g.  \  'HqcuUuoi  Jiovvalov  KPA  |  0EM  iv  APIE! 
45  iCa>tx«pixo7g.  |  ZlünvQwt  'Etciltvov  '  0EM  vno  xav  nvlav  xav 

2elivo{vrttav).  \  UQiaioöäuiüL  Iiuoiog  |  0EM  rtoii  Aafiiag 

ficto&otg.  |  l47ioM*)viü>  \4(>xaY(*&ov  I  GEM  tvr0  rav  nvXav 
50  ra*  2£At!|j>otT[riav]. 

Z.  1  Schi.  ZA  Z  Ä'.;  ZAIY  Oiud.   -  8  Mooyiav&x  Iota  ad- 

scriptum  fehlt  häufig  auf  dem  Steine,  also  nicht  MoQ<piarü>[i].  —  14  .-ro(ri'): 
non  der  Stein,  die  Besserung  von  Ähren»  D.  D.  205.  —  21  Schluss  TJav- 
a'a)vta:  Spuren  der  vier  ersten  Buchstaben  bei  K. ,  die  vier  letzten  bei 
Giud.  NNIA;  Jlavoavia  hatte  schon  Fr.  vermutet  —  26  AanoxQax[idai]: 
K.,  Aanoxedj[tt)  früher.  -  34  i^)d[oxQdT]eoe :  f  statt  <t>  der  Stein.  — 
35  xkvr[i]ots:  Steph.,  flAYN.OlZ  Glitt!.;  das  Wort  Deminutivum  wie 
qroqxtov.  —  40  nach  Kaibel,  der  zwischen  APXEAAMQI  und  B  keine  Lücke 
angibt.  —  41  jiot(i):  K.,  TTOT  der  Stein.  —  42  KPA  Giud.,  Kaibel,  von  Steph. 
Kq<i(o«qi'v(o)  gelesen,  der  an  die  Stadt  Kqaoioiov  denkt.  —  43  APIEI:  dQt(o)i 
Steph.;  dann  aber  muss  doch  do(vo)i  emendiert  werden,  da  von  ro  ÖQtos 
der  richtige  Dat.  PI.  dguai  zu  lauten  hätte.  Das  letzte  Wort  muss  dunkel 
bleiben.  —  50  NOYN  (NÖYNT  GötU.)  steht  unter  NZEAI  von  Z.  48. 

Z.  8  MoQtptavtb,  9  Aaß,  19  Ntjx[ia>t]  u.  s.  f.  sind  Gentiiicia  von  Orts- 
namen. —  23  Schluss  wird  von  Göttl.  und  Fr.  IIe{xoiv<l>)  gelesen  von  der 
Stadt  Tlnga  Petriuac.  —  37.  39  vermutet  Steph.  xef  "Jxeia ;  -7«r*  sei  nsxd 
in  Tlnayeimoi.'IxtXa  bedeute  „die  Gleichen"  (Bergname).  —  41.  47  Aa- 
fiiae  pao&oi  nach  Steph.  Hügel. 


Himera  uud  Thermai*). 

Himera. 

Thuk.  VI.  2a:  'IfUqa  <Lto  Zdyxltjs  rpxio&rj  vno  EvxleiSov  xai  H/jov 
xat    Idxotvos,    xai    XaXxtdije    t*i*    ol  nXtlaxot    rjWov   is  ty*  anotxtav, 

*)  Von  hier  ab  reicht  meine  Arbeit.  F.  Bechtel. 
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^xry<oxrjaav  de  avroTs  xai  ix  Svgaxovoiäv  <pvydäes  ordnet  vixtj&ttnec  ol  Mv- 
Xtjxiiai  xaloviievoi  •  xal  qr<ovr]  tuv  fieza£v  rrji  te  Xalxtdeatv  xai  dtoglios 
ixod&t],  voftifia  de  ra  XaJ.xtSixä  exQaxtjoar. 

Die  Stadt  steht  unter  eigenen  Tyrannon  bis  zur  Schlacht  bei  Himera 
481  v.  Chr.  Die  Münzen,  welche  vor  dieses  Jahr  fallen,  lehren  für  die 
Sprache  Nichts,  da  der  Stadtname  auf  ihnen  nicht  ausgeschrieben  ist 
(HIME),  und  da  die  Legende  IATON,  welche  andere  Stücke  tragen,  noch 
keine  Erklärung  gefunden  hat  (siehe  Cataloguc  of  Greck  Coins,  Sicily,  77 
no.  20.  21.  23). 

Nach  der  Schlacht  bei  Himera  kam  die  Stadt  unter  die  Oberhoheit 
de«  Theron  von  Akragas.  Dieser  verstärkte  das  dorische  Element  in 
Himera :  f*etd  ttjv  'Ifteoaitov  Ofpayi)v  6gu>v  rt}v  Jioktv  olxtjtdgtor  deofievnr  aw- 
qjxtorr  eis  ravttjv  tovs  re  AtogieTg  xai  twv  &kktav  xovg  ßovXofiivov;  i.tohro- 
ygdtptjoev,  Diod.  XI.  41).  Aus  dieser  Zeit  stammen  die  Silbennünzcn  mit 
der  Legende  Htfttga  (a.  a.  0.  78.  no.  24—29). 

Theron  starb  473.  Seiu  Sohn  Thrasydaios  wird  kurz  nach  seinem 
Regierungsantritte  verjagt;  Himera  ist  selbstetändig  bis  408  v.  Chr.,  wo 
es  von  den  Karthegern  zerstört  wird,  Diod.  XUI.  62.  In  diese  Periode 
gehört  die  halbe  Drachme  mit  der  Vs.  HIMEPAION,  Rs.  NIKA  (a.  a.  0. 
80.  no.  38). 

Die  Reste  der  alten  Bevölkerung  haben  sich  in  der  von  den  Kartha- 
gern gegründeten  Stadt  Geg/tat  niedergelassen.  Dies  bezeugt  Cicero  Verr. 
II.  85,  86  quos  cice»  belli  calamitan  reliquos  fecerat,  ii  tese  Thermis  collo- 
carunt  in  Uedem  ayri  finibut  neque  longe  ab  oppido  antiquo,  und  die  Münzen 
der  Römerzeit,  welche  die  Legende  &tgfujäv  'Ifugaitov  tragen  (siehe  Holm 
Geschichte  Sicilicns  II.  424). 


Thermal  Himeraiai. 

3247  Kalkstein,  früher  in  einer  Mauer  zu  Termini  Imcrese  ein- 
gelassen, jetzt  im  Museum  ebenda.  —  Nach  (Sualtherue  herausgegeben  von 
Franz  CIG.  no.  5578.  Bessere  Abschriften  Salintu  Notizie  degli  seavi 
1878.  72,  Mauceri  Bullett.  1878.  169,    Kaibel  no.  317. 

 |  [iTcre]«  zb  Idlt^avdqetov  (?)  h.  tot  V]diov  notrr 

6  a[ai']r[a   x]«t  tag  diuQvyag  xai  i[av  ||  o~\iqwoiv  rag  Tt?MT£iag 
Tay  |  dito  tov  Xi9ov  tov  \  lyyyavuva  arto  tag  \  avlag  teg 
10  rraQci   \   öalaoaav  ix  tov  ldio[v]  \\  [rfcirpavia  evvoiag  | 
[JW|x[a]. 

Schrift:  A,  G,  M,  TT,  Z,  <>• 

Z.  2  •AXeRdvSoenv?]  JT.,  die  Abschrift  AAEI;  AAEI  Gualth.,  wonach 
aXet[xTt)Qiov]  Franz;  auch  Sal.  und  Mauc.  geben  an  letzter  Stelle  I.  — 
Z.  6  <Lrö:  Spuren  des  A  bezeugt  M.\  [v\x6  Franz.  —  8  aviäg  :  Spuren  des 
A  bezeugt  M.\  \x]vlae  Franz  und  die  Späteren;  Wilamotcitz  (bei  Kaibel) 
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liest  (v)xö  tag  I  [;r]iUac  rag  xxl.  Zur  Erklärung  bemerkt  Mauceri:  „Io 
credo  aaaai  probabile  questa  iscrizione  ai  sia  rinvenuta  nell'  area  dell' 
attuale  Duomo,  allorche  nel  sec.  XVII  fu  uostruito  allargando  una  piecola 

ebiesa  ivi  esistente  Per  l'eaatta  interpretazione  di  esaa  e  giusto 

far  notare  que  questa  chicsa  ai  atende  quaai  parallelamente  al  portico  di 
recente  acoperto  a  una  distanza  non  maggiore  di  m.  40,00,  e  que  il  sito 
ove  ai  trovano  tali  avanzi,  e  a  ridoaao  d'un  promontorio  che  ai  protende  in 
mare  e  in  cui  a  un  edifizio  si  protrebbe  ben  adattarc  il  naga  öäXaooav". 

Der  liOoe  dtjyavixns  (Z.  7)  ist  sonst  niebt  bekannt;  {hjyavt'irje  wie 
afifitTtji,  nvoixrjs,  xahcixrje  u.  a.  f.,  vgl.  L.  Meyer  Vgl.  Gr.1  II.  530. 


3248  Kalkatcinbaaia,  oben  und  rechts  gebrochen,  gefunden  zu  Ter- 
mini Innere ae,  jetzt  im  Museum  ebenda.  —  Notizie  degli  seavi  1877. 
266.    Mauceri  Bullett.  1877.  233.    Kaibel  no.  313. 

JiüQO&eog  Ava  -      |  "stvxaXXog  Nvftrp  -  -  j  ayoQavo^riaav~ 
5  [reg]  \  l4<fQodlxat  ■   [&t]  xov  ISiov.  \  I\Q]ap[iaxevg  |  linoX- 
Xoduiqog  OaldxQOv. 

Schrift:  nach  M.  A,  nach  K.  A;  o>  =  Q. 

3249  Marmorbaai8,  Museum  zu  Termini  Imerese.  —  Nach  Ro- 
mano herausgegeben  von  Minervini  Bullett.  Napol.  N.  S.  IV.  88.  Neue  Ab- 
schrift bei  Kaibel  no.  816. 

IdotoxodafAog  Neuroda  Itiooiog  Ttoivpag  j  xoig  yoviag  mxi 
xov  eveoyhav  avxtovxa  \  ^qtaxoda^iov  Ii^ua  %ai  xav  yvva~wu 
avxov  |  yuai  xav  idiav  avioxaot. 

Schrift:  A,  17,  Z,  <>• 

Z.  1  Wie  zu  Thermai  Ntftrjvida,  so  zu  Tauromenion  Ntpyvioe  für  AVo- 
ftrjriof  auf  der  von  Bormann  im  Marburger  Lectionsindcx  vom  Winter 
1881/82  herausgegebenen  Stratagenlistc.  Vgl.  Ot-  für  Geo-  in  megarischen 
Namen.  —  2  avxdtvxa :  aus  Segesta  kennen  wir  avxovxa  CI6.  no.  5542. 
5548  im  Sinne  von  iavxov.  Die  Erklärung,  wonach  avxovxa  von  einem 
„aubatantivisch  gebildeten  Nominativ  aixovxäe"  ausgeht  (G.  Meyer  Gr. 
Gr.*  398),  wird  durch  avxtbrxa  beseitigt.  Vermutlich  ist  -xa  ala  suffigiertes 
Adverbium  zu  denken,  welchea  in  dor.  xäide  erhalten  ist.  Auch  an  der 
vorliegenden  Stelle  wird  avxovxa  das  Reflexivum  vorstellen,  indem  der  Ge- 
netiv airtojvxa  auf  den  Stifter  mit  zu  beziehen  ist. 

3250  Kalkatein,  jetzt  im  Museum  zu  Termini  Imerese.  —  Franz 
CIG.  no.  5580  (nach  OuaUherus).   Revidiert  von  Kaibel  no.  820. 

Jr^oa&ivtj  |  *AQ%Eßo{lag  J  x0*?*- 

Schrift:  A,  C  und  C. 
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3251  Münzlegenden. 

Tctradraohmen  und  Didrachmen  mit  der  Aufschrift  Otgptxäv,  noch 
aus  der  Zeit  der  karthagischen  Herrschaft;  Bronzen  mit  Otgfittä»  und 
StQfnx&v  'Ifußaicor  aus  der  Römerzeit,  Head  Hist.  uum.  128. 


Kamarina. 

Uebcr  die  älteste  Geschichte  von  Kamarina  spricht  Thukyd.  VI.  5«: 
Kafiägtra  xo  jtqühov  wo  2vgaxoai<ov  (pxto&tj,  exeaiy  iyyvxaxa  nevxt  xai  xgtd- 
xorxa  xai  exaxov  fuxa  JZvgaxovowv  xxiotv  ....  'Avaoxdxaw  6k  Kafiagivalwv 
yevoftevwv  noXi^rp  ivro  Zvgaxooi'ttiv  dt'  a.t6axaatv,  XQÖvtp  'Ixxoxgdxtje  voxegor, 
nias  xvgarvoe,  Xvrga  dvdgüv  2vgaxoo(<av  aiinaX<bxo>v  Xaßwr  xijy  yijv  xijy 
Kafiagivafeov  avxoe  otxtoxijs  ytvofuvog  xaxqtxwe  Kapdgtvav.  Kai  av&ts  vno 
riktovos  avdaxatoi  ycro/tert]  xo  xgixov  xaxqjxio&tj  v.tö  reXtpatv. 

Aus  der  Zeit,  die  dieser  dritten  Gründung  sich  anschliefst,  stammen 
die  Silberstücke  mit  der  Künstlcrinschrift  'E$axeoxidae  (Catalogue,  Sicily, 
85  no.  14). 


Henna. 

Steph.  Byz.  "Evra-  xxia/ta  ZvQaxoaiwv.  Als  Bundesgenossen  von  Sy- 
rakus erscheinen  die  Hennaier  schon  552  v.  Chr.  bei  Philistos  fr.  8  (Jf.): 
Svgaxdoiot  de  xagaXaßövxes  Meyagets  xai  'Ewaiove,  Kaftagtvatoi  de  ZixiXove 
xai  xovs  äXXovi  aiiftfid^ovs  x.  r.  X.  (Holm  Gesch.  Sic.  I.  396.) 

3252    Münzlegenden.  —  Catalogue,  Sicily,  58;  Head  Hist.  nutn.  119. 

a.  Litra,  Brit.  Museum.  —  ca.  450  geprägt. 

Rs.  HENNAION. 

b.  Bronze,  ebenda.  —  Zeit  des  Timoleon. 

Vs.  AAMAT,  Rs.  ENN. 


Adranon. 

Diodor.  XIV.  37:  7bt'ro>r  de  jtgaxxopivaov  Atovvoioe  i*  xfj  ZixtXiq 
nöXiv  txxtaey  vx  avxov  xov  xijs  Atxrtje  X6<pov ,  xai  ojxo  xivoe  Luyavovi  UgoO 
xgofijyoQtvoir  avxijv  "Adgavov. 

Die  Stadt  schliefst  Bich  später  an  Timoleon  an,  und  münzt  von  dessen 
Auftreten  ab. 

3253   Bronzen  mit  'Adgaytxäy  bei  Head  Ilist.  num.  103. 
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Issu. 

Skymnos  418.  414:  rijoos  xaz'  avxovs  d'ioxiy,  "Ioaa  leyofiivt) ,  Svqoxo- 
al<ov  f%ovGa  xijy  dxoixiav. 

3254  „Trau,  seit  langer  Zeit  im  Kloster  der  Benedictiner,  hoch  in 
die  Mauer  eingelassen"  O.  Hirtchfeld  Archäol.-epigr.  Mitth.  aus  Oesterr. 
IX.  6  no.  3. 

'Eni  ie^Ofivctfiovog  \  Ehaqeog  \  toi  Teipaotiovog,  \  Xoytaiav 
5  Jatpvaiov,  \\  'Oltiwvog  IccXXa,  \  Qaqavvovvog  Avaia,  \  yQCtu/ua- 
ftauog  'AqiQtwpaviog. 

Schrift:  A,  0,  I,  die  letzte  Zeile  mit  kleineren  Buchstaben. 

Von  dem  Herausgeber  mit  Wahrscheinlichkeit  nach  Lissa  gesetzt, 
weil  in  einer  sicher  auf  Lissa  eingegrabenen  Inschrift  (CIG.  no.  1834) 
der  Genetiv  ZaXXa  und  die  Behörde  der  ioyioral  vorkommt. 

3255  Nach  Cyriacut  und  Muratori  wiederholt  von  Boeckh  CIG. 
no.  1835. 

Jiovvotog.  \  Idyiyjidanog  '^iyrfiidd^ov.  \  '  Ayi]aidafiog  dm- 
qtTiXt'og.  |  IdyqotdaiAog  QiXrfliov. 

Z.  1  Atorvctoc  in  die  Mitte  der  Zeile  gerückt.  —  Z.  3  Acooixieot: 
A(o)qixUos  B.  und  Ahrem  D.  D.  171;  vgl.  Awolfiazoe  no.  747rf,  (Thisba), 
no.  138»,  (Thyrrheion),  no.  1415,  (Kalydon),  CIG.  no.  2458,  (Thera);  die 
Erklärung  bei  Bruyman  Curt.  Stud.  IV.  117. 

Vermutungsweise  stelle  ich  noch  die  nächste  Weihinschrift  hierher. 

3256  „Spalati  in  aedibus  Episcopi,  ex  schedis  Boghetichii  a  Kel. 
lermanno  missis"  Boeckh  CIG.  no.  18306  Add. 

'Eni  iegoftvctfiovog  |  li^ßiov  xdv  KXeoNUov. 

Da  aus  der  ersten  Inschrift  erhellt,  dass  der  Eponymos  von  Issa  den 
Titel  iiQOfivapatv  geführt  bat,  und  da  ein  anderer  Stein  sicher  von  Lissa 
nach  Spalato  verschleppt  worden  ist  (no.  3257),  scheint  mir  die  Vermutung 
erlaubt,  auch  diese  Weihinschrift  gehöre  nach  Lissa. 

3257  Boeckh  CIG.  no.  1634.  —  Fragmentierte  Marmortafel,  von  Lissa 
nach  Spalato  geschleppt  und  von  Steinbüchel  abgeschrieben. 

Ich  erwähne  den  Genetiv  SevoxUos  (Z.  9). 

3258  „Titulus  sepulcralis  ex  insula  Lissa  hodiorna,  olim  Ieea;  ed. 
Steinbüchel"  Boeckh  CIG.  no.  1836. 

Evßovlog  2u)ddfiov. 

3259  Münzlegende.  —  Vgl.  Imhoof- Blumer  Numism.  Ztschr.  XVI. 
250,  vgl.  258. 

Bronzen  mit '/ooo,  aus  dem  4.  Jahrh.  v.  Chr. 


108  Akrai.  [3238-3241] 

Die  Lesung  von  R. ;  2vxt[>  ?  jFV. 

Unbrauchbar  ist  die  archaische  Inschrift  Röhl  no.  511. 


Gewöhnliche  Schrift. 

3239  Basis  eines  Anathems  (so  Raoul-Jiochette  Rhein.  Mus.  1836.  83; 
verkehrter  Weise  von  Franz  für  ein  Verzeichnis  der  ^Qoaiaxevoanti  "Hon 
xai  *Aq>QOÖit<f  gehalten).  —  Franz  CI6.  no.  5424  (uach  Raoul-Rochctte  und 
Anderen);  berichtigt  Addenda  p.  1243  nach  Stephani  Index  lect.  Dorpat. 
per  Bern,  prius  1848  hab.  p.  7  ff. 

'Eni  'HQaxleiov  xov  |  Nv^tpoötoqov  \  7rQoatareig  avÖQtg  \ 
5  Hqcu.  ytai  A<pQödUai  ||  ldQtotoyeiTo(vo)g,  \  ldQT£(.iu)v  Ilavoa- 
via,  |  JiovuoodioQog,  |  Kqi&wv  OiXiotiiovog,  |  Otliortiav  2(o- 
10  oiog,  ||  Kkitov  Nv/A(podu>(>oi,  |  yqa^^ateig  \  OiXiazitov, 

Z.  3  TTPOZTATEYZANPEZ  jiQoaxaxnoav\xys  vorher  Fr.\  aber  TTPO- 
ZTATEIZANAPEZ  {Amati)  von  Stephani  bestätigt;  TTPOITATAI  ANAPEZ 
Roch.  -  HPAIKAPYKEZA<t>POAITAI  Roch.  -  5  APlITOrEITOI  Roch.  - 
7  AIONYIIA.  Amati  Steph.,  AIONYZIOA .  Roch.  -8  KP1TQN  Roch., 
A'e/[r]oiy  Fr.  —  9  0IAIZTIAHZ  Roch. 

3.  Jahrh.  vor  Chr.  nach  Stephani,  desgl.  die  fünf  folgenden  Inschriften. 

3240  Basis,  in  der  Sammlung  des  Baron  Giudica  zu  Palazzolo.  — 
Frans  CIG.  no.  6425,  berichtigt  Addenda  p.  1244  nach  der  Lesung  Ste- 
phanie (a.  a.  0.  p.  6).    Kaibel  no.  209. 

yEni  'HQa%l[eiov  *]ov  Ilooeldiog  sif  Qo[dizai]. 

^AyoQavonor  Jav^ctxr\g  ^Qiaro^tvov 

'HQaxUidag  ^TtolXoda^ov,  Nttctottov  ^Qtiftiovog, 
'HQaxXeiog  llydtttovog.  E[vfQal]og  Qiwpllov. 

5         TQiaxadaQX01'  rqa^fjateig- 

^Aqiaxd^a%og  JiovvoodajQOv,  llavoaviag  Zoioiog. 
Janaiveiog  siuiMavog,  'YrtoyQayttg' 

Etvwv  IfQiavia,  aY'tiQt{iog  -ttoiog, 

NtiMtoiütv  OiXiorov,  (Dthaxiiov  2iootog. 

10     


Rechte  Columne  Z.  4  E[v<rgaT]oe :  E....OZ  Sfeph.;  bei  Ä'. ,  der  die 
gleiche  Ergänzung  vorschlägt,  steht  noch  ein  Rest  des  Y. 

3241  Wie  vorhin.  —  Franz  CIG.  no.  5426,  berichtigt  Add.  p.  1244 
nach  Stephani  a.  a.  0.  p.  4.  Kaibel  no.  211. 
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['Eni]  OiXoKQaT[eo]Q  siipQodUai. 

AyoQavofioi'  Kqixiov  KghatvoSy 

JiovvoodtüQoq  Zwtivqov,  'Ertlyovog  ^Emybvov. 

Ei<fQaiog  Kalh'AQaxeog.  r^a^i  fiateig  Kai 

TQiaxadaQXOf  tpQadat^Q' 

JafiOXQaTifi  IdQioTOKQateog,  IIvQQtxog  IdQiOToyeUov. 
Ayiag  'Ayia^ 


AnolXturiog  'Aya&wvog, 
'EXioQig  *Anoll(üvlov, 
10         *AQiaro(favitg  'AQxaya&ov, 
HQcr/Xeidag  Aafia{q)txovy 
*Aqtaziag  Jziviovog, 


'YjroyQCMpevg' 
Ja^toxQccTijg  OiXiov. 

Y  7trtQt  rag' 
l^Qiavo(.ttvt]g  ZiOTtvQOv. 


MwexQctTTig  Siootog. 

Z.  1  Für  den  Kamen  des  Vaters  nach  Ä'.'s  Zeichnung  kein  Raum.  — 
Z.  II  I.  C.  Aafta(e)hov:  AAMArETOY  Ä'.;  Aaftaretov  Steph. 

3242  Früher  in  der  Sammlung  Giudica,  jetzt  verloren.  —  Frans 
CIG.  no.  5427,  berichtigt  Addcnda  p.  1244,  Stcphani  a.  a.  0.  p.  6.  Oben 
and  unten  beschädigt. 


10 


AyoQavb  pior 
AiioXkodioqog  Nv^(podatQOvt 
'HQaxleiog  'HQaxXelov  ZAA 

Tqia-AadaQxof 
OtXioztiov  Nt*avdQov, 
Ntfttpwv  Avata, 
Jiovvawg  "Inniuvog, 
Ni/uüv  Niniovog, 
"EXioQtg  'HQcmleida, 
QeödwQog  EvtpQalov, 
Evvdrjg  Ot\aQ%ov, 


3AQiai6(Aaxog  — , 
NUiov  Nvnyodioqov. 
rgafiftajei  g 
Aal  fQadariiQ' 
*AQxaya9og  AQxayd&ov. 

'YnoyQaipeeg' 
[Sjiaaig  IlavOavia, 
'sfvti 'AQonvtg  AQxi^iovog, 

KaQi^. 
EvqiQaiog  Eupqaiov. 
'Ynr^axag' 


Z.  4  IAA:  vgl.  K..  no.  3243g;  AAB  no.  3246»  und  anderes  in  dieser 
Inschr.  —  Gb  Endo  APXAfAAOY  Steph.  —  llo  .Y<DPAOY  Steph.  —  12a 
<P[v\idozov  Fr.;  EYKAHI . . .  IAIAKOY  Steph. 

3248  Ebenso.  -  Franz  CIG.  no.  G428,  berichtigt  Add.  p.  1244  (nach 
Stephani  1.  o.  p.  7). 

['Eni  -  -  to?  Tloaei^diog  Aq>qodi%ai. 
"AqxovTBg  Int  t ... x .... g  |  Atyaya&og  K  .  .,  'HQayXet'öag 
5  ' HQaxleidaj  |  AyaÖaQxog,  Ja^OYXi\g  A()tfn(ovog,  I  ®ir*wv  <Z>t- 
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U[otov],  |  Jtovvotog  'Hoaxkelda,  \  2u>otg  ^qiototiUoq,  \  'Hqcc- 

xXsiöag,  Jiodtogog  Jioöwqov,  \  Ifno  YZMI  .  .  .  .  A,  || 

10  J<niotXr$  Japoxotov,  |  .  .  .  OP0Q  .  .  .  A  

Z.  1  Sttph.,  der  indes  selbst  E?w  'Hgaxkeiov  xov  II.  (nach 

no.  3240)  ergänzt.  —  2  'Emt[eMia\s ?  Fr.;  dann  (Add.)  'Emxttnc  Xüqwvoc; 
viel  eher  im  x[äs]  ;j[«ga]ff,  wiewohl  St.  zwischen  T  und  X  vier,  zwischen 
X  und  Z  fünf  Buchst,  als  fehlend  angibt.  —  8  K  .  .  (so  Stephani)  wol  Siglc; 
vgl.  no.  3242 4;  x[ai]  Steph.,  wonach  diese  beiden  zu  Brüdern  würden; 
indes  fehlt  der  Vatersname  nicht  nur  hier  dreimal,  sondern  ebenso  oft 
auch  no.  3239.  —  7  ZQZIOI  Steph.  —  9  u.  11  nach  Steph.  ganz  unsicherer 
Lesung.  Af*IO  .  .  .  YZMI  .  .  .  A  früher;  St.  gibt  die  Lücken  zu  C  bezw. 
4  Buchst,  an.  Hao[ll<bvioc]  Mi[lx]a  1  Fr.  —  11  die  Lücke  vor  OP  Steph. ; 
~Oq$(o[v)  Fr. 

3244  Basis  in  der  Sammlung  Giudica,  zu  Palazzolo.  —  Franz 
CIG.  no.  6431  und  Add.  p.  1245.    Stephani  p.  8.    Kaibel  no.  204. 

'Eni  yAqiaiodä^ov  \  xov  Ztootßlov  \  Ntuq?((ov)<ItQiovog  ftva- 
5  fiorevoag  |  ayvaTg  &eatg. 

Z.  3  Nvfi<p(ov):  Fr.,  NYMOOI  die  früheren  Herausgeber,  NYM<t>0 . 
Stejih.,  NYM<J>0I  K. 

3245  Marmortafel,  in  Palazzolo  gefunden,  jetzt  im  Museum  zu 
Palermo.  —  Frattz  CIG.  no.  5429.    Kaibel  no.  213. 

'Eni  *A\_  -  -  xov)  |  iAoxifi[u)vog']  \  yvpivao[iaQ%oi]  \  jto%ida- 
5  }i[og]  II  Nvfi(po[dojQOv]f  |  n.oXv'AXdj.xog]  

Z.  1  das  A  bezeugt  K.  Die  übrigen  Ergänzungen  gehören  Franz, 
doch  hat  yvfiraa\iaQxoi\  bereits  der  erste  Herausgeber,  Giudica,  gelesen. 
Zwei  Gymnasiarchen  fungieren  auch  in  Neeton  (CIG.  no.  54C6)  und  in 
Tauromenion  (CIG.  no.  5475).    Der  Name  der  Gottheit  stand  am  Schlüsse. 

3246  Palazzolo,  Museum  Giudica.  Zwei  Fragmeute  eines  Cippus, 
die  Z.  21 — 33  und  85—50  umfassend.  Außerdem  enthält  die  gleiche 
Sammlung  eine  ziemlich  genaue  Abschrift  der  ganzen  Inschrift  auf  einem 
Kalksteine.  —  Franz  CIG.  no.  5430,  berichtigt  Add.  p.  1244  nach  Stejthani 
(a.  a.  ü.  p.  8),  der  indes  den  Stein  nicht  selbst  gesehen  hatte.  Kaibel 
no.  217. 

Gteodwowt  2a  g  \  ©EM  vno  xo  llipoodioiov.  | 

(DiXwvlöai  QiXwida  Mooyiavü  |  ©EM  vnb  xo  Koqeiov.  || 
5  J'aavi  Qeodtüoov  |  0EM  vrxig  xov  Kooetov.  j  QeodujQioi  Juo- 
vog  |  0EM  trttq  xov  Kooetov.  |  ^QTEfjtdajQcot  1  HQa/Xtiov  AAB 
10  0EM  bitioui  xov  Kooeiov.  \  Zaüuvqioi  'Aqxbixiöwqov  j  6EM 
oniom  xov  Kooetov.  |  l^QXt^iöiuQioi  llolv^ivov  |  0EM  «V  Bai- 
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16  oa  no(xi)  xwi  Aqxe^ixio).  j|  OiXoxXei  OiXotvog  |  0EM  noxi 

(porpioig.  |  IJoatldu  QlXiovbg  |  0EM  Jtoti  cpQijTtoig.  \  Ii/uv- 
20  hai  Ev/.X(og  NHT  jj  8EM  t>7rfp  rou  Kooeiov.  \  [ld]Qiaxo- 

yeiuot  JTavs[a]via  |  OEM  tvrd  xb  iA(foodioiov.  |  'Hqu- 
25  xXeidat  'HQcmXeida  (IE  |  OEM  r^o  Tag  öaXafiag  noxi  jj  T<3t 

Oix<(>.  Ja^o'A^ai[iöai  0]tXiov  [OEM  noxi  xwi  Aqxmixiw.  [ 
30  AloxvXiüi  Jiovvoiov  |  ©EM  IneQ  xov  Kogel ov.  ||  OiXcovi  (Dl- 

Xioxov  |  6EM  iniq  xov  Kooeiov.  J  OiXioxiot  OiXwvog  |  9EM 
86  r/re^  xov  Kooeiov.  \  A  -  -  (<!>)* A[o/^ar«]og  ||  0EM  noxi  nXv- 

v[i]oig.  I  ^oxedaftwt  OiXiüvog  |  0EM  TTETIKEAA  |  'Uqwvi  Qi- 
40  tax*  |  0EM  TTETIKEAA  Aqyeddfuoi      Kamt  |  0EM  nox(i) 

Aaftiag  ftao^olg.  \  'Hoa/Xeiiüt  Jiovvoiov  KPA  |  0EM  iv  APIEI 
45  KaxxaQtxoig.  \  Zwrziom  'Em&vov  [  0EM  vnb  xov  nvXav  xav 

leXivo(vvxiav).  \  \iqiavoda^u)i  2iuoiog  |  0EM  noxi  Aaiiiag 

ftaodvig.  |  AnoXXwvio)  ^Aqxayd^ov  |  0EM  vnb  xav  nvXav 
50  tdv  IeXi\\vovv[xiav]. 

Z.  1  Schi.  IA  I  K.\  IAIY  Giud.   —  3  Mogyiavü'.  Iota  ad- 

8criptam  fehlt  häufig  auf  dem  Steine,  also  nicht  Mogqpiarw[i],  —  14  xo(tl): 
non  der  Stein,  die  Besserang  von  Ahrem  D.  D.  205.  —  21  Schluss  Ilav- 
a[a)via:  Sparen  der  vier  ersten  Bachstaben  bei  K.,  die  vier  letzten  bei 
Giud.  NNIA;  flavaavia  hatte  schon  Fr.  vermutet   —  26  AafioxQax{liat]: 

Aafioxedt[n)  früher.  -  34  {^)iX[oxodr)eos :  Y  statt  <t>  der  Stein.  — 
35  j**w[i]<ms:  Step*.,  riAYN.011  Göttl.;  das  Wort  Deminutivum  wie 
tpQTjTiov.  —  40  nach  Kaibtl,  der  zwischen  APXEAAMQI  und  B  keine  Lücke 
angibt.  —  41  xot(i):  K.,  TTGT  der  Stein.  —  42  KPA  Giud.,  Kaibel,  von  Stcjih. 
Koa{otQivt^)  gelesen,  der  an  die  Stadt  Kgaotgtov  denkt.  —  43  APIEI:  ögt(o)i 
Steph.;  dann  aber  muss  doch  6g(vo)i  emendiert  werden,  da  von  to  Agios 
der  richtige  Dat.  PI.  dgteot  zu  lauten  hatte.  Das  letzte  Wort  muss  dunkel 
bleiben.  —  50  NOYN  (NÖYNT  Gtfttt.)  steht  unter  NIEAI  von  Z.  48. 

Z.  8  MoQ<ptavtö,  9  Aaß,  19  Nt]i[itot]  u.  s.  f.  sind  Gentiiicia  von  Orts- 
namen. —  23  Schluss  wird  von  Güttl.  uud  Fr.  77«(roiVqj)  gelesen  von  der 
Stadt  Tliiga  Petriuae.  —  37.  39  vermutet  SUph.  xex  'Ixtka;  ner  sei  ntxa 
in  IIeiaytlTVioe,"IxeXa  bedeute  „die  Gleichen"  (Bergname).  —  41.  47  Aa- 
pias  paoÖol  nach  SUph.  Hügel. 


Himera  uud  Thermal*). 

Himera. 

Thuk.  VI.  2S:  'Jfiiga  ano  ZdyxXtjs  tpxiafo}  vno  Evxleiiov  xai  Zt'fiov 
xai    laxtovos,    xai    XcdxiSrjs    ftev    ol  nüToxoi    rjlÖov   es   itjv  dnoixlav, 

*)  Von  hier  ab  reicht  meine  Arbeit.   F.  Bechtel. 
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Himera  und  Thermai. 


[3247] 


Evv(0xt]Oav  6s  avxoTs  xai  ex  Svgaxovawv  qpvyddtf  oxdoei  vixtj&evxee  ol  Mv- 
Irjxldat  xalovfttvof  xai  qxavrj  fiev  ftexagv  xijs  xe  XaXxtdewv  xai  /itogidoe 
ixQaOrj,  vdfiifta  de  xa  XajLxiöixa  ixQaxnaav. 

Die  Stadt  ßtcht  unter  eigenen  Tyrannen  bis  zur  Schlacht  bei  Himera 
481  v.  Chr.  Die  Münzen,  welche  vor  dieses  Jahr  fallen,  lehren  für  die 
Sprache  Nichts,  da  der  Stadtname  auf  ihnen  nicht  ausgeschrieben  ist 
(HIME),  und  da  die  Legende  IATON,  welche  andere  Stücke  tragen,  noch 
keine  Erklärung  gefunden  hat  (siehe  Cataloguc  of  Greek  Coins,  Sicily,  77 
no.  20.  21.  23). 

Nach  der  Schlacht  bei  Himera  kam  die  Stadt  unter  die  Oberhoheit 
des  Theron  von  Akragas.  Dieser  verstärkte  das  dorische  Element  in 
Himera :  fiexd  xijv  'Ifitgaioiv  oyayijr  6qü>v  xtjv  n6Xiv  oixtjxÖQwy  dto/tu'vrjv  ovv- 
fpxiocr  eis  xavxnv  xoiis  xe  AmquI;  xai  rtöv  a  kl  tov  xovs  ßovkoftevovs  inoltxo- 
ygaynoev,  Diod.  XI.  49.  Aus  dieser  Zeit  stammen  die  Silbermünzen  mit 
der  Legende  Htftion  (a.  a.  0.  78.  no.  24—29). 

Theron  starb  473.  Sein  Sohn  Thrasydaios  wird  kurz  nach  seinem 
Regierungsantritte  verjagt;  Himera  ist  selbstständig  bis  408  v.  Chr.,  wo 
es  von  den  Karthegern  zerstört  wird,  Diod.  XIII.  62.  In  dieso  Periode 
gehört  die  halbe  Drachme  mit  der  Vs.  H1MEPAION ,  Rs.  NIKA  (a.  a.  0. 
80.  no.  38). 

Die  Reste  der  alten  Bevölkerung  haben  sieh  in  der  von  den  Hartha* 
gern  gegründeten  Stadt  BeQfiai  niedergelassen.  Dies  bezeugt  Cicero  Verr. 
II.  35,  86  quos  cicet  belli  calamitas  reliquos  fecerat,  ii  »ese  Thtrmit  collo- 
carunt  in  iisdon  agri  ßnibue  neque  longe  ab  oppido  antiquo,  und  die  Münzen 
der  Römerzeit,  welche  die  Legende  GtQfiixäv  'Iftenatwv  tragen  (siehe  Holm 
Geschichte  Sicilicns  II.  424). 


Thermai  Himeraiai. 

3247  Kalkstein,  früher  in  einer  Mauer  zu  Termini  Imeresc  ein- 
gelassen, jetzt  im  Museum  ebenda.  —  Nach  (lualtheru»  herausgegeben  von 
Franz  CIG.  no.  B578.  Bessere  Abschriften  Salinaa  Notizic  degli  seavi 
1878.  72,  Mauceri  Bullett.  1878.  169,    Kaibtl  no.  317. 

 |  \7taq\a  tb  IdU^avdqBiov  (?)  U  tov  l]diov  7toir]- 

6  a[aj]T[a  \  /.yd  tag  diü'ovyag  xai  z[av  §  o]iqu>oiv  tag  ?rlateiag 
täv    ano  tov  li&ov  tot    ÜtjyavEita  arco  tag  |  avXäg  ttg 
10  naoa      ÖaXaooav  ix  tov  ldio[v]  j,  [n]:rifjavta  evvoiag  \ 
[ivsKa]. 

Schrift:  A,  G,  M,  n,  Z,  O- 

Z.  2  'AXe$[dv6Qelor'}]  JT.,  die  Abschrift  AAEI;  AAEI  Qualth.,  wonach 
dXii[xit')oior]  Franz;  auch  Sal.  und  Matte,  geben  an  letzter  Stelle  I.  — 
Z.  6  Suxo:  Spuren  des  A  bezeugt  M. ;  [vbro  Franz.  —  8  aidäe:  Spuren  des 
A  bezeugt  M.\  [x\vkae  Franz  und  die  Späteren;  Wilamowitz  (bei  Kaibel) 
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liest  (&)*6  xac  I  [;r]viac  xae  xxX.  Zur  Erklärung  bemerkt  Mauceri'.  „Io 
credo  assai  probabile  questa  iscrizione  si  sia  rinvenuta  nell'  arca  dell' 
attaale  Duomo,  allorche  nel  eec.  XVII  fu  eoatruito  allargando  una  piccola 

chicsa  ivi  esistcntc  Per  l'esatta  interpretazione  di  essa  e  giusto 

far  notare  que  questa  chiesa  si  stende  quasi  parallelamente  al  portico  di 
recente  scoperto  a  una  distanza  non  maggiore  di  m.  40,00,  e  que  il  sito 
ovo  si  trovano  tali  avanzi,  c  a  ridosso  d'un  promontorio  che  si  protende  in 
mare  e  in  cui  a  un  cdifizio  si  protrebbe  ben  adattare  il  naoa  &dXaooav". 

Der  Xidoe  &qyavixt)c  (Z.  7)  ist  sonst  nicbt  bekannt;  frnyaviins  wie 
äfMftfrtjs,  nvgixijs,  z<d*hys  u.  s.  f.,  vgl.  L.  Meyer  Vgl.  Gr.1  II.  530. 


3248  Kalksteinbasis,  oben  und  rechts  gebrochen,  gefunden  zu  Ter- 
mini Imerese,  jotzt  im  Museum  ebenda.  —  Notizie  degli  seavi  1877. 
266.    Mauceri  Bullett.  1877.  233.    Kaibel  no.  313. 

JioQO&eog  jfvo  -  -,  !  "siwaXXog  Nv^irp  -  -  |  ayooavofii^aav- 
6  [reg]  \  Iftpoodixai  j   [&]  xov  idiov.  \  !\Q]afifiaxevg  \  l*7toX- 
XodioQog  Qala*f>ov. 

Schrift:  nach  M.  A,  nach  K.  A;  a>  =»  ß. 


3249  Marmorbasis,  Musenm  zu  Termini  Imerese.  —  Nach  Ro- 
mano herausgegeben  von  Minercini  Bullett.  Napol.  N.  S.  IV.  88.  Neue  Ab- 
schrift bei  Kaibel  no.  316. 

IdQiOtodafJog  Neuroda  Iliqüiog  noirpag  \  xovg  yoviag  vual 
xov  eieQyhav  avxtovxa  \  IdQiaxoÖanov  Zipia  %ai  xav  ywaima 
avtov  |  yuxl  xav  löiav  avioxaot. 

Schrift:  A,  TT,  X,  <>• 

Z.  1  Wie  zu  Thermai  Nt/iijvida,  so  zu  Tauromenion  Ntprjv«*  für  Neo- 
fiTfvios  auf  der  von  Bormann  im  Marburger  Lectionsindcx  vom  Winter 
1881/82  herausgegebenen  Stratagenliste.  Vgl.  Oe-  für  Oeo-  in  megarischen 
Namen.  —  2  avxtbvxa :  aus  Segesta  kennen  wir  avxovxa  CIG.  no.  5542. 
5543  im  Sinne  von  lavxod.  Die  Erklärung,  wonach  avxovxa  von  einem 
„substantivisch  gebildeten  Nominativ  avxovtäs"  ausgeht  (G.  Meyer  Gr. 
Gr.*  898),  wird  durch  avxtbvxa  beseitigt.  Vermutlich  ist  -xa  als  suffigiertes 
Adverbium  zu  denken,  welches  in  dor.  räide  erhalten  ist.  Auch  an  der 
vorhegenden  Stelle  wird  avxovxa  das  Reflexivum  vorstellen,  indem  der  Ge- 
netiv avxotvxa  auf  den  Stifter  mit  zu  bezichen  ist. 

3250  Kalkstein,  jetzt  im  Museum  zu  Termini  Imerese.  —  Franz 
CIG.  no.  5580  (nach  Gualtheru$).   Revidiert  von  Kaibel  no.  320. 

Jijuoa&ivtj  |  'Aoxtßovhtg  j  %aioe. 

Schrift:  A,  C  und  C. 
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Kamarina.    Henna.    Adranon.  [3251—3253] 


3251  Münzlegenden. 

Tctradraohmen  und  Didrachmen  mit  der  Aufschrift  Oegfitxäv,  noch 
aus  der  Zeit  der  karthagischen  Herrschaft;  Bronzen  mit  Gtgfiixäv  und 
OtQfitiäv  'IfugaUov  aus  der  Römerzeit,  Head  Hist.  num.  128. 


Kamarina. 

Ueber  die  älteste  Geschichte  von  Kamarina  spricht  Thukyd.  VI.  54: 
Knfidgiva  xo  xgtöxov  tvrö  Svgaxoaltov  (pxiofh),  heoiv  iyyvxaxa  nivxt  xal  xgux- 
xovxa  xal  exaxov  fuxa  £vßaxovo{ör  xxiotv  ....  'Avaoxdxtov  &i  Ka/iagiraimv 
yevofiivQJv  aoXe(ta>  tvro  Zvgaxoatwv  6t  tvtooxaotv,  X9°vrP  'Ixxoxgdtije  voxegov, 
nias  xvgawof,  Xvxga  avdgütv  Evgaxooi'tov  atzfiaXtaxtov  Xaßwr  xijv  yr)v  xijv 
Kanaotvaioiv  avxoe  oixiaxfjt  yevoftevoe  xaxtfxtot  Kafidgtvar.  Kai  av&u;  vno 
ni<avos  drdoxaxos  yerofitvt]  xo  xgixov  xaxyxto&Tj  i'.to  i"W<jJa>v. 

Aus  der  Zeit,  die  dieser  dritten  Gründung  sich  anschliefst,  stammen 
die  Silber8tücko  mit  der  Künstlcrinscbrift  'Etaxeoxldae  (Catalogue,  Sicily, 
35  no.  14). 


Henna. 

Steph.  Byz.  "Ewa."  xxia/ia  Zvgaxoaimv.  Als  Bundesgenossen  von  Sy- 
rakus erseheinen  die  Hennaier  schon  552  v.  Chr.  bei  Pbilistos  fr.  8  (JT  ): 
Svgaxdatoi  Si  naga).aß6vxts  Meyagets  xai  Erraiove,  Kaftagtvaloi  de  ZixtXove 
xai  xovs  aXXovg  ovfipdxovs  x.  x.  X.  (Holm  Gesch.  Sic.  I.  396.) 

3252   Münzlegendcn.  —  Catalogue,  Sicily,  58;  Head  Hist.  num.  119. 

a.  Litra,  Brit.  Museum.  —  ca.  450  geprägt. 

Rs.  HENNAION. 

b.  Bronze,  ebenda.  —  Zeit  des  Timoleon. 

Vs.  AAMAT,  Re.  ENN. 


Adranon. 

Diodor.  XIV.  37:  Tovxiov  6e  ngaxxoftirwv  Atovvatog  fth  iv  xfi  ItxeXta 
nöXiv  txxioev  v.V  avxov  xdr  xrj(  ÄXxvtjs  Xoyov ,  xai  hx6  tivoff  in«pavove  iegoü 
ngocijydgevoev  aixijv  "Adgarcr. 

Die  Stadt  schliefst  sich  später  an  Timoleon  an,  und  münzt  von  dessen 
Auftreten  ab. 

3253   Bronzen  mit  'Adgartxäv  bei  Head  Hist.  num.  103. 
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Issa. 

Skymnos  413.  414:  rrjoog  xat'  avxove  6"fouv,  "Iaaa  XeyofUvtj ,  Zvgaxo- 
attor  fyovoa  xrjv  aaotxiav. 

3254  „Trau,  seit  langer  Zeit  im  Kloster  der  Benedictiner,  hoch  in 
die  Mauer  eingelassen"  O.  Hirschfeld  Archäol.-epigr.  Mittb.  aus  Oesterr. 
IX.  6  no.  3. 

*Eati  ieQOfivafiOvog  j  Evdoeog  \  toi  Tetpaoiwvog,  \  Xoyiatav 
5  Jatpvaiov,  \\  'OXzlwvog  2alla,  \  GaQOvvovtog  Avata,  \  yQu/u/ua- 
ftartog  lAQiozoqpdvtog. 

Schrift:  A,  8,  I,  die  letzte  Zeile  mit  kleineren  Buchstaben. 

Von  dem  Herausgeber  mit  Wahrscheinlichkeit  nach  Lissa  gesetzt, 
weil  in  einer  sicher  auf  Lissa  eingegrabenen  Inschrift  (CIO.  no.  1634) 
der  Genetiv  SalXa  und  die  Behörde  der  Xoyunal  vorkommt. 

3255  Nach  Cyriacus  und  Muratori  wiederholt  von  Boeckh  CIG. 
no.  1835. 

Jiovvoiog.  |  Idyqolöctfxog  'ujyrpiddfiov.  \  *Ayr\oidanog  Jut- 
or/Xt'og.  j  Idyrjoidafitog  QiXrfliov. 

Z.  1  Aiorvoios:  in  die  Mitte  der  Zeile  gerückt.  —  Z.  3  AtoQixUoe: 
A(o)oixlioe  B.  und  Ahrews  D.  D.  171;  vgl.  Amgiftaxos  no.  747rf,  (Thisba), 
no.  1389«  (Thyrrheion),  no.  1415,  (Kalydon),  CIG.  no.  2468,  (Tbera);  die 
Erklärung  bei  Brugman  Curt.  Stud.  IV.  117. 

Vermutungsweise  stelle  ich  noch  die  nächste  Weibinschrift  hierher. 

3258  „Spalati  in  aedibus  Episcopi,  ex  6chedis  Boghetichü  a  Kel- 
lerroanno  missis"  Boeckh  CIG.  no.  1830&  Add. 

* E?tt  UQOftvdfiovog  |  l4Q%Bßiov  toi  KXsoMaov. 

Da  aus  der  ersten  Inschrift  erhellt,  dass  der  Eponymos  von  Issa  den 
Titel  itQOftrdfKov  geführt  batj  und  da  ein  anderer  Stein  sicher  von  Lissa 
nach  Spalato  verschleppt  worden  ist  (no.  3257),  scheint  mir  die  Vermutung 
erlaubt,  auch  diese  Weibinschrift  gehöre  nach  Lissa. 

3257  Boeckh  CIG-  no.  1834.  —  Fragmentierte  Marmortafel,  von  Lissa 
nach  Spalato  geschleppt  und  von  Steinbüchel  abgeschrieben. 

Ich  erwähne  den  Genetiv  EcvoxXioe  (Z.  9). 

3258  „Titulus  sepulcralis  ex  insula  Lissa  hodierna,  olim  Issa]  ed. 
Steinbüchel"  Boeckh  CIG.  no.  1836. 

Evßovlog  2ü)dd(AOv. 

3259  Münzlegende.  —  Vgl.  Imhoof-Blumer  Numism.  Ztschr.  XVI. 
250,  vgl.  258. 

Bronzen  mit  "/00a,  aus  dem  4.  Jahrb.  v.  Chr. 


Nachträge  zum  ersten  Hefte  dieses  Bandes. 


Zu  no.  3052. 

Die  von  mir  gegebene  Deutung  der  Form  /gife/otfa)  (Z.  7)  ist  schon 
von  Meister  vorgeschlagen.  In  der  Berliner  Philologischen  Wochenschrift 
1885  no.  46  Spalte  1450  bringt  M.  richtig  zgrjeoftai  mit  ro  ZQV°s  m  Ver- 
bindung, und  im  Registerhefte  des  ersten  Bandes  (94)  umschreibt  er  elisch 
Y  ^EESTjAI]  zweifelnd  mit  >t(>irtoT[ai].  Aufs  er  dem  zieht  M.  in  den  Be- 
richtigungen zum  ersten  Bande  (S.  394  no.  493)  böot.  xQeieio&ij  zum  Ver- 
gleiche heran.   Die  erste  der  drei  Stellen  ist  mir  bis  heute  nicht  zugänglich. 

Zu  no.  3060. 

Die  Inschrift  iBt,  wie  ich  mich  aus  einer  von  Professor  Blas»  an  Ort 
und  Stelle  genommenen  Copie  überzeugt  habe,  doch  archaisch.  Statt 
Mordtmanns  AAQ  der  ersten  (?)  Zeile  hat  B.  MA  gelesen;  das  mo- 
derne F,  an  dem  ich  oben  Anstoss  genommen  habe,  steht  nicht  auf  dem 
Steine.  Die  Inschrift  ist  nach  Blaas  schwer  zu  lesen,  ihr  Sinn  indes 
richtig  getroffen. 

Zu  nö.  3073. 

Blass  vermutet  mit  grofser  Wahrscheinlichkeit,  dass  das  undeutliche 
P  in  SaXvnQtavoe  Rest  eines  /P  sei. 

Zu  no.  3080. 

Z.  4  Oivi'ai;  1.  O/vidf?  (Blass). 
Zu  no.  3096 

Dass  iX  Aaxtöalfiora  der  Z.  19  erwähnten  lakonischen  Inschrift  für 
ev  Aaxtdaifioya  stehe,  braucht  mau  glücklicher  Weise  nicht  anzunehmen. 
Richtig  verweist  Solmsen  (K.  Z.  XXIX.  352)  auf  xotX  Xtiovat,  xd  Xiji  des 
Rechts  von  Gortyn;  dazu  kommt  noch  toTX  Aauooi'ote  (Fabricius  Mitth. 
X,  Tal.  zu  S.  92,  no.  3  4).  F.  Bechtel. 
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Neuester  Verlag  von  Vandenhoeeh  &  Ruprecht  in  Güttingen* 

Soeben  erschienen: 

J.  Lattmann: 

Die  lombination  der  methodischen  Principien  im  lateinischen 
Unterrichte  der  unteren  und  mittleren  Klassen.  2.  Auflage. 

76  S.   gr.  8.    1  Mk. 

Welche  Veränderungen  des  Lehrplans  würden  erforderlich  sein, 
wenn  der  fremdsprachliche  Unterricht  mit  dem  Französi- 
schen begonnen  wird?   25  S.   gr.  4.   CO  Pf. 


Lernheft  und  Repetitorium 


zur 


lateinischen  Syntax 

von 

J.  Lattmann  und  H.  D.  Malier. 

Mit  einer  Vorrede:  Welches  ist  der  eigentliche  Memorirstoff  der 
lateinischen  Syntax  und  in  welcher  Form  ist  er  dem  Schüler  zu  geben  t 

VII,  39  Seiten,   gr.  8.    Preis  50  Pf. 

Ein  äusserst  praktisches  Heft,  welches  in  den  mittleren  Klassen  sowohl 
neben  den  rühmlichst  anerkannten  grösseren  Ausgaben  der  Grammatik  der 
Herren  Verfasser  wie  selbstständig  gebraucht  werden  kann.  Die  Vorrede  ist  für 
jeden  Schulmann  von  hohem  Interesse. 


Griechische 
Grammatik  für  Gymnasien. 

Auf  Grund  der  vergleichenden  Sprachforschung  bearbeitet 

von  H.  D.  Müller  und  J.  Lattmann. 

II.  Teil. 

Syntax 

von  H.  D.  Müller. 

X,  214  S.  gr.  8.  Preis  geb.  2  Mk.  40  Pf. 
Aas  Wochenschrift  flu*  klassische  Philologie  1887,  No.  29/30:  „An  erster  Stelle 
möchte  ich  das  Studium  dieser  Syntax  allen  Lehrern  des  Griechischen,  dann 
aber  überhaupt  allen,  die  im  Griechischen  schon  etwas  weiter  vorgeschritten  sind, 
empfehlen ;  sie  werden  daraus  eine  Fülle  von  Belehrung  und  Anregung  schöpfen. 
In  der  Schule  wird  sich  das  Buch  meiner  Meinung  nach  nur  in  der  Hand  eines 
tüchtigen  und  erfahrenen  Lehrers  bewähren."   (J.  Sitzler,  Tauberbischofsheim.) 
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Neuer  Vertag  von  Vandenhoeck  &  Ruprecht  in  Göttingen. 

Vor  kurzem  vollendet: 

Kleine  Schriften 

aus  dem  Gebieto  der 

classischen  Alterthumswissenschaft 

von 

Ludwig  Lange, 

weil.  Geb.  Hofrtth  und  ord.  Prof,  in  Leipzig. 
Mit  Porträt  und  Lobensabriss  des  Verfassers. 
2  Bände,   gr.  8.   Preis  26  Mk. 


Johannis  Spangenbergii 

Bellum  grammatieale 

iterum  edidit 

Robertu8  Schneider 

Ha4ber*Udi«ntu. 

1887.  X,  42  S.  8.   Preis  1  d 

Eine  neue  Ausgabe  einer  merkwürdigen,  consequent  und  nicht  obne 
Geist  durchgeführten  Allegorie  aus  dem  Reformationszeitalter,  die  nicht  nur  der 
gelehrte  Lateiner  mit  Vergnügen  lesen  wird.  Der  Einfall,  sogar  die  Hauptteile 
der  Grammatik,  der  nüchternsten  Disciplin  zu  personificiren  und  lebendig  zu 
gestalten ,  darf  als  wohlgelungen  bezeichnet  werden.  (Aus  Centraiorgan  f.  d. 
Interessen  d.  Realschulwesens.    1887  Nr.  0.) 


Parallel-Homer 

oder 

Index  aller  homerischen  Iterati  in  lexikalischer  Anordnung 

zusammengestellt  von  Dr.  C.  Ed.  Schmidt. 

1886.   VIII,  250  8.   Lex.-8.   Preis  6  Mk. 

Literar.  Centralblatt  1885  H.  41:  „Das  Bach  enthält  die  Ausführung  eines 
Planes,  von  dem  der  Verf.  bereits  im  Programm  des  Progymnasiums  zu  Lotzen 
1681  eine  Probe  gegeben  hatte:  Zusammenstellung  aller  Parallelstellen,  die 
sich  in  Ilias  und  Odyssee  finden,  bis  auf  den  Umfang  von  sechs  Moren  herab. 
Bei  dem  hohen  Preise,  den  Prachtwerke  wie  das  von  Danbar,  A  oomplet« 
Concordance  to  the  Odyssey  and  Hymne  of  Homer,  Oxford  1880,  haben,  muss 
man  Scbmidt's  Arbeit  als  eine  willkommene  Gabe  begrüaaen." 

Deutsche  Literarturxeitung  1885  H.  43:  „Demgegenüber  ist  Schs.  plan- 
mäßiges,  wol feiles  und  solid  gedrucktes  Lexikon  der  Iterati,  die  Frucht  eines 
unverdrossen  ausdauernden  sehnjährigen  Fleisses,  durchaus  kein  überflüssiges 
Werk,  sondern  es  verdient  den  aufrichtigen  Dank  aller,  die  den  kritischen 
und  exegetischen  Wert  der  Wiederholungen  zu  schätzen  wissen." 

American  Journal  ef  PhUology  VI,  28:  „Dr.  Schmidt  will  not  be  disap- 
pointed  in  hia  expeotation,  that  Homeric  critics  will  make  large  nse  of  hia 
collection". 


Druck  der  Univ.-Buchdruckerei  von  E.  A.  Huth,  Göttingeu. 
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Verlag  von  Vandenhoeck  &  Ruprecht  in  Göttingen. 

Soeben  ist  erschienen: 

Griechische  Grammatik  für  Gymnasien. 

Auf  Grund  der  vergleichenden  Sprachforschung  bearbeitet 
von  II.  I>.  Müller  und  «J.  Lattmann, 

II.  Teil.   Ausgabe  B. 

Syntax  der  attischen  Prosa 

von  H.  D.  Müller. 
VIII,  116  S.    gr.  8.    Preis  geh.  1  Mk.  40  Pf. 

In  der  Wochenschr.  f.  elass.  Phil,  schreibt  J.  Sit r. ler,  Tauherbi  sc  ho  fs- 
heim:  ,.Üer  Vcrf  Hess  im  J.  1887  schon  eine  griechische  Syntax  erscheinen. 
Aus  dieser  ging  die  vorliegende  Syntax  der  attischen  Prosa  hervor,  die  in  erster 
Linie  für  die  Schule  bestimmt  ist.  Diese  unterscheidet  sich  von  jener  haupt- 
sachlich dadurch,  das*  alles  Poetische  gestrichen  ist  und  vielfache  Aetiderungen 
und  Kürzungen  vorgenommen  sind,  die  im  Interesse  des  Unterrichts  und  der 
Schule  geboten  schienen.  Dagegen  hat  sie  mit  jener  die  sprachwissenschaft- 
liche Grundlage,  die  übersichtliche  Anordnung  und  Gruppierung,  die  klare 
Fassung  der  Regeln  die  durchgehende  Vergleiehung  mit  dem  Lateinischen 
gemein,  sowie  das  Streben,  die  sprachlichen  Erscheinungen  nicht  nur  zu  kon- 
statieren ,  sondern  auch  zu  erklären.  Demnach  wird  man  die  Müllersche 
Syntax  der  attischen  Prosa  den  besten  ihrer  Art  beizählen  dürfen,  und  ich 
glaube,  dass  besonders  diejenigen  Lehrer  gerne  zu  ihr  greifen  werden ,  die  in 
der  Grammatik  nicht  bloss  den  Lernstoff  verzeichnet  wünschen." 

In  der  Ztschr.  f  d.  Gymn.- Wesen  1889,  6  schreibt  It.  Schröter,  Won- 
growitz  am  Schluss  einer  sehr  eingehenden  Besprechung-  „Wenn  Itef.  nach 
den  mancherlei  Ausstellungen.  «He  er  im  Einzelnen  zu  machen  Gelegenheit 
hatte,  sieh  zum  Schlüsse  ein  allgemein»;«  Urteil  gestatten  darf,  so  kann  er  dien 
kurz  dühin  zusammenfassen,  dass  die  Müller'sche  Syntax,  Ausgabe  B,  wegen 
ihres  hüben  wissenschaftlichen  Wertes  als  ein  gediegenes  Werk,  und  wenn 
das  Griechische  auf  unsern  Gymnasien  an  Bedeutung  keine  Einbusse  erleidet, 
wegen  ihrer  klaren  übersichtlichen  Fassung  als  ein  vortreffliches  Schul- 
buch bezeichnet  werden  darf.  Freilich  bietet  sie  eine  Uebcrfulle  des  Stoffes, 
aber  sie  ist  deshalb  um  so  eher  geeignet,  die  Selbstarbeit  des  Schülers  zu  be- 
fördern, der  bei  seiner  Vorbereitung  auf  die  Prosalektüre  bei  allen  schwierigen 
sprachlichen  Erscheinungen  Beistand  und  zugleich  auch  Anregung  finden  wird." 

In  den  Blättern  f.  bair.  Gymn.- Wesen  81»,  7  schreibt  Fr.  Zorn  in  Re- 
gens bürg:   .Der  Verfasser  hat  der  Schule  ein  Zugeständnis  gemacht 

und  durch  Ausscheidung  alles  auf  den  homerischen  und  poetischen  Sprachge- 
brauch Bezüglichen,  sowie  durch  möglichste  Vereinfachung  und  Verkürzung  des 
Stoffes  namcntl.  in  Kasus-  und  Tempuslehre  ein  Lehrbuch  geschaffen,  welches 
mir  zum  Gebrauch  in  unsern  Gymnasien  »ehr  geeignet  scheint." 


Im  Jahre  18SG  erschien  derselben  Grammatik  I.  Tlieil: 

Torrnen  Ich rc. 

4.  verbesserte  Auf!  VIII,  17'J  S.  geh.  1  Mk.  80  Pf.  geb.  2  Mk.  20  Pf. 
Aus  Zeitschrift  f.  d.  Gymnasialwesen  1886  Heft  9:  ,.Zum  Schluss  kann  lief,  es 
sich  nicht  versagen,  dem  vorliegendem  Werke,  das  bei  guter  Ausstattung  und 
verhältnismässig  billigem  Preise  allen  wissenschaltl.  und  didaktischen  Anforde- 
rungen der  heutigen  Zeit  entspricht,  was  auch  von  kompetenter  Seite  genugsam 
hervorgehoben  ist,  die  wohlverdiente  Anerkennung  zu  wünschen,  die  bei  der  grossen 
Fülle  von  griech.  Grammatiken  und  bei  dem  zur  Zeit  so  beliebten  Gebrauch  von 
Kompendien  nicht  so  leicht  zu  erreichen  ist.  Wenn  die  augenblicklich  unter 
der  Presse  befindliche,  jedenfalls  nach  ähnlichen  Prinzipien  wie  die  Formenlehre 
bearbeitete  Syntax  derselben  Verfasser  an  das  vorliegende  Werk  auch  nur 
einigermaasen  heranreicht,  so  ist  damit  der  Schule  ein  Gesarotwerk  geliefert,  das 
in  der  Hand  jedes  Secundaners  und  Primaners  zu  sehen  der  Wunsch  aller  der- 
jenigen Lehrer  sein  wird,  welche  an  der  dem  griechischen  Unterricht  gebührenden 
Bedeutung  nicht  gerüttelt  sehen  wollen41.    Won  growitz.    R.  Schröter. 

2J^""  Die  im  Jahre  1887  erschienene  grössere  Syn  tax  ist  in  allen 
_  Fachzeitschriften  zu  eingehendem  Studium  empfohlen,    geh.  2  Mk.,  geb. 
2  Mk.  40  Pf. 
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Vorwort. 

Im  ersten  und  zweiten  Hofto  dieses  Bandes  findet  man 
dorische  Accentuation  geschrieben;  in  dem  vorliegenden  und  in 
den  folgenden  findet  man  sie  nicht  mehr.  Die  Schuld  dieser 
Iuconsequenz  liegt  einzig  an  mir.  Als  ich  die  megarischen  In- 
schriften ausarbeitete,  habe  ich  nach  den  Grundsätzen  accentuiert, 
die  ich  in  Blass'  erster  Ausgabe  der  korinthischen  Inschriften 
(Beiträge  12.  1G9  ff.)  befolgt  fand:  diese  Arbeit  sollte  als  zweites 
Heft  des  dritten  Bandes  erscheinen,  ich  suchte  daher  die  meinige 
möglichst  conform  einzurichten.  Ich  bedauere  jetzt  lebhaft  nicht 
von  Anfang  an  auf  Durchführung  der  attischen  Accente  ge- 
drungen zu  haben.  Denn  während  der  Transscription  der  kni- 
dischen  Texte,  die  druckfertig  da  liegt,  erfasste  mich  der  Wider- 
wille gegen  die  Ausfüllung  einer  nicht  sicher  auszufüllenden 
Ueberlieforung  mit  solcher  Gewalt,  dass  ich  nun  mit  dem  Be- 
kenntnisse hervortreten  muss,  ich  hätte  bessor  daran  getan,  wenn 
ich  ihn  schon  bei  der  ersten  Gelegenheit  nicht  hinunter  gekämpft 
hätto.  Ich  habe  daher  unsere  Herren  Mitarbeiter  gebeten  künftig 
die  attischen  Acconto  zu  schreiben,  wie  ich  sie  selber  zu  schreiben 
gedenke. 

F.  Bechtel. 


10* 


I.  Argos. 


Inschriften  in  cp  i  chorischem  Alphabete 

3260  Fundament  des  östlichen  Turmea  der  Larissa.  —  Heraus- 
gegeben von  Dodwell  A  elassical  and  topogr.  tour  through  Grecco  II.  221. 
Gell  Itinerary  of  Grecce,  Argolis,  tab.  VII  nach  Bakers  Abschrift.  Böckh 
CIG.  no  2  nach  Founnont.   Jiühl  IGA.  no.  30  nach  Boss;  Imagines  54,  1. 

uiiv  [-  <*«/<]' |  -  -  ov  (y)Qaufta[Teig  |  /7]6[T]o/<og(?)  [ 
5  xort  Zterilag  ho  (M)vaotov  ]|  v.ai  'Irtoutdav  \  y.ai  Xaqwv  ho 
^QXeai?.a  \  /xti  ^ÖQaarog  ]  x<a  BoQda(y)oQag  |  xcri  Klüxog  ho 

10  Dlivimvog  }  xeu  l^QtotOftaxog  |  xert  (N)o[t(i)dag. 

Schrift:  A,  D,  £,  ®,  0,  M,       M  =  c,  X  =  x 

Ich  gebe  nur  die  wichtigsten  Varianten:  Z.  2  T  =  (y).  -  3  Iloxd/tmy 
F«r*  GGA.  1883.  117.  —  4  Dodw.  EOYNAMil,  Baker  QoYAAMIC,  Boss 
□<?/X\£DA.  £tfr*A  J  Twia/w  vgl.  Thumb  Spir.  asp.  13  Note  „v  für  o" 
geschrieben.  —  8  BoQda{y)oQag :  Baker  allein  die  übrigen  N;  -avoQas 
die  Herausgeber.  —  9  I  =  l  Bäk.,  Boss,  Dodw.   P,    Fourm.  — 

11  KAIVOVP  Dodw.,  KA/*l////0MP  Baker,  KAIIXOMD  Boss. 

Z.  1  [A]Uinv[aaxos]  Böhl.  -  9  ^«VtAtvoc  vel  M(vxo)vo<  Böhl;  aber 
auf  dem  Stein  steht  Mtvxoivos  =  *MiXxojros,  vgl.  Mdxiddtjg. 


3261  Dünnes  Erztäfelchen  aus  Olympia,  worauf  Herakles  im  Kampf 
mit  einem  Meergott,  der  erste  Name  am  Kopfe  des  Heroen,  der  andere 
rechts  in  der  Ecke,  beide  liuksläufig.  —  CurU'us  und  Adler  Ausgrabungen 
zu  Olympia  IV.  18.   Böhl  IGA.  no.  34. 

[Hij]|>ax[A]^[<;]  |  pXuog  yigwv. 

Z.  1  BDtAI.  —  2  MOIHA.  Böhl:  Littera  i  male  iterata  est.  Vgl.  aber 
pamphyl.  dua  Samml.  12676,  ddouwra  ibd.  „  kypr.  Ijaxijoav  60,. 

3262  Auf  den  vier  Seiten  einer  aus  Argos  stammenden,  jetzt  im 
Berliner  Museum  befindlichen  Bronzebasis.  —  Frtinkel  Archäol.  Zeitung 
1882.  383  ff. 
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122  Argolis  (Argos).  [3263-3266] 

Twv  Fava^a)\v  :  toi  NiQpxct  :  avi9\ev. 

Schrift:  A  neben  A,  £,  ®,  IV,  +;  linkeläufig. 

Z.  2  f.   Ntgaza  :  Fränkel  erinnert  an  die  Glosse  rigov  ptya  lies. 

3263  Eherner  Helm  aus  Olympia,  1795  im  Alphcus  gefunden, 
jetzt  im  Brit.  Mus.  —  Oassical  Journal  1. 328.  Walpole  Travels  in  various 
countries  of  the  East  588  no.  53.  Böckh  Pind.  II,  226.  ClG.  no.  29  und 
Add.  Rose  Inscr.  gr.  vet.  59  t.  VII,  1.  Röhl  IGA.  no.  32,  Imagines  54,  3. 
Newton  Anc.  greec  inscr.  hr  the  Brit.  Mus.  II.  2,  no.  CXXXVII. 

TaQy[u]oi  ave&ev  twi  JiFl  xwv  <foQiv!)6$£v. 

Schrift:  rechtsläufig,  sonst  wie  vorher. 
Iarabischer  Senar. 


8264  Eherner  Schild  aus  Olympia.  —  Herausgegeben  von  Furt- 
teitngler  Arch.  Zcitg.  XXXVII.  148  f.   Hühl  IGA.  no.  33. 

Tagyetoi  d[t'£&ev] 

Schrift  wie  vorher. 


3265  Arg os.  „In  templo  D.  Basilii"  Böckh  CIG.  no.  14,  nach 
Fourmont  wiederholt  von  Röhl  IGA.  no.  35,  Imagines  55, 4. 

[KX]t"nav  -  -. 

Schrift:  D,  O  angeblich  für  &  und  o  (vgl.  Kirchhof  Alphab.4  98), 
r,  5. 

Z.  2  PEDAFÖFOOI  F.  -  3  [Ev]a[yd]no{ :  Fick  GGA.  1883.  117.  — 
IItQixii[os]  :  Oder  /7re<xJt«[rov]  ?  —  4  AapoT[e](X)e[o;] :  K  für  l-  F.  —  [Z]d- 
&<ov:  Fick  a.  a.  0.;  [D]aOcov  die  Herausgeber. 

3266  Bruchstücke  einer  Platte  von  pcntelischem  Marmor  aus  A  t  h  o  n.  — 
a.  U.  Köhler  Mitth.  d.  d.  areh.  Inst.  9.  389.  —  b.  von  Stuart  bei  der  Stoa 
Poikilo  (i.  e.  Hadriani)  gesehen,  kam  nach  England  in  Besitz  von  Mr. 
Jones,  of  Finchlcy;  herausgegeben  von  Dan.  Wray  Archacologia  II.  216  f., 
danach  Böckh  CIG.  no.  166  und  Rose  inscr.  gr.  vet.  70,  tab.  VIII,  2.  — 
c.  auf  der  Burg  beim  Parthenon  gefunden,  herausgegeben  von  Pit- 
tukis  Eph.  no.  1118,  Rangabe  no.  367;  b  und  c  herausgegeben  von  Kirch- 
hof CIA.  1  no.  441  und  von  Röhl  IGA.  no.  36,  Imagines  55,  6.  —  d.  in 
Athen  im  Besitz  von  Const.  Carapanos,  herausgegeben  von  Kirchhof 
Stud*  97n.  nach  Abschrift  Köhler». 

a.  [ßv  Tav]dyQai  sia[/.edainovi-  -]  |  -      ntv&o[<;  --]'--og 
6  "AvtliTtTto^  |  Ge[6doiog?]  |j  E  -  -  )  0  -  - 
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6  *•  -  -  ft  |  Woml  |  miiag,  |  [i^x«S,  I;  Tekiaoxag,  \  Ja- 
10  notfdvig,  \  ©r/ia^,  j  Jaixkrgy  \  Zvkixog,  \\  Jegxcrog,  |  Av9o- 
15  doQxag,  \  KUuv,  \  Kpniddag,  \  [A$oxvlog,  ]|  [Ev]c:Qxi[S)cxg. 

Längs  der  rechten  Seitenkantc  wird  der  Rest  der  Verse  (vgl.  a) 
sichtbar:  -  -  *  ftaQvaft[evot] 

5      c-  [ndlpQiog,  |  [l4]QtOTia)v,  \  Ifytvdovlw,  \  Ar/uvog,  \  Fa- 
va&Xag,  \  [J^Q^urog,  \  ['Exfauvig,  |  ig. 

d.  u4ta[xla>v?'}  |  Jaii[a]rff<nQatog']1  |  /I<n{^]a[^ro§],  |  Ja)- 
5  Qo[&£ogl  \\  Mvg  II  -  -  \  'AQie[judü)Qog?]. 

Alte  Schrift,  doch  schon  A,  E,  and  O  für  0. 

o.  Hinler  den  Resten  der  Aufschrift  zwei  Columnen  von  ganz  ver- 
stümmelten Namen.  —  b  5  rEhE«TA<.  —  e.  1  \TPI0I,  Röhl:  ['Ao]tqi<k. 
5:  -  AN.  —  d.  Die  Namen  von  mir  umschrieben  und  wie  in  a  beispiels- 
weise ergänzt.  Wichtig  ist  Z.  2  DAM.b  wegen  des  Beweises  der  Ver- 
hauchung  des  o  zwischen  Vocalen;  Aaft[d]n[ixxos],  Aaft[a]n[ias]  u.  a.  natür- 
lich ebenso  möglich.  Vgl.  zu  no.  3272  6.  —  3  Oder  Um^a^c].  — 
5  Haben  auf  dieser  Zeile  zwei  Namen  gestanden? 

Zeit:  die  Inschrift  enthielt  ein  Verzeichnis  derjenigen  Argiver,  welche 
in  der  8chlacht  bei  Tanagra  (457)  an  der  Seite  der  Athener  gekämpft 
und  den  Tod  gefunden  hatten. 


3267  Argos,  Kirche  des  "Ay.  AtjftqtQtoc.  —  Herausgegeben  von 
Rote  Inscr.  gr.  vet.  t.  IX,  1  und  von  Böckh  CIG.  no.  17  nach  Fourmont. 
Rott  Inscr.  gr.  ined.  no-  55  und  zweimal  im  Tagebuche.  Le  Bat  tab. 
VI.  15,  Expl.  no.  108,  danach  Röhl  IGA.  no.  37,  Imogines  55,  6.  Kaibtl 
Epigr.  gr.  no.  936. 

[Tcude  xvrto)  diW  Fava^a)v  dvi^A  i[X\ao]vtt 
5     AXoxvXko[g]  j  Qlotzog,  rotg  daftoaiotg  iv  aiHo\yg  : 
xeiqÖai  ts  [a]\rtddiov  vUri  xa[t]    rqig  xbv  07tU%a[y]. 

Schrift:  A,  e,  ®»     K,  O,  P»  9,  f. 

Z.  1.  Röht"»  Ergänzung  sehr  unsicher,  <p  nur  Lt  Bat,  die  andern 
O  oder  0,  vgl.  Fielt  GGA.  1888.  117.  -  2  AII+YH  Fowrm.\  HY+  Rott\ 
+YI  Rost9;  rYK  Lt  Bat. 


3268  Bei  Fourmont  unter  den  Inschriften  aus  Argos  mit  der  Auf- 
schrift „KovtCoxMji  super  puteum".  Danach  Böckh  CIG.  no.  18,  Röhl 
IGA.  no.  89,  Imngines  55,  3. 

'ETtqiavTo  :  tov  /tx«0]  . . .  |  PPAII : TIAA: BBBQB  . . . .  | 

AFI*  :  KvXaHog  :  BYAA  .  .  .  |  TOIAE  :  'AUitMdag  :  I  

5  P :  R AIEYZ :  IAHYKR  . . . .  |  'OtftXXoydeidag  :  KU  . . .  |  Ja^ot- 
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radcu  :B  Uqtaz  . . .  |  .  .  E  . .  NYII ...  BP  .  T  ...  |  -  -  :  Kl 

Schrift  wie  vorher;  als  Interpunction  fungieren  nach  F.  4  Punkte. 

Z.  1  tov?  Auch  die  Zahlen  sind  offenbar  verdorben.  —  A  xoidsl 
Böckh.  'Alxtx&iöas  Fiek  GGA  1883,  118;  'AXxtxottas  Höhl.  —  5  Etwa 
IJ{u)Qauvi  :IA  (Zahl  PA?)  und  dann  EixQ[arm]1  vgl.  CIA.  I.  119,.  Böhl 
(Ilo)ivxQ[dxr]s]'i  —  7  dafiottdiat  entweder  Dat.  Sing,  oder  Nora.  PL,  in 
keinem  Falle  kann  OAPIZT  =  6  Aqiox  -  -  sein,  wie  Thumb  (a.  a.  0.  18) 
meint,  sondern  B  =  100. 


3269  Fourmont  „propo  Koutzopodam"  Böckh  CIG.  no.  19.  Wieder- 
holt von  Buhl  IGA.  no.  40,  Imagines  65,  9. 

5      -  -  34Q[io]n[7tfzog]  -  -  ||  .  .  .  wfuxxog,  Avolftaxog,  Ava.6- 

|  K  'Emyivrg,  OXIPON  -  -  |  nr^og,  KaX]li- 

paxog,  K(le)6oTQaTogf  (1/iv)TifioiQrfg~},  |  -  [*(>«]ri£S,  rzedafoi- 

xot  '!Av!>ivo[g]  |  .  .  oeog,  HavüdlTig,  2(a>)xleidagt 

10  wievyu(7t)[nog]t  |j  -ij<?,  *Q{q>)tkiwvt  KaXliaiQaiog^  Ha(y)rimyi(fca- 
1  -  *t  Kaviyiag,  Kkituv,  |  [-  x^]cfr^g,  {l4f\6qaia[og}  yE]jzi- 
xziag,  \  ^yvXl[pg\ 

Schrift  wio  vorher.  O  —  #  8.  11  und  Z  wohl  Versehen  Fourmonts 
statt  ®  und  f. 

Z.  1 — 4  ganz  undeutliche  Reste.  —  5  Etwa  yOrv[iaxos  aus  'Owpd- 
Wog?  —  6  OXIPON:  etwa  Vx&(x)(»v1  —  7  K{le )6oxq<ixos :  B.\  rE  aus 
A-  corr.  —  (Av)rt(to(Qa[s] :  B.;  AT0  die  Abschrift.  —  9  S^xletöas:  B.\ 
ITT°  dio  Abschrift  -  Atvxtinfaoe}:  B.]  HEYKIK  die  Abschrift.  -  10  (?) 
für  O,  (y)  für  T  der  Abschrift.  IIa{y)nwxo[dxn£] :  Böhl  unter  Verweisung 
auf  lak.  Haytim'oxeaxoi  IGA.  no.  88a.  —  12  [^y]oe««j[of ] :  B.  nach  CIG. 
no.  U93M;  überliefert  ist  \ORAIE. 


3270  Auf  einem  in  0  ly  m  p  i  a  gefundenen  Marmorblock,  der  mit  denen 
von  no.  3271  und  denen  von  no.  1200  zu  einem  Bathron  gehörte.  — 
F.  Curtius  Archaeol.  Ztg.  1878.  181  f.  no.  220.  —  Nach  einem  Ab- 
klatsche Böhl  IGA.  no.  41 ,  Imagines  56,  10.  —  Nach  einem  anderen 
Löwy  Inschr.  griech.  Bildh.  no.  30. 

Evvöv  :  ii&avodo)Qov  te  \  y.ai  l4ao)Ttoda>(>ov  rode  ßeQyov  \ 
X<u  fit*  'Ayaibg  :,  ho  o**  i§  ^Qyeog  \  d'QiyoQov. 

Schrift:  A  ,  C  =  y,  £;  weist  C  =  nach  Achaja? 

Zeit:  Erste  Hälfte  des  V.  Jahrhunderts,  vgl.  Furttcängler  Archaeol. 
Ztg.  1879.  76. 


3271   Ebenda,  wo  no.  3270.  —  E.  Curtitis  Archaeol.  Ztg.  1875.  181 ; 
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1876.  47,  no.  5,  taf.  6.  —  Nach  einem  Abklatseho  Röhl  IGA.  no.  42,  Ima- 
ginea  65,  11;  nach  einem  anderen  Lilwy  a.  a.  0. 

"Atmos  :  tuoifipte  :  ^Aqyeiog  \  xaQyetadag  :  Hayeldida  : 
ta^yeiov. 

Schrift :  f  =  y,  sonst  wie  vorher. 

Wegen  l&gytiov  s.  Röhl  zu  IGA.  no.  21 ;  zum  Kamen  "Atwtos  vorweist 
G.  Hirtchfeld  (Archaeol.  Ztg.  1882. 117  Anm.  10)  auf  'Arwrtjs  Compte  rendu 
1874.  107;  Lthcy  (a.  a.  0.)  auf  'Ardtfjs  ebd.  1870-71,  272.  Zur  Er- 
klärung vgl.  Lötcg;  Schölt  Hist.-philol.  Aufs.,  E.  Curtiut  z  seinem  70. 
Geb.  gew.,  117  ff.;  v.  Wilamowitz- Möllendorf  Lection.  epigr.  (Gött.  Ind. 
lect  Winter  1885)  8.  12;  Robert  Arch.  March.  S.  97;  Studnizka  Mitt.  d. 
d.  a.  Inst.  11.  449  f. 


3872  Im  Garten  des  Demarchen  1872  von  Lueders  gefunden; 
nach  dessen  Abschrift  und  Abklatsch  Röhl  IGA.  no  88,  Imagines  55,  7. 

[y^Qoyo  -  |  -  VI£TE/  |  -  -  [ö^wiav  iwv  oder  [7iaiq]oiiav  %6v 
5  -  .  |  -  -  avg  ravg  T  -  -  |j  -  -  [dafio]wai  otplr^aü  -  -  |  -  -  ay]o- 
qevovu)[g]  oder  <  >tci>|>  \  -  -  t}wv  attw  oder  [x]6v  aklov  -  -  \ 
—  xov  tov  H7iu[ioeog]  oder  to  Htyt[tov  -  -]  |  -  -  enr  -  - 

Schrift:  B,  O  für  0  und  0,  r,  t. 

Z.  1  das  zweite  Zeichen  vom  Steinmetzen  aus  A  corrigiert.  —  6  [oa]- 
fto\niat:  aber  iaftootoit  3267 «  (im  Verse).  Ueber  zwischen  Vocalen  ge- 
sprochenen Asper  bei  den  Argivern  vgl.  Et.  Magn.  391,  12;  Thumb 
Spir.  asp.  14. 

3273  In  Olympia  gefundenes  Fragment  einer  Kalkslcinbasis.  — 
Purgold  Archaeol.  Ztg.  1881.  85  no.  387.  Röhl  IGA.  no.  44a.  Löwg  I. 
gr.  B.  no.  32. 

-  -  -  l~\7co[iyiihB  :  'Aoytiog. 
 i  a[v]i$iput». 

Schrift:  A,  />,  E,  B  =  '  Z.  1,  H  =  t,  Z.  2,  O,  t. 
Z.  1  .  -«C.FFBE  : 

Nach  Furgold  auf  'Ardgeas  Paus.  VI.  16,  5—9  zu  beziehen,  den  Ver- 
fertiger der  Statue  des  Lysippos  aus  Elis.  Indessen  scheint  das  H  =  n 
in  der  Weihinschrift  gegenüber  B  =  ',  E  =  n  in  der  Künstlcrinschrift 
auf  ionische  Herkunft  der  Weihenden  zu  deuten.   (Vgl.  Röhl.) 

3274  Auf  der  Felge  eines  Bronzerades  von  4  Zoll  Durchmesser,  1680 
von  Purgold  in  Athen  abgeschrieben.  —  Röhl  IGA.  add.  no.  43a,  Imagines 
56,  12.  Frankel  Arch.  Zeitung  1862.  385.  Jetzt  im  Britischen  Museum. 
Newton  Anc.  greek  inscr.  in  the  Brit.  Mus.  II.  3  no.  CXXXVIII,  „said 
to  have  been  found  near  Argos",  zusammen  mit  no.  3262. 
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Toi  Favanoi  :  ryu  \  En$[cr/*o]s  cr&fyxe. 
Schrift:  A,  E,  F,  O. 

rot  /araxot :  Newton  licet  ttp  favdxQt ,  aber  es  wird  ein  Genetiv  ge- 
fordert, ferner  gibt  es  einen  Nominativ  *fdvaxoe  überhaupt  nicht,  und 
das  Rad  dürfte  doch  wohl  den  Dioskuren  fivaxec  geweiht  sein.  Daher 
ist  auch  Meister  (Fleckeiaens  Jahrb.  1883.  522)  abzuweisen,  der  in  rot 
favaxoi  einen  thessalischen  Genetiv  Sing,  sehen  wollte.  Zum  Gen.  Dual, 
vgl.  Baunack  Stud.  I,  lm  der  nach  Meister  auf  CIA.  1.  no.  472  naldot  hri- 
önxer  davo{v)rot  verweist.  Schulze  Quaest.  hom.  (Greifsw.  1887)  3  Anm.  6 
liest  totf  favdxot{v)  Iftl,  womit  sich  vergleichen  Hesse  kypr.  rä{F)  favaooac 
Samml.  no.  38.  Hof  mann  1).  Beiträge  14.  272.  —  Fränkel  freilich  vermutet 
a.  a.  0.   Fälschung  der  Inschrift  auf  das  echte  Rad. 


3275  Kalkstoinbasis  aus  Olympia,  a.  An  der  verticalen  Vorder- 
seite; b.  auf  dem  linken  Rande  der  horizontalen  Oberfläche;  c.  jüngere 
Wiederholung  derselben  Inschriften  oben  rechts ;  d.  in  der  Mitte  aus  der- 
selben Zeit.  —  Furiwüngler  Arch.  Zeitg.  1879.  144  no.  286.  Röhl  IGA. 
no.  44.   Kirchhoff  Alph.4  98.  Ltftcy  I.  gr.  B.  no.  91. 

a.  IIv$oyd[fLg  lltelog] 

b.  IIoXvxXeiTog  [Irtoiu  Idfqyeiog]. 

c.  Ilvd<ndr}s  *AU~iog  \  [IIoX\iyXEttog  irtoiu  l^Qyetog. 

d.  IB 

Schrift:  b.  I-,  0,  P,  t,  V.   a,  c:  O,  A,  TT,  i  und  I. 

Zeit:  Aelteste  der  Inschriften  des  jüngeren  Polyklet  wegen  h  =  l. 
Paus.  6.  7,  10  rijv  de  i<pe$ijs  xavrn  (sc.  elxöra)  nevia&Xor  'HleTov  UvdoxXe'a, 
IIoXvxltiToe  low  etoyaofitrof.  IV.  Jahrhundert.  Bei  LOwy  no.  90  schreibt 
sich  derselbe  Künstler  mit  A  und  E  =  «*,  in  no.  92  (siehe  unten),  auf 
der  Basis  des  Aristion  von  Epidauros,  mit  A  und  El,  in  no.  93  (Samml. 
no.  711)  ebenso,  was  aber  bei  dem  böotischen  Dialekt  nicht  in  Betracht 
kommt. 

Ergänzungen  in  a:  Höhl  FaXeTos,  Lütcy  'AktXot,  b:  Röhl  Ixoitt  'AereToe, 
LVtpy  btolnoev. 


Inschriften  der  Uebcrgangszeit. 

3276  Basrelief  aus  Argos,  jetzt  im  Berlinor  Museum,  Diana  mit 
Bogen  und  Fackel  darstellend,  zu  beiden  Seiten  des  Kopfes  die  Inschrift.  — 
Le  Rat  Revue  archeol.  2.  184-46,  691  ff.  p).  44.  Voy.  archeol.  Inscr.  2. 
no.  109.   Röhl  IGA.  no.  45,  Imagines  56,  13.    Kirchhoff  Studien4  100. 

JIoliOTQttta  <W#rJxe. 

Schrift:  Ionisches  Alphabet,  doch  noch  I-  und  R. 
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3277  Von  Kimoloa  verschleppt,  Früher  in  ein  Privathaus  zu 
Smyrna  eingelassen,  jetzt  Eigentum  der  evangelischen  Schule  ebenda.  — 
Le  Bat  Voy.  arch.,  As.  Min.  no.  1.  MovoeTov  xai  ßißlto&tjxtj  rr/j  *vayy. 
ozoliji  1873.  101  no.  103  ♦). 

Qeog.  |  "Exqive  6  döftog  b  TtSv  \  l^Qyeiwv  xara  zo  (Joxql/m 
5  tov  ovveöqiov  vüiv  ||  'EXXaviov,  bfioXoy^aavKov  Ma[X]uov  xal  \ 
KimoXUov  iftftevtv  \  ai  xa  drAaooaiev  toi  \  'AQyeioi  n{ß]^i 
10  täv  l|  [y]aOiov,  Ki^iioXiiov  \  ij/iev  IloXvaiyav,  'Etr^qiiav,  Aißeiav. 
15  *Edl\Aaoaav  wx^v  Kt^uoXi\[o]vg.    *Aqi]t£vs  Akav  \  [ß]ioXäg 
oeviiqag,  Iloaida  mv  yQo[fp\eig  ßuXag,  IliqtX\Xog  ntdimv. 

Gewöhnliche  ionische  Schrift,  noch  zweimal  0  für  m. 

Z.  1  bloss  im  MovocZor.  —  8  at  xa :  Le  Ba«;  atxa  Mova.  —  14  Aetov: 
Le  Bas-,  Aetovr}^  Mova.  —  15  orrn-oas:  beizubehalten  wegen  epid.  Oi'oootof 
*E<p.  Slqx.  1886.  152  ta.  —  17  xedtair:  «=»  fitretöv  ».Beisitzer"  Hoffmann  De 
mixt.  Gr.  ling.  dial.  51. 

Wegen  oQ^rrvs  ist  zu  verweisen  auf  epid.  aotjTrjo  Le  Bas,  Explic. 
no.  146a,  wozu  das  Femininum  aQ^xetoa  auf  Patmoa:  Rost  Inscr.  gr.  ined. 
no.  190,. 

Zeit:  „nach  Restitution  der  dorischen  Bevölkerung  von  Melos  durch 
Lysandros"  Kirchhoff  Alphab.*  100  f. 


Inschriften  in  ionischem  Alphabet. 

3278  „Argis  prope  D.  Petri"  Büekh  CIG.  no.  1120  (nach  Four- 
morä).  —  Bis  auf  die  erste  Zeile  in  zwei  Columncn  geschrieben. 

[Aa;t~]oftsctdag  Aa/toft^i(da)f  KaXli(da)^iog  Tilftayjr^ov 

a.  linke  Columnc. 

...tag  ^AXixtog,  |  [Te]X(OTag  TeXet/ztcov,  |  . .  ZYAKEAZ 
5  TeX&cTtoi  j  l  [  Jctlttooi>evi(g  ^Axcotj,  |  . .  \AAOZ  ÄijvoxA^og,  | 
. .  .  tÄQairtg  Evdctftov,  |  . . .  Uov  Alax^Xov,  |  .  .  .  .  og  Avain- 
10  nov  Q  xara  täv  .... 

b.  rechte  Columne. 

EvxQizog  KvXXla,  \  Alaxivag  Kq^tog,  \  fliJoQwvog,  || 
5  0(>avXXog  xara  räv  Ntxiog,  |  (Ayrt{T)da^og  KPIOEA,  |  'Emx^a- 
rrtg  TAYIA,  |  TeXunnog  xara  rav  jAq[xH  |  Kv(XX)iag  xara 
10  rar  IYA,  U  TeXs  


*)  [Um  einen  Abklatsch  der  Inschrift  habe  ich  mich  bemüht;  bis  heute 
(9.  6.  89)  umsonst.  -  F.  B.] 
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Schriftangabo  unzuverlässig. 

Z.  1  Ist  überliefert:  ....  OMriAAXAArOMPIKAAAlAKMOXTI . . .  ITOY| 

von  B.  gelesen:  ...o/inidae   ,  Kallt[da]/tos  T....101:    Dass  dio 

Abschrift  nicht  ganz  verlässig  ist,  lehrt  6«.  —  Col.  a  Z.  C  Srjroxlioi: 
nicht  zu  ändern;  Z(r)voxtios  B.  —  Col.  b  Z.  G  'Aytj{t)6afio( :  AFHPA0  die 
Abschrift,  'Ay^otjAo/iOi  B.  -  9  Kv(Xl),'u; :  2?.;  KYMIAI  die  Abschrift. 

„Quid  sit  illud  xara  zdr,  ncscio"  B. 

3279  Eumenidcnrclief  über  der  Thür  der  Kirche  Ag.  Barbara  in 
dem  Dorfe  Laluka.  Beschrieben  von  Milchhiifer  Mitth.  d.  arch.  Inst. 
4.  153  no.  500.    Ucber  den  Gestalten  die  Inschrift. 

Zeile  1  verwischt,  M.  liest  zweifelnd  -datg. 
Zeile  2  'Ayt'irziza  ariitev. 

Schrift:  0,  F. 

3280  Eumenidcnrclief  späterer  Zeit  aus  Kalkstein  an  der  südlichen 
Ausscnwand  der  Kirche  Hag.  loannis  '/*  Stunde  östl.  von  Argos.  Her- 
ausgegeben von  Milchhofer  a.  o.  0  no.  -100. 

-  -  H  l4[Qy]eia?    Et  fitttaiv  tvyav. 

Schrift:  A,  M,  Z. 

Z.  1  fast  ganz  verwischt. 

3281  Auf  einem  Architrav.  —  Nach  Latulrons  Abschrift  bei  Le  Bas 
no.  111. 

[ccri]i>iv  Tiot  OrQQii. 

Gewöhnliche  Schrift.  —  Ob  die  rechte  Seite  vollständig,  ist  nicht 
angegeben. 

3282  Xeraca,  ..provenant  de  la  cüapelleu  O.  Cousin  ct.  F.  Durr- 
bach Bull,  de  corr.  hell.  9.  349. 

[J]i  ^Qytioi  ärild^tv  |  J'Aopjjog  hz^ivaag  Ot).[-  -],  1  iXqqxco 

5  llaQXO)  Jtliatqazog. 

Schrift:  Gewöhnliches  Alphabet,  doch  z.. 

Z.  1  fehlt  vorn  nur  ein  Bstb.  Rechts  ist  der  Stein  abgebrochen,  dio 
Zcilenlänge  waz  offenbar  sehr  verschieden.  Z.  5  aber  zeigen  sich  keine 
Spuren  von  weitereu  Zeichen,  so  dass  der  Dual.  i)mqx<o  rätselhaft  ißt. 

3283  Basis  eines  dreifachen  Götterbildes.  —  Foucart  bei  Le  Bat 
Explicat.  no.  109a.    Milchhnfer  Mitth.  d.  d.  arch.  Inst.  4.  143  no.  508. 

Schrift:  A,  M,  TT. 
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3284  „Argis,  in  domi  Josephi"  BUckh  CIG.  no.  1144  (nach  Fourmonf). 

[*OQ]ioTag  ave&tt(7i)e. 

['Oo]eara;:  ..EITAZ  die  Abschrift;  [ Ttl]i 'oras  ?  B.  —  ävi&ti(x)e:  B.\ 
K  aus  X  corrigiert. 

3285  Epidauros.  —  Kaßßadia:  bei  Liiwy  no.  141a  (Nachtr.). 

KaXXivtQarns  siqioiiog  ^Aqyiiog  f/r[d rtoe]v. 
Gewöhnliche  Schrift,  die  0  kleiner. 

3286  Argos.  Kirche  der  Panhagia.  —  Burtian  Bullet.  Institut. 
Arcbaeol.  (Monum.  Annal.  c  Bullet.)  1854,  XVI.  Ratigahe  Ant.  hell.  no.  2346. 
—  Foueart  nach  eigener  Abschrift  bei  Ze  Bat  Explicat.  no.  115a.  —  Ein- 
zelnes bei  Dittenherger  Hermes  7.  G2  ff. ,  vor  Allem  die  Erkenntnis  der 
Acc.  PI.  auf  -an. 

-  -  0  Alynalavg,  iH(>a/.Xeitürai  :  :.  Alyn{aiavg  —  |  — 
€Y]narme7g  OOO0  :  :.  Aiyivaiavg,  t£  yExivo[y]  -  -  }  -  - 
Aiyivmavg,  'Ggelrai  O  :  :.  =  Aiyivaiavg,  -  -  |  -  \Iiay\aacuoi 
5  O  'dfogavdQEuti'g,  OtQaloi  00  :  :.  —  |J  -  -  [l4Xi]§avd(>eictvg 
QctQodliot  O : ::  Alyivaia\yg]}  -  |  -  -  ctvg,  Aaqioaioi  O  Aiyi~ 
vat'avg,  ~ivct(>x[og]  -  -  |  -  -  IdXeSavdQeiavg,  [ü^}F(>a|  .  . .  Ai- 
yivaia[vg],  -  -  |  -  -  etg  O  Aiytvatav[g],  ex  Kieqiov  P  'AXeg- 

10  [avÖQeictvg'],  -  |  -  -  g  ...  XXt&ag  O  [Aiyt]vaiavgf  M  -  -  ||  -  - 
ld[l6!-)ttvd(>e{av[g~],  ly  rovyiav  -  -  |  -  PO  'AXe£ccvdQeiav[g,  i]x 
JIe)lJ[t]vt^a]g  POA  -  -  l  -  [A]lyivmavgf  OaXavvelg  P  *AXel;- 
avdQeiav[ß]  —  |  -  -  [«w]?,  *  0(ioXio[y]  O  AXe^avÖQeiavg^ 
[rov]vetg  -  -  |  -  -       \Aa  . .  . .  O  \AXB^avÖQB[ia])^g\  —  \ 

15  ymvQO®'.:  Alyivaicn'g/E-  -  |  -  [' AX]e^avdQtiavgt  l^'Edio- 
aag  000  Aiytva[iavg,  -  -  1  -  *AltaXtt]vTäioi  ....  *AXtg\tv- 
dQiicn'g,  EvQcorcaio[i  -  -  |  -  -  yiXe^avÖQjeiavg,  -  -  |  -  -  [^A*|- 

20  avÖQ^eiavgt  -  -  ||  -  -  avg ,  K[ao<JavdQeig  -  -  |  -  -  <HC\Xi7t7isig 
00  -  -  |  -  000  -  -  [  000 

Gewöhnliche  Schrift,  doch  H  und  die  O  kleiner. 

Z.  4  Anf.  [TTay]aaaToi :  Bursian ;  das  zweite  A  hat  allein  R.  —  8  Anf. 
[IJetQaat]tU  Bursian.  —  9  Anf.  -  - 1.  .0<AA  B.  Am  Schlüsse  Af[axgoxolirat] 
eher  als  M{eiuarTi]  F.  —  10  ey  r6v<f<ov.  so  B.  —  14  Anf.  „Pcut-etre  'Ao- 
\ad>Qov]  pour  'A£o>qov"  F.;  eher  *Ao[ßu>Tov]  nach  Steph.  Byz.  "Aoßtoxos, 
x6Xn  &tooaXiae.  -  15  Anf.  „Peut-etre  [/£  /lijyfäv  pour  ^/yd>r,  de  Alyal, 
que  certains  auteurs  distinguent  d'Edessa'*  F.  —  17  \^AxaXa\¥xaioi :  JF\  — 
20  Ataooavaßrfsr] :  F.  —  21  gegen  Ende  noch  AAE  -R.  —  22  desgleichen 
ANIA. 

Die  Inschrift  enthält  ein  Verzeichnis  der  Beiträge,  die  von  Privaten 
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oder  von  Gemeinden  zu  leigten  sind.  Abgesehen  von  Oreos  liegen  die 
letzteren  sämmtlich  in  Thessalien  oder  Makedonien.  Sie  sind  geographisch 
geordnet,  was  die  Herstellung  erleichtert.  Uebcr  die  Zahlzeichen,  die 
zum  Teil  schon  von  Dittenherger  erkannt  sind,  vgl.  die  Bauinschrift  von 
Epidauros. 

Nach  F.  stammt  der  Stein  aus  dem  Tempel  der  "Aort/us  <PfQaia  zu 
Argos,  von  deren  Bild  Pausanias  2.  2S5  berichtet  ix  <Peoöjv  tü>v  lv  Öwoa- 
iitf  xofuo&ijvai.  „A  l'epoque  macedonienne,  a  laquelle  appartient  l'inscrip- 
tion,  il  est  tout  naturel  quo  lea  citea  xhcssaliennes  et  macedoniennes  aient 
envoye  a  Argos  des  contributions  pour  lc  temple  d' Artemis  Pheraea". 

8287  Eglise  de  la  Panagia.  —  „L'auteur  de  la  copie  n'est  paa  in- 
dique"  Foucart  bei  L«  Bat  Expl.  no.  116.  —  Proxcniedecret  in  sehr  üblem 
Zustande.   Erkennbar  ist: 

4  [elftev]  di  a[v]xoi(g)  xat  ||  [i/](y)6i^oig  rr]g\_oedQiav],  axi- 
Xeictv  7.ai  \  [aov]vXlav  -  -  |  -  xat  xara  yäv  xat  uxtet  &aXao[oat>] 

10  -  |  |  -  [rt^oXiog  -  D  -  xä  \tt]{X)\X]a  -  \  -  [paane]Q  xat 

xol]g  d]k?.oi(g)  7c(Qog~)[ivoig]  -  - 
Schrift;  A  und  A,  M,  Z. 

8288  In  Argos  gekauft,  jetzt  im  Privatbesitze  in  Nauplia.  —  Her- 
ausgegeben von  N.  Notcosadtki  *E<p.  Aqx-  1885.  57  f. 

[dedox&cti  rat  ßovXac  xat  xwi  <fa[/ta>t  hcaiviaat  xbv  duva 
xov  deiva  |  int  xat  nQoaiQioei  av  i'x\tov  diaxeXei  7to]ii  xav 
nc(Xiv  afi\cüv  evvow  xai]  stXQ^oxov  a[ixöv  xJo<vat  rtaQefyo- 

6  ftevog,  b^ouog  di  x[at  \  lÖlai]  xötg  x^/av  iXovaL'  «*!!««'] 
avxbv  xat  lyyovovg  7rpo£ev[ov  |  xat]  tveQyixav  xäg  noXiog 
apuv  J  [e]?/<«'  di  avxtZi  xai  xa  aXXa  <piX[av]  &(H07ia  oaa 
xat  xotg  aXXotg  7XQO$i[v]oig  Aal  deqyixatg  xäg  uöXiog  [v}\- 

10  TiaQxei'  avayQatycu  dt  xc  xputfia^a]  elg  ataXav  XiMvav  Aal 
ava&i[n]ev  elg  xo  Uqov  xov  sinoKkovcfe  \  x]ov  AvAtiov. 

Schrift:  A,  0,  M,  =,  n,  Z. 

Die  Ergänzungen  vom  Herausgeber,  bis  auf  kleine  Aenderungen  der 
Schreibung.   Z.  11/12  ava&c[Tftyv  N. 

3289  Bruchstück  einer  viereckigen  Marmorbasis,  herausgegeben  von 
Fr.  Lenormant  Rhein.  Mus.  18C0.  515  no.  824. 

-  -  elaeßeiag  tvvAa  \  xat  awpftoovvag  xa>t  xäg  tlg  xav  noXiv  | 
aqexäg. 

Schrift:  A,  n,  Z. 

3290  „A.  1688  Argis  reperta  ad  arcem,  in  ambitu  putei  a  Turcis 
construeti",  jetzt  in  Verona.  —  Nach  Muffei  Veron.  illustr.  I,  LX,  Mus. 
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Veron.  XLIII  mit  Vergleichung  einer  Abschrift  Spimhem'a  Böckh  CIO. 
no.  1124. 

'A  nohg  a  %uv  *A(>yet\uv  T.  IraxlXiov  Aa\t\nqiov  vbv  Ti- 
6  fionqarri  I  Mepfttavov,  LTeQOeog  xai  ||  Jiogkovqojv  arc6yovov>  \ 

%6v  'EXXadaqxav  xat  a^xi\eQta  diä  ßiov  %üv  'EXXavwv,  \  otqcc- 
10  xitfipavta  %&v*Ayai\iäv  (/),  ayioroSixav  'Hqu^ov  xai  2Veu£tW 

xai  2eßa[oteiiov  xai  Nefteuov  xai  s4*\tivoziu)v  iv  "Aqyu  xai 
15  Av  \xiroettov  ev  Mavriveia  xat  AoxXaneiwv  iv  *E7ii\\5avQü),  xai 

A/4q>i'ATvova  xai  |  EXXadao%av  'ALnpixvv6v(ov  \  xai  TIaviXXr}va 

xai  EXXrivo  jafiiav ,  xai  ayoqavoiiiqaavxa ,  |  xat  atQarr^aavta 
20  TQtg,  xai  tafftuvoavta,  xai  7tQ€oßevoav\ta  V7tiq  %e  tag  TtaxQi- 

dog  |  xat  raiv  (EXXäviov  nqog  te  \  tav  ovyxltpov  .xat  itqbg 
25  ßaotltag,  xat  tct  aMa  xat  ^Uyoj^yoig  xat  i'^yotg  noleirevad- 

ttevov  aQiota  xat  (piXoieipoca  va  aQecag  £Vcxa. 

Schriftangabe  unzuverlässig. 

Z.  9  (/):  Ä;  ^  JA,  Lücke  bei  Sp. 

Inschriften  aus  Epidauros,  CIO.  no.  1168. 1169.  1470,  ehren  den  gleichen 
F.  Statilius  in  xoirij. 

3291  Kirche  des  "Ay.  NtxdXaoc.  —  Böckh  CIO.  no.  1129  (nach  Pou- 
quevilie).  —  Leake  Travels  in  the  Horea  3.  no.  68.  —  Keil  Rh.  Mus. 
1859.  512.   (Abschrift  Welckere.)   Le  Bat  no.  125. 

*A  ßovXa  xat  |  6  daitog  xüv  \  Aqy&itQV  TIB.  |  KXavdiov  Jtä> 
5  (^)|]oy  Ohxoviävbv  otQcrag  \  l'vexa. 

Schrift:  A,  M,  I»  die  Enden  der  Hasten  mit  Verzierungen. 

Z.  4/5  Kä'sQ)\ov:  so  Leake,  Foucart.  Sichtbar  ist  nur  KAI  ON.  B.  ver- 
mutete Jfa!{x]or,  wogegen  der  Raum  spricht,  K.  Kaior  für  /«uor,  was  F. 
widerlegt.  —  6  <I>AAEPIA  Le  Bat,  von  F.  preisgegeben. 

3292  Im  Hause  des  Leonidas  Zographos.  —  Foucart  bei  Le  Bas 
Expl.  no.  116i. 

*A  (pvla  züv  Ilauq>vXav  Kkaivi\xav  'ieQiovvfiov  |  dia  tag  tx 

5  nooycl^tav  dg  avxav  \  deqyeotag  a\qetag  f-vexcu 

Schrift:  A,  M,  n,  I. 

„La  leclure  IIafiq>vlav  (sie!)  est  certaine"  Foue. 

3293  „Ex  collectaneis  Ez.  Spanhemii  in  bibliotheca  regia  Berolinenri 
asservatis"  Böckh  CIG.  no.  1123. 

Tiß.  KXavdiov  Jio\ö6tov  vibv  Jiodoxov  \  ayooavoLitffiaavxa 

6  xat  yqan\ttaxevoavxa  xat  ayiovo&exijfaavxa  xa  Zeßaoxua  xat 
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Ntfteia  |  divtxtitag  y.ai  fieyaXotpvx^S  &g  \  hteqßaXe'iv  rtavzag 
xovg  7t(>b  |  avrov,  xort  fiovov  xat  tz^ütov  \  d-ivta  Vkaiov  ev  rs 

10  yvfivaoioig  tuxI  |  ßaXaveioig  öovXoig  xe  xat  ilevfre\QOig  ano 
avaxoXag  aXiov  fttxQi  dv\aea>g,  Svoavia  xe  nal  xw  du  xto 
Ne\(Aei<a  huxrovßav  nQwtov  xcr*  (.itvov  \  a  qwXa  nov  dvftavtoy 

16  töv  h.  7r(>oy6\\v(ov  evtQyhctv  xai  ex.  TtarcTttav  alybjvo&exav,  io 
xal  iifJcupiodfte9-a  \  rag  Tleqauog  xat  'HqaxXeog  ripag  mal 
XQioo(fOQ€iv  [texa  noQy-vQag. 

Z.  2  iyoQavon(tj)oavra :  B.\  i  für  H  die  Abschrift.  —  17  JltQoimc: 
„fortaase  IltQoios  scribendum  ut  no.  1124  [oben  no.  3290]"  B. 

Das  dorische  Element  ist  auf  die  Setzung  von  ö  für  t)  und  'Hoaxieoe 
beschrankt. 


3294  „Argis  super   muro  quodam"   Böckh  CIO.  no.  1128  (nach 
Fourmont). 

ZIA  [r]og  7t6Xto^g~\  . .  |  QZAE .  T .  xcti  (piXo^xeifiiag"}  \  ps- 
yiax(a)g  7taQua%[ovxd]  \  (og  oidelg  xwv  ttoo  o[tT]joC,  yevopevov 
de  xal  X'ÄjVj'croxov  *v  *lo7tavia  leyt(5\vog  fßödftagj  a  qtvla 
10  x  tov  'YXMttiv  xbv  ex.  7tQo\y(6)v(ov  eieqytvav  xov  Q  dapov  aqiaxa 
ttoXei  j  xevdftevo(v)v. 

Z.  3  fttytar{a)e :  B.\  E  für  A  F.  —  8/9  nooy((S)vo>r:  B.\  Q  statt  0  F. 

3295  Kirche  des  heiligen  Petrus.   —  Böckh  CIO.  no.  1131  nach 
Fourmont.   Genauer  Le  Bat  no.  126. 

Sifrov  IIoftTzyiov  It&ov  |  viöv  Maqxtmov,  ^QtaxoxQaxeog  j  ^ 
l'yyovov,  xov  tx  Ttooyovwv  tl\tqyixav  tag  TtoXtog,  a  (pvXu  xiov  ||  ^ 
5  \^Yq]va&uov.  r 

Schrift:  einmal  A,  am  Anfang  von  'AoioxoxoaTtos ,  0,  n  neben  TT,  I.  ^' 
Derselben  Persönlichkeit  errichtete  eine  andere  Phyle,  wie  aus  dem  * 
am  Schlüsse  allein  erhaltenen  TT  Hervorgeht  die  der  Pampbylen,  eine 
zweite  Statue  mit  der  gleichen  Ins<»hr[ft:  CIG.  no.  1132  (nach  Fourmont). 

3296  „Argis  in  domi  Josephi;  ex  schedis  Fourmonti'»  Büekh  CIG. 
no.  1130. 

*A  (pvXa  xöv  'YQ  vaMwv  M.  JIoft\7t^t(o)v  X(a)oe1\vov ,  xov 
ex  nqo\yov(av  eveoy(\xav. 

Z.  2/3  Z7b/<|.Tj$i(o>:  B.;  Q  statt  0  die  Abschrift.  —  3/4  X(a)etTror: 
B.;  K  statt  A  die  Abschrift. 


3297  „Argis  in  domo  Josephi.  Ex  sched.  Fourmonti"  Böckh  CIO 
no.  1134. 
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Oi  2{na)toXr^tatai  MctQAiot  ^Avtiav'uai ,  |  ^Ava.%uovog  vhi, 
^Qiatoy^azei,  %tiata%  \  r$m. 

Z.  1  (pro)  aus  TIA  Böckh\  „a  osidrof  (Öipfia,  axvxoe)  quod  Boeoticum 
dicitur  et  verbo  Xsialvoj  s.  Xttöm.   Sic  erunt  ßvQOodetftai". 

3298  „In  muro  ecclesiae  S.  Parasceues",  Böekh  CIG.  no.  1135  (nach 
Fourmont). 

Ol  Jeyidaorai  \  Jan6at{q)atov    2waov  dgeiäg  |  t'vexa  xai 
6  evvoiag  \\  tag  eig  avto(vg). 

Z.  1  Aeqytiaaxal:  „nescio  qui  sint;  nec  fortasse  incorruptam  nomen" 
Ii.  —  2  dan6ox(e)axoY :  B.  ;  q  nachgetragen.  —  5avro(vt):  B.\  AYTON  d. 
Abschrift. 

Vgl.  no.  3297;  eine  dritte  ähnliche  Inschrift  CIG.  no.  1136  lautet:  Ol 
Aettxcu  A.  Koorrjhor  'Iryivov[ov]. 

3299  „In  maiore  moschea  versus  mare"  Ross  Inscr.  ined.  taf.  V 
no.  57.  Robb'  Abschrift  wiederholen  Rangabi  Ant.  hell.  no.  1230,  und 
Foueart  bei  Le  Bas  Explic.  no.  1126. 

-  -  -  |  KaXXinLQaxo[yg]  Aqy&ia  tov  tavHag  ovfijiiov  (v7t)eQ 
tdv  noXiv  \  aQtiag  frexa. 

Schrift:  A,  TT,  X. 

Z.  2  (v^]ig  xäv  xdXtv:  Fottcart  nach  Le  Bas  no.  119,,  vntq  xtjv  noliv. 
Ueberliefert  ist  Q'EP. 

3300  „Maison  de  Leonidas  Zographos.  Copiee  par  moi  en  1868.  - 
Pierre  brisee  ä  droite".  Foueart  bei  Le  Bas  Explic.  no.  112a.  Wieder- 
holt von  Löicy  no.  239. 

[ylv]oiiAaxa,  JToA[ ....  ihyaxrfa  \  ^gßyeia  *Aototiiov[a  -  -J  | 

sioyeiov  tov  av6\^a  vvmoavza~\  \  /zoXefitatrjqioit  tHQa[ta  

5  ]  |  tqi'g,  2u)trßta  toig.  fl 

Jt6d(üQog  'EQfiattiov  IdSTpoTtc^g  Inoirptv]. 

Schrift:  A,  M,  TT,  Z. 

Junger  als  die  Stiftung  der  Stoxtjota  (279  v.  Chr.),  wegen  der  Schrei- 
bung des  t  adscriptum  schwerlich  jünger  als  das  2.  Jahrh. 

3301  Gef.  im  Asklepieion  zu  Epidauros.  JHa|  ix  axXtjgov  doßeaxo- 
M&ov  avTjxovoa  tle  xexoay<ovtxov  ßdÖQOv"  Kaßßad/ae  'E<p.  dgx-  1883.  153  f. 
no.  52.   Wiederholt  von  Löwy  I.  gr.  B.  no.  269. 

Svdcctwv  ®i(ovig  Aqyüoi  \  xbvg  vibvg  ^nolhavi  'AoxlarziM  \ 
5  eixdr.  \  'A^voy^g  ^Qtotoftevovg,  \\  AaßQf'ag  Ja^iorui&ovg 
AQyeioi  ircoitioav. 
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Schrift:  M,  TT,  I. 

Dieselben  Künstler  '£>•  Aqx-  l885-  193  D0-  92- 

3302  Aus  den  Rainen  de«  Heraion  nach  dem  nahen  Dorfe  Chonika 
gebracht.  —  Buraian  Ballet.  Institut.  Archaeol.  (Monum.  Anna),  e  Ballet.) 
1854,  XVI.   Wiederholt  von  Foucart  bei  Le  Bat  Explication  no.  lila. 

Die  Inschrift  stammt  von  der  Basis  der  Priesterin  der  Hera  (Paus. 
2.  178  avdoiavxte  xe  iax^xaoi  jxgd  xf)c  ieodov  xai  yvvaixüv  a!  yeyovaotv  tiotiai 
xtje'Hoae  xai  jjoojwv  äXXotv  xe  xai  'ÖQtaxov),  unter  der  die  Apotheose  des 
Herakles  angesetzt  wurde-  Vgl.  Syncellus  172:  'ASft^xrj,  {hyarrjo  EvQvoftiaie, 
h  "Aoytt  hgaxtvaev  htj  vrf  (Fragm.  bist.  gr.  IV.  638.  III.  103).  Achnlich 
CIG.  no.  5984.  Q.    Dies  nach  Foucari. 


8303  (Grab?)  Relief  einer  Priesterin  im  Museum  der  Demarchie  au 
Argos.  —  MilchhO/er  Mitth.  d.  d  a.  Inst.  4.  164  f.  no.  507. 

PTIAZH  |  %oymg. 

Schrift:  A,  I. 

3304  Grabrelief  aus  guter  Zeit.  „Man  sieht  einen  grossen  Kan- 
tharos,  aus  dem  eine  Schlange,  welche  sich  von  rechts  darüber  erhebt,  au 
trinken  scheint."  -  Milchkö/er  Mitth.  d.  d.  arch.  Inst.  4.  158  no.  7. 

Gewöhnliche  Schrift. 

Ist  *Sqo[o]s  sicher,  so  kommt  es  von  ferne  (St.  oif),  wie  arg.  ßaoüJoe 
von  ßaodxie  (St.  i?/").   Siehe  Gött.  gel.  Ana.  1886.  765. 

3305  Argos.  Kirche  der  Panagia.  Böckh  CIG.  no.  1164  (nach 
Fourmont).   Leake  Travels  in  the  Morea  HI.  no.  67.    Le  Bat  no.  130. 

Nixon  6Xt  og. 

Gewöhnliche  Schrift. 


3306  Stele  aus  Kalkstein.  —  Rom  Archaeol.  Aufsätae  2.  666.  — 
Le  Bat  no.  129. 

'Aqtaxtavoq.  \  Msliooidog.  \  Evnaatov. 

Gewöhnliche  Schrift. 

Le  Bat  fand  Y  in  Z.  3  nicht  mehr  leserlich. 

Zu  Evndoxov  vergl.  kret.  naaxae,  Inschr.  v.  Gort.  II «,  u.  s. 

3307  „Grabstein  in  einer  Gerberei"  Bot»  Archaeol.  Aufsätze  2.  666. 
Wiederholt  von  Foucart  bei  Le  Bat  Explio.  no.  130a. 
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'EQazeiag. 

Schrift:  Z. 


3308  Abschrift  von  Fr.  Lenormant  Rhein.  Mus.  1866.  516  no.  326, 
wiederholt  von  Foucart  bei  Le  Bas  Expl.  no.  189a.    -  Ob  echt? 

Schrift:  A,  n,  Z. 

Fouc.'s  Vermutung  'Aydoutxe  ist  überflüssig. 

3309  Kovfuivovdrje  'Axxtxtjs  im?Q.  btixvfiß.  no.  1597. 

[//]flr/i(X7#ey  .  .  .  j  TiftoxQ  .  .  .  .  |  Idqtfu  . .  . 

3310  Kovftavovdtjs  a.  a.  0.  no.  1600. 

KaXhOTü*  |  Qaidi/utda  \  ^Aqyeta,  \  Jeiviov  \\  ^Qyelov  \  ywrj. 

3311  Argivische  Inschriften  im  Dialect,  aber  zu  stark  verstümmelt, 
sind  CIG.  no.  1140,  Rest  einer  Ehreninschrift.  —  Le  Bas  no.  110  [lele]- 
a[i]iXat  I[<oxe/Qat)??  -  Le  Bas  no.  127  =*  Conze  Annol.  dell'  inst.  1861.  16=- 
Milchköfer  Mitth.  d.  arch.  Inst.  4.  167  =  Joh.  Schmidt  ebd.  6.  357,  Röhl 
Jahresber.  1882.  XXXII.  61.  —  Le  Bas  no.  128  =  Milchhöfer  Mitth.  d.  d. 
arch.  Inst.  4.  157.  —  Bull,  de  corr.  hell.  3.  193  no.  3  -t'-xa  avi^rjxs.  — 
Nach  Welckers  Abschrift  Keil  Rh.  Mus.  1859,  515  Bruchstück  aus  einem 
Grabe  zu  Argos: 

W  lAonrß  *Av  -  oder  a>{f#ipc€?]  |  Tlgoydeid^a]. 

Formen  des  Dialects  auf  Inschriften  in  xoivfj  begegnen  öfters.  Z.  B. 
Le  Bas  Expl.  no.  126a  vjteg  Ittxäf  ex  voto.  —  CIG.  no.  1126  8  yeo^v)- 
oavxa.  —  CIG.  no.  1126  =  Le  Bas  no.  118  'ElXavodUai  Z.  4,  Aafioa»i[yiji) 
Z.  5.  Einzelne  Namen  ohne  sprachliche  Wichtigkeit  Löwy  no.  261.  264. 
265.  266. 


3312  Die  Münzen  von  Argos  zeigen  API"EION  (c.  400)  und  APrEIßN, 
meist  blos  A.     Head  Historia  nummorum  S.  367. 

Beamtennnmcn  auf  Münzen:  OloAE  =  &u>oi(xxas)  Numism.  Chron.  1888. 
10.  (Brit.  Mus).  'Ayadoxlioe,  AAMAP,  dafiooM(veoe),  'Emxgdxsoc'IiQotvoe, 
Avdtdda,  [A]a[x]Qd{xtoi),  <kxt}r6i ,  Catal.  of  the  Gr.  Coins  in  the  Br.  Mus. 
Pelopon.  144  ff. 
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Argolia  (Mykanai). 


[3313-3315] 


II.  Mykanai. 

Inschriften  in  epichorischem  Alphabete. 

3313  Scherbe  eines  Gefässes  mit  schwarzem  Firniss,  von  Schliemann 
ausgegraben.  —  MilchhOfer  Mitth  d.  d.  a.  Inst.  1.  313,  Schliemonn,  My- 
kenae  129,  wiederholt  von  Röhl  IGA.  no.  29,  Imagines  65. 

Tot-  wifeiüOQ  iy*[*J. 

Schrift:  B,  P,  die  0  kleiner;  zwischen  t  und  E  zeigt  die  Abbildung]. 
Vielleicht  Mtjgoos  zu  umschreiben  nach  no.  3304. 

3314  „'Em  xtftaxfov  iyyelov  Ixorxot  yar<ofia  fUXav  xaX6r"  Toovrrae 
'E<p.  dgx-  1887.  165. 

nevrrukoQ. 
Schrift:  Alphabet  von  Argos  (r). 

Der  Name  ist  neu:  darum  habe  ich  die  Inschrift  aufgenommen. 


Inschriften  ionischen  Alphabets. 

3315  Kalkstein,  oben  ein  Giebel,  wovon  ein  Teil  erhalten.  Die  acht 
ersten  Zeilen  schwer  zu  lesen.  —  Toovvxas  a  a.  0.  166. 

lTQOZifiov  roQrcvviov.  |  Qeöig,  äya&ai  Ti%ort.  siXiaiai  }'dog~e  \ 
teleiat  tutv  Mv*avt<av  flava ftov  j  tOTBQaiai  nQaiofJi^iag- 
6  aqiatevB  *|  öa/uiOQywv  Jekcpiiov  l^i^fioTLQUOv  Jai\<fovxevg. 
*E7it[iyiri  [ä]n[ax]d-£vT(uv  T  [ifißiowwv  (?)  MiTtavitav  vnö 
Naßiog  ig  j4{a]\v.edali*ova  inolviogr^B  TTQOtifiog  |  Tt^aqypv  Fop- 

10  tvviog  xai  %av  ima^aav  Oitovdav  «#ero,  Cig  diaoio&euv  \  toi 
änax9dvreg'  ded6%dai  %6ig  yuofi^ijjatg,  ig  ^goeÖQiav  x[cr]- 
Xla9ai  xoig  Jiovvoi\oig  *a9a7ieQ  xai  fovfc]  aU.r.[vg  e}ve[Q- 

15  y£]\ra>g  IIqoh^ov  [xm  avtov  xai  vovg  Uy  pv~\ovg,  xm  ra  [alka 
vnaqxsv  avrwt  -  -]. 

Gewöhnliche  Schrift,  doch  M. 

Z.  6  Schluss  unklar:  „tpalvovxai  <oe  Avo  T  ♦}  I,  ino&ixa)  di  Su  tlvat 
aQi&ptjjixa  oweta".  —  7  Anfang:  hinter  B  vielleicht  I,  der  dritte  Buchstabe 
O  oder  ö.  — 

Die  Phyle  AaXyortk  bisher  nur  aus  Thuria  in  Messenien  bekannt: 
Le  Bai  no.  302. 

Zeit:  Nabie  war  197  -  195  v.  Chr.  im  Besitze  von  Argos. 


Google 


[3316—3318]  Argolis  (Nemea). 


137 


3316  Kalkstein,  oben,  links  und  rechts  unvollständig.  —  Toovvxae 
a.  a.  0.  158. 

 |  -  -  [v]at€Qai(a)i  7xqaio^ii]VLag  •  aQTjT^eve?  — 

ETtudrj  -  -  ]g  JctfioxaQtov  xai    -mo/aoi  r[öh>  Mv%avf(ov]  | 

-  -  \avg  nevxaxaxlavg  dldto%[ß  -  -  \  XQ^o^oi  lg  %a  nqoai- 
5  Q&vtai  xoi  xu)[tieUai  -  -  ||  -  -  xbv  xajptay  Aal  xby  yQO(pea 

xbvg  «[et  h  aq%at  —  |  -  -  dafAi]oQyoig  eftcpavig  ^*  naxsyy  - 

-  )  -  -  [x~\wi  yQCXpei.    Ei  de  /uij  noioiey  xa[xä  xa  yeyQappeva 

-  -  |  -  -  [ev •  ai  de  xL  xa  nevrjxai ,  axixov  a[yxbv  fytev  nai 
xbvg  eyyovovg~].  |  -  -  evr.xai  aub  xwv  xomav  xtüy  xo  -  -  || 

10  [o]q%ov,  atg  det  allütg  natg  r^isv  ij  w[g]  -  -  |  -  -  g  l^Qiaxiog 
Jatpovxevg  MYKANZ. . 

Schrift  wie  vorhin,  die  O  kleiner. 

Z.  1  vareoai(a)t :  (a)  fehlt  auf  der  Abschrift.  —  dQtjx[evs]:  vgl.  no.  3277, 4. 
—  3  Anf.  [doaxf*)nre  Ts.;  gegen  die  Zeichnung.  —  11  'Aqicn&os:  so  Um- 
schrift und  S.  159;  APItTEQ<  die  Zeichnung. 

Der  Schrift  nach  jünger  als  no.  3315.  Beide  Inschriften  gehören 
streng  genommen  unter  Argos,  da  Mykanai  auf  ihnen  nur  als  Komc 
von  Argos  erscheint.  DasB  die  Stadt  nach  ihrer  Zerstörung  durch  die 
Argiver  eine  Zeit  lang  wieder  bewohnt  war,  lehren  diese  neuen  Funde 
deutlich. 


III.  Nemea. 

3317  G.  Cousin  und  F.  Durrbach  Bull,  de  corr.  9.  353  no.  7. 

[-  -  o]&ai  de  xbv  -  -  |  -  -  fivd/ÄOvag  -  -  \  -  -  g  inifieXea&at 
-  -  |  -  -  g  ayiovaavg  -  -  |  -  -  \x]üv  StQUpltav  ai  .  .  [  AlPH 
2eQtcf  t(ü>  -  -. 

Gewöhnliche  ionische  Schrift. 

Leider  ist  der  Sinn  nicht  zu  erraten  und  so  bleibt  iycovaave  dunkel. 
Doob  scheint  die  Form  Erhaltung  von  vs  zu  zeigen,  wogegen  fivdfiovas 
(as  für  ps)  nicht  spricht.    Auch  kann  man  tivifiora  I  -  -  oder  o-  lesen. 

3318  O.  Cousin  und  F.  Durrbach  Bull,  de  corr.  a.  a.  0.  no.  8. 

[-  "  x]aQ<**  -  -  I  [-  -  *}ovq  ifißax[avg  -  -]  |  [-  -  eyx)avxeQOi 
5  -GOOOiC  -  -  |  -  -  taai  xbv  vabv  :KI  -  -  ||  -  -  BBBB  :  :  : 
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[3318—3321] 


-  -  —       :  Kodtvö  -  -]  |  -  -  no  HY^HTANAE  -  -  | 

-  -  BBrOOOO :  %riQov  -  -  |  -  -  ij  ^i^iva[iov  -  -]  |  -  -  xa- 
Xaw-  ~\  \ONKA| 

Schrift  wie  vorhin. 

Z.  2  ergänzt  von  den  Herausgebern.  —  6  Kog[iv^io)v)  die  Heraus- 
geber.   Oder  EV.KOPiv&ov  mit  I  für  E? 

Von  den  Zahlzeichen  sind  O,  P  und  die  Striche  und  Punkte  aus  no.  3286 
bekannt;  P  =  50  wie  in  Attica;  B  =  100;  die  übrigen  nicht  zu  deuten. 


3319  Gelblicher,  auf  allen  Seiten  verstümmelter  Stein.  —  O.  Cousin 
und  F.  Durrbach  Bull,  de  corr.  9,  350  no.  2. 

\PX . .  AN  -  -  |  [-  -  av]dQiöag  'YXUiav  -  -  \  iv^g  IIav[<pv]- 
Aa[v]  -  -  |  -  -  'YqvoMwv  -  -. 

Gewöhnliche  Schrift,  Q  einmal  kleiner. 

Z.  2.    Etwa  [Ntxay)Seidae.  -  Zu  77av[eHM"l  (3)  vgl.  no.  3292,. 


3320  „An  temple  de  Zeus".  —  G.  Coutin  und  F.  Durrbach  Bull,  de 
corr.  9.  352  no.  4. 

£ 'Edoge  tat]  akiaiai  r[ot]  -  -  |  -  -  jetaq\xai]  -  -  |  -  -  ßio- 
lag  |  BAAIE 

Gewöhnliche  Schrift. 


3321  Undeutliche  Reste  ebenda  no.  5  und  6.  —  no.  5:  PEPOXPHI*| 
TTAPEPATAI  |  QITOYAYKK  |  EK  .  .  .    Ist  Z.  3  iov  Avxlo[xov]  zu  lesen?  - 

No.  6.  KE  |  xvtov  f}  -  -  |  -  -  pdxov  KOJTI  fiä%ov  K  0  not  ytovoZe  |  TTA- 
NAi<t>IA  |  NIANAP  |  atpiv  |  ?AN.   Z.  5  =  itQoe  yowofc? 
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IV.  Tiryns. 

8322   Münzen  von  Tiryns  zeigen 

Tl,  TIRV,  TIRVN,  TIRYNOIQN. 

Head  Hut.  num.  370.  Catalogue  of  tbe  gr.  coine  in  the  Br.  Mus. 
Pelop.  164. 


V.  Lerna. 

3323  Basrelief,  aus  dem  Demetertempel  stammend.  —  Buraian  Ar- 
chaeol.  Anzeiger  1855.  67.  Wiederholt  von  Foucart  bei  L«  Boa  Expl. 
no.  142. 

Mvoiog  —  Xqvoav&lg  —  JafiattjQ.   ^Qioxodctfjtog  ave&rj*e. 
Schrift :  A,  M,  I. 

Eine  kleine  runde  Basis  (Buraian  a.  a.  0.;  Foucart  no.  142a),  zu- 
Hammen mit  dem  Relief  gefunden,  zeigt  gleichfalls  'Agioxodapoe  foHhixa. 
Sie  rührt  von  dem  gleichen  Stifter  her. 


VI.  Epidauros. 

Die  Inschriften  von  Epidauros,  die  die  Ausgrabungen  der  'Eiatgia  &q- 
X<uoXoytxq  zu  Tage  gefördert  haben  und  die  von  Kaßßadias  in  der  'Etpijft. 
oQxaioX.  veröffentlicht  worden  sind,  hat  Baunack  im  ersten  Halbbande  der 
Studien  auf  dem  Gebiete  des  Griechischen  und  der  arischen  Sprachen 
(Leipzig  1886)  zusammengestellt.  Ueber  B.'s  Bemerkungen  zu  den  In- 
schriften habe  ich  GGA.  1887.  443  ff.  gehandelt.  Da  B.  die  Texte  in  der 
gleichen  Reihenfolge  wie  Kaßßadi'ae  abdruckt,  werde  ich  ihn  nicht  bei 
jeder  Nummer  citieren. 
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Inschrift  in  epichorischcm  Alphabete. 

3324  Asklepieion.  Bronzeplatte,  ehemals  an  einem  Anathem  be- 
festigt —  KaßßaMas  'E<p.  oqx-  1885-  198  no.  101 ,  besprochen  von  Kirch- 
hof Alphab  *  161  f. 

KaXXiaxQa\xog  a»-&hpt|e  xüi  tAax{X)ani\[w]L  no  payiQog- 

Schrift:  A,  B  (aber  G),  A  (nicht  r),  *. 
Z.  S  {X)  übergangen. 

K.  vermutet,  dass  der  Koch  in  Diensten  des  Heiligtumes  stand-  Eine 
weitere  Vermutung  bei  B.  108  no.  101. 


Inschrift  aus  der  Uobergangszeit. 

3325  Bauinschrift  des  Asklepiostempels.  „IIoos  ärajolae 
xov  vaov  xov  *AoxXt)ntov  obxevavxt  tot;  ivcotpeoov;  esiuteiov,  di  ol  &vr)QX* 
tu;  eis  ro  ddiedor  xov  vaov  eis  axooxaoiv  axo  avtov  20  neqüiov  fiexotov". 
Kaßßadias  'E<p.  &qx-  1886.  145  ff.  Die  Tafel,  jetzt  in  neun  Stücke  ge- 
brochen, war  auf  beiden  Seiten  (AB)  beschrieben  Die  Hauptcolumne 
bedeckt  die  erste  (A")  und  einen  grossen  Teil  der  zweiten  Seite  (B')-,  recht« 
neben  A'  ist  eine  schmalere  Columne  a,  links  neben  B'  ebenfalls  eine  solche 
(/T),  unter  B\  durch  einen  bedeutenden  Absatz  von  ihr  getrennt,  eine 
fünfte  Columne  /T. 

A\ 

 |  j  Zroißäv  ijXexo  Mvaat^g  'EmdavQiog  [-  -] 

5  xa^tev  xai  ayayev  vxti  awihiptev  XX  [-      evyvog']  \\  KXeavvjq. 
Aruog  Koglv&iog  rjkexo  Xaxo^ia{y  xaftev  aal  ayayev]  \  i(g)g 

xb  Uqov  tat  rtEQio-taai  XXXXXXBBB  [  J,  evyvog  'Oooiag,  | 

Aye^tov    sfvrifiaxog  Idqyuog  i\Xeio  xa[g  6(>o~\(pa[s  xat  tag 
>c^»j]J nidog  y.ai  axvXoßaia  Iqyaaiav  BBBBBBB9==  =  = 
: : : :,  ^v[yv\og  -  -.  \  Qeodoxog  aQXixixxtov  I'xbi  ^viavxov  fAiaü{ov] 
lo  BBB  O  —  —  :]  ||  MO£MH£lAPEY£  NtxaoiXag,  J[_a]fio- 

[  ]  x°St   ^(ocpdvrfi,   |  yf^vatag.    'Avxifjaxog  ^Aqyeiog 

rtXexo  oxoqav  xov  oaxov  xa^t\ev  vuxi  ayayev  yuxi  avv&fjjev  XBBB 
»  -=  :  :.,  evyvog  NiTuaiag.  j  —loxctdag  Aqyeiog  rp^xo 
xav  neoioxaotv  £Qyao[a]o&ai  XXX  |  =  —  —  ::::,  evyvog 
16  lAQtoxoXag,  Ja^toTiqivrig.  Evxe^rc]idag  ijXexo  |  [K]o\j>]tv{}iog 
Xaxopiiav  *ai  ayioyav  ro  taoov  xov  a[crxot5],  xb  fytiooov,  \ 
XXXXXXB  —  =  =-  :  :  :  •,  evyvog  Hvooiag,  1A[o]i'oxa[y~}dQog. 
l4fj%txkv^  Kooivt[&tog]  ylexo  Xaio^iav  xov  oa/.ov,  xb  r^uoaovy 
[XX]XXBBBB  |  [.  .  ,  eVl<*  [V^fo**«*-,  'Ogotag.  Muog 
K[p]Qtv[&io]g  [if]Xexo  \  ßtVwv  ayioyav  xov  aaxot-,  xo  r^iooov, 
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20  XBBBBBB  [-  -]  Ii  -  -  o.. .  A  -  -  |  [-  -]  a'«t  BB  -  -,  Kal- 
Xidiyuai  BBB  [-  -,  |  -  -  !<)oy«<os  jjffero  tov  oaxov  ?oya{oiav] 
XXXBB  |  [. .,  tvyvog  'Enlo^Toarog,  J^avÖQog.  n0Xiftaoxo[g 
2}rvfi<pa\[Xiog  ijXero  £VMxv]aiv  rag  Tttoioraoiog  X  =»  —  — , 
25  evyvog  A[v*T]vog.   Av*t[og  Kooiv&iog  rjXe}vo  vag  hXatag  nao- 

oxav  XXXXBBB   i'vyifog  Uot<n<rÄQi^og.  Tv- 

ta^vrig  Kqrjg  ijXero  xvnaoioov  7zaQ0xa\[v  -  -].  Evre[q7ii}Sag 
Kooiv&tog  i}XeTO  tov  oxvqov  lg  to  ioyaoTt^Qiov  Tap]ev  xat 
fy[ay']iv  xai  ow&ifxev  BBBBB  =  -  =  _  :  im,  [fryv-jog 
Entarftfitnog].  KXeavdoiS[ag  K]ooiv&iog  ijXero  tov  accjuov 
30  tov  xaral-oav  ta  IVfdot]  tov  &vqeroov  BBBBJ  B  ==  =  ==  — , 
evyvog  KXetdixog.  Joqwv  Koqiv»tog  ^Xero  \  ivxavoiv  xol 
oa*[ov  . .]  BBB  =  « ,  Zvyvog  KXeavtüq.  "AXXov  iviavxov 
&€od6r\ü)i  BBB  =  =•  —  :.  Ja . .  .  oog  fXero  öoxoig  lg  to 
tgyaoiriQiov  BB  -  =  |  =  Hill,  Hv^yvog  Tipo- 

öctfiog.  ytvainqavi\g  tXtto  otooav  \  rctfAiv  xat  ay[ayi]v  xai 
35  ow&tfiev  tut,  atQWftau  BBBBBBBB  =  =  :.  II,  ß  evyvog 
EvdXafii\da[g],  Aa*qlvr\g.  QavXXog  Uero  tov  iqyaOT{ri)qiov 
Tav  |  iqyaoiav  B  .  .  =  =  =  ::::,  tvyvoq  Jtooieig.  Tiao- 
&eog  VXero  tV7t\ovg  iqyaoa[o^ai  xat  naotx&v  B BBBBBBBB , 
evyvog  ITv&oyd^g.  Aqxiot  Qccrog  ?A[ßJro  Ovotooiv  tov  loya- 
OTijQiov  BB  —  evyvog  'AoioTOQXolg.    Sctfiiwv  l'Xero 

aXtvotv  tov  BQyaorqQtov  xat  xoriaoiv  s  =  =  :  :  :  :>  evyvog  I) 
40  E7tior[qlptog.  MvaoiXaog  tlero  Xaroftiav  rwi  argoj^cai  xat 
Tai  |  7to[iaT]a08t  Taftev  xat  ayayiv  XXXXBBB  =,  evyvog 
AaxQtvtig,  IIvavd>rt\[g.  Ge6]Tifiog  VXero  Tag  irtwQitpiag  Tav 
iqyaoiav  BBBB  —  =  —  =■  — ,  |  [evy]vog  'AoiOTOTtoarrig. 
Zanaioog  l'Xevo  aXovg  xat  xoivixag  ig  to  |  [iQ]yaoTitQiov  BB 
45  H.  Zutratoog  VXero  neXiav  xat  Xiotov  ||  [x]at  nv^ov  ig 

Tag  frtpag  Mti  tb  ioyaot^Qtov  BBBBBBBB  =  =r.  0^aar|- 
f*rjdr}g  VXero  Tav  oooqpav  rav  vjreveo&e  xa[t]  to  dvotufta  zo 
ivdoi  xat  tav  \  diaoTvXwoiv  ioyaoao^at  XXXXXXXXXBBBB 
BBBB,  evyvog  nv^oxXrjg,  Qeoff>eidrtg,  'Ayifttov.  EvxXitov  ilero 
MQa^iüioai  tov  vaov  BB  =  =  =  :.  |i||  ::  :.  |||.  EZdafiog 
50  i'Xero  Mg  Ttaqix^  BBBBBBB,  i'vyvog  0mo^[?].  ToofotXeiwv 
"Aoxeddfuot   BB  —  =  —   xoUag  &>Qag  xat  Tav 

VXav  |  tov  i<ni(veQ)i>ev  BBBBBBBB  :  II.    'Enaimog  axavScov 
doQxwvt,  ^vaJzilXat,  SevotpiUvi,  JTpwrayopot  BBB  — :.  'JSjf«'- 
rtMog  ?Xeto  tav  OTQtü  oiv  tov  vaov  BBBBBBB  =  =  :  :  :  :  . 
evyvog  KaXXtag,  'ArXoTtdag.  |  QeoöoTm  aXXov  hiavxov  BBB 


Digitized  by  LiOOQle 


142  Argolis  (Epidauros).  [3325] 

55  —  _  :,  Mvaoi*Xeidag  e1Xe\\xo  %eoanov  BBBBBBB  —  — 
=  —  —  evyvog  lAgiaxo^r^.     Ttita\oi&eog  etXexo 

xaxag\)[dv]  xov  tzqoSoiiov  BB  =■  =  ^=  —  :  : . ,  \Ag"ioxwi  | 
TuaXwfidxtov  7tQ{o)otu7t[(av]  B  =-  KXeiviai,  IlQtaxayoQat , 

yiqiaxo(jid^j(]u)t  xvfiariiov,  doxoay[aX}cov ,  YAtXwiidxiov  avew 
nQQCw\rt(o[v~]  BB  =■  =  =  —  :  Hill.    nQ(axa[yoQa~\g  stier o 
60  evnavatv  xov  t7toöoyii}pv  xa(i  x)[v]fiaxiov  BBBBBBB  =*  = 
tvyvog  ^wxtfiog.    Qoiyuov  etXe\xo  oidaoov  ioydoao&ai 
[rt\oi  xdg  dxoag  dwpoxioag  BBBBBBB  :  :  : :,  |  evyvog  *Aqlüxo- 
fiidag.    [Jfe/jocpdvtjg  eXXtxo  aXovg  xm  xoivi\%ag  xai  da*xv- 
Xio[vg~]  xal  intovoovg  not  xd  diaoxvXatv  9v\oa>fiaxa  XBBBB, 
65  evyvog  'AoioxcxpvXog.    SunaiQog  el'Xexo  ||  eXiqtavxa  naoexev 
6n6o[pv~\  xoc  dij(t)  Tto(i)  xd  &iqwfia  XXX  =«=  —  —.  |  Mao- 
avag  eVleto  oxvhav  [xorrjori-ocrv,  xdv  e'x^oi  xcu  xdv  ev\doi 
BBBBB  =*  —  :  :  :,  evyvog  'Avx[C]*Qixogy  'AoioxoyvXog.  Ja- 
fitxputvi  "MtXvv(xdxu)Y  7tQooi67cu)[v]  =  =  =  =,  Kcufiolag  ei- 
Xexo  |  xoXXaztxov  xdk  &vQt^ftaxi  XX  [.]  BBBBBB,  evyvog  Av- 
iv* aiiov,  ||  Nixcuog.    KdXtg  ei'Xexo  imt-odv  [ro]£i  oxowLtaxog  xov 
ev\öoi  aal  xov  7toodoitov  H  —  —  — ,  evyvog  EvxXrjg. 

B\ 

Jafioopdvrjg  eTXexo  xm  fjeydXwt  [dvoiuftaxi']  |  xotwxag  xai 
nXiv&ovg  xori  lmovo[ovg  ].  Aafioq>d\vtig  ei'Xexo  daxxvllovg 

75  tolg  yvyXv^oig  ig  xo]  fiiya  &v\\oa)ita  BB  =  =  =  =  :  :  -. 
IdrzoXXütvidag  ei'Xexo  <pdog~iv  xov  |  vaov  =»  =  —=  =  :::-, 
evyvog  ^AoioxoxQixog.  2tüxXrjg  ei'Xexo  |  xaXvvLiaxa  a[yevv] 
TtQoaiüTitüv  yodipcu  xat  xviidria  xori  |  doioaydXovg  [. .]  —  : : :  • , 
evyvog  TloXeag.    EvxQCtxrig  |  eiXexo  danida  x[ea]  dvnatoxriQO: 

80  xdk  iieydXm  9-vQwitati  \  BB  —  evyvog  'Aoioxonoixog. 

7xcr<JtW  el'Xero  vuqaiiov  |  BB  —  :  II,  evyvog  .  .  .  av.  OiXao- 
yog  eXXexo  vLOviaoiv  BBBBBB  —  :  :  |  evyvog  *AQloxoa[xog, 
TT]eio[i]Xaog.  KXeiviag  ei'Xexo  /.vLtdxia  \  xcrt  doxoaydXovg  xat 
xdXxag  %ai  doieoag  xQvawoai  |  B  =-  —  —  —       evyvog  [It\v- 

85  #oxAtjg.  roQyiag  ei'Xexo  iml-odv  [|  xov  ot[QW~\itax[og~}  xov 
bx[^(d  yuti  xov  oaxov  yutxa^odv  \  xd  eg~o)  BBBBBB  BB  =  •  II, 
tvyvog  OAIPIAA^,  vAXeg~og.  Xqvoiov  \  ig  xovg  doxiqa[^]  = 
=  =  : :  I.  Evgpoaiiüi  yieqdiiov  B  =  — .  Xatqig  eTXexo  x^ij- 
7ttdog  Kaxat-oav  =  =  =  :  :    (Freier  Raum). 

-  -  ag  i'Xexo  xeoxlöa  xov  aiexov  ioydoao9ai  XBBBBBB— ,|| 

90  evyvog  OiXoxdXag,  Ti^oyiXeidag.  Tiiio&eog  ?A[ero  rax^<u]|r(ij)- 


[3325]  Argolie  (Epidaoros).  143 

cia  ini  xdv  oteqov  aUxdv  [X]XBB  =  ==== ,  evyvog  IIv&[o- 
xA%,  Aaftd6\tü]v.  Qioaoxog  i'Uto  xQvow  %6qov  tQyaoao&ai 
X  [-  eryvog]  \  Q[€o]riftog,  Ja/aoa^iv^g.  Japwpavyg  l'Xexo 
xm  fte[yäXü)i  dvqwfAaxi  |  -  -]  xot  niaaag  [-  -]  iov  *=*  — .  Jla- 
95  oid\epig  FA«ro  \\  -  -  l(>ya]oao9ai  [....,  ivy]vog  Aa\xqivrig  - 

-  |  -  -]  xcrt  [-  -]  BBB  —  [-  -]  |  t»v  [x<u  qi]a[x)v(i)fi[axu)v  ] 

fia  u)v  BB.  Qeo[xiftu)i  xwv  ax(Xt)Tr(>lcov  kni)  \  xbv  actQOv 

alexov  XXBB  [=]  =,  evyvog  ©eogWdfog.  -  -  hvaieit]iov 
[ig]  xdv  axegov  aiexov  [X]XX  — ,  evyvog  Geog\e)vld[ag.  -  - 

100  ¥le)\\to  rtaqaiexidag  *ai  ayef*6vag  xcti  ßct&Qct  xotg  [cntQtjrrjQiotg 

-  -  |  .  .  .]         evyvog  Ifxlaxidag,  Alviag,  Jlvqiagy  EvxXrfcg. 

-  -  Tktto]  |  &\4f*ev]  xaiiQtoxriQta  BB  =  =  =  ::.,  evyvog 
Avoi(ü[v  -  -].  |  'Aya&ivm  XX  BBBBBBBB  —  Av- 
oiiovi  =  =  — ,  TOHP  [-  -]  |  . . .  (pavxi  BBBBBB  —  —  — 

105  :  •  II,  'ExxoQtdai  =  »«=  —  :  :  •  [Qeo]d6[xm  aQ%ixixxo]\\vi  ivi- 
avxoi  BBB  —  —  —»4'  XQvoiovg  aXovg  rt[aQ  *Ao]xXa- 
rctov  [-  -],  |  aqyvqiov  7taq  *Ao*la7tiov  AOI  x<m  dqaxuai  BBBB 

■=  —  II,  .  .  (.)  vaio  rraq  Ei(iovX[ov  ],  |  noq  läyiftovog  =  = 

=  — .  'ES  "Eqfiiovog  XBB  =  •  III  .,  [^ox]eU(w)  iqyaoiag 
[ilajat^t  BBB  ss  =  evyvog  'Avxio&evrig,  Aapi- 

<J[w]v.    Aeovxoxeqxxläv  \  bnavoiog  xat  xdv  vaov  xa&aqoiog 

110  nqonay6qa[i]  BBBBB  =  =  =  :•,  evyvog  II  üv&oxl^g.  KXai- 
xog  ig  ro  fiiya  &vqtofAa  Jafiwpavei  BB  ==.  vA{X]Xti)[v~]  | 
/ur;vwy  Geodönoi  B       =  =  —  :  :  •.   'Aoxiag  l%ei  fiio&öv 
BB  =  =  ==:::.  '£xT0^i'(5a[£]  |  ivaietitav  xag  atiqag  xeq- 
xtdoc  XBBBB.    0«o<Jot{»  =  -  =  — . 

a 

Ein  Zusammenhang  lasst  sich  erst  von  Z.  164  ab  erkennen;  in  den 
vo raasgehenden  Zeilen  (114  ff.)  sind  meist  nnr  einzelne  Buchstaben  er- 
halten.   Von  Z.  164  ab  liest  man: 

165    Ev&tfiü)[i  yuqaft?J'tuoiog  ::,  g~vXiov  o[yv&4oJ,iog  xai  Staiqi- 
oio[g  — ,]  |  doxiHv  ow9ioio[g  -  -,  Qe]\oxifaoi:  T  .  .  A  -  -  j 
170  axvXov  %ax[a^oag  -       ||  'Aycnlei  [i]g[yaoia]\g  aal  rtaq[oxa]g 

-  -  |  :  :  .  Ulli,  Oihovi  [rrliv?]\&tvotog  =  —  [-  -],  |  avyihoi 
Hb  lg  -     H  h  Teyea[v  -     ig  'Eq/ji]  ovo.  . .  MA  -  -  [x«pa?]>oy  — 

— ,  [yuxQrti  i]gy'A(>yog  -  -,  ig  -  -  \v  .III,  Joqmovi  [oxqü)]\- 
ISOn'tQOJV  aytoyäg 
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Z.  181—203  nur  einzelne  Buchstaben  und  Worte  erhalten.  L.  203ff.  steht : 

Kdovia  eig  "Ao\yog  — ,]  |  ig  'Eopiova  xm  TooCdva:  —  || 
206  xeQa/AOV  6iatqiat\og  -  -  |  — ]  nXlv9o)v  ovv[9e]aiog:  — 

Z.  207—218  ebenfalls  zu  stark  zerstört.    Z.  218  ff.  liest  man: 

220    öandva  :  :  •,  d[€]<r^<Uv  elg  zd  v  \  -,  ig  Tqotd\va  Ulli, 

A/[#]ot;  III,  oirtodofi^aiog  II,  |  —  xAaöuuv  ig  zag  frvoag  zov 
ioyaoT\riQiov  -  -,]  |  tuxqvxi  IIK,  deofiwv  %ai  dXutv  to  Tg  xupuiotv 

225  Ooiyuovt  =  =  : :  :  (III,  xvn  ^aQi'ooov  ötatqiotog  III,  xt#ra(>i<j|- 
0oi'  dyojyag  :  :  •,  xaßrxt  ^yro^A  ofJtJ^wt       [Jjatnntüi  III, 
qydvzm  |  gtÄov  dv&ioiog  :  :     xa^vyu  &  *Eq  piovi  III,  yovtpojv 

230  ig  rag  ^t^ag  : : : :  j  KHK,  xrr^txt  ctg  *^yog  Hill,  li&iov 
Ev\zBqni6ai  kg  zov  &T}OaiQdv  xcu  |  odoig  xat  two  *ot)g  xtv- 
ywvo|g  =  —  :  :  :  :  III,  (J)airc/ia)i  vtzoöotuov  iqyaaiag  — . 

236  EintQ7iidag  tiXe\\io  ozoiozrjQOJv  irrrAondv  —  «  :  :  :  :,  |  Oqi- 
xww  oyiW  *g  zov  &t}Occvqo  v  —  :  :  :  .,  xa^fxt  iv  'Eoptovi  III, 
Stvtovt  Tciaaag  -   =  —    II,   TtfiaoittiaH  nia\odatog  t<vv 

240  TUod^aiv  ====  =  WIK,  \  Ttiaaag  dyuydg  ::lllll,  [xjaptxt  IUI, 
6q>i  tüv  dxdv&oig  :,  xoXXag  dywyag  III,  |  xofauutv  rtol  zoig 
dxdv&ovg  IUI.  |  Aayuqivu  Xi&tov  nol  tov  xh\aavQbv  —  •,  xra- 

245  vov  OlviXwi  =  =  doxw  v  AayaQU  =*=  *=»  :-  ||,  QtXwvi 
Tzioodo  tog  tov  iqyaOTiiQtov  :  :  III,  xa^fx*  |[||],  aAtüv  Ig  TOtg 
axw^org  —  :  •,  nq\oiivanovt  ||||,  'AotpdXitoi  Xi&otv  \  vrtb  tov 

2&0  bdbv  :  :  :  ,  MrAv^tui  :  -  IUI,  av||y*Awt  III,  7tQOfivctfiovi  |||, 
AvziyiXm  y.oviarflQt  7zaqÖ€ix^dzo}v  «=•  |  =  =,  Aqiorwvi 
iq?6dia — ,  'loodäfi  toi  aXiov  ig  zd  (pdqxnaza  :  : : :  -,  AqiozbvüH 

255  rcXivSoiv  •,  xaprxt  @r\ß  aig  ||,  niaadoiog  Aqiozalm  \}vqb\\v 
toD  iqyaOTqqiov  :  ||||| ,  Sunaiqtot  \  iq?6dia  :  :  :  .  IUI,  avycÄwt 
IUI,  xAai'xog  |  'ioodafitüi  ::  ,  hloqvm  etg'Aqyog   IHN,  I  xä^vx* 

260  eig  K6qtv9ov  ||,  Evddpiiüi  \\ozdXag  iqyaoiag  — ,  Zojzaiqm  | 
itfodta  :  :  :.  Aqiotbvovg  äXiio  |  y.Xifjaxa  nol  zd  diaozvXtüv 
ihow^taza  ioydooao&at  =  —  —         |  Avaiwvi  ig  A&ctvag 

265  :  :  : ,  Edvo[x]XeT  dvyt  \X]tüi  IIK ,  Tlaaiai  yqa^dxojv  ir*.oXd- 
i/'tog  /.ivmfoiog  —  —  ::::!,  Aoia[i]dQxu>i  /.aXvvf.iävtov 
—  =■  :  :  ,  iqwdia  |  2onatQü)t  : :,  xctpou  Atoxivat  —  :,  Ja- 

270  fio\[q?]dvei  ydai'xog  — :,  ^onatqtoi  iyodia  — ,  |    [ig]  Aiyivav 
danava        AvziXoxtoi  \  [xaXjvfidzwv  yoo(fag  =r  =  —  :::  |||, 
'Iooddfiwi  |  [-  -]  v  oiddqov  —  :  III,    Ev/.Xivwi   Y.rtqov  :  :  :, 
f-  -  I\wiatQwi  =  :    ||||< ,  dyutydg  :  • ,  dvyiXio  [i]  'Avii^dxut 
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275 1  •  TlQünayOQai  -kv^cczIov  : :  :  :  ||,  |  TlvQO^axoi  ßoXiftov  :  :  : 
III,  AqiataitaL  d-vqa  [v]  cnuaiog  Aqiaxaidot  iyuXiov  ttb- 

daq>0()  [ä]g  : 0eido[xQccce]i  xoXkag  .,  lAqiazaim  &t::[q]ag 
7iiaaato[g]  xcrt  maav  naQOxag  —  |  6(fioiv  [ivxa]voiog 

280  irti  to  yooyoV[«]o|  v  III,  At[oiiov\i  xaQi  /.i  : :  Otliovi  |,  *Aqi  - 
anüo\g\  ft[er]o  totniXotnov  tov  X6oo/wt[x]oi5  Aegd^iov  \  [*£Qa 
//Jwoat  =:  =  ::  ,  yQWfidwv  :C,  £vXatv  i(g)q>o  [oo%  :  |||, 
riaoi$ifii  %h(>av  ena&doaiog  :  :,  SS\y\uvi  ßoXtpov  —  ::::., 

285  TlQa^ifi[(oi  aytoyäjg  ||  'looddpcoi  deopwv  [zdig  xv(pio]oi 
=  — ,  anoxonag  :,  EvxXivwt  e<f[6]dia  —  ,  dvyeXioi  Hill,  | 
xaouxt  Avoiwvi  —  :,  l^o[<ar]a<W  azeydatog  \  [ — ]  II,  dvyiXwi 
Evaivoit  :,  [WoxeorJoaTCtu  II. 

r 

290  l^Qiaialtoi  xeQafitoOtog  tov  vaov  —  =  — ,  J  e\a&d(Mtog 
(DuöCKQOTU  •  II,  dvyeXwi  Meint  IUI,  Avtiftdxioi  IK,  Jatn- 
Ttuii  |  iipodia  :  :  :  ,  Avauovt  ig  'A&avag  : :  :  :,  Avoitovt  ig 
Koqiv&ov  :  IUI,  Jccfucxpdvei  \  looxwv  :  IHK,  yqoyidwv  :  :  :  • 
II  IUP,  xaotr<u  Aotatatioi    yqatxtxntojv    evM7zag  — ,  ; 

nqouvdiiovi  Qqdoojvi  •  III,  l^Qiotaiwi  ateyag  (e)xa&do(e)oiog 
:.HI,  NiTutiioi  xAa'txog  -  II,   Evtv%wt.  nXai&oov  Uli,  2&- 

295  x^aret  yovqxov  eg  XeovtoxeqxxXdg  j|  =  —  :  ll,  tuxqvki  ig 
Koqiv&ov  Qgdoojvi  :  :  :  :  */,  'Aotozatuti  §vXtov  iotpOQag  III, 
avy/|AaM  IlK,  naodeix^cnog  fiayJXXov  A7CoX[Xo)dilou)i  ::  , 
Jatnnwi  eqtodia  : :,  ^Aqiatatm  xXißccxog  iaipoqag.  Aoiotaiioi 
#[i'0a]v  axioiog  :,  xaofxt  7tot  ©««toro?  ^Aqioiauoi  ::  :  .  III, 
AoiQzauai  xAi/iaxog  iQyaaia[g]  :  ,  atddoov  not  zb  ftdxeXXov 
QqUiovi  |  Ka(A)A<ö7x<ot  Xazofiiag  —  =  :,  avy*Ato[<]  <?g 
\E#uo'ro  •  II  IT,  o>7*lojt      'Equiovcc  %  II,  |  ayyAou  fg  tfo- 

SOOotv^ov  :,  Jdtmuoi  iyoöia  :.,  Aqiaxaiun  &r{oaiQOv  iyaotag 

—  —  — ,  |  daxTiÄ/W  xat  imovQiav  kg  zo  pcr/.eXXov  *Avn- 
(pavei  —■  =  Haai&i^t  {tio&ov  \  not  td  tvaihta 

—  :,  ßoXiitov  Sivotvi  —  :  aywyag  INI  xcxqv/u  eg 
Koqiv&ov  ^  |  'BxTOo/o'at  naQdeixftcnog  Xeovzo[yi]efaXäv  iv- 
•Mtvütog  —  :  :  : ,  l~vku)v  \  iatf  OQäg  'AQtotaiwt  ■  Ulli,  dyyeXtai 

305  III,  V#[ßt]ofo/wt  ateydaiog  :,  KXeivtai  ^vQakoiv  ||  A^uxiootog  -, 
^t'^cutotv  (fOQag  yA[Qi]<JTaiioi  NU. 

Schrift :  7a  axelrj  tov  A  iev  ehe  ojs  ixi  xo  Jtletoxov  loofteyiÖTj ,  oW 
^  xegaia  avxov  äxgißü)(  6ot^ovx!a  .  .  .  ovy^ietai  Moxe  xcß  A  fixe  iir)  i%ov 
xtgatav"  Kaßß.;  souat  gewöhnliches  Alphabet,  nur  dass  0  gelegentlich 
(s.  u.)  in  der  Mitte  einen  Punkt  hat. 
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Zeit:  O  steht  oft  für  ov,  selten  für  o,  E  für  u  oder  i|  (daher  bei- 
behalten) in  iXsxo;  also  um  400. 

Zahlen:  X  =  1000,  B  =  100,  —  =  10  Drachmen,  ■  =  1  Dr.; 
I  =  1  Obol,  <  oder  C  =  V,  Obol.  Zweifelhaft  P  292,  l  302,  AOI  106, 
T  299. 

Die  Arbeiten  am  Tempelbau  und  die  Lieferungen  wurden  an  den 
Mindestfordernden  vergeben  und  unter  Leitung  des  &Qxtiixx<ov  Theodotos 
ausgeführt.  Dieser  erhält  353  oder  350  Drachmen  jährlich,  d.  h.  eine 
Drachme  täglich.  Erwähnt  wird  er  Z.  9,  32,  54,  104  (wenn  meine  Er- 
gänzung zutrifft),  III  und  112;  demnach  war  er  4  Jahre,  6  Monate  und 
70  Tage  (Z.  112)  beschäftigt. 

Der  zunächst  höchst  auffallende  Wechsel  von  fjXexo,  ikexo  und  efiUxo 
in  der  wiederkehrenden  Formel  hängt  meiner  Ansicht  nach  mit  dem 
jährlichen  Wechsel  des  Rechnung  führenden  Beamten  (vao- 
xot<k,  od.  ä.  vgl  Dittenberger  Syll.  no.  353  note  4,  Z  17  u.  s.)  zusammen, 
dessen  Orthographie  der  Steinmetz  beibehielt.  "Hkexo  steht  Z.  1—32, 
darin  Z.  9  Oetäoxoe  aQxnixTüiv  *Xet  iytavxoO  fuo&[öv)  BBB  [=  =  —  :], 
also  I.  Jahr.  "Elrxo  32—54,  darin  Z.  31  f.:  äXXov  hnavxoü  Btod&uot  BBB 
==  =  —  :,  also  II.  Jahr.  ETlexo  54—88,  wo  der  Jahresabschnitt  durch 
einen  Absatz  bezeichnet  ist;  darin  Z.  54  6eod6x<ot  ailov  eviavxov  BBB 
=  =  —  =,  also  III.  Jahr.  "EXtxo  wieder  89-104  f.,  worin  104  f.  [Seo)66. 
\xo>t  &Qxixtxxo\  vi  fotavxov  BBB  =  =  — ,  also  IV.  Jahr.  Sollte  meine 
Herstellung  falsch  sein,  so  kann  Z.  110  f.  £[A]i<u[i>]  2§  /itjv&v  Oeodorwi  B 
=  =  —  :  :•  herangezogen  werden,  weil  Z.  105—110  keine  solche  Formel 
vorkommt.  Z  111  heisat  es  'Aaxias  fuo&ov  BB  =  «  =  :::;  viel- 
leicht ist  A.  der  vxaQxnixrtov  (Dittenberger  Syll.  353  M1)  und  bekommt 
eine  halbe  Drachme  den  Tag  :  dann  würde  die  Summe  auf  P/t  Jahre  (d.  h. 
nach  meiner  Ergänzung  Z.  88—111)  reichen. 

a ,  ß"  und  ff'  enthalten  offenbar  die  kleinen  Arbeiten  und  Lieferungen 
der  ganzen  Zeit,  auch  in  zeitlicher  Folge.  EXXexo  kommt  hierin  Z.  234 
und  262  vor.  Die  hier  erwähnten  Arbeiten  entsprechen  wirklich  denen 
des  III.  Jahres.  Vgl.  233  vnotoxlov  (auch  219?),  was  nur  noch  Z.  60 
vorkommt.  Z.  262  heisst  es  'Agtax6vovs  eTXexo  xllftaxa  xai  xa  6taaxvka>v 
frvytofiaia  EQyäooaodai  58  Dr.,  und  eine  grosse  Ausgabe  von  1400  Dr. 
not  xa  dtaaxvkojy  dvQioftaxa  wird  Z.  63/64  erwähnt !  Auch  die  Schreibung 
0  =  0  kommt  mit  Ausnahme  eines  zweifelhaften  Falles  nur  in  diesen 
Teilen  aus  dem  III.  Jahre  vor;  siehe  zu  Z.  56. 

"EXexo  steht  280  f. :  'AgtoxaTo[( ]  el[sx]o  xovxiXoinov  xov  xtQafdixov  xeqa- 
Hov  [xeoa]nmoat  45  Dr.  Im  III.  Jahre  gibt  es  Ausgaben  für  xigafioi 
799  Dr.  (Z.  55),  213  Dr.  2  Ob.  (Z.  80  f.),  zum  Schiusa  Z.  86  noch 
140  Dr.,  xovmkomw  fällt  also  in  das  4.  Jahr.  Zum  Beweise,  dass  die 
Partie  um  Z.  280  ins  IV.  Jahr  gehört,  darf  man  vielleicht  auch  anführen, 
dass  sich  grade  in  diesen  Teilen  die  Schreibung  Ü  =  0  auffallend  häufig 
findet:  Z.  92  (vier  Mal),  103,  105  (drei  Mal),  106  (drei  Mal),  109  (zwei  Mal) 
112  (zwei  Mal);  andrerseits  271.  274.  275.  277.  280.  281  (sechs  Male),  282 
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(zwei  Mal),  290  (zwei  Mal),  292.  294.  296.  298.  301.  302  (zwei  Mal) 
304  (zwei  Mal),  während  sie  sonst  nur  noch  Z.  244  und  266  je  ein  Mal 
vorkommt. 

Z.  1  und  2  sind  ganz  erloschen.  —  4  Vgl.  Z.  12.  34.  —  5  Vgl.  Z.  31; 
nach  Z.  41  von  K.  erg.  —  7  Vgl.  Z.  48.  11.  Am  S?hluss  unsichere  Ver- 
mutung von  Ä*.  Vgl.  Z.  42.  46.  —  8  Schi.  K.  ergänzt  EvxXifc  nach 
Z.  71;  'Ogolas  nach  Z.  6.  18  ebenso  möglich.  —  9  Da  Tbeodotos  täglich 
eine  Drachme  erhält,  ist  =*  =  —  •  oder  —  =  — -  (vgl.  zu  Z.  104)  zu  er- 
gänzen. Damit  ist  aber  der  Raum  fast  ausgefüllt  und  Ergänzung  A'.'s 
[Ayvof  Aä\  (ios  unmöglich.  —  10  Anf.  MO*MH*IAPEYt  ist  verschrieben 
oder  verlesen;  ein  Name  Mrjotdgtjc  oder  Mrjoiagevg  ist  ein  Monstrum.  — 
11.  12  Vgl.  Z.  33/84.  —  16  Vgl.  Z.  27.  -  19  Archiklcs  (16)  nnd  Lykios 
(18)  leisten  zusammen,  was  Euterpidas  allein  (14  f.),  empfangen  demnach 

auch  ungefähr  dasselbe:  4400  +  1600  +  =  6167,  K.  —  24  K. 

[evxa)vatr ;  zweifelhaft  wegen  D<IN  der  Zeichnung.  —  25  K.  nach  Z.  5 
und  18.  —  26  ['Agiox6xgt]xoc :  nach  Z.  76.  80;  ['Ejr{oxga)xoi  (JST.)  wäre  zu 
kurz.  —  29/80  Vgl.  46.  85.  —  32  AA^NOOt:  Aafi[oX  ;]<><*  K.  Etwa 
*Aän[ax\^ot  oder  däfi[av]{hs  ?  —  34  K.  umschreibt  die  Zahl  falsch.  — 
35  lgyaox{rj)giov :  A\;  H  vom  Steinmetzen  übergangen;  vgl.  Z.  28.  38. 
39.  45.  —  39  äXiraiv  „ix  xov  &Xtvo>  =  hiaXtitpto"  K.  —  41  f.  ITvar&iji: 
vgl.  llvar&os  bei  Suid.,  oder.  (E)vär&t)c  ?  K.  —  42  vn<ogv<pias :  verhält  sich 
zu  dgotpav  (46),  wie  att.  tmorv/tos  zu  Srofta.  —  44  ntieav  hat  der  Stein, 
n[x)tXiav  umschreibt  K.  Die  neue  Form  entscheidet  die  Etymologie  für 
ahd./fatca,  nhd.  Felbe  gegen  lat.  tüta.  -  51  vni(veg)&ev:  YPEPNEOEN 
der  Stein;  der  Steinmetz  setzte  aus  Versehen  das  P  hinter  das  erste  statt 
hinter  das  zweite  E.  —  52  Ava£i\Xa  K.  in  der  Umschrift.  —  56  AIIOXOI. 
Vgl.  TOI  ÖVQÄfiaTt  69,  TtfiaatdiO\  moadatot  TONKEPAMON  239,  'A&oroy- 
01  254,  AvoiOW  [i(  'A&dras  6  Dr.  264,  vgl.  xdgvxt  Avoltovi  12  Dr.  287, 
Avolmvi  ie  'Aödvae  8  Dr.  291],  OYPOTOiN  304.  An  den  Locativ  auf  -o< 
zu  denken,  ist  unmöglich  wegen  der  anderen  8  Fälle.  Alle  Beispiele  ge- 
hören dem  III.  Jahr  an,  ausser  &vga>xoiv,  bei  welchem  das  dicht  dabei 
stehende  OYPQTOIN  (303)  den  Gedanken  an  ein  Verseheu  nahe  legt.  K. 
umschreibt  {hgätxoiv;  vgl.  no.  3274.  —  57  rPA*QP . .  —  68  Zu  Svew 
vgl.  elisch  Svevi  Samml.  no.  1167,,;  ävev  3343,  9.  —  59  f.  vxoSoxiov  kommt 
noch  233  als  Substantiv  vor.  —  60  xa[l  x)[v]fiaxiov :  zwischen  A  und  M 
hat  nach  K.  nur  Ein  Zeichen  gestanden ;  die  erhaltenen  Spuren  sollen  auf 
A,  A,  K  oder  N  hinweisen ;  alßo  sei  die  Ergänzung  von  „xai  xvftaxiov,  xa- 
Ivfiaxiov  fj  ixegöv  xt"  unmöglich.  Aber  AVs  Versuch  x'avftax/ov  zu  lesen 
ist  unglücklich,  und  man  muee  wol  annehmen,  der  Steinmetz  habe  KA[Y]- 
MATIOY  oder  KA[K]MATIOY  aus  Versehen  für  KAIKYM-  geschrieben. 
Oder  sollte  vnodoxfov  (adj.)  xa[v]fmxiov  denkbar  sein?  Protagoras  be- 
schäftigt sich  mit  fyxavote  Z.  52 ;  andrerseits  I1g<oxay6gai  xvftaxiov  Z.  274. 
—  61  tQyaooaa&at  umschreibt  K.  —  62  Agtaxofiidas  Koseform  zu  'Agiaxo- 
fiijdrjs  oder  'Agtaxö^axoe ;  aber  nicht  mit  jenem  auf  eine  Stufe  zu  stellen, 
wie  es  K.  thut  (z.  Z.  54).   Zu  noT  vgl.  Bechtel  zu  Samml.  no.  1479  und 
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meine  Besprechung  Gött.  gel.  Anz.  1887.  440  u.  zu  no.  3342  „.  —  66  dij(i) 
7to(i)  xd:  AHPOTO,  doppeltes  Versehen  des  Steinmetzen.  Zur  Contraction 
Arft  vgl.  DitUnberger  Syll.  126e,  363^.  —  B  72  Schluss  [&vg<öftaxt]  K.t 
was  allein  die  Lücke  nicht  fällt.  Indes  war  vielleicht  die  erste  Zeile 
der  neuen  Columne  etwas  kürzer,  wie  in  ß' .  —  74  TYrAYM  hat  der  Stein, 
K.  umsehreibt  aber  ytyXvft[ots]  ohne  Bemerkung.  Dies  ist  neben  ytyyXvftoi 
die  handschriftlich  überlieferte  Gestalt  des  Wortes.  —  77  S[revr):  nach 
Z.  68,  füllt  die  Lücke;  ä\vev]  K.  —  78  K.  hat  hinter  der  Zahl  in  der 
Umschrift  noch  Hill.  —  80  K.  gibt  in  der  Umschrift  die  Zahl  um  10  Dr. 
zu  klein.  —  'Ixadiojr:  IKAAIQN  die  Abschrift,  von  K.  in  der  Umschrift 
beibehalten.  —  81  ..ar  Nominativendung  wie  in  Orjgävi  (ob  no.  3281), 
'AXxfidv,  Ttxdv.  -  82  .EK.AAO*  die  Abschrift;  [Il\tio[t)ka<K  K.;  möglich 
auch  IJeiadkog.  —  86  £/[#]a>  K.  zweifelnd-,  vgl.  tyfloi  neben  tvdot  Z.  66 
und  i£a>  Z.  86.  —  86  OMPIAAt  von  unklarer  Bildung.  Etwa  'OX(vft)a(dae  ? 
Vgl.  Samml.  no.  1214«.  —  88  Zeilenschluss  freigelassen,  s.  ob.  —  90  *i- 
XoxdXac:  so  die  Abschrift;  zu  vergleichen  ist  Avfoddgxae  (no.  8266*,,),  'Av- 
xi/ioigae  (na  3269,);  übrigens  steht  bei  K.  in  der  Umschrift  unmögliches 
GtXoxddae.  —  90/91  [xdxgat]\x(q)gia :  EA  -  -  j  TAIIA  die  Abschrift,  eX[exo 
axgeo)  x[dg]ia  A'.;  aber  xdxgcoxrjgia  steht  Z.  102  (vgl.  100).  Dass  hier  wie 
Z.  97  Akroterien  erwähnt  werden,  macht  auch  der  Preis  wahrscheinlich: 
hier  (2]260,  dort  22[4]0  Dr. ;  K.  umschreibt  XX  ohne  Klammern  und  bemerkt 
„6  vaos  ioü  'AoxXnmoO  elxer  d*  dxgwxrjgta  xxegojxäe  Nixas  ('S.  'Ag%.  1865. 
niy.  1)".  -  91/92  [Aaf*id\<o\y  :  nach  Z.  108.  —  OIO*OTO<,  von  K.  nicht 
erkannt,  ist  Btdooxot  =  Gedodoxoc.  Vgl.  im  Sandhi  aa  für  od:  ßmXäe 
oevxdgas  oben  no.  3277 14  und  no.  3339 10t  avxd(e)  ÖoXtoöeie  (?)  —  97  Schi, 
liest  K.  9eo[xtfios  (;)  fXrxo  dxga>xdgta  {;)  hxt].  Diese  Ergänzung  ist  trotz 
der  falschen  Wcglassung  des  Artikels  zu  lang.  Vgl.  zu  Z.  91.  —98/99  In 
der  Lücke  fehlt  der  Name  des  Unternehmers.  Mit  bauxltov  i.  x.  &x.  ali- 
xov  3010  Dr.  wird  hier  wohl  zusammengefaßt,  was  auf  der  andern  Tempel- 
seite  getrennt  ist:  89  xsgxlda  xov  alexov  egydoaoöai  1610  Dr  ,  und  112 
ivauxitov  xäs  dxigac  xegxidog  1400.  Gespart  wird  dabei  nichts:  1400  + 
1610  «=.  3010  Dr.;  K.  umschreibt  Z.  89  den  Preis  um  X  zu  hoch.  Reste 
der  hathta  *E<p.  dgX.  1884.  77<V.  3.  4.  —  99  GEOINIA  -  101  Ilvglas: 
„h  ox.  16:  Ilvgglac"  K.  —  108  TOHP  etwa  rot?  Hg[o>oe]  oder  *Hg[axXitK]  ? 
Am  Schluss  fehlen  18-16  Zeichen.  -  104  f.  nach  Z.  9.  81/32.  64.  Zwar 
erhält  Th.  an  den  beiden  letzten  Stellen  353  Dr ,  aber  Z.  111  für  6  Monate 
175  Dr.,  also  350  das  Jahr.  Die  Lücke  wird  grade  gefüllt,  nur  vor  AO 
gibt  A*.  nur  2  Bstb.  als  fehlend  an.  -  106  AOI  Zahl?  K.  -  107  'Eg- 
ttidvoe  XBB  =.  III...EAAQ  die  Abschrift.  K.  umschreibt  XHH[f*]lll 
[Max]iXX(o).  Vgl.  fiaxiXXov  296.  s.  298.  301;  (uxxeXXov  bedeutet  „Gitter". 
Vgl.  Hes.  ftaxiXa'  <pgdyftara,  dgv<paxxoi ,  ftdxeXof  dgvyaxxos,  ftdxtXXa'  xd 
avxd.  Varro  LL.  5,  146  Forum  oliioriutn  erat  antiquum  MaceUum,  ubi  ols- 
rum  copia.  Ea  loca  etiam  nunc  Lacedaemonii  vocant  Macellum ,  $ed  Ion*« 
ostia  hortorum  Macellotas  horiorum  et  castelli  macclla.  (Thes.)  ßvgag  jta- 
xtXXoixdf  auf  Delos  DitUnberger  Syll.  no.  867  —  HO  xXatxds,  vielleicht 
noch  xXaixde.  Vgl.  xXq£  Theokr.  16,  33;  Mysterieni  nachr.  v.  Andania  90  f. 
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AhrenB  Dial.  dor.  94, 141  f.,  xXatögov  Z.  298/4.  —  232  Sdove  „Schwellen", 
tw  Sddv  249.  —  283  AAinnOI.  Ueber  0  =  o  hier  und  239  s.  zu  Z.  56.— 
251  JC.  umschreibt  falsch  xagadeixfidxcoy :  ITdgdetxfut  —  7iagddety/ta  Ditten- 
berger  Syll.  no.  852 „.^  heisst  „Modell,  Vorlage".  —  253  qxxgxnaxa  s= 
tpQayitaxa  „Zäune".  Die  Zahl  dahinter  von  K.  falsch  umschrieben,  ebenso 
266.  298.  —  254  Brißatt  „in  Theben"  vgl.  xdgvxi  er  'Egptdvi  228.  237.  — 
275  ßoXtftos  „plumbum"  =  (idXtßoe,  ftdXvßdoe;  rhod.  xegtßoXtßwoai.  — 
282  E<t>OPA*,  aber  vgl.  Z.  295.  —  288  K.  ^Aglax]ßdx(ot  nach  Z.  82.  Dieser 
ist  aber  Bürge  und  füllt  auch  die  Lücke  schlecht.  Daher  nach  Z.  87.  — 
ß"  289  Die  halbe  Zeile  ist  freigelassen.  —  292  : : :  •  IIIIIP :  „to  P  bxav&a 
tlrt  agi&fidf.  'Üoqvxok  dgi&fiot  dtjlcoxtxol  xov  ßdgovt  tlve  xa  ti  302"  K.  — 
293  oxiyae  (l)xaddg(e)<jt<K :  der  Stein  hat  KAOAPEtlOt;  dies  Wort  kann 
wol  nicht  heiseen  „Uerabnabme"  (s.  Johantton  BB.  16.  165  n.);  dagegen 
spricht  auch  der  niedrige  Preis  und  diaigtoioe  205.  225.  Es  ist  also  wol 
(J)*a0de<>W  zu  lesen,  vgl.  Z.  283.  290.  -  299  KAAAIAIKQI.  T  vor 
dvyiktoi  hält  K.  für  eine  Zahl;  in  der  That  ist  x&vyiXan  ohne  Beispiel.  — 
304  f.  &vgwr<Mv  von  &vgaixov  =>  frvgaxgov  wie  no.  334041/4t  gd.ixov  = 
$6xxqov.    Es  liegt  wol  Dissimilation  zweier  g  vor. 


Inschriften  in  ionischem  Alphabete. 
Weihinschriften. 

3326  Asklepieion.  „At&ivtj  xXivt}"  Käß ß  ad  tat  'E<p.  d^X-  1883. 
27  no.  8. 

^QAeollaog,  |  jivoavdQog  \  av£&hav. 
Gewöhnliche  ionische  Schrift. 

3327  Kapelle  der  'Ayla  "Awa.  —  Böckh  CIO.  1178  nach  Clarke.  — 
Nach  eigener  Abschrift  Foueart  bei  Le  Bat  Expl.  no.  1446.  —  Der  Stein 
ist  oben  und  rechts  abgebrochen. 

-  -  |  <<z?e[rg],  |  Qatov  \  rti ^tpOQo[g]  |l  avi&rpav. 

Gewöhnliche  ionische  Schrift. 

3328  Asklepieion.  „Texgaytovtxri  axrjXt)  iaßtaxoXl&ov  ixovaa 
ßdatv  xai  btlxgavov  olovtl  oxtigav  lümxtje  nagaoxd&oi"  Kaßßa&iae  'Etp.  ägx> 
1883.  154  no.  51. 

5     JiodtoQog,  |  NiytOfiivrfiy  \  Adv^ixog^  \  'jiqioictfffpg  \\  UQO^va- 
fiovEg  |  avifhjMxv. 

Sohrift:  O,  M,  Z. 

Z.  3.  Vgl.  Aaxgiytjs  'E.tidavgioi  Grabschrift  aus  Alexandria  Revt  arch. 
1887.  10.  212. 

Qrteh.  Dkl.-IiuchrifUn.   III.  12 
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3329  Basis  oberhalb  der  Ruinen  Katnari  gefunden.  Herausgegeben 
von  Foucart  bei  Le  Bat  no.  144a. 

Aaxovg. 

Buchstaben  von  grossen  Dimensionen  aus  guter  Zeit. 

3330  Asklepieion. 

„Bä&QOv  iejQayamx6v"  Kaßßailas  'E<p.  &ez   1883.  87  no.  22. 

Ju  Kaalm  |  'EMavoxQatyg  \  'H^cndudov. 

Zur  Erklärung  des  Beinamens  8.  Baunack  S.  87  f. 
8chrift:  Z. 

3331  „Eccleeia  ruinosa  in  convalle  angusta  montis  ut  putatur  Cy- 
nortii.  Ed.  ChandUr  Inscr.  II,  144  p.  82.  PouqueviU  T.  IV,  p.  143.  Vidit 
etiam  ViUoitoniut  in  basi  statuae"  Böckh  CIG.  no.  1179. 

Schriftangabe  unzuverlässig. 

Unter  dem  Namen  des  Gottes  hat  Pouquev.  XAIPE,  TX  ChandUr, 
Vill.  übergeht  TX  und  bemerkt,  dass  xdiQe  auf  einem  anderen  Stein  stehe. 
micker  hält  TX  für  „Hammer  und  Zange"  Rh.  Mus.  1859.  519. 

8832   Ebenda.   „Ex  schedis  Vüloisoni"  Böckh  CIG.  no.  1182. 

Matgog  KG. 

Schriftangabe  unzuverlässig. 
KO:  xaTaz&ort'oi;  fcots?  B. 

3333  Asklepieion.   Jni  axXrjeov  Mov"  Zidtje  "E<p.  Aex.  1886.  254. 

5     lidavag  'AQxa\yeiidog.  \  'leQOxlrg  XaQmUovg  nvQo\\tpo^aag 
Ini  |  Uqitog  XaqiAXi\ovg  tov  MevavfiQOv. 

Schrift:  M,  TT,  I. 

3334  Ebenda.   Kaßßaölas  'Eq>.  &qz-  1883.  28  no.  6. 

l4QTtfii[d]og  naft(pvla\_l]\ag.    Ev/^äct]g  EirAQdxe\og  nvQO- 
(po<trpag. 

Schrift:  TT,  I. 

3335  „Prope  Ligurio,  haud  proeul  a  via,  quae  Naupliam  ducit.  Ed. 
ChandUr  Inacr.  U,  145  p.  82"  Böckh  CIG.  no.  1172. 
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Z.  1  TTMAPFTA.  —  2  Ähren»  De  dial.  dor.  123.  240  hält  Y  in  Agrd- 
fivxi  für  falsch.  Liegt  Dissimilation  und  Beeinflussung  durch  n  vor?  Vgl. 
ffftvov  Foy  Beitr.  12.  60,  Johansson  14.  172. 

3336  Asklepieion.  Auf  einem  viereckigen  Block,  dessen  Ober- 
flächen stark  verscheuert  sind.  —  KaßßaMac  %E<p.  6\q%.  1884.  27  no.  71. 

'^QTatuTog  IlQO&vQalag. 
Schrift:  0,  M,  TT,  Z  neben  C. 

JIgo&voaiac  „nooö0  steht  Orph.  h.  1,  4,  12.  Dem  Sinne  nach  be- 
rührt sich  damit  'Ev-oMa,  wie  sie  Ffoucart  bei  Le  Bas  Expl.  no.]  147a 
heiflst"  Saunack  101. 


3337  Nordroauer  der  Kapelle  der  'Ayia  "Avra.  —  Foueart  bei  Le  Bas 
no.  1466. 

UQevg  zov  \  Maledza  *AnoX\hi)vog  xai  $£<Zv  \  ^A^zaitav 
5  J[a]fi[i]ag  |  Ai^atag,  üoaeMviog,  etog  |  PTTA'. 

Schrift:  A,  €,  Z,  0,  C,  W  und  0). 

Der  Cultus  der  Damia  und  der  Auxesia  wird  schon  von  Herodot 
5.  82  f.  erwähnt.  Er  ist  auf  Epidauros,  Trozan  und  Aigina  beschränkt; 
für  die  beiden  letzten  Orte  bezeugt  ihn  Pausanias  2.  30  4  (Foucarfj. 

Zeit:  der  Schrift  nach  das  3.  Jahrh.  nach  Chr.  (Foucarf);  nach 
welcher  Aera  die  Epidaurier  rechnen,  ist  unbekannt. 

3838  Aaklepieion.  Viereckige  Kalksteinbasis.  -  Kaßßadtac  E<p.  &qX. 
1884.  24  no.  64. 

yA7toXlto[vi  |  'yjTrara/a»  |  IlavaaYtag  \  %cti  Kw/uctoi  log. 

Schrift :  Am  A  und  A  die  rechte  Haste  oben  verlängert,  M,  TT,  C,  j^. 
Z.  3  Vgl.  e<ofidvras  auf  der  phliasischen  Grabinschrift  Bezzb.  Beitr. 
14.  299  Note. 

3339  Ebenda.  9  Stucke  einer  Marmorplatte.  —  Kaßßaiiae  'E<p.  &qx> 
1883.  197  no.  69.  Baunack  a.  a.  0.  119  ff.  Auf  der  Zeile  meist  48-50, 
selten  61  Bstb.  Streng  axotxnddv  geschrieben  sind  Z.  3 — 115.  Von  da 
ab  werden  die  Bstb.  mehr  gedrängt,  61  und  52  die  Zeile,  von  Z.  120  an 
werden  die  Bstb.  kleiner  um  der  Raumersparnis  willen. 

Paus.  2.  27,.  4  heisst  es  in  der  Schilderung  des  Asklepiosheiligtums: 
axrjXat  6i  tlax^xeaar  ivxos  xov  TttqißoXov,  xo  n'tv  dgxaTov  xai  nXeovec,  «r* 
ipoti  ds  ff  Xouxai.  Tavxats  eyyeYQat*Pe*a  xai  ävdo&v  xai  yvvatxoiv  iaxtv  6v6- 
ftara  axsa&ivxov  vjto  xov  'AaxXtjxiov ,  jtoooht  Si  xai  vooqfia  ort  exaaxos 
orjos ,  xai  wicoi  td&ij'  yeyoanxai  de  <po>rß  xfj  Aüigidi.  Bei  Strabon  2.  631 
...  tu  Uqov  alrjQte  .  .  dei  x&v  xs  xaftrovxcov  xai  x&v  dvaxetftivoiv  mrdxoyv, 
iv  oTi  dvaytyoafifiivat  xvyxdvovotv  at  fteoanetat,  xadäsico  ev  Ktp  r«  xai  Tglxxjj. 

12* 
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Geog.     Tvya  [ay]a&d.  \  £la]ftara  tov  *An6XXtovog  xai 
tov  ^AoxXamov.  \ 

[KX]6u  7tiv&  hi}  ixvyoe.  —  Avra  rtivi  iviavroig  itdi, 
xvovaa  not  tov  \  [&t]bv  ixitig  äyixeto  xai  hexd&eide  iv  twi 
6  dßditot.  'ßg  di  xa^f<j!|[ra]  i§fjX&6  aiTol  xai  Ix  tov  ioqov 
iyiveto,  xoqov  I'tsxe;  og  ev\[9]vg  yevdftevog  aviog  dnb  Tag 
xqdvag  iXovTO  xai  dua  Tai  fiaToi  \  [n]eotrlQfte.  Tvyovaa  di 
Tovxtav  irci  t6  av&eua  [i\rteyQdil>ato'  Ov  uiyt\ [&o]g  nivaxog 
d-av^aotiov,  ccXXd  to  öeiov,  JltrO-*  ftt}  u>g  ixvi/Oe  iy  yao[To]i 
KXlio  ßdoog,  h'oTG  j  ^Eyxartxot^dihi ,  xai  ^tiv  efr^xe  vyirj.  — 

10  T(wenjg  ||  [xo]^a.  —  7#jUow'xa  TleXXavig  dcpixeco  eig  to  tagov 
V7t£Q  yeveag.  'Ey  [xoi]ua9eiaa  di  otfnv  elds'  idoxei  aivüaitai 
tov  9ebv  xv^aai  xc  [oav]  ,  tov  ^AoxXambv  (pdfiev  tyxvov 
iooeto&ai  viv  xai,  et  ti  aXXo  !  a[tr]o<ro,  xai  tovvo  oi  ItciTeXeiv, 
avvd  d*  ov&evog  <pdftev  i'vi  rvot\d[ßT]o&af  i'yxvog  di  yevoftiva 

16  iy  Yoatqi  etpooei  TQia  ftri%  iotb  na '  oißaXe  nol  tov  &eöv  ixe- 
Ttg  vniq  tov  toxov.  'Eyxaraxoiua&elaa  |  di  oty[i]v  elds* 
idoxei  ineotovijv  viv  tov  9e6v,  ei  ov  yivotvo  avvai  \  ndvv[a] 
oaaa  ahrjOaiTO  xai  e'yxvog  eirJt  inio  di  toxov  noi&ipev  |  viv 
ottfeV,  xai  TavTa  nvv&avo^tivov  avrov,  ei  Tivog  xai  aXXov  dt\- 
o/t[o],  Xiyetv,  u>g  noit\aovvvog  xai  tovvo  ,  Inei  di  vvv  vniq 

20  tovtov  |  naqeir}  nov  alvbv  txivig,  xai  tovto  oi  qpdfiev  im- 
TsXeiv.  Merd  di  |  tovto  anovdäi  ix  tov  dßaTOv  ig'eXd'oZoa, 
wg  k'gü)  tov  taqov  r\g,  tve\xe  x6[o]av.  —  'Avtiq  Tovg  Tag  xriQ°S 
daxtvXovg  dxqarüg  t%biv  nXdv  \  ivbg  d[<p]ix£io  nol  tov  &edv 
ixirag.  Qeioqiüv  di  Toig  iv  t(üi  iaQiZt  \  [st] ivaxag  dniaiei 
Tolg  iafiaoiv  xai  vrtoduovqs  ra  intyqduua  [t]a.  Eyxa&evdwv 
di  bxptv  elde'  edoxei  V7ib  twi  vaioi  doTQayaXtLov\[T]og  avrov 
xai  utXXovxog  ßdXXeiv  tioi  aatoayaXtiii  hcKpavtvia  |  [t]ov  9ebv 
itpaXiofrai  ini  tov  yr$a  xai  l:/.TUvai  ov  Tovg  daxrv\[X]ovg,  tog 
anoßairi,  doxelv  ovyxdfn[jag  to)v  x*tQa  xa^*  ¥va  ixTeiveiv  \ 
\t]wv  daxTiXojv,  inü  di  ndvrag  i&vfrvvai,  t/r^wr^v  viv  tov 

30  #«oV,  ||  [e]l  hi  dnioirßol  Tolg  irnyga/i^taai  voig  hti  twu  mvd- 
xuv  twv  |  [x]aid  to  [i]eo6v,  aitbg  ov  g>dftev  oti  toIvw 
tunooofov  dutOTSig  |  f«]i; ro[i]s  o[vx]  iovotv  dftiovoig,  to  Xoi- 
7tov  eorto  toi  (pdusv,  amatog  \  [a  otpig],  ^^iqag  di  yevo- 
uhag  iyti$  l^Xfa.  —  ^ißqooia  i%  ^uibavav  \  \avtq6\nt\ity.- 
Xog.  Avza  \xix\tg\  ^X&e  nol  tov  &eov.  TltoitOTtovoa  di  \ 
[xaict  t]o  \ja]oov  twv  lafidziov  Tivd  dteyiXa  tog  dztifrava  xai 

35  uJiWj|[ra  I6v]va  %toXo\g  xai  Tvtf  Xoig  iyutg  yiveo&at  ivv/cviov 
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ldov[rag  no]vov.  'Ey*a9ddovoa  de  oxpiv  elde'  iddxet  oi  b 
9eug  imardg  \  [elneiv],  or[t]  vyiij  pev  viv  rzmrpol,  nia&bpi 
ftdvroi  viv  derpoi  dv\&i^ev  e]tg  to  taQov  vv  doyioeov,  vno- 
ftvafta  rag  dfia&iag'  einav'[ra  di(?)  tavra]  dvaxioaai  ov  tov 

40  dnziXXov  rbv  vooovvza  xat  (p<fyp[a  xov  vi  eyxe\ai.  ^fUQag 
di  yevopivag  [ijytijg  i^ijX&e.  —  Ilcug  aq?wvog  [i|x«Vag  dq>i- 
xjero  Big  to  iaoov  i[ni\o  ipiovdg.  *Qg  di  nQoe&voaro  Aal  \ 
\kn(npe  rd\  vopi^ofieva,  fierd  tovto  6  natg  6  rdi  $ewi  nvq- 
(foqdv  |  [  7to]i  TOft  nariqa  tov  tov  naidbg  norißXe- 

45  tyag  „vnodixeo\[ai";  i'rpa,  )yrov  i\viavrovy  rvxovra  l(p  a  nd- 
qeori,  dnoSvoelv  rd  largo;"  \  [o  di  nötig  i^janivag  „tnodi~ 
•KOftai'1  tfpa.  fO  di  narrfi  h.nXayelg  ndXiv  |  [ixdlero  ai>T]dv 
ehteiv.  'O  d*  e).eye  ndXiv  xat  h.  rovrov  lytr^g  iye[vezo.  — 
ndvdao]og  QeooaXdg  oriynaxa  tyiov  iv  rwi  (.leriunwi.  Ovrog  \ 
[lyxa&evdiov  oif>]tv  elde'  idoxu  atrov  r\ai]viai  xaradijoai  to) 

50  ort  \ynara  6  deög  xa]t  iLtXeaitai  vtv>  enei  [xa  tl-io]  yivt/zaz 
tov  aßdrovy  [d(peX6pievov  rdv]  raiviav  dv&£ft[ev  elg  t]6v 
vaov.  '^ueQag  di  yevo\[uivagt  igaviora]  Aal  dip^Xero  rd[v  rai-\ 
viav  Aal  to  fiiv  nqoaianov  \  [t/Axd&aoTO  mjv  oriy^tdr[(üv, 
t]ov  d[i  T]cuvlav  dveÜrfAe  elg  tov  va\[6v  t%ovaav  rd  ygja'^/ua- 

56  t[o\  rd  Ix  tov  (jbtiotcov.  'Exidwoog  rd  TIavdä\[qov  artyfiara 
eX]aße  not  röig  vndoxovoiv.  Ovrog  Xaßiov  ndo  [fIav\ddqov 
XQrftiara],  üar  dvO-iftev  tm  &em  elg  *Enidavoov  vniq  av[rovt  \ 
oi/]  dnedidov  Tavra.  'EfAa&eidiov  de  oipiv  elde'  idoACi  oi  6 
&e[dg\  |  entardg  eneoiorijv  viv}  el  e'x01  Tlv<*  XQ^ftaTa  ndQ  Tlav- 
daQOv  E..  j  OHNAN  av$etua  elg  to  taoov ,  avtog  dyov  qxi^iev 

60  Xe)xtßrpceiv  oi9i[v]  ||  toiovxov  nao  ovtov,  aXX!  aX  xa  vyiij 
vtv  Tvoiijoat,  dvfh\oelv  oi  elxova  yQaifidftevog'  fterd  de  tovto 
tov  &eliv  Tav  tov  JTavdaoov  Taivi^av  ireoidrflai  rteql  Ta  OTiy- 
ftard  oi  xat  'teXeo&al  wv,  htei  y.a  i$\eX&i}i  Ix  tov  aßdrov, 
dtfeXoftevov  rdv  zaiviav  a7tovlif)ao&ai  to  |  tcqoomcov  and  Tag 

65  x^aVat;  xat  eyMxxonxqi^,aa{^)ai  elg  to  idwo.  ^^Uoag  di  ye- 
vot.dvag  eizeX&wv  Ix  toi  aßdrov  rdv  raiviav  d(fr^Xero  \  ra 
ygauaca  oix  txovoaVy  iyxa&tdutv  de  elg  rö  vdwo  Iüiqi]  to  av- 
rol  |  nqoaianov  not  rolg  Idioig  aziyfiaoiv  v.al  ra  tov  IJav- 
ddqov  yod  ptara  XeXaßr/tog.  —  Elcpdvrtg  ^Enidavqtog  nalg. 
Ovrog  Xittiwv  ive[*d]  &evde-  edo^e  di)  atnat  b  &eög  iniardg 

70  elneiv  vi  fioi  dwoeig,  aXr[v]\w  vyiij  noirpw,  avrbg  de  (pd^iev, 
di*  doTQayaXovg,  rdv  de  &ebv  yeXd\aavra  (pdfxev  vtv  navaetv. 
'sifteoag  di  yevofiivag  iyiiig  effl&e.  —  \  \Avtiq  diplxezo  nol 
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xbv  9ebv  t'Kttag  azeqbnziXog  otrrwg,  tZoze  zd  |  ßXetpaoa  fidvov 
ifxeiv,  lvei(.tev  d'ev  avzoTg  juijtor,  dXXd  xeved  e\\^tev  oXtag. 
"EXeyov  dr  ztveg  zwv  ev  ztai  laotöi  zdv  eirpiav  avxov  zb  \\ 

75  votiitetv  ßXeijieio&at  oXiog  ft7]deftiav  inaoxdv  e'xoi-xog  bnxiXXov, 
dXX*  tJ  XtoQvi1  pbvov.  yEyxad{eidov]zi  olv  aiiwi  otfug  efdvq, 
edoxei  ziv  9ebv  €i}rfoal  zt  (pd[Qua*ov,  ene~]iza  diayayovza  zd 
ßXe<fa\oa  iyxiai  eig  avzd.  ^netfag  de  yeTopivjag  ßXenwv 
äf4q>o7v  e£riX9e.  —  |  Kio&wv.     JSxevofpooog  ei[g  to]  ictQ[dv 

80  dviiuv],  in  ei  iyevexo  neqi  zi  de  xaozddiov ,  •/.azirz[e]ze.  [cßg 
<J*  a]vioza,  avtoil-e  zby  yvXibv  xcr[t  i\7zeaxo\nei  zd  avvzezQift- 
ftiva  a[xe]i;jj.  'Üg  d*  eide  xoy  yuJ9ü)va  xaie[ay]6zaf  |  ig~  ol  b 
öeoTiGzag  et&tox[o  n~]ivetv,  eXvrzeixo  xcrt  owezi&ei  [za]  o-\ 
azQayut  yLa^itofjevog.  'Odo[i]7COQog  ovv  ztg  id&v  avzovy  „zi  ü) 
a&Xi"y  e  tpOj  »avvzid-rfli,  xoy  zwtfww  [f.td]rav;  zovzov  ydg 

8.ri  oide  xa  6  iv  Entdav\Qü)i  ^4oxXaui6g  hyiij  7ft>tijaat  dtvauo." 
Idxovoag  lalza  b  naig,  ovv\i>eig  zd  oozoaxa  elg  zöy  yvXibv, 
T{Q7te  eig  zb  teQOv.  'Enei  d*  aqpixeTO,  dvtöt^e  zby  yvXibv  xai 
lg~atQev  vyiij  zby  yuo&(i)va  yeyevttfte  vov ,  xat  ztot  deanbiai  t[Q- 
(iävevoe  za  nqax^evza  xcrt  Xex&evza.  '£2g  de  axova ,  avifripe 
ztüi  item  zby  xcu9wva.  — 

90  uilaxivag  iyxe'Aoi^ita^eviov  y^dij  zdv  t/.eiäv  ini  devdqecv 
zi  dp\ßag  vne<>exv7zze  eig  zb  dßavov.  Kacauenov  otv  dnb 
zov  de'vÖQeog  \  neQi  oxoXondg  tivag  zovg  07cziXXovg  d^e- 
Tratae.  KaxtTtg  de  diaxeiftevog  xai  xvtfXbg  yeyevrtuevog  xa#t- 
xetevoag  zbv  i>ebv  ev  eviu&evde'  xcrt  vyn)g  iyevevo.  — 

95  Evtrtnog  Xoyxav  $zr\  ttfbqrfle  eg"  tv  zäi  yvd&iai.  'Eyxotza- 
a&iviog  |  (J*  avzov  i^e?.ibv  zav  Xöyxav  b  &ebg  eig  zag  x^ß^i 
ol  edtoxe.  Idfti-'Qag  |  öi  yevof tivag  vyi^g  ek~r{(>jte  xav  Xoyxav  ev 
xaig  xtQoi*  tX^v.  — 

.Aviß   TootDvaiog  depeXeag.     Ovzog  eyna&evdiüv  evv/tviov 
eide'  edo^i  oi  xbv  &ebv  zd  ozeova  (.taxaiqai  dvoxtoaavxa  zag 

\00de^tevXeag  e^eXeiv  xai  do/.iev  oi  ig  zag  xß'(?aS  *ai  owQd\l>ai 
zd  cFrr/vhf.    yif.UQag  de  yevof.tevag  i^Xtte  rd  xtrjQta  iv  zaig 
XeQOiv  extov  \  xat  vyirß  iyevero.    Kazeme  tfavzd  doXiod-eig 
vnb  nazqviäg  iy  /.vxävi  ifißeßXtipevag  hnnov.  — 
'Avrß  iv  aidotwt  Xitt(o)v.   Ovzog  evvnvtov  eide'  idoxei  rzaidi 

lObxaXwi  ||  ovyyiveo&ai.  'E^oveiQtaaatov  di  zbX  Xidov  iyßdXXei  vuxi 
dveX6fte\vog  egrföev  za'ig  x^Qoiv  h™*-  — 

'EQfttdiviog  stamf>a*Ttvbg  d^a^g  zov  at^atog.  Tovzov 
iyxa&ev\dovta  idaaxo  xai  iyuX^oaxo  i&Xüovta  XlVov  eveyxelv 
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elg  to  |  \ctobv  onoaaov  dvvaito  neyia[t]ov.  (0  de  top  tcqo 
llOxov  dßcttov  xeifievov  r/nxe.  — 

NixaviOQ  Xioloq.  Tov tov  xa&tjuivov  Ttäig  [t]tg  \maq  tov 
auntova  lo\rta^ag  eqtevye.  *0  de  äarag  ldUo/.e  nai  «c  tov- 
tov v/i^g  iyivezo.  — 

'■4vi}q  dd'AtvXov  id&ri  vtio  oqtog.  Ovtog  tlv  tov  Ttodog 
ddxtvXov  v  Ttl  tov  ayqiov  i'Xxeog  deivwg  dtcmei/nevog  fis&dfieqa 
Wbvno  tiov  \re\  octTi6vttov  e&veix&eig  eni  fdqdfiatog  tivog  xa- 
&i£e.  Yrrvov  de  viv  \  Xaßovtog  iv  tovxioi  dqwuav  iv  tov 
tßdxov  e&Xxriw  tov  ddxtvXov  \  Idoazo  tat  yXioaaai  xat  tovto 
noirpag  elg  to  aßatov  dvexwqt}oe  |  ndXiv.  'E%eyeq&eig  de7 
oig  rtg  iyirjg,  eqxx  oil'iv  el'detv,  doxeiv  veavi&rMv  evnqeTti]  tau 
uoQfpdv  erti  tov  ddxtvXov  Ininrp  q>dqpa/.ov.  — 

jiXudtag  ^Xixog.  Ovtog  tvqsXög  euv  evvTtviov  elöY  edoxet 
b  9e6g  TtoteX&dtv  tolg  da  xcvXoig  dtdyeiv  td  ofifiata,  v.ai 
ideiv  td  devdoi]  bqatbv  td  Iv  twi  iaqm.  *s4fieqag  de  ye\vo- 
tUvag  vyirjg  £§r}X&e*  —  'Hqaievg  MvttXr\vcüog.  Ovtog  otv. 
eiX*v  *v  %di  A.eq?aXai  \  tqixag,  ev  de  tm  yeveim  na^TtoKXag. 
Aiaxwonevog  de  [aV«]  ytatayeXdftevog  vn[o]  \  tüiv  aXXtov  ive- 
■/.d&evde.  Tov  di  6  O'ebg  xqioctg  (faqixd'Moi  tdv  xeqpaXdv  eno- 
125  Tpe  II  toixog  exeiv.  —  [&\va<ov  'Equiovevg  nötig  didrig.  Ov[tog] 
l'naq  vnö  'Awog  ttuv  |  xcrra  to  taqov  &[eqan']ev6iiievog  toifg 
OTttiXXovg  v[ytij]g  anreite. 

Gewöhnliche  ionische  Schrift,  doch  £;  A  bei  K.  einmal  (Z.  6)  aus 
Versehen? 

Z.  8  Ueber  ixog  s.  Thumh  Spir.  asp.  16.  59.  70.  Vgl.  Z.  66.  —  5  Vgl. 
Paus.  2-  27 ,  ovbs  dxo&vyoxovotv  ovdi  xtxxovoiv  al  yvvatxis  o<pioiv  ivxo? 
tov  ntotß6Xov.  —  7  ff.  Zwei  Hexameter  und  ein  Pentameter.  Das  ein- 
zige Poetische  darin  scheint  fttv  zu  sein;  denn  sonst  heisst  es  immer  viv 
in  diesen  Inschriften.  —  9  fow:  faxe  K.  wegen  Et.  M.  382.  — 
10  Wenn  'W/iovixa  =  'Iodfttovixn  (Baunack)  ist,  so  ist  das  ihr  heimat- 
licher, nicht  epidaurischer  Dialect.  —  13.  20  btmXcTv  futur.  attio. !  — 
not&[tT}oöai:  K.;  xoidito&at  B.  —  22  mqos'.  das  Wort  hat  n  noch  Z.  27. 
28.  96;  «  Z.  100,  no.  3342  Z.  13.  65,  also  wol  durch  attischen  Einfluss; 
ItQoiv  Z.  97.  101.  106,  x'Q°i  no.  3340M.  —  28  Das  erste  I  in  EKTEINEIN 
nimmt  keine  Stelle  für  sich  ein,  sondern  ist  eingedrängt;  desgleichen 
Z.  40  P  in  tpaQfiaxov,  und  Z.  104  das  erste  A  in  x6X  U&ov.  —  32  f.  nach 
Diel»  Hermes  23.  286.  Sinn:  so  wenig  wie  dies  Gesicht  öjtioxov  ist  (denn 
er  wird  gesund),  so  wenig  sind  atrxä,  nämlich  irnyga/ifiaxa  xa  Ini  xtbft  m- 
vdxoiv  rtöv  xara  to  Uqov  ,  dsiioxa.  Die  früheren  Erklärungen  nebst  einer 
eigenen  verzeichnet  Baunack  122.  —  35  SuyiXa:  das  a  des  Impcrfcctums 
ist  gegenüber  dem  tj  von  iaton  (66),  ixtoaxijv  (16.  29.  68),  6oi}i  (15.  47) 
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auffällig.  Dass  nicht  zu  ändern  ist,  beweist  xaxaytXA/uvoe  (123) :  die  Formen 
erklären  sich  bei  Annahme  eines  Präsens  yela'to,  für  das  Mekler  (Beitr. 
zur  Bild.  d.  gr.  Verb.  34)  bereits  aus  anderen  Gründen  eingetreten  ist.  — 
37  ftövroi  darf  nicht  mit  Baunack  durch  thess.  /ia  erklärt  werden.  Ist 
xQafiäoat  no.  3340  a  zu  vergleichen,  oder  an  fiav  =  fitjv  zu  denken?  — 
89  Schi,  deutet  K.  durch  Punkte  2  Stellen  als  fehlend  an;  um  diese  ist 
seine  Ergänzung  zu  kurz.  Etwa  6'  oZv  statt  Sit  —  40/41:  ergänzt  von 
K.  nach  77/78.  —  44  Anf.  [xal  Ovmv]  K.  zweifelnd.  —  44  f.  vnodixeo}[ai, 
i<pa,  tov  i]yiavjo$:  B.\  vnobextocu  mit  Herstellung  der  Endung  wie  in 
ovrtt&yot  Z.  84  und  im  Neugriechischen  vxooixw,  [ftpa,  Inoe  i)viavzov 
K.  —  62  [«WH;  Wilamowitz  Herrn.  19.  452;  [ISnyiQ&r})  K.  nach 
yeo&eic  (118).  —  53  Anf.  nach  K.  —  64  [fxovoar  ja]:  Wilamowitz.  — 
64/55  rä  IIaroä\[Qov  otiyfiaxa  tX]aße:  Wilamowitz.  —  57  [ovx]  axeHdov: 
Wilamowitz ;  .  .  .  AILAIAOY  die  Abschrift ;  [Sc  x]al  sdtöov  K.  —  58/59  un- 
klar. K.  liest  i[m]\&ijy  &v  Sv9cfAa)  W.  lässt  die  Lücke  unausgefüllt;  B. 
schreibt  (Ufr  äv(av)dtfta  und  behauptet ,  epid.  em&Tjv  sei  regelrechter 
Infinitiv  wie  <päv  in  der  Glosse  <päv  Uyar  (Hes.).  Liegt  Angabe  der 
Vaterstadt  des  Pandaros  vor?  Vor  O  kann  ein  Vocal,  X  oder  <t>  gestanden 
haben.  —  60  nottjocu:  nouyo(tj)i  Wil.,  Baun.  —  64  iyxaxoaTQt'$ao(&)ai :  (&) 
von  K.  und  Wil.  nachgetragen;  B.  will  iyxaio.iQt^aoat  beibehalten,  unter 
Berufung  auf  el.  aotrjaoocu  Samml.  no.  1172  3S.  —  66  iyxa&idatr:  vgl. 
Thumb  Spir.  asp.  25.  59.  71.  Man  müsste  demnach  hier  eldt,  Idtbr,  IdeTv 
schreiben.  Aber  auf  der  Isyllosinschrift  steht  xaxidwv  (Z.  45),  und  ich 
kann  den  Verdacht  gegen  eine  gewisse  Mitwirkung  der  auf  unserer  In- 
schrift so  häufig  vorkommenden  Form  kyxaöevdaw  (vgl.  25.  37.  49.  67.  98) 
nicht  unterdrücken.  —  66  ktbon  auch  no.  3340  M;  das  Perfcct  wqoxvm* 
no.  3340«.  Da  man  für  i<ogtj  nicht  dorische  Contraction  am  Ende  und 
attische  Umstellung  der  Quantität  am  Anfange  annehmen  kann,  so  wird 
die  Erklärung  des  att.  iwootv  aus  *^6q<oy,  die  G.  Meyer*  423  vorschlägt, 
nichtig.  —  67/68  yoa  ftaxa :  yod[f*\ fiara,  wie  K.  und  B.  lesen,  widerstreitet 
dem  Facsimile,  das  keino  Fehlstelle  angiebt.  —  69  x[v):  tv  X.  gegen  das 
Facsimilc.  —  72  ovxtos  vor  d>or«;  vor  Consonanten  ovrot:  no.  3340 „, 
no.  8342  M.  —  74  eleyor:  Zacher  meint  (Hermes  21.  465),  eleyor  sei  bei 
einer  Umschrift  aus  dem  älteren  Alphabete  für  iyeXtov  gesetzt.  Eine  der- 
artige Umschrift  ist  weder  zu  erweisen,  noch  für  eine  so  wortreiche  In- 
schrift irgend  wahrscheinlich ;  ausserdem  war  eyikar  zu  erwarten  (s.  zu  35). 
—  79  [onoiv]:  Wil.',  [«Ltiwv]  K.  —  79  f.  de\xaoxddior ,  hingegen  zu  Argos 
oxadiov  (oben  no.  3267)  B.  -  87  Zu  vytij  xoy  xtbdtova  vgl.  vyielc  nlfoi 
Dittenberger  Syll.  no.  39  8,  äxtote  „Reparatur"  no.  3325  m.  —  90  Mrioeor: 
Gen.  Sg.  dMoeos  91,  Nom.  PI.  derdotj  121.  —  98  6$neXiac:  vgl.  deftßlete' 
ßdiiXai  Hes.  Büchehr  (Rhein.  Mus.  39.  624)  will  oenßXets  in  oepeXeTc  ändern; 
trotz  der  falschen  Stellung  der  Glosse  ist  dies  nicht  nötig :  Baunack  128. 
Nach  meiner  Ansicht  gehört  Se/teXeie  zu  lat.  lumbricus  für  {'lumblicus, 
*dumbticus\  b  zwischen  m  und  /  eingeschaltet).  ßÖiXXa,  womit  Bücheler 
StfieXeTs  in  Zusammenhang  bringen  will,  kann  nur  so  verwandt  sein,  dass 
es  zunächst  für  *fideXXa,  dann  für  *dftilja  steht.  Es  müste  also  6fi  zu. 
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ftd  umgesprungen  und  ftd  im  Anlaute  zu  ßS  geworden  sein  ;  im  Inlaut  wurde 
ftd  aus  dft  zu  fiv  in  att.  fuodftrn  CIA.  2.  no.  1054  neben  hom.  fuaddfin.  — 
102  avxd:  will  man  nicht  avrd(c)  schreiben,  wie  Ä'.,  so  kann  man  avxd  ■ 
auf  önola,  das  zunächst  liegende  Substantivum,  beziehen;  der  Accusativ 
afißeßltf/ieras  müsste  dann  als  xaxd  avveatv  zu  de/ielias  construiert  gedacht 
werden.    B?b  avxdd  {h)oka)&tt<;  nach  Gortyn.  xädtxas  ist  unwahrscheinlich. 

—  104  Xifi(o)r:  0  fehlt  auf  dem  Facsimile.  —  107  dxe(a)xfc:  K.;  AKPH- 
TH*  der  Stein.  — -  112  daran  vgl.  daxdaas  no.  8340M;  dagegen  stets  dv- 
oxiooas-  —  118  tiieiv.  nicht  tlbtXv ,  wie  K.  und  B.  schreiben.  Vielmehr 
ist  etdeiv  Infinitiv  Perfecti,  dessen  alte  Bedeutung  „gesehen  haben"  der 
Dialekt  erhalten  haben  muss.  Syntaktisch  war  das  Pcrfect  zu  erwarten, 
der  Form  nach  vgl.  IrXaßrjxttv  (59).  —  119  i.uxijv:  nicht  in  im{x)rjv  zu 
&ndern,  wie  Baunack  176  vorschlägt,  nijv  ist  ein  altes  Verbum  auf  -iJcd, 
bei  Hes.  in  der  Glosse  nij  xai  xijv  im  xov  xaxdnaoat  xai  xaxaxdootiv  er- 
halten: Lobeck  Rhem.  104,  Melder  19,  Bücheier  Rh.  Mus.  89.  620  — 
120  'AXixdc:  'Ahxoi  xaXovrxai  ol  xd  xq6s  &dXaooav  olxovrxee  ftiorj  xijs  TleXo- 
nowrjoov  Hes.  Von  einer  sonst  unbekannten  Stadt  'AXixtj  spricht  Pausa- 
nias  2.  36,  mit  Berufung  auf  die  vorliegende  Inschrift;  nach  Bilcheler 
(a.  a.  0.)  hat  Pausamas  seine  Quelle  nicht  verstanden.  Steph.  Byz.  erklärt 
'AXixde  als  xxnxtxdv  zu  'AlteTs.  'AXtxde  noch  3340, e.  M.  —  121  dgaxor: 
„sichtbarlich"  (trotz  der  Nacht  und  der  bisherigen  Blindheit).  Wilamowitz' 
Conjectur  (x)oaxov,  die  B.  „zweifellos  richtig"  nennt,  scheint  mir  unnötig. 

—  125  didfc  „blind";  sieh  Baunack  zu  der  Stelle. 


3340  Ebenda.  —  Herausgegeben  von  Kaßßadtae  'E<p.  &ez-  1885. 
1  ff.  no.  80.  Danach  Baunack  a.  a.  O.  131  ff.  Zxoixnodv,  die  Längo  der 
Zeilen  variiert  um  3  Zeichen. 

IdQaia  [y/a']xatm  vdqfan[a.  '¥&]£(>  tavrag  d  (.idtr\(>  lr«- 
xdd-evöev  iX  staxedaliio\vi  tWa[t;]  xat  ivvnvwv  [o]qii  •  idoxei 
tag  &vyato6g  oi  tov  Seov  dicotafiov\ta  tdv  7L[e](faXdv  to 
aaifta  •/.octfiaoai  yuxtta  tov  tqd%aXov  typv,  log  ö*  t&Qova 
av%vov  V}[q6]v,  v.ataXvoavta  to  otöfta  tdv  yutpaXdv  ndXiv 
5  ini&ifxev  kni  tov  av\\xiva.  Iö[ova]a  de  to  ivvnviov  tovto 
dy%(oq^aaaa  elg  ^iayiedm^ova  xara  Xa^ßdv[€i  t]dv  &vyav£oa 
vyiaivovoav  xat  to  avtb  evvrtviov  wQcr/.vlav.  — •  "Eq^iiov  0[a- 
aiog.  Tovto~\v  tvifXov  iovta  laoato,  fietd  di  tovto  td  l'atQa 
otx  ä\7iayov[ta  tiuL  uowi]  l7i6i\ae  tvyXov  av&ig.  *A<fit.6- 
\izvov  d*  avtbv  xat  tcoXiv  iy/,a&[evdovta  vyijr]  xatiotaoe.  —  \ 
10  ^Qiat[ay6Qa  TQ0±]ctvia.  Acta.  l'Xiu&a  txovaa  iv  tat  xoiXiai 
ivexd&evde  |  iv  TQ0±[än  iv  rwt]  tov  **4<nthtmov  tetiivei  xat 
ivvjtviov  elde'  idoxet  o(t)  \  toig  vt[ovg  tov  &]eoi\  oi>*  htti- 
dctfiovvtoq  avtoi,  dXÜ  tv  'EmdavQwt  iovtog,  \  tdy  xe<pa[Xctv 
aVro]ra/<etr,  ov  Svva^evovg  d*  im^i^v  rtäkiv  rti[^i]tpai  ttve. 
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rto[T]  |  xov  *Aox){am6v,  o]mo$  fioXy.  Mexagv  de  dftioa  im- 
%axaXaftßdvei  xcrt  6  tctQ  (o)evg  6qt{i  \j'naq  x~]av  /.eyaXdv  dqxti- 
QTl/jtvav  dnb  xov  mo^axog.  Tag  hfpeqnov  aag  di  rrxr|[os  '^<?]t- 
oxayooa  otytvelde'  idoxei  oi  b  &ebg  i'xwv  eg'EmdatQov  |  [e]7ti- 
9eig  x[av  y.e](paXdv  inl  [xo]v  xqdxoXovy  fiexd  xavxa  dvaxiooag 
tay  xoiA[t  av]  xav  ali[ag  i$^eXe[T]v  xav  l\Xft]i9a  xat  ovQodij'ai 
TtaXiv.    Kai  ix  xofaov  vy\i       iyivex[o).  —  V^]7l[p  ftjpxoai 

20  nalg  %Aqiox6y.qixog  rs4(X)ix6g.  Ovxog  |]  a7toxoXvn[ßdo~\ag  eig 
xav  9{aXaoo]av  eneixa  devdovtov  eig  x6nov  dfpixexo  \  £ij(>o>\ 
xt;x[Awt]  fcizgaig  rzeQ[tex6]ftevov,  xat  otx  idvvaxo  e^odov  ovde- 
fii\av  evqetv.  [Me}td  di  xovxo  b  tcot^q]  avxov,  tog  ov&aftel 
7ieqtexvyxttV&  ftaa\xev(ov,  Ttdo  [W]<xxAa/rt(5t  iv  xcüi  [aßdxyoi 
ivexd&evde  neqi  xov  7tai66g  xat  i\vvnvtov  \et~\de'  edoxei  ot- 
fov  6  9{eog]  ayetv  eig  Tiva  xioqov  xat  öet$ai  ot,  <J[t||drt  xov- 

25  *[«]t  *<m  6  ibg  avxov.  'E^eXitioy  ix  xov  dßdxov  xal 
(X)axofniaag  xä[v]  \  ixixqav  d\y\rfiqe  ro/i  rtaida  ißden[ato]v.  — 
Swoxodxa  Oeqal[a  Vxog]  ixvrfle.  A$]va  iy.  rtavxl  iovoa 
(poqddav  eig  xo  taoov  dtf-txopeva  ive[xd]  öevde.  '£2g  di  ov&iv 
ivvreviov  ivaoy[i]g  fioot;,  rtdXtv  oixade  drtexOfii[te)\xo.  Metd 
di  xovxo  avyßoXrtoai  xtg  neoi  Koovovg  avxai  xat  xolg  i[no- 

30  pe]\\votg  tdot-e  xav  oif'iv  evTTQenyg  a»^,  og  Tcv9d[ti]evog  näo 
avxdfv  x[äg  dv07coa]k~lag  xdg  avxojv  ixeX^oaxo  &ipev  xav 
x(X)ivav,  i(f  ag  xav  ^iooxq\dxav  e<fe\qov,  eVre[t]ra  xay  xot- 
Xiav  avxdg  dvoxioag  i£aiqei  nXf,&og  [fXyi&wv  ftdfiJ.ftoXv  [<Jto] 
rzodavintf.qag,  ovvqdipag  di  [xav  y\aoiiqa  xat  /torfia^g  vyifl]  | 
xav  yvvalxa,  xav  xe  7taqovoiav  xav  avx[ov  rr'jaqevefpdvi^e  b 

35  Aoxkumog  \  xat  tarpa  irA.i\Xe~\xo  dn\o\7xiy7xeiv  eig  *E7ti[dav]- 
q[ov].  —  Kvtüv  id\oaxo  naida  ^4[iytv\dxav.  Ovxog  (pvfta 
ev  T(ö[i  Toax)dXtai  elxe.  ^fptxoyevo^v]  \  <)'  avxbv  noi  x[ov] 
9e[ov]  xi[it)]v  twv  laoiov  l![7ra^  r]at  y^tJaaat  i&eodnevoe  \ 
xot  v/tri  irco^oe.  —  Ilvico  i[vio]c  Tag  TLOiXi'ag  l'Xtog  e'xiov, 
Ov  xog  ey/.a&evd(üv  iv[v7tvio]v  elde'  &[oxet]  avxtoi  i  &ebg 

40  Tcotragai  xotg  !j  htopivotg  inrtqixa[ig  ov]l(X)aß6vTag  avxov 
i'oxeiv,  CTTtag  xdftrtt  ov  xav  /.otXtav,  avxbg  di  q?ev[yetv],  xovg 
di  ovXXaßovxag  vtv  notd^aat  noi  (>6\tztov,  aera  de  xov[xo 
xov  l*o/.Xa]muv  dvoxiooavxa  Tay  xoiXiav  ixTa^ielv  xb  l'Xxog 
xai  [ovvQ~}n[il'ai]  ndXtv  xat  XvOijjuev  fx  xwv  deoytov.  Kai 
[«J[x  xovxov  iyt^g  i§[rtX&']e,  zb  di  ddnedov  iv  twi  dßdxm 

45  aiftaxog  xaid  rrXeov  r,g.  —  KXeivdxag  Qißai]og  b  xovg  q&el- 
oag.     Ovtog  lnXit].9üg  xi   7idynoXv  <p&e{i0](Zv  iv  xun  ow- 
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uaxi  [efriov  dtpixouevog  ivtita9tfvj.de  xai  bqfji  orpiv  idoxei 
avxbv  viv  b  &ebg  iydvoag  xai  yvuvbv  xataatdoag  oq&ov  od- 
[ou)]t  xivi  xovg  q?de7oag  dnb  xov  ouuazog  dnQxa\9ai^tv. 
Aueoag  de  y[e]vouevag  ex  xov  dßdzov  vyirtg  i^X&e.  —  !j 

50  liytozqazog  xerpa(X)äg  [aJXyog.  Ovzog  doyi7rviatg  ovvexouevog 
did  |  xbu  novov  tag  xe(paXa\g\,  <bg  iv  zun  aßanoc  iyivezo^ 
xa&v/cviooe  xai  etfv]\/tviov  el de-  idbxet  alzbv  6  9ebg  laod- 
uevog  zo  rag  xezpaXäg  aXyog  oq\9ov  aoidoag  yvuvbv  7cay[xo]a- 
xiov  7too(ioXdv  dtddBai.  Idueoag  de  yevriO-etoag  lyirtg  t!pjX9e 
xai  ov  uecd  TtoXvy  xqovov  zd  Niuea  ivixaoe  [zo]  \  nayytQa- 
tiov.  —  rogyiag  'HqaxXeidrzag  uvog.  Oizog  iu  uctxcci 
xivi  xotafteig  elg  zbfi  7tX{e]i(i0va  xo^tfv]uazi  ivtavzby  xai 
i^dfti]vov  |  l'fXTtvog  i\g  ovzto  a(podqvZg^  üoze  errtä  xai  IfiJ- 
xovxa  Xexdvag  ivt7tXitoe  \  rtvovg.  tf2g  d*  ivexd&evde,  oifuv  elde' 
idoxei  ot  6  &ebg  xav  axtda  e^e\Xelv  ix  xov  TtXevuovog.  %Aui~ 

60  Qog  de  ytiouivag  vytig  i$ijX&e  xav  [axi\[da  ev  zotig  x€Qai 
qpeQtov.  —  ^vdqoudxa  *if  l47teioo[v\  rtfeqi  7tai]dwv.  Avza 
ivxa9evdovoa  ivhcviov  elde'  idoxei  ahai  zo  eo&og  b  Vebg 
ayxalvifiai,  uecd  de  zovzo  zbv  Üebv  axpaoSai  ov  zd[g  yaozoog. 
'Ex  xoiJ\zov  xai  livdooudxai  v[i]bg  e£  Aovßfia  iyivezo.  — 
Id  \og  bq?&aXuovg.    Ovzog  ev  zin  ud%ai  vnb 

65  do[oa]xog  nX[ayeig  duq>oxeJj}UV  ztnv  wp^aXuwv  zvtpXhg  iyivezo 
xai  zdv  Xoyyav  [iviavzbv  ev  zoji]  |  ttqoowthoi  neoiiffeoe. 
'Eyxa&evdiov  [d]e  oifuv  elde-  id[6xei  ot  zbv  i>ebv\  \  e^eXxvoavza 
xb  (ieXog  elg  zd  fi[Xe(pa]oa  zag  xaXovu\ivag  Xoyddag  7t  a]  Xtv 
evaquoBai.     lAuiqag  di  yev[ouivag]   vyti)g  (i)£#*A#[£].  — 

70  [G]tQOavdoog  '^4Xt[x\bg  <p&tatitfbg.    Oviog]  iymi>evdiov  o[iptv 

elde'  ||  i]i!>ori  t<p'  ct^td^ag  -  -  elg  'sihelg  -  -  \  \c]iuv 

ictpiov  i.7ti  -  -  og  i]s  xb  7toX  -  -  |  . .  yftivog  ?*£(>[/  r]o  .1  -  -  Xov 
xvüv  d  -  -  |  .  .  i  xov  @eoo[ct]vdQ0v  -  -  oiodo  -  -  |  .  .  g  y.azaßd[g 

75  x]bv  &io[oavdoov  — ]  e  7toX  -  -  j  ovoag  zb  yeye[%'rt- 

ftivov]  -  -  ovfi  -  -  |  .  [z]b  ieobv  elg  'E/itdalvoov  -  -]  |  .  .  [«Jdo^e 
xai  7€oXi  elg  J[ehpovg  -  -]  |  .  .  .  tovzi,  b  de  Oebg  exQ^ae  -  -J  j 

80  s4o*Xa7tiov  zipevog  x  -  - 1|  xb  taqbv  avayyeX&ev  -  -  |  idovoazo 
xiuevog  yAa-A.X[aniov  -  -  xd  voui]o&ivia  inezeXeae.  —  — 
-  -  \neql  it](Avojv.  Avza  iy/txx9evdoi\pa  Ivvnnov  elde- 
id&Aei  ot  zbv  üebv  elne'tv]  \  iaoeio&ai  yevedy  xai  tfrce&üzTp 

85  wv  --]  1|  ieQavt  avzd  de  tpaftev  im  [-  -  xai  ex  xovtov  ivtbg 
ivi]\avxov  iyivezo  avzät  vtfbg.  —  —  |  ^E.Tidavoiog  x^Xog. 
Ovzog  [x^og  iiuv  (poqddav  elg  zb  leqhv  dtpixezo.}  |  'Eyxadei- 
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diav  di  oifttv  elde'  [edoxei  oi  6  &eog  - -]  |  Ttoixdaaeiv  atrial 

90  *Ä//m[xa  -  -  ij-ii  tov  vaov,  abzog  di  rl  fie  -  -  |  ev 

Aai  avu)  hri  rov  0[o6vov  -  -  |  xjat  ray  AXiuaxa  fiixQov  %a\x 
— J  |  rroaxov  dyavaAXiov  z[a]i  7tQa[^i  —  %it)~\  Xwi  iovxi  dno- 
xoX{.i  ....  fAft[t()ag  di  yevouivag  h.  tov  dßdxov  vyirjg  e]|[- 

0«>  |?]A#e.  —  Ka<p[i~\o[tag  -  -  Ao^AXamov  Seoanevuaaiv  in  -  -| 
deren   Xiytov  tag  ei  divattiv  -  -  \  Tag  vßo^og  rtotrag  Xau- 

100  ßdviu[y  -  -]  ]  tov  BovAefpdXa  Iv  xai  Xdqai  -  -  \  pev  xöfi  noda 
rtaqaxqi(U(t  Aai  -  -  |  v[a]xeoov  de  noXXd  Aa&iAerev[oavTa 
vyii\  bcuipe],  —  |  KXet^iiv^g  Aoyeiog  axQaxifi  [rot  oio- 
fiaiog.  -  -  eig  tb  aßa]rov  iveAa&evde  Aai  otfnv  eld[e'  -  - 

105  7te]  QieXi*ai  Jieqi  to  aio^ta  Aai  uix  -  -  ||  viv  ini  %tva  Xifivav, 
ag  to  ido)Q  -  -  j  d*  avrov  i'9ev  dtaxetfiivov  tov  a[-  -  7roA]|- 
Xovg  riov  dv&Qioniov  eig  xatra  qd\juv  -  -  a]  (ptAvtZviai  eig 
to  riftevog  iovxe[g  -  -]  |  roiovrov  notrpoi  dX£  vyir\  a7t07t[e^- 

1 10  \po~i.  AfitQag  di  yeyewtfttvag  dojxiflrfi  e^XOe.  —  Jiai- 
Tog  Kvo[avaiog.  Ol  zog  axoazrig  iiov  irvy%a]ve  riov  yovduov. 
yEy/.a&evdo)v  di  ivv[7tviov  elde-  idotei  oi  xov  9eöv]  \  rovg 
VTtr^irag  xiXeo&ai  deiQaui[vovg  viv  i$~eveyxetv  Ia  tov  d]'dv- 
to(v)  Aal  xara&i'uev  tcqo  tov  vaov,  l{jcei  di  avrov  ovroi  eifai 
tjvey]'*av,  aQua  tev^avra  tov  (&)e(ö)v  i'jimov  ne^tiqxea^ai 

115^^0  xov  vaov  xv]\xXü)i  xai  xaxaTtarei(v)  viv  xoig  Hnnoig, 
[Aai  SA  xovxov  vtv  6q9lv  ye]  viobai  ev&vg.   'ApiQag  di  yevo- 

fitvag  vy{ri]g  i^X9e\   —   |  da  ix  Kt'(o)v.  Avxa 

neqi  mtidiov  ifAa&ev ö\ovaa  ivvrtviov  etde'  ido]Aei  oi  iv 
tüji  vjtvwi  docr/ADv  ini  rag  yaoi[oög  i?.&eiv.  Kai  «t  tovtov]  \ 
Jiäidig    oi    iyivovro   jrivie.    —    Ttfiio[y   Xoyxai 

\20TQio]&eig  V7ib  tov  6(pdaX^tov.  Ovxog  iyAa&evd{iov  ivvnviov 
elde'  ido]{Aei  oi  b  &eog  reoiav  xqixpag  iyx^tv  eig  t[ov  6<p9aX- 
ftov  Tiy  'Aai  vyi]  i)g  iytveio.  —  EqaairtTta  i'A  Kaqpvtav.  \^Av~ 

Ta  ]  |  elye  tay  yaotiqa  Aai  ininq^To  ohx 

Aai  o[vx  idtraio  tonen'.    'EyAa^ei'dovoa  di  ivvTrviov  elde' 

125  iäoAei  oi  b  &e[6g  tclv  yaoeioa  dvTQtJßwv  (ftkijaal  vivy  futra 
di  tov  to  (pialav  oi  dtfpev  fpaQiiaAov  e%ovaav\  \  Aai  yUlea&ai 

iAJiuiv,  ticiita  ifteiv  Aileo[$ai  ,  «Weira]  |  de 

i(.i7cXrjJut  to  Xu.tiov  xb  avräg.  llutqag  di  y^evo^tevag  oq^i 
avTa]  |  to  Xtoftiov  fteOTOv,  ilv  i^fteoe  AaAÜiv,  xai  i*  xo[yxov 
vyivfi  iyt'vt]  10.    —    NiAaoißovXa  Medavia  rre^t  7taido[g. 

130  Avxa  iyAat>evdovaa']livv7tviov  elde-  idoxei  oi  b  x>ebg  d(>d- 
aoviu  fti[yav  ]  |  ifigwv  7xüq  avtav,  xovxm 
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di  ovyysvio9ai  avza[yy  xcrt  cx  rovtov]  naidig  oi  iyivovro  elg 

tviavtov   egoereg   d[w>.  —   ]  |  xiavog  noddyQav. 

135  Tovtov    t7caQ  x&v   nori7ioqtvo[^ivov   ödxvwv]  |j  avzov  tovg 
nodag  %ai  kgaifiaoouv  vyiij  enorfcoe]. 

Schrift  wie  vorher. 

Z.  2  «roa[c):  troe  *.  eaoav  Bull,  de  corr.  hell.  10.  142  „,  auch  bei 
Sappho  75.  2  und  Tbeokr.  28,  16  {Meister  1.  171);  laaia  =  ovoia  Plut. 
Cratyl.  401  C;  vgl.  GGA.  188G.  763.  Dagegen  iovaa  Z.  27.  naoovata 
Z.  34.  —  8  xQaftäoai  mit  schwacher  Stammform?  So  Baunack.  Ueber  i£tQ' 
gvaf  wozu  der  Conjunctiv  ixgvat  in  Kalymna,  s.  Bechtcl  NGGW.  1888.  399. — 
6  wgaxvTay:  vgl.  zu  no.  3339tt4.  —  8  Ergänzung  von  Baunack.  —  Die 
Geschichte  der  Aristagora  (10-19)  erzählt  Aelian  Thiergesch.  8.  33  nach 
Hippys  von  Rbegion,  d  h.,  wie  Wilamowilz  (Hermes  19.  442)  zeigt,  einem 
um  250  entstandenen  Machwerke,  welches  auch  hier  die  sekundäre  Uebcr- 
Ueferung  gibt.  —  10  iXftida  gewährt  eine  neue  Form  des  Stammes,  der  sonst 
mit  vtj  statt  mit  0  allein  erweitert  wird.  Eine  dritte  Form  liegt  in  fiU 
fityya  vor ;  der  alte  i-Stamm  erscheint  noch  in  iXfit-v.  Vgl.  Sovt-y,  Sort-da, 
Sovi-Xae.  -  11  o(f):  AT.;  OY  der  Stein.  —  (Z.  19-26)  abgedruckt 
bei  Wüamowitz  Isyllos  3  Note ;  W.  gehört  die  Ergänzung  &[dXaoo]a» 
(20).  —  19  'A{X)ix6e :  JT. ;  A  aus  A  corr.  —  20  devigvow :  erklärt  von  JVi- 
lamouritz,  der  auf  die  Glosse  des  Et.  M.  verweist  deväQv&tetv  •  elc  &q$c 
xaxadvea&at  xvqIcos.  Kai  xo  xaö'  vSaxoe  dvtadat  xai  cbxoxQvnxetv  iavxoy. 
Das  Wort  ist  Intensivum  zu  dgvexaf  xgvxiexai,  dgvdoaf  MaxaxoXvfißijoat 
(lies.);  verwandt  mit  sskr.  drävatif  Vgl.  Danielton  Gram.  u.  etym.  Stud. 
1.  54  Kote  1.  —  24  ol:  das  O  eingedrängt,  nicht  eine  Stelle  für  sich  ein- 
nehmend. —  25  (X)axoptjoa; :  K.\  A  aus  A  corr.  —  29  ntgl  Koqvovc:  vgl. 
ebro  xäc  xogvtpäs  xov  Kooviäxa  hxi  xav  666v  xov  Koqvlaxa  Samml.  no.  3025, 4; 
es  handelt  sich  um  eine  Abgrenzung  epidaurischen  Landes  im  Streite 
mit  Korinthos.  —  31  K\X)lvav:  K.\  :AINAN  der  Stein.  —  87  ergänzt  von 
K.  nach  no.  3339  1U  ot>[ros]  v.iag  vjio  xvro<  xöiv  xaxä  xo  tagov  &\eQOJx\ev6- 
fttroe  xove  SxxiXXove  t'[yi>)]c  6jxt}Xöe.  —  40  [ov)A(A,'a/9o[v]rac :  K.\  A  statt  A 
der  Stein.  —  40/41  $6.rxov:  neben  qoxxqov  wie  övqwxov  (no.  3325 m)  neben 
Övqwxqov.  Bei  Hes.  goaxiov  xXeid/ov.  —  47  avxor  vir:  doppelte  Setzung 
des  Pronomens  wie  avxoö  Mtv  Z.  106.  —  64  Sehl,  [rdj:  Baunack ;  K.  gibt 
auf  der  Tafel  ENIKAtE  . . ,  unterläset  aber  auf  der  Umschrift  die  nötigo 
Ergänzung.  —  61  Schi,  ergänzt  von  Baunack.  Von  hier  ab  ist  die  genaue 
Angabe  der  am  Schlüsse  untergegangenen  Zeichen  unmöglich.  —  62  Schi, 
ergänzt  B.  xa[v  xotXiav);  aber  Accusativ  nach  axpao&ai\  —  67  [Xoydda;]: 
DieU  Hermes  24.  256 ;  ,J.oyddes  sunt  propria  tö  Xevxä  nör  6<p&aXftü>v,  tum 
ipsae  pupulae".  Die  übrigen  Ergänzungnn  von  K.  —  67  (£)£^d[c]:  K. ; 
T  für  E  der  Stein.  —  79  xe/ievo(  x[a0fagovy]?  —  81  Idgvoaxo:  A  einge- 
drängt. —  83  ff.  nach  A*.  —  87  ergänzt  von  AT.  nach  Z.  27.  —  91  von 
Zeichen  8  und  5  unbestimmbare  Reste.  —  92  xa[xißrj]  (so!)  K. ',  1.  xa- 
[xianaotyi  —  93  f.  \x<o\\X<öi  i6vxi  ä.ioxoXfi[5oai]7  —  102  f.  hinter  roö  od>nu- 
xos  liest  Ä*.  [otxoe  Ixixae  tl{  xo  aßa)xov\  vielmehr  [dffixofttvoc  tfc  ro  5ßa]\xor?  — 
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103  hinter  ttit  ergänzt  K.  iidxei  ot  xor  foov  -  —  104  Schi,  [Äy»»'] 
K.  —  105  Schi,  etwa  [xaxdic]?  —  109  f.  [äo]>njMfc:  wie  schon  aus  der 
Odysse  £  265  überlieferten  Variante  aoxe&iee  hervorgeht,  die  Nauck  mit 
Recht  in  den  Text  aufgenommen  hat,  jetzt  aber  auch  durch  vorliegende 
Stelle  bewiesen  wird  *) ,  hat  griech.  äoxn&tjs  urgriech.  i.  Otihoff  setzt 
gleichwol  *oxä{foe  an  (Paul-Braune  18.  469).  —  109  [yeYevn/iivas] :  B.\ 
\yernfcioas]  K.  —  112  f.  [&]\dvxo{v) :  Y  fehlt  auf  dem  Steine.  —  114  (#)«- 
(o)v:  JE*.;  OEON  der  Stein.  —  115  xaxajxaxeT{v)  viv:  K.\  der  Steinmetz  hat 
ein  N  übergangen.  —  117  Ks(o)v:  KEt)Y  der  Stein;  „Tarne  *j  vijooe  KvMqij^ 
Kv&nga,  ixaXeixo  xovxois  xat  araygaptiaxioftov  Ke&vgij  ij  Ke&vQa"  K. 

—  121  Ttolav  xQtxpas-.  Wüamowitz  Isyllos  4  Note.  —  133  faag  *av  und 
[oaxva>v]:  Diels  a.  a.  O.  — 


3341  Bruchstück  einer  dritten  Heilinschrift  gleichen  Charakters.  — 
Kaßßaöiae  *E<p.  &ßx>  1885.  85  no.  87. 

[-  -  cyxar>xot[/icr#ij]  -  -  \  -  -  ag  htXet[o  -  -]  |  -  -  tag 
6  Tuxi  xbv  -  -  |  [-  -  v]yiris  ytvo^[evog.  ||  '4te!-av]dQog  Kqr$.  Ol- 
x[og  -  -]  |  —  xa  vofiti£6nev[a  -  -]  |  .  . .  .  vyi^g  lyiveio  x[c* 
-  -  |  .  .  .  d]oyvQlov  fivav  slg  —  |  [x]ov  AayXarcioi.  —  u4X%- 
10  -  -.    [Ovxog  xvq>Xig]  \\  iiov  xbv  aveQOv  6q>d'a[Xftbv  — ]  |  ova 
xuii  &em  &voet[v  -  -]  |  top  d-riaavQÖv  iv  x[  -  -  vyifig  eyive-J 
15  to.  —  '£2<peXltov  i§  —  |  xa  *Xivai  «c  -  -  |j  6  di  &ebg  er[  — 
aq>iÄ]\ioSat  no[l  -  -]  |  vyirg  ye[v6ftevog  — ]  |  feig  -  -  |  «  - 

Schrift:  wie  vorher,  doch  5. 

Z.  5  Anfang  Baunack  „oder  Oeßft-,  OtQa-".  —  14  xäi  K.f  xä  B. 


3342  Gut  erhaltene,  in  zwei  Stücke  gebrochene  Platte,  desselben 
Fundorts  und  Charakters  wie  die  Heilinschriften,  nur  nicht  streng  axot- 
ZTjd6v  geschrieben.  —  Herausgegeben  von  Kaßßadt'ae  'E<p.  Aqx.  1885.  65  ff. 
no.  84;  danach  von  Wilamowitz-MöUendorf  Isyllos  von  Epidauros.  Philol. 
Untersuchungen  Heft  IX.  Berl.  1886.  Baunack  a.  a.  0.  147  ff.  Den 
Paean  behandelt  Bloss  Jahrb.  für  Philol.  und  Päd-  1885.  822  —26. 

"lovlXog  ZtüAQatevg  *EniöavQiog  avifhfM  \  linolhavi  Ma- 

I. 

Japog  eig  aQiaxoKQCcxtav  avÖQCtg  a[i]  7tq[o]ayot  yuxlutg, 
avrog  loxvQoteQög-  oQ^oviai  yaq  &!;  avd(>aya&iag. 


[*)  Neuerdings  auch  durch  die  arkadische  Inschrift  Bull,  de  corr. 
hell.  13.  281 ,  wo  es  Z.  5  f.  heisst:  xov  meooOvxar  vtftev  Ir  'AUai  8  xt  &r 
doxEOie  ij,  xä  o1*  ävaoxE&ea  ivtpoßßtiv.  —  F.  B.J. 
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6      Ai  de  ttg  vaXiog  rcooax&eig  9iyydvoi  7tov7\qiag 
ndXiv  tTtayxQOvwv,  xold£u>v  dapog  aacpaXioxeQog. 
Tdvde  xdv  yvtüftav  xotl  r#ov  xat  ileyov  xat  vvv  ktyio. 
Ev^dpav  avyqa\pev%  ai  x*  dg  xdvde  xdv  yvwftav  icixx[ 
b  vbpog  aftiv  ov  ineSei^ct,  eyevxo  d\  ov%  avev  &e{w)v. 

II. 

10      Tovd*  ictQOv  #c/at  wo^ert  vbftov  TjVQev  "lavXlog 
a(p&itov  divaov  yiqag  d&avorcoiai  &eoioiv 
xat  vtv  OTtog  dapog  &e^^6v  Sixo  natqidog  d/uäg, 
%e~tqag  dvao%bvxeg  fiayuxQeooiv  ig  ovqavov  evqt{y]m 
o%  xev  doioxevioot  noX^og  xaoö*  'ErudavQov 

15      Xi^ao&ai  xe  avdoag  xat  inayyeiKai  xara  <pvXdg 
olg  TtoXiovxpg  hieb  oiiqvotg  dqexd  xe  xat  aidutg, 
xoiotv  inayytXXev  xat  no^nevev  0(pe  xoatyvxaj 
Ooißioi  etveuxt  vidi  xe  lAmlaixi&i,  iaxijqi 
eipaotv  iv  Xevxolotv,  ödtpvag  oxerpdvoig  nox  IdnbXXw, 

20      not  <f  'AouXantbv  eoveoi  eXaiag  rifieqo(fvXXov 
ayvtag  rrofineveiv  xat  irtev%eo&at,  rcoXtdxaig 
ndatv  dei  dido^tev  xivLvoig  %  tqaxdv  lyieiav, 
xdv  xaioxayaitictv  %  lE7iiöavqoi  dei  (öfyirzev  dvöqiuv 
evvofttav  te  xat  eiqdvav  uti  nlovxov  awe/tyij, 

25     üqaig  i£  diqav  vbfiov  dei  xovde  oißovtag- 

ovxoi  xol  x  dfidiv  iitQHpzidou  evqvorta  Zevg. 

III. 

IlqCrxog  MaXog  l'xev^ev  ^ArtoXhavog  MaXedxa 

ßojfibv  xat  ötaiaig  faXdioev  xiftevog. 
Ovdi  x«  GeoaaXiag  h  7fc/xxijt  TteiQct&eirfi 
30      dg  advxov  xaxaßdg  IdtniXiptiQv ,  «t  mi)  dtp  dyvov 
jtQÜxov  '  inbUMvog  ßtoftov  Svomg  MaXedxa. 

IV. 

"lovXXog  'AoxvXaidai  ind^xe  ttavxevoao&al  oi  \  fxeqi  xol 
ixaiävog  iv  deXtpoig,  ov  enbrfle  elg  xbv  *AnbX\hava  xat  xbv 
85  jioxlantov,  ij  fooiov  o%  xa  eXr\  dyyodfpovxi  xbv  jzatdva. 
'Eftdvzevoe  Xmov  o%  xa  elpev  dy'yqdaovxi  xat  auxlxa  xai  eig 
tbv  vaxeoov  %obvov. 
'lenaiava  &ebv  deioaxe  Xaoi, 

^ad-iag  ewaixa[t]  \  xagb*  *EmdatQov. 
*£2de  ydo  tpdxig  evi/tovo*  rjXv,\P  ig  dxodg 
40     Ttqoyovtav  dfiexiQurv,  <L  (Doiße  *AizoI$mv. 
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'Kqotw  Movoav  rtat^q  Zeig  Xlyexai  Md- 

X[ü)t~]  |  66f.l€V  TtaQCTAOLTlV  botoiai  ydftoig. 
0Xeyvag  d ,  [og]  |  natQid*  Enidavqov  evaiev , 

&vyavioa  Md[X]ov  y[ctft]\ut  tdv  'Eqaxut  yel- 

vccro  ftdtiiQ,  KXeoffnftfia  <P  ovofidofhi. 
*E/C  |  de  OXeyva  yevtvo,  AiyXa  d*  6voftdo9rr 
45      Tod  £7tvJWfA0V  ||  to  xdlXog  de  Koocovlg  tTteAl^&tj. 
Kattdwv  de  b  xQv\o6rol;og  Qoißog  t}t  Md- 

Xov  dopoig  Tzao&eviav  äoav  \  bXvob, 
Isxiutv  d*  \^Qoiviiov  irteßag,  Aa- 

tioiB  xoqb  |  XQvooAona. 
Seßopai  ob'  ev  di  öviudei  teftevsi  te\%£- 

to  viv  uiYyhty  yovlfiav  d*  elvoev  lode- 
rn     va  Jiog  |  \ji\itig  jucra  M[o]iQav  Adxeoig  te  ftaia  dyavd. 
'Eni'/Aijloiv  de  viv  Atyhxg  fAavqbg  'AoxXa- 

mov  wvofta^e  [IdrtoXXuv,  tdv  voowv  nav- 

otoqa,  dorcTjqa  vytelag,  \  fiiya  durftet  ßootolg. 
'hnaidv  UTtaidv,  xal^ev  J  l4o/2a- 

nie  tdv  odv  Enidavqov  ftaToonoXtv  av-\\ 
66     |w>*»  tvaoyfj  d*  byieiav  lrci7ti\i7toig 

q>QEoi  xat  otüfiaoiv  d/uolg,  tenaidv,  urtaidv. 

V. 

Kai  tods  otjg  doetijg,  *Ao'*Xrinii%  tolqyov  edet^ag 
iy  luivotoi  xQÖvoig,  oxet  di}  oiodzov  t\yB  OiXinnog 
eig  27tdoTtjv,  e&ttwv  dveXelv  ßaotXijida  tijir\v. 

60     Tolg  d*  ldo*Xri7tt[6g  if]X&e  ßodfroog  e£  'Ejtidaioov 
ti^tdiv  'HQcnddog  yevedv-  ag  yetdeto  aqa  Zeig. 
Tovtdyu  d*  r}X9e,  bx  o  rcaig  h.  Bovonoqov  \Xl>ev  xa/uwu(>]. 
Tut  tvya  nooteixovit  ovvavt^oag  oiv  oJtXototv 
XafiTto/jevog  XQvoeoig,  'Aoydame.    Ilalg  d*  toidwv  ob 

65      Xioosro  x&Q  oqeyuv  imettji  ftv&ioi  ob  Ttqooawwv 
„aurrOQog  elj.ii  tetov  dioqov,  'AozJ,t}7vu  llatdv, 
dXXd  fi  enoUtetoov."    Tv  de  poi  tdde  eXefrg  evaoy*\' 
„Sdooef  xaiowi  ydq  ooi  oafi^o^ai  (dAAa  hbv  avtel) 

70      tolg  uiaxedainovioig  xaXsndg  dreo  ^oag  iqv^ag, 
otVexa  tovg  Qoißov  xQifOftoig  owtovti  dixatwg, 
ovg  fiavtevodfiBvog  7taqha^B  noXr^i  *Av*.ovoyog.ii 
"tlg  o  f*ev  loixBto  eni  ~7tdox\p'  ifte  d*  tv[jq]oe  vor^ux 
uyyetXai  Aaxedaifiovioig  eX&bvta  tb  &etov 
ndvxoL  ndH  t^eiag,    Oi  d*  aldr\oavtog  axovoav 
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75     owceiQav  (ptjjav,  yAoy.\i]Tti£ ,  ytxxi  o<pe  aatooag. 
Üi  de  e\aQv£av  ndvtag  gevlaig  06  öhea&ai 
aonfiQa  d'QvxoQOv  AaY.edai^ovoq  ayMxliovreg. 
Tttvra  toi,  u  pey  aQiote  fowv,  avt&rjxev  "lavXKog 
Ttfiiov  orp  aQeirjv,  wva^  üjohsq  to  öiyuxiov. 

Gewöhnliche  Schrift,  doch  E;  statt  A  ist  öfter  nur  A  sichtbar,  2  mal 
Z.  2.  27)  steht  O  für  0. 

Zeit :  Z.  66  f.  weist  nach  Blase  unzweideutig  auf  den  Zug  Philipps  V 
im  Jahre  218  (Polyb.  5.  18  ff.).  Demnach  wäre  die  Inschrift  in  den  An- 
fang des  2.  Jahrb.  v.  Chr.  zu  setzen ,  eine  Zeit ,  zu  der  die  Schreibungen 
jwt!/  (Z.  8),  atoCovu  (70),  reu  (63  für  t<öi  „dem"),  sowie  biolxxeiQov  (67) 
mit  et  für  T  gut  passen. 

Z.  1  "Iavilos:  „regelmässiges  Hypokoristikon  von  ToaxAifc"  Wü. 

I  (Z.  3-9)  trochäische  Tetrameter  in  dorischem  Dialekte.  —  6  fcray- 
xoovmv.  „intr,  ist  das  Verb  durch  Hesych  bekannt:  htavaxQotioai '  «£p  tov- 
3tioa>  ^(ög^oat"  Baunack  160  f.  —  9  dfilv  wegen  x  äftöjv  Z.  26  B.  Nach 
Thumb  8pir.  aap.  97  dfti  auf  Karpathos,  Kos,  Kreta,  —  ärev:  vielleicht 
nicht  epidaurisch,  da  oben  no.  3825 M  Svew  steht  und  Isyllos  nur  als  sehr 
unreine  Quelle  des  Dialekts  gelten  darf.  —  0«(<ö)v:  JT.;  OEON  der  Stein. 

II  (Z.  10—26)  heroisches  Versmass,  episch  •  dorischer  Dialekt.  — 
19  3fot'  'AndXlto,  20  not  6'  lioxXämov  entspricht  auch  der  Prosa  der  Heil- 
inschriften. Nur  vor  Labialen  steht  stets  xon-:  noußXitpae  no.  3839 it, 
noTutoQtvo\}iivov\  no.  3340 13«.  Euphonischer  Ursache  entspringt  auch 
nooxtlzovjt  (63),  wenn  so  zn  lesen  ist.  —  21  noftxevtir:  dies  der  einzige 
Infinitiv  auf  -eiv,  den  Isyllos  schreibt;  sonst  stets  -ev ,  auch  xo/vtevev 
Z.  17.  —  22  vom  Steinmetzen  mit  kleineren  Buchstaben  nachgetragen, 
K.  —  23  TZxidavQoi:  alter  Locativ,  richtig  von  W.  gegen  K.  beibehalten. 
—  {d)gensv:  W.  „nach  Analogie  besonders  von  Pindarischen  Stellen  wie 
Pyth.  6.  48  aöixov  ov&*  inigonlor  fjßav  ögintov" ;  PEPEN  der  Stein,  den 
B.  verteidigt.  —  25  äoaie  i§  <bgär:  „aus  der  s.  g.  Lykurgischen  Rhetra 
(Plut.  Lyk.  6),  oder  wenigstens  aus  derselben  altdorischen  Formelsprache, 
die  auch  in  jenem  ehrwürdigen  Document  zu  uns  redet"  W. 

III  (Z.  27—81)  ein  Distichon  und  drei  Hexameter.  Die  Wortformen 
bis  auf  MäXos  und  MaXtdia  in  xoirrf. 

IV  (Z.  32 — 36)  Prosa.  —  34  >}  =  aU  al°  Fragewort  in  der  indirecten 
Frage  auf  den  Bleiplättchen  von  Dodona  sehr  gebräuchlich  (Pomtow  Jahrb. 
f.  Phil.  1883.  321  ff.  no.  9.  11.  12.  13),  aber  auch  sonst  bezeugt  (vgl. 
Akren»  DD.  380  ff.).  Man  muss  wol  entweder  fj  betonen  (so  Wil.,  B.)y 
wie  im  directen  Frageworte,  oder  ij  wie  al.  Dass  tj  alter  Instrumental 
ist,  habe  ich  Bcitr.  15.  156  Anra.  ausgesprochen. 

V  (Z.  37 — 66)  Ionici  a  minore,  hier  nach  Wüamotcitz'  Abteilung. 
Vgl.  Semitelos  *E<p.  &qx>  1885.  74  ff.,  Blatt  a.  a.  0.  —  87  evraha[i] :  W. ; 
der  sich  auf  CIG.  no.  1167,  ßovli)  xai  dl?/«*  rahat  {aMijc  'KtidavQov 
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benift,  irvaha[v]  JT.,  Bl.  —  45  Warum  KoQcavk  wegen  ihrer  Schönheit 
diesen  Namen  führe,  sucht  IV.  zu  erklären.  Aber  dass  des  Stesichoros 
xoQ(ovi&$s  (fcov  xoQtovlöas  ovlas)  auf  einer  Entlehnung  aus  dem  Italischen 
beruhe,  ist  mir  unwahrscheinlicher,  als  dass  coröna  umgekehrt  griechisches 
Lehnwort  sei;  so  würde  IsylW  Etymologie  begreiflich  werden.  Anders 
Blast  und  Baunack.  —  49  vir:  so  die  Ueberlieferung ,  von  Blast  vertei- 
digt; (l)viv  Semitelot,  dem  W.  folgt.  —  51  'AoxXamfc  von  ATyXa  nach 
äusserlicher  Aehnlichkeit  abzuleiten  scheint  unmöglich.  Soll  man  Isyllos 
Bekanntschaft  mit  den  von  JVilamoteitz  (03)  zusammengestellten  Namen 
'4oyeXdxae,  AlaxXaßide  zutrauen?  —  53  jeujo«':  z<*<e*  W.  —  54  ftaxQoxoXtr: 
„Stadt  der  Mutter"  W.  -  54/55  attftor:  aSf(o)*  IV.,  dem  B.  folgt.  Ein 
Aorist  aSfa,  rjv^af  — 

VI  (Z.  57  bis  Schluss)  heroisches  Yersmass  in  episch-dorischem  Dia- 
lekte. —  62  ijX&er  xapvtov.  W.  schiebt  6  ein;  dies  ist  aber  wohl 
nicht  nötig ,  8.  zu  66.  —  68  Tvya  ixooxel%ovxt :  W. ;  xvyy  djxoaxet^ovxi  K. 
„Aber  wer  sich  die  erzählte  Geschichte  überlegt,  sieht,  dass  hier  von 
einem  Fortgehen  in  keiner  Weise  die  Rede  sein  kann,  und  dass  avxel 
12  (=  68)  mit  solcher  Abteilung  unvereinbar  ist."  —  66  5/ütoßoc:  von  B. 
richtig  als  cuxoqos  aufgefasst  und  mit  hom.  äfnpaoi't)  verglichen.  Der  nicht 
ungelehrte  Dichter  sieht  das  v  in  dv-  =  d-  als  r  i<peXxvaxtxöv  an  und 
misbraucht  es,  wie  schon  Z.  62.  —  72  oj[g]at  votjfia  W.  Bl.;  fi .  tENOHMA 
der  Stein,  von  K.  nicht  verstanden.  —  74  ifriag:  „aus  ep.  k^eitjs,  wofür 
wir  als  dorisch  Ifäv  kennen"  Blatt  a.  a.  0.  826.  -  76  dtf):  W.\  AE 
der  Stein. 


8343  „Chapelle  de  'Ay.  'Iiodmje.  -  Sur  le  linteau  gauche  de  la 
porte.    Copiee  par  moi  en  1868"  Foucart  bei  Lt  Bat  Explic.  no.  145*. 

NmuntQtnig,  JctfiovUa  JanooTQaro[v],  \  JafiortXrtg  Ja/no- 

avi&rpuxv. 
Gewöhnliche  Schrift. 

Z.  1  Zwischen  dem  2.  und  3.  Namen  eine  Lücke  von  5  Buchstaben. 
Im  Bull,  de  l'eeole  fr.  1867  schreibt  F.  Aafidatgaxoc  ohne  Zeichen  der 
Ergänzung. 


3344  Asklepieion.  Viereckige  Platte  aus  hartem  Stein.  —  Zxdtjt 
'Eq>.  dQX.  1886.  250  Note. 

Eidafiog  Telt[a],  \  TiftoxQaziQ  Ti^tovog  *EittdavQtoi  J  ilv 
avTÜv  vtöv  Teteav  \  ^AnokXwvi,  'AoxXaunZi. 

Schrift:  M,  Z. 

Z.  1  Telia:  TEAE(AZ)  Sxdrj(. 
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3345  Ebenda.  Vier  zusammengehörige  Platten.  Kaßßadlae  *E<p.  dßjf. 
1886.  189  no.  88-91. 

a.  Itüdctfi[og]  Ev/tXi7i[7ZOv ,  Aa<p~]dv[xa]  TyXeftdxov  yEni- 
daC\Qioi  xav  xag  &vyocv[Qbg]  ^vyaxtqa  Aatpdvxav  Evdv&e[og 
1E]TtidavQiav  AnoXXwviy  AoxXarcitoi. 

b.  —lodafios  EuKkiTcnov,  Aaydvxa  Tr^Xsfidxov  *E7tidavoio[i~\  j 
xdv  avitov  &vyaxi[jq]a  XaQtxw  lAnoXhavi^  'AauXa/ciioi. 

e.  [siaydvrcc]  T^Xefidxov  ^Emdavqia  xdv  avxag  nctxiqa 
Tijltfiaxov  Tr\Xtipdveog  \  [xai  xdv  ft]ax€Qa  Xoqiaio  Ntxafäi- 
xov  *AnoXXo)vtt  AaviXamdii. 

d.  Aa(pdvra  TitXe^dxov  'E7zid[avQia  xbv  avxag  avdqä]  \ 
Iwdafiov  Ev-AXinnov  'EmdalvQtov  'AttoXXttm,  yA<$vlam(tiC\. 

Gewöhnliche  Schrift,  doch  TT. 

Links  von  a  schloss  eine  andere  Inschrift  in  Z.  1  mit  . . . AA ,  Z.  2 
mit  . . .  A  und  Z.  3  mit  . . .  AN. 

Aatpavxa  II  in  a  and  XoqixÜ)  II  in  b  sind  nach  ihren  Grossmüttern 
mütterlicher  Seite  genannt  a  1  und  e  2,  wie  oft  der  Enkel  nach  dem 
Grossvater.  Erstere  begegnet  noch  auf  einer  viereckigen  Kalksteinbas  ia 
'E<p.  oqz.  1683.  31  no.  14: 

e.  Aaq>dvxa  Etm&eog  j  ^EmdavQia  xbv  avxag  \  avÖQCt  KX&- 
6  aixiitdav  KXedv\dqov  *E7cidavQiov  ''AnoXXtavi  ||  aal  *Aa*kxni£n,. 

Schrift:  A,  TT,  I. 

Da  diese  Inschrift  jünger  als  a—d  zu  sein  scheint,  so  folgt,  dass  a 
noch  bei  Lebzeiten  der  geweihten  Laphanta  gesetzt  ist. 

Laphanta  I  erscheint  noch  einmal  'E<p.  oqx-  !883.  32  no.  16: 

/.  Aaydvxa  TT]Xefidxov  *Ejridav(>ia  \  JanoxXi)  Japcndiog 
'ErcidavQtov  \  'AnoXXtovt,  3AoxXanic5i. 

Schrift:  A  und  Z.  3  A,  TT,  I. 

Ein  Damoklea  noch  'E<p.  Aez>  1886.  29  no.  83: 

IdQX™  'AotvXatda  yEmöavqia  \  'ExMQäxeiav  JafioxXiog  \ 
'EmdavQtav  xdv  avxag  fiareQa  \  'AnoXXom,  ^AovXaitiüi. 

Gewöhnliche  Schrift,  doch  I. 

Enkel  des  in  e  genannten  Kleaichmidas  ist  der  *E<p.  dg*.  1883.  154 
no.  55  erscheinende: 

g.   [KXs]aixvidag  \  Japixpdveog  \  tBQevg  yevopevog  'AoTdrircuZi 

,  Schrift:  A,  M  neben  M,  Z,  TT. 
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Seine  und  der  Laphanta  II  («)  Enkelin  Laphanta  III,  Schwester  des 
vorigen  wird  von  der  Stadt  geehrt  'E<p.  &qx-  1883.  87  no.  20: 

Ä.  KA  nohg  xwv  EnidavQiwv  \  Atufavxav  Jctfuxpdveog  | 
dgexag  l'vexa  not  ivvoiag  j  tag  üg  avxdv. 

Schrift:  TT,  Z. 

Ein  zweiter  Bruder  von  ihr  kann  Dämon  sein,  dessen  die  Inschrift 
'i&rtv.  10.  528  no.  3  gedenkt: 

i.  JdfHüv  4afio<pdveo[g],  |  Aaftaqixa  AvaixXelda  \  'EmSav- 
Qtoi  xbv  avxw>  |  viov  da(AO<f>aYr\  AnoXXo^vi^  IdamXamCk. 

Offenbar  haben  wir  hier  die  Denkmäler  einer  angesehenen  Priester- 
familie vor  uns. 

3346  Ebenda.  Platte  aus  hartem  Kalkstein,  eine  Basis  krönend, 
oben  mit  Löchern  für  die  Füsse  des  Bildes,  vorn  die  Inschrift  —  Kaßßa- 
diat  *E<p.  OQX-  1883.  152  no.  49. 

[JltaTJAog  [7tr]o*ovog  xai  'Aaxkaniag  ld7toXXwvlda  |  'Erttdav- 
qiol  xbv  avxwv  vibv  Mivavdqov  \  uvQWpo^aavxa  'ArtoXltuvt 
xai  ldaxhx7ttüji. 

Schrift:  A  und  A,  n,  Z. 

Z.  1.   Die  Namen  nicht  gesichert. 

8347  Ebenda.  „Em  ftovoll&ov  tniaxvUov  xai  dtatto/taxos  fivijfitlov" 
KaßßaÖtas  *Efp.  oqx-  1885.  198  no.  100. 

[l4]ßloxaQ%og  ^Eqyivov  Idoxkaniiöi. 

Gewöhnliche  Schrift,  „xaxä  xove  aXttar&Qtrov;  zqöWovs"  K. 

•  ♦  * 

Aehnliche  Inschriften  ohne  Bemerkenswertes:   E<p.  1883.  28 

no.  7;  31  no.  13.  Ebenda  88  no.  24  hat  der  Gott  den  Beinamen  (in 
xoivri)  KXvxo^xiit ;  89  no.  28  Vodito  ("Agxt/itc  'Oß&a  Etp.  oqx-  1885.  195 
no.  9S);  167  no.  58  (vgl.  no.  57);  1884.  21  no.  62  Atytwiqt. 

,  3348  In  Olympia  gefunden.  —  Treu  Archacol.  Ztg.  1879.  207 
no.  327.    Löwy  I.  gr.  B.  71  no.  92. 

l^Qiaxiwv  0e<xfi?.eog  'ETtidavqiog. 
JloXvxUitog  inoirioe. 

Gewöhnliche  Schrift. 

Vgl.  Paus.  6.  13,:  ßeoouoxov  de  KoQxvgator  xai  'Agioxtwra  Ototptiovs 
'EntdavQtov,  tot  pir  ävdßtüv  xvyfiijc ,  ßtgailoxor  6$  Xaßövra  iv  na  toi  oxi- 
<pavov,  JJoXvxXeiroe  enoiqos  o<pä"s  6  'Agyttoe, 
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„Scheint  . .  . ,  die  jüngste  unter  den  bekannten  Inschriften  des  jün- 
geren Polyklet  eo  sein"  Treu;  vgl.  no.  3277. 

8349  Viereckige  Sandsteinbasis.  -  Kaßßaüas  E<p.  oqx-  1885.  191 
no.  03 

IloXig  'ErtidavQttov  Qtaaov  \  l^Qiaxoddftov  'Ertidatgiov  o^c- 
xag  |  Zvexev  xort  evvoiag  dg  avxav. 

Schrift:  TT. 

In  römischer  Zeit  an  Stelle  der  vernichteten  ursprünglichen  Inschrift 
eingemeisselt.  Nur  hier  fehlt  d  vor  n6Xte  (K.).  Die  zugehörige  Künstler- 
inschrift erwähnt  zu  no.  8301. 


3350  Asklepieion.  „IHa£  ntQuptgovc  ßd&oov"  Kaßßadids  'Etp.  &qi. 
1888.  30  no.  10. 

*A  rtohg  xütv  'EmdavQiiov  /Verlor  j  KoQvr\Xiov  2ü)(d)dfi0v 
vtov  NfKojav,  )egia  xov  2eßaoxov  Kaiaa'Qog  dVg,  aywvo&eirf- 
5  aavta  nq[t7tJrov  xa  stnoiJkiovula  xeri  yu4(ttXa\7tteia ,  y.xiaavia 

xt  Kataa  [q]£ujv  navayvQiv  vuxi  äytZvag  |  v.al  nQwtov 

10  dyiovo^ex^aavra  \  d^itäg  Vvexev  -ml  evvoiag  Q  xag  dg  avxav. 

Schrift:  TT,  Z. 

Z.2  2w(9)äfiov:  ZÖZAMOY  der  Stein;  wie  no.  3351,  beweist,  Schreib- 
fehler, nicht,  wie  Baunack  85  will,  mit  aevrigae  (no.  3277 ,ß)  zu  recht- 


3351  Ebenda.  „MaQ/iaginj  arJläf  imotiipovoa  ßd&QOv"  Kaßßadt'ae'Etp. 
&ex>  1883.  29  no.  9. 

*A  TtoXig  a  xtiüv  'EmdavQi'wv  |  Nixdxav  Soddpov  \  ^Enidav- 

QIOV  CtQlOXCt  |  TToXetXtVOftBVOV. 
Schrift  wie  vorher. 

8352    Marroorbasis.  —  Kaßßadt'a;  'A&tjvaiov  10.  554  no.  4. 

%A  noXig  xiov  3  E7iidavoiwv  'Aqoxvccv  \  Qeo^iog  ^£iyia%dv 
aoevag  Vvexev  \  %ai  evvoiag,  ar  fyovoa  diaxelu  \  dg  avxdv. 

Schrift  A  und  A. 

Z.  1  APOT-NAN,  was  der  undeutliche  Strich  soll,  ist  unklar. 

3353    Ebenda.    „Meyditj  ßdfyov,  er  fl  Mo  ernygaipai"  Kaßßa- 

Mae  Etp.  oqX-  1883.  89  no.  25—26. 

a,  Ta  yvftvdota  xä  h  'EitiöavQioi  \  [x]at  oi  avfinoXixevov- 
xtg  |  yIotufva  IdnoXhavtov  *  ErcidavQi\ov  yvftvaaiaQxfyravxa  «V 
5  Aviuitoi  U  aQetctg  Tvexsv  xai  eveqyeaiag  \  xag  dg  avxovg. 
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Sachlich  vgl.  die  Inschriften  von  Argoe  Le  Bat  no.  120  (CIG.  no.  1122) 
und  no.  121.   Ein  Avxetov  sonst  unbekannt. 

6.  *A  noXig  'ErtidavQitav  \  'loiuva  AnoXXuiviov  \  'Emden!- 
qiov  |  xov  avvag  tmqyixav. 

Schrift:  A,  TT,  Z. 

8364  Drei  Platten  aus  hartem  Kalkstein,  zu  einer  viereckigen  läng- 
lich Basia  gehörig  mit  drei  Inschriften.  —  Kaßßadlac  'E<p.  &q%-  1883.  90 
no.  30—31. 

a.  *A  ttoXig  a  twv  'EntdavQiiüv  \  avi&tfte  Evav9ij  Evvofiov  | 
'EntdavQiov  aqezäg  l'vexev  |  nai  £vvoiagt  ag  i'x(ov  ötateXel  j; 

6  eig  aliav. 

Schrift:  G,  TT,  Z. 
JE".  Ss  (4),  ahxi»  (5). 

b.  [A  noXtg]  'EnildatQiwv  E]tv[v9tl]  Evvoftov  'Emdai[Qiov, 
-  -]  |  litüvov,  avfAßovX^io]via  %a  XQOTtota  iv  narrt  xaigbü 

5  xert  avÖQCt  ||  ayadbr  ortet  n€Qi  tar  7coliieiav  |  xai  eieQyerr^ 
xoro  nolXa.  xat  ^teyaXa  tav  7toXir  ccQer[ag]  Ive-tev  %ai  \  ev- 
voiag  tag  elg  avtdv. 

Schrift  wie  vorher. 

Z.  1  fehlen  nach  K.  6  Bstb.    Die  Angabo  der  Lücke  ETTI  YA . . . 

bei  K.  ist  wohl  ungenau.  Auf  Z.  2  haben  am  Schluss  noch  7—10 
Zeichen  Platz. 

Auf  dem  dritten  Stein  undeutliche  Reste  eines  Ehrendekrets.  ATHI~Y 
in  Z.  2  führen  auf  [IloXvxQ\ixr)  [E\v[är$eoe],  vgl.  no.  3356. 

3355  Ebenda.  „lUaf  ^egnpt(>ove  ßa&gov  ix  oxlrjQoV  xtxavoXi&ov" 
Kaßßaiias  'E<p.  oqz.  1883.  91  no.  32. 

*A  7t6Xig  a  twv  'EmdavQtatr  HoXvxQctTri  Evar9eog  j  *Em- 
davQiov,  avdqa  ffiUtTtcaQiv  aywvo&ecrioarta  |  ort  aya&tug 
'AnoVharüa  -ajoI  'AvdAxmüa  [xot]  |  Kaiaaqra  aQerag  l'rexa. 

Schrift:  A,  0,  TT,  Z. 

Sxt  beim  Positiv  bezeugt  ebenso  wie  lAxoXlwnta,  Katoagija  den  späten 
Ursprung  der  Inschrift. 

3356  Ehreninschriften  im  Dialekte,  aber  ohne  weiteres  Interesse: 
CIG.  no.  1169,  Le  Bat  Meg.  et  Pelop.  no.  148;  zu  der  gleichen  Familie 
gehören  die  bei  Le  Bat  no.  149.  150.  151,  '£9?.  ägz-  1884  .  30  no.  77  ge- 
nannten Persönlichkeiten.  Ferner  Le  Bat  no.  152c.  —  'A&qv.  10.  328  no.  1 
(StoQi'dav  Avxößta  MtyaXoxoXixav),  verwandt  mit  *E<p.  oqx-  1885.  28  no.  21 
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(vgl.  WUamowÜz  Isyllos  4  Note);  553  ff.  no.  2.  3.  5.  8.  —  *E<p.  1883. 
27  no.  4;  31  no.  16;  86  no.  19  (Ttßigiov  'IovXiov  Siavdov  vlov  KXaviiav6v; 
der  Lakonismus  Sdv&ov  von  Baunack  S.  87  erklärt  „aus  dem  vollen 
Namen  des  anderen  I uliers",  nämlich  des  87  no.  21  genannten  FaXoc  'Iov- 
Xtoe  Aaxwvos  vlo$  Znagnaxos);  1865.  28  no.  82. 


3357  Grabstelo  in  einer  Kirche  von  Epidauros.  —  Hob»  Archäol.  Aufs. 
2.  659,  wiederholt  von  Foucart  bei  Le  Bas  no.  155a. 

Schrift:  A. 


3358  „Village  d'Epidaure.  Stele  enmarbre  blanc,  surmonte  d'un 
fronton  triangulaire.  Fruste.  Gravüre  negligee"  Martha  Bull,  de  corr. 
hell.  3.  198  no.  10. 

Schrift :  €  neben  E,  TT,  C. 

Z.  1  FIAßC:  davor  scheint  noch  ein  Bstb.  zu  fehlen.  Martha  gibt 
darüber  nichts  an. 


8359  Nordmauer  der  Kapelle  der  'Ayla  "Arva.  —  Conze,  Annal.  Instit. 
arch.  1861.  12.    In  vollständigerer  Abschrift  Foucart  bei  L»  Bat  no.  1476. 

Qeog,  aya&ä  tv%a. ;  I/xxva  Uqiwv  x[ot]  |  Jtowaiov  vct/.6qov,  \ 
Schrift:  A,  C  neben  C,  (•). 

Die  Inschrift  bezieht  sich  auf  die  Wohnungen,  welche  Antoninus  Pius 
für  die  Priester  an  Stelle  der  alten  oxavä  errichten  liess;  also  letzte  Zeit 
Hadrians  (Foucart). 


3360  Die  Münzen  von  Epidauros  zeigen  an  Legenden  E  oder  EP. 
Aus  der  Zeit  des  achäischen  Bundes  stammt:  AXAIQN,  Rs.  APIITOAAI 
ETTIAAYPIQN  Weil  Zs.  für  Numism.  9.  255,  und  AXAIQN  ETTIAAYPEQN 
Head  Hist.  num.  352. 
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VII  Lessa. 

3361   KovddMtic  'A&i*.  8.  372. 

"Ooog  |  *^ayila\7tiov. 
Schrift:  C  neben  A  und  P. 


VIII.  Trozan. 

3362  Im  Jahre  1847  in  Trozan  gefunden,  durch  Tittakit  nach 
Athen  gebracht.  —  Rangabi  Ant.  hell.  no.  785.  Pittaku  aSx-  no.  2581. 
Nach  beiden  Bursian  Rhein.  Mub.  1856.  321  ff.  -  Foucart  hat  den  Stein 
1868  abgeschrieben  und  herausgeben  bei  Le  Bat  Explic.  no.  157a. 

-  -  ftdvwv  -  -  |  -  -  [rot]  ct[l]wws  :  FXPB^^CCCC  -  -  | 

-  -  X  n[aQ  tiZy-]  KaXh^axeog  :  XXB  -  -  |  -  -  dfo]- 

6  funog  :  CCCC  -  I :  %.a  .  anb  x(Zv  x  -  -  ||  -  -  v  iv  xolg  noxa- 

ftölg  ig  nqa^eqiav  -  -  |  -  -  Jafiwpaveog  xav  avoixodopiav 
tag  h  -  -  |  -  -  p[aw*]a[f]ft>>'  Ät#wv  *ra[e]  Jitovog  :  P :  e*rt 
f  .  -  |  _  _  [Tt]^a        rat  ro/ua*  rotf  aivXoßaxa  uctQa  -  -  |  -  - 

10  tto?  'EneoMveog  :  555 :  rcoZ  ^[Xa  -  -]  |  -  -  ö*og  Trap 

aw^ot;  :  PCCC  -  |  -  "  CCCC  00  -  -  |  -  -  [«MoJ&oy 

xa*  vavodXov  Odlox[ioi  -  -  j  -  -  *>](jpod[io>'  :]  555  [:]  9v/ia- 

16  to  —  |  —  [x'jav  odbv  xav  ev&eiav  xav  a/t[o  -  -  |]  —  ojto 
rav  l^xa^/bW  raV  Jiov\yaiov]  -  -  |  -  -  6a^[tai  :  .  .  :] 
qiov  7rä[(>]  —  I  -  -  QalaxQiwi  :  PCCC  :  hoqiov  QaXaxQim 
:  P5  [:  xJaVot  tW[p  -  -  |  -  -  IT\ei[&\avdQ<üi  1 P33CC  :  rot- 
XOi>  i(tyaoiag  a/r[o]  -  -  |  -  -  Tofrov  ioyaaiag  xot  iv  xai  im . 

20  a^edt  rat  o  -  -  ||  -  -  Ja^iwfavu  :P»»:  ^ff  ^/iio[w]  -  -  | 

-  -  diOQ&[(ooiog]  xtüfi  TtaQ  xdv  'Ayvri  7t0'^  T<*  <DaAax[<>tov 
.  -  |  -  -  t]ov  in  aQioxetfai]  xoi%ov  xov  fo&ivov  yExeo&£vu 
:  PB  -  -  |  -  -  [JafiO(p]c{v]u  :  PB553CCC :  nXiv&tov  [fi]v(>iäv 
cAxag  xat  ff7roar[eyaooiog  -  -  J  -  -  7tltv9(o]v  x/AtäV  oAxög  xat 

25  anoaxeyaooiog  Atttvalm  :  PCC  -  -  ||  -  -  a[/r]oorcyatraeoc;  xvüv 
xoi%u)v  xdv  h&tvu)v  no  -  -  \  -  -  g  'Iwadk  :  PCCC :  roS  [*]ooi> 
xov  Ini  xav  ipaooiav  Ilavx  -  -  |  -  -  xiltai  ig  Kooiy&ov  not 
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tbv  vav*Xaoov.ii;  PCC  -  I,  ig  Mifiaoa  -  -  |  -  -  t]ag  bdov 
dno  tov  *Ayviv>g  eate  not  td  laqdv  iqyaaiag  Jap  -  -  |  -  - 

CCC :  .  av  ig  tdv  bdbv  tdv  ndq  tag  imxanidag  -  -  || 

30  —  [tav]  naXaidv  bdov,  a  ovvex<iu&ri,  tnotxodofii]otog  '.Exot- 
&ivei  :  BC  -  -  |  -  -  [J]anoq)dvu  :  PCCCH  vnsQ  tdpi 

Oalcr/.qlov  tav  bdov  i[oyaCofiivttiv  tav  anb  \  t]wv  ©EQadvdqov 
....  Mvi  :  PCCCIOO :  bdov  iqyaaiag  h,  Kio  -  -  |  -  -  \t]üry 
XioQiwv  tüift  Ilv&odwQoVj  wi  01  Xt&ot  &nT}&evf  @eodioo[(oi  -  -  | 

-  -  vniq  tmv  ttio&wtwv  ot]  iloyd[Qovto  tav  bdov,  ig  ottov, 
35  ^EXXtütim  :         :  bdov  lo[yaatag  dno]  -  -  1  —  CCC  .  .  .  : 

bdov  ioyaoiag  and  *Piq?ag  OeooaXiwvi  :  CC . .  I  :  vnod[oftag 

-  -  |  -  -  *Eia.o]&ivu  : .  BPCCC  :  %oevoavvi  td  vnsQ  tag  vnodofiäg 
KX[eio&ev£t  -  -  |  -  -  %qd]vag  ine^oovx&iiaac  vnomodofi^oavtt, 
td  d^tfxiXia  'Ex4[o&ivei  -  -  |  —  bdov]  anb  tüv  Qeoytnqtov 
ndq  tb  Qeqadvdqov  eqyaoiag  'Exeoflivei  —  |  —  toig  ndq 
tav  bdbv  ttfid  . . .  .  C  .  .  toiytav   Xi&lvtov  dno9qt[yyuoaiog 

40  -  -  II  -  -  oxdn]eiov  twv  tol%(av  tutv  Xi&ivwv  Iqyaaiag  (Dt- 
havi  :  P333P  -  Z  ICCO  -  -  (  -  -  tov  vaov  oqviwg  '£x£<r- 
9ivu  avXwv  iq^dootog  -  -  |  -  -  idog  ig  tbg  avXbg 

tifid  KXeto&ivet  :  CCC :  avXüv  u>p  novidei  0  -  -  [  -  -  [i]x 
tov  danidov  xdtiofo  w/xorfo/i^  %ai  tag  nvaXidog  neql  td 

-  -  |  -  -  av  dnoatoftioaiog  nivte  'Exeo&evei  :  3555CCCC  : 
45  dno(pooriOi[pg]  —  ||  —  tov  fynqoa&e  toi  vaov  MeXav&iioi 

:  BP5 :  tov  di  omo&e  tov  va[ov]  -  -  |  -  -  CCCC :  tag  twqvag 
tag  vniq  toi  itqov  naqtafiovti  xai  Tay  yav  -  -  |  —  av  Ms- 
Xav9im  :  B  .  PCCE:  oxanitov  vnb  tav  ttaqvdv  6qvg~iog  -  -  | 

-  twqvag,  tag  tb  vdwq  ini  tov  vaov  /i^  :  MeXav&im 
:  3355  -  -  |  -  -  ov  'Ex&od-ivu  :  PC  :  XevAWfiatog  tat  ovy- 

50  yqotpot  MtWAq[dt€t]  -  -  J  -  -  otev  itpodtov  nuxi  vavod-Xov  da- 
fiOQjavtwi  :  5  :  oxani[tov  -  -  |  —  noti]dei  b  vabg  Me- 
Xav&tm  :  BBBr,533PCC  :  enogv^tog  -  -  f  -  -  *E(>fialm 
:  PPCC  Z  Z  0  :  ioyu/vaig  tofiäg  tov  otQ(o(ia[tog  —  j  -  - 
%t^i<j)v  diavuntiov  t^iMvta   entd  J'aovi ,  &eod(a[fi(oi  -  -  | 

60  %iXiw}v  tttatbv  tetaoaxovta  nivte  KX[eio&ivei]  —  |  —  fi.v 
nevtrfMvta  TQig  In  -  -  |  -  -  tqiayuaviwv  hsvfytov[ta]  -  -  |  -  - 
w  :  P3333P  -  -  |  -->'*:  n  —  1  IAKAI. 

Gewöhnliche  ionische  Schrift;  „d'nne  bonne  epoque".  (F.) 

Die  Inschrift  ist  von  allen  Seiten  abgebrochen,  so  dass  die  Zeilen- 
länge  nicht  bestimmt  werden  kann.  Z.  10  ist  der  Zeilcnschluss  zur  Be- 
zeichnung eines  Abschnittes  freigelassen.  Die  Abschriften  der  griechischen 
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Herausgeber  zeigen  zwar  mehr  Zeichen  als  die  Foucarts,  scheinen  aber 
sehr  ungenau.  Die  Zahlzeichen  haben  folgende  Bedeutung:  P  =  5000; 
P  =  500;  P  =  60;  P  =  5.  X  =  1000.  Q  =  100.  j  =  10.  C  =  1 
Drachme.  Unklar  I  (Obol?),  0,  Z  und  das  E  (nicht  3E!)  Z.  31.  47 
hinter,  sowie  .EI  Z.  27  vor  der  Zahl.  Die  Interpunktion:  schliesst 
die  Zahl  ein  ausser  81.  27,  und  steht  Z.  49  vor  dem  Namen  des  Unter- 
nehmers. 

Z.  4  Etwa  ;r[o]5[c]  im  Sinne  von  jokwojc?  Pitt,  hat  CCCCKK  :  :  A£ 
ATTO.  —  7  ft[a^ft]a[Qyor  stimmt  zu  den  von  F.  nicht  gelullten  Lücken. 
Hang.  APßM ..  APSiN.  —  15  Die  Ergänzung  F.'a  natürlich  ganz  unsicher. 

-  16  Rang.  :  QZANAAMQI|EIXßPIOYrTA.  Pitt.  AE  . . . .  P  .  QTAIIXAM  . 
IXHIEAXQPIOYTTA.  —  17  xdnov  hat  auch  Bang.  P_KAPOYYTTE.  F.  um- 
schreibt Pj . .  axov,  was  falsch,  wenn  man,  wie  er,  die  Interpunktion  hin- 
weg lässt.  —  19  „M.  Koumanoudis  a  eru  distinguer  imßa^iiit;  mais  je 
ne  suis  paa  assez  sür  de  la  lettre  B  pour  adoj>ter  cette  leeon.  ETHIA- 
NIAI  Rang.  ETTIXAMIAI  Pitt.  -  26  Iftaootd,  nach  F.  vielleicht  aifiaoid.  — 
27  Kdgtyöos:  T  vor  O  ausdrücklieh  bezeugt.  Also  ist  ein  Fehler  anzu- 
nehmen oder  äyfia  steht  für  vv  wie  umgekehrt  so  oft.  —  28  Schluss  Aa- 
f*[o<pävtt]  ?  —  31  Ergänzungsversuch  nach  Z.  34.  38,  wo  ich  6dov  herstelle. 

—  35  Vgl.  MXaoaa  Vupaia  Paus.  2.  82 10.  —  87  [xgd]vas :  es  handelt  sich 
wohl  um  Erweiterung  und  Ausmauerung  einer  Quelle.  —  39dnodgt[yxa>otos]: 
Burtian.  —  42  ios  avlos  ist  auffällig.  Sollte  die  Inschrift  bis  in  die  Zeit 
des  Uebergangs  zum  ionischen  Alphabet  zurück  verlegt  werden  können 
nnd  toi>e  avlovs  zu  lesen  sein?  Dafür  würde  to  =  tov  Z.  45  (liursian) 
und  vielleicht  auch  ovyygdtfoi  (—  -toil)  Z.  49  sprechen.  Vgl.  zu  8325 
Z.  56.  —  44  Anf.  [fagvfir?  ZtoQva  für  ttogvta  (vgl.  'Ayvetas);  -gvtd:  -ootd  = 
tpvTat:  yoid  GGA.  1686.  763;  vgl.  vdgoggoa ,  -gva.  —  48  ovyygoyot:  vgl. 
zu  42.  —  50  Pitt.  ;OIENE<tOAlON,  daraus  eutnimmt  Burtian  toter.  Keines- 
falls ist  «V  =  es,  wie  F.  will.  —  55  xgis  {votst)  aus  xgivs. 


3363  Zerstörte  Kirche  der '.lyia  Saixeiga.  —  Böckh  CIG.  no.  1201  (nach 
einer  mangelhaften  Abschrift  Fourmonts),  wiederholt  und  hergestellt  von 
Dittenberger  Syll.  no.  179.  Neuerdings  gelesen  von  Jamot  Bull,  de  corr. 
hell.  13.  193  no.  18,  der  Dittenberger»  Emendationen  bestätigt. 

"AfKrtöv  KXeivta  [£\r/.[vio]vt[ov  \  b]  öäftog  avi^xe. 
Schrift:  M,  I. 

Die  Inschrift  kommt  nicht  aus  Hermione,  wie  D.  noch  angenommen 
hat,  sondern  aus  Trözcne,  in  dessen  Umgebung  sie  gefunden  ist.  Sie  ist 
bald  nach  243  gesetzt  (J.). 


8364  Auf  beiden  Seiten  beschriebene  Platte,  vor  Jahren  bei  D  am  a  1  a 
(Trozan)  gefunden,  jetzt  im  Centrai-Museum  zu  Athen.  —  Herausgegeben 
von  Mylonaa  Bull,  de  corr.  hell.  10.  136  ff.  und  835.  Wiederholt  von 
/.  Baunack  Stud.  1,  1  168. 
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a.  Vorderseite. 

-  -  neo  noX  oh  zov  dauov  neq  -  -  |  —  drel- 

nov  ftqreoov  IIYN\  g  naoeneaSai  de  zdv  ix- 

%k[i)piav\  --.{--  aalav  eoze  z  10 nette  yuxl  zoig  zafil- 

\aig\  -  -  |  -  -  n[a]QatQT(n[ev  .]v  -  -  ra  xioQia  i\pd<ptoz{ai] 
5  _  _  |j  .  _  . ,  ,  av  xat  zav  0(a\zrtqiav]  -  -  J  -  -  [v6fAo)&£zag 

zovg  atQt]pevo[vg]  -  -  |  -  -  [xa#']  a  xa  oi  dio^uivoi  ino  zä\g 
noXiog]  |  -  -  ag  xara  zov  vbpov  xarffo«']  —  |  —  qploe[y 

10  i]nio  ziov  vvv  itf>a[q>iOfiivü)v]  |  -  -  et  ßovXd  eine  -  -  [  -  -  [56- 
fte]v  za  indoxona  avzotg  -  -  |  -  -  anjvixe  3Evk~evog.  -  -  |  -  - 
[ndvza  zd  xotve]ia  ödftev  Ig  zov  diazei[xio^6v]  |  -  -  ["lioof«] 

15  ztoi  xoiviui  ziZv'A%a\'uav  -  -  ||  -  -  r]ag  noXiog  za  xoi[veia  -  -| 

-  -  orzov  -  -  |  -  -  [  Edo£e  -  -  av^zolg  ig  zo[y  diazeixioftov  \  -  - 
20  ajwjwxe  2za  -  -  |  -  -  [dopev  ig]  zov  dtazeixi[ofi6v  -  -  |  -  - 

I0PEI0II  -  -  |  -  -  [dope?  ig  zov  diajzeixiofiov ,  xa#'  a  a 
[noXtg  ä'gtot]  -  -  'Avrpixe  -  -  0CXEAIA  -  -  |  -  -  zoig,  xa#' 
25  a  -  -  |  -  -  oc  iv  rops]  -  -  II  -  -  KaW[ag?]  -  -  |  -  -  do/iev 

-  -  j  -  -  YAEO  -  -  |  -  -  [dopev  ig  zov  diaz^eixiopov  zag  [n6-]\ 
30  Xiog  -  -  [ö6ft]ev  zä  xzfyaza  .  .  J  -  -  [xa#l  a]  edo$*e  zwi  dd- 

/<[>i]  |  -  -  iov  za  xtagia  . .  .  \  -  -  frag  noX]iog,  *a&  a  ?öo[£e| 
zwi  dduioi.    'Avivixe  -  -  "Edol;e  -  -]  Tat  xw/iat  -  -  |  -  - 
35  [doiiev  ig  zav  owzr^iav]  xat  zov  diazelt^Oftov  zag  noXtog. 
'AvTpixe  -  -]  "Edoge  zai  xioii[ai  J  dopev]  -  -  zov  dtazeixiOft[pv  | 

-  -  livtyixe  -  -  %]vdeog.  "EÖo$e  \  -  -  [xa»'  ö]  a£tot  a  Trd^g.  | 
40  [Arqvixe  -  -  "Edoje  -  -  7raa]av  Tav  xoivd[y  \  oiaiav  öo^tev  ig 

zov  Öiazeixiauov  xat  zav  owzrßtav  zag  noXiog.  Idvrvixe  Me> 
vexXijg  Aiox  -  |  ["Edo!-e]  -  -  vnaoxoioav  -  -  \  -  -  [doftev 
lg  zov  dtateixiopcv  yuxl  zav  dt]oi/.od6fnrio[iv  \  -  -  Wvijwx* 
TT]ao[io]iHvng  |  -  -  a  ove  . .  |  -  -  \H  -  - 

b.  Rückseite. 

"  "  I  —  \  -  -  (ol  oi  xat  t6  (ifi)d[<piotta  zov  daftov. 

Avx[vixe  -  -  |  Edoj-e  -  -  öo]ftev  zat  rroXei  za  xoiveta  nd[yia 
za  vnctQXovza  avzdtg  ig  zav  \  dwixodo/uijoiv  xat  eg  zov  ö\ia- 
zei[xi)pttcv  xara  zb  ipafiopa  zov  S[a]^[ov.  l^v^v^xe  -  -  | 
"£(5o|«  -  -]  doftev  zd  xoi[v]e?a  zd  irtdox[o]vza  avzoig  ndvza 
5  [ig  zav  dtfortodofitiOiv  xat  ig  zov  ö]iazeixtüfibv  xara  to  ip[d]- 

yioita  zov  8afi[o]v.  TtfUag  A  ov.  "Eöo^e 

zoig  nazQUozayg  zoig  ne[c>i]  IIoX[{p-]vaozov  doftev  to  xwtff o> 
to  xotvotg  fivdna[oiv]  avz[<Zv  |  lg  zav  oojzr^iav  xat  %  tov 
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diateixtau[pv],  xcrS*  a  $do£e  roh  da^[wi.  lf}vrpixe  *AyXto*Qd- 
.' .  Xia  . .  |  . .  ["Edoge  tolg  naroi(a]raig  Zwxodtei ,  Ev- 
ovrtdai,  ÄaX[A]/[at],  NiX[oXa]iöai ,  W<rxAo/rtodo^[(ui] . .  «t .  a 
, .  -  |  -  -  tov  td  [ovt]a  avrolg  iv  t(u  %oiv[di\  ig  tov  diar$[i]- 

10  %ioti6v  tag  n6Xw[g  «]/rt  oio[ri$\\iav,  xo^'c  3'do£e]  7<D*  dduiot. 
l^vr^vixe  'A&KXamodwoog  ^oyiXa7tt[a\da.  "Edo^e  [t]olg  r[c]- 
Xeorrjoo  [t  -rag  f*eydla]g  Matobg  doutv  tav  ohu'av  ig  tbv  dia- 
tuyiOLibv  [t]ag  noXiog,  %at?  a  «<5[of]e  toii  dd\[ßitai.  —  yAv^- 
vi]%e  OiXo^Xog  Tloa^ta.  —  "Eö\o]^6  tolg  natQtwraig  t[ä]g 
reocttmiag  ta  x[oivd  o]vra  \  [Sofiev  ndvr\a  dg  tav  ourrrtoiav 

mai  rov  diateixto'fibv  rag  noXtog.  —  ^Avrpwt  *AXxadt]  

to[v.  |  Ol  ]  xm  tag  Ayoodixag  tag  ifi  ßdaoaig  didovti 

15  td  xtoQ^ov  *o  \n\6i  twi  taoöii  oi  7ttoi  A . . .  .  xA{Va]  ||  

tä[t  rr\6Xu  ig  tov  diareix[io]u6v.    yAvr\vinut  Avaig  *Aoioro- 

iüJ[i]og.    Ol  natoidtai  o[t]  p  . .  |  .  . . .  [<f/]<fo[>r]t  td 

XÜwqQov  *o  vnaQx[o]v  avtoi[g)  ig  tov  6iateixtauo[y]  tat  rroXet. 
'^vijvi[Tu]  .  .  q  .  .  aoi  ...  |  ['£do|J«  tolg  rratouutatg  xolg  7i£Qi 
tap  Iloa^ttiXeog  xat  'AyaoixXiog  yvvalxa  6\6fisv  ra]  %ioQi[a  \ 
ta  vrz]aoxovta  avto7[g  x]o(W<o  eig  tbv  diareixtOftbv  tag  noXiog, 
xa#'  a  b  daftog  a[$  ot .  !^njv]ixe  N . .  |  . . .  nX .  g  Geonotccov. 
—  "E<Jo|«    [c]oiff  Kqneidaig  dofiev  ta   tnaQxovta  avrolg 

20  [xioqia  ig  tov  di\\at]nxtOft6vt  xa&  a  6  dapog  a§iol.  %Atnqvixe 
Acupdvr^g  Ntxaoxov.  —  "Edog~e  tolg  nar[Qnaratg  yeyivrfipivoig 
'Aqmlol  dojuev  rdy  yav  tav  tooav  avrolg  xoivav  ig  tov  dia- 
tux[iOfidv  tag  noXtog.  \  lsf]rqvix6  flavtig  KaXXiftayi'dag^  Ni- 
xav[dQ]og  Jleiotiqtdreog.  —  \?E)öoj;e  tolg  IIa[vttädatg  öofiev]  \ 
ta  noivüa  tä  vnaoxovta  avrolg  ig  [t^cv  diat^tfotofidv  tag 
TtoXiog,  xa&  a  b  tfapog  dgiol.  yAvrpn\*£}  OiXtavidag  N. . . . 
Öioqov.  "Edoge  tolg  SxvXXaicvoi  dopev  tfa]  y.otvela  ta  h[nao- 

25  x0VTa  ovtolg  ig  II  t]bv  diar[€ixio]nov  [tag]  rz6Xiog%  xa#'  o 
agtol  b  öapog.   'Avt^vi-m  X€[o]arAleidag  -  -.    [*Edoj;E  tolg 

 |  [7i]avra  [ta  avrolg  vndojxovra  xw^ltr>  ev*AX^rt- 

qxot ,  dofiBV  ig  ta[y]  Oü>ri}Qta[v  tag  noXiog.    Ayqvtxs  . .  |  . . 

OIKA  Pl£  .  >    &va'Ataig  tolg  mqi  Avoio[v]a  6*6 pcv 

ta  [}ao]d  td  nu)iv[d  ig  tav  ounriQtav  tag  \  no]Xiog.  [*A]v^' 
[vitu  A]vüoj[v]  .  .  A0IO<JüJßo[t;].  **£do|«  r[o]lg  natqttLraig 
tolg  ntQi   rvq  -  -  |  •  -  [Wyi{]Mx[e]  Nixwv  Ntno:<Xiog.  — 

30  "Eöo&  ION .  MirNCONTO  -  -  |  . . .  Mrftr  td  ovra  ai-r^lg 
tai  rr[o]A«t  [ig~]  tbv  dtateix[i]aftov.  Idvfäi]**  Tqu  .  X  -  -  j 
. .  toig  «do[|e  -  -]  td  taod  d6ft[e]v  td  avrwv  [i]g  tdv  owr[rjy 
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qtctv  xag  noliog,  [xa]£*  [a  6  dapog  a£\tot.  ldrtlvr/.e  -  -]  ctg 
Ei^ivov.  —  "Edofy  xoig  JTavxiadaig  xoig  7r[e](H  JIoiftaQxov  .  . 
a  . .  . .  aoa  . .  |  -  -  [ra  x]omta  xa  InaQxovxa  afadig  dofte> 
tg  tay  SioiAOÖ6^rt[aiv  Inl  Oiazrfoia\y  |  t]ag  [nohog,  %a&  S] 
agtoi  a  7t[6Xig].    IdviyfM,  t^[^t']ara^fog  *Aqioto\y~\vMv.  — 

85  'JBtfo|*  zöig  7t\axq^\brt}oiig  tfj)%]  7te^\i  -  •  xal  Id^jLtyoreQov 
xa  '/.xt'paxa  xa  xoivela  [x]a  vnaqxovta  av[x]otg  do/jev  tg 
x\bv  d[taxet%ia^bv  inl  ojurzißiav  tag  ?ro«l[e]off,  xa%r'  i 
af:ot  a  [n)6Xig,  l4rqvnu  [H]u[aia]xQa(x)og  KaX[h\*Qi- 
xov.  — •  Edo^e  xoig  7ta~]vQtunaig  xoig  ntqi  'Aoioxtavaxav 
K6ftat  QftovQtdav  *Ay[to']xaixnoVj  da[  -  |  -  -  do/uev  x\av  o[v- 
a]iav  xav  v7tuQXOv[o]av  avxoig  \%]o[i~]vav  kg  xbv  6ta[xeixto]fi6v. 
'Avri[v\t%e  -  -  "li<Jo]£e  x[6]tg  Gvaxxatg  toig  neqi  Sapov  [xat] 

40  J&ßovXov  Softer  [ta  vn]aQXOvta  I!  [avxdig  Inl  avrcr]qtav]  xäg 
Ttoliog,  yux&  [ä  ä]j;toi  a  nbhg.  Ifvrptxe  'Av&tig  'O^ji . .  .] 
öiov.  —  "£<5o|[«  |  xoig]  n[atQnaiatg  xoig  Kal]Xifxax£ioig  do^ev 
ig  xov  ötax€txi[p^tbv  xat  xäv  otaxrßtav  xag  n6l[t.\og.  l4vy- 

wx«  KaMna%o]g  . . .  «tat  avfyixav  6deXov[6]fioi  KUoj- 

vidag  KUi\a]Hvaogy  KU  . .  .  |  -  - 

Schrift:  A  neben  A,  M,  =,  F  neben  TT,  t  neben  I. 

a.  Z.  I  [xa&\dxeQ  xol[hcue)  M.  —  2  [av]fi<piQov  vVr  M.  —  b  [ra> 
<p[lH>vQ]dr  AT;  1.  [ov]ptp[oß\i.v'l  Zwischen  <t>  and  A  haben  2—3  Zeichen 
Platz.  —  7  [xa0'J  ä  xa:  &  xa(l)  M.  B.  —  10  Hier  Bcbliesst  der  erste,  all- 
gemeine, Teil  der  Inschrift,  was  durch  eine,  mindestens  rechts,  freigelassene 
Zeile  angedeutet  ist.  Es  folgen  die  Einzelbeschlüsse,  die  wegen  ihrer 
grossen  Aehulichkeit  leichter  herstellbar  sind;  jeder  beginnt  mit  fdo$t 
und  schlic8st  mit  avqvixs  a.  scheint  deren  16,  b.  23  enthalten  xu 
haben.  Weitere  Belege  der  Form  avqrtxt  bei  Mylona*  143  f.  —  40  [Afr]- 
vtxltjs:  unsicher;  auf  der  Zeichnung  steht  E .  NEKAHt.  —  43  [Tt[tf)a: 
\2<0o\{Hvt)s  bei  M.  ist  falsch;  „ob  -a  2[a>o]&rn}( ?"  27. 

b.  Z.  1  Kai  t6  (y)d[<ptofia):  27.;  KAITOYMI  die  Abschrift;  xa[ta]  ri 
yä[<f>tofia]  M.  falsch.  —  5  Tifdae  A[t]<hi]ov  JH.,  ganz  unsicher:  Tgl.  A[a- 
ftaz)ov  u-  dgl-  —  6  ftvdfia[otv]:  M.;  gegen  die  Ergänzung  spricht,  wie  B. 
richtig  bemerkt,  dass  v  i<ptXxvoux6r  sonst  der  Inschrift  fremd  ist.  Aber 
der  Dativ  ftrafid[xote],  an  den  er  denkt,  liegt  ihr  ebenso  ferne.  —  7  8chl. 
ArAQKPA»  ;-j\AIZ;  von  M.  'AyX<oxQa[ia{  (!)  'A]kia[(ov],  B.  'AyhoxQa\jt,Q  77o]- 
ha[dfi\ov}  oder  [/7ojiia[W  w]  gelesen.  -  8/9  [il^M^'l  A  -  »  «  [Jv- 
f]a:  M.\  unsicher,  da  da«  hinter  T  stehende  Zeichen  kein  A  gewesen  zu 
sein  scheint.  —  12  riQatariae:  „reQcuotla  ist  der  Name  einer  xaxgtd  und 
wie  der  Aoa/ortoc  /tqv  ....  nach  Poseidon  genannt"  B.  —  18  'AXxddtj  •  - 
nicht  verständlich;  Alxddrjfioe  bei  M.  falsch.  —  19  zwischen  TT  und  A 
hat  vielleicht  noch  ein  Buchstabe  gestanden,  so  dass  man  -Jt[p)l[i]e  lesen 
könnte;  -xit.e  auf  Jf.'s  Umschrift  falsch  (B.).  —  22  „KaUtfiaxtdae  patro- 
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nym.,  ebenso  42  KXti[6\&iva<K  . .  Tgl.  thess.  'Aya&oxleatoe"  B.  —  JIa\v- 
uadcue  Mfitr]:  meine  Ergänzung  (nach  82)  füllt  zwar  den  Raum,  ist  aber 
nicht  sicher.  Was  gegen  die  Ergänzung  na[xQta>xats]  spricht,  die  M.  vor- 
schlägt, zeigt  B.  —  26  h  AX&qyojt:  M.  verweist  auf  Paus.  2.  308  "AX&ti- 
nav  de  Tloaetdüvoc  xalda  xai  Arjtdoe  xijs  "Qqov,  aaQaXaßoWxa  fiexi  *Qqoy  xt/v 
&QZri*,  'Al&nxiav  ivofiaoat  xtjv  yrjv  (sc.  x<ör  TQOtZrjvi<ov).  —  Am  Schlüsse 
der  Z.  töff  n6Xtoc.  'Av^vtxt  von  mir  ergänzt.  Vor  ßvaxxaie  der  nächsten 
Z.  fehlt,  wie  Z.  99  lehrt,  jedenfalls  föo£e,  ohne  Zweifel  auch  topp;  im  An- 
fange erkenne  ich  Reste  des  Namens  des  Antragstellers.  —  28  .  -  AOIO 
ddtßov:  B.  vermutet  NvfuptoddQov ;  der  Käme  gehöre  zu  Nvfxtpia,  dem 
Beinamen  der  Aphrodite  in  Argolis  (Paus.  2.  32T).  —  Schi,  vielleicht 
7(p<'.-r[v]Z[oc]  B.  —  32  noiftaQxo* '  verschrieben  für  TToZ/iwigjov  ?  Oder 
nach  misverstandenem  IIoifiavdQot  gebildet?  —  86  Anf.  nach  B.  —  [n\ti- 
[aia)TQa(r)<K:  schon  von  M.  vermutet;  E  statt  T  die  Abschrift.  —  87  'Aq*- 
oxotvaxae  enthält  die  beiden  Elemente  agioxo-  und  'Oraxas;  die  künstliche 
Erklärung  Ä's  ist  also  unnötig.  -  40/41  und  41/42  von  mir  ergänzt 

Zeit:  225  hatte  Kleomenes  III  den  achäischen  Bund  besiegt.  Er  ist 
der  Feind,  gegen  den  sich  die  seit  243  zum  Bunde  gehörige  Stadt 
rüstet  (M.). 

3365    Conze  Annal.  dell'  instit.  archeol.  1861.  6. 
Schrift  nicht  angegeben. 

3386  „Ad  Damala  ...  in  ruinis  ecclesiae,  in  basi  rotunda"  Böckh 
CIG.  no.  1183  (nach  Chandler  und  Fourmont).  —  Conze  Ann.  dell'  instit 
archeol.  1861,  6.  —  Le  Bat  no.  167. 

Ol  aXeKpopevoi  \  [Tijtov  Qsvöwqov  j  [Ti]xov  KaXÜnnov  \ 
tov  avxtov  ||  evtqytxa. 

Schrift:  A,  0,  TT. 

Z.  2  ITON  Le  Bas.  —  4.  6  Nach  Conze  und  CIG.;  Le  Bat  hat  avx&r  | 
tvtQyhav. 

3367  Le  Bat  no.  159. 

HrE.PEONTO|TO.IOAOIO 

Lässt  sich  nioht  hinreichend  deuten.  —  Baumeitter  Philo].  1854.  182  = 
Burtian  Bull.  Instit.  archeol.  1855.  XXXIV,  Foucart  bei  Le  Bat  Expl. 
no.  158a  ist  ganz  in  xoo-ij,  bis  auf  den  Namen  des  apxia*Q<K  «fr  noltax 
'Ayaotxltldat  'AyaotxXtida. 

3368  Die  Münzen  von  Trozan  zeigen  TPO,  erst  unter  Commodus 
TPOIZHNIWN.  Head  Uist.  num.  371.  Catal.  of  gr.  c.  in  Brit.  Mus.  Pelop  165. 
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IX.  Methana. 

3369  Auf  einem  Lanzcnschuh  in  Olympia,  herausgegeben  von 
E.  Curtius  Arch.  Zeit.  33.  181,  Ausgrabungen  von  Olympia  1,  t.  32. 
Riihl  IGA.  no.  46,  Imagiues  29,  1.    Kirchhoff  Stud.<  162. 

Epichoriscbes  Alphabet  (A,  nicht  r);  ausserdem  D,  £,  0. 

H370    Bückh  CIG.  no  1191  (nach  Dodwell).   Lnormant  Rbeto.~Mu7. 
21.  395  no.  246  =  Foucurt  bei  Le  Bas  Expl.  no.  159*,  Dittenberger  Syll 
no.  222. 

Weihinschrift  auf  Ptolemaios  VI.  Philometor  und  Kleopatra,  helle- 
nistisch bis  auf  Medavatutv,  Mvaaiov. 


3371—75   In  dem  Hofe  eines  Privathauses  zu  Megalokhorio.   

Jamot  Bull,  de  corr.  hell.  13.  188  f.  no.  4.  5.  6.  12.  13. 

Ilv&ox'Xios.  (Gewöhnliche  ionische  Schrift).  —  -evexQaieoc  (X).  — 
'Agunoxodreoc  (I).  -  <POae  (A,  C).  —  ZOTAAAJXAIPE,  von  J.  richtig  ge- 
lesen ^(<x>)räda  ja?o*. 


3376  Lenormant  Rhein.  Mus.  1806.  395  no.  247,  wiederholt  von 
Foucart  bei  Le  Bat  Expl.  no.  159/. 

Evdaftog  KvXXia. 

3377  Die  Münzen  von  Methana  «eigen  NE,  MEO,  in  der  Kaiser- 
zeit AfffaraiW.  nead  Hist.  num.  370    Cat.  gr.  c.  in  Brit.  Mus.  Pelop.  163. 


X.  Kaiaurea. 

3378  Weisser  Marmor  mit  Aetom,  unten  gebrochen,  von  Porös  nach 
Athen  in  die  Stoa  Hadrians  gebracht.  —  Stephani  Mel.  greco-romains 
1.  118  f.    Rangabi  no.  740. 

lupvioig  acfXeia  ly  KaXavQtcu  xara  ra  natQia.  \  "Eni 
5  Oeoftideog  raftta  tdo\!-e  tat  tzqIi  toi  KaXaiQ^tav,  biaiveaai 
Taft  noliv  |  tov  lupviiov,  ort  dicntUl  \  [e]vvovg  iotaa  rat 
tcqXi  %ai  |  [KaXavQearäv]  -  - 

Gewöhnliche  ionische  Schrift,  von  St.  in  das  4.  Jahrh.  gesetzt. 
Z.  1/2  Kalavgiat:  bo  St.;  KaXavotai  R. 
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3379  Marmorbasis.  —  Nach  den  Abschriften  des  Cyriaeut  and 
Chandlert  bei  BOckh  CIO.  no.  1188.  —  Le  Bat  Voy.  archeol.  Inscr.  2. 
no.  1756  gibt  weniger  Buchstaben. 

[BaoiXyj  Eifitvea  |  ßaaiXiog  *Axxaknv  \  a  nohg  a  xtov  Ka- 
6  Xavoeatav  \  avifrrjxe  aoexag  hvexev  |  xai  eveoyeot'ag  zag  eXg  xe  [ 
[x]dv  &bov  xai  avxäv  |  xai  xovg  aXXovg  "EXXavag. 

Z.  1  EYMENEIA  C.  -  4  &Y&nne:  so  Ch.  und  ie  Bas;  &vMnxev  C.  - 
6  [t]4r  forfr:  „Neptunum"  .B. 

Auf  Eumenee  II.  (197 — 159  v.  Chr.)  bezogen  von  B. 

8380  Zwei  Abschriften.  Die  eino  Btammt  von  Virlet  (publiciert  von 
Bat  Inscript.  grecques  et  latines,  recueillics  par  la  comroission  de 

Moree  no.  286  =  Rangabi  no.  8216),  und  ist  ,,kläglich"  (Keil  Rhein.  Mus. 

IB.  265);  die  andere  steht  bei  Le  Bat  Voy.  archeol.  Inscr.  2  no.  1764. 

Qeoi'  xv%ai  aya95i.  yErti  xoiode  aveihfie  ^yaoi(x)odxig  \ 
[T^iiota  xwi  Jloaetdavi  aoyvoiov  doaxuag  xoiaxooiag  v\niq 
(x)e  {a)vaavxag  xai  xov  avdoög  2io(paveog  xai  xov  v\tov  — w- 
6  OKpavtog  xav  -dvyaxtQtov  Nixayoqag  xai  yAqto\xo[x]X€iagt 
war«  &v€iv  twi  JToaeidavi  anb  xov  SiacpoQOv  |  teotiov  xiXeiov 
xai  xiüi  Jt\i  %yöi  SdJT^Qi  teotiov  xtXetov,  .  |  . . .  0  . .  NEC . 
AMENOYC  rtaoa  xäv  etxova  tov  ävdobg  a[v]\tag  2uHpaveog, 
xai  to  Xoirrbv  xov  dia(pogov  xaxaxQrp \&ai'  dvetv  öi  dia  xqiwv 

10  hiwv  «V  xdüi  y^Qxefttat(oi  l|  [juqjn  fßöouat  loxaulvov.  Tovg 
de  inifielrixag  t|  [ois]  äioe&ivxag  xä  xe  Xoirrä  hri^eWia^ai 
tbg  ort  xccQuaxaxa  xai  oxa  [x]er  ä  Svoia  ijr  xäg  öi  eixovag 
xa&aoäg  \  noteiv  h  htttfaveaxävuii^  xat  xäv  iv  xdii  vawc,  xäv 
l4yaoity)<>aviog,  xai  irtKpavovv  d>g  ort  x<xQuazata'  xai  bcel  j 

16  (x)a  xov  Xoyov  anodiövvi  xov  ävaXtofjavog,  xaxouooat  7*|[a]- 
voo&utg  xai  dixaicog  htiueueXrpSai. 

Schrift:  A  neben  A  und  A,  TT  neben  F,  Z  neben  i;  0,  Ü,  ß  etwa 
kleiner. 

Z.  1  'Aya<n(x)QaTts  :  Keil  a.  a.  0.;  T  statt  K  Le  Bat.  Ebenso  Z.  18/14. 

—  8  hergestellt  von  Keil,  der  die  Belege  für  avaavrös  zusammenstellt; 
TTEP . YEoYZAYTAZ  Le  Bat,  . .  70APAYCAYrX*  Virltt.  —  7  Anf.  1. 
\ßa>t*W*  Wev)[o}afUvov<?  Die  erste  Abschrift  gibt  oQN0NE«...MENOT*. 

—  9  Schi.  APITfcMITIßP  Virlet,  woraus  Aewritoi  Ahrem  DD.  566.  — 
15  (x)a:  TA  Le  Bat.    15/16  T[..NOPOQZ  Le  Bat,  Elj .  ANOPGQZ  VirU. 
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XI.  Eileoi? 

3381  Stele  aus  der  Gegend  *e  rä  "Hlta,  vielleicht  an  der  Stelle  des 
alten  Eileoi,  wo  Pausanias  2.  34  0  einen  Tempel  der  Demeter  angetroffen 
bat.  Ursprünglich  auf  mindestens  drei  Seiten  beschrieben,  die  Buchstaben 
oxotxydor.  Auf  den  beiden  Seitenflächen  nur  ein  paar  Buchstaben  er- 
halten ;  auf  der  Hauptfläche  steht  das  Folgende.  —  Martha  Bull,  de  corr. 
hell.  2.  820. 

5   og  |  [*£ßju]^ff/Aa,  |  S/yijaixA^g  |  Wy/a,  ||  2w<T^«^g  | 

10  Ziouh'da,  |  NI<t>Ox%  |  A\ü%iva,  \  Aaxaq[xog  oder  -rtg]  |  AFI. 


XII.  Hermion. 

Inschriften  in  epichorischem  Alphabete. 

3382  „La  pierre  est  encastree  dans  les  fondements  d'une  des  tonrs 
du  mur  venitien,  qui  barre  le  promontoire  de  Kastri"  Foucart.  —  Nach 
Abschrift  Fourmonts  Böckh  CIG.  no.  1195.  Besser  Foucart  bei  Le  Bas 
Expl.  no.  159a,  wiederholt  von  Kirchhoff  Stud.«  160.  Röhl  1GA.  no.  47, 
Imag.  29,.   Löwy  I.  gr.  B.  no.  45. 

"AXel-iag  Avwvog  avi9ri[y.e]  \  i5i  JdfuatQi  :  Tai  (A~)#o- 
wa[*]  |  HeQfitiovelg.  \  KQ^oilag  «rronyje  Kvdmviai[ag]. 

Schrift:  A  (nicht  r),  Wt  R,  X  =  f;  o  ist  nicht  angewandt. 

Z.  2  (X)dovia[i] :  XOONIA  der  Stein,  X  aus  Versehen  für  T  (Kirchhoff.) 
Kresilas  war  Zeitgenosse  des  Pheidias ,  vgl.  Löwy  no.  46-  47,  CIA. 
no.  402.  403.   Brunn  Gesch.  d.  griech.  Künstler  1.  260. 

3383  Bloss  durch  eino  ungenügende  Abschrift  Fourmont's  bekannt, 
welche  wiederholt  ist  von  Böckh  CIG.  no.  1194,  Kirchhof  Stud.4  160, 
Böhl  IGA.  no.  45  =  Imag.  29  „  Löwy  no.  51. 

'AQtoroftiviy;  a(v)*#[^x]«  ^A"Ki%ia  \  tat  JaftaiQi  tci  X&o- 
viai  |  'EQfitoveis.  \  (J)o)Q69eog  i^qyaaato  'AQyuog. 

Schriftangabe  unzuverlässig ;  die  Form  des  Lambda  angeblich  identisch 
mit  der  dea  Gamma  u.  b.  f.,  siehe  Kirchhoff  a.  a.  0. 

Oitech.  DisL-InaekiiltoB.  III.  14 
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Z.  1  AXEO .  E  F.  -  4  HOKOOEOI  F.;  vgl.  übrigens  Thumb  Spir.  asp. 
6.  14.  —  Es  folgt  bei  F.  EFÜAAIATO,  die  richtige  Lesung  stammt  von 
Kirchhoff. 

Nicht  viel  junger  als  no.  3382. 


Inschrift  der  Uebergangszeit. 

3384  Kirche  des  "Ay.  TaStdQxne.  -  Foucart  bei  Le  Bat  Explie 
no.  169». 

-  -  HNAAAr*r*F>F>lll  -  -  |  -  -  vavdqov  HHf/ AP-PPIII  -  -  |  -  - 
da  MAAAF>I>INH  -  -  |  -  -  HAAAAPNII  Oihov  d«d|>x£?J 
-  -  I  'HqaytXeidag  2wad[vdQOv?~}  |  -  -  NrAaQiata. 

Gewöhnliche  ionische  Schrift. 


Inschriften  in  ionischem  Alphabete. 

3385  Schwarzer  Stein  in  der  Wand  eines  Hauses  in  Rast ri.  — 
Baumeitter  Philol.  8.  180.  Burtian  Instit.  archeol.  (Monum.  Annal.  et 
Bullet.)  1854,  XXXIII.  Nach  ihm  Rangabi  no.  2347.  Foucart  nach  eigener 
Abschrift  bei  Le  Bat  no.  159Ä. 

-  -  xatg  ig  xäv  äyxd&a[^aiv']  -  -  |  -  -  Stoda^m  ovyyQoyov 
-  -  |  -  -  Pill :  iiia&wiotg  :  frNII  :  axi«ra[X]  -  -  |  -  -  og  XiOiov : 
6  MeXavd-lwL  :  Mll  T  -  -  |  [tyodi>  IfvÖQou'lei  ig  lAqyog 
:  P  :  A  -  -  |  -  :  i(podia  AvoiSUoi  ig  Miyaq[d]  -  -  |  -  -  P  :  TlQa^t- 
fifai  :  iqiodia  ig  'E[möavQOV  ?]  |  -  -  ateQOv  :  I  :  Ztvytuxw 

10  Azov  -  -  |  [7rQ]ooTaraig  :  /fv/Mv^  l>  C««-7wfz«*  -  II  -  -  fi}toSha- 
xotg  :  far*  :  lua&wzdig  :  A\  |  -  -  [i]g  Iixviuva  :  P  :  iqvdta 
Jctfiotpldvcm?  |  -  -  Sd]ftü)i  StcuaXiatog  :  r*llll  :  Mtvwi{t]  -  -  | 
ig  Koqiv&ov  :  /^/f^PPP  :  roQyiai  iq>6d[ia  —  |  ayioyäg']  nio~ 

16  Qtav  and  Xiftivog  :  /M/Mv^N  :  ß  -  -  I  -  [ayw]y<r£  Ai#m>' 
v/re^  toC  naiöog  :  PP  :  A  -  -  |  —  u  IdvdQOrilei  dyutyög 
Pr*  :  AyctSwvi  -  -  I  :  2ifivXüti  irti'Aqavtov  ay//>[itdag  -  -  |  — 
II :  Avamldei  irttx^dvuv  ayxo/<[<dog]  |  -  -  rti  ig  Aqyog  :  not 

20  tdag  e  -  -  0  -  -  []ATto]XXa>vidai  vltctQä*  -  -  |  -  -  PPNI :  J  taa  j 

Gewöhnliche  ionische  Schrift,  die  O  und  0  kleiner.  Zahlzeichen 
«>  10,  P  =  5,  P  =  1  Drachrae;  I       1  Obol.  Foucart. 

Z.  1  [%a]roic?  iW  -  3  *KYTA  Baumeister  Burtian;  tKYT.  F. 
Etwa  oxwfa[ilcioiotf]  =  £aß6a>ot<y{.  Vgl.  E.  M.  o*t>raJlft>rotv  Tedxowf  $aß- 
iwrove,  und  Hes.  oxvrtüm  *  avXidta  ....  xai  ro  ßdßdtopa.  —  8  [aQi]oTtoov  ? 
—  19  Entweder  [itpodta  öe'o]*<  ie  wAoyoe  :  P  (:  *)o«  ra*  oder  [ÖA>]jri  «V 
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"Agyoz  :  not  ran  i[oya>ya{].  Ersteres  vermutet  JF*.,  letzteres  entspricht  dem 
Stein  nnd  wird  gestützt  daroh  x&qvhi  not  Beöioxov  no.  8824  m.  Die  Inter- 
punktion wie  in  Z.  4  und  7.  —  dtaxaUotos  12  und  vfiagäv  20  (so?) 
sind  neu. 

3386  Von  Hermione  nach  Sicilien  gebracht.  Aus  den  Papieren 
des  Victoria*  herausgegeben  von  Goriut,  danach  CIG.  no.  1198.  —  Ditten- 
bergtr  Syll.  no.  889. 

-  -  -  -  |  xat  ai'fi7toitTt(e)vetv  (xat)  ayeiv  \  ß(pv)v,  b/tiog  (pa- 
veqä  ij,  dioxi  xav  |  xe  avyyiveiav  xat  epikiav  (&£)Xei  \  hei 
5  rxletov  nooayeiv,  edo£e  xo(t)  0  ndlei,  a/roxgtvHjjjuev  xoig  rxoeo- 
ßev'jatg,  dtoxi  a  noktg  xiov  'EqlhovIiov  \  avaveovxai  xe  xav 
avyyiveiav  xat  |  (ftXiav  xav  vnaq%ovoav  xat  noXei  nox  xav 

10  nbXiv  xtov  *Aoivamvy  xat  eni  ||  nXeiov  7tooa$~exaiy  xat  dioxi 
anodi%e*xai  a  rtoXig  q>tXoq>g6v((o)g  xav  xe  &v\olav>  av  fie'XXei 
ayeiv  a  nohg  xtov  \  'Aotvauov  (x)5i  JauatQi  (x)ai  X&ovlai'  \ 

15  Aaxaoxaacu  di  yuxi  &eapod6/iov,  og\\c(i)g  vrtodi^e(xae  xov)g  reaqa- 
yivofii\vovg  ovv&vxctg  irtl  xav  Övoiav  \  xiöv  [fieyaXiov]  X&o~ 
vetiov'  [ifXtuvio](at)  de  yuxi  \  xovg  nqegßevxag  eiei  xe  xäi  iv\- 

20  daitlai  yuxi  x(ai)  avaoxoo(pa(i  aV  n)en6^i]vxat  ak~iu)g  eyuxxeotov 
(xav)  rtoXtwv.  |  Jofiev  de  yuxi  g"tvia  xoig  7tQeaßev\xa~ig  *AneX- 
X[aV  xbv  xaftiav]  xa  peyioxa  e\  \  xojv  vo^nov.    Toig  de  vo/uo- 

25  yodcpovg  |  [xovg  xa~]xaoxa&£i'xag  YMxax(<>lßioai  xovxo  {xö)  doy^a 
elg  xoig  (vofiovg,  xat  xovg)  \  daftiovpyovg  xoig  eni  Aatda 
(i)\yd6fiev  oxaXav  -Kai  avayoatpai  (xö)  doyfta  xat  ava&iftev  elg 

30  xö  teoöv  xag  |  Jd^iavoog  xag  X&oviag,  bniog  v\n6(AvafAa  ij 
iyuxxiqaig  xaig  noXeoiv  eig  artavxa  xov  %oovov.  KaXt\oai  de 
xai  xoig  aQxovxag  hei  xav  \  notvav  toxiav  xoig  fCQeoßevxag,  | 

85  boag  xa  aueoag  e7etdaf*6ivti'  xö  |  de  avaXwfta  doxa)  eig 
xaexa  yAne\X(Xa)g  6  xaftiag.    Oeaoodöxog  'Ay6oai\oog  JJ^a^/a. 

Schrift:  0,  E,  TT,  Z  wenn  die  Abschrift  hierin  zuverlässig  ist;  die 
die  Zeilenabtheilung  des  Abschreibers  ist  jedenfalls  willkürlich. 

Z.  1  ovftxo/vt(e)vetri  B.\  °fTAYEIN  die  Abschrift.  —  (xa!):  B.\  auf 
der  Abschrift  übergangen.  —  2  ß(ov)v:  B.\  BYON  d.  Abschr.  —  8  (&£)X$i 
B.\  fiOAEI  d.  Abschr.  —  4  xä(i),  (<)  von  mir  zugesetzt,  da  Iota  adscriptum 
im  Dative  sonst  nicht  fehlt;  dagegen  ij,  nicht  ^.  —  9  'Aoivatcov.  gemeint 
ist  Asine  in  Messcnicn,  wohin  die  aus  Argolis  vertriebenen  Dryoper  aus- 
gewandert waren,  nicht  Asine  in  Argolis,  das  seine  Selbstständigkeit  ver- 
loren hatte  (B.).  —  11  <pdo<pQov(o))e :  B.\  0  statt  Q  die  Abschr.  —  18  (r)di 
(2  mal):  B. ;  K  statt  T  die  Abschr.  —  15  TAI  statt  TIZ  die  Abschr.  — 
ixoMWrai  tove):  D.;  YTTOAEEEII  die  Abschr.  -  17  (fitydXotv]:  D. ;  [xao* 
afifu]  zweifelnd  B.  -  [imurio](at)  to:  B.  \  -  -  EAE  die  Abschr.  -  19  t(«U): 
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B.;  E  statt  Al  die  Abscbr.  —  avaotQO<pa(i  av  n)e:z6\t]nat :  B.y  die  Abschrift 
gibt,  wie  öfter,  keine  Lücke  an.  —  20  (räv):  B.\  fehlt  auf  der  Abschr.  — 
25  toCio  (t6):  D.;  TO  fehlt  auf  der  Abschr.  —  (vd/*ovs,  xai  xove):  D.\ 
„reposui  tres  voces  manifesto  propter  Sftotoxüevrov  omissaa".  —  26  Schi, 
(t)  zugesetzt  von  B.  —  27  Schi.  {x6)  desgl.  —  30  vxöfivtjfia  D.,  Yersebcn. 
-  35/36  Axt\X(kä)<:  B.;  ATTE|AEII  die  Abschr. 

3387  Hermion c,  im  Hause  des  rttogytot  Oixovoftoe,  herausgegeben 
von  Jamot  Bull,  de  corr.  hell.  13.  194  no.  19. 

[G]eaQod6y.o[i']'  \  Jiwvoog  Tgoitavtog,  \  JaptO' 

*Xtg  IdQyuog,  \  [nXeC]o%c[ox\iag  [Wg]/ arov  OXei- 

5  a[a]iogt  ||  ['OX]v[t[7ti}adog  ov  [<DA]ei<Htt[og],  1  NiY.v<nQa- 

zog  NiYjttvdqov  KoQtv&wg,  \  Qe[(>o]lag  M4[fi]vovog  — ,  |  idqi- 
aiiiav  'EQftoxMog  uiiyivatag ,  |  .  .  .  xog  Sevvta  Aiyidg,  || 

10  g  'HXixov  Alyitvg,  \  f-  -  Ei>]2v\fit]d[a]  Jv^alog,]  -  - 

la  -  -  |  'OXvlßniddag  uAv]&iog  Q[ely]o{cotog. 

Schrift:  Z,  =  ,  I  „La  forme  des  caracteres  indiqne  l'epoque  macc- 
donienne". 

Z.  4  Von  mir  beispielsweise  ergänzt;  ....  IIA  .  .  IAI .  .  IITOY  die 
Abschrift.  —  5  .  .  YM  auf  der  Umschrift  .  .  vft  .  .;  ist  [Vl]v/i[m)i&ia)s 
zu  schreiben?  —  7  öf[of  ?}<aff  J.  — 9  vor  KOZ  scheinen  im  Texte  3  Bstb. 
Platz  zu  finden,  /.'s  Umschreibung  gibt  6  Punkte.  —  10  Es  fehlen  6—7 

Bstb.  -  11  Ergänzt  von  J.  -  13  OAY  .  .  .  [  ]  \OIOl;  J.  gibt  in  der 

Umschrift  9  Punkte,  dann  oh*.  Ein  Name  auf  te  liegt  wol  sicher  zu 
Grunde. 


3388  Ebenda  195  no.  20. 

QeaQod6'A[ot]'  |  XaiQr^uv  \  Evaivtto[tr]  \  Mtfaaa]vio[g~)  \ 
5  avrog  xert  r/.yovoi,  \  IdgiOTo&vog  ldQioj[o]\yuTOvog  Tey£(/i[ag],  j 
l4ltfg~id]ag  s4t{dQo]\ri[tov  .  a  .  rta. 

Schrift  wie  vorher.    Die  Bstb.  von  Z.  6  ab  viel  kleiner. 

Z.  9  J.  'AX*[Wt]ae;  der  Text  gibt  3  Bstb.  als  fehlend.  Etwa 
'Aie[vdi)asf 

3389  Böckh  CIG.  no.  1196  (nach  Fourmont). 

IdQiatoqwvrg  :  Ei^iaQUxog  (:  A)laxtova  :  tat    J  auaiQi  : 

Z.  2  {A)l  für  A'l.  Wahrscheinlich  stand  vor  Ala-  die  Interpunktion 
welche  die  Confusion  veranlasste.  Böckh  Aloxi6va,  was  er  für  den  Ge- 
netiv hält. 

3390  BOcfch  CIG.  no.  1199  (desgleichen). 
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-  -  [Jd^atjQt  :  KXvtiuvm  [:]  Koqcci  :  av([&Yp.?\. 
Anfang:  ÜKAYMENS2I .  KOPAIi. 

3391  In  einem  I'rivathausc.   Jamot  Bull,  de  corr.  hell.  13.  198  no.  24. 
Kalh'ftaxo[$]  \  XaXh'rov  v\[pg  \  J^d^cnQi  KXvfi[ivü)i]. 

Schrift:  M. 

3392  Nach  Abschrift  Fourmont's  liückh  CIG.  no.  1197.  Revision  der 
linken  Hälfte  durch  Fouearl  bei  Le  Bas  Explio.  S.  76.  —  Löwy  I.  gr. 
B.  no.  263. 

KA  7i6Xtg  d   TÖiv  'EQitior^toy  Ntxtv  >AvÖQ(oviöa  Jctfia.TQi 
Klvftivm,  KoQai. 

GwdtoQog  Hoqov  ISgyelog  tTtoiiqoe. 

Schrift:  M,  FT,  Z.    „1I-I  Jahrhundert",  Löiry. 

3393  Epidauros,  Asklepieion  TtTQaytovixije  nkaxoc  ßädgov  ix 
TtxavoXi'Oov."    Kaßßatiae  'E<p.  aoX.  1885.  194  no.  96. 

OXvpmag  v.at  \  OXvfimodiüQog  yxxI  Ntxtg  \ 
5  NiAatav  |  Ni/.uta  'EQ^toyy  ||  ^AnoXhavi  Aal  *Aov.Xctnuui. 
Schrift:  A  und  A,  TT. 

3394  Auf  einer  Basis  in  Hermione  zusammen  mit  zwei  anderen  In- 
schriften in  xom?.  Herausgegeben  von  Paciaudi,  Monum.  Pelop.  1.  100, 
darnach  Böckh  CIG.  no.  1205. 

KXeotpdvta  yOXvfi/cindiüQnv  tav  avtdg  na\tiQa  'OXv^rciada 
Schrift:  A,  M,  TT,  Z. 

3395  In  einem  Hause  bei  der  Kirche  "Ay.  Ta^tdQXVf'  —  Baumeitter 
Philologus  8.  180.  —  Bursian  Bullet  Inst,  archeol.  1854,  XXX.  Conze 
Annal.  Inst,  archeol.  1861,  10.  —  Revidiert  von  Foucart  bei  I*  Bat  Expl. 
no.  1594. 

2tjda^og  'JSp/im  zov  av  tov  adeXybv  ^Etyilav  Jd'ftatQi}  KXv- 
ju£vtui,  Koqcci. 
Schrift:  A,  Z. 

3390    liückh  CIG.  1198  (nach  Fourmont). 
Üzevotiftog  TToXv/Xing  \  JductiQi  X9ov!at,  Jtly  v/((Tx)Xa?nw/." 
Schrift:  A,  t,  n,  Z  (?) 

Z.  2  XCONIAI.  —  'A{ox)laxiC>t:  Müller  Dorer  1.  399;  APHA0  die 
Abschrift. 
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3397  „In  rudi  capitulo  columnae".  Böckh  CIG.  no.  1202  (nach 
Fourmoni). 

A.?  "AQXtTznog,  Qtaoig  Geaoiöag.  \  Kalktet ui  Evoi'Öqov  \ 
Schrift:  9,  n,  I  (?) 

3398  Kastri,  im  Haue©  'Iamrvov  NtxoXdov  bei  einem  Fenster  einge- 
mauert. —  Martha  Boll,  de  corr.  hell.  8.  76  f. 

Zwei  Colomnen  mit  Namen  wahrscheinlich  der  in  die  Demetermyste- 
rien Eingeweihten: 

o.  —(Zoog  il/m^/w,  |  *A(>ioiiuWfiog  IdQtorwvog ,  \  Ilaai- 

5  ftrtlog  2waioy  \  iOqvag  MEldvÖQtog,  \\  QaQOvrag  OiXi/idda,  j 
Kqvxiov  Aioxei&eog,  \  JZtooiiov  Idgiotiovog,  |  IJctQ^evizag  Aa- 

10  XQQGO?'  I  Gagaiag  Aonoxit),  \  'Etiovikog  *  YrreodvoQog,  |  TlaQ&e- 
fiidag  ~<oaio,  |  EvcpQiov  'Aya&oXa ,  \  *Ama\o\aiog  El&vfttda,  | 

15  Aißvg  Sijodpßio,  ||  ^Aqia^o^axog  Ztßdußio,  |  Ev&vuog  Bio- 
layooa%  ||  Ilaatvoftog  Tq€v&u>,  |  Zevodoxog  2iooian>og,  |  'Aorta- 

20  ra£  Stodttovog,  \\  2(uoog  Jlaoifirjkov,  \  'Eittviiog  Aaxdo€og,  \ 

2rtQ  og  |  -  -. 

b.  IxvQOS  EvQVftrtÖ€Og,  \  Bdoig  Mdoyw,  \  Iletoivoog  Kliia- 

6  vog,  |  Mdqyog  lädoxoqog,  \\  "Epritlog  Builayoqa,  |  Iiooißiog 
M[vl]ko,  |  2toaog  Axaiu,  \  'Aviloxog  'Add^a,  \  'Aotoarzfrog 

10  Alvirio,  ||  "Avavd-og  Tpei-^w,  |  Gectonov  IJeioivao,  \  Qu/.vlog 
Kkrlai7tTito%  \  Kixog  Aanaouo,  \  Otlo&vog  Avdoo'AXiog,  j| 

15  Kaoaiog  !Al/jftivBog,  |  'Emntdifi  JafioxQiuo,  \  Ji^otW  JSr/xre,  | 
Siooitov  -ti'xw,  |  2iozddag  Ziordda,  ||  TiftaviOQ  üdoMvog,  \ 
W/^i,u»j[%]  AIKAAA 

Schrift:  A,  =,  Z.   „LeB  lettres  sont  petites  et  gravees  avec  soin." 

Sxoixrjiöv  war  beabsichtigt,  wie  die  Sporen  von  Quadrierung  beweisen. 


3399  Hermione,  in  der  alten  Demarchie.  —  Conte  Annal.  Inst, 
archcol.  1661.  8.   Foucart  bei  Lt  Bat  Expl.  no.  159«. 

rkai  xlag  KaXhovog,  \  Aewv  ^wAgdreog,  |  Gtvito^nog  0ct> 
5  xAe'og,  |  Gtdqttg  Gtaqidag,  |  TlokXtg  '  fvd-efiiiovog,  j  TtftooTQorog 
Aaxqdrr/tg,  |  "Eofttov  typaiov,  |  Oiloftt^og,  \  'Eopalog  "JEtyuctf- 
10  vog,  ||  Meve-AQCttrfi  Binovog,  |  llv*r6d(üQog  Alaxivov,  \  'Aoiaraq- 
15  xos'i  I  Jafiaaiag  Jaiuovovg,  \  Avafag,^  Kodtrig  Menxliog,  \ 
20  'Aydfrtw,  |  Mertdapog,  j  ZutrriQt'iov, \\47toXkiovldag,  ^Ayd&wv,  J 
TIv96d(OQog  Aiayjyov,  \  IliOodioqog  Alaxivov,  \  Jiovcaiog,  j 
25  *Ayd&iavt  |  A/xwi»,  |  'Ayd&wv,  |  TiftoatqaTog,  \  *Aya&tov,  \  Av- 
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30  ÖQOxXlg,  |  EixXtia  Ni%iuvovg>  \  NiyMQixa,  |  yA\ri,vo- 
Öwqov,  |  'Eqüntg,  \  -zevii,  |  lonpftova,  \  Niaw,  \  AvortQaa'g,  \ 
Mivua. 

Schrift:  O  und  0  kleiner  als  'die  übrigen  Zeicnen.  „Lea  caracteres 
sont  d'une  honne  epoque";  die  Absicht  <noixri&6v  zu  schreiben,  beweisen 
die  noch  sichtbaren  Längsstriche.  F. 

Z.  3  u.  32  beweisen  wohl,  dass  die  Liste  auch  auswärtige  Namen 
enthält.  So  werden  die  Genetive  Oeagidae  4  (?  vgl.  Bechtel  zu  no.  3025), 
Aafitbvovs  13,  Nutcövove  30  (vgl.  Baunack  Studien  1.  142n.),  AaxQaxijot  6 
und  Aloxerov  11,  22  (Z.  22  stand  anfangs  Alaxeva,  was  dann  corrigiert 
ist)  mit  Vorsicht  zu  beurteilen  sein. 


8400   Böekh  CIO.  no.  1208  (nach  Fourmont). 

Etg-iöafiog  -      |  TTAPEXIIAIANE  |  Elrffiaiog  yAqi  -  -,  | 
5  "AqxtXXog  lin  -  -,  |)  Avatav  'Ayluxp  -     |  Biaqrr^g  KAyrpia  -  -,  | 
Zev^tag  5eroo[TQaTOv] ,  |  Jctfi6<pilog  E0  -      |  [Ev7tct\Xivog 
yAQia[t  -  -]. 

Schrift:  0,  M,  2,  I  (?). 

Z.  6  'Aynaia  B. ;  man  könnte  aber,  da  die  Länge  der  Zeile  nicht  fest 
steht,  auch  an  Aytiata[vaxxo^\  denken.  —  7  Seroo[xQdxov) :  nach  der  Zeich- 
nung; auf  der  Umschrift  3h>i[o]e1  B.  —  9  [Evaaytvos:  es  werden  4  Buch- 
staben als  fehlend  bezeichnet. 


3401  „Promontoire  Bisti,  chapelle  Hagbios  Nikolaos"  Martha  Bull, 
de  corr.  hell.  3.  77.  —  Drei  neben  einander  stehende  Columnen. 

a.  Linke  Columne, 

-  -  KXiofrißeog,  |  -  -  er  Zio/.Qa[eog,  |  -  -  dioQa  0eo  ....  tov,  \ 
10  [M\trctrdQog  Zwiißtiorog,  Q  ^AnoXktovia  *4ya&oxXeiag,  \  L^fj/Jta 
~iöOi/.Q<xTtoq,  |  trovg  i/Ltov  xort  .  . . .  o  \  [Z]iütcvqiiov  Ev  -  -,  | 

15  yiftftta  -TQatwvog,  |  .  . .  «vog  'ArtoXXtoviag,  j  ..../tog  J%^iovy  \ 

0tXo^tp\a]  IIa[o]iu)vo[g],  \  -  -  *A thivayoQOv,  |  |  ...NIKHZ 

'AihivayoQOv.  \ 

b.  Mittlere  Columne. 

Afifiia . . . .  er,  |  ZtDti%og  'Aqyodioiag,  |  |  Ntxr^oQog 

5  KaXXtaatQavag,  \  Jwr^oiW  Ja^o/Xtag,  |  JSwaa»  Siü/cdiQag,  \ 
10  XaQitu  TX^noXiftov,  \  Zivöifi,  |  Zeit-tXag,  ||  'A(pQOÖtoto$,  \  Zev~ 

16  |/A«<;,  |  $|  |  |  ZvfiyoQOv  |  |  -  - 

20  JTAco/iijdcos,  |  -  -  Mmaixta'oj;,  |  JtodioQog  'EnoxXiog,  \  'iqyo- 

dt  Toug,  |  -  -  pog,  \  Kall  -  -  | 


188  Argolia  (Hermion).  [3401—3405] 

c.  Rechte  Columne. 
-  -  |  Nvriag  Mrfoq>i[lov]}  |  JIvqiov  de$iov>  |  -  -  Klqdiov 
5  Je&ov,  H  ^QfptXuov  tEQ(.tatov,  |  Ev^tvijg  Kkeo7cctTQ[ag],  \  'Eniv.- 
10  %r\<$ig  Siooiddftolv],  |  Qcug  * Hgaxlelda ,  \  Nr/.oßovla  'dyolg, 
TQvtpatva   'dQxelvov,  |  Zevt-aycQa   JiynjQiov,  |  OiXoda^iog 
KleonatQCcg,  |  <Dilia  JlQa^idafiov ,  |  NUaiog  l4Qtoiodctft[ov]. 

Schrift:  A,  Z,  TT,  T,  das  Sigma  fast  geschlossen;  nach  M.  sind  die 
Buchstaben  ohne  Sorgfalt  eingehauen. 

a  8  &eo[fivda]jov  oder  ähnlich. 

b  9  und  11  ist  JLf.'s  Aenderung  Zev$idae  unnütz;  die  Form  ist  ent- 
weder nom.  sg.  masc.  oder  gen.  sg.  fem. 

e  9  Ayove  M.\  aber  das  letzte  Zeichen  ist  schwerlich  ein  mondför- 
miges  Sigma,  wenigstens  nicht  nach  der  Zeichnung. 


3402  Andere  Mystenkataloge  noch  späterer  Zeit  bieten  wenig  dia- 
lektische oder  sonst  bemerkenswerte  Formen. 

a.  CIO.  no.  1207  (nach  Fourmont):  Col.  a  2  KXctojxdxgat  (Gen.  Fem.) 
neben  KXtoxdxoat  34;  4  Belxis ,  6  KXivayoQov ,  9  üv^Ytoy  Mvoxas,  Col.  6 
6  2vQxovlxovt  Col.  e  2  JqoxvXos,  Col.  d  3  Ovdeoftoi  (?). 

6.  C1G.  no.  1209  (ebenso):  10  Agxutxas  (?),  11  'P66a  Evndvxovos  (?). 

e.  CIG.  no.  1210  (ebenso);  [K]alhxQdxn  Olxtoe. 

d.  CIG.  no.  1211  (ebenso),  bis  auf  die  erste,  verloren  gegangene, 
Columne  revidiert  von  Martha  Bull,  de  corr.  hell.  3.  79  ff.  Col.  a  17 
Zapßaxe[v)s.  Col.  *  14  f.  Eloidtogoe,  Swo&evto;,  18  QdoxXioe ,  19  f.  *Ovd- 
oifioe  'AqioxoxMos,  28  [.]yaoi<ov  'Hgaxkida  (so  öfters),  Col  ff  8  f.  Evxvxt&ae 
Ttotxodxeot,  2  2W/?e«V  ^iyaaanÄotf ,  18  f.  l'tuaxQaxog  MeydXXae  (Fem.),  25 
Aaftaxgla  Geoyiveoe  u.  ä. 

3403  Weisse  Marmorbasis  in  Knstri.  —  Baumeister  Piniol.  8.  160.  — 
Bursian  Bullet.  Inst.  Archeol.  (Monum.  Annal.  Bullet.)  1854,  XXXIII. 
Revidiert  von  Foucart  bei  Le  Bas  Explic.  no.  159  f 

-  -  ^Qiozof.tiveog  IfQytog. 

Schrift:  „Les  caractercs  sont  d'une  bonne  epoque"  F. 

'Agyioe  für  'AgyeToe;  vgl.  Ahrem  DD.  188.  506;  'Aoyia  auf  Thera  bei 
Rott  Inser.  gr.  ined.  no.  198,.    F.  schreibt  "Agyeoe. 

3404  Böekh  CIG.  no.  1206  (nach  Fourmont). 

[A\ya&oi*Xifi  Idya&oxleog. 
3406    Kumanudit  Emyg.  huxvflß.  203  no.  1G54. 

Evxkiöag  EiuXidov  |  'E^fitovet-g. 
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[3406—3407]       Argolis  (Hermion.    Didymoi).  189 

3406  Die  Münzen  von  'Egfutov  *)  zeigen  in  der  älteren  Zeit  EP, 
auch  in  Ligatur,  zur  Zeit  dea  achäischen  Bundes  'Azai&v  'Egfitovitav. 
S.  Head  Hist  num.  870.  352. 


XIII.  Didymoi. 

H407  „Chapelle  de  'Ayia  Maglva,  prea  du  village  de  Didymo."  — 
Cottze  Annal.  InBtit.  archeol.  1861.  12.  Revidiert  von  Foucart  bei  Le  Bas 
Expl.  no.  156rf. 

Qdvia,  \  ]Aqtaxoptifia  \  JdftctiQt  dexdtav. 

Gewöhnliche  ioniache  Schrift,  die  O  kleiner. 


*)  Diese  Form  allein  kommt  auf  den  Inschriften  der  Argolia  vor  und 
steht  auch  in  der  Antwort  dea  Dodonäischen  Orakeltäfelchens  Rev.  arch. 
1863.  2.  855  f. 

6*6[g,  xv\xa  aya\&a.  *EQ[üJT\ti  s4vrio'xo[g  %o\v  Ji(a)  %ai 
tav  diu)v[a\v  vrziQ  vyi\eiag  [a]vvov  xal  najQog  xal  <xdeX(p\aqy 
t[t\va  &ewv  |  »f  ti^dv\xt  l[io]iov  nal  dftetvov  ürt. 

Auf  der  Rückseite :  Eis  'EgfAtdra  \  6giM.\a{a)\avxt.  Vgl.  Merriam  Americ. 
Journ.  of  philol.  6.  85  f.  und  Oomperz  Berl.  philoL  Wochenachr.  1884. 
no.  6.  129. 
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Nachtrage  zum  zweiten  Hefte  dieses  Bandes. 

Korinthos. 

3158a.  Basis  einer  Statue  aus  dem  Poseidontempel  auf  dem  Isthmos.  — 
Oer$ter  Bull,  de  corr.  hell.  8.  232. 

T€iadv[ÖQi]xog.  |  Ev%v%og.  \  EvvXiadaq  \  Iloaetöän. 

Gewöhnliche  ionische  Schrift;  gute  Zeit. 

Z.  1  Tnoav[&Qi)xoe :  das  Facsimile  gibt  nur  zwei  Buchstaben  als  fehlend 
an.  —  Beachte  Iloaeidävi  neben  üoiti&av  und  Jlouddr;  vgl.  Prellwitz  Beitr. 
9.  828  fl. 


Ph  leious. 

Folgende  zwei  Steine,  jetzt  im  Dorfe  "Aytoc  rtiagyios,  sollen  aus 
Phleidus  stammen  (Haustoullier  Bull,  de  corr.  hell.  9.  355). 

3172a.   „Chez  Athanasios  Panagioti".  —  6. 

31726   „Dans  1c  haut  d'une  mainon". 

"Ayviov  |  Qoiviooag. 
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Neuester  Verlag  von  Vandenhoeck  &  Ruprecht  in  Göttingen. 

Soeben  ist  erschienen: 

Das  Praesens  der  indog.  Grundsprache 

in  seiner 

Flexion  und  Stammbildung. 

Ein  Beitrag  zur  Indogermanischen  Formenlehre 

von 

Dr.  Otto  Hoffmann, 

Pritatdocont  in  K<'>nitr*berK. 

IV,  145  S.    gr.  8.    Preis  3  Mk.  CO  Pf. 
Im  Vorjahre  ist  von  demselben  Verfasser  erschienen : 

De  mixtis  graecae  linguae  dialeetis 

72  S.    Lex.-8.    Preis  1  Mk.  00  Pf. 


Vierteljährliche 

Wissenschaftliche  Fach-Bibliographie. 

HP    In  unserem  Verlage  erscheint  im  42«  Jahrgange: 

Bibliotheca  philologica 

oder  vierteljährliche  systematisch  geordnete  Uebersicht  der  auf 
dem  Gebiete  der  gesaciniten  Philologie  in  Deutschland  und  dem 
Auslande  neu  erschienenen  Schriften  und  Zeitschriften- Aufsätze. 

Hrsg.  v.  Aug.  Blau,  Dr.  phil. 

Cast«i  an  der  Königlichen  UnirewittU-Rlbliothek  za  Bn*Uo. 

Preis  jährlich  5—0  Mark. 

Inhalt:  A.  Allgenieiner  Teil.  —  B.  Classische  Philologie  und  Altertums- 
wissenschaft. —  C.  Die  übrigen  Sprachen  und  Literaturen. 

» 

Wir  glauben,  diese  Bibliographie  allen  denen,  welche  sich  auf  dem  Ge- 
saromtgebiete  der  philologischen  Literatur  sicher,  schnell  und  bequem 
orientiren  wollen,  jetzt  als  das  zwackmässigste ,  vollständigste  und  verhältnisa- 
missig  billigste  HQIfsmitiel  und  Nachschlagewerk  von  danerndem  Werth 
empfcnlen  zu  können. 

Mit  dem  Jahrgange  1886  ist  die  „Bibliotheca  philologica"  wesentlich  ver- 
vollkommnet worden.  Dieselbe  erscheint  seitdem  vierteljahrlich  und  verzeichnet 
die  Aufsätze  der  Zeitschriften  einzeln  unter  den  entsprechenden  Abtheilungen, 
sowie  in  dem  alphabetischen  Register,  welches  mit  dem  letzten  Hefte 
jeden  Jahrganges  ausgegeben  wird. 

Die  Jahrgänge  1869-1885  sind  von  54  Mk.  80  Pf.  auf  20  Mark  im  Preise 
«rmüssigt. 
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Verlag  von  Vandenhoeck  &  Ruprecht  in  Göttingen. 

Soeben  ist  erschienen:  — 

Die  griechischen  Dialekte. 

Auf  Grundlage  des  Werkes: 
„De  Graecae  linguae  dialectis  ed.  Ahrens"  j 

neu  bearbeitet 
von 

Richard  Meister. 

2.  Bd. 

Eleiach,  Arkadisch,  Kyprisch.   Verzeichnisse  zum  ersten  and 

zweiten  Bande. 

XIII,  350  S.   gr.  8.   Preis  7  o* 
Im  Jahre  1882  erschien: 

L  Bd. 

Asiatiach-aolfecb,  Böotlsch,  Thesealisch. 

20  Bog.   gr.  8.   Preis  6  JL 

Soeben  ist  erschienen: 

Deutsch -Griechisches  Wörterbuch 

Ton 

V.  Chr.  Fr.  Rost. 

11.  Annage 

neu  bearbeitet 
von 

Dr.  E.  Albrecht.  j 

ord.  Lehrer  am  Friedriehtgymn&sium  in  Berlin.  ' 
IV,  838  8.  .Preis  geh.  8  Mk.,  geb.  9  Mk.  60  Pf.  j 

In  dieser  neuen  Bearbeitung  erscheint  das  altbekannte  Wörterbuch  in 
wesentlich  verbesserter  Gestalt.  Durch  die  Streichung  vieles  Ueberflüssigen 
ist  eine  wesentliche  Kürzung  (damit  auch  Preisermässigung)  erzielt  und  zugleich 
Raum  für  wichtige  Zusätze  gewonnen. 

In  der  Zeitschrift  f.  d.  Gymnasialweaen  43.  Bd.,  5.  Hfl.  heisst  es  zum 
Schluss  einer  eingehenden  Besprechung:  „Nach  dem  Gesagten  dürfen  wir  be- 
haupten, dass  der  durch  seine  Arbeiten  auf  dem  Gebiete  der  attischen  Redn  er 
aufs  voriheilhafteste  bekannte  Bearbeiter  der  neuen  Auflage  die  an  ihn  gestel  lte 
Aufgabe  in  anerkennenswertester  Weise  gelöst  hat,  und  stehen  nicht  an,  das 
verjüngte  alte  Rostsehe  Wärterbuch  für  den  Lehrenden  und  Lernenden  als 
eines  der  brauchbarsten  Bücher  auf  dem  Gebiete  der  Lexikographie  zu  be- 
zeichnen."  Berlin.  Joh.  E.  Kirchner. 

Druck  der  Univ.-Buchdruckerei  von  E.  A.  Huth  in  Göttingen. 
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Sammlung 

der 

Griechischen  Dialekt-Inschriften 

von 

J.  Baunack,  F.  Bechtel,  A.  Bewenberger,  F.  Blass,  H.  Collit», 
W.  Deecke,  A.  Fick,  B.  Meister,  P.  Müllensiefen,  W.  Prellwitz. 

Herausgegeben 

I 

von 

Dr.  H.  Collitz  und  Dr.  F.  Bechtel.  OD  iBR 

i   t  -  O  • 
'dpo  j  ■  ■  . 

  r 


Dritter  Bund.    IV.  Heft,  1.  Hälfte. 

Die  Inschriften  von  Aigina,  Pholegandros ,  Anaphe, 
Astypalaia,  Telos,  Nisyros,  Knidos 

bearbeitet 

-rem 

Fritz  Bechtel. 


Göttingen, 
Verlag  von  Vandenhoeek  <fc  Ruprecht. 

1889. 

x       •    •         '  \\ 

/ 

Digitized  by  Google 


Das  Heft,  dessen  erste  Hälfte  hiermit  ausgegeben  wird, 
sollte  dio  Inschriften  von  Aigina,  Phologandros,  Anaphe,  Asty- 
palaifc  Telos,  Nisyros,  Kos,  Kalymna  und  Knidos  enthalten ;  Kos 
und  Kalymna  bearboitet  von  Dr.  P.  Müllensielen.  Als  zwei 
Bogen  gesetzt  waren,  erhielt  ich  einen  Brief  des  Herrn  W.  R. 
Paton  in  Abcrdeen,  der  das  Erscheinen  einer  über  die  Insel  Kos 
handelnden  Monographie  in  Aussicht  stellte,  in  der  neue  In- 
schriftenfundc  resp.  neue  Abschriften  früher  bekannter  Denk- 
mäler mitgeteilt  werden  sollten.  Ich  habe  es  daher  für  meine 
Pflicht  gehalten  die  Publication  der  Inschriften  von  Kos  zu  ver- 
tagen, bis  das  neue  Material  zugänglich  wäre.  Um  aber  Ka- 
lymna von  Kos  nicht  loszureissen,  habe  ich  auch  die  Bearbeitung 
,7V  •  der  Steine  dieser  Insel  zurückgelegt,  um  sie  später  mit  der  der 
koischen  Inschriften  in  der  zweiten  Hälfte  dieses  Heftes  zu- 
sammen auszugeben. 

F.  Bechtel. 
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Die  Inschriften 

von 

Aigina,  Pholegandros,  Anaphc, 
Astypalaia,  Telos,  Nisyros,  Knidos 

bearbeitet  von 

Fritz  Boohtel. 


Die  Inschriften 

von 

Kalymna  und  Kos 

bearbeitet  von 

Paul  Müllensiefen. 


Aigina. 


Herodot  8.  46  AlytYr\fai  de  elot  dtOQteei  äxo  'EmdavQov. 

Inschriften  in  epichoriscbcm  Alphabete. 

3408  Eliasberg.  Stein  von  unregelmässig  viereckiger  Gestalt;  die 
Inschrift  verläuft  auf  einem  erhöhten  Rande,  dessen  vierte  Leiste  weg- 
gebrochen ist.  —  Elf  Abschriften  verzeichnet  Röhl  IGA.  no.  352  (—  Ima- 
gincs  67  no.  2),  der  einen  Abklatsch  benützt.  Eine  zwölfte  nahm  J.  Schmidt 
(Mitth.  d.  d.  arch.  Instit.  6.  360  no.  71),  die  bei  Llitvy  Iuschr.  griech. 
Bildh.  no.  448  faesimiliert  ist. 

-  -  KaXiddcug  HABAION  Wtyra  HAATIAAO*  -  - 

Im  zweiten  Worte  ist  A  sicher  (About  Archives  des  missions  scientif. 
1854.553;  Röhl,  Schmidt)  ;  ist  HaßUw»  Koseform  zu  'Aßoios  V  —  Im  vierten 
Worte  wird  S  von  Schmidt  bezeugt;  darf  man  HdiulXoe  lesen  —  gegen 
Rlihl,  der  HaXu/to  als  sicher  bezeichnet  — ,  so  gewinnt  man  das  richtige 
Deminutivum  zu  hom.  "Aforje.  Hinter  HAATIAAOS  kann  ävilhjxt  und  ein 
Substantivum  gestanden  haben,  dessen  Attribut  KwhdSan  vorstellt  (so 
bereits  About  a.  a.  0.). 

3409  Ebenda.  Steinerne  Säule,  1881  aus  einer  Wand  der  Kapelle 
xov  ayiov  aowfidzov  gebrochen.  —  Die  älteren  Abschriften  bei  Röhl  IGA. 
no.  354  (=  Imagines  67  no.  3).  Die  von  J.  Schmidt  genommene  Copie 
(a.  a.  0.  no.  70)  ist  bei  Löwy  no.  410  faesimiliert. 

Hög  xotf  ayaXfx  avi^r^B  \  (DtloOTQCtrog :  tat  ovvfi  aviwi,  \ 
7Z<n(>i  dt  tut  Tijvov  Jafio{(p6a)v  ovvfia. 

Schrift:  A,  ^,  $,  V,  cd. 

Reste  einer  fünften  Zeile  von  Prokesch  (bei  Rangabe  no.  84)  und 
J.  Schmidt  gelesen.    Pr.  EPOIESE,  Schmidt  Ef<0. 

3410  Zwei  Marmorfragmente,  Bruchstücke  einer  Basis,  die  aus 
mindestens  vier  Steinen  bestand;  gefunden  zu  Olympia.  —  Kirchhoß' 
Arch.  Ztg.  86.  142.    Röhl  IGA.  no.  859  =  Imagines  67  no.  6.    Lihry  no  28. 

rhxv'Mag  :  Aiyivatag  :  /[/rjoi'^a«. 
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Schriftcharakter  wie  vorhin. 

Ohne  Zweifel  Unterschrift  des  von  Gelon  nach  Olympia  gestifteten 
Weihgeschenks ,  von  dem  Pausanias  G.  9  4  L  berichtet.  Gelons  Sieg  fällt 
in  die  73.  Olympiade. 

3411  Marmortafel,  jetzt  in  Athen.  —  Röhl  IQA.  no.  356  =  Ima- 
gines  67  no.  6. 

yEydriX\ov  tode  \  aufua. 

Schrift  wie  vorhin. 

8412   Le  Bat  Voy.  arch.  Inscr.  2  no.  1713  —  Röhl  no.  357. 

^Qiotolatda. 

Schrift  wie  vorhin. 


3413  Logiotatidie1  Abschrift,  Röhl  no.  358. 
Schrift:  S. 


3414  Dreieckige  Platte.  —  Pittakis  *E<p.  AQX.  no.  2649  =  Röhl  no.  862. 
Kaibel  Epigr.  graeca  no.  187. 

rUvMxa  toöe  aäfia  %b  Kvnqiov  \  tov  2SaXaiti(vi)ov. 
Schrift:  A,  einmal  i  neben  5. 

Z.  1  to:  roxi  die  Herausg.  —  2  Ialaiu{vi)ov'.  BücheUr  bei  Köthel;  MO 
der  Stein. 


3415  Stein.  —  Zwei  Abschriften:  Blouet  Expd'd.  scientif.  de  Moree 
3.  59  no.  7,  und  Le  Bas  no.  1743  =  Röhl  no.  866. 

JctftO  -  -. 

3416  Eliasberg.  —  Mit  drei  Zeilen  bedeckter  Stein ,  deren  dritte 
rechts  unvollständig  ist.  —  Körte' b  Abschrift  hei  Röhl  no.  3G0;  die  Lesung 
von  Comparetti  Rivista  di  filologia  11.  553.    Die  erste  Zeile  Trimeter. 

Mi\  h.  tag  nodov  \  Xnaßmv  Xi&ov  \  araatig  oxortov, 
dl  

Gewöhnliches  Alphabet  bis  auf  das  liegende  Ny. 

Z.  2  Xnaßtuv:  wie  korinth.  Antonie  oben  no.  3140a;  zuletzt  hierüher 
/.  Schmidt  Pluralbildungen  482  ff.  —  3  oxaotg:  da  die  aus  guter  Zeit 
stammende  Inschrift  no.  3418  das  Futurum  alxiaoij  (2.  sg.)  aufweist,  kann 
mdarje  aus  ordarjn  entstanden  sein,  braucht  also  nicht  den  arkadisch- 
kyprischen  Conjunctiven  zugezählt  zu  werden,  die,  wie  die  neugefundene 
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Inschrift  von  Tegea  (Bull,  de  corr.  hell.  13.  282)  vollends  klar  macht, 
niemals  t  am  Wortende  gehabt  haben. 


Inschriften  in  ionischem  Alphabet. 

3417  Böckh  C1G.  no.  2140  nach  FourmonVs  Abschrift.  Genauer,  aber 
noch  weniger  vollständig,  Le  Bas  no.  1689.  Rechts  gebrochen ;  die  Zeilen 
sind  von  ungleicher  Länge  gewesen. 

*ji  noXig  J iCdu)qov^H.qa\yiXeida  ez  ipaoev]  \  ani  av- 
viÖQtov  xat  zov  ddfiov.    'E[/zeidri  Irto]  \  zulv  noXixav  dto- 

6  doioog  'HQcnitfeida]  \  xaxaoza&eig  dyooavoftog  [xb  xejxaoxov 
[xat]  t^rpioozbv  i'xog  x[dv  rtdaav  ini}\fiiXeiav  [n*\iiotv\xai 
xag  ctQxag  a[£/ti>g  tag']  |  eyxeiQio[9eioag]  avxu/i  V7tb  zov  [ddfjov ]  | 
nioxiog,  [oXov  zov]  olzwviajov  y.ax[avaXioto  fi]ivov  elg[(f>iq(av 

10  oza]z^oag  (fxa)ro>(?)  [dg  xlv  ||  7c]6Xefiov,  (x)[at  xwv]  rrei- 
QCtzav  e7tei[y6vzü)v]  \  x[at  x]axaxqex[ovx(av]  xav  %wQavy  &n[a 
de  xat  b>]\dsiag  ovoag  d[id  xd]v  elg(q>)oqd[v  xav  7cooxiqavy  \ 
vrc]aQX(ov  ivxxvbv  o\Jxo]v  [?ra]g[a  ndvva]  \  xbv  xqovov  xo(l)g 

15  deoftivoig,  (a)«[t  de  {pil\Xo]7coviZv  noxl  xbv  dä(fi)[ov  ovdeva  | 
niv]dwov  o[vd]e  ßXaßd(y)  ovde[fÄt\a[v  e^iozdfie\vo]g  dXXd  7ieq[i] 
7t(X)eiozov  [7cotov]u[evog  zb  \  ov]fi(peQ0v  xolg  noX[ixatg  xat 
o]uov[däg  yjai  tcqo&v  ftta]g  ov&iv  &vXei7C(ov  [iv]  xwi  ßi[toi 

20  xolg  deofje}\votg]  noxitpioexat,  (pi)S[a]v(&)Qii)Tziagm  [oTtug  ovv  \  b] 
öäfxoq  (pave(i)obg  \r\  izäoi  z]olg  i[v  xäi  7t6\Xi]  ryuov  xovg 
ay[a&ovg  äv](d)oag  [xara  xb  dv\vaxo]v  [xituwv  xal  xaVtTCrS 
avxolg  dnodidovg]  y.aza^i(a))g  x[ov]  d[dftov  deö]6x&ai  ov[ve- 

25  dfeot]g  xat  Ttut  da'[juwt,  ircaivi]aai  Ji[6dwQ0v  \  'Hoajxleida 
*[7xi  rat  dqeiäi  xat  tat  evvo\iai],  at  e%oiv  diaxeXe[l  elg  xbv 
dan~\o[v,  xat  |  oxe]<pavwoai  alxb{v)  [xqv\om  [oxecpdvm  d\rzb 

30  xIqvoüv  IxaröV  xb  de  yevo\pevov  avafXaj^ia]  dbzto  b  zafii[ag]. 
Kai  d[vayoQei  eo&ai  \  xbv]  oziyavov  e(i)v  x[e]  xolg  Jio\yvoioig 
xai  v^|tax]e/ofg  xat  ^P)o)fia[ioi]g  [xat  #t>]«a#[at  oiox^Qta  \  xwi 
t]c  1^7z61Xü)vi  [xat]  xai'Rüna[i,'  xovg  de  \  Irti^eXrpdg  ozdXav 

35  fod-iv[av  dofjevt  ev  ai  dvaf^Qaq^^oexac  xode  xb  \pd(pia\pa,  xat 
aza\&^oe~\zai  elg  zbv  e,niqxtvi(i)aza[zov  xbrzov  \  xdg  7i]b\iog, 
naqa  xb  ^tzoXXiuv^iov  xb  de  yev\6fte]vov  avdXui^a  doxa)  b 
xa[ftiag]. 

Schrift:  A,  0,  M,  TT  und  T7,  S;  ob  der  Stein  J  hat,  ist  ungewia,  da 
an  der  einzigen  Stelle,  wo  ein  £  uberliefert  ist,  Z.  24,  in  Le  Bat1  Text 
ein  Versehen  vorliegt,  so  dass  man  nicht  weiss,  wie  viele  Buchstaben  der 
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Zeile  von  ihm  aus  Fourtnont  übernommen,  wie  viele  selbst  gelesen  sind. 
Z.  1  zeichnet  sich  durch  grössere  Schrift  aus,  ebenso  der  Name  des  Ge- 
feierten Z.  25/26. 

Z.  5/6  x[äv  xäoav  im\ßiXeiav :  nach  Anc.  Gr.  Inscr.  8.  86,,  xijfi  n&oav 
önovdrjv;  ohne  näoav  B.  —  6/8  a[£/«f  xäf]  \  tyztiQuföeioae]  aix&t  vno  zw 
[Ödfiov)  [nlaiios;  gewöhnliche  Wendung,  so  z.  B.  Anc.  Gr.  Inscr.  3.  83, 
af/wc  xije  evxexeiQtafievTjf  avx&t  aiaxeoK-  B.  liest  in  Z.  6  &[n&oae  zog], 
Z.  7/8  [fit io]  |  nioxtos.  Das  letzte  A  der  Z.  6  bloss  bei  F. ;  statt  vxo 
(Z.  7)  hat  F.  YIO,  Le  Bat,  wol  durch  Versehen,  YTTOY.  —  8  [SXov  rot?]: 
bei  Le  Bat  7  Stellen  frei;  freilich  ist  das  Facsimile  in  dieser  Beziehung 
mehrfach  ungenau.  —  9  (Jxa)rov:  gewaltsam  für  OPTON  {Le  Bas), 
OIONO  (Fourmont);  oder  ist  {<p)6qxov  und  vorher  [ot]x^Qäs,  sc.  raöt,  zu 
lesen?  —  10  (x)(ai]:  E ..  F.,  H  . .  Le  Bat.  —  Am  Schlüsse  bxtt[y6vxan>]  nach 
Le  Bat'  ET1EI ;  ETTI  F.,  wodurch  B.  in  die  Irre  geführt  worden.  —  12  els- 
{<f)ogd[v\:  B.;  EIIEOIA  F.  —  14  xo(t)e:  B.;  TOYZ  F.  —  Schluss  (&)*[{]: 
B.,A£  F.  —  15  dä(fi)[oy],  16  ßXaßä(v):  B.;  F.  A  statt  M  und  N.  — 
16/17  [igioxaftcvo];:  Spuren  des  Z  bei  F.  und  Le  Bat;  also  nicht  mit  B. 
[qitvymv]  zu  ergänzen.  —  x{l]elaxov:  B.\  IAEIZTOY  F.;  die  Lücke,  die  F. 
vor  diesem  Worte  angibt,  ist  zu  gross,  wie  überhaupt  alle  Lücken  von 
ihm  ungenau  bezeichnet  sind.  —  19  [ir]  xäti  ßi[<oi]:  ich  verstehe  'im  ge- 
wöhnlichen Leben* ;  die  vorher  genannten  Verdienste  hatte  Diodoros  sich 
als  dyoQavöfioi  erworben.  —  20  <ptX[a]v(&)Qä>xa>s :  B.  \  <t>IA-  -  NQIQTTQZ 
F.  —  21  Sch).  B.  ergänzt  xoU  l[mdafi<ri;ot  |  nag')  f)i*<öv,  was  ich  nicht 
verstehe.  —  22  [äv]{6)eae:  B.\  ..AP/Z  F.  —  23  bloss  bei  Le  Bat;  F. 
übergeht  die  Zeile.  —  24  xaxa£i{co  s:  B.\  KATA£lOZ  F.;  auch  xaxa£i\a)e 
wäre  möglich.  —  27  in  Le  Bat'  Text  Bind  offenbar  die  Klammern  ver- 
gessen, in  die  sonst  die  nicht  von  ihm  selbst  gelesenen  Buchstaben  ge- 
schlossen werden;  denn  sein  AIATEAI  0  stimmt  genau  zu  F. 's  AIA- 

TEAI  0.  -  28  avxo(y):  B.\  AYTOY  F.  —  30  hinter  TAMI . .  einige 

Stellen  freigelassen.  —  32  ('P)oifia[iot]e  [xai  &v]eod[ai  awxtjgta] :  BßMA . . 
I . . .  EZO  -  -  Le  Bat,  BQM  -  -  Z  -  -  10  F.,  woraus  B.  ßa>f*[<)v  !dQv]o[ao]&[at). 
Zu  meiner  Ergänzung  vgl.  Bull,  de  Corr.  hell.  4.  327  no.  6  =  Dittenberger 
Syll.  no.  155„  ff. :  tat  dvayogevoai  xov  Uqox^qvxo  h  x&t  fodxQWi  xoTe'AnoX- 

Xtoviots  tat  dvoai  ootxtjgia  vnkq  <PiXoxX£ov(,  iv  AijXa>i  ,Ajt6XX<ovi  xai 

'Ayxi/udi  xai  AtjxoT  x.  x.  X.  Das  Praesens  der  aiginetischen  Urkunde, 
auf  das  der  Rest  EZ6  führt,  ist  in  Rücksicht  auf  die  Wiederholung  der 
Ehrenbezeugung  gewählt 

In  einer  Colonie  von  Epidauros  erwartet  man  statt  stoxi  zw  oäfAov 
(Z.  15)  .Tor  rov  däfiov;  wogegen  nozupigexat  zu  epid.  noxißXhpai,  noxuxogtv- 
6/iEvoe  (Prcllwitz  zu  no.  3842  „)  stimmt.  Aber  man  hüte  sich  das  Ein- 
dringen von  xoxi  der  achäischen  Zeit  zuzuweisen ;  denn  auch  auf  Kalymna 
und  Kos  führt  es  die  Alleinherrschaft.  —  Dreimal  wird  El  statt  E  über- 
liefert: OANEI.'OZ  (21),  EIN  (31),  ETTIOANEIZTA  (36).  Den  Zweifel,  den 
Ahrent  (DD.  190)  diesen  Formen  entgegenbrachte,  teile  ich  heute  noch. 
Die  ersto  beruht  einzig  auf  der  Lesung  Fourtnonfs.  Die  beiden  anderen, 
von  denen  die  zweite  übrigens  leicht  zu  erklären  wäre,  stehn  ohne 
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Klammern  auoh  in  Le  Bas1  Text;  allein  ich  habe  oben  gezeigt,  dass  die 
Klammern  an  Stellen  fehlen,  wo  sie  nicht  fehlen  durften,  bin  daher  nicht 
sicher,  ob  sie  hior  nicht  ebenfalls  durch  Versehen  ausgelassen  sind. 

Zeit:  Die  Agoranomie  des  Diodoros  fällt  nach  Z.  4/5  in  das  Jahr  82 
v.  Chr.,  d.  h.  in  die  Epoche  des  Mithradatischcn  Krieges  und  des  Sulla- 
nischen Bürgerkrieges,  wo  die  Piraten  im  Aegäischen  Meere  freie  Hand 
hatten  (Böckh). 

3418  Grabkammer.  —  Böckh  CIG.  no.  21406  {Frokesch's  Abschrift) 
und  no.  2148 p  Add.  (nach  Vittakis).  IHttakis  'Erp,  oqx-  no.  231.  Ross 
Arch.  Aufs.  1.  46  (Schoubert'a  Abschrift,  unvollständig).  Rangabe  no.  2012. 
Le  Bas  no.  1708*. 

o.  Ueber  dem  Eingange:  Ixv&ivov. 
6.  An  der  rechten  Wand  der  Kammer: 

Mi)  avoiys*  \  ov  yaq  pi)  avvemi]  |  toi  aXXov  xiva  \  -miütvii 
5  ig  tavtav  \\  täv  ooqov  •  ai  di  fir},  avtavzov  |  ahiaorj. 

Z.  1  Mi}-,  so  alle  Herausgeber;  MNH  Le  Bas.  —  3  tot  Ahrens  DD.  344 
Note;  t[<5]«  Böckh.  —  6  adramov:  P.,  Le  Bas;  besprochen  von  Keil  Rhein. 
Mus.  18.  268.  —  6  alxiaoij:  Ahrens  a.  a.  0.;  alxtaon  Böckh;  zu  dem  Mangel 
des  Iota  adscriptum  siehe  zu  no.  3416. 

oweUn  (Z.  2)  ist  richtig  erklärt  von  Ahrens,  der  Hesychios'  Glosse 
ovveixet'  avftrptQst  heranzieht.  Da  nach  ov  fttj  der  Coniunct  Aor.  beliebt 
ist,  darf  man  etxn  vielleicht  als  Coniunct.  des  bei  Cramcr  Anecd.  Ox. 
1.  287  4  angeführten  stxa  betrachten  (xal  elxa,  8  onftatvet  ™  6(toiu>,  Bcrgk 
zu  Alkm.  fr.  80),  dessen  8.  Sg.  elxe  boi  Homer  Z  520  erhalten  ist  (Fick 
Ilias  231).  „Zu  elxa  gehört  eixhat,  wio  zu  dö\Fas:  dofevat"  [Fick).  —  Für 
avxavxos  (5)  in  Kalaurca  avoavxos  (oben  no.  3380  3). 

c.  Linke  Wand:  &eoyevis. 

Schrift  in  o  und  b  das  ionische  Alphabet  der  besten  Zeit;  in  c  £  und  C. 

3419  Grabkammor.  —  Rangabi  no.  2013. 

üctQ  KXeodUov  %ov  Aye^taxov  'Mxi  MeXaividog  *HQayrfMdag 
enqictTO. 

Schrift  wie  vorbin  in  a  und  b. 

3420  Böckh  CIG.  no.  21436  Add.  (nach  IHttakis).    Le  Bas  no.  1711. 

Alyiwv.  |  OtXa  'EniAQctTrpg. 
Schrift:  6,  TT,  C,  0). 

3421  Le  Bas  no.  1728.  —  €. 

JanayoQi[g],  j  X<x1qb. 
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3422  Böckh  CIG.  no.  2142  (nach  Vittoison).    Le  Bas  no.  1731.  —  0. 

'Eqano,  AAKPEIAA  |  toydtw,  via. 

Für  AAKPEIAA  schlägt  Keil  (Anal,  cpigr.  160)  AAKAEIAA  vor.  Man 
könnte  auch  an  AaxQ{ax)dda  denken.  Jedesfalls  legt  AAKPEIAA  den  Ge- 
danken nahe,  dass  Le  Bas  die  Inschrift  nicht  selbst  gesehen,  sondern  sie 
nur  wiederholt  hat. 

3423  Le  Bas  no.  1707.  —  A,  0,  M,  Z. 

EvafieQog  |  'AyvoStindog,  |  xa'tQe. 

3424  Böckh  CIG.  no.  214SA  Add.  (nach  Pittakis).    Le  Bas  no.  1717. 

Ev(pa(Aidrtg. 

Gewöhnliche  Schrift,  doch  S. 

Der  dritte  Buchstabe  bei  Le  Bas  O,  bei  B.  0. 

3425  Le  Bas  no.  1726.  —  =,  TT,  C;  die  0  kleiner. 

KOZIOC  |  Ainokov  \  (uva^elov. 

3426  Le  Bas  no.  1727.  —  M,  Z;  0  einmal  kleiner. 

lißoitrfi  |  Jatfttvov,  |  xatQe. 

Itßoixtjt  scheint  identisch  mit  TtßotTTje;  Ttßoittjs  heisst  der  Oheim 
des  Königs  Prusias  von  Bithynicn,  Polyb.  4.  50. 

3427  VirUf*  Abschrift  in  der  Expedit,  scientif.  de  Morec  3.  62 
no.  24.    Le  Bas  no.  1739. 

TtfAaqia\ta  yAniav\9iat  %oiiqt. 

Z.  I  T IV. AF Ii  Le  Bas;  TlMAPIE  V. 


Pholegandroa 

3428  Basis,  als  Altar  in  der  Kirche  der  Panngia  dienend.  —  Unvoll- 
ständige Abschrift  Villoison's  bei  Böckh  CIG-  no.  2144;  besser  Boss  Arcb. 
Aufs.  2.  620  no.  29  —  CIG.  no.  2444  Add. 

Q[rjQan&vris  Te]  Aca[ia]  xot(t)  UA  AHIAMMOX  |  .  . .  [t]av 
5  luvzüv]}  d-vyaitQa,  xat  Tele\alag  l&]rtQa^tvuv  |  %av  adeXyav 
Ti  jiaaidUav  |  9eo7g. 

Schrift:  0,  I. 

Die  Ergänzungen  gehöron  Boss;  xa(i)  Z.  2  aus  KAfV. 
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3429   Lenormant  Rev.  arebeol.  1865,  Band  11.  125.  -  Echt? 

Kctxä  xb  yeyovog  |  ^d(piO(.ta  V7tb  \  xov  dapov  \  ^AXi^avdqog  \\ 
5  Tt/jaydqov  |  xov  idlctv  \  ^Hyaxiqa  \  Aaodi-mv  \  &eolg, 

Schrift:  =,  F,  I. 


Anaphe. 

Hauptquelle  ist  Rott1  Aufsatz  „Ueber  Anaphe  und  Anaphäisvhe  In- 
schriften" (1838),  wiederabgedruckt  Archäol.  Aufs.  2.  486  ff.  Ich  citiere 
nach  diesen  Abdrucke. 

8430  Marmor,  oben  gebrochen.  Aus  Anaphe  nach  Athen  ge- 
bracht, gegenwärtig  noch  im  Theseion  ebenda.  —  Nach  der  ungenauen 
Abschrift  ViUoiton'%  herausgegeben  von  Böckh  CIG.  no.  2477.  Neue  Lesung 
bei  Rott  495  f. ,  die  Böckh  in  den  Addenda  mitteilt.  Die  dritte  Abschrift 
lieferte  Rangabi  A.  II.  no.  820;  diese  ist  nahezu  richtig,  wie  ich  mich  aus 
drei  Abklatschen  überzeugt  habe,  von  denen  einen  ich  Herrn  Dr.  Loiting, 
zwei  Herrn  Jean  Lambros  in  Athen  verdanke. 

 xa]'#ou  xai  6  &eog  «TxC1?]^'''  T<*s]  intqioxd- 

o\i]\(og  nun  tov  XQ'PPW  avxiyqa<pa  iaxv  xdde.  \ 

rot  ßovXäi  Mtl  xml  ddfiiüt,  dqxovxov  £evo\pvaoxov, 

5  *Aqiüxo\ia%ov,  Iiooiylevg  xat  ßovXag  yviifia,  J  [v]riiq  xäg  iq>6- 
doi'y  ag  ertoi^aato  Tifi[o]&eog  2(ooi'/.'X€vg,  xar[a]  di  vo&eoiav 
*loo7x6Xiog,  a^itog  avxiot  do&ij\nev  iv  xwi  uqük  xov  *A7xoXXiovog 
xov  'sioyeXdxa  xo\nov,  ttig[xe  vao]v  *Aq?qodixag  oXnodourpai, 
v[Xjai  xai  Xl\&oig  (x)  ä7toxQ(Oftevog  [so!]  ex  xov  ieqov  tLv  xa 

10  XQBiav  t%itL  ||  xul  xomot,  iv  xäi  atfictoiä,  brrei  d  iXala  a 
1X0x1  xo[v]  |  Evdtiquov  oixov  xat  xov  MeidiXetov  xov  di  xo- 
txoVf  j  [ojrret  b  ßiopbg  xov  Ktr^oiov  xai  xb  ^odviov.  Tov 
xolxov  |  Xioavxa  xav  naqodov  noif^oai  ig  xov  vabv  \  xavxai, 

16  xat  ol%odoftT]9ivxog  xov  xoixov  xov  ßtapibv  ||  xat  xb  g~odviov 
yuxxaoxaaai  rtdXiv  ig  xov  xolxov,  xag  di  oxaXag  xag  ovoag 
iv  xtoi  xoixoii  |  xat  xbiy)  atroqav&qov,  ooag  [tiv  xa  dwaxdv 
»t,  |  avxei  xaxaoxaoat,  oaaig  di  [xa]  /ti)  ijt  xortog,  bnei  xa  j 

20  (Joxijt  xaWf*ov  ZivxeXeoMvxog  de  |  xov  vaov  r^ftev  da- 
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pooiov,  -/.a&c  %al  6  &ebg  exQ^oe,  \  rag  de  htBQonaaiog  xai 
tov  xQ^Gpov  ctyiiy(>(a)<f>6v  \  iottv  ta  vTtoyeyqaftfteva.  \ 

'EneQiinä'i  Ttfto&eog  [tov]  iteov,  note^ov  |  avtm  Xiotov  x<w 

25  a(.iti[v6v]  iotiv  altiqoaoftai  ||  tav  rrcXiv  iv  (t)wi  imvoet  torzioi 
iv  tvk  tov  |  ^noXXtovog  tov  ^oyeXata,  wate  vadv  tag  \  IdtpQO- 
ditag  olyioöXotu¥joai,  %al  r\^ev  dapootov,  |  17  tv  twi  isqüji  tov 
ld[oy.X]amov  iv  wi  imvoei  |  tonm.   'O  &sog  ex^ae,  «**V 

30  oaa&[a\i  iv  twi  t[ov] !]  * AnoKkiovog,  Teleofrivtog  de  tot  vaol 
ava\yqaq^iev  tb  te  ipmptO}ta  v.ai  tov  XQ^h^  \  xai  [tov  l<jp]o- 
öov  iatccXav  Xi&ivav.   Tltql  Sr)  |  tovtwv  6edb%i>ai  täi  ßovXai 

35  dedo'o&ai  \  ainwi  xa&arteQ  aiteltai ,  ei'  xa  [dojifqt  ||  tai  Ix- 
•*.Xriaiai. 

Schrift  :  A,  M,  =,  TT,  Z;  das  Präscript  in  grösseren  Buchstaben  als 
die  Inschrift. 

Z.  9  KATTOXPQMENOI,  wie  Ra.  liest,  steht  deutlich  da ;  K  ist  Fehler 
des  Steinmetzen,  die  fauche  Construction  kann  aus  der  Vorlage  stammen.  — 
10  alftaatä:  so  richtig  Rosa.  —  11  Mei&iXeiov:  nach  dem  Abklatsche; 
IEIAIAEIS2N  R.y  MEIAIAIION  Ra.  —  17  m(v)  tbroeav^eor :  v  von  mir  ge- 
strichen; die  nomina  instrumenta  auf  -&qo-  sind,  abgesehen  etwa  von 
inos,  ion.  xvOgo?,  Neutra;  zur  Orthographie  thas.  xtQiQavTt'iQtov  Rev.  arch. 
1866.  2. 140  no.  3.  —  21  ixtgoiido«*; :  so  richtig  R.  •  nicht  hteemraaetai,  wie  Ra. 
liest.  —  ärTiyg{a)yov :  0  statt  A  der  Stein;  ich  kann  dvriyQo<pov  nicht  für 
kritisch  sicher  ansehen.  —  25  (r>*<:  r  von  mir  gestrichen  nach  der  Parallel- 
stelle  rv  oh  htivott  r6noit  Z.  28.  —  31  ydtptopa:  so  richtig  R  ;  yfrjqptoita 
Ra.  —  32  imdXav:  so  der  Abklatsch;  EITAAA  üt.,  is  ardXav  Ra.  —  Am 
Schlüsse  der  Z.  AH,  nicht  AE,  wie  Ra.  liest.  —  34  Schluss:  hinter  dotyi 
noch  KAI  Ra. ;  Platz  für  das  Wort  wäre  vorhanden,  es  scheint  aber 
nie  da  gewesen  zu  sein. 

Z.  6  ä£uof:  „wolfeil";  vgl.  Ratujabi1  zu  der  Stelle.  In  gleichem  Sinne 
findet  man  a$tos  auf  der  Inschrift  von  Olbia  Inscript.  orao  septentr.  Ponti 
Euxini  no.  1 1  verwendet :  to  9i  jgt/o/ov  n<oXetv  xai  wvtloö[at  to]v  fiev  ara- 
tfjQa  tov  Kv£ixt)Yov  f evÖtxd  ?]rot/  t)fiiaTaTt)ßOv  xai  fitjTr  a$tu>Ttßo[v  ftt)]re  11- 
fitwienov,  tö  Ar  SXXo  xQvaiov  xxX.  (Z.  23  ff.).  —  Der  'AxoXXwv  AaytXaTag  (Z.  7 
ist  die  gleiche  Person  mit  dem  'A*6XXa)v  AiyXtjTiji; ,  der  für  Anaphe  ausser 
durch  Strabon  p.  484  (Mva'7  r/,  tv  /'  ro  tov  AlyXrjrov  'AnoXXmvos  Uqov)  direet 
durch  CIG.  no.  2482  bo;:cugt  wird.  Dass  auch  die  Namen  gleich  sind, 
wie  Wüamotcitz  (Isyllos  03)  annimmt,  scheint  weniger  sicher.  Sind  sie  gleich, 
so  muss  aTyXa  auf  *aTnyXa,  *nayXa  beruhen;  hiergegen  spricht  ,  dass  der  # 
Diphthong  in  aTyXa  gemointfricchisch  ist,  während  sonst  der  hystcrogene 
Diphtliong  au  dem  Dialekte  haftet.  leh  möchte  also  lieber  glauben,  dass 
'AnyrXdra*;  mit  AiyXtjTtjs  lautlich  nicht  zusammenhänge,  sondern  von  AiyXt)- 
xrji  abgelöst  worden  sei,  weil  die  alte  Bencnnuug  unverständlich  ge- 
worden war.  —  Ilinter  TÖnov  (Z.  11)  ergänze  ich  ij/ttv,  und  nehme  hinter 
dem  Soäviov  der  folgenden  Zeile  eine  stärkere  Interpunctiou  au;  der  nächste 


Digitized  by  Google 


[3430—3432]  Anaphe.  203 

Satz  setzt  dann  asyndetisch  ein.  Der  Sinn  dieses  Abschnittes  wird  etwa 
folgender  sein.  Der  Altar  des  Zevs  Kirjaios  (Rosa  500  Note  25J  und  das 
todviov  standen  hart  an  der  Mauer,  von  der  ein  Stück  eingerissen  werden 
musste,  nm  die  xdgoios  zum  neuen  Ileiligtumc  zu  schaffen.  Sie  wurden 
also  provisorisch  beseitigt,  später  aber,  oixodonnöivTos  roS  ro<;ov,  wieder 
if  tov  ioTxov,  hart  an  die  Mauer,  gestellt.  Da  von  nur  Einem  toijoc  die  Rede 
ist,  so  wird  anzunehmen  sein,  die  alte  Mauer  sei  als  Facade  des  Aphrodite- 
Tempels  benützt  worden,  und  das  olxodofirjiHjuev  habe  darin  bestanden, 
dass  sie  erhöht  worden  und  mit  einer  Türe  versehen  worden  sei.  Nun 
nahm  die  Türe  einigen  Raum  in  Anspruch;  man  fürchtete  deshalb,  nicht 
alle  Stelen  u.  s.  f. ,  die  in  die  Mauer  eingelassen  waren ,  möchten  wieder 
Platz  in  ihr  finden,  traf  daher  vorher  Bestimmungen,  wo  sie  unterzubringen 
wären.  —  23  intomäi:  „recentiori  aetati  debetur"  Ahrens  DD.  195,  vgl. 
Johansson  De  derivatis  verbis  contractis  14.  —  Wovon  die  Infinitivo 
ävayQatpijftev  (30/81)  und  6ed6z#ai  (33)  abhängig  Beien,  ist  unklar.  Die 
Sätze  sind  dem  gewöhnlichen  Curialstyle  entnommene  Fetzen. 


3431  Marmor,  fast  unleserlich.  —  Rots  603,  wiederholt  von  Bückh 
CIG.  no.  2481t/  (Add.)  und  von  Rangabi  no.  8206. 

Ohne  Bedeutung  für  den  Dialekt.  Auch  hier  war  der  '4ji61X(ov  'Aoys' 
lata?  genannt  (Z.  24);  Z.  27  [ava-/Q]a<prj(tev  6k  x6v  oxl[tp]avov  xai  io  d[vr]i- 
yoatpov  rovds  io[ö  tpaqpia^atof]. 

3432  „In  insula  Anaphaea  ad  aedem  Salvatoris  in  base  imaginis 
sacerdotis  Isidis  et  Serapidis"  Ctjriacus  bei  Riemann  Bull,  de  corr.  hell. 
1.  286  no.  62. 

"Bdol«  tat  ßovlai  xäi  y^4vaq>aiwv  xat  |  %m  ddftwt,,  [y]vw^av 
dyoQevaaviog  JIivdciQOv  \  tov  TeXeoiyivovg,  Moei  de  Elßovlov, 
5  hti\\pifl>itoiA£vov  lifttavida  tot  KgcnifpirtTtov.  yEnu  tto{v) 
fieyioTü)(v)  9ewv  2£od\7ttog  taVloiog  yutl  twv  alhov  ttov  \  7taq* 
avtöig  ö  Uqeig  ^Idowv  '/aerwvog  |  tdv  no&edouav  xat  täv 

lü  efiiftileiav  |  d^iiog  ael  twv  #£c5v  xard  Jtdvta  ||  /xxiqov  (patvetai 
rtoiovfievog  xat  j  tag  d-volag  xat  ta  leod  toig  diovai  \  %o6voig 
hciteXuiv,  (w)g  <Jo£av  ^juev  |  naaiv  ctpiv  %ai{tev  taig  Inr^t- 

15  aiaig  \  aviov  rag  &ebg  xat  dötiog  in  avtov  \\  (y)eQuioeo&ai  — 
dedox&w  Irzaivrtfsbai,  (abv  tov  Idoiova  7tavöutm,  irtixexv- 
Qiöottai  de  avtioi  xat  ra  Ttqoceyovta  \  ipacptOf-iata  7tdvta,  aw*e- 

20  xw?^(7*^a£  I  avtwt  xat  el/.vva  yqaTttdv  ava&iftev(ai)  \\  avtot 
iv  tüi  uüv  itewv  vatot  i7tiyoa<pdv  \  i'xovoav  »a  ßovXd  xat  6 
daiiog  yldoiova  \  tov  eioeßdoTatov  uqia  tat  dva&toei  zag  | 
el/tovog  itinaoev".    "Ett  ovv~AextOQi\a{iy)io   aviioi  \  v.ai  tot 

25  ipaifioftavog  tovtov  dvtiyqatfov  ||  v7totd%ai  t{äi)  eiv.ovt  iv 
twt  vawt. 
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Das  Iota  adscriptum  kommt  hier  und  in  der  nächsten  Nummer  aus- 
schliesslich auf  meine  Rechnung. 

Z.  4  1.  \p{a)<pi£o}isvov  ?  —  5  xü{v)  fteyiota){v) :  v  zugesetzt  von  Cauer 
Del.'  do.  154.  —  9  dtl  x&v:  Dittenberger  Hermes  16.  162;  Xeixmv  11.  — 
12  (c&)c:  R.,  im  xiXtovoc  do£av  jjfiev  Mb.  —  16  (y)eQal(>eo&ai :  R.;  xeQatQS- 
aOat  Ma.  —  Ixatrtjo&at :  die  Handschrift  corrigiert  iaatveto&ai  in  das  Per- 
fekt;  dies  steht  ähnlich  no.  8059„.  —  19  draM/Jut^at):  auf  einer  dorischen 
Inschrift  kann  nur  dra&ifuv  gestanden  haben  —  23  ovvx*x<0e*l<>{&)<» >  R-\ 
x  statt  0  das  Ms.  -  25  x{ä)t:  R.;  x&  Ms. 

ffiv&aeos  6  Teleotyerove  und  'AQ%fovl6ai  6  KQaxrjouvtw  sind  beide 
Aegiden,  deren  Grabschriften  uns  unten  begegnen  werden. 


3433   „Ibidem  in  columna"  Cyriacut  bei  Riemann  a.  a.  0.  287  no.  63. 

'O  däfiog  b  'AvcKpalutv  Ztftiav  TeXeoiXQCtzevg  \  *An6Xkü\% 
JIv$uoi,  slQxifAidi  2wTe(iQ)ai  \  aQeiög  l'vexev  xai  xaX(o)*aya- 
&iag  |  rag  eig  cdtov. 

Z.  2  Za>xe{i'Q)ai:  R.\  SoxtQtq.  Ms.  -  3  xaX[o\xdya1>tae :  R.\  (o)  aus 
o  corr. 

Auch  der  Siniias  Telesikratca'  Sohn  ist  aus  einer  anderen  Inschrift 
(no.  3451)  bekannt.  Auf  dieser  kommt  bereits  ein  6  zu  Tage,  wir  bewegen 
uns  also  in  später  Zeit. 


3434  „Misit  Letronnius,  cui  dedit  Alby,  proxenua  honorariua  Galliae" 
Riickh  no.  2478.  —  IHttakis  'E<p.  dQZ.  1840  no.  442  (Tafeln ;  die  Um- 

schriften sind  nicht  zu  gebrauchen;  ich  lasse  die  olfenbaren  Lesefehler 
hier  und  im  Folgenden  unberücksichtigt). 

'O  däfiog  J  'sivdQOfiivriv  \  Bevo^väatov  \  aQioza  ßtwoavta. 

Schrift  zweifelhaft:  wo  die  Zeiehuungeu  der  'EiptjfttQis  mit  den  Zeich- 
nungen Roaa}  verglichen  werden  können,  weichen  sie  meist  ab,  sind  also 
unzuverlässig. 

Etvofivaaxov  bezeugt  P.  ausdrücklich;  E$vofivdooxov  Ii. 


3435  Wie  vorhin,  Böckh  CIG.  no.  2479. 

(0  däpog  |  l^QXtovtdav  KQ<ni(\oinTtov  [ftiov]  aqi\atov  ßuo~ 
oavra. 

Z.  3  [ßiov]:  Ross  Arch.  Aufs.  2.  517. 

Die  gleiche  Persönlichkeit  oben  no.  3432  «. 

3436  Wie  vorhin,  Böckh  CIG.  no.  2480;  vgl.  Addenda  und  Rosa 
614  Anm.  46. 
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'O  däfiog  |  %Aq%Mvidav  TeXeoiyi\vovg ,  tov  xaXovtte'vov  lifo- 

ÖCIQOV. 

8437  In  der  alten  Gräberstadt.  —  Roaa  515  110.  12,  wiederholt  von 
liöckh  CIG.  no.  2480c  (Add). 

*0  dapog  |  Euavaaoccv  KQivotiXovg  a\Qeväg  ¥vex.a  Aal  vuxlo- 
5  (xa)ya&iag  di\d  ts  xov  evoxwova  ßiov  Aal  dia  ||  tav  q>il6na- 
tqiv  xal  (piXavÖQOv  xat  |  (piXbcewov  aqtiav  yuxi  dia  rag  elfi 
avrov  eveQyeaiag  aqirßmg'e. 

Schrift:  A,  M,  =,  Z. 

Z.  8  KAAOrAOlAI  der  Stein,  die  Correctur  von  Rots. 

3438  Bei  den  Katalymakia  gefunden.  —  Rosa  516  no.  14  =  liöckh 
CIG.  no.  2480A  (Add.).   Schlechte  Abschrift  E«p.  dn*.  no.  48G. 

'O  däpog  |  KaQveofpwvta  2Cg..o/t  — 

Schrift:  A,  M,  Z. 

3439  Bei  der  TJavayla  AoxAqtj.  —  Weil  Mitth.  1.  252  no.  5. 
'0  düfiog  |  NiMtaiy^itav  Jr^xr^iov  aqiaxa  (iiwoaoav. 

Schrift:  A,  I. 

Ich  vermute,  dass  die  Inschrift  identisch  ist  mit  *Eq>.  dp*,  no.  483: 
'O  ddfioi  |  MNWXPHTAN  JtjfttjtQlov  Rgioia  B!ß*AMENAN. 

3440  „'Ext  oj^Xt};  Xidov  levxov"  Pittakia  'E<p.  &qX.  no.  440. 

'O  dä(.iog  |  yOvaa(<t))va  j  Mov(o)aiov. 

*Ovaa{oi)va'.  (<o)  aus  o  corrigiert ;  dass  die  alte  Formabstufung  in 
diesem  Namen  sich  erhalten  habo ,  wage  ich  nicht  anzunehmen ,  da  sie 
in  'Idator  (oben  no.  3432,.,,)  beseitigt  ist.  —  Mov(p)alov :  (o)  aus  M 
corrigiert. 

3441  Auf  der  gleichen  Basis  wie  no.  3436.  —  Roaa  514  no.  106  = 
Bbckh  CIG.  no.  24806  (Addenda). 

'0  SSfiog  |  nivdctQOv  Teleoiyivovg. 
Schrift:  TT,  Z.  —  Die  gleiche  Persönlichkeit  in  no.  3432,. 

8442  Ebenfalls  auf  der  gleichen  Basis.  -  Roaa  a.  a.  0.  no.  lOo  = 
Bbckh  a  a.  0. 

c0  döftog  |  TsUoi[yivttv  U^QxcJviöa. 

Schrift:  Z.  —  Offenbar  Vater  des  Archonidas  in  no.  3436  und  des 
Pindaros  der  vorhergehenden  Nummer. 
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3443  In  der  ehemaligen  Cella  de«  Tempels  des  Apollon  Asgelatas.  — 
Boss  612  no.  7.  Mit  Benutzung  zweier  anderer  Quellen  ♦)  Böckh  CIG. 
no.  3480/  (Add).    Pittakis  'E<p.  &ex.  no.  479. 

*A  ßovla  xai  6  däftog  I  6  livcupaiutv  Teltoio\va  OeQMQdzov, 
5  tov  |  (piXortctTQiv  xal  [&]eQyifrav  \  %ai  xtiotav  tag  natoidog. 

Schrift:  A,  M,  C. 

Auf  den  gleichen  Teleson  bezieht  »ich  noch  eine  zweite  von  Rat  und 
Volk  gestiftete  EhrcninBchrift  (Rosa  no.  8,  CIG.  no.  2480?  Add.,  Pittakis 
no.  481);  diese  ist  aber  in  xoivrj  abgcfasst.  Mit  Recht  erklärt  Robb  den 
Dorismus  der  ersten  für  „absichtliche  Affectation  einer  späteren  Zeit." 

3444  Marmorbasis  an  dem  Hause  des  N.  XaXderjs  in  der  Xtooa.  - 
Weil  Mitth.  1.  251  n.  2. 

6  '0  däftog  |  tov  evae'ßij  xat  <pt  XonatQtv  \  OtXo^tyov  EI  qu- 
vaiov. 

Schrift:  A,  =,  Z. 

3445  Stele  in  der  Küche  des  Abts.  —  Rost  a.  a.  0.  506  no.  4.  Böckh 
CIG.  no.  2480A  Add.  (wie  vorhin).    Pittakis  no.  475. 

EhrcninBchrift  auf  Antoninus  Pius  mit  6  däfiog. 

3446  Stein ;  ebenda,  wo  no.  3444.  —  Weil  a.  a.  0.  no.  3. 

Sehr  späte  Inschrift  auf  eine  Btßla,  mit  6  däpos  und  xqv°*°>  °™<f«*<»- 

3447  „Marble  plinth  from  the  Temple  of  Apollo  ....  From  an  cx- 
cellcnt  impression  of  Mr.  Beut"  Hicks  Journ.  of  Hell.  Stud.  9.  90. 

IditcdJMVi  d«xara[v],  |  sIXmtvtzos  :  Hdqiog  :  inoitjoev. 

Gewöhnliche  ionische  8chrift,  wie  die  Interpunction  zeigt  nicht 
jüuger  als  das  5.  Jahrh. 

3448  Auf  einem  in  eine  Mauer  des  Klosters  eingelassenen  Marmor.  — 
Robb  505  no.  3,  wiederholt  von  Böckh  CIG.  no.  2481  cf  (Add.),  und  von 
Rangabi  no.  1203.    IHttakis  'E<p.  &qx-  no.  480. 

2iicpavog  yjuI  l4xeoiipa  |  inig  &vyat(>6g  Qsodooiag  |  «fexer- 
ictv  lAnokkwvt, 

Gewöhnliche  ionische  Schrift,  doch  0;  spätestens  dem  zweiten  Jahrh. 
v.  Chr.  angehörend  (Rose). 


*)  Mustoxydis  in  der  'Idrioc  'Av&okoyla,  und  Iatridie'  Abschrift.  Beido 
Quellen  zeigen  sich  in  anderen  Fällen,  die  unter  Astypalaia  zur  Sprache 
kommen  werden,  von  einander  abhängig.  Genaueres  kann  ich  nicht  ermitteln, 
da  ich  lediglich  auf  Böckh'a  Mitteilungen  angewiesen  bin. 
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3449  Basis,  links  unvollständig,  in  einem  Privathause.  —  Rott  509. 
no.  6  =  Böckh  CIG.  no.  2481  £  (Add.)  und  Rangabt  no.  1205. 

 T .  H  . .  TOY  tag  ywartög  cdxov  |  xQarEvg  toi 

TelBOiXQdtevg  \  Ilvd-im  wai  ^/f^ftifxitt  ZojzetQai. 

Gewöhnliche  ionische  Schrift,  doch  I. 

3450  Basis,  nach  Thera  verschleppt.  —  Rost  508  no.  5  =  Böckh 
CIG.  no.  2481  e  (Add.),  Rangabi  no.  1204. 

Nixdytafaog  xal  SontqdxBia  oi  Siooivdevg  \  [vTilfQ  zag  pa- 
*[Q]dg  .0. .  oayoQeiag  *Anoti*m  Ilv&im,  'Aotifiidi  2an£i[Qai\. 

Schrift:  A,  0,  M,  TT,  Z. 

Z.  2  vielleicht  '0{va]oayoQtta<;,  mit  Aufopferung  der  ersten  Stelle;  der 
Vorschlag  KeiPs,  'Axovoayooelas,  führt  weiter  ab. 

3451  Wie  vorhin.  —  Büekh  CIG.  no.  2481  (Abschrift  Albia),  besser 
in  den  Addcnda  (Ron'  Abschrift).  'E<p.  &qx-  1841  no.  699  (latridis' 
Abschrift). 

2ipiag  TBXeat%qattvg  IneQ  \  rag  f*atQÖg  Id-HEvawg  yAitö"kkwvi  \ 
nv9i(oi,  ld(n£itiri  2ü)VBtgai. 

Schrift  (nach  Rosa):  einmal  €,  M,  TT;  wegen  des  €  halte  ich  die  In- 
schrift für  jünger  als  die  beiden  voraufgehenden. 

Den  Namen  des  Stifters  haben  wir  schon  oben  no.  3433  angetroffen. 
—  *Axtvo<b  schlies8t  sich  an  dxev<o  an,  die  aus  Gortyn  bekannte  Seiten- 
form zu  äxovo).  Neben  dem  Genetive  auf  -<ö?  kommt  auf  Anaphe  auch 
die  gewöhnliche  Form  auf  -ove  vor:  MvQro^ove  [  Mvoxaootie  Roaa  523  no.  23 
«=  CIG.  no.  2482  g  (Add.). 

3452  Kleine  Basis,  „Therae  apud  Baseggium"  Roaa  Inscr.  gr.  ined. 
no.  222  =  Rangabi  no.  1206.   Pittakia  *E<p.  doX-  1840  no.  441. 

ÜQcnoydeia  Ti^aaayoQa  \  IdoxXtptiioi  [so!]  xaQiarrjQtov. 

Schrift:  A,  n,  Z. 

3453  „Inter  rodera  antiqui  oppidi"  Rosa  a.  a.  0.  no.  223.  J*iUakia 
no.  444. 

9e[wdtldag]  \  Kct  evg  \  vniq  tov  ddihpol  iJyXta- 

.(pavevg. 

Schrift:  A,  0,  TT,  I. 

Z.  1  6t[vxlei&as]:  Roaa.  Die  Namen  der  herrschenden  Familien  von 
Anaphe  sind  vielfach  identisch  mit  denen  auf  Thera,  über  welch  letztere 
Br,ckh  gehandelt  hat  (Kleine  Schriften  6.  54  ff.).  Da  auf  Thera  die  Namen 
Aglophane8  und  Theokleidas  Personen  aus  Einer  Familie  zukommen  (Roaa 
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a.  a.  0.  no.  221,  wo  ich  GEOBAEIAN  in  Beoxltlia,  nicht  mit  R.  in  6to- 
xXttdav  ändern  würde),  so  hat  die  oben  vorgeschlagene  Ergänzung  viel 
Wahrscheinlichkeit. 

Die  Contraction  'Aylta-  kommt  auf  dorischem  Gebiete  mehrfach  vor: 
'Arlaxpdvt];  auf  Thera  CIG.  no.  2460.  2461  (Rott  no.  215.  221  ist  ArAO  - 
überliefert),  'Ayltoxotroe  auf  rhodischen  Henkeln  (Dumont  Inscr.  ceram. 
76  no.  13  und  14)  uud  auf  Teloa  (no.  3486  5),  'AyXo>xQajt)(  in  Trozan 
(no.  3364  6,)  u.  s.  f. 

3454  Stele.  —  Rot»  Arch.  Aufs.  2.  516  no.  13  =  Jibckh  CIG. 
no.  2482  6  (Add.).    Pittakit  *E<f  .  iQX.  no.  448  «  Rangabi  no.  1935. 

'Aq^utvidag  \  2<oar/JJovg. 

Schrift:  Z. 

8455  Ebenso.  —  Rots  517  no.  16  =  CIG.  no.  2482/.  PiUakis 
no.  439  =  Rangabe  no.  1992. 

5      2ojXQ<heia  |  Ni*o(pavevgt  \  avÖQog  de  Ja/joozQcaov  ||  zov 
@Qaov7tet&£vg,  |  xa7o«. 

Schrift:  A,  TT,  Z. 

3456  Rot*  622  no.  22  =  CIG.  no.  2482m.    Pittakit  no.  448. 
Schrift:  A,  TT,  Z. 

3457  Rott  622  no.  21  =  CIG.  no.  2482  n. 

QiX(ü))\vog  |  yOvaoi\Yj>hov. 

Schrift:  Z. 

#/A»rof:  2? ;  0  statt  ß  der  Stein.    Sicho  zu  no.  3440. 

3458  PÜtakit  no.  451  =  Rangabi  no.  1994. 

-  -  |  Ttja  Ti  ftayiQa  TOig, 

Wenn  TtftaxQaiov;  richtig  gelesen  ist,  so  bildet  die  Composition  ein 
Seitenstück  zu  knid.  TtfiaxXeve  'AOrfv.  3.  448  no.  74,  rhod.  Ti/iaxparijc 
ebenda  230  no.  154. 
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Astypalaia. 

Die  Nachricht  des  Skymnos:  Sbxoutos  eoxtr  AaxvaäXcua  Meyagitov  (551), 
die  längst  aus  anderen  Gründen  beanstandet  war  (siehe  C.  Müller  zu  der 
Stelle),  wird  auch  durch  die  Sprache  widerlegt:  in  einer  Colonie  von 
Megara  hätte  man  nicht  Oev-yinje  geschrieben,  wie  no.  3479  geschieht. 

3459  Kirche  des  H.  Spiridion.  -  BOckh  CIG.  no.  2483  (Abschrift 
Villoüon'a). 

lEdog~]e  tat  ßovkai  xat  twi  ddftioi,  QitfctQxog  (  *Aqiat]o- 
(xX)evg  tnioxätEiy  yviü(*a(i)  7tQv[taviwv.  |  ^nefydi)  IdgxeotXag 
Mo(t)oayer£vg  ai[oe9eig']  \  dyooavofiog  irtefteXri&rj  tov  ddfiov  || 
5  ftetd  uäaag  tptXotiftiag,  tüv  te  xara  |  [t]dv  dyoodv  ndvtiov 
inifislonevog,  |  [oj/rtug  ibg  eviovorata  xat  diMtibtata  nwXi}\- 
(Y]at,  xat  oitov  rtQOiovevftevog  dteteXet  |  tioi  ddfttor  htatvioai 

10  te  avtov,  ort  TixxXbg  ||  xat  aya&bg  yeyivrpai  neqi  tov  dctfiov,  \ 
xat  diaipa(pt£ao9ai  xara  tbv  vbfiov,  |  ?)  <5oxet  aitov  otetpa- 
vtöoat  &aXhov  |  otKfdvwi.  {K)Al  de  xa  dog~ei%  toi  rtQvtdv{ie)[g  \ 

15  toi  TtQvtavevovteg  ArpoßccA-xiov  aieq>a\vü)oavtoi  aitov  töig 
Jiovvoloig  ev  ttöi  dycUvt]  \  tüv  toaymdüiv,  (6)  de  xaoi'£  ava- 
yöQe(v)\[o]ata),  btt  b  dafiog  ote<f<xviÜi  'Ao'AeoiXav  J  Moioctyi- 
vevg  doetag  i'vexa  xat  ewot[ag],  |  ag  ivedei^ato  ig  tov  dapov  || 

20  dyooavo(.ii\aag  xaXiog  xat  q?tXotiftwg'  |  i^totw  de  altuKi)  xat 
dvd&t}fta  dvafrtfieiy]  \  bnai  xa  y.qr^i(C)i\i  tag  ayooäg  e\ni] 
ta(g)  ozota[g]  \  tag  itaod  tb  nqvtaveiov  tb  de  tpdtpiofta  \ 

25  tode  dvayqdipai  ig  tdv  (pXidv  tov  dyooav^o^  piov  ävdga  dt 
IXio&ai,  bot  ig  inii*eXri^\[o)u  tag  dvayoatpäg,  tb  de  dvdXfOfta 
[tot]  |  tafiiai  dovtio.  vEdo$~e  oteqxtviüv'  aioe'&rj  \  dvayqdxpai 
®iXao%og  ^Qioto'Alevg. 

Schriftcharakter  (6,  E,  TT,  £)  von  V.  schwerlich  genau  angegeben. 

Z.  1/2  &ÜL[agxoe  |  Agiox^xlieve:  B.  nach  dem  Schlüsse;  KA  aus  EN 
hergestellt.  —  2  yv<ofia{t):  I  nach  Z.  2  der  nächsten  Nummer  beigefügt. 
—  3  Mo{C)Qayevevs :  I  von  B.  eingefügt.  —  13  Schluss  bis  16  hergestellt 
von  B.  nach  dem  folgenden  Deorete:  toi  jtQvxävies  toi  ngvx  arevovxee  Atjvo- 
ßaxjtov  axttpavoiaavxto  aiixbv  rot;  Aiovvaiois  iv  x&t  äytun  xmv  Toaycoidöjy ; 
überliefert  ist  TTPYTANEY,  darauf  Lücke  von  zwei  Zeilen.  —  16  (J):  ein- 
gefügt von  B.  —  Am  Schlüsse  der  Z.  Y  aus  I  corr.  von  B.  —  21  awr<ö(i): 
I  zugesetzt.  —  22  *o»7'lC ,171:  B  -  statt  1  ist  i  überliefert.  —  T<%)  oroififc]: 
Z  von  U.  zugesetzt;  Schreibungen  wie  iaxaXav  sind  nicht  vergleichbar.  — 
25/26  hxtfuiri^i}\[a]eT:  Ahrem  D.  D.  289,  vgl.  BUm  Rhein.  Mus.  86.  612; 
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jbrifuXt]#tj  [o]e[tai]  B.  —  27  axt<pav&v  &iqMi}  ;  Ahrem  DD.  .206;  <ne<pav&- 
[a]at  [fi]etto}  B. 

Für  die  Grammatik  kommen  die  Fragepartikel  »)  (Z  12)  und  die 
Formen  <neq?av<Z>t,  ate<pav6jv  in  Betracht,  tj  ist  Instrumental  des  gleichen 
Pronomens ,  dessen  Locativ  in  el  =  lit.  jH  vorliegt  (vgl.  Prellwitz  Beitr. 
15.  1&6  Note).  Die  Partikel  ist  hier  gebraucht,  wie  in  der  Anfrage  des 
Isyllos  17  X&i6v  01  xa  eltj  ayygätpovTt  tot  naiäva  (oben  no.  8842  S4  mit  Prell- 
witz' Bemerkung).  Für  die  Flexion  oie<pav&t,  arttpav&r  hatte  schon  Ahrem 
(DD.  310)  einige  Bolege:  ore<pat &t  CIG.  no.  6475  8,  (Gela),  oreyav&tG}  auf 
der  Inschrift,  die  von  den  Philopoimen  erwiesenen  Ehren  handelt  (jetzt 
bei  Dittenbergcr  no.  210  „).  Seither  ist  oreyav&i  auch  in  Eleusis  gefunden 
{Dittenberger  no.  345  „).  Dazu  kommt,  um  von  süddorischem  Gebiete 
allein  zu  sprechen,  agtwi  auf  Kalymna  (Newton  AGI.  no.  CCXXXVIIIS). 
Die  Dorer  der  Argolis  haben  die  Flexion  ebenfalls  besessen;  Beweis  61s- 
yika,  xaxayekdfievos  der  epidaurischen  Wunderkuren  oben  no.  3339a4.IM. 
Zeitlich  sind  dießo  Formen  natürlich  von  westgriechischen  wie  oTupavwiroi 
(Mekler  Beitr.  zur  Bild,  des  griech.  Verbs  40  ff.)  zu  scheiden ,  dagegen 
mit  solchen  wie  idg&v  und  giytiv  für  gleichalterig  zu  achten. 

3460  Auf  dem  gleichen  Steine  wie  die  vorige  Inschrift,  aber  unten 
unvollständig.  -  Böckh  CIG.  no.  2484  =  Dittenberger  Syll.  no.  338. 

Ehrendecret  für  den  Agoranomos  dnftorttns  KaXXhtnov ,  ausgestellt 
unter  dem  Epistates  Stvorelnt  Qdovtxov,  in  den  gleichen  Wendungen  wie 
das  vorige.  Auch  hier  »/  (Z.  12),  at  de  xa  66£ei  (Z.  13/14),  oityavm 
(Z.  18/19). 

3461  „Prope  portam  ecclesiae  D.  Nicolai;  ex  schedis  eisdem"  Barth 
CIG.  no.  2490. 

BaoiUwg  |  ntohfiaiov,  \  Qeov,  \  Ehoyita. 

Von  B.  auf  Euergetes  I  bezogen,  da  der  Vater  Ptolemaios  Phila- 
delphos  die  Kykladen  im  Besitze  gehabt  habe. 

3462  „In  oppido,  in  casa  quadam  ad  viara,  «juae  ad  portam  castelli 
ducit"  Rots  Inscr.  gr.  ined.  no.  159  =  Rangabi  no.  763.  Der  Stein  oben 
und  links  gebrochen;  wie  viel  links  fehle,  läset  sich  aus  Z.  5  und  6  erraten. 

-  -  [Irtaivioat  -  -  aya&bv  yev6^e]v(i)ov  ttboi  tov  öäftov, 
[ontog  emq)aviotat}ov  näoiv,  ort  6  öapog  \  [zog  xalbg  yuxi 
ayct]$bg  ävdoag  yutra  dvvctfuv  \  [iv  at-iai  7touT]o&ai  iniarara(t). 
5  '0  d[i]  aioe&eigl  [avctypaifjatü)  t]o  xltatpiopa  tode  (i)ut(a)lav  h- 
&iva[v  |  aal  otaadtta  ig]  tb  \bqIv  tov  IfoxlaTciov'  zo  <F  ava- 
Xto[ft\a  tode  doviü)  toi]  rabiat,  öovko  de  y.ai  tö  ig  tov  <ro'- 
\<favov  -  -Jt,  Ilolvxkel,  'Antpiai,  *4va!-t7ioXt[tt[(oi,  faßivzEg  tav 
10  an]b  tfZv  isqojv  xQr{^at(u{v  -  -  H  -  -  no]&odov.  "Eöot-e  otEtpa- 
v[u)V  ;  atQiihi  -  -  l4]yvotiUvg. 
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Schrift:  M,  2;  0,  G,  ß  kleiner. 

Z.  4  ijiioxaxa(t) :  A  für  I  die  Abschrift.  —  6  {e)at(d)i.av:  SiTHAAN  die 
Abschrift;  R.  liest  x6d'  es  or[d]liav.  —  8  Hinter  axetparoy  scheint  ein  Name 
zu  fehlen;  der  Zusammenhang  war  wol  der  gleiche  wie  auf  der  Inschrift 
DiUenberger  no.  101  >19:  tö  de  aQyvgiov  dtdovat  xots  ä&io&hati  eig  xov;  ort- 
ifävovs  xöv  xov  Sfoov  xantav  ix  xvtv  eh  xa  xaxd  y>t}<p{ofiaxa  x<bi  dtfrcoi  fiegi- 
Zofiiy<ov  •  xo  de  rvv  etvat  nagadovrat  xove  änodexxas  xo  eis  xoi>e  oxerparovs  ex 
xGjv  axQaxt<oxtx<o¥  XQVfi<*ron'. 

3463  „In  ecclesia  D.  Joannis  in  loco  dicto  la  Marcheaana  ;  ex  schedis 
Villoisoni"  Böckh  CIG.  no.  2485.  Der  Stein  kam  später  nach  Smyrna 
und  gieng  dort  1797  zu  Grunde. 

Drei  gleichzeitige  Urkunden  vom  Jahre  105  v.  Chr.  Die  erste  enthält 
einen  Scnatsbeschluss  (Bündnis  zwischen  Rom  und  Astypalaia);  die  zweite 
den  Wortlaut  des  Vertrags ;  die  dritte  berichtet  über  die  Ehren,  die  dem 
von  Rom  heimkehrenden  Gesandten  von  seiner  Vaterstadt  bewilligt  werden. 
Ueber  die  beiden  ersten ,  in  xotrtj  abgefassten ,  Schriftstücke  handelt  zu- 
letzt Viereck  Sermo  graecus  quo  senatus  populusque  romanus  magistra- 
tusque  populi  romani  in  scriptis  publieis  usi  sunt  42.  Von  dem  dritten 
ist  nur  Weniges  deutlich  erkennbar. 

"Edo!;E  td  dafiio,  Evxiovtöag  intozenu,  [yvwfxai]  7tQvta~ 
vitov.  [  En~\  etö(r))  naQaye(ye)vi/tai  o  duoaialetg  TTQeoßevtag 
elg  'Puifiav  */\o)dox^t;  yivti^idxov  xat  |  [raj  ?re[^i  tag  at>/u- 
fAaxictg]  doyftttiio&ivia  [a7cevi]voxe],  AOOEIEA  di  di  cri/zoT 
ipaqiia^tatog  |  -  -  tovg  TtQSoßevtäg  vrviQ  zag  naxqidog  xal 

50  'PtilfACtg]  —  |  1|  nQoaiQOi^evog  [xat]  Ttäoav  onovöav 

•/xti   (pilortfiiav  [not^evevxdfievog  |  |  -  -  avfifiaxiav 

noti  tovg  (Ra/iaiovg]  —  |  -  -  -  -  |  -  -  inaiviam  piv  -  - 

Schrift  wie  in  no.  3459. 

Z.  46  Anfang  Böckh;  EIAE  die  Abschrift.  —  In  dem  nächsten 
Worte  (ye)  nachgetragen  von  B.  —  'P(o)doxi.ijs :  Wilamotcüz  bei  Viereek\ 
PAAO°  die  Abschrift.  Der  Name  'Podoxlijs  ist  in  dieser  Gegend  nicht 
Belten:  für  Kos  bezeugt  ihn  Newton  Anc.  Gr.  Inscr.  2.  111 78,  für  Knidos 
eine  £xeci*ationsinschrift  (Netcton  A  History  of  Diseoveries  u.  s.  f.  2  Taf. 
86,)  und  ein  Henkel  (Dumont  Inscr.  ceram.  134  no.  49);  eine  'PodoxXea 
auf  Aigina  Bull,  de  corr.  hell.  6.  444.  —  47  1.  \naQa]do&ei'oa(e)  de  dV  avxov 
(tov)  ytatpiofiaxoe  |  [reif  deArov]? 

3464  BOekh  CIG.  no.  2488  c  (Add  )  nach  Muttoxydi»  (YöVioff  'ArdoXoyla), 
Iatridis  und  Cadalccne.  Eine  andere  Abschrift  Iatridi»  steht  *2fy.  dg*. 
1841  no.  684;  diese  weicht  in  der  Zeilenabteilung  ab.  Zusammenfassung 
bei  Lötet/  Inschriften  griech.  Bildh.  142  no.  177. 

'0  dafiog  \  6  ldotv7taXaiü)v  hlftaas  |  JloXvevxtov  l\lehtatit- 
[ft\c[v\  Ittaivm,  |  %Qvoim  ot&(pdvm,  7tQosd()[iai]  iv^tolg 

r.rtah.  Dial.-IittcUrllUa.  III.  17 
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aywatv,  elxovi  xaXxtai  aQexäg  ftvexa  Kai  evvoiag,  av  V%(üv  dia- 
xeXe[t\  |  (e)lg  xb  n\£\vftog  xd  Aoxv7caXatwv.  |  ®iX7\g  IIoXv- 
yvanov  'AXiyutQvaooevg  enorme. 

Schrift  nach  latridis:  A,  0,  M,  V  neben  TT,  t  neben  Z. 

Z.  7  B.\  die  Abschriften  IAZ  (Must.,  Iatr.)  oder  IZ  (Cod.). 

Die  Zeit  des  Künstlers  lässt  sich  annähernd  auf  200  v.  Chr.  festsetzen 
(Löwy  130  f.). 

3465  Böckh  CIG.  no  2488  (Abschrift  Viiioison's);  vgl.  die  Addenda, 
wo  auf  Mustoxydis'  und  latridis'  Abschriften  Beziehung  genommen  wird. 
Eine  Abschrift  latridis1  'E<p.  uqx-  no-  690;  diese  lege  ich  zu  Grunde.  — 
Löwy  no.  204. 

*0  dauog  6  yAaiV7talaii(ov  hipaoe  Zxoaxoxß^v  Kcuqoyt- 
vevg  |  xqvatwL  axeqpavwi,  nQoedoiu  iv  \  xotg  aywaty  eixovi  x<*X- 
5  Tu'at  avdoajya&iag  £Wxa  xai  diTUxtoavvag  |  xat  rag  elg  xd 
\7iXi]]^og  evvoiag.  |  yAvÖQayoQag  ^Aqiaxei6a  'Rodiog  htoiei. 

Schrift:  A,  O,  M,  V  neben  n,  Z. 

Z.  2  2TQaxoxH)ijv :  (l)  aus  A  corr.  von  Ii.  —  KatQoysrevs  V.\  l-'APO- 
TENEYZ  /o<r. 

Aus  der  gleichen  Periode  wie  no.  3464. 

3466  „In  ecclesia  ruiv  'AvaeyvQtov ;  es  schedis  Villoisoni"  ZfürM  CIG. 
no.  2487. 

  TtQOEdQiai  |  fv  xolg  aytooi,  aoexag  l'vexa  xai  ev- 

5  vo/a<:,  |  av  txtav  dtaxeXel  ||  «ig       7tXi}&og  xü/v  Aaxvna\Xaikov. 

3467  „Ad  radices  Collis,  in  quo  oppidum  situm  est,  in  basi  caerulei  mar- 
moris  quadrata  caque  pergrandiu Boss  Inscr.gr.  ined.  no.  1536.  Mit  Benützung 
dieser  und  der  Abschriften  von  Mustoxydis  und  latridis  behandelt  von 
Bückh  CIG.  no.  24886  (Add.).  Die  beiden  letztgenannten  Abschriften  sind 
von  einander  abhängig:  was  B.  aus  ihnen  anführt,  stimmt  genau  zu  la- 
tridis1 Facsimilc  'E<p.  oqx-  no-  697-    Ich  lege  Boss'  Lesung  zu  Grunde. 

[*0  dtjpog  6  AoxvrtaXauwv  |  k[t]uaae  |  .  .  .  TEPA  .  .  INA 

..A  |  IAI  l4Qi{oxo]ty[$ax}evg  xov  NEITAAA  || 

5  i (7t)al[v\io[t ] ,  |  \xQvo£]toi  axeqa[v]o)i  x(bi  ueyiaxwi  \  [xan  «V|- 
v6/.tioi  aal  elxovi  \  [aQexäg]  ¥vexa  xat  dixaioovv[ag,  \  av  txi°]v 
10  [dia~\xeXet  elg  x[6  TtXii&og]  xb  Aaxv7taXaii(ü[v]. 

Schrift:  A,  M,  TT,  Z;  in  der  letzten  Zeile  6  und  C  (aber  nicht  so 
bei  Iatr.). 

Z.  3  Anfang  .  KiKPA  Iatr. ;  also  wahrscheinlich  ein  Accusativ  -xQatijv. 
-  4  Anf.  1.  [xaxä  6k  vodso]iav?   Statt  IAI  liest  Iatr.  IAN.  -  Es  folgt  bei 
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R.  APi  .  .  .  Y  .  .  .  ETI ;  mit  Aenderung  des  Y  in  K  erhalte  ich  'ÄQi\<n6\- 
x[odi]eve ;  was  R.  vermutet,  'Agiorotpäveve ,  liegt  weiter  ab.  Iatr.  hat  -  PI 
.  . .  YAATYZ.  -  5  J(»)a<r>M<]:  R.  ;  ETAI .  S2  .  die  Abschrift.  -  7  [t<3« 
ev]v6ftoii  R.\  NOMO.  Iatr.,  daher  [ix  tov]  v6fto[v)  B. 

3468  Auf  dem  gleichen  Steine  wie  no.  8466.  -  Böckh  CIG.  no.  2480. 

'0  däfiog  6  'AotvTtaXaUtov  J  heiftccoe  LdnolXiuviov  JTv#/j(w)- 
10  vog  riQioa  elxovi  xortatitr        atstpcma  dirive%ei  a^erag  $W||xa 
xcti  evvoiag,  ctg  ivedel^cno  \  eig  avjov. 

Z.  3  (a>)  aus  0  B. 

3469  ÄfcÄA  CIG.  no.  2493  (nach  ViUoison). 

Fragment  einer  längeren  Inschrift  auf  Augustus  mit  'O  däftoe.  Der 
Dorismus  sämmtlicher  officiellen  Actenstüoke  dieser  Zeit  ist  afleotiert. 


3470  Auf  dem  gleichen  Steine  wie  no.  3467.  —  Boss  a.  a.  0.  no.  1B3ö. 
Mit  Berücksichtigung  der  hier  ebenfalls  von  einander  abhängigen  Ab- 
schriften von  Mustoxydis  und  Iatridis  behandelt  von  Böckh  CIG.  no.  24966 
(Add.).   Geringfügige  Abweichung  zeigt  Iatridis1  Text  'E<p.  oqz-  no.  686. 

Avtoyy)(xTOQ(t  KatoctQa  |  M.  Avqtyiov  Avtumvov  \  Seßaoröv 
5  AQfteviaxöv  \  a  ßovXd  xat  6  da^og  \\  6  Aammahtdiav ,  tov 
oanfjQa  %ai  eveqyhay  \  tag  aftetiQag  nolwg  \  foolg. 

Schrift  (nach  Rots):  A,  €,  0,  M,  TT,  C. 

Im  Anfange  der  Z.  7  lesen  Mustoxydis  und  Iatridis  (auch  in  der 
'Etprjfiegic)  KAI,  für  das  Ross  keinen  Platz  hat,  und  das  völlig  entbehrlich 
ist.  In  der  gleich  formulierten  Inschrift  auf  den  Lucius  Aurelius  Verus, 
den  Mitregenten  des  Marcus  Antoninus,  lautet  der  Schluss  nach  allen 
Abschriften  (Rost  no.  160,  Iatridis  'E<p.  ägz-  "o.  685,  vgl.  Böckh  CIG. 
no.  2496  Add.)  tov  oottijga  xai  evtgyhav  tat  nohoc  &n&v ,  also  fehlt  xal 
hier  sicher.  Ich  halte  daher  das  KAI  der  beiden  Griechen  für  einen 
Fehler  der  gemeinsam  von  ihnen  benutzten  Copie.  —  8  aftstigac:  R.  -t 
vfuisQae  Iatr.  bei  Böckh,  ijfistigac  in  der  'Eqnjfitglc,  ■  fistigac  M. 

Dass  der  Genetiv  'AaxvnaXaiiojv  der  Titel  3465 — 3470  jünger  ist  als 
'Aotvjudat&y  in  no.  3464,  bemerkt  bereits  Böckh  zu  CIG.  2188  c  Add. 

3471  Böckh  CIG.  no.  2496  (nach  ViUoison). 
Inschrift  auf  den  dritten  Gordianus  mit  6  däftos. 

3472  Capelle  des  H.  Eustathios.  —  Dubois  Bull,  de  corr.  holl.  7. 
477  no.  1. 

[iTJg  t6  teqbv  juij  loiqnev  oo\ttg  fiij  ayvog  tau,  r)  tbIei  t)  j 
ccit<Zi  iv  vwi  iaaeitai. 

Gewöhnliche  ionische  Schrift,  doch  M. 
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Die  Inschrift  erinnert  an  den  Sprach,  der  vor  dem  Hieron  in  Epi- 
dauros  stand,  und  auf  den  Wilamotcitz  Isyllos  6  aufmerksam  macht: 
dyvov  xqtj  raoto  övtödros  trios  lovxa 
Kftftevat'  dyvtltj  i'  ioxi  qioovtiv  oaia. 
Z.  1  cotonev  e;  xö  Uqoy  wie  in  Epidauros  t}(wr«  i;  xo  Uqov  no.  3339  M  — 
2  rtlei  halte  ich  für  Futurum,  wie  eaixtkeiv  in  Epidauros  oben  no.  3339,3.5,. 
Sinn :  In  das  Heiligtum  soll  nicht  gehn,  wer  nicht  dyvde  ist ;  Bei  es,  durch 
die  Tat,  sei  es  durch  den  Vorsatz. 

3473  Marmor,  unten  und  links  gebrochen.  Ueber  der  Tür  einer 
Capelle  bei  der  Stadt.  —  Dubois  a.  a.  O.  no.  2. 

Bruchstück  eines  aus  römischer  Zeit  stammenden  Ehrcndccrets  eines 
Thiasos.  Z.  2  ist  EKTOYKAOEITAIO  wol  Rest  von  Ix  rov  xa&toxaxöxos. 
Z.  4  ff.  erkennt  man:  ['Exttdij  'Q<p]M<ov  'Evexivvog  dxottiXfo[k)  -  -  KAAP- 
GAIKYX1QN  ixdxooiv  \  [rov  Qtdoov  aitful^dtj  xal  näoav  [oao]vS[ay]  -  - 

Z.  4  'Eveu'toros  :  in  Z.  1  ENAT1ÖNOZ.  —  6  Schluss  TTAIAN  .  .  .  YA 
die  Abschrift. 


3474  Marmor,  bei  der  Capelle  t&v  xqiwv  hodQxo>v.  —  Rost  Inscr.  gr. 
ined.  no.  154.  Diese  und  die  Copien  von  Mustorydit  und  Iatridit  benutzt 
Bbckh  CIG.  no.  2491c  (Add);  Rots'  Abschrift  wiederholt  Rangab«  no.  1198; 
Eine  Abschrift  Iatridis'  facsimiliert  'Etp.  agj.  no.  686. 

SwoixQdtrfr  NeOfiri\viog,  Ja/uaiQiog  Qeo\(pdveog  äviShpav  \ 
ran  lirtoXlutvi  %dv  ch.o*  Mtrd<nuvo[v]. 

Gewöhnliche  Schrift,  in  der  Mitte  des  0  ein  Punkt. 

Ncofitjvioe  fasse  ich  als  Nominativ,  nicht  wie  R.  als  Genetiv. 

Kaxdoxrvoe  ist  ein  neues  Wort.  Rosa  erklärt,  xaxdoxevov  sei  entweder 
„xaieoxevao/ifvov,  plane  exaedificatum  et  quasi  omnibus  numeris  absolutum" 
oder  „ezorra  ndvxa  ja  oxsvrj  xara  xojgav,  omni  supellectile  instruetum". 
nicr  trifft  wol  die  zweite  Annahme  ist  zu:  vgl.  xaxdxtooos ,  xaxdii&os 
(Rost),  xaxdeyvQOf,  xaxddevdgot,  xaxdxofios 

3475  Marmortafcl,  in  eine  Wand  der  Vorhalle  der  Kirche  IJaraytat 
IIoQxaQtxioorji  eingelassen.  —  Rost  no.  155  =  Rangabi  no.  1199. 

TifAoydeia  |  Sivdvdqov  \  Jimvmi. 

Gewöhnliche  Schrift,  0  etwas  kleiner. 

3476  Kleine  Basis,  bei  einer  Hütte  in  der  Stadt.  —  Rott  no.  156  — 
Rattgabi  no.  1200. 

Schrift  wie  vorher. 

3477  Altar  in  der  Capelle  JJavaytag  Geoxdxov.  —  CIG.  no.  24916 
(Add)  nach  Cadalvtnc'B  Abschrift.    LVwy  no.  168. 
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ZftXtptpldas  |  PI0MIOY  I  *Aa%Xam{ui)i.  \  Titi6%aoig  'EXtv- 


Z.  2  1.  (7o)d/</ov?  —  3  (<a)  aus  0  corr.  von  B. 

Timocharis'  aus  Elcathemai  Tätigkeit  um  200  v.  Chr.  (Ltitcy  a.  a.  0. 
no.  130). 


3478  „In  Ioco  Karekli  ad  mare.  Ex  schcdis  Villoisoni"  ßUckh  CIG. 
no.  2491. 


3479  Marmor,  Haus  des  Georgios  Patakos.  —  Dubois  Bull,  de  corr. 
hell.  7.  478  no.  3. 

l4ya9o%Xr^g  Qevyt[vevg]  |  oW#ij>t£  tbv  vaö[v\  \  xat  td  dydX- 


Schrift:  0,  M,  F.  I. 

3480  Mühlstein,  Haus  des  Hadji  Spiros.  -  DuboU  a.  a.  0.  no.  4. 
MevioTQcctog  Niyuovog  \  naidovo^rpag  \  tag  ttZv  naidutv  \ 

Sehrift:  M,  E,  einmal  X. 

3481  ßddgov,  U&ov  iy^cDpiov  r^c  vtjoov  'AaxvaaXaias"  Pittakit 
'E<p.  oqx-  no.  689;  die  Tafel  enthält  Ialridis'  Abschrift.  Diese  Abschrift 
weicht  ab  von  der,  welche  liöckh  (CIG.  no.  2491c  Add.)  vorgelegen  hatte 
und  von  der  er  sagt,  sie  sei  mit  derjenigen  Mustoxydis1  „e  communi  fönte" 
geflossen. 


Schrift:  A  nach  der  *E<p.,  A  nach  B.;  X. 

Z.  1  (l)  übergangen.  —  KYM  ^tjfi.,  KYPI  B. 

3482  Vor  der  Capelle  des  H.  Johannes  in  der  Gegend  'a  xo  'AyQukiii. 
—  Ro$»  no.  163  =  Rangabi  no.  1202. 

MqXixog  'IctoiyiXevg  dyoQcevo^oag  %at  ortfpavtü&eig  \  inb 
tov  dafiov  &aXXov  etetpavwi  twi  ht,  tov  vopov,  j  oteqxmo&eig 
de  xot  [äX^Xoig  oteq>dvotg  XQvaioig  <W[7,  \  tifiaj^elg  ö[i  xajt 
€txov[t  x]"A(x)[l]af,        Son^Qi  xat  tCti  öd^m. 
Schrift:  A,  G,  M,  X. 

Z.  4  (;f]aA(x)[*}oi :  Rom;  .AAE.AI  die  Abschrift. 

Beachte  Jl/ijüijoc;  ich  erinnere  an  arkad.  MtXtxtwi,  angeführt  zu 
no.  1222,. 


xteovctiog  |  htolr\oe. 


YTTEPIOOIZ  |  l4<r*Xamwi. 


l^Qiot6%(X)eia  KYM  |  \}]aQ[a]oattiva  "Hya. 
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3483  Böckh  CIG.  no.  2489  (nach  Villoüon). 

SevoAQOiris  yuxi  (l&QO(pwv  yuxi  |  [-  -  -  -  tov  iav]\xwv  ncniQCt 
6  'ieQoyuhfoa]  \  Sevoyutdtevg  ||  cytovo&exrpavTa. 

3484  „In  muro  caetelli  extra  portam"  Boss  no.  161.  Böckh  CIG. 
no.  2490  (nach  Villoison,  der  Z.  4  und  5  übergeht),  vervollständigt  in  den 
Addenda  nach  Mustozydis  und  Iatridis,  deren  Text  wioder  einen  gemein- 
«araen  Fehler  enthält.    Iatridis'  Copie  in  der  'E<p.  &q%-  no-  698. 

6     'ieQOtpiuvTOQ  |  xov  |  *AQ%eiirpida ,  |  yuxi  ||  Nixoa&hevg  xov  \ 

Schrift  (nach  Roe$):  A,  0t  M  neben  M;  Z.  4  ff.  kleiner  und  nach- 
lässiger. 

Nutwt&bsvc:  so  Boss;  'AvSßtxr&ivevt  die  Griechen. 

3485  Bei  der  Burg.  —  Böckh  CIG.  no.  2498  (nach  Villoison). 

*Q  avvsvva  xQrpxay  %uIqb. 
Schrift:  €  neben  E,  C  neben  I,  Cd. 


Telos. 

Ilauptquellcn :  Boss  Hellenika  1.  60  ff.  —  SpratiB  Abschriften,  publi- 
ciert  von  Churchill  Babington  Transactions  of  the  Royal  Society  of  Lite- 
rature,  Second  Series,  10.  112  ff. 

3486  Marmorplatte,  in  einer  Treppe  des  Klostergehöftcs  des  II. 
Panteleemon  als  Stufe  dienend.  —  Boss  Inscr.  gr.  ined.  no.  169  (Abschrift 
Brock's;  sehr  fehlerhaft);  Hellenika  1.  62  f  (eigene  Copie). 

f'Edog*]8  TtiXioig,  leqanolov  yvu>n<x.  'Eiteiö^  'Aoioxontvng 
*Aqio[xo  ß]ovXov  [Trf}hog  bv  xe  xm  7zq6xbqov  XQ^vwi  avr^q 
aya&og  [ewv  |  dt^Btilet  ttbql  tov  dapov  tov  Trß.i(av  7toXkitg 
yuxi  fteydXag  [XQ£t  <*)g  xuii  x[o/]wut  TtaoBXOfABvog ,  atoe&eig  xe 
6  l€Q<X7c6Xog  t7t  leo[evg  ||  IrfyXjttnuiltov  [7cdoa]g  xug  7to&6dovg 
yuxi  xd  xelio^taxa  o^Qd-wg  |  xffi]  dixaiiog  (w)[«x]oifo]/ui;-<ye, 
cuofiov  xe  y£vo(.uvov  mal  xtuv  [otxw»'  |  xjort  xiov  xBtxtctv  yuxi 
X(Zv  itvoyiov  diaouo&ivxMv  näoav  [onov\da]v  yuxi  (pikoxt^iav 
€7zoi]oaxo  elg  xö  dvoiyiodofti^r^iBv  \  [x]a  noxidBo^Bva  inioyuivag 
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10  naXwg  xai  IvoixeXiüg,  ov  fi[6vov  zä\\  ye]vdfteva  [s]lg  taita 
zeXeüfjara  öidovg  anQCXfaoixniüq ,  dXX[d  j  xa]t  xa#'  at{zro]i' 
XqbIccv  h  naoiv  hxsvri  rtOQexonevog  xa[t]  |  -  -.  Die  lotzton  sechs 
Zeilen  sind  nicht  herzustellen;  ich  hebe  heraus  (Z.  14) 
taXXa  leQa  ta  ix$v6fiev[a]. 

Schrift:  M,  Z;  die  0  kleiner. 

Z.  4  fat  Uo\evi\:  wie  auf  rhodischen  Henkeln  häufig  bi  legetet]  vgl. 
CIG.  8.  p.  VI  no.  66.  67;  VII  no.  133;  VIII  no.  141.  160.  169.  189  u.  s.  f., 
und  Thumb  Ueber  den  Spiritus  Asper  im  Griechischen  24.  —  5  ['Aylfoxgl- 
xov:  ßKPITOY  B.y  QKIIT . .  R.,  also  steht  Q  fest,  R.'e  Lesung  Gtoxniiov 
ist  willkürlich.  Ueber  'Aylto-  auf  dorischem  Gebiete  siehe  zu  no.  3453 ,. 
—  14  ix&v6ptva :  wir  treffen  diese  Orthographie  bei  den  Süddorern  öfter 
um  diese  Zeit:  Kos  ex^votvvxat  {Rost  Inscr.  gr.  ined.  no.  311  BST),  ijgdv- 
oavret  (Bull,  de  corr.  bell.  5.  225  no.  14 ex^M/iaro  (ebenda  6.  252  M  f.), 
Rhodos  ix^if*etv  {Newton  Anc.  Gr.  Inscr.  no.  CCCLI3).  Dass  sie  aber  nicht 
auf  das  Gebiet  beschränkt,  also  nicht  etwa  ein  Charakteristicum  des 
Dialektes  sei,  lehrt  ein  Blick  in  Dülenberger'a  Index  (Syll.  781)  und  auf 
mylas.  ixyavqc  Le  Bas  Asie  Mineure  no.  407. 

Zeit:  Das  Erdbeben,  von  dem  die  Rede  ist,  kann  das  bekannte  vom 
Jahre  222  sein,  von  dem  das  benachbarte  Rhodos  heimgesucht  wurde. 
Der  Schriftcharakter  würde  zum  Ende  des  8.  Jahrhunderts  passen. 

3487  Stele,  oben  und  unten  gebrochen;  Britisches  Museum.  —  Ba- 
bington a.  a.  0.  120.   Genauer  Newton  Anc.  Gr.  Inscr.  no.  CCCXLII. 

"Eöo§e  Tcüi  ödfiwi,  |  yvw^a  nqvxavitav.  \  ^Aqiova  '^qiotovI- 
5  xot>  |  JJzoXeftat^  uqo&vov  ||  rtftev  nai  BvSQyinav  \  tag  noXiog 
tag  TrtXiu)v  \  yuxi  avtbv  yxti  ixyovog'  \  r^fiev  öi  avtoig  eignXow 
10  TUti  exnXow  |  ug  TrjXov  aavXi  Kai  \  aanovdi  %ai  ffi  7toXi  utat, 
%ai  iv  iqävai.    ldva\y(>dtpat  de  to  \}>d(ptOf.ta  |  [?]o<fc  iatdXav 
15  Xi&lvav  ||  [%ai  &£]ftev  el[g  t]ö  Ioqov  |  -  -. 

Schrift:  M,  E,  X.  \  »uch  die  zweite  senkrechte  Haste  des  P  ist  gebogen. 

3488  Länglicho  Marmorplattc,  von  Roes  aus  der  Schwelle  eines  Hauses 
herausgenommen.  Unter  zwei  Zeilen  Ueberschrift ,  deren  erste  fast  ganz 
unleserlich  geworden,  stehn  drei  parallellaufende  Golumnen  mit  Namen.  — 
Rosa  59  ff.;  Babington  117  no.  7. 

[^ya~]$[ä  rt]x«.  J[afto^evos  QiXoo  OA 

 |  [t]av  tviavaiav  hei  dapiOQyov  [Bot]oxov  \l47t6\X- 

Xiovt  IIv&uoi. 


Z.  1  .O..XAZ...ENOJ10>IA  OA   R.t  der 

erste  Punkt  über  dem  ersten  Buchstaben  der  Z.  2,  vor  dem  R.  selbst  T 
ergänzt ;  x<*e  [$u6\$svoe  <Pdoo{touTov]  &a  Spr. 
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a.  Linke  Columne. 

'AQioroßovXog  'AQiotonevevg.  I  'leQtvvvnog  ^tiqwvog.  \  Tifta^og 
5  JctftoxQcrtevg.  \  Klevftifyg  'Extdapov.  ||  Iiftiag  Iififa.  j  KXeitiov 
Jqov&ov.  I  XaiQiytkog  'AQunoyivevg.  \  KXtiol&e/Atg  ^AXe^d- 
10  xov.  |  Ntxava!;  NixayoQa.  ||  JftKUcovo&xog  Äty[owos]. 

Der  Name  JgoS&oe  noch  einmal  in  der  Grabachrift  Agovdov  Rott 
no.  6,  Babington  no.  5.  Ich  erkläre  ihn  als  Kürsang  von  *Agovöooe  ;  -flooc 
ist  bekannt,  Apov-  mag  aus  <5poo-  contrahiert  sein,  ich  erinnere  an  die 
Glosse  Sg6oy  lo%vg6v  Hes. 

b.  Mittlere  Columne. 

*Aqioxuov  [^Qiatatifiov.  \  *^Qia%6^evog  'AQiOTtovvfiov.  \  Jio- 
5  yurog  QiXroddfiov.  \  AQioroxQcnijg  TifxavÖQtöa.  ]|  Ovdaavöqog 
y^QiavavÖQOv.  |  ^QiaToddftag  Jafxoai^ivevg.  \  ldt{d(>o}KXeidag 
XaiQoyiovtog.  \  Zluog  BXoatttvog.  |  .  . . .  Tiftog  'AQiorotpiXov.  \\ 
10  ysi(>iaT0<f>lh)v. 

Spratt  liest:  Z.  5  '(Mfoaväpoc  (Druckfehler?),  7  'Av^nx^ieiias  Xagotp&v- 
roe,  8  XAoocoyoc,  9  ['Agioi6]nnoe.  —  Zu  Bkoocov  fehlt  der  Schlüssel.  Ich 
kenne  den  Namen  aus  Kalymna  (Newton  Ano.  Gr.  Inscr.  no.  CCXXXVII,J 
und  mehrfach  aus  Karien. 

c.  Rechte  Columne. 

AQtatodoY/ig  Jafiodixov.  \  AQiarotiftog  Eswttnov.  \  Tipo- 
5  'AQrjvv  Sevcxpioviog.  I  ^AqtatavdQidag  lAvdqioMv.  ||  * Eqiaoaqi\vv 
TipaQxida.  \  'EQfioiqnjvv  Nixavccxrog.  |  KkeiTopoxog  KaXXiotot 
...  |  yAQi<n6doxog  Jafia^xida.  \  'H^oyehutv  Jaidoytddtevg. 

Spratt  liest:  Z.  5  'Egftayogida,  7  jfoJJUororPrivc],  9  HPOlITßN. 

Höchst  auffallig  und  bisher  vereinzelt  sind  die  Namenformen  Ttfto~ 
MQnxtv,  'Eg^toxgrjvv.  Ich  halte  dieselben  für  die  zu  Ttpoxgevrroe ,  *Eopo- 
mqsvytoc  neugeschaffenen  Nominative.  Dem  Nominativ  Sg.  gebührt  Deh- 
nung des  Stamm vocals ;  die  zu  dem  et»  der  obliquen  Casus  gehörende 
Dehnung  konnte  aber  kaum  etwas  anderes  als  17V  ergeben,  da  ev  zu  der 
Zeit,  um  die  es  sieh  handelt,  schon  Diphthong  geworden  war.  Eine 'quan- 
titative Metathesis'  ist  also  nur  scheinbar  vorhanden-  Da  Rott  die  Ansicht 
ausgesprochen  hat,  EPMOKPQNTOZ  auf  der  kleinen  Grabschrift  no.  8  sei 
nachlässige  Schreibung  Tür  'Egnoxgiarvxot ,  bemerke  ich,  dass  -xqcov  aus 
-xgattjs  gekürzt  ist  und  mit  xgimv  nichts  zu  thun  hat;  vgl.  böot.  KalXi- 
xgcov  Samml.  no.  470,. 

Schrift:  M,  Z;  die  0  kleiner. 

3489  Marmorne  Basis,  in  der  Mitte  gebrochen.  Vor  der  Kirche 
des  II.  Michael  auf  der  Akropolis  des  alten  To  los.  -  Rot»  no.  3.  Ba- 
bington no.  9. 
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Nr*uxvao[oa  'f^uodoxoft;],  |  Xaooi(piX[og  y^f\le^iptd%ov  \  Iniq 
6  tag  [yvv]ai7uog  •  |  xcrt  ^Ae|i7<a[x]oc;  xcu  '  £^/<odox[o4,*]  ||  xat 
^ßtaroy£[^o]g  xot  AcrgatyiAfog;]  |  xat  Kvdaivm  [x]at  Äte[/J- 
tw[v]  |  xat  Kleitdvaooa  Xa[goiq>iX]ov  |  ütt^  zag  l"a*e[o]<;  ! 
W^aVat  Ilo[li)ddi  x[at]  ^it  J7[oA«tJ. 

Schrift:  M,  Z,  F. 

3490  „In  courtyard  of  lower  cburch  of  town  of  Tclus,  this  stone 
forma  thc  dooratep  of  the  schoolrooras"  Babington  115  no.  1. 

-  -  doxoc  vneq  tov  natoog  xcrt  [y]a[g]  GKOI. 

3491  Bruchstück  einer  Inschrift  in  der  inneren  Wand  des  vaoOnt 
der  gleichen  Kirche.  —  Rots  65  no.  4. 

 |  xa&  io&eoiav  de  \  Klevtipov  \  xat  toi  vtoi  |  '£x«~ 

5  Xaidag  |  xcrt  ^  E%ff.iaxog. 

Schrift:  M,  I;  die  0  kleiner. 

349JJ  Grabatele  in  einem  Hause.  —  Ro$»  a.  a.  0.  no.  5,  Babington 
116  no.  4. 

l4ya&oßovla  |  'Exeddpov,  |  ywd  de  Tifidoxov. 
Schrift:  M. 


3493  Treppe  eines  l'rivatbauscs.  —  Babington  116  no.  8. 

Alv^oig  Kgijoa,  \  ywd  de  Aiovtog. 

3494  Babington  119  no.  8.  Neue  Abschrift  von  Bent  Journ.  of  Hell. 
Stud.  6.  234. 

laxvQiov  |  'AXeiptvdoriig,  |  yvvd  de  Koovfißov. 
Schrift:  E,  Z. 

3495  Münzlegonde. 

Bronze  der  Sammlung  Imhoof-Bhtmer's.  Um  300  v.  Chr.  zu  Betzen. 
(Mitteilung  dos  Herrn  Besitzers). 

Vs.  JanovLQailag.    Rs.  Tr;A/(wv).    AP . . .  £0£. 
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Nisyros. 

Hcrod.  7.  99:  'Hyefioveve  9b  'AltxaQrrjoaetov  re  xai  Kytov  xai  Niav- 
9 /cor  t*  xai  Kakvdvtwv  .  .  .  .  Tcöv  de  xariXe£a  nolitov  yye/iovevetv  airr/v, 
to  fthos  anorpaivio  .töv  iov  Aoiqtxov ,  'AiixagvTjooeae  fisv  TQOityviovs ,  xovs 
de  aXlovc  'Enidavplove. 

Hauptquelle  -Rom  Inscr.  graec.  ined.  no.  166—168. 

3496  Auf  einer  Mauer  der  alten  Burg,  bei  der  heutigen  Stadt  Man- 
draki.  —  Rot»  no.  165  =  DitUnberger  Syll.  no.  309. 

yAn6  tw  teix^og]  \  dapooiov  %6  %w(Uov  nb%z  nbS{€\g. 

Gewöhnliche  Schrift;  0  noch  für  unechtes  ov. 

Z.  2  ^rf3fe]c :  D.  nach  der  panschen  Inschrift  tov  Ttfytos  xoivov 
TTje  n]6Xtoe  r6  jcooi'ov  [n6]dee  rotk.   n6S[a\s  R. 

3497  Marmorstele,  bei  der  Kirche  der  H.  Jungfrau  inMandraki.  — 
Rott  no.  166  =  Ditttnberger  Syll.  no.  195. 

BaaiXevg  OlXinnog  Nio(y)Qioig  x<ui\qbiv.  *A(o)qdaTaXxa 
KaXXiav  rtQog  \  vpag  ovra  xal  ijjUtv  aw^&i]  xal  VpheQov 
5  7toXitrtv  (i)udiug  öi  airifiv  iuvotfv  o]vra  trti  rtoXei  xal  rtoX- 
X\axig  vrtEQ  iftwv  dek~iü)o(a)iAEvov  nQo\g  fy£f  hrit(aXfi)a(i) 
avxwi  d(i)avyelXa\i  vfiiv  a  (^)ßovX6fij]v  v^tag  eiötjaai.  \ 

10  Eni  uivoixQaxBog  dafiieQyov,  Q  ^ijvog  Kaqveiov  Ixddi.  \ 
Edog"tv  tat  da^ioi,  ßovXag  yvw pa.  'EneiSt}  KaXXiag  naqe- 
a%i  |  rtaQ  ßaoiXtwg  QiXinnov  yQafi  f.ia%{d)  (ff'Qtnv  xal  0(pQa- 

15  yida  %äv  Q  ßaaiXiiog  xal  aztayyiXXatv  \  dedwxiv  ßaotXrj  afAv 
vcfioig  |  toig  7tatQioig  xal  V7iaQ%ovatv  |  x($a&ai>  itöax^ai, 

20  Niov<>loigy  |  [o7t]wg  KaXXiag  ctnayytXXetj  |J  [%öig  voftoig]  x^f- 
a&m  analQaXeimwg]  

Gewöhnliche  Schrift,  doch  O,  2. 

Z.  1  NIIIPIOU  die  Abschrift.  —  6  IEMENON  die  Abschrift.  —  7  lr- 
m((U/4)a(i):  D. ;  ENTETMINPAP  die  Abschrift.  —  7/8  &(t)avyuXa  t :  I).  - 
H  statt  I  die  Abschrift.  —  8  tf)ßovl6w.  2>.;  N  statt  H  die  Abschrift.  — 
14  TPAMMAT  die  Abschrift-  —  17  dedmxev:  zu  belasscu  nach  .Viren» 
DD.  573  und  kalym.  d.iodeda>xtv  (Newton  Anc.  Gr.  Inscr.  2.  856  10.  „.  „ ). 

Uobcr  dafttegyoi  habe  ich  Ion.  Inschr.  131  gesprochen. 

Zeit:  um  200  v.  Chr.  zu  setzen,  siehe  Rosa  a.  a.  O. 

      — 

3498  Marmorstele,  auf  allen  Seiten  gebrochen.  —  Duboi»  Hull.  de 
corr.  hell.  7.  485  no.  2.  —  Gewöhnliche  Schrift;  einmal  €. 
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*0  öiftog  ioTeqtavujos  \  Kvdaqxov  KaXXiyevida  \  XQVotwt,  ate- 
5  (rfavwi]  |  %ai  ei-KOVi  ^aX-tiai]  \  ctoercg  £Vexa. 

3499   Grabschriften.   Brockt  Abschriften  bei  Rost  no.  168. 

a)  Rot«  no.  168  a.  -  Gewöhnliche  Schrift. 

[Zejvgifzrtov  |  KvöooyivBvg. 

b)  R.  no.  168  c.  —  Ebenso.  —  Z.  2  0  aus  ß  corrigiert. 

2iftta  |  toi  Jafi(o)*(>iy>evg. 

c)  R.  do.  168  d.  —  Ebenso.  —  Z.  2  A  aus  A  corrigiert. 

(DtXtiovog  tov  FoQyida  |  rot;  0i(X)rtUivog. 


Knidos  mit  Lipara. 

Knidos. 

Die  Knidicr  werden  von  Herodot  (1.  174)  als  Aaxedaifiovitov  äxoixoi 
bezeichnet.  Strabon  dagegen  rechnet  sie  (p.  653)  zu  den  nächsten  Ver- 
wandten der  Ilalikarnassior,  Koer,  Rhodier  und  eines  Teiles  der  Kreter, 
d.  h.  er  sieht  in  ihnen  Colonisten  aus  der  Argolis.  Für  seine  Ansieht 
spricht  die  Tatsache,  dass  wir  in  Knidos  das  Institut  der  SafuoQyot  treffen 
(Böckh  zu  C1G.  no.  2653) ;  weiterhin  der  Asklepiosdienst,  der  für  die  Stadt 
bezeugt  ist,  und  der  nach  Epidauros  weist  (O.  Müller  Dorier*  1.  104  f.). 
Die  beiden  Zeugnisse  schliessen  sich  nicht  aus.  Nach  Herodot  (1.  82)  tjv 
de  xai  %  ftixQt  Malitov  ij  .Tgd?  iojieQtjv  'Agyelmv.  Auf  dieser  Küste  lag 
'EnidavQoe  ff  Atftqga,  nach  Paus.  3.  23  e  eine  Gründung  ov  Aaxebaifiovtaiv, 
x&v  de  iv  rfj  'AQyokidi'EmdavQl<ot>,  die  im  Begriffe  standen  nach  Kos  zu  fahren. 
Herodot  projiciert  mithin  die  Verhältnisse  seiner  Zeit  in  die  Vorzeit. 

Uauptquelle:  Newton,  A  History  of  Discoveries  at  Halicarnassus, 
Cuidus  and  Branehidae.    London  1863.   Tafeln  und  Text. 

3500  Marmor,  rechts  und  unten,  von  Z.  7  ab  auch  links  gebrochen. 
Britisches  Museum.  —  Newton  PI.  XCII  no.  36,  Text  753.  Ich  benutze 
einen  Abklatsch,  den  ich  Herrn  Cecil  Smith  verdanke. 

"Eöo^e  Kvidiot[$y  yv](o/.ia  7CQOütat[ctv] '  \  tceqI  mv  toi  Bavi- 
5  [x°i]  |  hc^X^oVy  07t(ü[g]  ||  ayvevr/iai  t[o  iaoö]v  toi  Jiovvo[ov 
to]v  Bor/.xov,   fi'q  i[S?\ft]er  %autXh\v  iv  |  toi>  ioqmi  tio> 
10  [ßoxjlxwv  n^diva  wldiv,  i]  \  ^6]iva  pt;[div  a7toq>iQe]v  d 
dt  [xer  -  -  |  aYV€]vrJ[tat]  -  - 
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Gewöhnliche  Schrift,  doch  Z.  —  Die  Zoilönauagänge  waren  nicht 
gleich:  Z.  5  ist  die  Lesaug  T|OIAPO]  unumgänglich,  und  doch  steht  T 
unter  dem  P  von  oxcofc].  Schon  darum  ist  die  oben  vorgeschlagene  Er- 
gänzung nur  ein  Versuch  den  Zusammenhang  herzustellen. 

Z.  7  f.  t{£i}ft]ev:  i[£6v  |  fi]kv  N.  —  8  xataXvs[v]:  xax<dve[iv]  iV\;  es  ist 
kein  Grund  dem  Fragmente  eine  hellenistische  Form  zuzuschreiben.  — 
10  fit][dh>]:  hinter  M  sehe  ich  auf  dem  Abklatsche  ein  halbes  H.  —  11  fiij- 
[Sev]:  von  H  ist  nur  I  erhalten.  —  11  f.  [<uro  <piee]v :  von  dem  N  ist  bloss 
die  zweite  senkrechte  Hasta  da;  das  Verbum  ist  naturlich  unsicher. 

Der  Schrift  nach  der  älteste  knidische  Stein;  nach  der  datierbaren 
Künstlerinschrift  no.  Söll  etwa  um  250  v.  Chr.  zu  setzen. 

3501  Marmor,  oben,  rechts,  unten,  von  Z.  19  an  auch  links  ge- 
brochen. Wie  viel  rechts  fehle,  lässt  sich  nach  den  Z.  12.  13.  14,  deren 
Herstellung  ziemlich  sicher  ist,  beurteilen.  Von  Tatsa  bei  Knidos  nach 
Nisyros  verschleppt.  —  Duboü  Bull,  de  corr.  hell.  7.  485. 

l"Edo!-e  Kvidioig,  yvwpa  Jtqoaiaxäv '  'Eneidi)  ÜaQaaizag  -  - 
diazekel  tat  noh,  7tqad\\(o)uiv  7tdvza  %d  owqpsQOvza,  [zt^iaaai 
avzov  eixovi  Xi&ivä]\(i)  Kai  allai  bIkovl  xqvceai,  d[vaazaoai 
de  Kai  cAXav  ao\y]v()\i\av'  vnaQxeiv  de  avzwc  x[at  dvayoqev- 
oiv       |  iöi\q  Jiowoioig  Kai  <IaKvv&ozQ[o(pioig'  xaXelo&ai 

6  de  x||ot  avzov  Kai  zovg  ,  .  huyovovg  {avzov  eig  7CQoed(>iä]\v 
ev  näai  zolg  ti&euivoig  [aywaiv  eiuev  de  Kai  ax-Jfz(üi)i  oizrj- 
a[iv]  ev  dautooye[i(oi  ag  xa  uezd  d]\e  td(v)  uezdkXa^(t)v 
zo{v)  ßio\y  ivzatpav  Kazd  tzoXlv  Kai  \  z)oufdv  öauoaiav  [x]at 

10  (>iteiv  z[div  -  -  P^aozov  lg  (avzov  zo[v]  jUij[voff  -  -]  |  vovfirj- 
viai  wqelov  zilewv  [zov  -  -  d7t]\odei[x]&evzog'  Kazev%eo^[ai 
de  Kai  zov  xaQv/xt  zag  ßjovläg  ev  zolg  Jtowoioig  Kai  [zolg 
>IaKvv9ozQoq?ioig  7tä\\vza  dya&d  IlaQaoizai  Kai  zolg  Ü[%y6votQ 

15  avzov'  Kai  oz&pa^vaq^oqeiv  avzov  zolg  etyaqitauivotg  XQWOtg' 
ye]\veo&ai  de  irc  avztvt  xat  dau[oolav  Xaurzdöa  züv  vewzi- 
qio]\v  Kai  dvdqwv  Kai  ontag  elg  z  -  -  |  Von  hier  ab  nicht  mehr 
herzustellen ;  Erwähnung  verdient  noch  die  dialektische  Form 
e7Ztueltjdijftev  (Z.  20). 

Schrift:  A,  M,  =,  Z. 

Z.  1  (o)  aus  =  corrigiert.  —  2  (<)  aus  P  corrigiert.  —  4  'IaMvr&oTg[o- 
<piots] :  'Ianvv&oxQ[6<po>t]  D.,  was  nicht  in  den  Zusammenhang  passt.  Ich 
fasse  'IaHvvdorßotpia  als  das  Fest  der  "Agtapus  'Iaxwöoiß6<poi ,  deren  Ver- 
ehrung durch  zwei  knidische  Inschriften,  so  gleich  durch  die  nächste,  be- 
zeugt ist.  —  7  Anf.  (a>)  aus  O  corrigiert.  —  8  xa(v)  iieraUa^(t)v  ro(v): 
TAIMETAAAAZENTON  die  Abschrift ;  nimmt  man  METAAAAEEN  als  Ver- 
balform, so  macht  der  Anfang  der  Z.  Schwierigkeit.  —  Die  folgende 
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Ergänzung  nach  Z.  9  f.  der  nächsten  Nummer.  —  12  f.  [xdv  xdnvxa  xäs 
ß]ovXäs:  nach  no.  3505  ,a.  —  16  Dass  zu  Ehren  des  Parasitas  ein  Fackel- 
lauf stattfinden  sollte,  entnehme  ich  Z.  19,  wo  [l]afiJtddos  sicher  steht. 

Der  Name  IJaQaalxas  ist  zu  aaodotxoe  gebildet,  wie  Baxxoo<p6Qas  zu 
ßaxxQwp6eos.  Drei  entsprechend  geformte  Namen  in  der  Argolis:  *tio- 
xdXas  no.  3325M  zu  tpdöxaXos,  AvifoSoaxas  (no.  3266,,),  'Avxi/ioioae  (no.  82697), 
in  Arkadien  MtXayxdfias  (no.  1247 ,5).  Man  beachte ,  dass  auf  diesem 
Decrete  der  Infinitiv  auf  -eiv,  nicht  auf  -ev  ausgeht;  auf  späteren  In- 
schriften kommt  wieder  -ev  zu  Tage,  ohne  Zweifel  iu  affectierter  Alter- 
tümlichkeit. 


3502  Marmor,  oben  unvollständig,  links  wenig,  rechts  fast  gar  nicht 
beschädigt.  Britisches  Museum.  —  Hamilton  RescarcheB  in  Asia  Minor 
2.  459,  no.  294.  Netcton  PI.  XC1II  no.  52,  Text  766.  Zusammenfassung 
bei  Waddington  in  Le  Bat  Voy.  archeol.  Asie  Mineure.  Expiration 
no.  1572  bis. 

 [XQvoiioi  oteq>  ä]vtM,  &aXXov  axtyavioi  xat  aXXotg  | 

[XQ]voiotg  OT€(pavoiQ  tQiai,  «txoVt  |  [xa]Wat£  tQiai  xat  pctQ- 
5  naqivaig  \  [xqi]ai  xai  xpva&rts  tQiai ,  avayoQSvoeo[i  (|  xajt 
OT£(paracpoQtaig  xat  nQoedQiaig  \  \e]v  nüai  toig  ayioai  xat 
avtioi  xat  \  [e]y.yovotgy  aurfiu  h  öafiiOQyiiüi  \  [a]g  xo  tioittt 
xat  Inu    xa  fjstaXXafyt  \  \t]bv   [/?]tov,   zayai  dctfioaim 

10  xat  hrtaqyai  ||  xa*a  nokiv  iv  im  &7tiaa(.ioTaim  |  tov  ytftva- 
alov  tOTttar  eazdxei  de  |  [at]TOt>  xat  etxoVa  %Qvaiav  avwaov 
[ta]i  l^Qta^iti  'laY.vv&oxQoym  j  [x]at  ^Ertiqxtvei,  ag  xai  avtag 

15  tBQevg  |  [ü]7ragjf€t  dta  ßiov  xat  ßmiöv  \  tÖQvaa^evog  xat  dv- 
aiag  xat  7to\inav  |  xat  yv^tviVLOv  aywva  nevtaerqQtycdv  \  ipa- 
q^i^aftevog  ^Qte^iöioQeta  |  rertuaxet  avtov  tifiatg  iao&ioig. 

Schrift:  A,  Z,  £  neben  I,  TT,  Z.  Als  Hamilton  den  Stein  abschrieb, 
waren  links  noch  einzelne  Buchstaben  mehr  erhalten  als  zu  Newton'*  Zeit. 

Z.  8  {ä]s:  E  IT.,  [«a>]s  N.  mit  der  Angabc  „faint  traces  of  the  Z". 
Für  die  dialektwidrige  Form  tote,  die  alle  Herausgeber  einsetzen,  reicht 
der  Raum  nicht.  —  t<om:  der  letzte  Buchstabe  nach  iv".  zweifelhaft. 

Zu  irxatpai  (Z.  9)  erinnert  Waddington  an  die  Inschrift  von  Kyme 
CIG.  no.  8524  (=  Samml.  no.  311),  wo  es  Z.  10  f.  heisst:  fuxd  xt  xkv 
äv&QWTZCov  avxto  ftsxdaxaoiv  xai  xav  hxdtpav  xai  öioiv  t<5  awpaxos  ev  reo 
yvfivaoloj  ytvy&tjv.  —  Die  "Agxafus  'Iaxwihxooipos  auch  no.  8512 ;  über 
sie  vgl.  daselbst.  —  Perfectformen  wie  iaxdxet  (11),  xexifidxei  (19)  werden 
von  den  Grammatikern  den  Syrakusancrn  zugesprochen  (Ahrens  DD.  828 f.); 
sie  waren  auch  auf  Karpathos  bekannt:  Anc.  Gr.  Inscr.  no.  CCCLXIV 
(=  Dittenberger  no.  331)  dtaxexelexei  (5),  ysyovet  (12),  xexifidxei  (37). 

Wie  aus  'Aoxtutdwoeta  folgt,  hiess  die  geehrte  Persönlichkeit  'Aoxefti- 
dcooos  (Netcton).   Dass  dieser  Artemidoros  der  Sohn,  nicht  der  Vater  des 
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Theupompos  ist,  hat  G.  Hirschfeld  gegen  Newton  bewiesen  (Journ.  of 
Hell.  Stud.  7.  286  ff.)-  Den  Theupompos  werden  wir  unten  in  einer 
Privaturkunde  erwähnt  finden;  Hirschfeld  macht  auf  Plut.  Caes.  48  auf- 
merksam: Kaiaag  .  .  .  ätf>dftevos  de  xijs  Aoiae ,  Kvtüiovc  xs  Oeojxö/uxto  t$ 
ovvayayövxt  xovs  (iv&ovf  zagiSoptvos  tfksvdigtoos  xai  xäoi  xole  xqv  'Aoi'av 
xaxotxovai  xo  xgixov  jü>v  <pogo)v  arfjxev.  Auch  sein  Sohn  Artemidoros  war 
mit  Caesar  bekannt  (Hirschfeld  verweist  auf  Appian  Bell.  civ.  2.  116  d 
6%  ev  Kvl6ti>  yeyovan  avxtft  [Kaioagt]  fm>s  'AgxefifStogoe) ;  er,  nicht  der  ältere 
Artemidoros,  war  es,  der  Caesar  vor  den  Verschwörern  zu  warnen  suchte 
(Plut.  Caesar  85,  die  Stelle  schon  von  Hamilton  2.  42  angeführt).  Das 
Khrendecret,  dessen  Rest  auf  uns  gekommen  ist,  stammt  aus  der  Zeit 
des  Augustus.   Der  Dorismus  dieser  Urkunde  ist  schwerlich  echt. 

3503  Fragment  eines  Architravs.  —  Hamilton  2.  458  no.  284.  Newton 
771  no.  78.    Waddington  no.  1574. 

'0  däfiog  -  -  |  [Q^evrtOfiTtov. 

Was  hinter  däftoe  weggebrochen  ist,  lässt  sich  nicht  sagen;  'Agxepi- 
5o)qov  ergänzt  W. 

3504  Marmorplattc,  oben,  rechts,  von  Z.  9  ab  auch  links  gebrochen. 
Britisches  Museum.  —  Newton  PI.  XCIII  no.  47,  Text  760.  Abklatsch 
des  Herrn  Cecil  Smith  in  meinem  Besitze. 

[^Erteiöi]  -  -  enyovog  lovad]  \  rot  'Karaxrtjaafiivov  7i[aaiv  lkevy\ 
ÖEQtav  -Mti  aviacpoqiav  Gea^Ttofircov]    tdv  l^QTSfiiduQOv  ze&va- 

5  xc[t,  o]  |  däftog,  iv  ov  [AerQia  ovvyv[oei  ye]\\v6f4evog  Sic  zav  V7taq- 
%ova\av  xar'J  |  avtäv  aoeroV  te  "Mtl  do!;a[v,  jiera]  |  rtdaag 
nQotH'iiiag  awE/J^osv]  \  ig  %6  &iai(>ov  avvm.  ££ex[o^/a#»;  \  %\6 

10  x«  atüfta  -Mai-fuiv  f.i  -  -  Q  .  .  ertexeXeioaro  d-dn[Tsv]  -  -  |  . ..  I~l 
y.al  ineßoaoe  t\(>ig  tb  o  vo^ta  ajt-rag,  ontog  %  -  -  |  -  -  xat  peto 
t  -  -  |  -  -  [7iQoy\6viov  -  -  II  -  -  I A  -  - 

Schrift:  A,  6,  2,  TT,  Z;  die  schrägen  Hasten  meist  über  ihren  Schnitt- 
punkt hinaus,  die  Verticalhasta  des  P  nach  oben,  des  B  auch  nach  unten 
verlängert. 

Z.  1  x[äot]v.  nur  I  ist  erhalten;  [rjfiTv]  N,  allein  nach  Newton  no.  45, 
(angeführt  unter  der  nächsten  Nummer)  hätte  man  apTr  zu  erwarten.  — 
2  Oso[ti6^utov]  :  die  Ergänzung  scheint  mir  wegen  der  Uebereinstimraung 
der  Worte   xov   xaxaxxnoatievov   xäotv(7)   iXev&egiav  xai  drtotpogiav  mit 

Plutarchs  zu  no.  3502  ausgehobenen  Worten  KaToag         Kvidiovs  xe  &eo- 

xöpjtu  .  .  .  xagiCoftevoe  rjievdegtooe  xai  naot  xoTs  xtjv  'Aolav  xaxotxovot  xo 
xgixov  xwv  ipogtov  dvijxev  zweifellos.  Newton^  Bedenken,  die  Schreibung 
ßto-  statt  ßev-  („the  Cnidians,  as  long  as  they  retained  the  Doric  dialect, 
seem  to  have  written  Sev  in  composition"),  erledigt  sich  durch  den  Hin- 
weis auf  die  Ucnkclinschriften,  in  denen  die  Schreibung  ßeo-  angewandt 
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ist  und  die  ich  unter  der  Legende  *Eni  Bevdörov  zusammenstelle.  — 

9  hinter  xaxixatv  gibt  der  Abklatsch  noch  die  drei  ersten  Stellen  eines 
M;  schon  dadurch  wird  iV.'s  Ergänzung  avXnxaTs  ausgeschlossen.  Hinter 
M  Platz  für  etwa  6  Buchstaben.  —  10  ^trifrev]:  ^d^ttu*]  N.  Hinter  dem 
Reste  des  TT  können  6  Buchstaben  weggebrochen  sein.  Hinter  &<ui[tiov] 
ergänzt  N.  [aav\dafi]ti.  —  11  f.  t[qis  to  ßv\ofia  a]vxäe:  hinter  T  Platz  für 
7  Buchstaben,  vor  dem  T  Platz  für  4;  ßoäv  terminus  technicus  für  den 
letzten  Gruss:  Hermann  Privataltertümer3  870  Note  8.  r[ov  htaivov  a]viäi 
N.  —  14  [."ieoy]oro)v:  [&xoy]6t><ov  N.;  die  Verstorbene  ist  wegen  der  Ver- 
dienste ihrer  Vorfahren,  des  Theupompos  und  des  Artemidoros,  geehrt 
worden.  Auf  Wiederherstellung  des  mit  öxrns  anhebenden  Satzes  ver- 
zichte ich. 

Der  Schrift  nach  gleichzeitig  mit  einer  Ehreninschrift  auf  Kaiser 
Trajanus  (Newton  PI.  XCII  no.  87) :  daher  auch  wol  Hirschfeld  (a.  a.  0.  290) 
diese  und  die  folgenden  Urkunden  in  die  Zeit  des  genannten  Kaisers  setzt. 

3505  Marmorplatte,  oben  und  rechts  gebrochen.  Britisches  Museum. 
—  Newton  PI.  XCIII  no.  49,  Text  762  ff.  Ich  übergehe  die  neun  ersten 
Zeilen,  in  denen  nur  einzelne  Buchstaben  erhalten  sind. 

10  TCtvxav  htaivry  O  —  |  ztiowoutav  zu/v  7toa\t(av  Iv  tiZi 
aywvi]  |  fiera  tag  onovSag^  avayo[Q€vovtog  tavt~]\a  tov  xagi/xog 
tag  ßovXag,  o[ti  6  öäfiog]  \  ertaivßi  Tial  oteqpavdi  tatg  tüiv 

15  [hwo^ttav]  |  atecpdvwv  zeiftaig  Jtvtai&iov  'Aqt[ot6\\%ketöa  clqb- 
tag  Svexa  xct  eivoiag,  [xat]  |  ig  to  Xouclv  avayoQevev  Jio- 
vvaetu)[v]-  \  hteodai  öi  [xa]t  avdoa,  oang  a7toÖ€§d\fi€vog  naqd 

20  tov  iv  dqxä  aq>eotftoog  <T<1>  II  tdv  i7tiftileiav  tag  elxovog  tag 
avaotd\oiog  Iv  ta%ei  ftoirpütai.  3E/.vo(vdri  %u*$moviu  iv 
ßovla,  hvod&r}  tmu  iv  tw  |  [ö*]d/uw  %iootovia-  tpdq?oi  aig 
tdo£e  xvqovv  |  .  . atg  de  pii\>  ovdepia.    Avy\q  aiqiSh)  i7ci  [| 

25  [tag  ava]otaoiog  tag  ehovog  Nei^qjoqog  \  tov  2to<pQOvog. 

Schrift  wie  vorhin. 

Z.  19  <  ist  Drachmenzeichen,  wie  auf  der  rhodischen  Inschrift  Netcton 
Anc.  Gr.  Insor.  no.  CCCLVIII ,.  10.  „.  Auf  einer  älteren  Inschrift  (no.  8510) 
wird  dafür  Y  gebraucht.  —  24  Anfang:  es  fehlt  die  Angabe  einer  Zahl, 
für  näoai  reicht  der  Raum  nicht.  —  26  etwas  eingerückt. 

Der  aqpeoxrjo  (Z.  19)  ist  der  Vorsitzende  der  aus  60  äfivtifiovct  be- 
stehenden ßovXa  der  Knidier  (Plutarch  Quaest.  gr.  4;  die  Stelle  ist  ange- 
führt von  Newton).  Vgl.  die  GIosbo  ayerngia-  &qz$  ,  r)yeftov(a  (Hcs.).  —  hat- 
vijv  (Z.  10)  wie  kret  xalijv,  pioXijv  Mus.  Ital.  2.  595  »,  599 ,4  gegen  xgivev,  exev 
597  599 ,0,  aber  gewis  schwerlich  eine  der  lebenden  Sprache  entnommene 
Form,  da  der  süddorische  Dialekt  von  Verbis  auf  -ea>  Infinitive  Praesentis 
nur  auf  -h  oder  -tXv  kennt,  und  für  ein  dorisches  Praesens  inmrqco  jeder 
Anhalt  fehlt.  Wegen  kret.  poXijv,  xaXijv  ist  indes  jedenfalls  G.  Meyer\ 
Anmerkung  Gr.  Gramm.*  §  598  a)  etwas  anders  zu  fassen. 


Knidos  mit  Lipara  (Knidos).  [350&-3508] 


Die  hier  gefeierte  Avxal&tor  'Agioxoxltt'da  wird  noch  auf  zwei  anderen 
von  Newton  gefundenen  Steinen  genannt,  die  ich  hier  kurz  erwähne.  Dio 
erste  Urkunde  (N.  no.  60,  Text  764  f.)  ist  in  affectiertem  Dorisch  ab- 
gefasst,  wie  die  obige.  Man  erkennt  auf  ihr  Z.  6  'Agiaxoxleida,  8  f.  [lio*e 
x\ä  ßoviä,  yvxotta  \  [ngooxaxäv  tör  iv]  dgxä  dapiovgySv ,  12  [d]vdgos  aviä*, 
14  f.  tov  xdgvxa  tae  |  [ßovXäe];  in  dem  bzl&voeoiv  (Z.  11)  scheint  ein  neues 
Wort  httthois  gegeben  —  Auf  der  zweiten  (JV.  no.  45,  Text  758  f.) ,  fast 
ganz  in  xotrtj  abgefassten,  lese  ich  von  Z.  3  ab:  'E[neidij  Avxaidi\ov 
'Agtoxoxlsiöa  Kvtdia,  r)  [r)fiexi]  ga  xoXeTzts  v3xdgxovo[a,  ix  di  toO  ndvxcov]  |  iafi~ 
ngoxdxov  xai  [hrdo$oxdxov]  \  :xag*  apeTv  yevov[s  yeytvniiertj],  |  ri}  dgexij  jxdor] 
[xai  oaxpgoovvn  |  xt)xocfinfxe[vn  itaxtXft]  u.  s.  f. ;  also  nag'  dixetr ,  nicht 
7xaga  tietr,  wie  N.  schreibt  {,,i*tlv  for  fiev"}.  Das  kafvxgoxaxov  xai  IvSozo- 
xaxor  nag'  dptTv  ysvot  ist  ohne  Zweifel  das,  aus  dem  Theupompos  and 
Artcmidoros  hervorgegangen  sind. 

3506  Marmor,  oben  und  rechts  unten  gebrochen.  Britisches  Mu- 
seum. —  Newton  PI.  XCIII  no.  48,  Text  762. 

In  xotvfj  abgefaastes  Decret,  der  Schrift  nach  gleichzeitig  mit  den 
vorigen.  Dorisch  waren  nur  die  Namen :  man  erkennt  noch  den  Qenetiv 
'A&avaydga  (Z.  6). 

3507  Marmor,  ans  den  vier  oberen  Zeilen  ein  Stück  gebrochen. 
Britisches  Museum.  —  Newton  PI.  LXXXVIII  no.  7,  Text  711. 

'0  <f[äfiog]  |  2i(>oviov  \_2ovX]/rUiov  yATtolXtavl[pv]  viov  |  <£xa- 
5  xaiov,  tov  iaiQov  ||  %ai  <pilov  tov  Zeßaotov,  \  eivotag  Vvtxev  \ 
tag  elg  ainlv  &eoig. 

Schrift:  A,  9,  Z. 

3508  Marmorbasis,  rechts  beschädigt.  Britisches  Museum.  —  Newton 
PI.  XCII  no.  39,  Text  765. 

'O  däfiog  |  ^lovXiav  Gev(pido[v]  |  dvyatiqa  'Ertiavaaaav ,  [ 
5  (uatiga  di  uiemiov  Moc\\xov,  aQetäg  JWxa  xai  etvoia[g]  \  rag 
ig  avr(6)v  #€oi[g]. 

Schrift:  A,  0,  M,  I  neben  einmaligem  C. 

Z.  2  &evq>ido[v]:  Gev<p(do[vs]  N.  Auf  den  Henkelinschriften  schliesBt 
der  Gen.  Sg.  der  Nomina  auf  -ne  entweder  auf  -evt  oder  auf  -ov,  aber 
nicht  auf  -ovt  :  Aufzählung  bei  Becker  Jahrb.  f.  Phil.  Suppl  10.  89  ff. 
Die  einzige  Ausnahme,  die  aber  nichts  beweist,  ist  SevoxXeove  Dumont 
Inscr.  ceram.  219  no.  466:  eov  ist  häufig  Vertreter  von  eo ,  ev  (Blatt 
Ausspr."  34.  72).  Von  Bcvxpci&ne  sind  auf  den  Henkeln  nur  Genctivo  auf 
-evs  da,  in  DumonVt  Sammlung  im  Ganzen  7:  150  no.  161,  171  no.  176, 
204  no.  368,  207  no.  387,  285  no.  84  und  84  a,  355  no.  125;  dies  ist  natür- 
lich Zufall.  Zu  bemerken  ist,  dass  der  Itacismus  in  diesem  Namen  auf 
dpn  Henkeln  vorherrscht:  die  4  ersten  Nummern  stehn  gegen  die  3  anderen. 
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Wie  9ev<piSevi  auch  Klevxtöevs  D.  319  no.  Hl.  —  4  f.  M6c\xov:  N.; 
KOI  XOY  der  Stein;  N.'s  Lesung  hat  zur  Voraussetzung,  dass  statt  des 
sonatigen  I  hier  die  Form  C  gebraucht  war.  Der  Name  M6o%oe  auf 
knidiachen  Henkeln:  DumotU  295  no.  153—154.  —  6  avr(6)v:  X.;  AYTAN 
der  Stein. 

Nach  der  Form  Atvxiov  zu  Schlüssen  nicht  jünger  als  Kaiser  Claudius 
(vgl.  Dittenberger  Hermes  6.  310). 

3509  „CWrfi;  ed.  Leakius  Itin.  As.  p.  226"  Itttckh  CIÜ.  no.  2653. 
Aus  der  gleichen  Quelle  ist  Stoddart'a  Publication  (Transactions  of  the 
Society  of  Literaturc  See.  Ser.  3.  67  f.)  geflossen,  doch  sind  hier  die  beiden 
Lesefehler  in  Z.  8  und  10  ohne  weiteres  verbessert. 

*A  ßovXa  'mi  6  däftog  \  AvorjXiav  Eloiyriv,  9vyaze'oa  /wfV  | 
Neiyuxda,  yvvatxa  de  tov  navza  \  aqiatov  Mao.  Avq.  Evdo&v 
5  dig,  ||  ieonog  dia  ßiov  tov  [leyiozov  xcu  tvtfaveotatov  Veov 
*HXiov  xat  öafti\ovoyov,  aqttä  ßiov  xai  owpQoovva  \  x*xoff/i(if)- 
fjktvav,  JtavrtfVQictQxriOaoav  \  tpiXotetfiiog  aal  emtpavwg,  täv 
10  teijtav  avaoz{do)avzog  ix  tiov  iditov  \  tov  avdqog  avtag  xa#a 
zä  nazoidt  |  vnioxero,  \  öeoig. 

Z.  8  xtxoonWuevav.  B.\  H  aus  A  geändert.  —  10  avaax(aa)avxoe :  B.\ 
AI  nachgetragen. 

Aus  dem  Zeitalter  der  Antonine. 


3510  Marmorstele,  unten  und  links  oben  gebrochen  Britisches 
Museum.  —  Xew'on  PI.  XCII  no  41,  Text  756  f.,  wiederholt  von  Foucart 
Les  associations  religieuses  233  no.  07.  Abklatsch  des  Herrn  C.  Smith 
in  meinem  Besitze. 

[Tof]<fe  ovv[av]l-uv  rtooatQOvjjeroi  j  [tojv  &iaaov  hrayyeiXavto 
*a[&io]g  edu^xav]  • 

[Ne]aQx°S  tHqaytXiitov 


vjzeo  JSeagxov  tov 


10    Stög    Y  v, 

-  -  TdX^g  0oi^  tat  i  - 
\jzeo  t]iov  rzatditov    Y  x, 


5    Ava^tnXevg    Y  r, 
SurzriQtxog  Aißvg  Y  t, 
JanoxXrjg  'Aoddiog  Y  t} 
Japiov  JSoXeig    Y  r, 
JlatQO/.Xog  Mvv- 


-  -  SeXyeig    Y  i, 

-  -  ETTENH 


Ooag  Mvvdiog  x[at] 

heeq  ttov  viwv  Y 

<DiXetaiQog 

Goat*    Y  «, 

Evyfieqog  v.ai  v- 

Tteo  tag  yi-vaiv.bg    Y  e, 

Boyfrbg 

ZeXEvxevg    Y  t, 
'Avdooo&ev^g 
Zapiog  -  - 


Oriceh.  IHal.-ImrhrillM.  III. 
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Schrift:  A,  M,  =,  TT,  I. 

Z.  1  ov*[av]!;e7v :  F.  \  nm>[rd]^ety  X.  —  14  1.  ExtytYt}[s\rt  W\'  musstcn 
in  Ligatur  geschrieben  sein.  ETTENH  iV.,  im  Texte  zweifelnd  eyyerij  [xa]i. 
—  R.  Col.  Zäfuo;:  dahinter  gibt  X.  noch  Y  i;  der  Abklatsch  ist  un- 
deutlich. 

3511  Marmor.  Britisches  Museum.  —  Xewton  771  no.  79.  Löwt/ 
no.  161. 

'Ayiag  'Eaneiov,  j  yoo/<^ctmW  |  ßovXäi ,  |  lA&dvai  Ncw- 

5  (pÖQioi  \  xeri  'EoTtai  Bovkaim.  \  Z^vodotog  Mevin/tov  |  Kvi- 
diog  tTtoirias. 

Schrift:  M,  F,  Z,  die  Enden  der  Hasten  mit  Verzierungen;  die  Unter- 
schrift in  kleineren  Buchstaben. 

Zeit:  Der  Vater  des  Künstlers,  Mbnnnoe  von  Chios,  war  Zeitgenosse 
des  Zcooißioz  Aiooxovoidov  'Akt^avdQn's ,  des  Ministers  deB  Ptolemaios  Phi- 
lopator  (222-204),  Foucart  Bull,  de  corr.  hell.  4.  97  f. 

3612  Marmor.  Britisches  Museum.  —  Xetrton  PI.  XC  no.  28,  Text 
745.   Facsimile  nach  einem  Abklatsche  bei  Lötet/  no.  162. 

JafictTQia  EiQrpaiov  \  xbv  tag  &vyaiq6g  iöv  \  Juova  Sevo- 

6  (pwvog  |  W^rajum  ' layiw&OTqofpwi  II  'Enupam.  |  Zqvodoiog  Me- 
vt7i7tov  |  Kvidiog  bcoiijoe. 

Schrift  wie  vorhin,  doch  A  (die  Seitenstriche  gekrümrot),  und  ein  E. 

Der  Cultus  der  "Agrafug  ' Iaxw&orootpos  hängt  ohne  Zweifel  mit  dem 
des  Apollon  von  Amyklai  zusammen,  zu  dessen  Ehren  die  'Yaxt'y&ta  ge- 
feiert werden,  und  der  auch  in  Idalion  und  zu  Gortyn  nachweisbar  ist. 
Dieser  Cultus  war  achäisch:  Achäcr  also  müssen  ihn  nach  Knidos  ge- 
bracht haben. 


3518  Marmor.  Britisches  Museum.  —  Xetcton  PI.  XOII  no.  43, 
Text  757.  Facsimile  der  beiden  letzten  Zeilen  nach  einem  Abklatsche 
bei  Lötet/  no.  301. 

rivyuwav  l  riatrß ' l7tnoAQitog  \  HolvatQocTOv  /.ai  a  (.tdtr^ 
Oiliuov  |  Bovla/^dreig  xer/  toi  ddeltf  oi  \  ]iov).a/.qdir^  xa< 
6  nolvaiqavog  \  Movaaig.  \  'EmiLQuiris  l4?coMiov(i)ov  hcoufie. 

Schriftcharakter  wio  vorhin. 

<Pdt'tiov  anzuscbliesseu  an  $d(ras  Beide  Namen  auf  der  koiachen 
Inschrift  Xetcton  Anc.  Gr.  Inscr.  no.  CCCX.LII1  b  „.^  neben  einander. 

3514  Marmorbasis.  Britisches  Museum.  —  Newton  PI.  LXXXIX 
no.  13,  Text  713  f. 
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Ja^axQi  Jiovdeia  NilyutyoQa,  Idftxidafiov  \  yvvd. 
Gewöhnliche  Schrift. 

3515  Ebenso.  —  Newton  a.  a.  0.  no.  16,  Text  715. 

"Adivva,  Itonoliog  d-vydttiQ,  IIolvxdQevg  yvvd,  |  xcu  tot 
naideg  JdfiaTQi  xat  Kovqai. 

Gewöhnliche  Schrift. 

3516  Ebenso.  -  Xetcton  a.  a.  0.  no.  17,  Text  715. 
niadaivig,  IHdjiüvog  yvva,  \  Jd^aiqi  xai  Kovqcu. 

Gewöhnliche  Schrift. 

Der  Name  IRaftatvis  ist  aus  Kos  bekannt:  Ross  Inscr.  ined.  no.  178 k. 

3517  Ebenso.  —  Newton  a.  a.  0.  no.  18,  Text  715  f. 

JaftatQi  xaf  Kovqat  xcu  tolg  \  9eo7g  totg  TzctQa  JdfiaiQi 
y.ai  !  KoiQai  x«Qioreta  xct  Uvifta^Qa  avidri<e  Jlla&atvi'g, 
5  nia\\riüvog  yvvd. 

Gewöhnliche  Schrift. 

Z.  3  zagioTeta:  in  Knidos  noch  einmal  bezeugt  (no.  3528),  ferner  auf 
den  theräiachen  Inschriften  Bull,  de  Corr.  hell.  1.  136,  no.  58«,  Jtoss 
Arch.  Aufs  2.  422  [1) ittenberger  Heimes  16.  1G2).  Für  die  Beurteilung 
des  Dialekts  von  Thera  ist  diese  Berührung  mit  Knidos  wichtig.  Auch 
ixTifiarga  ist  neu. 

3518  Baals  eines  marmornen  Ebers.  —  Xetcton  PI.  LVIII  fig.  3  und 
PI.  LXXXIX  no.  19,  Text  716. 

[Kov\Qai  nht&aivlg>  nXdiwvog  ywd. 

Gewöhnliche  Schrift. 

3519  Marmoibasis.  —  Newton  PI.  LXXXIX  no.  21,  Text  717. 

iVrxöxAtta  Niy.oxoQOVy  \  yvvd  6*i  ]A7zoXX(xpdvevgy  j  Jd^caqi. 
xat  Koiqcu  Aal  9eöig  xoig  \  naqä  Ja^aiQi  evxdv. 

Etwas  jüngere  Schrift:  F. 

.3520    Ebenso.  —  Newton  a.  a.  0.  no.  14,  Text  714. 

ZiiotQaiog  ^ia%aq%ov  \  JdftatQt,  Kovqcii,  llXoiJiovi ,  'jj/rt- 
fdxttH,  |  'EQfxdt. 

Schrift:  A,  F. 

Hinter  Kovqcu  sind  die  deoi  toi  aaqa  daftatgi  mit  Namen  erwähnt 
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Der  'Exinaxoe  ist  auch  aus  Erythrai  bekannt  (Dittenbergrr  Syllogo  no.370M); 
auf  einem  Relief  aus  Pbarsalos  ist  jetzt  ein  mit  der  Histia  verbundener 
Zvnfiaxos  zu  Tage  gekommen  (Bull,  de  corr.  hell.  12.  184). 


3521  Marmorner  Altar.  Ebenda.  —  Newton  a.  a.  0.  no.  26,  Text  718. 
Schrift:  A. 

Z.  1  'Ayrjat'xXea:  so  das  Facsiraile  und  der  Stein  [C.  Smith);  'iyaoi- 
xXeta  in  JV.'s  Text  beruht  auf  Versehen. 

3522  Marmorner  Schemel.  Ebenda.  -  Netctou  a.  a.  0.  no.  23, 
Text  718. 

0ihg  itQtia  \  Kovqcii. 
Gewöhnliche  Schrift;  einmal  P. 

Eine  zweite  Weihung  einer  Priesterin  an  die  Kovga ,  N.  no.  2C,  ist 
unvollständig. 

8523  Marmorner  Cippus,  oben  mit  einer  für  die  Einlassung  einer 
Statuette  bestimmten  Oeffnung.  Britisches  Museum.  —  Newton  a.  a.  O. 
no.  27,  Text  719. 

[<DiX]ioitQ,  Ja  -  -  [  yvva,  %ai  rtcu<f[e$]. 
Gewöhnliche  Schrift. 

Mit  den  vorausgehenden  Weihinscbriften  an  Einem  Platze,  dem  ver- 
mutlichen Temenos  der  Demeter,  gefunden,  also  wol  ebenfalls  eine  Wid- 
mung an  diese  vorstellend. 

3524  Marmorbasis.  Ebenda.  -  Newton  a.  a.  0.  no.  24,  Text  718. 
Abklatsch  in  meinem  Besitze. 

Schrift:  =. 

Z.  2  dieser  ebenfalls  im  Temenos  der  Demeter  gefundenen  Inschrift 
ist  rechts  vollständig;  also  ist  "Ava$t  der  Dativ  zu  'Avaxt;,  nicht  etwa 
Rest  des  Vatersnamens. 


3525  Marmorbasis,  auf  der  Oberfläche  zwei  Oeffnungen,  um  die 
Füsse  einer  Statue  einzulassen.  Ebenda.  -  Newton  PI.  XCXI  no.  sß, 
Text  752  f. 

'EniXQatij  0tXiovos  !        rratdeg  Wmxi»'riß,  |  Oilo/^dtr^ 
l4o*XamiZt. 

Gewöhnliche  Schrift. 
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3526  Marmoraltar.   Ebenda.  —  Newton  PI.  XCIII  no.  61,  Text  766. 
Jafttoqyoq  \  KcHptoodwQog  'Emxgattvg  \  sinoXXwvi  Jlv&itüi. 

Schrift:  A,  F,  I. 

3527  „On  a  marble  slab  in  the  town"  Hamilton  2.  459  no.  287, 
wiederholt  von  Waddington  bei  Le  Bat  no.  1572. 

rätov  'lovliov  ^QTentdwQOv  vibv  \  Qsv/to^nov  j  MaagyLog 
Aiqtixtog  Mdagtov  'sinollioviog  \  tov  iavtov  (pilov  eivolag 
6  Vvexa  |  tag  eig  avtov  ^AablXtavt  Kagveim. 

Der  Cultus  des  'AnoXXw  KagveToe  ist  für  Knidos  noch  durch  die  auf 
Henkeln  häufig  vorkommenden  Namen  KaovtddoTot ,  Kagveädas  gesichert. 

Ueber  Theupompos,  den  Freund  des  Caesar,  siehe  zu  no.  8502. 

3528  Marmor,  die  beiden  oberen  Zeilen  später  weggebrochen.  — 
Britisches  Museum.  —  Bailie  Fasciculus  Inscript.  no.  LXXXIX.  Waddington 
bei  Le  Bat  no.  511  (Abschrift  CadahinJ*).  Netcton  PI.  XII  no.  32,  Text  751. 

2agam[di'],*'loi[di  xert]  |  faoig  nöai  \  ttegarrevitetg  \  'AnoX- 
5  Xwvidag  ||  *Ake^avdgeig  \  xagioxüa. 

Schrift:  A,  E,  TT,  I,  moderne  Form  des  Omega. 
Z.  1  und  2  nach  Bailie  und  Cadaivene. 
Wegen  xagtoxeTa  vgl.  zu  no.  8517. 

3529  Marmor,  links  gebrochen.  Ebenda.  —  Newton  PI.  XCII  no.  38, 
Text  754.    Abklatsch  des  Herrn  Ceeil  Smith  in  meinem  besitze. 

[ElypqaiHOQ  GeQOtftdxov,  \  [naf?  vo]9-eai[av]  de  Eicpgavogog,  | 
5  tov  rtatiga  Eicpgavoga  \  [Eixpgajvogog  tov  Ei<pgavogogt  ||  [nyotv] 
oitevoavta  tag  |  [tegc]g  tgantCag  xot  npa&iv\[ta  vjrtb 
tov  ddftov,  9toig. 
Schrift:  A,  0,  M,  TT,  I. 

Z.  5  F£:  von  E  sehe  ich  die  obere  Hälfte,  von  dem  3E  ist  1  ganz 
deutlich,  die  Mittelhasta  scheint  nie  dagewesen  zu  sein.  Vorher  ergänzt 
A*.  rjfütKif.  —  6  [Uqo]s:  *otva[f]  N;  die  Verbindung  ottevto  roajuCaf  wird 
begreiflicher ,  wenn  es  sich  um  Ugai  rpcbwCai  handelte:  die  Götter  essen 
nicht  selber,  also  werden  die  Tische  gespeist.  Zur  Sache  vgl.  Schol-  zu 
Aristoph.  PI.  678  sloi  yag  TQaxeCat  iv  rote  legoif,  h  oI(  it&iaot  rä  tk<pt- 
QÖptra. 

3530  Fragment  einer  marmornen  Basis.  Ebenda.  —  Netcton  PI.  XC 
no.  80,  Text  749.    Abklatsch  der  letzten  Zeile  in  meinem  Besitze. 

-  -  [t]iiava  6  7icnr\Q  Eixgatijg  |  -  -  tiutvog  xat  a  ^iafi\g  Xgv- 
oiü  |  TTeioivov. 
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Schrift  :  M,  Z,  die  Horizontalhasten  mit  Verzierungen. 

Z.  3  üetoirov:  IJtiaivovi  X.,  der  einen  Linier  Y  erscheinenden  Strich 
für  einen  Buchstaben  nimmt.  Dass  ihm  diese  Bedeutung  nicht  zukommt, 
zeigt  der  Abklatsch,  bestätigt  ausserdem  C.  Smith,  der  au  mich  schreibt: 
„I  think  Newton  its  wrong  as  to  PEIIINOYi  —  the  last  hasta  is  cerlainly 
not  an  Iota  —  it  is  cut  deeper  than  the  letters  of  the  inscriptioii  —  and 
is  carried  on  both  above  and  below  the  line  —  I  think,  it  is  inerely  a 
decorative  mark  closing  off  the  inscription''.  JTetaivov  ist  Genetiv  zu 
IJetoi'vtji  (hellenistisch  f.  Ileiotrat) ,  der  auf  den  knidischen  Henkeln  mit 
Jlnatreve  wechselt:  Dumont  208  no  172  Eni  Ileiaivov  \  [Ev]<{avi[o\v  \  220 
no.  467  'Em  Iletatr  evS  Ev<pär\[rov]. 


3531  Marmorbasis,  oben,  rechts  und  links  gebrochen.  Ebenda.  — 
Newton  PI.  XCI  no.  33,  Text  752. 

 I  [v]niQ  Qeiöafio[v~]  |  elyav. 

Schriftcharakter  wie  vorhin. 

Vielleicht  Weihung  an  die  Musen:  die  Inschrift  ist  an  gleicher  Stelle 
wie  no.  352G  gefunden. 

3532  „On  a  sepulchral  monument  outeidc  the  town  '  Hamilton  2. 
459  no.  289;  wiederholt  von  Waddington  bei  I.e  Ha«  no.  1578. 

'idoovog  tot  |  lloxkrireiadevg. 

'Aoxlnmddevs  ist  gebildet  wie  die  zu  no.  3530  erwähnte  Form  Jhioi- 
vev(.  Auf  den  knidisclien  Henkeln  kommen  drei  Genetive  dieses  Namens 
vor:  'AoxXasiäda  (Dumont  309  no.  54),  MoxAip«x&t>f  (Dumont  166  no.  161 
—167),  Aoxlnmdiov  {Dumont  309  no.  52.  55). 

3533  „On  a  slab  at  the  tombs"  Hamilton  ».  a.  O.  no.  =  I.e  Uns 
no.  1579. 

KQartjiog  —  |  x#t  tag  y[ti'ar/.ög~\  \  -  -  tag. 

3534  „On  a  squaro  pedestal  at  the  tombs"  Hamilton  no.  293  = 
Le  Bas  no.  1580. 

Mihvva  ^4Qiotoßov\kov.    Tag  fiaiQÖg  \  2fr/.ovvdag. 


3536  Bailie  Fasciculus  Inscriptionum  no.  XC  und  XCI,  wiederholt 
von  Waddington  bei  Le  Bas  no.  513. 

a.  Jafitü  XQTjOtdf  ZCrT^e.  —  Schrift:  A,  C,  (0,  cursives  My. 

b.  sJtovvoa  diovvoädog,  Kvidie  anb  \  Podov,  x^/fft*,  x0*^ 
Schrift:  A,  Z. 
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Exccrationsinsehriftcn. 

Diese  Inschriften  sind  auf  dünne  Bleiplatten  aufgezeichnet,  die  Newton 
in  dem  von  ihm  als  solches  bestimmten  Tcmenos  der  Demeter  gefunden 
und  iu  das  Britische  Museum  gebracht  hat.  Ihre  Facsimilia  trifft  man 
auf  den  Tafeln,  die  Newtons  Textbande  einverleibt  sind.  Newton  hat  auch 
eine  Umschreibung  und  Erklärung  dieser  Denkmäler  geliefert,  die  a.  a.  O. 
719  ff.  gedruckt  ist.  Nach  ihm  hat  sich  Wachsmuth  um  sie  bemüht 
(Rhein.  Mus  18.  570  ff.\  indem  er  sie  im  Zusammenhange  mit  den  übrigen 
Inschriften  dieser  Art  betrachtete.  Die  Grundlage  seiner  Lesung  bildeten 
A'.'s  Tafeln.  Auch  der  Text,  den  ich  im  Folgenden  biete,  schliesst  sich 
im  Wesentlichen  an  Netoton  an;  doch  hat  Herr  Cecii  Smith  die  Freund- 
lichkeit gehabt  einige  Stellen,  die  meine  Zweifel  erregt  hatten,  für  mich 
nach  den  Originalen  zu  vergleichen  —  soweit  die  Vergleichung  noch 
möglich  war.  Eine  Anzahl  Tafeln  sind  nämlich,  seit  Newton  sie  las,  der 
Zerstörung  anheim  gefallen.  So  schreibt  mir  Herr  Smith  über  no.  84 
und  89:  „it  is  quite  impossible  to  do  anything:  the  lead  has  curled  up 
in  all  directions,  the  surfacc  split  into  innumerable  fissures,  and  the 
inside  is  like  powder".  Mit  anderen  Stücken  steht  es  ähnlich;  ich  werdo 
mich  unter  den  einzelnen  Nummern  auf  Smith's  Urteil  berufen.  Ferner 
hat  mir  Blass  einige  Emendationen  zur  Verfügung  gestellt,  die  ich  mit 
Dank  benutze. 

Die  Schrift  ist  der  Majuskelschrift  der  Papyri  analog.  Neben  €  steht 
noch  E,  aber  durchweg  ist  C  gebraucht;  neben  (■)  gelegentlich  noch  eine 
Form,  die  dem  Omega  des  Papyrus  der  Artemisia  {Bloss  Griech.  Palaeogr. 
Tafel  a,  Col.  1}  gleichkommt.  Durchweg  0  und  E,  auch  Z.  Neben  A 
wird  A  geschrieben;  neben  H  die  Form,  die  Bloss  a.  a.  0.  Col.  HI  aus 
dem  Papyrus  des  Eudoxos  belegt;  der  gleiche  Papyrus  weist  auch  die 
Gestalt  des  Pei  auf,  die  auf  den  knidischen  Bleiplatten  sehr  häufig  begegnet. 

Newton  hat  unsere  Inschriften  den  drei  letzten  Jahrhunderten  vor 
Chr.  zugewiesen.  Dass  sie  nicht  wol  älter  als  das  zweite  Jahrhundert 
sein  können,  folgt  daraus,  dass  sie  Iota  adscriptum  häufig  weglassen,  ver- 
einzelt auch  falsch  anwenden,  und  daraus,  dass  sie  langes  i  und  st  con- 
iundieren:  beide  Erscheinungen  werden  nach  Blas*  Ausspr.'1  48.  61  erst 
vom  2  Jahrh  ab  allgemeiner.  Aus  sachlichen  Gründen  will  sie  Immisch 
(Leipz.  Stud.  10.  312  Not.  2)  nicht  für  älter  als  das  erste  Jahrb.  v.  Chr. 
gehalten  wissen. 

Von  N.'b  Nnmmern  wiederhole  ich  folgende:  no.  81-89;  91—93; 
95;  no.  90.  93«.  94  übergehe  ich,  da  sie  zum  Teile  zu  verstümmelt,  zum 
Teile  ohne  Belang  sind. 

3536    Newton  no.  81,  p.  719  ff.    Wachsmuth  a.  a.  0.  570«. 

a.  Vorderseite. 

lineQoi  *Avtiybyy\  Ja^axqi,  Kov  qai,  nXovtwvi,  fteoig  roig 
5  ;cctQci  Ja  ficcTQi  a/taai  xö<  |  redoatg.    Ei  fiiv  l\yio  qÖQ^a/.ov 
10  A\o/3\a]niadm  i]  ed[wx]a  rt  ive&v\uri{}[ri]v  xara  t/,lt']xV'  K«xöV 
15  %i  |  [öjürcS  ndiaai      £  -/.dleoa  yvmr/.[a  eni  to  ieqov,  ||  tqiu 
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fifitfivai\a  diSoiaa  Yvg  |  (i)<xvtcv  «c  tojv  |  Zblvrtov  aQit,  ANABAl 
20  *Avxiytfyi]  naJdf.ia\tQa  rre/CQ^ilva  6EOMOAOYA,  |  xai  fif) 
25  ylvoixo  |  ei£tXdi[mi]   tv\%üv  ^/cr/mr^o[<;] ,  |  aXXa  fteydlac: 

ßaodvove  ßaa\aviZoptivct.  El  d*  e[t rci]  ti$  /.ai  fftov  jrjßög 
30  v#tTxXo7Ti(o.(Jo:,  ei  x|or  iftov  xai  7taqiai  dvtxa[i]  yvvar/.a, 

%ak*ol$  AOCA  |  lANACMOYlA  |. 

Z.  19  ANABAI :  durch  C.  Smith  bestätigt.  Man  kann  dvaßäi  und 
avaßdi  umschreiben,  je  nachdem  man  Conjunctiv  oder  Optativ  annehmen 
will;  die  Correctur  dvaßai\t}],  die  .V.  vorschlägt,  lehne  ich  ab.  Conjunctiv 
und  Optativ  werden  auf  unseren  Tafeln  gleichwertig  behandelt:  X. 
no.  83  0  f.  daoSovot  (xev  avxotf  Sota  ij ,  aber  no.  88  3  f.  et  xa  iter  daoAiöi, 
ti>(Xaxa  avxcbi  et  (aus  ett\,  s.  u.);  no.  85  4f;  fit}  rvxi  eviXdxov  Adfiaxgos,  aber 
drei  Zeilen  weiter  unten  fttj  xv%oi  Adf*axQoe.  Man  verbindet  sogar  ei  mit 
dem  Conjunctive:  no.  86  ef  et  aov  ag[a]&^i.  Also  kann  oben  dvaßät  .  .  . 
xai  fitj  yivotxo  geschrieben  werden.  Aber  auch  dvaßaT  ist  denkbar,  da 
wir  no.  88  4  et  als  Optativ  antreffen.  Zu  erklären  sind  diese  Formen  wie 
aoToat  (Z.  12),  aeaoixei  (no.  91  u):  das  in  der  Aussprache  nach  t  hin- 
neigende tj  wird  mit  vorausgehendem  i  zu  r  contrahiert  (G.  Meyer  Gr. 
Gr.*  §  73).  Dass  aoToat ,  aeaoixei  auf  aotijoai,  aeaotrjxet  zurückgehn,  also 
auf  das  Präsens  aoiim  und  nicht  etwa  auf  ein  speciell  knidisebes  Präsens 
*noia>  zu  beziehen  sind ,  lehrt  der  knidische  Amphorastempel  'Agtoxitar 
ladet  Dumont  Inscr.  cer.  336  no.  3.  Uebrigens  ist,  wie  ich  gegen  Kretaehmer 
(KZ.  29.  385)  bemerke,  aoToat  nicht  bloss  knidisch:  Blas»  Ausspr'  37.  — 
20  ad:  nicht  zu  ändern  ( Wachsmuth);  so  steht  auch  N.  no.  87  „  und  ist 
no.  88  5  herzustellen:  ad  zu  denken  als  add  aus  adg ,  wie  kret.  vaide  xSe 
aus  vaeg  de  xäe  (Jiannack  Inschr.  v.  Gortyn  18),  also  einen  wertvollen  in 
der  Volkssprache  erhalteneu  Rest  des  alten  Dialekts  vorstellend.  —  22  1. 
i$o/ioX(oy)ovu[iyei],  wie  i£ayogevu>v  'fatens'  no.  3540  4?  —  30  *AoxXaat(d)oa : 
A  übergangen.  —  33  entweder  6o.v)g  A  oder  io(v)aa.  —  34  nach  C.  Smith. 

Sehr  schwer  ist  die  Verbindung  dvaßaX  aäAdfiaxga  aeagrjprva  zu  er- 
klären. Auf  drei  anderen  Tafeln  ist  statt  dvaßaT  der  Optativ  —  nbht 
Infinitiv  —  dveveyxat  gebraucht:  no.  82  „ir.  dreveyxat  atröf  aagd  Aditaxga 
-  -  aeaQTjftevoi ;  no.  886ir.  dreveyxat  avxos  adAdftaxga  xai  Kovgav  aeagtj- 
[tevos;  89  4  ff.  xai  dreveyxai  aeagijfidvoe  iai  Adfiaxga  xai  Kovgav.  In  no.  83 
scheint  aeaQfjfieros  zu  fehlen,  wenigstens  liegt  die  Lesung  xai  dveveyx[at  er 
avxoi  Ad]fiaxgt  xai  Ko[vgat  |  xai  aagd]  rotf  aagd  Adfta  [xgt  xai  K]ovgat  xo- 
laCdfuvot  am  nächsten;  no.  92  ist  zu  verstümmelt,  um  ein  Urteil  zn  ge- 
statten. Olinc  dvaßaT  oder  dveveyxat  kommt  aeagtjfieros  nicht  vor;  an  der 
einzigen  Stelle,  Taf.  85,  die  zu  widersprechen  scheint,  ist  die  Lesung  nicht 
sicher.  Die  bisherige  Erklärung  des  aeagrjftevos  als  aeaga/Uvog  ist  mir 
zweifelhaft.  Zwar  durch  den  Zusammenhang  wie  durch  die  Analogie  des 
von  Bücheler  glücklich  gedeuteten  wenn  auch  unglücklich  etymologisierten 
osk.  lamatir  wird  sie  empfohlen ;  aber  wie  will  man  sie  grammatisch 
rechtfertigen?  Netcton  hielt  aeagijfiiroi  für  ionisch,  und  stützte  seine 
Ansicht  mit  dem  Hinweise  auf  die  'lonismcu4  eines  jungen  Epigramms 
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(Katbel  no.  785),  der  Weihinschrift  Esva>  Arjfirjxgi  xai  Kovgai  evzqv ,  und 
eines  zweiten  Epigramms  {Katbel  no.  781);  womit  sie  zugleich  widerlegt 
ist.  Die  xoivtjy  in  die  sonst  viele  lonismcn  gewandert  sind,  kennt  doch 
.lejrgijadai  für  ne.tgäa&at  nicht.  Unglaublich  ist  ferner,  dass  knidisch  nQtj 
zu  gemeingriech  rroa  sich  verhalte,  wie  yvrj  in  yvrjoioe  zu  gnä  in  gnättts. 
Hcisst  xenQtjfttvot  'vom  Fieber  gebrannt'?  llaunack  hat  diese  Bedeutung 
für  epid.  Ltexgrjxo  SXa  vermutet  (Stud.  I.  1.  143);  allein  der  Zusammen- 
hang führt  dort  ehrr  auf  'war  ganz  aufgetrieben'.  —  So  unsicher  wie  die 
Interpretation  des  xtnQtjfuvoc  ist  die  der  Ausdrücke  avaßai,  aveveyxat.  Prüft 
man  die  Stellen,  so  zeigt  Bich,  dass  dveveyxai  dann  gebraucht  ist,  wann 
die  Person,  gegen  die  die  Verwünschung  sich  richtet,  im  unrechtmässigen 
Besitze  eines  Gegenstandes  gedacht  ist.  Dieser  Gegenstand  wird  also  wol 
mit  aveveyxat  in  Beziehung  stehn,  d.  b.  er  wird  das  grammatische  Objekt 
zu  aveveyxat  sein.  Ist  das  richtig,  so  kann  IVachsvtutK'a,  unter  Berufung 
auf  Stellen  wie  Kum  14  as  dvot'aovat  xrjv  xogveiav ,  Isaia  53  „  avxoe  dftag- 
xlas  xoXXätv  dvtjvtyxe  gegebene,  Deutung  von  avatpigtiv  als  'büssen'  (Rhein. 
Mus.  18.  570)  niclit  stehn  bleiben;  denn  die  Begriffe  iftdxta ,  naQa^t)xav 
sind  mit  noovtiav ,  dftaoxtae  nieht  gleichartig,  aveveyxat  AdfiaiQi ,  xaoa 
Ad/taxoa ,  ejxi  AdfinxQa  kann  nichts  heissen  als  'er  soll  hintragen  zu  De- 
meter' ;  folglieh  ist  avaßai  xaga  Adfiatpa  'er  soll  hingehn  zu  Demeter'. 
Kine  weitere  Vermutung  halte  ich  für  geratener  zu  unterdrücken,  bis  die 
Bedeutung  des  schwierigen  nengq/tevos  sicher  gestellt  sein  wird.  Der 
eigentliche  Fluch  steckt  in  nexQtiftevos. 

b.  Rückseite. 

Die  ersten  22  Zeilen  vorwischt;  sie  enthielten  den  Fluch.    Es  folgt: 

Ipoi  d1  oaia  xert  |  ctg  ßalaviov  \  xal  vrto  vaitb  \  aviyog 
5  etacApe'v  xai  «Vrt  xd\v  avrav  ii>(d)\/zeLav. 

Z.  6  f.  rp'd) xe£nv:  a  übergangen. 

3537    Newton  732  no.  82  =»  Wachtmuth  no.  ß. 

a.  Vorderseite. 

IdvieQoi  *Aqie  udg  JafuxtQi ,  |  Koi^a[i,  #eo]tg  na'qa  Jd- 
5  ftaiQi  na  at  oang  rd  V7C  huov  \  xazaXirp&ivca  tiiavia,  xai 
10  tvdv'iia  xai  ava'Mo[X]nv,  ettol  d/caii^adjfjag,  ovx  (x/ch)\ü)- 
xe]  |  fini'  ttro'/yxfff«]  |  ahdg  rcaod  J[du]m:Qa ,  xai  et  u[g  \ 
15  äXXog]  tdud  «x[ct,  ||  ne;t:Qij]ptvog  i£[ayoQev]wv'  kuo[i  \  di  oaia 
x]ai  f'Act^c^a]  | 

b.  Rückseite. 

xai  avf.i7tutv  xai  |  ovfjiifayetv  xai  |  «/rft  rö  äjvxb  axt\yog 
*[Ä#]c/v  adifcttftai  yofy,  Jto/to[i]m  JduaxeQ. 

a  Z.  9  f.  djtatx[t]ad\\aac :  W.,  obtatx[t}]'aac  JV,  doch  mit  der  Bemer- 
kung: „here  we  migbt  have  expected  djiatxrjadarje" .  —  13  xai  et  rt[c  &X- 
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Xos]  rd/ta  ^[«]:  rd/td  ist  ganz  sicher;  N.  gibt  T/W  AI  (das  wäre  *rä/tdf, 
mit  fälschlich  beigefügtem  Iota),  C.  Smith  TAMA.  Das  nächste  Wort  ist 
Bloss1  Vermutung;  ich  hatte,  indem  ich  den  undeutlichen  zweiten  Buch- 
staben für  A  nahm,  ra[toxt],  dcingemäss  auch  ei  ii{vi  \  a/ü.cüi]  geschrieben. 
—  15  f  j;[«;wi-]mr:  nach  N.  no.  85  ,,  wo  N.  zur  Erklfirung  des  Worte« 

auf  Plutarch  de  Superstit.  7  f£w  xuOntai  noMaxic;  6e  yv/tro;  er  xtjlrp 

xvXivdov/ievöi  i$ayoocvei  r  tritt  aftaotiaz  ni'ror  xa<   .TAijfifteleiag  verweist. 

'Aott/iti'i  (Z.  1)  i«t  wol  /lpT*«r'ff,  'Anitfü'i  vielleicht  aus  Agtr/tiis  eon- 
trahiert.  Ich  habe  noch  folgende  Belege  des  Namens  bei  der  Hand: 
Le  Hat  A  M.  no.  161ü  (=  HG.  no.  23<t(>;  Aphrodisias) ,  vielleicht  auch 
no.  159  (Mylasn:  WaMington  liest  'AoTrfuta[ia]) ;  S?errett  An  epigr.  Joum. 
to  Asia  Minor  no.  27  (Dodru  Agha  io  IMsidien);  Fra»;  CIG.  no.  436Ü  k, 
i,  m,  no.  43G76  (Termessos;  diese  Belege  nachgetragen  von  Newton  2.  XIV). 

b,  Z.  4  ff.  aiixijftai  yäg,  J«j.to[i]  va :  gelesen  von  C.  Smith;  statt  des 
ersten  A,  das  ich  aus  X  übernommen  habe,  gibt  S.  die  rcclito  Hälfte 
eines  H. 


3538    Newton  731  no.  83  =  Wachsmuth  no.  y. 

IfvUQol  Ndvag  JduaiQi  xai  Koqui  xat  too/t;  tolg  7taqa 
Ja^ct\tqt  xat  Kovgai  rovg  Xajlovtag  \  tmiou  Jtn/Xtig  naqa- 
5  vhjfxav]  |  xai        a/ro<h(5o)'Fa<;  oA[A]'  a  noaitqovvtag.  lArco- 
öovai  |  /<*V  aviotg  oa\_i~\a  r],  //?}  a7ioÖol\ai  de  ar[6ota],  xeri  ave- 
10  v*'y*[at!ev  ctvTot  Jd\uaiQi  xat  Ko[}  Qctt  \  xai  rrcr^a]  to»£  7r«^a 
Jafta[TQi  xfft  iCjoi'^a/,  xoA«lc//ci'oi,  1  [ori  fdAjP.dr^m  a?r o[a]r«|- 

feofr«]  

Ueber  dieser  Inschrift  steht  der  Anfang  einer  anderen,  die  aber  nicht 
viel  über  die  ernte  Zeile  hinausgekommen  ist.  Lesbar  ist  nur  ArtrnoT 
Nävac\  die  Schreiberin  scheint  einen  Kehler  begangen  und  dann,  als  sie 
ihn  bemerkte,  von  vorne  angefangen  zu  haben.  —  Z  1  f.  Könnt',  da  die 
Formen  Kona  und  Kovoa  sowol  auf  diesen  (vgl.  N.  no.  86  £7)  wie  auf 
den  Henkelinschriftcn  {Dunum!  341)  no.  81  Atoaxonlda)  neben  einander 
laufen,  ist  die  Correctur  Ko[v\nm  unnötig  —  10  [xai  xaga]  rot'.?:  Waas; 
[.•xe.tQfjftrt'\o\'i  W ,  aber  der  vieitletzte  Buchstabe  ist  sicher  (C.  Smith)  ein 
T,  wie  N.  gelesen  hat:  von  der  rechten  Hnsta  eines  A,  die  .Y.'s  Faesimile 
angibt,  findet  V.  Smith  keine  Spur,  „tbrough  there  is  place  for  it  on 
the  lead".  —  11  f.  xola^öftt vot :  N.  liest  xoka^oficvov[i] ,  vorher  dreriyx[at) 
als  Infinitiv;  aber  Y  ist  nach  dem  Faesimile  nicht  sicher.  Muss  man  N. 
hier  folgen,  so  ist  das  die  einzige  Stelle,  wo  die  Verwünschung  mit  dem 
Infinitive  auhebt;  mit  Unrecht  hält  N.  arereyxat  auf  den  übrigen  Tafeln 
für  Infinitiv  (733). 


3539  Rückseite  der  gleichen  Tafel.  —  Newton  a.  a.  0.  no.  84  = 
Wachsmuth  no.  6. 
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^:icq[öi  Ndv^g  J^dftarQt  Aal  Kovo[ai  xai]  |  &eo~tg  zotg 
naget  Jd^tcaQi  xat  Kol\qai  'Eftrpdvtj  xat  Pbdi')y  btt  Xaflbv  i eg 
5    7raQai)r^/.av  ttuqu  Jio/.U[vg]  fl  oh.  anodidovti  aAÄ'  a;ro  [ot€- 
q]ovvzi.    (E)fioi  fttv  oota,  lotg  |  de  (ä^  dnodo\y)at  avoata' 
al'X  et  tt  nqooA.aia\aXovvii. 

Z.  <j  fi^«»':  "r-;  AMOI  N.  Leider  ist  das  Original  nicht  mehr  zu 
befragen :  ,.it  is  impossible,  in  the  present  enimhling  condition  of  the 
tablet  ,  to  turn  it  over"  (C.  Smith).  —  xoooxarakalovvTi:  „there  nie  no 
traecs  of  letters  below'  N. 

Zu  'Poita  erinnere  ich  an  den  männlichen  Vollnamen  'PoSoxiijs  no.  3541, 
und  Dumont  134  no.  49. 


3540  Newton  735  no.  85  =  Wachamuth  no.  e.  —  Collationicrung 
mit  dem  Originale  ist  durch  dessen  Zustand  ausgeschlossen  (C.  Smith). 

[l^vayi&t^t  Jafiatgi  xat  Kovqat  zöv  xar  ^io[v  e]  Xn[a]viay 
oti  iyto  tiüi  ifuZi  avd[ot]  ata^uaxa  nouo  -  -.  ^va[ßal]  j 
7taQa  Jdftavqa  neTcqr^dvog  ftevd  xiuv  avtov  [tditov]  \  ndvuov 

5  iiayoQewov,  mal  juj)  xl%rt  evetldtov  [urpe  J  J]dfiaTQOg  tat 
KovQag  ftitde  tiov  &ewv  tiov  naod  Jd^tajrqog,  iftol  Si  r,  (»;> 
lata  Aai  tUvÜeqa  o^oaxeyr^dat]  i]  tut  7to[xe\  |  tqottwi  in[t]- 
fzle-KOfUi^t.  'Avatt^r^tt  öf.  Aal  xov  xar  t{jtol<]  \  yQaij*avia 
ij  Aal  imxdt-avca-  fti  xtrfoi  Jd^tarqog  xat  |  [K]oQag  ftr^di 

10  &£ü~v  tiov  naod  Jd(.taxoog  evtldxfov  dX/.'  d[v']a(ß)aT  ftezd 
Tüiv  idtüiv  /cdvttav  7taqd  [J]dpaToa  TtviQrjttvog. 

Z.  2  jto«3  -  -.  'Ava\ßaT\:  hinter  »•>  gibt  das  Faesimile  die  schwache 
Spur  eines  Kreises,  darauf  folgt  der  Bruch  der  Tafel,  a;il*  der  etwa  4  Buch- 
staben verloren  gegangen  sind  ANA  steht  über  der  Zeile,  das  erste  A 
über  dem  linken  Halbkreise  des  (.);  ava\ßaT)  schreibe  ich  nach  no.  3586,,, 
indem  ich  annehme,  die  Schreiben n  habe  das  Wort  nachgetragen.  Newton 
sieht  in  den  Kreisspuren  den  Reßt  eines  0,  lässt  ANA  sieb  an  0  anschlicsseu 
und  liest  Oavd[atfia\.  Aber  wie  kommen  dann  die  Zeichen  ANA  an  dio 
Stelle,  wo  wir  sie  sehen?  —  3  [MiW]:  ergänzt  von  W.%  ebenso  [/<»/«]  am 
Endo  der  nächsten  Zeile.  —  6»}:  dahinter  tj  durch  Dittographie ;  iTtj  lV.t 
aber  man  würde  et  statt  ffy  erwarten  (X  no.  88  4).  —  8  xai  hurdtavrai 
nach  der  Zeichnung  nicht  xaremza^avxa ,  wie  man  vermuten  könnte.  - 
9  f.  <LLT  d[f]  ,«(/?)<«:  N  zugesetzt;  hierauf  im  Anfange  von  Z  10  die  Tafel 
\,  dann  K ;  ättä  H  xai  N. ,  wobei  die  vor  K  stehende  Hasta  ausser  Acht 
und  der  Satz  ohne  Verbum  bleibt. 


3541  Rückseite  der  vorigen  Tafel.  —  Newton  736  no.  86  =  Wachs- 
muth  no.  f. 

(Aravte^rt  ^y]e/«n{?,J  n)v  otcaiaXtf,       duwXeo[a  iv  j 
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xoig  . . .]  \otg  xotg' Fbdoxktvg,  [J]apaxoi  xai  Kotoat,  xai  &eoig 
[7c]«a[<  i  xai  7raa]«i[c].  Ijrtodovxi  ftiv  \p]ota  xai  ttev$e$a, 
(xai)  /.ofiioapivots  t[6  |  x6uio)xqov,  xai  iftoi  xfji  xo^tCo^iivr^ 
5  xai  xtot  anodtdow  |  [py  a/r]odtdovxi  di  Jdfxaxqog  xai 
Koigag  xai  Sewv  xtZv  n\[aQcc  J\d\.taxqt  xai  Kovoat  navxtav  xai 
jrotföv,  xort  €t  rcov  7rp|[or]#ijt,  iv&vfuov  toxto  JdfiaxQog  xai 
Kovoag.  Idvaxi&rjti  de  x[al  |  ei  x]mi  rrXf'ov  eg~ixetoa  Ttapd 
xbv  ota&fAov  xbv  Irr  iftov  l^t/t^ijivov  JduatQi  xai  Kovoat' 
10  JtOTTOiva,  tyoi  di  fl  oata.  \ 

*Avctxi§rtni  Jct[.ia%Qi  xai  Kooat  xbv  xtjv  niy.ia(v)  uov  axa- 
xa[o]xaxov  notov(v)xa  xai  atr6[v]  |  KA  VVYN  xai  xa  i(x)eiv\o]v 
ncvxa.    'Epoi  di  \  \o]ata  xai  «7.[«v#]«[<>]a  —  n[d]vt(ttg. 

Z.  1  Anfang:  hergestellt  aus  IIA.EMON.;  'Ayefiovr]  schreibe  ich,  weil 
auf  dieser  Tafel  das  a  der  Endsilben  fast  durchweg  dem  tj  Platz  gemacht 
hat.  Wegen  der  Dialcktmiscbung  verweise  ich  auf  den  Stempel  Dumont 
342  no.  30  'AoxXrjn[idS\ae.  Sehr  unwahrscheinlich  ['ArtegtÜ  tot  xov(p]ä 
[t]eu6v[ra]  N.  —  3  (xa/;:  eingesetzt  von  W.  —  5  Die  Sehreiberin  meinte: 
fttj  äxodiddvu  ds  dröaia;  die  folgenden  Genetive  hängen  von  MHfttov  ab, 
als  ob  vorausgienge  tX  xa  fit}  anodwt,  und  dass  sie  am  Schlüsse  des  Satzes 
wiederholt  werden,  kommt  daher,  dass  die  Schreiberin  den  Zwischensatz 
xai  tX  nov  TtQadiji  zum  Vordersatze  machte.  —  6  xq  [a]{Hjt:  wer  nsxotifUvoe 
att.  ntxQafttroe  gleichsetzt,  muss  natürlich  xo[ti\dHt  schreiben.  Das  Subject 
ist  axauilt],  nicht  &  ftij  anoAove,  wie  N.  annimmt:  vgl.  oben  3537  „ff.  — 
eX  u(  älAos  xaud  e%tt.  —  12  gelesen  von  Blas» ;  in  olxta'y)  der  Schluss- 
consonant  nachgetragen.  —  13  Anfang  xax{o)vv  Blans.  i(x)tlr[o]v:  Blatt  \ 
E'  IN.Y  die  Tafel.  —  14  Schluss:  was  unmittelbar  vor  nartwe  gestanden 
hat,  ist  unsicher. 

3542    Newton  739  no.  87  =  Wachtmuth  no.  •;. 

[llvteoot  ITQOo6di6]v  JaftaxQt  xai  Kooat  \  [xai  xoig  footg 
xo]tg  naget  Jctftaxot,  tig  xbv  JJqooo  [diov  avdoa  (xb]v  Ilooaodiov 
avdoa)  TTEQtaiQixai  \  [Ndxtova  na~)Qa  xtZv  natdiutv.  xv%oi 
5  eltla\[xov]  fjrt  Ja/na(jta)xoog,  /iij  d-eiov  nZv  naoet  Ja^taxgi,  I 
[el  toig  /r]crga  Naxtovog  vrrodtxttat  *nt  novrßlai  xai  \  [Tiqoa- 
o6]toVj  ri()oooöi((o)i  di  oata  xai  aixat  xai  xoig  iratdiotg  \ 
[xerra  7ca)v  fitQog.  Kai  xig  aX(X)a  Ndxtova  xbv  TJQoaoöiov  \ 
10  [avdqa~]  irrodixexai  ircl  nov^tat,  xcit  nQOOodto[v]>  ||  ftr^  xvxot 
ritXdxov  (.tri  Jd(.tatQog^  &etZv  [xtav]  \  no.Jd^axQi,  IIqoo- 
odi(<o)t  di  oata  \  xai  xoig  xixvotg  \  xaxa  nav  fttQog. 

Z.  7  [rTgoaoS\iov:  0  von  der  Schreiberin  aus  A  corrigiert  (C.  Smith); 
damit  erledigt  sich  JV.'s  Bemerkung  „the  letter  before  the  final  v  seems 
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more  like  A".  -  IInooo6i[to)i :  hier  und  Z.  1 1  0  statt  <•)  auf  der  Tafel.  — 
8  &X(l)a:  C.  Smith,  AAA  die  Tafel;  AMA  N.,  der  Sfm  liest.  - 

Statt  Saue  wird  Z.  2  und  6  r/f  verwendet;  ebenso  no.  3547,;  über 
diesen  Gebrauch  von  t/c  handelt  Immisch  Leipziger  Studien  10.  308  ff.  — 
11  xaJäftaiQt :  siehe  no.  3636  J0. 

8548  Newton  740  no.  88  -  Wachtmuth  no.  0.  -  Die  Tafel  jetzt 
fast  ganz  zerstört  (C.  SmiiA). 

 |  \J]duaiqi  xat  Kov^ai  TO ...  |      tftaitov,  o  aicut- 

Aeoev*  |  xat  et  xa  ftiv  anodm,  eviXaja  avttZi  el,  et  64  xa 
6  juij  d/i[o]dm,  \\  ävevty*ai  avtbg  n[a]Jdfta[TQa]  xat  |  (x[a]t) 
iCovoav  |  7re7r(Wjju*>{o]s,  xat         *]i*x[ot  ewAjcrrwfV],  |  axQig 
[xa  arrodtütj. 

Z.  1  hinter  TO  fehlen  etwa  drei  Buchstaben.  —  4  et:  wie  avaßoÄ 
no.  3536,»;  et[tj]  W.  —  5  avtoe  n[a]:  W.,  nach  dem  Facsimilc;  avro  4a[T 
Nn  der  €  aus  C  macht.  —  6  später  eingeflickt;  daher  auch  die  Wieder- 
holung des  xa/. 

3544  Auf  der  Rückseite  der  gleichen  Tafel.  —  Newton  a.  a.  0.  no.  89, 
Wachtmuth  a.  a.  0. 

[-  -  t6  ifi]d[ri]ov  S  cuiitf[X£oev  xat  et'  xa  |  a]Ttod(w)it  botet, 
et'xa&aij  a/rod(w)i,  arfoota]  |  (xa)t  a^rwi  xat  totg  avto[v] 
5  Arafat],  |  xat  [ajvm'yxat  TTfi/ro^/t^jvog  |  «Vrt  J[dfi]ctTQa  xat 
ÜTot'oafv],  xa[t  |  ftrf\  tvt[kd]zov  avrdg  iv%oi. 

Z.  1  nach  N.;  (/^]d[r< ]or  ist  unsicher,  da  von  A  nur  ganz  schwache 
Spuren  da  sind.  —  2  anod{ü»)t:  statt  a>  beide  Male  0.  —  (xa)/:  IHI  das 
Facsiniile;  iV.  schreibt  ohne  Weiteres  xa/,  W.  vermutet  ein. 

3545  Newton  742  no.  91 ;  von  Wachtmuth  übergangen. 

Die  Platte  ist  bo  sehr  verstümmelt,  dass  sich  nur  in  die  Zeilen  14—19 
ein  Zusammenhang  bringen  läset.    Ich  lese: 

Z.  13  ftri  |  [ti%ot  evt]latit)v,  et  xi  iq  ipoi  Ttenolxei  <paQfi\[a- 
•kov]  ij  notbv  jj  TunaxQtatov  rj  ina'Avbv  |  [ij  rtn]  r^iöv, 
Jtonoiva,  xat  fty  «[....  |  ... .  ;r]()6<;  (fti,  (juj^de  &#o[t 
e]t£  to  [avto  |  orey°f?»  rtju[w]ß'°S  Tt%o«,  epoi  <J[e  ootaj  [ 

-  -  —  Z.  20  [vJtt  vatU»»  ddiMVfxaL. 

3546  Ära**  743  no.  92. 

Auch  diese  Inschrift  ist  wegen  der  starken  Beschädigung  des  linken 
Randes  und  wegen  der  Verwischung  der  Schriftzüge  nur  zum  Teile  her- 
zustellen. Gegenwärtig  ist  das  Original  fast  ganz  zerstört  (C.  Smith). 
Ich  lese  von  Z.  5  ab: 
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5      xi  avcvivxai  Jd(.i[aTQi  |  xai]  Kouqcu  xai  öeolg  [toig  \  7rap]< 
Jdf.iaiQi  7z[mQrm\tvo$],  e^iv  öi  [oa]ia  xai  \  [ilevfteQa  xai 
10  fft/ij/neiv  l|  [xai  o-iy<r/>ay](c£»')  xai  «Vrt  io  |  [ajrro  oceyog  i\t>\i\iv 
OY|.APJAI...YTN€XON|TA. 

Z.  3  x«:  für  xa/;  die  Lesung;  steht  fest  (C.  Smith).  Ich  bemerke  bei- 
läufig, dass  Dumont'a  Henkelinschrift  .  .  .  ENITTTTOY  |  ANO  .  .  .  |  

(Inscr.  ceram.  187  no.  279)  kein  weiteres  Zeugnis  für  die  Aussprache  des 
tu  als  e  abwirft,  da  sie  nach  Ausweis  der  Stempel  D.  216  no.  438  ff.  zu 
['Eni  M]evutxov.  1  [E]dv0ov.  |  [Kvidiov]  zu  vervollständigen  ist,  nicht  den 
Namen  Atrutxos  enthält,  wie  />.  meint.  —  dvrrivxai:  „perfectly  clear" 
C.  Smith;  Schreibfehler?  —  7  f  .-r[exQt]ft  eros] :  x[äot  xai  \  nüoai;]  X.;  das 
Spatium  spricht  gegen  N.'b  Ergänzung.  —  10  [xai  ovft^ay]{tTv) :  N. ; 
statt  6IN  hat  das  Facsiraile  OM. 

Beachte  i/itv  Z.  8. 


3647    Newton  743  f.  no.  98  =  Wachamuth  no.  i 

[^/aa]or(M  xai  Kovqai  xai  tol[g  \  uX]lotg  tieotg  naat  dva- 
5  *<[#ji7//t]  JatQO&iav,  tig  %öv  tfjtjöv  ardga  ei*«.  II  Mi]  

Z.  8  «ff  für  äxte:  siehe  zu  no.  3542. 

3548  Newton  745  no.  95  =  Waehsmuth  no.  ta ,  Dtttenberger  Syll. 
no.  432. 

^Avatiyhrtfit]  Ja^[axqL  \  xai  Kov^qai  xai  &eoig  toi[g  na\qd 
5  Ad]fiortQi  toig  in  ifti  «A[#oV|{]ag  xai  (4aaciymaavi{ag]  \  xai 
drpaviag  xai  zo[ig  ix]  xaXi aavrag'  (.ii]  i$~[a(p£it         [eaot]  de 
xa&aQCv  |  -  - 

Z  3  f .  iX[&6rr]ai  W. ;  iX[doav  t]ae  N.  —  5  f.  [ix)\xaleoavra: :  D.  unter 
Berufung  auf  Lysias  3.  7,  ixxaXioaf  ydo  /«•  tv&oütv  ,  f.inöij  xd^iota 
i£i}X&ov,  ev&ve  fte  jv.netv  cneztionoev.  —  G  f.  i$[a<pt&  rT\tv :  eZ[aXv,zat]ev 
zu  bemerken  ist,  dass  die  Spur,  welche  das  Facsimile  vor  EN  tfibt,  eher 
auf  ein  A  oder  A  als  auf  ein  I  führt. 


11549  Henkelinschriften. 
Ich  citiere  folgende  Sammlungen. 

1)  Fr.  =  Franz  CIG.  8  p.  XIV  ff.  —  Franz  stellt  das  Material  zu- 
sammen, das  zu  seiner  Zeit  bekannt  war.  Eingehen  kann  ich  nur  zwei 
ergibigere  Quellen:  ThierscVa  Aufsatz  in  den  Abhandlungen  der  Mün- 
chener Akademie  1837,  Historisch-philologische  (.Masse,  781  ff.;  und  Stod- 
darVs  Arbeit  im  dritten  Bande  der  Transactions  of  the  Itoyal  Society  of 
Literature,  Second  Serics,  1  ff.  Die  von  Stoddart  besprochenen  Henkel 
sind  in  Alexandreia  gesammelt  und  nachträglich  von  Leake  dem  Britischen 
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Museum  geschenkt  worden.  Thicrsch'a  Henkel  dagegen  stammen  aus  At- 
tika  und  sind  in  den  Besitz  Ludwigs  I  von  Bayern  übergegangen;  Stod- 
dart  hat  sie  im  Antiquarium  zu  München  angetroffen,  und  sie  aufs  Keuo 
abgeschrieben;  seine  Lesungen  sind  im  vierten  Bande  der  Trausactions 
24  ff.  mitgeteilt.  In  Attika  gefunden  sind  noch  zwei  andere  Reihen  von 
Henkeln,  deren  Aufschriften  bei  F.  vereinigt  sind:  die  von  Kumanudis 
und  von  Finhiy  gesammelten  Stücke,  die  jetzt  Eigeutum  des  Museums 
der  Archäologischen  Gesellschaft  zu  Athen  sind.  Ihre  Aufschriften  müssen 
sich  in  Dumoitt'a  sogleich  zu  erwähnendem  Werke  wieder  finden.  Es 
gelingt  indes  nicht  oll  über  das  Verhältnis  der  von  F.  berücksichtigten 
Exemplare  zu  denjenigen,  deren  Legenden  Dumont  veröffentlicht,  etwas 
sicheres  zu  sagen:  abgesehen  davon,  dass  F.  die  Aufschriften  nur  in  Mi- 
nuskeln mitteilt,  hat  er  sich  stillschweigend  ab  und  zu  kleine  Aenderungen 
gestattet,  die  selbstverständlich  nur  da,  wo  die  Einsicht  in  seine  Quelle 
ermöglicht  ist,  erkannt  und  beseitigt  werden  können. 

2)  D.  =  Dumont  Iuscriptions  ceramiques  de  Grece.  —  Enthält  die 
Abschriften  der  Stempel,  die  in  der  Sammlung  der  'Etaigia  aQxaioXoyixi) 
aufbewahrt  sind;  die  Abschriften  rühren  zu  einem  Viertel  von  Kumanudis 
her.  Die  Kritik  hat  gegen  Buch  erhebliche  Einwände  zu  machen; 
den  Kundigen  ist  dies  längst  kein  Geheimnis.  Einen  Teil  der  Bedenken 
hat  liecker  ausgesprochen,  Jahns  Jahrbücher  Suppl.  10.  40  ff. ;  ich  habe 
mich  bemüht  if.'s  Bemerkungen  weiter  zu  führen. 

3)  Mf>/v.  =  'A&tjratov,  topos  y.  Nioovxoo;  publiciert  hier  die  Legenden 
der  Sammlung  des  bekonnten  Giovanni  di  Demetrio  in  Ramleh  (Alexan- 
dreia),  die  der  kindischen  Henkel  speeiell  von  S-  444  ab.  Diese  wertvolle 
Sammlung  ist  durch  Schenkung  in  den  Besitz  der  Universität  von  Athen 
übergegangen.  Der  Herausgeber  hatte  zwar  bloss  Minuskeln  zur  Ver- 
fügung, auch  fehlt  die  Angahe  der  Zeilenutiteilung;  aber  man  erfährt 
doch  das  Nötige  über  die  Forin  der  Stempel,  einiges  auch  über  die  Paläo- 
grnphie.    Alle  Henkel  dieser  Sammlung  sind  in  Alexandreia  gefunden. 

4)  Verhältnismässig  wenig  knidisches  Fabricat  hat  die  Krim  zu  Tage 
gefördert;  bekannt  gemacht  ist  es  durch  die  vorzüglichen  Arbeiten,  die 
wir  liecker  und  Siephani  verdanken.  Man  findet  dieselben  im  vierten, 
fünften  und  zehnten  Supplcmcntbande  der  Jahnschen  Jahrbücher  (citiert 
S.  4,  S.  5,  S.  10),  in  den  beiden  ersten  Bäudcu  der  Mclanges  Greco-Ro- 
maina  (citiert  Mel.),  und  in  einzelnen  Jahrgangen  des  Compte  rendu  de  la 
Commission  archeologique  (citiert  C.  R.). 

5)  Friihmr  hat  mir  seine  Abschriften  der  knidisehen  Henkel  dreier 
kleinerer  Sammlungen  zur  Verfügung  gestellt:  der  Sammlung  des  Prinzen 
Napoleon-Jeröme  (1668  versteigert;  die  Henkel  sollen  nach  Lausanne  ge- 
kommen sein);  der  Sammlung  des  Kopeuhagener  Museums;  seiner  eigenen 
Sammlung. 

6)  Die  knidischen  Henkel  des  Museums  Ravestein  zu  Brüssel  hat  nach 
Copicn  Zatujemeister's  Schumacher  publiciert  Rhein.  Mus.  41.  288.  Mit 
Unrecht  ist  dort  ein  das  Wort  daivv6uoi  tragender  Henkel  für  knidiech 
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auagegeben  worden:  daes  die  Stücke  dieser  Art  nach  Olbia  gehören,  war 
längst  von  Becker  gezeigt. 

In  die  nachfolgende  Arbeit  ist  nur  aufgenommen,  was  für  den  Dialekt 
in  Betracht  kommt.  Genetive  wie  Mp/ayoga,  Ntxia  sind  in  der  Zeit,  aus 
der  die  Henkel  stammen,  auch  in  nicht  dorischen  Gebieten,  z.  B.  auf 
Thasos,  anzutreffen,  Aufschriften  also,  die  nichts  weiter  enthalten  als  eine 
solche  Form,  von  der  Sammlung  ausgeschlossen.  Um  das  Material  nicht 
su  sehr  anschwellen  zu  lassen,  habe  ich  auch  die  Stempel,  die  ausser  da- 
fitofjyos  nichts  speeifisch  Dorisches  enthalten,  nicht  aufgeführt.  Was  auf- 
genommen ist,  folgt  in  alphabetischer  Anordnung;  das  Stichwort  gibt  der 
erste  Eigenname  ab ;  wo  dieser  auf  einer  Reihe  von  Stempeln  wiederkehrt, 
neben  ihm  aber  ein  zweiter  Name  figuriert,  der  mit  anderen  abwechselt, 
ist  der  Anlaut  des  zweiten  Namens  für  die  Reihenfolge  entscheidend. 
Weiterhin  habe  ich  das  Princip  befolgt  bei  gleich  bleibendem  erstem 
Kamen  zuerst  alle  Stempel  aufzuführen,  auf  denen  vor  dem  Genetive  'Eni 
Bteht,  dann  erst  die  zu  nennen,  auf  denen  vor  dem  Namen  kein  'Em  er- 
scheint. D.'b  coraplicieite,  von  ihm  selbst  jedoch  nicht  eingehaltene, 
Einteilung  in  Serien  habe  ich  aufgegeben,  weil  ich  hier  keine  antiqua- 
rische Untersuchung  zu  führen,  sondern  bloss  das  sprachliche  Material  zu 
übermitteln  habe;  nur  aus  den  Legenden  mit  dem  Worte  QQovgaQx0? 
habe  auch  ich  eine  besondere  Klasse  gebildet,  weil  die  Entscheidung 
darüber,  wo  ^qovqoqxoc  Name,  wo  Amtsbezeichnung  ist,  noch  aussteht. 

Ich  bin  mit  competenteren  Beurteilern  derartiger  Denkmäler  der 
Ansicht,  dass  auf  einem  Titel  wie  'Eni  Aafiazgiov.  AQtaxayÖQa.  Kvlitov 
der  erste  Genetiv  den  Damiorgen,  der  zweite  den  Fabrikanten  bezeichne. 
Becker  hat  bekanntlich  eine  andere  Meinung  verfochten:  ihm  galt  der 
zweite  Genetiv  als  Vatersname.  Allein  dagegen  scheint  mir,  von  anderen 
Bedenken  abgesehen,  die  Wahrnehmung  zu  sprechen,  da6s  eine  Inschrift 
wie  die  obige  Variationen  unterworfen  ist,  mit  denen  B  's  Hypothese  sich 
schlecht  verträgt:  denkbar  wäre  die  Legende  auch  in  der  Gestalt  'Eni 
AapaxQlov.  Kvidtor.  Agtaiayoga,  oder  'Agiarayoga.  Kvtdtov.  'Eni  Jafta- 
igiov,  und  in  allen  drei  Fassungen  könnte  an  die  Stelle  des  Gcnetivs 
'4Qtazay6ga  der  Nominativ  treten.  Zu  Gunsten  der  Beeker  'sehen  Ansicht 
lässt  sich  nur  eine  Gruppe  von  Ansen  geltend  machen,  die  indes  durch 
wenig  Beispiele  vertreten  ist.  Sie  wird  gebildet  durch  Legetiden  von  der 
Form  'Eni  77oii(r;ru(c).  ['A]yia.  Kvidla.  Qdonoii;.  Aiorvaio(s),  D.  320 
no.  I.  Dass  'Ayiat  Compagnon  des  4>ii6noXti  und  Atovvoios  gewesen  sei, 
kann  aus  dieser  Aufschrift  nur  mühesam  herausinterpretiert  werden;  ihre 
Fassung  wird  aber  ganz  klar,  wenn  Ayiae  der  Vater  des  IToXiTtje  war. 
Indes  hat  mir  FrOhner  eine  Vermutung  mitgeteilt,  mit  deren  Annahme 
man  dem  Zwange  entgeht  Ayla  als  Genetiv  des  Vatersnamens  zu  fassen : 
,,'Ayiac  war  der  Fabrikbesitzer,  die  beiden  anderen  Namen  gehörten  den 
Aufschern  der  Fabrik ,  d.  h.  den  wirklichen  Fabrikanten".  Mag  aber 
Beeker  auch  für  die  Henkel  dieser  Art  Recht  behalten  —  im  Allgemeinen 
kann  Beine  Auffassung  nur  mit  Gewalt  durchgeführt  werden,  erweist  sich 
mithin  als  verfehlt. 
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Wie  steht  es  nun  mit  dem  Werte  des  zweiten  und  des  dritten  Ge- 
netiv« in  der  Legende  D.  291  no.  124  "Em  *InaoQx<m  Aiovvciov  'Enupdvevs'l 
Wenn  es  richtig  ist  ,  dass  der  Name  des  Vaters  des  Damiorgen  nur  aus- 
nahmeweise genannt  wird,  so  spricht  die  Wahrscheinlichkeit  dafür,  dass 
Atorvatoi  den  Besitzer  der  Töpferei  bezeichne.  Aber  der  'Emtpdvtjs'i  Ist 
er  Vater  oder  Socius  des  Atorvotos'i  Schwerlich  der  Vater;  höchst  wahr- 
scheinlich der  Teilhaber.  Man  erwäge  Folgendes.  Zunächst  wird  man 
vielleicht  geneigt  sein  die  Beobachtung,  dass  auf  dem  Stempel  I).  281 
no.  58  Aafioxydrevs  tov  'Ayiatoxleve  sicher  dem  Namen  des  Fabrikbesitzers 
der  des  Vaters  beigefügt  ist,  auf  deu  Stempel  D.  344  no.  45  Aapoxydtcvs 
'AQtaxoxXev:  auszudehnen,  in  der  zweiten  Legende  bloss  eine  kürzere 
Fassung  der  ersteren  zu  erkennen  und  darnach  auch  das  Verhältnis  der 
Genetive  Aiowaiov  und  'Exupdveve  zu  einander  zu  interpretieren.  Allein 
wir  besitzen  eine  recht  stattliche  Anzahl  von  Anseu,  auf  denen  sich  un- 
zweifelhaft mehrere  Fabrikanten  nennen:  entweder  sämmtliche  im  Nomi- 
native, vgl.  etwa  1).  296  no.  157  Ntxaoiftax<K.  Atjpoo&ivtjf ;  oder  der  erste 
im  Genetive,  die  anderen  im  Nominative,  vgl.  etwa  D.  251  no.  28  'Eni 
AafioxQtrov.  Kvidtov.  Atovvolov.  /fjodn/fc).  floXirtje.  Wogegen  der  Stempel 
laftoxQUTtvs  tov  'Aotoroxlevs  nahezu  singulär  da  steht.  Folglich  ist  der 
Schluss  von  AanoxQ&xevi  tov  'Agwoxkevs  auf  die  Geltung  der  Genetive 
'AQiaxoxltvi  und 'E.-ztyävevs  nicht  gestattet:  nichts  hindert  die  Annahme, 
dass  auf  den  Stempeln  der  zweiten  Gattung  zwei  Fabrikanten  sich  nennon, 
nur  nicht  im  Nominative,  sondern  im  Genetive.  Und  da  wir,  wie  gesagt, 
recht  viele  Henkel  kennen,  auf  deuen  sicher  von  zwei  Fabrikanten  die 
Rede  ist,  recht  wenige  dagegen,  auf  denen  —  wenn  Becker  Recht  hat  — 
der  Fabrikant  ausser  dem  eigenen  den  Namen  des  Vaters  nennt :  so  glaube 
ich  mit  grösserer  Wahrscheinlichkeit  einen  Fehler  zu  vermeiden,  wenn 
ich  zwischen  die  einzelnen  Fabrikantennamen  einen  Punkt  setze,  als  wenn 
ich  sie  mir  nach  dem  Beispiele  jener  schwachen  Schaar  verbunden  denke.  — 
Es  sei  hier  noch  auf  dio  grosse  Willkür  verwiesen,  die  in  der  Verwendung 
der  Casus  herrscht.  Wo  zwei  Fabrikanten  genannt  werden,  kann  dies 
auf  vierfache  Weise  geschehen:  nicht  nur  beide  Namen  im  Nominative 
oder  Genetive,  sondern  auch  der  erste  im  N.,  der  zweite  im  G.,  und  um- 
gekehrt. Wer  ohne  Vorbereitung  z.  B.  an  die  Legende  D.  292  no.  131 
Kagveddas  EvßoiXov  tritt,  wird  in  EvßovXog  den  Vater  des  KaQvedias  er- 
kennen zu  müssen  glauben ;  blättert  er  aber  auf  S.  287  zurück  und  findet 
da  in  no.  97  die  Unterschrift  Kagveddas.  Evßovkos ,  so  wird  er  zugestehn 
sich  geirrt  zu  haben. 

A 

1)  I).  144  no.  7a.  —  I.  —  Rechts  Anker. 

ArACAl  ...  |  Gevdoaio  v.  Kvidtov. 

Als  ersten  Genetiv  vermutet  Becker  (S.  10.  70)  Aya&ai\ov].  In  Knidos 
ist  dieser  Name  bisher  nicht  bezeugt.   Vielleicht  einfach  jiya&oxXcv;. 

2)  D.  139  no.  4,  ähnlich  382  no.  1.  —  €,  O,  M,  TT,  C. 

'Eni  öafitOQyov  \  Idya&oxXevs* 

Urioch.  Dul.-Itt»cbrtfUin.   III.  19 
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3)  Fröhner'»  Sammlung.  Alexandreia.  -  0,  TT,  im  Kreise  um  einen 
Stierschädel  herum. 

'Eni  'Aya$o*levg.  Kvidiov. 

4)  D.  145  no.  18.  —  0,  C.    Rechts  verwischtes  Attribut. 

^Ent  ldya]i&o-Ale(v)g.  IdfäolXXioJfida.  Kviöi[pv\ 

Z.  2  (v)  aus  I  corrigiert.  —  (;r)  aus  l"I  hergestellt  von  Becker  S.  10.  70.  — 
Die  Richtigkeit  dieser  Correcturen  ergibt  sich  aus  der  Legende  des  ver- 
wandten Henkels  D.  163  no.  129,  die  sich  nach  der  vorstehenden  zu 
['Eni  'Aya&Woxleve.  'Anolk[o>]v(\da.  Kvidtv  [so!]  ergänzen  lässt.  D.  willkürlich 
pEiri  AgtOT]oxUi)e. 

6)  Z>.  146  no.  20.  -  C,  M,  C.  Dreizack. 

'£[«•/]  *y4ya&o'dX\evg  .  .  ^  Japo\%Qatt[vg].  |  Kvidiov. 

Nach  diesem  Henkel  kann  man  den  bei  D.  vorausgehenden,  mit  ihm 
aber  nicht  identischen,  Stempel  wieder  herstellen,  auf  dem  die  beiden 
ersten  Buchstaben  des  Fabrikantennamens  fehlen.  D.  ergänzt  ['Aq^ioxqü- 
xeve:  man  könnte  mit  dem  gleichen  Rechte  ['Eo^ioxQaxevf  lesen. 

6)  D.  273  no.  8.  —  0,  TT,  Z. 

'Eni  'Aya&o*k\evg.  Eloiivi(da). 

7)  D.  273  no.  9.  —  Schrift  wie  vorhin.  Im  Kreise  um  einen  Thyr- 
sos  herum. 

'Eni  *Aya&o*Uvg.  'EQfioyiveig. 

8)  D.  145  no.  15,  unvollständiger  no.  13  und  14.  —  TT,  C.  Schiffs- 
vorderteil. 

*Enl  'Ayadovlevg.  \  EcfQOvog.  |  Kvidiov. 

9)  D.  144  no.  8—11.  —  TT,  C,  in  no.  11  0.  Anker. 

*Enl  'Aya&o\*Xevg.  &ev\öoaiov.  Kvi{öiov). 

In  no.  10  falsch  Qtv\0oaiov;  in  no.  11  ein  6.  Eines  der  unter  no.  8 
und  9  verzeichneten  Exemplare  kann  identisch  sein  mit  Fr.  no.  3.  Der  Zeilen- 
absetzung und  dem  Emblem  nach  bat  das  Stück  D.  35G  no.  137  die  gleichen 
Namen  enthalten.  —  Etwas  abweichend  D.  144  no.  12,  wo  der  Fabrikant 
sich  Oeodootos  schreibt. 

10)  D.  272  no.  4.  —  0,  C. 

['Eni]  V/ya#oj[x]k?s.  Qev  .  .  |  Uittfrvalov]. 

DaHB  der  erste  Fabrikant  Gevöooioe  war,  wie  I).  annimmt,  lässt  aich 
nicht  wahrscheinlich  machen;  er  könnte  ebenso  gut  Stviafioe  oder  Stv~ 
xQtro:  geheimen  haben. 
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1 1)  Museum  von  Kopenhagen.   Attika.  —  €,  M,  V\ ,  TT,  C. 

*E7ti  'Aya&oxletg.  Mivrrfog.  Kvidio[v]. 

Möglicher  Weise  darf  man  D.  216  no.  483  nach  diesem  Henkel  er- 
gänzen: Zeilenabteilung  und  Schriftcbarakter  (abgesehen  vom  Ny)  stimmen 
überein.   Auf  D.'s  Henkel  fehlt  die  erste  Zeile  bis  auf  ETTI. 

12)  D.  145  no.  16.  —  6. 

jiya&o%ke(vg).  \  Aivia.  Kvid[iov. 

13)  D.  272  no.  3.  —  0,  C.  Aehre. 

ldya&o\xXrjg.  &£v\vtQiJog. 

Die  gleiche  Firma,  aber  ohne  Emblem,  D.  273  no.  5  und  7;  ferner 
D.  289  no.  109,  wo  D.  [AQtaxo],x^i  zu  lesen  vorschlägt.  Vermutlich  ist 
die  kreisförmige  unvollständige  Inschrift  D.  353  no.  110  -  -  IONOEYKPI- 
TOZA  -  -  zu  [Kvid]tov.  Oevxgixoi.  *A[ya{hxXiis]  zu  ergänzen.  Ich  ziehe  auch 
D.  360  no.  162  ^GOIKAHCGEYI^TOY  hierbei,  obwol  nach  Z>.'s  Zeichnung 
in  Z.  3  nur  zwei  Buchstaben  fehlen. 

Die  Henke]  mit  'Aya&oxievs  allein  (D.  302  no.  2.  3)  gehören  wahr- 
scheinlich nach  Rhodos  (Becker  8.  10.  81). 

14)  D.  281  no.  1.  -  A,  6,  TT,  C,  AT  in  Ligatur: 

'Ertt  *Ayto\tqaxov.  K\vidio[v], 

15)  'AMiv.  444  no.  4.  —  Der  zweite  Name  rückläufig;  Diota. 

jiyrpiMvg.  Qilivov. 

16)  I).  273  no.  11.  —  M,  TT,  C.  Hermesstab. 

*Ayrtai7t[6]\hg.  f£]^o'  <pavrog. 

Wahrscheinlich  enthielt  D.  274  no.  12  die  gleichen  Namen:  D.  gibt 
in  Z  2  EFf^OKA  ....  Der  erste  Henkel  scheint  mir  z.  T.  gleichen  Stempels 
mit  vier  anderen  zu  sein,  die  D.  nicht  verstanden  hat.  D.  285  no.  83 
steht  f  HCILV;  |  AIC6FMO  |  OANTOC;  Attribut  fehlt,  resp.  ist  verwischt 
wie  in  den  zwei  nächsten  Stücken.  D.  829  no.  10  AHA  .  .  TTO|AIC€PMO  | 
<t>ANTOC  |  „Attribut";  849  no.  83  fZ^-Jl  l  AICEFMO  j.ANTOC  |  „Attribut 
eflace";  350  no.  88  fJTIli  I  AICA€PMO*|  <DANTOC;  Attribut  wird  nicht 
angegeben.  Die  verfehlten  Ergänzungen  D.'s  anzuführen  darf  ich  wol 
unterlassen. 

17)  D.  829  no.  4.  —  0,  TT.    Verwischtes  Attribut. 

'Eni  *Ayiu.  \  'Aya&dvov. 

18)  D.  328  no.  1  und  8.  —  TT. 

'E/tl  'Ayia.  \  s/Q%ay6(>a.  \  Kiiihov. 

19* 
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19)  D.  330  no.  13.  -  €,  n.    „Grappe  ou  feuille". 

yEnl  yAyia.  'Eniyovov.  \  [Kv\idiov. 

20)  D.  329  no.  9.  —  €,  TT,  C.  Zweig. 

CE]m  Uyia.  |  CO]Xo(p(Q  M*'<?-  I  [Evid]toy. 

Der  Name  'OXo<piQvr)$  kommt  noch  einmal  vor  auf  dem  Honkcl  1). 
386  no.  7:  'OloqiigWevs.  Kridto(v).  Die  dem  eranischen  Vorbilde  näher 
kommende  Form  'Oßtxpegvrie  ist  insclu iftlich  zu  Piiene  bezeugt:  Anc.  (.Jr. 
Inscr.  3.  no.  CCCCXXIV  64. 

21)  D.  329  no.  5.  —  Z.  Amphora. 

Der  gleiche  Stempel  D.  329  no.  8,  mit  dem  Fehler  AQU  für  APIZ. 
Hier  erledigt  sich  der  Stempel  Fr.  no.  7  Ayia  xal  'Aoioydrtvs.  Auf  einem 
anderen  Henkel,  D.  329  no.  6,  erscheinen  die  beiden  Namen  im  Nomi- 
native: Ayias  |  'AQimoyi\vt)t ;  ich  halte  die  Inschrift  für  stempelgleich  mit 
D.  277  no.  87  a,  die  jedenfalls  nach  ihr  zu  ergänzen  ist.  D.  329  no.  7 
liest  der  Herausgeber  den  zweiten  Kamen  APIITOTEIAHC ,  aber  die  Ver- 
mutung liegt  nahe,  daas  er  sich  verlesen  habe.  Mit  'Avdgtov  zusammen 
waren  die  beiden  Fabrikanten  genannt  auf  der  ringförmigen  Inschrift 
(€,  C,  CO;  Stierschädel)  D.  330  no.  11:  "AvSq<ov.  'AQia[ioy}iytji.  'Ayias. 
[Kvid](iov),  mit  der  hinsichtlich  Wortlaut  und  Paläographio  D.  335  no.  33 
sich  völlig  deckt;  ich  halte  sie  für  stempelgleich  mit  der  erstcren,  obwol 
die  Worte  „Legende  circulaire.  Bucrane"  bei  D.  fehlen.  Unvollständig 
erhalten  ist  D.  330  no.  12  |  ENHCAriACggm^  | 

22)  D.  828  no.  2. 

Hyia.  |  [^AffaayoQa.  |  Kvidiov. 

23)  AW}v.  444  no.  6. 

Isi&akXivov.  *Eni  Ntxaaißovkov. 

Mit  diesem  Henkel  stelle  ich  den  in  Sicilicn  gefundenen ,  von  Franz 
unter  don  Adespota  mitgeteilten,  zusammen,  dessen  Facsimile  CIG.  no.  5526 
steht;  Stöddart  hat  ihn  in  der  Sammlung  des  Fürsten  Torrcmuzza  ange- 
troffen und  abgeschrieben  (Transactions  4.  27  no.  39).  —  Der  Name  'AOaX- 
llvos  ist  nicht  sicher  zu  erklären.  Fiek  schreibt  mir  darüber:  „vielleicht 
geht  'A&aHiros  auf  einen  Festnamen,  wie  XvtQivoe  auf  Xvjqoi;  ein  Fest- 
name 'AßaXXia  'mit  Blütenzweigen'  Hesse  sich  sehr  wol  denken,  man  er- 
innere sich  nur  der  OcdXotpÖQta" . 

24)  D.  802  no.  7.  —  0;  Herme  am  rechten  Rande. 

>A$a  -  |  "Oa  - 
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Zwei  Namen  in  abgekürzter  Gestalt.  Für  AOa-  schreiben  andere 
Stücke  (Z>.  no.  8.  14—20)  'Afo)-;  Z>.'s  Lesung  Afyora  ist  unmöglich. 

25)  D.  246  no.  2.  —  0,  TT,  Z. 

*Ayhpiw\vos.  'Eni  |  Ntxaoi\(tovlov. 

26)  D.  147  no.  29  und  30.  -  TT,  C. 

'Eni  ji%avdoida.  \  ^QiotayoQa.  |  Kvidiov. 

Für  'AxavÖQida  wollte  Becker  (Suppl.  10.  70)  'Akxav6ßl6a  achreiben: 
A  sei  in  A  enthalten.  In  allen  derartigen  Annahmen  vermag  ich  B.  nicht 
zu  folgen;  hier  um  so  weniger,  als  das  Element  'Axa-  durch  Namen  wie 
'A>tädrjno<; ,  'AxaxaWe  ganz  sicher  gestellt  wird. 

27)  D.  148  no.  33.  —  TT,  C.    Attribut  verwischt. 

*E7Ü  Uh{S)txvdQidct.  |  l4Qior[a]y6ea.  \  Kvidiov. 

Auf  dem  Henkel  D-  147  no.  31  muss  man  nach  /J.'s  Zeichnung  die 
erste  Z.  zu  \Aie]$avdQ{6a  vervollständigen;  für  im  ist  kein  Platz  da.  Da 
aber  ein  Fabrikant  'Ale^ardgt'das  in  Knidos  sonst  nicht  erscheint,  halte 
ich  D.'s  Zeichnung  Für  ungenau.  —  In  dem  folgenden  Stücke  ist  von 
Z.  1  nur  ANAPIAA  erhalten;  man  kann  ['Ax]avdQ{da,  [A/Leg]ardQtdaf  oder 
auch  [Kiejavdgida  (nach  D.  208  no.  393  o)  ergänzen,  die  letzte  Ergänzung 
schliesst  sich  am  engsten  an  die  Zeichnung  an. 

28)  D.  393  no.  3.  —  0,  E,  TT  ;  Dreizack  r.  u.  -  Aus  Melos. 

'Eni  A\e%avdoid\ov.  ldi}avo7t(>lTo\v.  Kvidiov. 
Doublctte  hierzu  von  der  Insel  Thera  D.  894  no.  9. 

29)  /).  232  no.  5.  —  M,  TT;  Epheublatt  r-  u. 

"Eni  linotiUtis].  |  Kvidiov. 

Den  Namen  'AfioxeXrji  bat  Becker  durch  das  Gewaltmittel  beseitigt, 
dass  er  A  als  Ligatur  von  AA  fasste  (Suppl.  10.  70).  Man  begreift  aber 
nicht,  warum  diese  Ligatur  gerade  nur  in  diesem  Namen,  hier  aber  immer 
angewendet  wurde.  Auch  die  Annahme  eines  auf  etwa  einem  Dutzend 
Henkeln  wiederholten  Stempelfchlers  ist  ausgeschlossen.  Ich  lasse  also 
'AfiojUtjf  unverändert,  wenn  ich  auch  den  Namen  nicht  sicher  erklären 
kann.    Ist  d/io-  gleichwertig  mit  5po~  in  'OfidyQtov'i 

30)  D.  383  no.  ß.  —  €  neben  E,  M,  C. 

'Eni  SantOQ  yov  'Alji^niUv^. 


31)  D.  152  no.  (iO.  —  M,  TT,  C. 

'Eni  ^/<[o«'Ä]l«ri,\  '^iaAkr^c  io6w(qov).  Kvi(ötov). 
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Hergestellt  naoh  I).  148  no.  139,  wo  die  dritte  Zeile  verwisebt  ist- 
die  be.den  Ansen  scheinen  sogar  Doubletten.  Die  Anwendung  auf  1) 
156  no.  64  hat  schon  liecker  (a.  a.  0.)  gemacht;  ist  sie  auf  D  174  no  198 
['Eni)  'AnoxiX[*)v<  IMYCHTT€OAIflKNI  auszudehnen? 

32)  D.  149  no.  40.  -  M,  TT,  Z. 

'Ertt  l4tt<n[£]levS.  \  Novft^viov.  |  Kvidiov. 

Z.  2  (V)  aus  E.  -  Auf  den  Henkeln  erscheint  stets  Nov-,  nicht  Art,- • 
D.  267  no.  129.  132a.  183,  296  no.  161,  321  no.  158. 

33)  D.  338  no.  66.  —  M,  TT,  Z. 

*Eizi  Uno[ttXy  vg.  Tino[Uv]ov. 

Zwar  gibt  D.  die  Lücke  im  zweiten  Namen  auf  bloss  2  Stellen  an 
aber  für  meine  Ergänzung  spricht  die  Legende  D.  171  no.  181  'Eni  A  I 
.  •  E.  h  .  |  YZTIMOEENEY  |  Kviitov,  die  nach  der  obigen  hergestellt  werden 
muss.  Auf  dem  Henkel  D.  343  no.  33  ist  der  zweite  Name  verwischt; 
der  Henkel  scheint  Doublette  zu  dem  zuerst  erwähnten. 

34)  D.  148  no.  38.  -  M,  TT,  C. 

"Eni  Unozi{l)E[v}\$.  X(aQ)fiOXQa\Tov.  Kvidiov. 
Z.  1  (l)  aus  N  corrigiert.  —  Z.  2  (a<>)  für  PA. 

35)  D.  150  no.  51.  —  A  neben  A,  9,  M,  Z;  Blatt 

%Ertt  l^fitvra.  \  Gevyidevg.  \  [K]vldiov. 

36)  D.  150  no.  48,  vgl.  49.  —  M,  TT;  Attribut  unsicher. 

'Eni  Ufivvra.  \  KXet'7r6Xio[g].  |  Kvtöi{ov). 

37)  D.  274  no.  16.  -  Einmal  A,  M,  n,  C. 

'E/rl  l^tivvra.  j  KvdmtQthevs. 

Darnach  D.  160  no.  52  (vgl.  Fr.  no.  17)  herzustellen.  Auch  1).  211 
no.  411  könnte  herangezogen  werden;  von  der  ersten  Zeile  ist  bloss  eine 
senkrechte  Hanta  geblieben,  diese  aber  steht  gerade  an  der  Stelle,  wo 
das  M  von  AM  TNT A  eingesetzt  haben  müsste. 

38)  D.  149  no.  43.  -  M,  C.  Ruder. 

[yEfä  Wjfivvru.  J  [XaQ]fto*eatevg.  \  [K]viöiov. 

Die  gleichen  Namen  D.  149  no.  44.  45.  4fi  (Amphora),  150  no.  47 
(Ruder),  151  no.  58  (A,  I);  ich  ziehe  auch  I).  171  no.  182  (Ruder),  hierher, 
indem  ich  Z>.'8  Zeichnung  der  1.  Zeile  (ETTIA  A)  für  ungenau  halte. 

Franz  führt  einen  athenischen  Henkel  'Eni  ['A,*]vrra.  Xate*[xe\ät[tvs]. 
Kvi&iov  an  (no.  18).     Da  ein   knidischer  Fabrikant  Xaig^r^  nicht 
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weiter  bekannt  ist,  nehme  ich  an,  Franz1  Gewährsmann  habe  XAFMO  in 
XAIPE  verlesen. 

39)  D.  806  no.  24,  vgl.  27.  —  €,  =,  TT. 

'Eni  ^v[a]^avdQ  iSa. 

40)  D.  154  no  76  b.  —  G,  =,  TT. 

'Eni  ysiva%dvÖQ\ov.  yA&avo*Ql\tov.  Kviö{iov). 

41)  7>.  213  no.  422.  —  I;  Schiffsvorderteil  r.  u. 

ld[v]a\J-a]vdQOV  R\  arevg.  |  K[viöiov]. 

Z.  1  hergestellt  von  Becker  S.  10.  72 ;  doch  gibt  I).  die  zweite  Lücke 
auf  nur  Einen  Buchstaben  an.  Das  folgende  K  deutet  B.  als  Abkürzung 
von  xtQafiiajs,  unter  Berufung  auf  KEP  D.  185  no.  262,  386  no.  8.  Ist 
Z.  2  zu  lesen  ['Em  Mcvex(>]dTevs?  Darauf  führt  die  Combination  dieses 
Stempels  mit  J).  213  no.  414  ff.  'Em  MerexQa  m>?.  'Ara$dy\dQov.  Krt'd{tov). 

42)  D.  153  no.  70.  —  =,  TT. 

'Eni  iAva$~inni\da.  '^4noKUo\viov.  Kvidiov. 

Drei  Henkel  gleichen  Inhalts  sind  zu  Olbia  gefunden:  Becker  Mcl. 
1.  433. 

13)  153  no.  69.  —  Schrift  wie  vorhin. 

'Eni  'Avo^C)mti  da.  l4noXX[od](o[()ov.  Kjviöiov. 

Im  ersten  Namen  das  erste  I  nieht  geschrieben,  wol  durch  Stem- 
pelfehler.   Auf  die  Ergänzung  des  zweiten  Namens  führt  ZJ.'s  Zeichnung. 

44)  D.  155  no.  78.  -  C. 

^Eni\  !4vdQoyi\[ve]vg.  XQt(a)[ln\nyjv.  Kvidiov. 

Z.  2  C  aus  0  corrigiert.  Der  Fabrikant  Xgvoixnoc  'A&rjv.  418  no.  82 
Kvidior.  XqvoÜixov. 

45)  1).  338  no.  6«.  —  Z,  kreisförmige  Inschrift,  Stierschädel 

-  -  'Avdqoxfevg  — . 

46)  Sammlung  des  Prinzen  Napoleon.  —  Kreisförmig  um  eine  Am- 
phora; A,  €,  0,  C. 

l4(a)vdQ0o9ivevg. 

47)  D.  155  no.  82.  —  TT,  Dreizack  r.  u. 

'Eni  'Avta[yd(f\  ov.  W#orvox^/|TOU.  Kviöi(ov). 
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Hiernach  kann  man  D,  146  no.  23  f^m  |  OYAOAN  •  |  TOY  KNIAI 
leicht  vervollständigen;  der  Dreizack  steht  hier  unter  der  Inschrift.  Der 
Henkel  D.  146  no.  24,  der  kein  Attribut  trägt,  könnte  auch  'Eni  ['Ava$äv~ 
Aq]\ov.  'A&aroKßilTov.  Kviiiov  (nach  oben  no.  40)  ergänzt  werden. 

48)  D.  155  no.  82  a.  —  0,  TT,  C ;  Anker  r.  u. 

>Errl  Avtavd\qov  Qevdooiov.  Kvidi(ov). 

Dieser  Henkel  zeigt,  dase  D.  153  no.68  EÜIAN?\£A  POYOEY?,  '  V  - 
von  D.  mit  Unrecht  zu  'Eni  '  Av[a£dv}b\Qov  Srv\doaiov.  \  Kvidiov]  vervoll- 
ständigt worden  ist. 

49)  I).  885  no.  18.  —  M,  TT. 

*Eni  da/uiooyov  |  l4noXX(io)vida.  \  Kvidiov. 

Z.  2  (o»)  aus  0  corrigiert. 

60)  D.  156  no.  86.  —  TT,  Rautenform. 

'Eni  'ArtoXXtavida.  |  Kvid[tov].  \  'AnoXXtoviov. 

Die  gleichen  Namen  'A&^v.  445  no.  11;  NtQovarog  pflegt  die  Angabe 
der  Provenienz ,  welche  auf  den  rautenförmigen  Stempeln  meist  in  die 
Mitte  der  Raute  gesetzt  wird,  an  das  Ende  der  Lesung  zu  stellen.  Ferner 
auf  einem  Exemplare  der  Fr«A»er'schen  Sammlung  (Attribut:  Biene). 

51)  D.  157  no.  90  —  A,  TT,  C:  Auker  r.  u. 

'Eni  'AnoXhavi [da.  ^AoiaTiovoq.  \  Kvidiov. 

Die  gleichen  Namen  D.  156  no.  87,  157  no.  91  und  92;  vgl.  Fr.  no.  30. 
Das  Original  zu  Fr.  no.  29  (=  Thierseh  no.  5)  weist  nach  Stoddart  (Transact. 
4.  25  no.  29)  den  Fehler  ATTOAßlNIAA  auf;  Doublette  A»t)v.  a  a.  O. 

62)  D.  156  no.  89.  —  TT,  C;  Herraesstab  r.  u. 

*Ertl  'AnoXXawi  da.  Jiov(v)aiov.  |  Kvidiov. 
Z.  2  I  für  Y  der  Henkel;  vielleicht  kein  Stcmpclfehler. 

53)  I).  384  no.  13.  -  6,  M,  TT,  C,  (0. 

'Eni  dafAiooyov  'AnoXXiovida.  2wrtWo[<;].  |  Kvidiov. 

54)  1).  339  no.  7  a.    Kreisinschrift  um  eine  Amphora  herum.  TT. 

'Eni  'AnoXXmida  - 

Vielleicht  gleichen  Stempels  mit  I).  275  no.  21  a  Eni  'AnolXwiAa  . .  . 
...evevs;  lt.  ergänzt  willkürlich  ['Egiwy]hiv<:.  Hierher  auch  1).  345 
no.  52  Eni,"     .     EIAAr  . ENEYC? 

55)  1).  384  uo.  11.  -  M,  TT,  C,  (0. 

"Eni  dafno^yoi  l'lrzoXltovida  .  .  .  oivog.  Kvidiov. 
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56)  D.  275  nu.  22a.  —  n,  Z;  Kreisinschrift? 

'Eni  'AnoXXtoviov  vev$. 

57)  D.  275  no.  21.  —  TT.    Attribut  r.  u.  verwischt. 

lAnollwviog  |  Itioida. 

Die  gleiche  Inschrift  I).  no.  22  und  23.  Auf  einem  vierten  Exemplare 
I).  276  no.  26,  hat  I).  TTIZIAAN  gelesen ;  vielleicht  ist  N  in  I  zu  ändern, 
nach  einem  fünften  Stücke  ,  welches  IJiot&a;  gewährt  {D.  276  no.  25). 
Ich  ziehe  auch  J).  276  no.  29  ATTOMfilOZ  |  TTirM  hierher.  Dio  Henkel 
mit  diesen  beiden  Namen  wurden  vor  Dumont  zu  den  unbestimmten  ge- 
zählt, so  von  Franz  (CIG.  3  XVII  no.  17)  und  von  Becker  (Mtl.  I.  438 
no.  12) ;  und  D.  selbst  stellt  ein  anderes  Exemplar  ohne  weiteres  zu  den 
rbodischen  Fabrikaten  (82  no.  40).    Die  Nummer  ist  also  nicht  ganz  sicher. 

58)  I).  247  no.  11.  -  Z. 

['Eni  '  AQi]a{x)aivo[v]  |  Ntxo[A]o.  Kvidiov.  \  'A(yia)q.  'Aqi- 
otoyi  vrjQ. 

Die  Lesung  von  Becker  S.  10.  76  —  Z.  1  HplAINO^.  -  3  ATTAZ. 

59)  Fr  no.  35.  Athen. 

['Eni  'AQ]ioxaivov.  Kvidiov.  'Aototoytvevg. 

60)  J).  160  no.  111.  —  TT,  C.  Kreisförmig  um  einen  Stierschädel  herum. 

'Eni  l4Qia[rat]v{o)v.  JtooxoiQi'da.  Kvidiov. 
(o)  aus  €  corrigiert  von  Becker  S.  10.  70. 

Nimmt  man  an,  dass  1).  184  no.  254  INOOY  für  INOY  verschrieben 
sei,  so  kann  man  diesen  Stempel  nach  dem  obigen  ergänzen.  Stärker 
mitgenommen  ist  1).  184  no.  255   OYAIOZKOYPIAA  

Ol)  /).  277  nn.  37.  —  €,  M,  C. 

■ 

'Aqia%\ai]v[og].  \  MeXavrag. 

62)  D.  277  no.  36.  —  „Legende  circulaire.  A  l'iiitcrieur  du  eercle, 
AAN  et  thyrsc.    Lc  N  de  ZtQcuxi&av  est  doutcux".    TT,  Z. 

3Aqlataiv{o<;).  2Eoaniöa(<;). 

Ist  hiernach  D.  277  no.  38a  APIZTAI  PAI  herzustellen? 

[£7](kii[W«Vi],  wie  D.  ergänzt,  ist  unmöglich. 

63)  D.  307  no.  40;  ähnlich  308  no.  49.  —  TT,  Z. 

'Eni  'stoiotdda. 


252  Knidos  mit  Lipara  (Knidos).  [3540 

04)  1).  277  no.  38.  —  C. 

yAQioxe[i]\da  <J>IAA. 

65)  'A&rjv.  445  no.  15. 

l^QiaridSa.  l^QTafttovog. 

66)  D.  307  no.  42.  -  €,  TT,  C  neben  I. 

'Eni  'Aqtax oyivtvq. 

67)  D.  162  no.  126.  —  C. 

['Eni  l4)Qiov€(yi]\vBvs-  Ntxa[oi]y£vevg.  Kv(idwv). 

Am  Ende  der  Z.  1  hat  nach  Z>.'s  Zeichnung  nur  fE,  nicht  etwa  ME, 
l'latz.  Am  Ende  der  Z.  2  setze  ich,  obwol  D.  keine  Buchstabenspuren 
angibt,  Cl  an,  weil  der  Fabrikant  Nixaatykv^  auch  D.  269  no.  144  vor- 
kommt, während  ein  Nixayertjc  erst  noch  gefunden  werden  soll. 

68)  D.  307  no.  42  rf.  -  M,  TT,  Z. 

'Eni  yAQiot[6\\ilaiiOv. 

69)  Museum  von  Kopenhagen.  —  TT,  rechts  Schiffsprora. 

'Eni  \4Qioto\danov.  \  Kvidi{pv).  \     \7\  sivtiuxov. 

Au  der  schraffierten  Stelle  hat  wahrscheinlich  Alv'ta  gestanden.  Ich 
vermute,  dass  der  Henkel  D.  247  no.  12  nahe  verwandt  ist.  In  Z.  4  gibt 
D.  AI  M,  dahinter  Schiffshinterteil,  in  Z.  5  OYOY  hinter  einem  leeren 
Räume;  das  erste  Y  wird  aus  X  verlosen  sein. 

70)  Unvollständige,  kreisförmige  Legende  D.  341  no.  18.  —  M,  TT,  I. 

-  -  yErtl  l^Q(Q;ia[to]däfiov  -  - 

71)  D.  308  no.  50.  —  €,  TT,  C. 

'Eni  !^[t<7T|ox]Ä€tg. 

72)  D.  164  no.  135. 

{'Eni]  '^itarojjxAetfg.  'A]va[!-av]\dQOv.  Kv!dio(v). 

73)  It.  278  no.  40.  —  C. 

£Eni~\  sfQioioxXevg.  |  \sirto]lkMvlov. 

Gleiche  Namen  'A&tjv.  445  no.  16.  Die  Namen  abgekürzt ,  in  der 
dritten  Zeile  Angabc  der  Provenienz,  1).  1G6  no.  146. 

74)  D.  1G3  no.  131.  -  TT,  C. 

yEni  'AQiOTO  tXevte).  Jtod[<o]'QOi\  Kvi(dtov). 
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AgtatoxXtv(( ) :  ich  sehe  in  der  Niehtbezeiebnung  des  auslautenden  * 
uur  eine  Abkürzung,  nicht  einen  Beweis  für  die  schwache  Aussprache 
der  Spirans,  obwol  ich  die  Möglichkeit  derselben  im  Hinblicke  auf 
Krettchmer  K.  Z.  29.  452  ff.  zugebe.  Es  kommen  auf  diesen  Henkeln  zu 
verschiedene  Arten  der  Abkürzung  vor,  als  dass  ich  hinter  dieser  einen 
eine  grammatische  Ursache  vermuten  möchte. 

75)  'A&qv.  445  no.  16.  —  Kreisform,  Biene. 

'Ertl  ^QiaroxXevg.  'EQftoytvov. 

76)  D.  163  no,  134.  —  TT,  C;  Hennesstab  r.  u. 

'Eni  ys4(>t<Jto'KX\evs.  <Hvio%ov.  \  Kvidi{ov), 
Gleichlautend  D.  no.  133,  134  a,  143. 

77)  D.  163  no.  132.  —  TT,  C. 

'Eni  */4q iöto ' YÄ£vg.  '[oM\qov.  Kviö(tov). 

Glcieblauteud  I).  164  no.  136  und  136a,  sowie  ein  Kopenhagener 
Henkel.  D.  164  no.  139  steht  ICYAQ]POY,  no.  187  .  .I4A  P0Y.  Nach 
diesen  Exemplaren  ergänze  ich  die  beiden  Henkel  D.  207  no.  384,  381«, 
deren  erste  Zeile  verwischt  ist,  unbedenklich  zu  'E[xi  'AQtoTo)\xkevs  x.  r.  X. 
Und  vielleicht  sind  noch  zwei  Stücke  hier  zu  erledigen:  D.  165  no  145 
.niAPi;TO|^A6Y€ICIAO|rOYKNI,  und  166  no.  148a  -  -  ETT.APK  -  -  |  AEYC 
|CI^Q|--KNIA. 

78)  D.  325  no.  1.  -  M,  TT,  C. 

'Eni  UQtog  *s4qioto\%Uv$.  Mi\vt/r[o<;.  Kvijdtov. 

Höchst  auffällig  ist  die  Datierung  nach  dem  hgeve ,  die  in  Knidus 
sonst  gar  nicht  gebräuchlich  ist,  auf  Rhodos  die  Regel  bildet.  Becker'* 
Corrcctur  Aaniogjaü  (S.  10.  82)  ist  mir  zu  gewaltsam.  Man  wird  an- 
nehmen müssen,  dass  Aristokles  neben  seiner  Würde  als  tegtve  Am  ßiov  rof» 
fteyiaxov  xal  irtpavsaidrov  #»oS  'HUov  ein  Jahr  hindurch  die  Würde  eines 
Damiorgcn  inne  hatte,  wie  der  in  no.  3509  genannte  Nikidas;  da  da» 
erstere  Amt  das  höhere  war,  wurde  nach  dem  Ugri>s ,  nicht  nach  dem 
dafuogyoc  'AgtoToxXijs  datiert. 

Darf  man  nach  obigem  Stücke  Z).  164  no.  138  Z.  2  M\ivr)To$\  ergänzen? 

79)  D.  162  no.  128.  -  M,  TT,  Z.  Hermesstab. 

'Erri  '^QioxovXev^)  2\itQafißto\vog.  Kvi(diov). 

Die  Lesung  von  Becker  (S.  10.  70);  das  Eine  Z  gilt  für  Auslaut  uud 
Anlaut.    'Agtoroxievs  \  'IIgd(iß<o\voi  D. 


80)  D.  166  no.  117.  —  TT,  C. 
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'Erä  ^Qi<TT[ox\X]evg  |  Kv[iÖiJov). 

In  Z.  2  bat  ein  (abgekürzter?)  Name  (4  Buchstaben)  gestaudeu. 

81)  1).  233  nu.  12.  13.  14.  15;  andere  Exemplare  mit  Sticrscbädcl 
Fr.  no.  36  (nach  Thierach,  revidiert  von  Stoddart)  und  'AWjv.  445  no.  10. 

Kvidiov.  ^Qi\(no*Xevg. 

82)  'AOrj*.  445  no.  16.  -  Stierkopf. 

Aqioioyikevg.  Kvidiov. 
Anderes  Stück  Fr.  no.  87  (  =  Stoddart  no.  315). 

83)  D.  343  no.  35.  —  Iii  Kreisform  um  einen  Sticrscbädcl;  C  neben  Z. 

'dQiOTOTtXevg. 

Ebenso  D.  340  no.  10;  mit  keinem  der  beideu  Stücke  kann  Fr.  no.  38 
identisch  sein.    Stempelfehlcr  in  .  .  OP.IITCKAEYI  D.  807  uo.  43. 

84)  D.  339  no.  8.  —  In  Kreisform  um  einen  Stierscbädcl ;  €,  M,  C,  W. 

^Qioro/leig.  ^Qtiftwv[og]. 

85)  D.  278  no.  40 o.  -  Kreisform:  M,  Z. 

'AotoioxXeZg.  JapoyiQdTevg. 
Siebe  uuter  Jafioxgdreve  no.  119. 

86)  D.  165  no.  141  und  142.  —  In  Kreisform  um  eiueu  Stierscbädcl ; 
TT,  Z. 

'Eni  'AQiOxotjHxtevg.  J looxovQida.  Kvidiov. 

Das  Fragment  eines  Henkels  gleichen  Stempels  erkenne  ich  in  -  -  0- 
KPATEYZAI  -  -  no.  841.  16. 

87)  V.  278  no.  42.  -  TT,  C. 

'Eni  'AQiOTolxQCttevg.  |  /To[it'x]A^[g]. 

Gleichlautend,  z.  T.  stempclgleich  1).  279  no.  43.  41.  14a;  ältere 
Schrift  no  46.  Auf  der  Ause  1).  165  no.  140  war  hinter  JJoivxXiji  (er- 
halten: TTOAY)  noch  ein  zweiter  Name  genannt  (Schluss:  AT),  den  ich 
nicht  finde.  Von  dem  Namen  des  Fabrikanten  ist  auf  dem  Stücke  D. 
308  no.  45a  (6  neben  E)  nur  TT  geschrieben ;  indes  ist  D.  geneigt  in  dem 
Zeichen  vielmehr  die  Reste  eines  Attributs  zu  vermuten. 

88)  1).  308  no.  45.  -  Z. 

IjQiOTOXQatevg. 
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89)  D.  248  no.  13.  -  Kreisförmig  um  die  Hälfte  eines  Löwen; 
M,  TTf  C. 

'Eni  l4QtOT0fiy[Ö]evg.  Kvidiov.  Ki7TQo(g). 

90)  I).  308  no.  46.  -  TT,  C. 

1E7Tl  *s4Qi(j\l07z6XtOQ. 
Andere  Schrift  D.  308  no.  47  (T\  X  neben  C). 

91)  'Afifa  445  no.  17.  -  C,  Anker. 

'Eni  ^AqiaxorioUog.  Qevdooioc.  Kviöt(ov). 

92)  D.  166  no.  148.  —  Ringförmig  um  einen  Stiersehädel  herum;  I. 

'Em  l*Q[to}roTÜevg.  -  -  [Kvidiov. 

93)  D.  105  no.  146  a.  -  M,  C. 

l^Qia]ro%tUv(g).  |  Wtyuoxea(rci;g.  Kvid[tJov. 

Hier  sowie  1G6  no.  149  ergänzt  D.  gegen  seine  eigene  Zeichnung 
Ejii  im  Anfange.  Glücklicher  Weise  wird  Mtfrjr.  445  no.  18  die  Legende 
einer  ganz  deutlichen  Anse  mitgeteilt,  auf  der  'Em  ebenfalls  fehlt.  Der 
nicht  vollkommen  lesbare  Henkel  I).  350  no.  86  f  " ' "EYgPMOKPA|^Y- 
CKNIAI  erledigt  sich  jetzt  von  seihst. 

94)  I).  279  no.  456.  -  6,  Z  neben  C. 

l4qiatOT^vg].  \  [KX\iovTog. 
9.'»)  D.  279  no.  45  c.  -  Z.    Aehrc  und  Rose. 

l4[Qtazo}(pavevg. 

Rhodisch? 

96)  I).  234  no.  19.  -  M,  C. 

['Etti]  'jQftolxQatevg.  |  Kvidiov. 

97)  D.  307  no.  44.  -  M,  Z. 

IdQftoxQcriei'g. 

98)  Z>.  203  no.  362.  -  0. 

^«Mrf<*«]-  I  ©ei<>ory<>4  |  (K)y[idtovl 

Z.  3  (K)  aus  A  corrigiert  nach  D.  203  no.  859,  wo  von  Z.  1  bloss  PA 
übrig  ist. 

99)  D.  308  no.  51.  -  €,  C. 

[ W^]x<xA  eEg.  Kvi(diov). 
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100)  D.  168  no.  160.  -  Ringförmig,  in  der  Mitte  des  Kreises  steht 
ETTIXAP;  TT,  C. 

l^QXtnTttdag.  Kridiov.  *Eni  XaQ(^tOAQduvgY). 

101)  Fr.  no.  40.  —  Zu  ändern  nach  no.  103? 


102)  D.  309  no.  64.  —  TT. 

Gegen  /A's  Ergänzung  von  'Eni  spricht  seine  Zeichnung. 

103)  D.  248  no.  17.  —  TT,  C  neben  Z;  Herme  hinter  KNIAI. 

*AayLkani{a)da.  \  Kvidi(ov).  \  ['Eni  E]l(p(Q)dvoQog. 

Z.  1  (a)  übergangen.  —  8  (e)  aus  I  corrigiert.  —  Die  Herstellung 
nach  1).  103  no.  306  a.  Hier  findet  auch  ein  anderer  Stempel  Aufklärung, 
den  I).  nur  unvollständig  hat  lesen  können.  Ich  meine  I).  258  no.  74 
fA*W%WJ^K  I  iNI  Hermes  |  'Em  Eixpedvogoe.  Es  ist  deutlich,  dass  die 
Abschrift  der  ersten  Zeile  ungenau  ist  und  'AoxXaxtdöa  in  ihr  gestanden 
haben  muss. 

104)  D.  169  no.  162.  —  0,  TT,  C,  U);  Hermesstab. 

yEjii  iAaY.[Xri\:z[i]ddBi>q.  JiaaiH\ov.  Kvidi(ov). 

'AoxlTjatddsvs  ist  ein  zu  dem  hellenistischen  Nominative  'AoxXt).nädt)<; 
neu  gebildeter  Genetiv.  Ebenso  Agionideve  (D.  134  no.  60),  Tlttaivtv: 
(D.  220  no.  467),  'H^dneve  (D.  239  no.  60). 

Gleichen  Inhalt  hat  D.  169  no.  165;  auch  D.  168  no.  161  wird  hier- 
her gehören. 

105)  D.  169  no.  163.  —  TT,  C;  Hermesstab. 

*E7ti  lAaY.{X)r^tid\devg.  Ner/Ja.  j  Kvidio(v). 
Z.  1  (l)  nachgetragen. 

Die  nämlichen  Personen  D.  169  no.  166,  wol  auch  no.  164. 

106)  D.  169  no.  167,  342  no.  28. 

Zwei  nur  teilweise  lesbare  Henkel  mit  Em  Aoxlrjmddevs ;  auf  dem 
ersten  Stücke  könnte,  der  Zeilcnabteilung  nach,  Nttxia  gestanden  haben. 

107)  D.  342  no.  30.  —  M,  C;  Stierkopf  hinter  AC. 


'Erti  ' 4oyJka7tidda.  Kviöiov. 


Qog. 


I4(f/.ht.r[id\d]ag.  \  AOY?  ;  . 
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108)  D.  170  no.  170.  —  M,  TT,  C;  Attribut,  wahrscheinlich  Blatt,  r.  ir 

'Eni  ^4oYlij7rtodio\QOv.  tEq^(mqa%eig.  j  Kvtötov. 

Vielleicht  identisch  mit  Fr.  no.  44.  Die  Henkel  no.  172.  173  Bind 
schon  von  D.  richtig  vervollständigt;  ich  ziehe  auch  D.  191  no.  294  hier- 
her: Z.  1  vorlöscht,  es  folgt  PO YE P  MOK  P  AT  EY  |  KNIAION,  dahinter  Blatt. 

109)  ü.  169  no.  168.  —  0,  M,  TT,  C;  Hermesstab  r.  u. 

f£]/a  yAo-/.Xrtni\odio(>ov.  Qe\vöafiOv.  K^i^ötov. 
Gleichlautend  I).  170  no.  169;  etwas  abweichend  D.  892  no.  9. 

110)  'AWjr.  445  no.  20.  —  Weintraube. 

'Eni  uiaxk^TtioöiüQov.  Qsv(f>etdug.  Kvtötov. 

Auf  einem  anderen  Exemplare,  1).  171  no.  176,  ist  vom  zweiten  Namen 
.  EY<t>l  .EY  erhalten:  natürlich  ist  [0]tv<pi{d)ev{e)  zu  schreiben.  Auch  das 
von  Fr.  no.  46  nach  Thiersch  mitgeteilte,  von  Stoddart  (Transact.  4.  26 
no.  30)  revidierte,  Stück  gewährt  Z  8  9ev<fideve ,  nicht  Gsvq  ttöevs ,  wie 
Fr.  ergänzt.  Und  das  Gleiche  gilt  von  Stoddart  no.  300  (-=  Fr.  no.  45), 
wo  Fr.  ebenfalls  geändert  hat. 

111)  D.  170  no.  175.  —  TT,  C  neben  Z. 

*Etcl  >Aa'AXrirciodil  qov.  KX(X)ev/c6Xtog.  (  Kvtötov. 

Gleiche  Namen  Ii.  no.  174,  179,  281  no.  55  (Doppclaxt).  Es  ist  zu 
erwägen,  ob  nicht  auch  die  beiden  Stucke  D.  209  no.  393  und  399,  die 
Doublcttcn  sind,  hierher  gehören;  in  beiden  müsstc  Z.  1  unsichtbar  ge- 
worden sein. 

112)  D.  352  no.  101.  —  Kreisförmige  Legende;  C  neben  Z. 

 ö&V_7jöag.  Evßovlog. 

Offenbar  waren  drei  Fabrikanten  genannt ;  der  zweite  könnto  Kgaxtdas 
geheissen  haben.  —  Ich  halte  diesen  Stempel  für  eine  Doublette  zu  7>.'s 
vorhergehendem,  den  der  Herausgeber  so  liest:  MACEYBOYAOZA . . . . 
Nl  •;._,/.;:  ;  MAC  hier  entspricht  deutlich  dem  AAC  dort.  Bei  der  Lesung 
des  zweiton  Stempels  hat  D.  au  der  verkehrten  Stelle  innerhalb  des  Kreises 
eingesetzt;  der  Fehler  ist  ihm  auch  sonst  begegnet,  sieh.«  zu  no.  116. 

B 

113)  X>.  250  no.  24.  -  TT,  Z. 

BovlctQxov.  |  Kvidiov.  *Ettl  |  7eoo/A«rs. 

A 

114)  Ii.  173  no.  189,  cf.  189a.  —  M,  TT,  C. 

['/ij/fi  JaiicttQ[i]\ov.  *^/i{iiaiayo\Qa.  Kviötov. 
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115)  D.  345  ho.  49.  —  Ringförmig  um  oincn  Stierschädel,  drei  Viertel 
der  Inschrift  fehlen.  —  M. 

-  -  JccfAOTQlO  -  - 

11Ü)  Sioddart  no.  314  (Facsimile  auf  der  Tafel)  =  Fr.  no.  31».  - 
Kreisförmig  um  einen  Stierschädel,  Z. 

[^a(40'A.]Xevg  tov  sfQiocoxXevg. 

Ich  stelle  den  ersten  Namen  her  nach  D.  278  no.  41  h  APIZTOKAEYZ 

AAM  ZTOY;   wir  haben  hier  sicher  ebenfalls  eine  kreisförmige 

Legende  vor  uns  (1).  schweigt  darüber),  bei  deren  Lesung  D.  von  der 
unrichtigen  Stelle  ausgegangen  ist.  Auf  St.'s  Facsimile  ist  der  erste  er- 
haltene Buchstabe  undeutliches  A,  nicht  A;  für  Franz'  Ergänzung  'Em  ist 
kein  Raum ;  diese  ist  vollkommen  willkürlich. 

117)  D.  344  no.  44.  —  Ringförmig  um  einen  Stierschädel ;  M,  C. 

—  Jafto'AQaievg.  Kvib\tov\. 

118)  D.  281  no.  58.  -    Ringförmig  um  einen  Stierschädel;  M,  Z. 

JafjoxQaTEig  tov  'y4qioxoKkevg. 

Auf  der  sonst  gleich  gestalteten  Inschrift,  die  bei  D.  vorausgeht,  war 
der  /.weite  Name  abgekürzt;  diese  Annahme  ist  wahrscheinlicher,  als  />.'« 
Ergänzung  'Agiatlojvo^]. 

119)  D.  344  no.  45.  —  Ringförmig  um  einen  Stierschädel;  M,  Z. 

JafiOXQaxevg.  ^Qiovonlevg.  \_Kvidi](ov). 

Diese  Firma  haben  wir  in  umgekehrter  Namenfolge  no.  74  angetroflen. 
Vielleicht  ist  die  Umkehrung  nur  Folge  einer  verkehrten  Lesung. 

120)  D.  173  no.  192.  -  Wie  vorhin. 

Ja^ioAQcnevg.  Jiovvalov.  Kviäiov. 
Hierher  wol  D.  344  no.  42  .  .  .  OKPATEYAI  

121)  D.  174  no.  194.  —  Kreisförmig  um  den  Vorderleib  eines  Löwen. 
-  Mf  TT. 

*Eni{i)  AAMOKPlo. 
„Le  Bceau  parait  etre  eoraplet"  D.  —  Lies  s1apoxQl(T)o{v)'i 

122)  D.  174  no.  195.  -  TT,  C. 

'Eni  Ju\hoxqi\iqv.  s4Qtoz[ay6\\(>a.  Kvid(iov). 
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123)  1).  174  uo.  196.  -  M,  FI. 

*Em  Jano&tf  itor.  Ji[o]v\voiov.)  ON  <t> . . .  Kvt(diov). 

124)  D.  251  no.  28.  —  M,  TT,  C. 

Jctfio  [z]<)/ro!'.  [K]r[t]dtov.  [Jto'jvv  [o]iw.  KQa[zi)']{g). 
nokitijg. 

Z.  4  ä'<?o[ti/](c).  IJoihtje:  Becker  S.  10.  76.  Hiernach  ergänze  1). 
251  no.  29. 

125)  D.  282  no.  59.  —  Ringförmig  um  den  Vorderleib  eines  Löwen. 
M,  TT. 

'Eni  JaitotQUOv.  'Eittyovov. 

Scheint  stempelgleich  mit  D.  173  nn  190;  vom  zweiten  Namen  bei 
D.  bloss  E  

126)  D.  174  no.  197.  —  0,  M,  TT,  C. 

*Eiti  Jafi[o]nQhov.  S[Qa]awvog.  \  Kvidiov. 
Ist  hiernach  0PACO) .....  ETTIAA  ...  I).  289  no.  113  herzustellen  V 

127)  ä&tiv.  445  no.  26.  —  Ringförmig  um  einen  Stierschädel. 

JafioxQhov.  KQaiida. 

Wahrscheinlich  ist  Fr.  no.  49  (nach  Thiergeh)  Doublettc  zu  diesem 
Stempel ;  Stodilart  las  bei  seiner  Revision  (Transact.  4.  27  uo.  37)  vom 
zweiten  Namen  die  ersten  vier  Buchstaben,  die  bei  Th.  fehlen. 

128)  D.  174  no.  103.  —  M,  TT,  I;  rechts  vielleicht  Anker. 

*Eiü  JafAO* . .  |  [Ei(f]qoav[vov.  \  Kv\i6i[ov\ 

129)  D.  251  no.  80.  —  M,  TT,  Z. 

'Eni  AAM0N£1.  |  Kvidiov.  £|t]|xearr/S?. 

130)  J).  260  no.  26.  —  TT.  Die  Angabe  der  Provenienz  Btcht  zwischen 
den  beiden  Elementen  des  Beamtannamens. 

'Eni  da[nd\  x<xqov.  \  Kvidiov. 

131)  D.  220  no.  464.  —  €,  =,  C ;  Anker  r.  u. 

Die  erste  Zeile,  von  der  D.  keine  Spuren  angibt,  wird  gefordert  von 
liecker  (S.  10.  73),  „um  den  unverständlichen  Namen  Zttfärtve  zu  einem 
versländlichen  zu  machen".    AeSiqdvqt  wird  uns  als  Damiorg  auf  einigen 
Henkeln  ii.ii  dem  Genetive  'lhj.tr. „'„.yn,.  wieder  begegneu. 
tiriaeb.  iHat.-Jiuukiiiieii.   li>  20 
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132)  1).  251  no.  32.  —  M,  TT;  Anker  r.  u. 

JiHiipQiov.  |  Kvi{dtov).  yEni  l4ye\[oiQ)tttov. 
Anderes  Stück  mit  fehlerhaftem  AITE  D.  252  no.  36. 

133)  D.  251  no.  35.  —  M,  TT,  C;  Anker  r.  u. 

JrftirpQiov.  |  Kvi{6iov).  'Eni  ITolv\xdQevg. 

134)  D.  310  no.  03.  —  TT,  Z. 

*Eni  Jtoyt\v£vs- 

135)  D.  176  no.  206.  —  €  neben  E,  TT,  C. 

'Eni  Jioyivev{g).  \  ldQiOTOY.Q<h[e](vg).  \  K(viötov). 

136)  'AWjr-  445  no.  27.  —  Keule. 

'Eni  Jioyivevg.  Jctftoxlov.  Kvi(j$iov). 

Doublette  zu  Fr.  no.  50  (=  StoJdart  no.  297).  Fr.  hat  AHMOKAOY 
seines  Gewährsmannes  stillschweigend  corrigiert. 

137)  D.  177  no.  213.  —  M,  TT,  C. 

*Ejti  Jioyivevg.  Jr^plov.  Kvi(diov). 

Die  nämlicheu  Namen,  aber  ohne  Kvt\diov),  1).  282  no.  60;  diese  Anse  kann 
mit  der  Fr.  no.  51  verzeichneten  identisch  sein.  Ich  ziehe  hierher  summt- 
liehe  Stempel,  die  1).  176  no.  207—212  anführt,  indem  ich  den  zweiten 
Namen  zu  Atjfi[vlov],  nicht  zu  ^f^i[»/rpj'ov]  ergänze,  sowie  no.  212  und 
177  no.  219,  wo  vom  Namen  des  Fabrikanten  bloss  A  übrig  geblieben  ist. 
Dieser  erscheint  allein  in  der  Gestalt  AHMYAOY  D.  810  no.  62;  die 
Correctur  ergibt  sich  von  selbst. 

138)  D.  178  no.  220.  -  M,  C. 

[*Erz]i  Jioyive\vg.  'E]m6vtog.  \  [Kviö]iov. 

Der  Name  *Eanbv  ist  auf  den  knidischen  Henkeln  mehrfach  bezeugt: 
I).  172  no.  185,  220  no.  465,  244  no.  92,  246  no.  6,  267  no.  135,  313  no.  88. 

139)  D.  177  no.  217.  —  0,  M,  C ;  Anker  r.  u. 

'Eni  Jioyivevg.  \  Qevdoaiov.  |  Kvidiov. 
Anderes  Exemplar  des  gleichen  Stempels  in  Fröhner'a  Sammlung. 

110)  D.  177  no.  215.  — -  TT,  C;  Stierschädel  hinter  dem  ersten  Namen. 

%Enl  Jioyivevg.  €IeQOxX\evg.  Kvidiov. 
Die  gleichen  Namen  auf  D.'b  folgender  Nummer;  die  vorhergehende, 
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die  im  Schriitcharakter  abweicht,  hinsichtlich  der  Zeilenabteilung  aber 
und  des  Attributs  übereinstimmt,  hat  kein  ETTI  im  Anfange,  durch  den 
Fehler  entweder  des  Stempelsetzers  oder  des  Abschreibers. 

141)  1).  176  no.  202.  —  TT,  C;  Uermesstab  r.  u. 

^Eni  Jioyev[e]\v<;.  KXiatv.  \  Kvidiov. 

Gleiche  Namen  no.  203.  204.  205;  zwei  schlecht  erhaltene  Stücke  bei 
D.  210  no.  405,  Fr.  no.  51  b;  ein  weiteres  aus  Alexandreia  'A&rfY.  445  no.  27. 

142)  Fr.  no.  53.  -  Sticrschädel. 

Jioyivevg. 

143)  D.  310  no.  67.  -  TT,  Z. 

"'Eni  Jio\xleig. 

144)  D.  170  no.  228.  —  Rautenform,  C. 

['£/«]  JionUvg.  

145)  Stoddart  Transactions  4.  24  no.  23,  Revision  zu  Fr.  no.  58  (nach 
Thierach).  -  0,  TT,  C;  Stern. 

yEni  JiotXsvg.  \  l4ya&ivov.  \  Kvidiov. 

Je  ein  anderes  Exemplar  (ohne  Attribut)  *A<ti\v.  446  no.  20  und 
Schumacher  no.  4,  ein  weiteres  (Attribut:  Sonne)  war  in  der  Sammlung 
des  Prinzen  Kapoleon. 

146)  ü.  170  no.  229.  —  €,  Z ;  links  unvollständig. 

['ism]  Jio%Uvg.  \  [Ji]ovvoio\i-]. 

147)  Ii.  178  no.  223.  —  TT,  Z;  Rautenform. 

'IsW  Jio-*l£i(g).  EvaiQaTov.  Kvidiov. 

Auf  zwei  anderen  Exemplaren,  D.  170  no.  227  und  282  no.  61,  ist 
nur  GCTPATOY  sichtbar.  Dass  dies  nicht  Rest  von  MENECTPATOY  (nr.  140) 
sein  könne,  glaube  ich  D.  nicht. 

148)  D.  180  no.  233.  —  C;  unter  der  Inschrift  Schiffsvorderteil. 

\?Eni~]  Jioxlevg.  J  [öjeweAwg.  j  Kvidiov. 

Gleichlautend  no.  284;  nach  diesen  Mustern  vervollständige  ich  D. 
178  no.  220a  ETTI  AKT  ^  |  e$vxhv[s].  \  Kvtdt[w]. 

149)  D.  179  no.  225.  —  M,  TT,  Z;  Rautenform. 

'£/«  Jioytletg.  MeveatQarov.  Kvi[dtov\. 

20* 
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Drei  andere  Exemplare  mit  jüngerer  Schrift  (C)  D.  no.  224,  22C  and 
193  no.  305  (Abbildung).  Zwei  gleichlautende  Stücke  aus  Alexandreia: 
Fr.  no.  66  (=  Stoddart  no.  291)  und  'Adt)v.  446  no.  29;  sie  sind  (Sceptcr) 
stempelgleich  mit  D.  no.  226.  Fr.  no.  57  deckt  sich  mit  D.  216  no.  432; 
vom  ersten  Namen  ist  hier  nur  A  erhalten,  aber  Emblem  (Scepter)  und 
Schrift  bestätigen  Franz'  Ergänzung  ±f[toxXive].  Auf  einem  zweiten  Stücke 
aus  Alexandreia,  'Adr/v.  445  no.  29,  fehlt  irrtümlich  'Em. 

150)  1).  178  no.  222.  —  E,  TT,  C;  unter  der  Inschrift  Dreizack. 

^Eni  Jiovdevg.  \  SevoxXevg.  \  Kvidiov. 

Gleichlautend,  aber  mit  anderem  Attribute,  D.  180  no.  232 ;  mit  einem 
dieser  beideu  Exemplare  kann  Fr.  no.  59  identisch  sein.  Bei  />.  180  no.  231 
fehlt  in  beiden  Namen  das  schlieBsende  C;  no.  221  und  230  tragen  zum 
Teil  verwischte  Züge.  Der  Stempel  D.  219  no.  460  &VIOKAE  ...  |  5m»- 
xkt[0s \.  Kvidiov  (SchifTsvorderteil)  gehört  selbstverständlich  ebenfalls  hierher. 

151)  D.  252  no.  39.  -  TT. 

[Kvidiov],  Jio*X[evg\.  |  *Eizi  Jio'/ltfyg]. 

152)  D.  252  no.  40.  —  Dreizack  hinter  AA. 

Kvidiov.  <Jio\xXe(vg.  KXe)[avd]oi  da. 

Die  Lesung  beider  Aufschriften  stammt  von  Becker  (S.  10.  77).  Auf 
dem  zweiten  Stempel  ist  KAE  nur  einmal  geschrieben,  Z.  2  sieht  also  so 
aus  :KAE  ...  PI . 

153)  D.  346  no.  59.  —  TT;  ringförmig  um  einen  Stierschädel. 

[Jioo]*ovoida.  [Kvi](diov).  *Eni  -  - 

Ohne  Angabo  der  Provenienz  ein  Stück  von  der  Insel  Amorgos  D. 
393  no.  2. 

154)  D.  253  no.  46,  47;  264  no.  48.  -  €,  TT,  C,  03;  Anker  r.  u. 

*Ent  Jiiovog.  |  Kvidiov.  \  'ErtiqvvBvg. 

155)  D.  224  no.  487.  —  Linksläufig;  TT;  Omega  undeutlich. 

'Eni  Jiu(vog).  \  2TQatoyile(yg).  \  Jioöö\xov). 
In  Z.  3  umschreibt  D.  gegen  sein  Facsimile  Krtdio[v]. 

156)  D.  263  no.  46.  —  0,  TT,  C,  W  neben  ß,  Dreizack  hinter  AA. 

[Ji]tavog.  Kvidi(ov).  j  *Eni  QevdioQt'da. 

[.//Jawx  narh  /Vs  Zoiehnung;  es  liegt  aber  der  Verdacht  nahe,  dass 
diese  ungenau  und  narh  D  26()  no.  88  [O»do]a>roi  zu  lesen  Bei,  da  Gleieh- 
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heit  der  Schrift,  der  Zeilcnabteilung,  des  Emblems  dafür  sprechen,  dass 
beide  Stücke  Doublcttcn  sind. 

157)  D.  185  no.  266.  —  M,  TT;  Hcrmesstab. 

'Eni  Jqoxovto  ftivov.  Eiqrpfi\da.  [Kvidiov], 
Anderes  Exemplar,  ohne  Kvidiov,  D.  283  no.  68. 

158)  D.  847  no.  66.  -  €,  M. 

159)  D.  189  no.  7.  —  €,  M,  C. 

[*E]nt  dafjiovQyot  |  [J]qa%ovxog.  Eio  ijvida,  Kvidiov. 

160)  D.  185  no.  267.  —  TT,  I;  Biene  r.  u. 

yE7ti  JodxovTog.  'EjzHpavevg.  |  Kvid(tov). 
Darnach  wird  Fr.  no.  69  zu  berichtigen  sein. 

161)  D.  186  no.  274.  —  TT,  C;  ringförmig  um  einen  Sticrschädel. 

'Eni  JqavLovxog.  EvßovXida.  K(vidiov). 

Im  ersten  Namen  OONTC  statt  ONTOC  durch  Versehen  des  Stempel- 
setzers. 

162)  D.  254  no.  62;  vgl.  283  no.  67.  —  €  neben  E,  E,  C,  W. 

jQanuav.  *En\i  Etvo*l*\vs.  Kvidi(ov). 

163)  D.  187  no.  277.  —  TT,  00;  Z.  1.  2  linksläufig. 

\'E]nl  J(ooirpQOvo[<;].  |  \l4ot]<n;[o](pavevg.  \  Kvidiov. 

E 

164)  D.  237  no.  42,  vgl  43.  -  €. 

EiQijiidicc].  |  Kvi(t)diov. 

165)  Frohnens  Sammlung.  —  Aus  Alcxaudrcia.  —  A,  C. 

Elfftvida.  [Kvjidiov.  'Aytü^Qccvog. 
Am  Ende  der  ersten  Z.  nur  für  zwei  Buchstaben  Platz. 

166)  1).  313  no.  89.  —  €  neben  E,  TT. 

'Eni  yE7zi\*QaTs\v[s\. 

167)  D.  237  no.  44.  -  €,  TT. 

Kvidiov.  |  *EmuXev(g). 
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166)  D.  160  no.  114.  -  TT,  C. 

'Eni  'ErtKpavevg.  \  'AQiotayooa.  \  Kvidtov. 

Gleichlautend  D.  188  no.  283  (Anker)  und  Fr.  no.  71 ;  auch  D.  no.  '282 
ist  eher  'Eni  Ext[tpdrtvs].  'AQiaia\y6Qa\ ,  als  TsWi  'Ext[örros],  'AQtoid[(*iov], 
wie  1).  vorschlägt.  In  dor  Legende  D.  283  no.  73  'Em<pavtv$.  |  Mp<[o]rayoe« 
ist  ein  ETTI  sicher  bloss  durch  Versehen  ausgelassen. 

169)  D.  238  no.  47,  cf.  no.  48.  —  €,  TT,  C.  - 

'ErvHpdvevg.  |  Kvidiov. 

170)  D.  255  no.  56,  cf.  65.  —  TT,  C;  Biene  r.  u. 

'Eniqxxvevt;.  'Eni  \  Kagveodorov.  \  Kvidiov. 

Nah  verwandt  mit  no.  56  ist  D.  271  no.  157,  wo  D.  falsch  [4>tio/ii\vcve 
ergänzt.  Und  hier  wird  auch  D.  266  no.  122  klar:  hinter  . .  YCETTI  |  NEO- 
AOTOY  kann  sich  nur  [  Emtpdre]vs.  Exi  [Kao\veoddiov  verbergen.  Sowie 
das  unvollständige  Stück  I).  208  no.  393.  —  Bei  Fr.  no.  104  erseheint 
der  Name  des  Fabrikanten  am  Schlüsse. 

171)  D.  266  no.  57.  —  TT,  Z. 

'Ertupaveig.  \  Kvidiov.  Eifaqa]%i\wo$[*t 

172)  Fr.  no.  73. 

*Eni  'EQyotilevg.  XaQftOAQatWi;.  Kvidiov. 

173)  1).  188  no.  284«.  -  €,  TT,  C;  Anker  hinter  AA. 

'Eni  tE(^jii]rt'nov.  'Aotkx  mada.  \  Kvidiov. 

174)  1).  215  no.  434.  —  M,  C. 

'£[>«]  'tfwoftXevg.  Mi\vr/ro[g.  Kvi]diov. 

Die  Ergänzung  des  ersten  Namens  ist  unsicher,  doch  fügt  sie  sieh 
den  von  D.  angedeuteten  Raumverhältnissen ,  auch  ist  der  Name  für 
Knidos  belegt.  Ist  etwa  E  aus  A  verlesen  und  der  Stempel  mit  den  uuter 
no.  78  verzeichneten  zu  combinicrenV 

176)  D.  349  no.  80.  —  E,  M,  I;  ringförmig  um  einen  Stierschädel ; 
rechts  unvollständig. 

*Eni  'f^o^amv.  Jtovvaiov  -  -. 

176)  1).  190  no.  293  o.  —  TT,  Z ;  Dreizack  r.  u. 

'E7ii  t£ID[/<ox^aJ|^€^•(,,.  Eitiov  ,Äor. 

Nach  dieser  Legeudc  vervollständige  ich  D.  351  no  98  ETTI    , ,  TEYZ 

Evßov\lov. 
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177)  D.  190  nu.  293,  vgl.  no.  292.  —  0,  M,  TT,  C ;  Anker  r.  u. 

'Eni  tEQ(.io/.Qa\iEvq.  &Evdoat'\ov.  Kvidi(ov). 
Ohne  Kvütov  D.  284  no.  78. 

178)  D.  189  no  287.  —  6,  TT,  C;  Hermesstab. 

Die  gleichen  Namen  Z>.  no.  287  a,  287  b.  Ohne  Krlöiov  2»4  no.  77; 
ein  anderes  Stück  dieser  Fassung  verzeichnet  1).  238  no.  53:  €ni€P.  . 
KPA.  EYCK  ßN;  D.'s  Ergänzung  K[vidi]<ov  wird  zwar  der  angegebe- 
nen Lüeko  gerecht ,  ist  aber  angesichts  der  Ucbercinstimmuugen ,  die 
zwischen  den  beiden  Nummern  bestehn  (Schrift,  Hermesstab  unter  der 
Legende),  unwahrscheinlich. 

179)  D.  189  no.  288.  —  M,  TT,  I;  Hermesstab  r.  u. 

'EtzI  fEQfio^Q\dt€vg.  |  2VWa.  |  Kvidi{ov). 

Gleichlautend  D.  no.  288a  (etwas  ältere  Schrift);  289;  'EQnoxLmxev 
in  no.  290;  Setz-  oder  Lesefehler  D.  200  no.  380,  wo  NIKIA  steht.  Den 
Anfang  des  Stempels  D.  217  no.  446c  —  ;  '  |  ATEYCNIKIA  |  KNIAI 
Hermesstab  —  ergänze  ich  unbedenklich  zu  'E[xi  'Equohq]  dievs. 

180)  D.  284  no.  76.  -  M,  I. 

Anderes  Exemplar  mit  I0AIPEAN  D.  no.  80;  in  no.  81  mus«  IPIS2N 
zu  2(p<xtQt<ov  vervollständigt  werden,  obgleich  kein  Spatiuin  für  die  drei 
fehlenden  Zeichen  angegeben  wird. 

181)  D.  238  no.  52.  -  €,  M,  C. 

1  Eq^or^d^%]evg.  KviSi(ov). 

Gleichlautend,  aber  in  abweichender  Form,  D.  319  no.  79  (Blatt,  in 
der  Mitte  Stern).  Durch  Fehler  des  Sterapclsctzers  EPMENüKPATEYZ 
(Uautenform,  Stern  in  der  Mitte)  1).  188  no.  2846. 

182)  D.  192  no.  800.  M,  TT;  Urne. 

yEnl  KEq(.iO(f>avxov,  XaQ\fio[%(f\aTe(v$). 

Ausser  der  schon  von  D.  vervollständigten  Logende  D.  192  no.  299 
kommt  D.  368  no.  219  in  Betracht,  wo  vom  ersten  Namen  nur  TOY 
übrig  ist,  ausserdem,  wie  in  no-  299,  eine  vierte  Zeile  angedeutet  wird. 
Die  beiden  zuletzt  erwähnten  Inschriften  sind  Doublettcn. 

183)  D.  350  no.  93.  —  Ringförmig  um  einen  Sticrschädel;  A,  M. 

yErci  "EQ(.i(ov[og.  Jt]oa[yLovqt\  öa. 
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Hergestellt  mit  Hilfe  der  ebenfalls  unvollständigen  Exemplare  351 
no.  95,  319  no.  81  und  82  (Doublcttcn;  EPMONO  und  AIOIKOPIA).  An- 
genommen ist  hierbei,  dass  D.  bei  seiner  Lesuug  wieder  (siehe  zu  no.  116) 
an  der  nnrechten  Stelle  eingesetzt  habe. 

184)  I).  193  no.  304.  —  €  neben  E,  M,  TT,  (0. 

*E7U  "Eopiovolg].  |  Evq>Qavttd[a].  \  [M]eXavra.  [14qio  ty>ßovlov . 

Nicht  weniger  als  6  Dumont'schc  Henkelinschriften  empfangen  durch 
die  vorstehende  Licht.  Für  drei  (D.  192  no.  803;  354  no.  122;  855  no.  124) 
ist  das  schon  von  Becker  gezeigt  (S.  10.  71  und  86);  für  drei  weitere  sei 

es  hier  ausgesprochen.    D.  191  no.  298  ETTIEPMONOC|EY<D  .  NTIAA  |  

. .  T .  Ol ;  258  no.  76  —  WNOC  |  ETTIE<t>£  -'IAA  |  EY^PANTIF^  I  FE  .  ANT 
rr  "  |  TOPOY;  327  no.  1  ETTIEPMOY  KAI  fEYj™«AON  |  ME^j'T  7'AF  ir| 
TOBOYAOY.  Im  Anfange  des  letzten  Stempels  wollte  B.  'Eni  "Egftov  KNI. 
lesen  (S.  10.  71);  aber  es  ist  unwahrscheinlich,  dass  hier  ein  anderer  Epo- 
nymos  genannt  war  als  dort. 

185)  'A&rjv.  446  no.  37.  —  Aehro. 

*Eni  Eiavoqoq.  Evxleida.  Kvidiov. 
Doublcttc  zu  Stoddart  no.  316  (=-  Fr.  no.  80e). 

186)  'A&r}v.  a.  a.  O. 

'Eni  Eiavofog.  NixaoifiovKog. 

187)  Stoddart  no.  285  (Facsimilc  auf  der  Tafel)  =  Fr.  no.  79;  Doublette 
hierzu  'A&rjv.  no.  38.  —  A,  €,  M,  TT. 

'Eni  da^iov\qyov  Evyivpv.  EtQijvida. 

188)  'Afrjy.  446  no.  89.  -  Achrc. 

'Eni  Eindeida.  Kvidiov. 

189)  D.  239  no.  57.  -  TT,  I. 

yEn[i  E]vx.oaTtvg.  \  Kvidiov. 
Ohne  Kvitttov  D.  316  no.  104  (C-,  n,  C). 

190)  D.  194  no.  312.  —  TT. 

'Etz  Ev%q*isv(s).  |  'AvdQoyivzvig).  \  Kvidiov. 
'En  für  Eni  auch  D.  274  no.  19  'En  A[ya\^drdQov. 

191)  />.  154  no.  76c;  ahnlich  193  no.  307.  —  0,  C ;  llcmicsstitb  r.  u. 

|  "Eni  E]v%Qaitv$.  \  sivdoooVivov.  \  Kvidiov. 
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192)  D.  194  no.  811.  —  Rautenform  ;  TT. 

'Eni  Eh^arevg.  ^rtolXwvtov.  Kvldiov. 

Anderes  Exemplar  A&tjv.  446  no.  10.  Zu  vervollständigen  sind  hier- 
nach D.  194  no.  310,  195  no.  318,  sowie  158  no.  101,  wo  D.  unwahr- 
scheinlich ['EQ(io]*QdTsvi  ergänzt.  —  Die  Augabc  der  Provenienz  steht  in 
der  Mitte  der  Raute  D.  256  no.  62  o. 

193)  D.  193  no.  308.  —  TT,  Z. 

'Eni  EvxQate(vg).  \  Idgioro*  -  -.  |  Kvldiov. 

Es  liegt  nahe  D.  247  no.  12«  -  -  revg.  \  Kvt'di(ov).  \  'AgiotoxXev;  heran- 
zuziehen, und  iu  D.  286  no.  88  Eni  Evxgd^evs)  [  AMCTOC  die  gleichen 
Namen  zu  vermuten. 

194)  D,  194  no.  314  a.  —  TT,  Z.  Dreizack  r.  u. 

'Eni  Ev[nQa\\ttvs.  ElßovXov. 

Das  gleiche  Stück  wie  Fr.  no.  80?  Ein  anderea  Exemplar  bei  Olbia 
gefunden,  Becker  S.  5.  459. 

195)  D.  285  no.  84«,  ähnlich  no.  84.  —  E  neben  C,  O,  TT;  IE  sehr 
enge  bei  einander. 

'Eni  Ev7LQ(i(revg).  \  G€V(peiöe(vg). 
Anderes  Exemplar  mit  ausgeschriebenen  Namen  "A&qv.  a.  a.  O. 

196)  D.  285  no.  86.  -  TT,  Z. 

,E7ci  Ev'AQa\tBvg.  Ni*ao[C)fiovk)v. 
Zwei  Exemplare  aus  Alexandrcia  Fr.  no.  81  (—  StoJdarl  no.  310), 

197)  D.  193  no.  809.  -  O,  H,  n. 

"Eni  Ev'AQcne{vg).  \  ~av$ov.  \  Kv(idiov). 

198)  Fr.  no.  82. 

'Eni  Eir/^dierg.  Kvl(o*tOv).  IIolijaQfiov. 

199)  D.  194  no.  313.  —  E  neben  E,  M,  TT,  C. 

'Eni  Ei"AQa\i€rg.  XctQ  ^o[x]o«(T£tt;).  Kv(idiov). 

Hierher  I).  285  no.  87  (von  Z.  3  nur  M  erhalten),  230  no.  527  (i\AP 
statt  XAP),  230  no.  525  (die  beiden  ersten  Zeilen  fast  ganz  zerstört); 
vielleicht  auch  194  no  311  und  195  no.  319,  wo  dir  Zeilenabteilung  eine 
andere  und  vom  ersten  Namen  nur  EYK  erhalten  ist. 
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200)  D.  239  no.  56.  —  I;  Anker  rechte  neben  dem  Namen. 

Kvldiov.  |  Er^Qa\T£vg. 

Fr.  uo.  84  verzeichnet  einen  in  Sicilien  gefundenen  Henkel  mit  ÄW- 
b(tov).  |  EvxQa  tu1?;  diese  Variation  ist  auch  in  Kcrtach  zu  Tage  ge- 
kümmert: liecker  S.  5.  -169  no.  24.  —  Ich  bemerke,  dass  die  Ans« 
aus  Alcxaudreia ,  die  Fr.  no.  83  anführt ,  nicht  die  Legende  Evxoattvs 
Ky!d(tov)  trügt,  wie  Fr.  liest,  sondern  EvxQdxtjs  Kvid[iov)  :  Stoddart  no.  311 
=  Doublctte  von  *AQi)v.  no.  40. 

201)  D.  353  no.  III.  —  Ringförmig  um  einen  Stierschädel;  I.  Zwei 
Drittel  der  Legende  fehlen. 

[Kvidijov.  EiKQaievg.  -  -]. 

202)  D.  315  no.  105.  —  C. 

EvvLQa\ztvQ. 

203)  I).  194  no.  315.  —  0,  C;  Anker  r.  u. 

['li/rjt  EvTLQatt  üjvog.  Qeoöo\aiov.  Kvi(ötov). 
Gleichlautend,  uur  dass  Fr.  ßevdoot'ov  liest,  Fr.  no.  85;  identisch? 

201)  Ufr/v.  446  no.  42.  -  Schiffsvorderteil. 

*Eizi  EvQ(v)xXei)g.  Nivt(i)a.  Av(di(ov). 

EvQ{v)xievs:  v  aus  o  corrigiert.  —  Nix(i)a:  i  aus  e  geändert;  ein  ähn- 
licher Fehler  ist  unter  no.  180  zu  Sprache  gekommen.  Der  Stempel  iat 
sicher  Doublctte  zu  dem  von  Stoddart  no.  296  mitgeteilten,  von  Fr. 
no.  86  ungenau  reproducierten ;  bei  St.  lautet  die  Iuschrift:  ETTI  E[Y]PO- 
KAEOY  v\|KEA  KNIAIfON]. 

205)  Becker  S.  10.  214  uo.  1.  —  ülbia.    TT;  üeschoss? 

[K]viöiov.  *Eri  \  Ev[g]v-/j>tfz\£vg. 

206)  D.  299  no.  181.  -  6,  TT,  C. 

[Ev]ozQaz\og.  KX£v{C)\7ioktg. 

Ergänze  also  D.  360  no.  167  [Evaroat]  oc  Klev  noktf.  Hiernach  muss 
auch  D.  323  no.  172  CTPATO  |  YTTOA . .  beurteilt  werden. 

207)  D.  198  no.  834.  —  0,  TT;  Krebs. 

EvipgayoQtt.  |  Qevöozov.  \  Kvldiov. 

208)  D.  256  no.  «1.  —  TT,  C. 

J£fiTt  Ei]<pQayoQa.  \  Kvidiov.  \  KkenclXiog. 
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Vgl.  I).  884  no.  10  'Eni  SaftiOQyov  \  Ev<pQay6Qa.  |  tos.  \  , 

wo  der  Ucrauagcbor  selbst  [Kleo.t6k]ios  \  [KviSior]  vorschlagt. 

209)  D.  257  no.  70.  —  M,  TT;  hinter  KNIA  undeutliches  Emblem. 

Eni  EifpQayoQct.  \  Kvld(iov).  |  MtXavia. 
Hiernach  D.  265  no.  117  von  Becker  (S.  10.  77)  vervollständigt. 

210)  D.  195  no.  320.  —  M,  C;  Ephcublatt  r.  u. 

[*E/rt  EiypQayofHx.  \  XaQftoxQarevt;.  |  Kvidiov. 

Gleiche  Namen  D.  198  no.  335.  Ich  vermute,  dass  auf  dem  Henkel 
J).  197  no.  333  Z.  2  .  AKEMOKPAT6YC  aus  XAPMQo  verlesen  ist;  ein 
Fabrikant  IIoleftoxQdTijf ,  den  D.  hier  statuiert,  ist  nicht  bekannt. 

211)  Fr.  no.  88. 

'Eni  EvqydvoQOt;.  yAa*X<miuda..  Kvidi{ov). 

Dieselben  Persönlichkeiten,  aber  in  anderer  Reihenfolge,  oben  no.  103, 
wo  ein  weiterer  Zto/noftl'achen  Henkel,  der  hierher  gebort,  erledigt  ist. 

212)  D.  198  no.  338a.  —  Altar,  rechts  neben  Z.  8.  1. 

'Ertl  EvcpQavo((>o<;).  \  Ei(iovX[i]\da.  Kvi\6iov. 
Z.  1  EvTQävoieoe)-  EY<t>PANOY  D. 

213)  D.  355  no.  125.  -  I. 

[*&»]  EY<DP0Y  |  [Sei^Et'devc:. 
EYWOY:  vielmehr  EYKPAT  nach  meiner  no.  195? 

214)  Z».  153  no.  67.  -  =,  TT,  I. 

*Eni  E  -  -  jevg.  IdvaSavÖQov.  Kvi{ötov). 

Ist  das  E  des  ersten  Namens  aus  M  verlesen  und  M[evexoä\tfVi  zu 
schreiben  nach  1).  213  no.  419  ff.V 

H 

215)  1).  239  no.  60.  —  TT,  C 

'Eni  'HQWpavTevs.  Kvi{diov). 

0 

216)  D.  239  no.61.  —  F;  sicher  Krcisiuschrift  um  einen  Stierscliadel 
herum,  obwul  bei  D.  eine  derartige  Augabc  fehlt. 

'Erti  QaXi[/jfiQoii]da.  Kvidiov. 

Dieser  Henkel  ist  identisch  mit  Fr.  no.  90  '£ri  &ait[aQzov]   Aa 
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KviAiov.  Die  gleiche  Schrift  auf  dem  unvollständigen  Exemplare  I).  355 
no.  12U.  liier  bemerkt  D.:  „Sceau  circulairc.  JJuerane".  Jüngere  Schrift 
D.  356  no.  131,  auf  einem  Exemplare  der  Sammlung  des  Prinzen  Napoleon, 
und,  wie  es  scheint,  auf  dem  Stücke  Schumacher  no.  1. 

217)  D.  202  no.  354.  —  8,  TT,  C;  Stierschädel  in  der  Mitte  der 
Z.  1  und  2. 

'Eni  ea[kifi(f]^ojTida.  l4a;d\ttniodw[Qov].  \  Kvi(diov). 

218)  D.  202  no.  352.  —  0,  M,  TT,  I;  Attribut  r.  u.  verwischt. 

'Eni  Qalif.ißQO  rida.  M4yi}\tog.  Kvidi\ov. 

219)  D.  202  no.  353.  -  G,  =,  TT ;  fto  =  tO. 

'Eni  QaXivßQöti  Öa.  Tifto^ivov.  |  Kvidiov. 

220)  Becker  Suppl.  10.  17  no.  1.  -  0,  TT,  I;  Olbia. 

'Eni  Gaoüi\n6liog.  \  'Ayrpila. 

221)  'A&yv.  446  no.  47. 

'Eni  öafiioqyoi  Qevyivevg.  Kvidiov. 

Anderes  Stück  ohne  fiafHOQyov  und  mit  dem  Attribut  Biene  'A&tjv. 
447  no.  47. 

222)  D.  356  no.  134.  -  0. 

['Eni]  ®ev6\a[tt]o[v\. 

223)  1).  356  no.  133.  —  0,  M;  undeutliches  Attribut  r.  u. 

QevSdfiov.  |  [Kvid]iov. 

224)  D.  204  no.  364.  -  €,  0,  TT,  C;  linksläufig  ♦). 

'Eni  Qevdoo[i]\ov.  KUvn6h.o[g].  \  Kvidiov. 

225)  D.  317  no.  120.  -  0,  TT;  linksläufig. 

'Eni  Qev\dorov. 

Hiernach  D.  317  nu.  123  ETTIOEOA  HTÜY  zu  corrigicren  ?  Geo-  für 
Qev-  kommt  auf  folgenden  Henkeln  zu  Tage:  D.  317  no.  119  ßto\\6iov, 
ferner  />.  144  no.  12  [e$]oAoot'ov,  202  no.  354  a  0EOAS2. 

*)  ZJ.'s  Herstellung  ['Eni  Oevdo]at'ov  auf  seinem  Stempel  152  no.  66 

 CIOY  Ava$av  Öqov.  Kri(dtov)  ist  ganz  unsicher,  da  es  nahe  liegt 

nach  181  no.  241  ff.  Aiovvoiov  zu  lesen. 
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226)  I).  288  no.  103.  —  0,  TT. 

*Eni  Qevd6r(ov).  |  Elfnplda. 
Gleiche  Namen  no.  105.  106. 

227)  D.  204  no.  367.  —  0,  TT  ;  Anker  r.  u. 

*Eiti  Qevd6\cov.  Qevdc((ji]ov.  Krid(iov). 

Den  gleichen  Stempel  nehme  ich  für  D.  203  no.  858  an:  Schrift, 
Zeilcnabteilung,  Attribut  sind  dieselben;  dass  D.  als  Anfang  von  Z.  2 
f  'IOY  angibt,  kann  auf  einem  Irrtume  beruhen.  —  Ohne  Attribut  D.  2<>4 
no.  366;  mit  dem  Anker,  aber  ohne  Kviiiov,  1).  288  no.  104  Eni  ßeviotov. 

228)  1).  288  no.  107.  —  €,  0,  M,  TT.  —  Anker  r.  u. 

%ci  Qevdo  -  -  |  Jvftirpqi  ov. 

229)  447  no-  48.  —  C. 

'Etci  QevdiüQida.  \  JtovtAevg.  \  Kvidiov. 

floublettc  ist  StodJart  no.  307;  den  z weiten  Namen  hat  St.  YCO- 
KAEYC  gelesen,  und  hieraus  hat  Fr.  no.  02  AiowooxXtve  hergestellt. 

230)  D.  240  no.  66.  -  €,  0,  OJ. 

Qevd(x)Qi\da.  Kvtdt(ov). 

231)  'AMtr.  447  no.  48.  -  Amphora. 

Qtvdtaqida. 

Anderes  Exemplar  Stoddart  no.  308  =  Fr.  no.  94;  als  Attribut 
gibt  St.  'Lance  head'  an. 

232)  D.  289  no.  108.  —  0;  Attribut  unter  der  Inschrift. 

Qevd(OQi(da).  \  [Ji}ovu(oiov). 
Identisch  mit  Fr.  no.  98  ['Eni]  &evdtoQ([6a}.  l1t]orv[ooxXev:}. 

233)  D.  356  no.  138.  —  0,  TT. 

'Erti  Qevd[iu]QOv.  |  [Ar/dfjoTV]. 
Ohne  Kvidior  D.  317  no.  122. 

234)  D.  239  no.  62.  -  €,  0,  (0. 

QevdatQ.  |  .  Kviditov). 
Ohne  Kvldtov  D.  317  no.  121  OevSoioo. 
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235)  D.  356  no.  132.  —  0,  TT;  die  Kamen  durch  einen  Stierschidrl 
halbiert. 

'Eni  Qevdm  I  llM^iXl^ 

230)  1).  210  no.  63.  —  €,  0,  TT,  C,  G). 

Qevd.  I  .wvog.  |  [Äv/djtoy. 

237)  D.  258  no.  77.  —  TT;  Form  eines  Ephcublattcs,  in  der  Mitte 
Amphora. 

QwaUv[<;\  |  Kvi[_d]\io[v].  |  'Etci  Ev*Qa(tevg). 
Anderes  Exemplar  A&qv.  447  no.  49. 

238)  D.  25»  no.  78-82.  —  €  neben  E,  TT,  C;  wie  vorhin. 

GevAkelg.  |  Kviißiov).  \  *Eni  Eiq>[Qa\\vo<>og. 

Hiernach  herzustellen  D.  267  no.  66,  wo  der  Herausgeber  ['Agtoro)- 
xXevs  ergänzt.  —  Anderes  Exemplar  'A&^v.  a.  a.  0. 

239)  Becktsr  Mtl.  1.  433  no.  5,  und  S.  4.  457  no.  2.  -  I;  Olbia. 

Qevya(vevg).  \  Taxla(wv).  |  Kvi(Siov). 

240)  JJ.  289  no.  110.  111.  —  0,  n,  Z;  Thyrsos,  resp.  Secptcr. 

'Erti  GevtptLvog.  |  EiQiivida. 

Rest  der  gleichen  Legende  erkenne  ich  in  D.  283  no.  70  i^lOirf/; 
NOE  |  EtQt}vtSa.  |  Attribut 

241)  D.  204  no.  369.  —  0,  TT,  C. 

*Eni  &£i<pui\vog.  [Qev'jdolatog.  Kviö(tov). 

Die  gleichen  Personen,  aber  der  Name  des  Fabrikanten  im  Uenetive, 
ü.  no.  370.  D.  203  no.  360  und  363  sind  Bicher  nach  dieser  Legende 
herzustellen. 

242)  ü.  366  no.  136.  -  €  und  E,  0,  TT. 

Qev  -  -  |  [K\aQv[eadag  oder  -eodoiog\. 

243)  D.  356  no.  135.  —  0;  Amphora. 

Oev  -  - 

244)  D.  260  no.  83.  —  Rautenform;  Biene  vor  KNIAI.  TT. 
'Eni  Qt;QoyiQatev[g].  \  Kviöi(ov).  \  'AnoU{iav\iov. 

Gleichlautend  'AM/r.  447  no.  50  (zwei  verschiedene  Exemplare).  Ebcn- 
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falls  in  Rautcnform,  aber  mit  Blume  und  dem  Fehler  'Axokovtov,  Stodtlarl 
no.  312  (Facsimilc)  =  Franz  no.  95  (ungenau).    Vgl.  D.  205  no.  372. 

245)  D.  205  no.  371.  —  0,  TT,  C;  Anker  r.  u. 

*E7ti  QrßOAQa  revg.  %Hqo66to\v.  Kviöiov. 

246)  D.  385  no.  22.  —  V. 

*Eru  da/i[/o]^y[o0]  Qt^q^O'/^arevg.  2toxijqog.  \  [Kvi\diov. 

Auf  den  Henkeln  D.  382  no.  2  und  140  no.  10  sind  vom  zweiten 
Namen  nur  die  Endbuchstaben  OZ  erhalten;  den  ersten  Stempel  halte 
ieh,  trotz  D.'s  Zeichnung,  für  Doublctte  zu  385  no.  22.  Vgl.  Becker 
S.  10.  65. 

247)  D.  260  no.  85.  -  0,  TT,  C.  Dreizack  r.  u. 

QQaoiüvog.  Kvi{diov).  \  'Eni  Qei-diüQi'\da. 

Gleiche  Namen  J).  260  no.  84  und  88.  Zu  no.  156  oben  habe  ich 
bereits  die  Vermutung  ausgesprochen,  mit  D.  2G0  no.  88  mochte  D.  253 
no.  45  stempclgleich  sein. 

I 

248)  D.  261  no.  92.  -  TT,  C. 

yldoo){og].  |  Ti/ri  l^e[a]r[£aJjroi\ 

249)  D.  2G1  no.  90.  —  0,  TT,  C.    Dreizack  r.  u. 

Uaaovog.  Kvi{ßiov).  \  'Eni  QuöwQ[i\ da. 

250)  D.  385  no.  20.  —  M,  TT,  C,  W. 

['£/«  d]ctfuoQyov  *i£[^oJxJle«j.  si7to}l(ov[iov\  \  Kvidtv. 

251)  D.  206  n.  379.  —  €,  n,  C. 

'Eni  %Q[o/.X£v]\g.  l^gtaro[xA]|£t~g.  |  Kviö(iov). 

252)  D.  291  no.  124.  —  TT,  Z. 

yEni  'lrtudQXOv.  |  Jtovvaiov.  \  ' Em(pavevg. 

Eine  Doublctte  dieses  Stempels  kann  in  dem  unvollständigen  D.  318 
no.  73  gesehen  werden;  jüngere  Schrift  in  dem  gleichfalls  unvollständigen 
Titel  D.  182  no.  247. 

K 

253)  1).  207  no.  387.  —  0,  M,  C;  Doppelaxt  1.  u. 

'JE/M  KaXltöa\fta.  Guyvöevg.  \  Kviötov. 
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Die  gleichen  Namen  D.  212  no.  417  (0EY<t>AEYC),  und  204  no.  868, 
wo  von  KaXltAdfia  nur  ein  Teil  des  letzten  Buchstabens  (A),  von  dem  A 
in  Gtvfpldtvs  nur  A  sichtbar  geblieben  ist 

254)  1).  207  no.  885.  -  €  und  E,  M,  TT. 

'Eni  Kalllijfidxov.  M[e\v9]xQdtttfjs\  \  [Kvtd]iov. 

255)  D.  206  no.  389.  -  9,  I. 

'Eni  KalXio\xov].  I  Gevytvevg.  \  Kvidiov. 

Hiernach  vielleicht  D  859  no.  156  €TTIKAAAIC|G€  . .  zu  vervoll- 
ständigen; Zf.'s  Ka)Jao[TQätov)  Be[vdd/tov]  ist  willkürlich. 

256)  J).  316  no.  131.  -  TT,  I. 

KaXkt\itida<i. 

257)  1).  859  no.  167.  -  Blatt  in  der  Mitte  der  ersten  Zeile. 

IKvidiov'i).  |  Kanada.  \  ['En]i  "Eq  -  - 

258)  D.  292  no.  131.  —  €,  C;  Attribut  vielleicht  ein  Anker. 

[KjaoveddaQ.  \  [Ejvßovlov. 

Die  gleiche  Firma  1).  no.  130.  132.  133.  Vielleicht  auch  395  no.  1, 
wo  7>.'s  Lesung  unzulässig  ist. 

259)  7).  208  no.  393  a.  -  TT,  C. 

'Eni  KleavÖQida.  \  'Aqiaxayoqa.  \  Kvidiov. 

Ich  glaube  hierher  auch  I).  160  no.  114  a  ziehen  zu  dürfen.    D.  liest 

 AIAA  !  'AQioxayiQa.  \  Kvi&iov ,  umschreibt  Z.  1  mit  {'Ext  )Sida. 

Die  Zeichnung  ist  gewis  ungenau. 

260)  D.  209  no.  894.  —  0,  TT,  C. 

Eni  Kle[ivon6]\liog.  QQaautyog.  Kvid(tov). 

Vielleicht  auch  Tür  D.  205  no.  375.  376  von  Belang,  wo  je  die  erste 
Zeile  fehlt. 

261)  I).  209  no.  895.  —  €  neben  E,  TT,  C;  Hermesstab  r.  u. 

'Eni  KX€tvon6\Xiog.  Nitida.  [K]  vidi(ov). 
Also  wird  I).  293  no.  136  Em  KXfjvonö\ho;.  N,x[ida)  zu  lesen  sein. 

262)  D.  293  no.  137.  —  TT,  Z;  Hermesstab  r.  u. 

'Eni  Kk^von6\Xtog.  E(i)otivida. 
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Im  zweiten  Namen  I  nachgetragen.  Ich  sehe  den  gleichen  Stempel 
in  D.  295  110.  150,  wo  /).  MHMO  statt  KAHNO  gelesen  hat. 

263)  D.  211  no.  408.  —  E  und  E,  0,  TT,  C;  Anker  r.  u. 

'Eni  Kkrp/07to'\iog.  Qevdooi  ov.  Kvidt(ov). 

Doublette  hierzu  ist  D.  203  no.  3G1 ,  wo  die  Lücke  der  ersten  Zeile 
von  1).  falsch  mit  Kls-  statt  mit  Kb/y-  ausgefüllt  wurde. 

201)  D.  20!)  no.  397.  -  TT,  C ;  Dreizack  mit  kurzem  Griffe  r.  u. 

'Eni  KXeiot(7t)\/tiöa.  l^Qtaiw  vog.  Kvtdt(ov). 

Aehnlieh  D.  no.  396.  Am  Ende  der  Z.  1  habe  ich,  gegen  das  Facsi- 
mile,  ein  n  zugefügt  nach  dem  von  liecker  (S.  4.  458  no.  4)  mitgeteilten 
Stempel  aus  Olhia  'Eni  KXaoui^iSa  Me(<o)i[a>]  v<k  (APKTiNOI  B.)  AVtö«(or). 

265)  J).  360  no.  161.  —  Ringförmig  um  einen  Stierschfidcl:  zwei 
Drittel  fehlcu.  M. 

-  -  KlevdccfiO  -  - 

266)  A&i)v.  447  no.  65.  —  Ringförmig  um  einen  Dreizack. 

'Eni  KlevXQateig.  Kvtditov. 

267)  Stoddart  no.  306  (=  Fr.  no.  106);  Doublette  dazu  'A&tjr. 
no.  50.  —  Ilermcsstab. 

'Eni  Kkein(iQÖcov.  Kvidiov. 

268)  D.  319  no.  137,  cf.  188.  -  €  neben  E,  TT;  Attribut  unter  der 
Inschrift. 

'Eni  KXevßQOtov. 

Die  Nichtbezeichnung  des  Nasata  braucht  selbstverständlich  nicht  auf 
ein  Versehen  geschoben  zu  werden;  vgl.  Blas»  Ausspr.8  85.  Ein  Exemplar 
mit  KXevfißg6xov  Fr.  no.  107. 

269)  Stoddart  no.  305  A  und  Ii  (=  *V.  no.  105),  Doublette  dazu  'A^v. 
447  no.  56.  —  Keulo. 

'Eni  KUl^qoiov.  'Ava^avÖQOv.  Kvid(t)ov. 

(i)  in  KviA{i)o>>  nachgetragen.  Fr.  schreibt  ohne  weiteres  KriAiov, 
aber  St.  bezeugt  ausdrücklich,  für  I  sei  kein  Raum  in  dem  Worte. 

270)  1).  263  no.  105.  —  M,  TT,  Rnutenform,  Biene  vor  KNL 

'Eni  KlevftßQOCOv.  |  Kv{(Ötov).  \  'AnoXXuivi[ov\. 

Ganz  annlog  (Doublette?)  a.  a.  O.   Auf  einem  zweiten  Exemplare 

aus  Alexandreia  fehlt  'E.ii;  sind  die  Buchstaben  nur  verwischt? 
Griwh.  PiÄL-ljwchrlflon.  UI.  2  t 
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271)  D.  263  no.  106.  —  M,  TT,  Z;  Thyrsos  hinter  KviStor. 

*Etci  KlevftßQOTOv.  |  Kvidtov.  |  '^/iox^om-j. 

272)  D.  209  no.  393*.  —  M,  TT,  C;  Attribut  recht«  von  Z.  3  und  4. 

yErti  KXevfißQO  TOv.  Ev(fQoav  vov.  \  Kvidt(ov). 

273)  I).  261  no.  95.  —  M,  TT,  Dreizack  hinter  Kvüiov. 

iE[7tl  KX\Ei'n\ßQo](iov).  |  Kvidtov.  J  'ItztzovlqItov. 

Ich  wage  die  Vermutung ,  dasB  hinter.  ZX's  .  .  .  AIOTOY  |  ON 

Dreizack  |  .TTOKP.TO.  (253  no.  426)  die  gleichen  Namen  stecken. 

274)  D.  263  no.  107.  —  M,  Z;  mitten  durch  die  Inschrift  ein  Iler- 
messtab. 

'Eni  KXeiftßQvcov.  Kvi(dtov).  |  ZyalQOS. 

Vielleicht  hatte  D.  293  no.  138  'Eni  Klev\/t ß]ß6xov  ^' '  >  TO  den 
gleichen  Inhalt.    Ohne  Kvidtov  D.  293  no.  135. 

275)  D.  138  no.  1.  —  6  neben  E,  M,  TT. 

yEni  öaftiOQyo[v]  \  KXevßooiov.  OtX\%a{jov).  Kvidtov. 

276)  D.  272  no.  162.  —  M;  Hermesstab  unter  der  Inschrift. 

^Eni  Klev^lQorov.  Kvi(dtov).  \  XaQftovi(d)a. 
Z.  8  (d)  aus  P  corrigiert. 

277)  D.  360  no.  164.  -  €,  n. 

KXewßQo\[ro']v  fuIH^ 

278)  D.  193  no.  806.  -  0,  C. 

[Ktyvßig6\xo[v].  Q[£i^dooi\[ov].  Kvidtov. 

Im  Anfange  von  Z.  1  gibt  D.  drei  leere  Stellen  statt  zwei;  aber  die 
Legende  ist  gewis  aufs  engste  verwandt  mit  der  1).  203  no.  857  mit- 
geteilten: KNEXfJXJM  I  0«v&x»(f)<w.  I  Kvidtov:  beide  ergänzen  einander  auf 
das  erwünschteste. 

279)  'AWiv.  447  no.  56. 

KXevftßQorov.  Mevea&iujg. 

280)  D.  319  no.  141.  —  Auf  drei  Seiten  eines  unbestimmbaren  At- 
tributs. 

KUvjrl&ivq. 
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281)  D.  241  no.  75,  vgl.  76.  -  6,  K  neben  K.  TT,  C. 

'Eid  Kfoo\n6Xtog.  Kv(t'diov). 

1).  no.  77  steht  hinter  'Eni  die  Unform  KA  OirONOC ;  PO  halte  ich 
für  Ligatur  von  TTO,  N  für  verleben  aim  AI. 

2=2)  D.  241  no.  74.  -  TT,  C;  Doppelaxt  hinter  KNIAI. 

KXevnoXiog.  \  Kviöt{ov). 

283)  D.  250  no.  03.  —  €,  TT,  C;  linksläufig. 

[Kl]ev/t6ltog.  \  [K]vtötov.  \  'Eni  sigiaiddov. 

28-1)  D.  299  no.  179.  —  TT;  linksläufig. 

KXev!co[Xi(g).  €  ln^\\7t6aiQa{iog). 

Wenn  1).  richtig  gelesen  hat ,  so  bleibt  keine  andere  Lesung  übrig 
als  die  hier  vorgeschlagene.  Da  wir  aber  oben  no.  198  eine  Firma  Ev- 
oiftatos.  KXevjtolti  gefunden  haben,  so  wird  die  Vermutung  gestattet  sein, 
dass  D.  sich  verlesen  habe. 

285)  D.  256  no.  63  a.  —  TT,  C;  rechts  Doppelaxt. 
[KX]evTcoh[g].  |  [K]vi(diov).  'Eid  |  [TeX]eai(fQo[yog]. 

286)  D.  293  no.  139.  —  Kreisinschrift. 

KqaiEQog.  NiyuxotftovXog. 

Folglich  D.  360  no.  166  nicht  mit  dem  Herausgeber  Kea[j{Sac]  |  Nt- 
xao[ayÖQa]  zu  lesen.  Dureh  xal  sind  die  beiden  Kamen  D.  327  no.  3, 
328  no.  4  verbunden;  auch  301  no.  197,  wo  D.'b  XPACE  (Z.  1)  in  KPATE 
geändert  werden  muss.  Durch  Kvidtov  getrennt  sind  sie  I).  264  no.  111.112; 
am  Ende  steht  Kvibtov  auf  dem  von  I).  unvervollständigt  gelassenen,  aber 
völlig  klaren  Stempel  D.  217  no.  440«.    ff  AT  -  -  |  rNIKAIlBfj^  |  KNIA. 

287)  'A  fyv.  447  no.  58.  -  C. 

Kvidiov.  Kqatida.  \  Mdqwvog. 

288)  M^i/r.  a.  a.  O.  —  Ringförmig  uro  einen  Sticrschädel ;  C. 

KQCtttda .  IloXvaivog. 

Thierich  no.  24  teilt  ein  Exemplar  mit,  welches  völlig  gleiche  Form 

hat,  dem  aber  einige  Buchstaben  fehlen:  TIAAC  AKOE.  Diese 

Legende  hat  Fr.  (no.  130)  in  Lti  ....  xiia.  [rioXv]atvoe  umgeändert. 

289)  D.  335  no.  1.  —  G,  TT,  C,  0);  Attribut  (rechte)  verwischt. 

'Eni  Kvdo  ....  evg.  \  Tixvtov. 

2\* 
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D.  ergänzt  KvSo[adh>]  tv( ;  mit  dem  gleichen  Rechte  kann  man  KvSo- 
[xQUj\eve  lesen.  Die«  gilt  auch  für  den  vielleicht  verwandten  Henkel  D. 
294  no.  143.    'lütt  hv&o  Uve.  Verwischtes  Attribut.  |  Verwischte  Zeile. 

290)  I).  361  no.  168.  -  C. 

291)  D.  293  no.  140;  cf.  141.  -  0,  M,  Z. 

Kvdoo&ivs  vg.  Jt^ ijtQt(ov). 

Im  Nominative  etehn  beide  Namen  Z>.  293  no.  142.  Es  ist  jetzt 
leicht  zwei  zum  Teile  unleserliche  Stempel  zu  verstehn:  D.  175  no.  2(X) 
vermutet  />.  richtig  (Z.  1)  Kv\&oo9\h(t tv) ;  aber  in  der  folgenden  Nummer 
ergänzt  er  ganz  willkürlich  ...OICE  ....  zu  ['Eni  dftr]]oode[ytv;].  Das* 
in  der  Legende  Fr.  no.  108  'Eni  Kvöoodcrtvc  Arj/itjiofov  das  'Eni  über- 
liefert sei,  möchte  ich  bezweifeln. 

A 

292)  Becker  Suppl.  10.  18  no.  2.  —  Panticapäum.  -  €,  C,  linkslänfig, 
die  beiden  Namen  durch  eine  an  jedem  Ende  in  einen  Dreizack  aus- 
laufende Harre  getrennt. 

jiaxd^qsvq.  Kvid(iw)].  \  *Aqtatoyivevg. 

293)  D.  211  no.  412.  —  0,  TT. 

'Eni  Aiovtc{$].  \  Qevyivev[g],  |  Kvidtov. 

M 

294)  Wfli/r.  447  no.  69.  Anker. 

Kvtd(iov).  MoQtov.  'Em  Uyia. 

Aehnliches  Stück  l'hiereeh  no.  11.  Th.  hat  in  derartigen  Lebenden 
eine  „Versetzung'*  angenommen  und  demnach  'Eni  'Ayla.  MuQtoyo;.  A'»<- 
6t((o)v  verschrieben;  diese  irrtümliche  Umsehreibung  hat  Fr.  no.  6  über- 
nommen.   Berichtigt  ist  sie  schon  von  Stoddart  Transact.  4.  26  no.  32. 

295)  D.  212  no.  414-417.  -  P  (und  TT),  M,  C  (und  C),  <•>. 

'Eni  Meyax(X)\evg.  l^Qt'at  otvog.  Kvi\öiov. 

Im  ersten  Namen  A  nachgetragen.  -  Ich  ziehe  auch  D.  218  no.  418 

hierher.   Gegen  das  Facsimile,  das  Z.  1  ETI I  M£  gibt,  verstösst  /). 

mit  seiner  Ergänzung  Afe[rexoar]\evi  selbst.  Auch  für  Z.  2  ist  />.'a  Facsi- 
mile unzuverlässig,  wie  sieh  auch  D.  selbst  nicht  daran  bindet. 
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2%)  D.  362  uo.  181.  —  A  und  A,  M;  ringförmig  um  einen  Stier- 
scbädcl,  zwei  Drittel  der  Inschrift  fehlen. 

MeXe'vtag  -  - 

207)  D.  215  no.  435.  -  M,  E,  TT,  C. 

'Eni  Mey(e)daij[al  \  EevoxUvg.  \  Kvitfiov). 

Z.  1  («)  aus  I  corrigiert.  —  Für  eine  Doublette  dieses  Stempel  halte 

ich  D.  219  no.  402  (Z.  1  ungenau  E  AAM  .);  etwa«  abweichend  1). 

215  no.  436.  —  Als  Möglichkeit  sei  erwähnt,  dass  in  der  ersten,  jetzt  er- 
loschenen, Zeile  von  D.  220  no.  46S  *E[m  McreSa/ta]  gestanden  habe:  als 
Attribut  wird  Ruder  angegeben,  und  dieses  figuriert  auch  D.  215 
no.  436  E  AMA  |  EENOXAEYC  |  KNIAI,  dahinter  Ruder. 

298)  D.  362  no.  176.  —  M,  TT;  ringförmig  um  einen  Sticrschädel. 

'Erci  Meve/.Qatada  f  "    [  \ 

299)  D.  242  no.  80.  -  M,  TT,  I ;  kreisförmige  Inschrift? 

'Eni  MevEKQcntvq.  Kvidiov. 

Gleichlautend  Fr.  uo.  1 14.  —  Die  nämliche  Inschrift  hat  wol  der  un- 
vollständig erhaltene  Stempel  D.  362  no.  179  *ßt»  MevexQateve  -  -  ge- 
tragen; D.  bemerkt:  „Legende  circulaire.  Bucranc.  Un  quart  de  la 
legende  manque". 

300)  AOjr.  447  no.  60.  —  C;  Form  eines  Ephcublattcs ,  Stern  in 
der  Mitte. 

*Erzl  McvexQazevg.  Kvidi(ov).  l4ya&iv(o)v. 
Im  letzten  Namen  (o)  eingesetzt. 

801)  'A&iv.  a.  a.  0.  -  Wie  eben. 

'Eni  Mevexqatevg.  Kv(tdiov).  'AÜaXXiv^v. 
Im  Namen  des  Fabrikanten  (o)  nachgetragen;  über  ihu  siehe  zu  uo.  23. 

302)  D.  213  no.  428.  —  =,  F. 

"Eni  Meve[y^d]  T6vg.  [Xv\a§ß[v]  öqov.  Kvid(iov). 

Die  gleichen  Namen  D.  no.  419,  420  (Keule),  421,  aber  überall  jüngere 

Schrift.    Nach  diesen  Stücken  stelle  ich  D.  843  no.  38  E   |  TEY  . . . 

. . .  AN  AFOY  Kridtor  (darunter  Keule)  her,  und  D.  154  no.  74  E  | 

TEYZ.  *Ava$dv  Sqov.  A\<>töi(ov)  mit  dem  gleichen  Attribute.  Zwei  Exem- 
plare, ebenfalls  mit  Keule,  sind  in  Alexandrcia  gefunden:  Fr.  no.  Hl 
(der  nicht  erwähnt,  dass  Stoddart  S.  63  'a  club'  als  Attribut  angibt)  und 
A&ijr.  447  no.  60.    Und  vielleicht  finden  hier  noch  zwei  Stücke  Aufklärung. 
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D.  1G5  no.  1-14  liest  man:  i  XATEYI  |  r  :  jIANAPOYK  |  [K]rütor.  Becker 
(S.  10.  70)  faastc  das  K  am  Schlüsse  der  Z.  2  als  Abkürzung  von  xega- 
fiFtof  und  ergäuzte  [EvxQ]drev(.  |  \'Ava$\dvÖQov.  Zu  />.'s  Zeichnung  passt 
diese  Ergänzung;  allein  der  Vergleich  mit  den  oben  angeführten  Stempeln 
lässt  die  Vermutung  aufkommen,  dass  die  Zeichnung  nicht  gennu  sei 
{!).  selbst  setzt  sich  mit  der  Ergänzung  ['AQiaxoxo]dxevi  über  sie  weg). 
Der  Zweifel  wird  verstärkt,  wenn  man  noch  die  oben  no.  41  bereits 
erwäbnte  Legende  1).  213  no.  422  heranzieht:  ?Af;ATNAPOYK  |  ?/'  \  "k- 
TEYZ.  K[ridtov].  Denn  dass  hier  die  gleichen  Kamen  genunut  waren  wie 
auf  dem  vorerwähnten  Stücke,  nur  in  umgekehrter  Reihenfolge,  muss 
man  wegen  des  K  annehmen,  das  bloss  auf  diesen  beiden  Stempeln  vor- 
kommt. Iiier  nur»  liest  D.  'Em  Mevexgdrevi  •  darum  wird  auch  Z.  1  des 
verwandten  Henkels  ['Em  MtvtxQ]dieve  herzustellen  sein. 

i 

303)  a.  a.  0. 

'Eni  MevexQdrevg.  Jiovuaiov.  Kviöiov. 

Zwei  andere  Exemplare  Fr.  no.  112.  113.  Mau  vervollständige  dem- 
nach D.  214  no.  424  ETTIME.  r  |  TEYC.  ;  |  AI  |  |  -  IA, 
wo  vor  Kvt'A{iov)  vielleicht  ein  Attribut  gestanden  hat. 

304)  'AOjv.  a.  a.  O.  —  C;  Stern. 

yEni  MevexQajevg.  'Emffaviog  [so!].  Kviöiov. 

305)  'A&r)v.  a.  a.  0.  —  SchifTsvordcrtcil. 

'Eni  MevenQOTEvg.  jizav&ov.  Kviöiov. 

306)  D.  214  no.  425.  -  M,  TT,  C. 

Kviöiov.  'Eni  \  3hve'/.Qai€v(g).  \  Ztotiiovog. 

Anderer  Stempel,  mit  MtvrxQdxevs ,  'Adi)v.  448  no.  CO.  Bei  I).  21G 
no.  444  steht  irrtümlich  MENO  für  MENE  (Z.  2). 

307)  D.  214  no.  426.  —  €,  C;  Form  eines  Ephcublattes,  in  der 
Mitte  Stern. 

Hinter  'AVi(i)  Mryexgdrevi  folgt  KIAAI;  über  dem  Sterne  steht  IMY. 
Die  Inschrift  hängt  engo  zusammen  mit  D.  21")  no.  437,  wo  auf  den  Ma- 
gistratsnamen  folgt  KIAAO,  während  über  dem  Sterne  ZY  steht-  Eine 
befriedigende  Deutung  finde  ich  nicht. 

308)  D.  362  no.  178.  —  M,  I;  kreisförmig  um  einen  Sticrsehädel ; 
die  Hälfte  der  Aufschrift  fehlt. 

I\Uv€HQdievg  -  -. 

Ich  vermute,  dass  am  Schlüsse  des  verlorenen  Teiles  Eti  gestanden 
und  die  Logende  die  gleiche  Fassung  gehabt  hat  wie  die  no.  200  bc- 
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sprochcncn.  Ein  Fabrikant  MevexQäitje  ist  sonst  nicht  bekannt:  der  Ge- 
netiv Mev$xQduve  D.  362  no.  177  kann  von  einem  verschwundenen  i.ti 
abhäuten,  und  mit  dem  MeveoxQaxtvs  'A&qv.  418  uo.  Gl  ist  selbstverständ- 
lich nicht«  zu  beweisen. 

309)  D.  216  no.  443.  —  0,  M,  TT. 

"Eni  MEffT  |  Qevyive(vg).  |  Kvlötov. 

Z.  1  Die  Ergänzung  Me{vr]]i(<n)  liegt  nahe,  aber  der  von  1).  schraffierte 
Raum  reicht  nur  für  Eine  Stelle  aus.  Der  verwandte  Stempel  D.  202 
no.  355  'Exl  M  -  -  |  e«7e»(vff).  |  Kv[tdiav]  hilft  nicht  weiter. 

N 

310)  I).  363  no.  187.  -  0,  TT. 

>Etzi  NifyaaißovXov].  \  ^A&r^uovog). 

Die  Aufschrift  ist  nach  meiner  no.  25  'A&tjvitoWos.  'Eni  Ntxaoißovlov 
hergestellt  uud  dort  nur  durch  ein  Verseheu  uieht  erwähnt;  D.'s  Ergän- 
zung 'A&rji[aiov]  muss  fallen. 

311)  I).  401  uo.  23.  —  A  neben  A,  0,  TT,  C,  03;  die  Legende  beginnt 
unten. 

>E/tl  Nc/xxoi'ßovlov.  Qq\aautvog. 

* 

312)  D.  296  no.  156.  —  M,  TT,  C;  die  zwei  ersten  Zeilen  durch  einen 
Stierschädel  halbiert. 

*E7ti  Nixa\oi{loaov.  |  In  der  Mitte  der  Z.  M.  ^OY. 

In  der  äusseren  Gestalt  kommt  der  Stempel  1).  363  no.  188  mit  dem 
obigen  überein,  nur  dass  Cl  fehlt;  dies  muss  ein  Fehler  des  Stempel- 
setzers sein,  denn  der  Name  NixaoißovXos  ist  in  Knidos  häufig,  Nixäßov- 
Xoe  gar  nicht  zu  belegen. 

313)  D.  266  no.  126.  -  TT,  Z. 

\_N]ixaoi(iov\loQ.  "Eni  NiyialoyflovXov. 

314)  D.  243  no.  85.  86.  -  I;  ältere  Schriftzüge  in  no.  87. 

Kvidiov.  Ni\xaoißovlov. 
Eines  dieser  Stücke  mag  identisch  sein  mit  Fr.  no.  140. 

315)  D.  321  no.  165.  -  Z. 

NixaoißovXog. 

316)  D.  296  no.  157.  -  0,  M,  Z. 

Nixaoi'naxog.  \  Jrtfio<jtHrrtg. 
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Ich  ziehe  auch  7>.'8  nächste  Nummer  hierher,  deren  zweite  Zeile 
;,?AMOIOYNIOX  gewis  Aafioo&brts  vorstellt. 

317)  V.  217  no.  4-16  6.  —  TTI  in  Ligatur,  Z. 

'Eni  Ntxaoi  |  . .  .  .  yivevg.  \  KviÖiov. 

318)  'A&TiY.  448  no.  65.  —  Stern. 

'Eni  Nixida.  l4ya&ivov. 

Hei  Stoddart  (uo.  290  =  Fr.  124)  ein  Exemplar,  auf  dem  vom  zweiten 
Namen  nur  das  erste  A  erhalten  ist.  St.  bemerkt,  wahrscheinlich  sei 
'AyaOlvov  zu  lesen,  „for  a  star  occupies  the  centre  of  the  scal." 

819)  1).  217  no.  448.  -  0,  TT ;  rechts  Weintraube. 

'Eni  Nidda.  \  'si&tp'atov.  \ 

Uebereinstimmend  '40*/v.  a.  a.  Ü.  Steddorfs  Exemplar  (no.  289  =  Fr. 
no  132)  hat  ein  A  und  entbehrt  des  Attributs,  wie  D.  218  no.  449. 

320)  D.  218  no.  450.  —  O,  M,  TT;  Dreizack  r.  u. 

*E7tl  Nr/Jda.  |  Oetdapov.  |  Kvi6i{uv). 

Kvidt'ov):  KNIAINO  der  Stempel.  —  Die  Legende  beweist,  dass  auf 
den  beiden  Stücken  D.  348  uo.  72  und  364  no.  193  ETTLTTI .  IKIA  das  Eni 
durch  Versehen  wiederholt  ist. 

321)  1).  267  no.  129.  -  TT;  rechts  Anker. 

yEni  Nutida.  |  K[yiöiov].  |  Nov[fir{vio]v. 

D.  no.  128  und  133  scheinen  mit  no.  129  stempelgleich  zu  sein. 
Ein  weiteres  Exemplar  bei  Fr.  no.  121,  welches  hiernach  zu  vervoll- 
ständigen ist. 

322)  D.  296  no.  159.  -  D,  TT,  X,  (0. 

['£]/«  Nixida.  \  \Sio\cUavog. 

323)  'A&tjr.  148  no.  66. 

'Eni  Nminttov.  Jioaitivev<;.  Kvtdtov. 

324)  1).  218  no.  463.  —  Form  eines  Epheublattcs ;  TT. 

'/iTrt  Nixo:i[axov\.  \  GeiyiXe[v<;].  \  Kvi(dior). 

Hergestellt  nach  dem  Stücke  'Jdtjv.  4 18  no.  67,  wo  beide  Nomen  aus« 
geschrieben  sind;  hier  erledigt  sich  auch  J).  361  no.  191.  Sollte  Fr. 
no.  125  Nixox  .  .  .  Evxki[iüa\  AV(iW)  nicht  ebenfalls  hierher  gezogen 
werden  müssen? 
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325)  D.  290  uo.  1G0.  —  6,  6. 

Ntxo  .  . .  j  *Aya$ . .  .  J  @ei  .  .  . 

326)  Z>.  267  no.  132«.  —  M,  TT,  I. 

Novfi{itvyov.  |  JCw'di[o>'].         |  'ItQO'/.Xevg. 

Auf  zwei  anderen  Ansen  ist  vom  ersten  Kamen  nur  N  erhalten;  der 
Stempel  1).  2G1  no.  93  ist  dann  wol  eine  Doublctte  zu  dem  obigen,  der 
andere,  1).  2G7  no.  132,  hat  ein  C  und  die  Weintraube  als  Attribut. 

327)  JJ.  219  no.  456.  —  €  neben  E,  0,  =,  TT,  I;  Dreizack  r.  u. 

iE7tl  SevoxM  ovg.  l4&arotf$iTOv.  Kvi{<5iov). 

lieber  den  Genetiv  Ztvoxleovs  vgl.  zu  3508 1;  ich  verweise  auch  auf 
die  Schreibung  Qtov6o>Qov  auf  dem  rhodischen  Henkel  'Aöqv.  238  no.  103. 

328)  D.  219  uo.  457  —  E,  TT,  C ;  Hermeastab  r.  u. 

'Eni  BevovtXtlg.  KXevrtCXi'.og.  Kvlöi(ov). 
Die  gleichen  Namen  auf  i>.'s  folgendem  Henkel  herzustellen. 

329)  1).  243  no.  91.  -  E,  C ;  Dreizack  unter  Kvidtov. 

EevoxXevg.  |  Kvidtov. 

TT 

330)  D.  296  no.  162.  -  €,  H,  P,  (.). 

Ilaidiüßv  |  QediüQt  da. 

Oi9a>QiAa  steht  nur  auf  diesem  Exemplare;  auf  deu  folgenden  aeht, 
welche  die  gleiche  Inschrift  tragen,  liest  man  &ev-,  &idu>Qos  wio  AT*.™'- 
Xto<  no.  3G3.  Hierher  noch  D  365  no.  19G  und  das  von  D.  mishandeitc 
Stück  220  no.  466.  Uebrigcns  ist  Tlaidttov  in  Knidus  Koseform  zu  Ilaido- 
xg6<foe  (belegt  D.  100  no.  110),  und  TlmdoTQÖfpos  steht  in  Beziehung  zu 
dem  Götterbeinamen  IJaidoroö^o;,  indem  der  Name  den  Sinn  eines  *77eu- 
doTQoq>6Jf(OQ<K  oder  eines  ähnlichen  Compositums  hat. 

331)  'Adqr.  448  no.  G9.  —  Ringförmig  um  ein  unbestimmbares  Attribut 
und  das  Wort  KNIA. 

'E;ri  Ileithada.  l4$t'ov.  Kv{tdiov). 


332)  D  220  uo.  467.  —  €,  TT,  C. 

\Er«  Ihtaiv\Big,  Ei(fav\\to\'].  Kvidtov. 
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Ilttoivtvs  wie  'Aoxkt}ataAevs  u.  8.  f., .siehe  zu  uo.  3530.  Auch  Iltioivov 
kommt  vor,  so  auf  dem  Stempel  I).  298  no.  172  [fön]  Tleioivov.  |  ['Eg/to]- 
9?dvr[o]r>.  Beiläufig  bemerke  ich,  dass  Fr.  no.  120  'Eni  IIetoi\xaov\.  'Egfio- 
<pdy[iov].  Kvidiov  nach  D.  221  no.  468  und  192  no.  302  in  'Eni  ntiot\yov) 
u.  8.  f.  corrigiert  werden  muss. 

333)  D.  298  no.  173.  -  Einmal  A;  TT,  X. 

5    >Enl  IItalvev[g.  El]  (pQ<xv\i;]ida.  \  KccQvedda(^).  \  Etfioc^og. 

Damit  lassen  sieh  zwei  Stücke  wieder  herstellen:  D.  287  no.  97  'En[i 
IIiai]vov  (D.  ungenau  ETT  .  ..  I0Y)  E\v]  fQav[zi\da.  \  Kagvcddas.  |  Evßovlos, 
uud  D.  359  no.  159  ['Eni  Ilioivov]  Ev  [fgavi]ida.  \  Kag[ve]ddae-  |  Evßov[kof. 
Diese  beiden  Stücke  sind  höchst  wahrscheinlich  unter  sich  identisch 
{Becker  S.  10.  79):  auf  beiden  kommt  rechts  neben  den  beiden  letzten 
Zeilen  ein  Schiffsvorderteil  zu  Tage. 

331)  1).  217  no.  446.  —  Buchstaben  von  ungleicher  Grösse,  am  rechten 
Rande  Anker. 

[ JI]oXt ov\[xov].  Nixa(pi)  ßovlov. 

Der  erste  Name  hergestellt  nach  'A&qv,  418  no.  70  IJoltovxov.  'Aoiga- 
ydkov  (wonach  Fr.  no.  131.  132,  D.  299  uo.  177  zu  berichtigen).  Im 
zweiten  Namen  ist  (ot)  von  mir  zugesetzt. 

335)  D.  222  no.  474.  -  0,  TT. 

iE7ii  JIoXi[Ta).  \  'sfyaitlvov.  |  Kvidiov. 

Nach  dem  Facsimile  fehlen  am  Ende  der  Z.  1  zwei  Zeichen,  nicht 
mehr;  das  folgendo  Stück  D.'s  nennt  die  gleichen  Personen,  aber  der 
erste  Genetiv  endet  auf  -evs. 

836)  D.  221  no.  4/2.  473.  -  TT. 

'Eni  nolfya.  U^a  ybqa.  Kvi\6iov. 

Stempelgleich  mit  no.  472  ist  I).  160  no.  113;  etwas  abweichend  in 
der  Zeilenabsetzung  Ü.  167  no.  156.  Die  letzte  Zeile  fehlt  iu  den 
Exemplaren  Stephani  Mel.  2.  210  no.  8,  J).  167  no.  157.  Von  anderer 
Form  ist  dio  Legende  'Eni  IIolit]evs.  KviS  iov.  'Aoxayloga ,  die  intact  zu 
finden  ist  1K  268  no.  137,  auf  anderen  Henkeln  hergestellt  werden  muss : 
D.  248  no.  16  (Doublette  zur  vorigen  Nummer),  343  no.  36  (vielleicht 
desgleichen),  268  no.  139  (Z.  1  EüinY  •  -).  Was  Alles  D.  sich  hat  ent- 
gehn  lassen.   Fr.  no.  127  kann  ich  nirgends  unterbringen. 

337)  D.  221  no.  470.  -  TT,  Z. 

'Eni  Iloti  ia.  Jiovv\oiov.  Kvt\öiov. 
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338)  D.  211  no.  93.  —  TT. 

'Etti  IJoXtiEiUl  |  KviÖtov. 

339)  D.  326  no.  1.  —  TT,  C. 

'liVct  noXi(t)ette).  |  [W]yia.  Kvtdia.  Qil6\jioh$.  Jiovv(W>[$). 
Z.  1  (r)  aus  TT  corrigiert  von  Becker  S.  10.  83. 

340)  X).  222  no.  477.  -  TT,  Z  und  C;  Anker. 

*Etu  noXi'[t~]€vg.  Ntxaotjioulov. 

Vielleicht  also  ist  D.  295  no.  155  'Eni  ££OATTA  |  Xixaoißovkos  ein- 
fach *£-«'  [/7Joi(<r)a  zu  lesen. 

341)  D.  298  no.  174.  —  □,  C. 

Die  Lesung  ist  nicht  ohue  Anstand.  />.  schraffiert  das  E  der  Z.  2, 
so  duss  die  Möglichkeit  besteht,  die  Inschrift  habe  TIoXiTac  xai  Kgan/i 
gelautet,  analog  der  folgenden.  Die  Firma  vermutet  hier  schon  liecker 
S.  10.  80. 

342)  Fr.  no.  129. 

IJoltxag  yutl  Kqaxriq.  K[yidtov]. 

343)  D.  294  no.  444.  -  Aehnlieli  298  no.  175.  . 

[floX]ha.  |  KQati^xbs). 

Die  Lesung  von  liecker  S.  10.  80.  —  Hier  ergibt  sich  auch  der  Sinn 
der  Aufschrift  1).  333  no.  15  ANAFG)NTTOAEI|~AKPATHTOC  von  selbst 

314)  I).  299  no.  170.  —  TT,  C. 

JIoXvyv(ta)rov.  |  [0j€rd[o]o7oi\ 
(<u)  aus  0  corrigiert. 

345)  D.  822  no.  107,  vgl.  no.  166.  —  €,  V,  C. 

IIoXv[x]Xerg. 

316)  D.  244  no.  95.  -  A,  6,  TT,  C. 

'EjiI  nolv'x<*Q€vg.  |  Kvidiov. 

Gleichlautend  D.  no.  96;  no.  94  flolvxaQtvs,  vgl.  ITolvxaQfioi  D.  353 
no.  109,  Jaxi?ff  />.  286  no.  92,  Möaxov  D.  321  no.  153.  Ob  nicht  allo 
diese  K  Schreibfehler  D.'s  sind,  der  als  Franzose  X  wie  K  sprach? 

347)  Fr.  no.  133. 

'E/ti  noKv%aQtvg.  Jafii;TQiov  [so!].  Krl(diov). 
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348)  1).  222  no.  479.  -  €,  M,  n. 

yEnl  nxol[e]\^aiov.  l'Aqtatyiöa.  |  [K]viöiia\v]. 
Z.  2/3  ['AQ\tOT]giia:  Beeker  S.  10.  73. 

319)  J).  222  no.  480.  —  M,  TT,  C. 

'Eni  n[zoU]\naiov.  l4o\AXa7riad[a].  \  Kvidiov. 

Ein  gleichlautendes  Exemplar  aus  Alexandreia  erwähnt  NtQovxooe 
'A&qv.  448  no.  73  (Amphora). 

Z 

350)  D.  223  no.  483.  -  TT,  Z. 

'Eni  2roorro|xtat>c,\  \  [Kvl\di  ov. 

351)  IK  223  no.  485.  -  6,  9,  TT,  C. 

'Eni  2tQato\Kl€ig.  siya&{\vov.  Kvidiv. 

852)  J).  223  no.  484.  —  Einmal  =,  n,  Zj  in  der  Mitte  der  3.  Zeile 
Attribut,  vielleicht  Biene. 

*Eni  2TQaT\oxXevg.  *A\q%ay6q\a.  Kvidiov. 

358)  D.  223  no.  486.  —  TT,  C. 

'Eni  2xQa\xo%Uvg.  r\oQyla.  Kviö(iov). 

354)  1).  239  no.  183.  —  €  neben  E,  C;  Dreizack  r.  u. 

*Eiti  2iüXQa\TEV(;.  Evßov\Xov. 

T 

355)  D.  224  no.  492.  —  F. 

'Eni  T€te[x]Q[iov]\TOQ.  U»av[o'AQi]\%ov.  KviÖi(ov). 

Folglich  ist  in  D:h  Facsimile  172  no.  186  'Eni  TEA  [  TOC  \Ua[yo]. 
MQt  iov.  Kvl6t(ov)  das  T  in  ein  T  zu  vervollständigen. 

356)  liecker  Mel.  1.  434  no.  6.  —  F,  C;  Anker.  Olbia. 

'Em  T&exQiovfoog.  Bevdö\x)ov.  \  Kvidiov. 
Z.  2  Sr vA6{t)ov  :  B.\  T  aus  O  geändert. 

357)  'Atyv.  448  no.  74.  —  Anker. 

'Eni  Ti^iayXetg.  NiMtaißovXov. 
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Wegen  Ttfia-  in  Tiftaxlf/s  siehe  die  Bemerkung  zu  no.  3158. 

Etwas  abweichend,  am  Schlüsse  mit  KNI,  Stoddart  no.  30!)  —  Fr. 
no.  139. 

358)  I).  269  no.  144.  —  M,  TT,  C;  Anker  r.  u. 

'Eni  Tt^taAtivg).  \  Kvi6i(ov).  Ni/.aot\ytvevg. 

359)  1).  32G  no.  8.  —  M,  E;  halbes  Schiff  r.  u. 

['Eni  rr]t^ma[ixqd^T£V5.  'A[v]\a$avd&ov.  |  K]vtdia. 

Diese  Aufschrift  hat  eine  weitreichende  Verwandtschaft,  die  D.  nicht 
entgangen  ist  Dem  obigen  Stücke  am  nächsten  kommt  D.  22G  no.  500: 
f  r  ;IMA*  |  0.;  -TEY*A  I  •  AEANA  . . . .  |  .  MAIA,  dahinter  halbes  Schiff; 
nur  die  in  beiden  verschiedene  Absetzung  der  Zeilen  hindert  daran  die 
Exemplaro  für  stempelgleich  zu  halten.  Besondere  Schrift  weist  />.  225 
no.  498  auf.  Zwei  Stücke,  keine  Doubletten,  sind  durch  KNIAIAN  aus- 
gezeichnet: D.  225  no.  499  (I)  und  326  no.  4  (*).  Mit  D.  225  no.  499 
stimmt  no.  497  ganz  überein,  nur  dass  die  Angabe  der  Provenienz  ab- 
gekürzt ist  (KNIA).  Doubletten  sind  D.  154  no.  73  und  326  no.  2;  und 
D.  173  no.  191,  ein  Stück,  auf  dem  D.  unbegreiflicher  Weise  [äjm  da/<o- 
x\oättvs  restituiert,  kann  in  gleichem  Grade  verwandt  sein;  leider  ist  hier 
von  der  letzten  Zeile  nur  A  lesbar.  Ein  Exemplar,  dessen  letzte  Zeile 
unleserlich  gewesen  zu  sein  scheint,  bei  Fr.  no.  141. 

360)  'A&rjv.  448  no.  76.  —  Anker. 

'Eni  TifÄoy^ajevg.  Kvidiov. 

361)  I).  269  no.  146.  —  TT,  C. 

'Eni  Qavlda.  Kvi\öiov.  Qili7t  7cog. 

362)  'A&yv.  448  no.  78.  —  Ringförmig  um  einen  Dreizack;  rückläufig. 

(DiXafißovXov.  'AQiatotilevg. 

Offenbar  der  gleiche  Stempel,  den  Stoddart  (no.  298)  <t>IAAM  B[OY]AOY 
APlCTOr€N£YC  gelesen  hat;  Fr.  no.  142  schreibt  $ülafiß[6]iov ,  was 
Willkür  ist.  Der  Name  ist  neu,  aber  richtig  gebildet.  Meines  Erachtens 
muss  man  ihn  auf  den  Götterbeinamen  'AfißovXtos  beziehen,  den  nach 
Pausaniaa  (3.  13  6)  Zeus,  Athena  und  die  Dioskuren  in  Sparta  führten. 
Ist  das  richtig,  so  deutet  der  kindische  <PddfißovXoe  eine  ähnliche  sacrale 
Beziehung  zwischen  Knidos  und  Sparta  an,  wie  sie  der  Cultus  der  "Anxa- 
fits  'faxvrdoTQoqpo;  zu  Knidos  aufzudecken  schien  (oben  zu  no.  3512). 
Afißovhoz  wird  noch  bei  I'relkr  1.*  145  als  der  'der  anderen  und  besseren 
Rat  weiss'  gedeutet.    Da  aber  Pausaniaa  3.  18,  von  einer  in  Sparta  ver- 
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ehrten  'AfißoluytjQu  'Aygodity  berichtet ,  wird  man  'Afißovkioe  mit  'Afißolo- 
jTfjwi  zu  verbinden  haben.  'AfißoXopjQa  wie  äftßolttQyöc  zu  araßdUto 
'schiebe  auf.  Da«  ov  des  Kosenamens  schreibe  ich  einer  Umdeutung 
auf  ßovko/iai  zu. 

3G3)  Museum  von  Kopenhagen.  —  TT  neben  F,  Z;  Doppelaxt  r.  u. 

'Eni  ®i\in\nov.  KXen6\Xtog.  Kvldi\ov. 

Ebenso,  nur  mit  durchgeführtem  TT,  I).  220  no.  503;  zweifelhaft 
no.  502a,  wo  eher  [KXcivo]j6Xtos  zu  schreiben  ist,  da  D.  sechs  freie 
Stellen  angibt.  —  KkenoXtoi  wie  oben  no.  380  Qfdcoot'Aa. 

3G4)  D.  301  no.  190.  -  M,  C;  am  rechten  Rande  Attribut 
d>iXinJ(n)ov.  XaQjiOHQaiclvg. 

Z.  1/2  E  |  TOY;  die  Herstellung  nach  227  no.  50f».  50G  Eni 

QdLilxov.  Xao  fioxgüi  t){.  [Krtöi]or.  Auf  den  beiden  eben  angeführten 
Ansen  figuriert  am  rechten  Rande  die  Weintraube  als  Attribut ;  also  wird 
auch  als  das  Attribut  der  ergänzten  Aufschrift  eine  Weintraube  zu 
denken  sein. 

365)  MftjV  476  no.  80. 

OtXlnnov.  '^QiotoxQaievg. 

360)  I).  324  no.  184.  —       TT.  C. 

'Eni  OiX\o%Qa  ,r[e>£. 

367)  D.  270  no.  14!».  -  M,  TT. 

'Eni  Qdont1(Q)\otida.  Kvi{6tov). 

308)  7).  228  no.  512.  -  0,  M,  TT.    Attribut  r.  u.  verwischt. 

'Eni  [0]iXofi(iQOTi[da].  '^yaOefrov.  \  Kvidi{ov). 

Doublette  zu  diesem  Stücke  scheint  mir  D  227  no.  610  zu  sein.  Mit 
Sicherheit  wäre  dies  zu  behaupten,  wenn  1).  in  der  ersten,  ganz  ver- 
wischten, Zeile  nicht  bloss  10  statt  13  Stellen  als  fehlend  bezeichnete. 
Hier  erscheint  die  Herme  als  Attribut;  das  „attribut  efface"  der  ersten 
Inschrift  wird  also  ebenfalls  die  Herme  gewesen  sein.  Doubletten  Bind 
Fr.  no.  144  (=  Thierach  no.  1 ;  im  zweiten  Namen  der  Fehler  AfOEINOY 
nach  Stoddart)  und  'Aih]v.  no.  61;  etwas  abweichend  D.  228  no.  511. 

309)  D.  270  no.  118.  -  A  neben  A,  TT. 

'Eni  <DiÄ[o/*]/?oforiJa.  Kvt'[&](tov).  \  '^Qt[a%ayo]^a. 

370)  V.  270  no.  150.  —  A  neben  A,  €  neben  E,  M,  TT,  C  ;  Doppelnxt  r.  u. 
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1Eni  0iXoft[ßQ]\oTida.  Kvi(ßiov).  \  l^uoxoa|r£r£. 

Schon  Becker  hat  nach  obigem  Muster  die  Stempel  D.  248  no.  13<j 
und  14  vervollständigt  (Suppl.  10.  76);  sie  sind  Doubletten  und  unter- 
scheiden Bich  von  dem  zuerst  angeführten  durch  den  Genitiv  'Aquoxqotov.  — 
Auf  der  Inschrift  D.  269  no.  147  sind  zwei  Sonderbarkeiten :  erstens  fehlt 
'Em,  zweitens  ist  'AQ/t6xßaJOC  geschrieben.  Ein  Fabrikant  ^doftßgozidai 
ist  in  Knidos  ebenso  unbekannt  wie  der  Name  '  4Qft6xQaroe ;  also  liegen 
Stempel-  oder  Lesefehler  vor.  —  Kvtöiov  fehlt  auf  der  von  D.  misver- 
standenen  Anso  Ii.  300  no.  188  ETIIOIAOI/     O^IAA  APMOKPA  TEY . 

(Doppelaxt);  es  ist  klar,  dass  man  nicht  'Em  4>d6[noki;]  |  |  lesen 

darf,  wie  D.  vorschlägt,  sondern  $don[ß(>)  o[xt'da]  herzustellen  hat. 

371)  D.  226  no.  501.  -  M;  Attribut  vor  KN. 

'isj/n]  O[ilo](n)i(v) '[ivg].  Tt^to[^]f'vov.  \  Kv(i<$tov). 

Der  erste  Name  hergestellt  aus  <P . . .  AEA| . . .  nach  dem  Henkel  1). 
271  no.  156  'Eni  Qilofiivov.  \  Kvi&tov.  \  Ttfio[£eyov].  Ich  ziehe  noch  D. 
300  no.  184  hierher:  E^DOr  JENTX  TIMOIENO. 

372)  D.  271  no.  165.  -  €,  0,  TT,  C. 

['E>u  Oiloo\!Hvevg.  K\vldiov  O*. 

373)  D.  228  no.  518.  —  TT;  Dreizack  unter  der  Inschrift. 

'Eni  OiXtaxov.  \  Eiq\vlda.  Kvi6(tov). 
Anderes  Exemplar  ohne  Angabc  der  Provenienz  D.  no.  517. 

374)  D.  229  no.  521.  —  0,  TT,  C;  Anker  längs  den  zwei  unteren 
Zeilen. 

'Eni  OiXtatov.  |  @svdoaio\v.  Kvidiov. 

Doublettc  hierzu  im  Museum  zu  Kopenhagen;  wahrscheinlich  auch 
die  Stempel  D.  356  no.  139  und  204  no.  365,  deren  erste  Zeile  verwischt 
ist.  Die  gleichen  Persönlichkeiten,  aber  teils  andere  Schrift,  teils  andere 
Zeilenabteilung,  D.  229  no.  519.  520. 

375)  D.  271  no.  158.  —  TT,  C;  Attribut  hinter  Z.  2. 

cpAYAA .?  \*UTg.  I  'Eni  Kvdo  -  -. 

X 

376)  D.  325  no.  189.  -  €  neben  E,  TT,  C. 

'Eni  XaQ[ftn]\-Al€vg, 

Als  nahe  verwandt  betrachte  ich  D.  no.  187  ETTIXAPIIKAEYC :  D.  fiigt 
selbst  hinter  seine  Umsehreibung  das  Zugeständnis  „On  XaQftoxXev:". 
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877)  Stephani  <ompte  rendu  1869.  199  no.  5t>.  —  A,  M,  C,V/. 

['Eni]  XaQii:>xQat£vg.  |  Kvidtuv. 

Z.  1  [Eni] :  die  Ergänzung  ißt  sicher.  -  Die  Annahme  Beckers  (S.  10. 88», 
der  O.  Meyer  (Gr.  Gr.1  242  Note)  gefolgt  ist,  dass  das  %  in  XagftoxedTtj*; 
Vertreter  des  /*  sei,  halte  ich  für  unstatthaft,  da  das  Namenelement 
ZaQf*o-  durch  Xaeftoxlf/s  (oben  no.  37G)  und  durch  Ent'xaQftos  (D.  347 
no.  6Co  ff.)  für  Knidos  völlig  gesichert  ist*).  Man  könnte  Identität  von 
XaQfioxQaxtis  und  'AgfwxQartji  mit  Grund  nur  dann  behaupten,  wenn  sie 
durch  die  Gleichheit  der  Nebenumstände  nahe  gelegt  würde. 

378)  I).  155  no.  80.  -  0,  TT,  C. 

Xqva^ijucov.  \  ^vÖQOOÜtveiis).  \  Kviöiov. 

379)  1).  230  no.  530.  -  TT,  Z. 

[yE]ni  XQvat7C7io[v].  |  IdQtOTO'Alet'lg.  |  Kviöi~\ov. 

380)  D.  234  no.  18.  —  M,  C. 

XaQfiOAQa\[tvg.  Kviöiov. 

Die  Lesung  ist  nieht  ganz  Bicher:  das  X  hat  nur  die  hallie  Höhe  der 
übrigen  Zeichen,  und  voraus  geht  ihm  ein  etwas  höheres  &. 


Bisher  nicht  zu  ergänzende  Stempel. 
381)  Z>.  154  no.  77.  -  0,  TT,  C;  Dreizack. 

'Eni  -  -  \tov.  *Avöooo&i\vevs.  Kviöi(ov). 

Vgl.  154  no.  7Gc  [!EVii  E\vxgaieve.  \  '4rdQoo0evov.  \  Kviöiov,  1  [ermesst ab? 
Die  äussere  Gestalt  der  beiden  Stücke  stimmt  zu  wenig  überein. 


382)  D.  155  no.  79. 


Z.  2  1.  'ArSQ(oa9)eveve  ? 


ANAPEOfENEYC  |  Kviöiov. 


883)  D.  155  no.  81.  —  0,  C;  in  Z.  I  ein  6.  Attribut  undeutlich, 
„pmbnblement  foudre". 

.  .  .  €l-£AOYg  |  yAvdqoai>tvBig.  Kviö(iov). 


*)  Dies  war  schon  niedergeschrieben,  als  mir  Thmnb  Unterauchungon 
über  den  Spiritus  nsper  im  Grieehisehen  zugieng.  Der  Verfasser  kommt 
S.  22  Note  zu  dem  gleichen  Resultate. 
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384)  D.  W»  no.  130.  —  €,  C. 

|  I  ^awxkps.  Kvidiov. 

385)  7).  248  no.  12/>.  —  I. 

:iL:.  '££M  1  Kvidiov.  \  ^qioto^dtevg. 

38n)  7).  167  no.  155.  —  M,  TT,  I;  Ruder  hinter  KrlSiov. 
'J?7ri     '.'      *  j  'AQuov^dttvg.  \  Kvidiov. 

3ftfi)  D.  345  no.  50.  —  Ringförmig  um  einen  Stiersehfidel. 

et\;  ;  ;eycaa         :tey£  kni  b 

387)  /).  345  no.  4n.  —  €,  M,  C;  wie  vorhin. 

-  -  AUA.  '  Jafto%[X]svg.  K\yidiov]. 
Lies  ['Eni  'A.tolA*>]{v)td[a)'<    Vgl.  no.  49  ff. 

388)  D.  250  no.  27«.  —  0,  M,  C. 

 IT  ...  |  JapoxlBv[Q].  |  Kvidiov.  Rle\[vo}]9tvrtg. 

389)  Fr.  no.  55. 

*Em  -  -  [xgjoreirg.  Jiodotov.  Kv(idiov). 

300)  D.  252  no.  42  a.  -  C. 

EÄ-  I  Jtovvaiov.  |  Kvidiov.  |  [d>/AT]aro£. 

391)  /).  254  no.  53.  —  Rechts  Ilcrmesstab. 

<;iOir£TE  |  Kvt\dtov).  |  Etycrpida. 
Z.  »  (i)  nachgetragen. 

392)  />.  188  no.  284.  —  TT,  C;  Biene  und  Schiffsvorderteil  r.  u. 

*£/ri  ; 'Jqov.  ^Emipävevg.  \  Kvidiov. 

393)  I).  189  no.  285.  —  M,  C;  Baumzweig  r.  u. 

I :  :  .  :  TC.  'F^oy^vg).  \  Kvidiov. 

Im  Anfange  von  Z.  2  ist  T,  wie  auf  dem  nahe  verwandten  folgenden 
Henkel  7). 'a,  wahrscheinlich  aus  Y  verlesen,  resp.  versehriehen.  Per 
gleiche  Fehler  ist  am  Ende  der  Zeile  Bicher  begangen,  wo  da«  Kncsimile 
EPMOfENET  gibt;  der  nächste  Stempel  zeigt  diesen  Kehler  nicht:  hier 
richtig  EPMOfENEY|C. 

Orierh.  riUt.-Tnsrhrifton.  ITT.  22 
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394)  D.  202  no.  35C.  —  9,  C;  Anker  rechtB. 

V.'"7:Z «'S.  Oev\doaiov.  Kvt(dtov). 

Ergänze  ['Eni  'Aya&oxl]  tvt  nach  no.  9?  Die  Zeilcnabsetzung  stimmt 
nicht. 

395)  D.  202  no.  356  o.  -  0,  TT. 

'Esel  ti;.:.:  |  Qivd[tS^ida.  |  Kvit[iov]. 

39C)  J).  327  no.  7.  —  TT,  C ;  Hcrmcsstab  hiuter  KrMa. 
I   .    ytCfC  |  [KaU.iö]d(fi)a.  |  Kvtdia.  \  OtXorcohg  Jt[on  - 

Ot]\OQ. 

Dieser  Stempel  hat  unter  den  von  D.  beschriebenen  Stöcken  viele 
Verwandte.  Am  nächsten  kommt  ihm  D.  270  no.  154,  offenbar  eine 
Doublette  zu  ihm.  Daran  schliesst  sich  270  no.  152:  KaXltdafta.  Hermes- 
stab.  |  Kvtdia.  |  <I>tX6noXis.  Atov[vynot.  Verwischtes  Attribut.  Hier  ist 
olTenbar  die  erste  Zeile  erloschen;  die  jetzt  als  Anfang  des  Stempels  er- 
scheinende liefert  den  Namen  Kailtiapa,  der  in  den  beiden  ersten  Stucken 
unkenntlich  geworden  ist  (llecker  S.  10.  77).  Unkenntlich  geworden  auch 
in  zwei  anderen  gleichlautenden  Exemplaren:  D.  270  no.  151  =  D.  327 
no.  6  jfTVVjj  |  K..NIANAHermes8tab.  |  KviMa.  \  <Pd6nolts.  Atovvatlos.  Stark 
mitgenommen  ist  D.  270  no.  153,  bringt  uns  daher  nicht  weiter.  Lehr- 
reich dagegen  sind  die  Stempel  D.  262  no.  97.  98,  nach  denen  D.  328 
no.  6  (von  D.  mit  einem  anderen  Stempel  zu  Einer  Nummer  verbunden 
und  gründlich  misverstanden)  zu  beurteilen  ist:  sie  bieten  in  der  ersten 
Zeile  E  . .  bezhw.  ETI . . .  Fasst  man  jetzt  wieder  die  beiden  ersten  Stempel 
ins  Auge,  so  scheint  klar,  dass  im  Anfange  der  Legende  'Eni  gestanden 
haben  und  in  YCYC  Rest  eines  Genetivs  auf  -n>t  stecken  müsse  (so  schon 
Becker  a.  a.  0).  Zweifelhaft  wird  diese  Combination  nur  durch  die  In- 
Bchrift  Fr.  no.  102  'Eni  KaXltddfta.  KWdt(ov).  Hermesstab.  <Pü6nok<;.  Ato- 
rvotoi  gemacht,  die  auf  'Eni  direct  den  Genetiv  KaXltAd/ta  folgen  lässt 
Zweierlei  ist  möglich:  entweder  waren  die  auf  ETTI  folgenden  Buchstnben 
so  verwischt,  dass  Franz'  Gewährsmann,  Kumanudü,  keine  Spur  derselben 
mehr  wahrnahm ;  oder  YCYC  stellt  den  Rest  des  Amtstitels  vor,  also  da- 
fuoQyoü.   Die  erste  Annahme  ist  die  wahrscheinlichere. 

397)  D.  392  no.  7-  —  6,  C.  —  Aus  dem  Laurion. 
l^'r^JOfyZ-:  I  KUvßQOtov.  Ji\ovvaiov.  Kvidiov. 

Wegen  Kltvßgorw  siehe  zu  no  268.    Vorher  [!ßn  Sa/ti]a\s]{y)[ov]  ? 

398)  D.  362  no.  177.  -  M,  1. 
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39U)  D.  266  no.  127.  —  I. 

££5!I!  I  Kvidiov.  Ni\xaoißovlov. 

400)  D.  271  iio.  160.  —  M,  C. 

 |  Kvidiov.  \  XaQftoxqatevg. 

*  * 
• 

An  den  Schluss  stelle  ich  die  Aufschriften,  in  denen  das  Wort  <pqovq- 
aQZ°s,  gewöhnlich  im  Qcnetive,  vorkommt.  Ist  das  Wort  Amtstitel,  etwa 
wie  aotwofiot  in  Olbia,  oder  Eigenname?  Nach  meiner  Meinung  ist  ein 
zwingender  Beweis  für  die  zuerst  erwähnte  Möglichkeit  nicht  zu  führen, 
die  zweite  Annahme  dagegen  für  eine  Reihe  von  Stempeln  als  nötig  dar- 
zutun. Ob  man  darum  die  erste  Möglichkeit  überhaupt  zu  Iäugncn  hat, 
weiss  ich  nicht;  versucht  man  es,  so  erheben  sich  Schwierigkeiten,  dio 
ich  nicht  beseitigen  kann.   liier  die  Tatsachen. 

I.  Es  ist  selbstverständlich ,  dass  4>QovQagxos  überall  Eigenname  ist, 
wo  das  Wort  allein  steht,  nicht  abhängig  oder  abhängig  von  im.  JJ.  ver- 
zeichnet zwei  Stempel  jener  (126  no.  2.  8),  einen  dieser  Art  (125  no.  1). 
Wir  lernen  durch  diese  Stempel  den  Namen  Qgovgagxos  hier  als  den 
Namen  eines  Damiorgen,  dort  als  den  eines  Fabrikanten  kennen.  A  priori 
also  haben  wir  das  Recht  den  Gcneliv  &govgdgxov  auch  da,  wo  ein 
zweiter  Namo  im  Genetive  folgt,  als  Eigenname  zu  fassen;  .D.'s  Stempel 
'Eni  4>QovQaQX0V  'Aoxitjmoiwgov  (127  no.  11)  würde  sich  dann  einem 
Stücke  wie  'Eni  Aioyivtve  Atj/ivlov  an  die  Seite  stellen,  D.'s  Stempel 
$govgdgxov  diowoiov  (128  no.  14)  einem  Stücke  wie  Kvdoo&ivtve.  Atj/itj- 
xglov  conform  sein.  Ich  behandle  die  Stempel  der  zweiten  Art  unter  IV ; 
die  der  ersten  erledige  ich  sofort 

Dass  auf  den  Exemplaren  von  der  Form  'Eni  $govgagx<nt  'AoxXqmo- 
dwQov  der  erste  Genetiv  einen  Eigennamen  vorstellt,  macht  das  Zusam- 
mentreffen zweier  Umständo  wahrscheinlich.  Erstens  die  Einführung  des 
Genctivs  mit  inl:  auf  den  Stücken,  bei  denen  die'Auffossung  des  Wortes 
<Pqovqüqxov  als  eines  Amtstitels  nahe  gelegt  wird,  fehlt  die  Präposition. 
Zweitens  dio  Tatsache,  dasB  alle  drei  Namen,  dio  hinter  Qgovgagxov  er- 
scheinen, als  Namen  von  Fabrikanten  vorkommen.  Ausser  'Aoxltjmödtogoe 
Fabrikant  z.  B.  oben  no.  31)  sind  dies  AyaOoxlijs  (Fabrikant  z.  B.  no.  13) 
und  Oevdfoioe  (Fabrikant  z.  B.  no.  1).  Belege: 

401)  Becker  S.  4.  458  no.  6.  —  €  neben  E,  0,  TT,  C.  Olbia. 

Unvollständig  erhalten  D.  126  no.  6. 

402)  D.  130  no.  27.  —  0,  TT,  C;  rechte  Anker. 

'Eni  0qovq<xq{xov).  \  Gwdoaio  v.  Kvidtov. 

II.  Desgleichen  ist  selbstverständlich,  dass  Qgovgagxoe  Eigenname 
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ist,  wo  hinter  hi  der  Genetiv  eines  Eigennamens  steht,  hierauf  die  Angabe 
der  Provenienz  erfolgt,  den  Sehluss  des  Ganzen  ^qovqüqxov  bildet.  Dies 
ist  der  Fall  1).  132  no.  30  'Eni  Mtvfaaov.  \  Kvt(diov).  4>eovQaQ\x)\ov ; 
sowie  Fr,  no.  149  'Eni  -  -  erevs.  Kn'dtov.  <t>govQdg[xov].  Bekanntlich  können 
aber  auch  zwei  Namen  ausser  dem  des  Epouymos  angegeben  werden.  So 
gut  nun  wie  'Ayiae  und  'Agtoroyrnjs  (oben  no.  21),  können  auch  ^ovqoqxos 
und  'Aylas  ihre  gemeinsame  Tätigkeit  auf  ihrer  Waare  bezeugen.  Also  ist 
4>QovQaQzoe  Eigenname  auf  den  Stucken : 

403)  heeker  S  5.  46U  no.  5.  -  Einmal  €,  TT,  =,  Z.  Ulbia. 

7i7rt  dafiK^Q]  yov  Jegi(pa\vevg.  [0]qov  ?a[(»xota].  ^4[yia]. 

Gauz  ähnlich  D.  139  no.  3,  wo  der  Herausgeber  /le£<yj>[o>«vc  schreibt, 
und  D.  384  no.  16,  ein  nach  diesen  Mustern  schon  von  Becker  (S.  10.  GB) 
ergänztes  Exemplar. 

404)  U.  134  no.  52.  -  €  (einmal  E),  C. 

*E[izi  Jt]oytvevg.  |  Krtdiov.  &QovQ[a\Q  xo[t  ]  .  •  AI0C  *). 

III.  Durch  1).  385  no.  2  Krtdiov.  \  Anolltovlov.  \  'AQto[tei]ftt)£.  |  ^QOVQnQ- 
xov  lernen  wir  einen  Fabrikanten  'Aniara'Sfji  kennen,  der  mit  einem  4>govg- 
agzoc  in  Verbindung  steht.  Nach  S.  243  ist  er  höchst  wahrscheinlich 
nicht  Sohn  sondern  Compaguon  des  'i'QovQagxoi.  Daraus  ergibt  sich, 
dass  4>oov(iaQxo<;  auf  folgenden  Amen  Name,  nicht  Titel,  ist: 

105)  1).  134  no.  5U.  -  -  €,  C. 

[Kv\iöiov.  Botql  og.  (Dqovqo^xov.  |  ^j^tateidevg. 

400)  D.  PI.  XII  no.  10.  —  0,  Z;  Anker  r.  u. 

Kvidiov.  Qevdoaiov.  0qoiqcIo\xov.  'jtQioiei{d£vg). 

Hiernach  berichtige  J).  380  no.  4,  135  no.  54;  es  liegt  nahe  auch 
134  no.  51  heranzuziehen,  wo  1).  APlITOKAlEYZ  aus  APIZTEIAIEYZ  ver- 
lesen haben  müssto- 

407)  Stepham  C.  R.  1865.  214  no.  20.  -  0,  C,  (») 

\Kvidio]y.  \  Q^dautvog.  \  Oqqvqclqx0*-  I  ^[tot^eideig. 

Auf  diesen  Stempeln  bezeichnet,  nach  Frohper'ä  Auffassung  (oben 
S.  242),  je  der  erste  Genetiv  den  Fabrikbesitzer ,  die  beiden  andern  die 
in  dessen  Auftrage  arbeitenden  Fabrikanten.  Die  gleiche  Gestalt  scheinen 
zwei  unvollständige  gehabt  zu  haben: 

10B)  D.  134  no.  63.  -  0,  C,  <•). 

C/ANAIAA  I  QQoiQd(Q)xov.  j  GQaowvog. 
Z.  2  (o)  nachgetragen. 

*)  D.  135  no.  55.  56.  57  lasse  ich  als  nicht  sieher  zu  lesen  bei  Seite. 
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400)  1).  135  uo.  54«.  —  Z. 

...  10  ...  ^.  ov.  Q(H)VQaQ[x]\ov.  'sfQtoioyt[v(£vsy]. 

IV.  Es  bleiben  die  Henkel  übrig,  die  das  Wuri  <Pqov(kiqzos  neben 
einem  Namen,  nichts  weiter  sonst,  enthalten.  Soweit  sie  dialektische 
Formen  gewähren,  zähle  ich  sie  auf: 

410)  D.  120  no.  7.  —  0,  Z. 

411)  1).  127  no.  8.  -  Z. 

Z.  2  {q)  nachgetragen  von  Becker  S.  10.  02. 

412)  D.  128  no.  13.  —  A  neben  A. 

<Dqo{vqo]qxov  I  BovlctQxiöct- 

Also  J).  13U  uo.  68  der  zweite  Name  nicht  zu  [Qd]nQzida  zu  er- 
gänzen. 

•113)  D.  128  no.  17  ;  andere  Exemplare  uo.  18-22.  —  TT,  Z. 

414)  D.  120  no.  22;  anderer  Stempel  no.  23.  -  M,  Z. 

0QOi^agxov  |  'EQiAOtQaisvt;. 

415)  D.  131  uo.  28.  —  A  neben  A,  C. 

0qovq<x(>[xov~\  |  0Qaar/.kEii^). 

0QaotxXtvs :  vgl.  Saoaüiokii  D.  310  no.  118;  in  einem  der  beiden 
Namen  wird  eine  liuchstabeuvcrstellung  anzuuehmen  sein. 

41U)  1).  131  no.  20.  -    A,  TT,  Z. 

417)  D.  131  no.  31,  vgl.  30. 

Oqoiqoqxov  I  Kleavdglda. 

418)  D.  131  no.  31;  vgl.  33  und  35.  -  Z. 

OqoiQaQxov  \  Klev[n]6Xto<;. 

419)  D.  133  no.  44. 
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[0]qovqoqxov  j  Oilv.  da. 
Au  der  5.  Stulle  der  Z.  2  ein  undeutliches  Zeichen,  das  D.  El  liest. 

Auf  drei  Exemplaren  erscheint  $qovq&qxov  an  zweiter  Stelle: 

420)  D.  138  no.  72.  -  €,  M. 

^ga[xo>Y]o[/<lm<(g)  0qo[v] \(>d(!Xov. 

421)  Z>.  385  no.  1.  -  6. 

422)  D.  130  no.  25.  -  Rückläufig,  Z.  2  auf  dem  Kopfe. 

QevdoTOv  |  Qqovqccqixov. 

Schon  Becker  (a.  a.  0.  64)  hat  hervorgehoben ,  dass  <Pqovqöqxov  da 
wo  das  Wort  hinter  dem  (ienetive  eines  Eigennamens  steht,  mit  mehr 
Wahrscheinlichkeit  für  Eigenname  als  für  Amtstitel  gehalten  werde.  Dazu 
kommt,  dass  Agaxorxo/thije ,  'Egftoyirtje ,  Orvdoxof  als  Namen  knidiseker 
Fabrikanten  bclrgt  sind:  no.  16*,  7,  207.  Wie  steht  es  aber  mit  dem  $qovq- 
öqXov  der  zehn  vorausgehenden  Henkel?  Fasst  man  ^qovqo.qxov  als 
Namen,  so  erheben  sich  zwei  Schwierigkeiten,  die  ich  nicht  beseitigen 
kann.  Einmal  die  grosse  Anzahl  kindischer  Firmen,  deren  einer  Inhaber 
den  Namen  ^qovqoqxos  führt.  Um  dies  Factum  zu  erklären,  müsste  man 
entweder  statuieren,  QgovQaQxoe  sei  ein  besonders  häufiger  Name  gewesen 
oder  dem  Geschäfte  eines  oder  mehrerer  Fabrikanten  dieses  Namens  eino 
ungewöhnlich  grosse  Ausdehnung  beimessen.  Zweitens  die  Tatsache, 
dass  nur  wenige  der  hinter  &qovqoqxo<;  erseheinenden  Namen  als  solche 
knidischer  Fabrikanten  nachweisbar  6ind.  Von  den  obigen  zehn  kommen 
auf  anderen  Henkeln  nnr  vier  als  Fabrikantennamen  vor:  'Aya&oxlijs 
(no.  401),  'EgfioxgaTtje  (no.  181),  KleardglSas  (no.  152),  KXcvxohe  (no.  111); 
zwei  sind  Namen  von  Damiorgen :  'Ayfoxgaxoi  und  'EnixQaxtje ;  vier  sind 
überhaupt  nicht  weiter  belegt.  Dies  Verhältnis  verschiebt  sich  zu  Gunsten 
der  dritten  Kategorie  noch  erheblich,  wenn  man  die  übrigen  Stücke  ZVs 
heranzieht,  die  Tür  die  Dialektforschung  wertlos  sind:  man  stös6t  da  auf 
die  Namen  'AglaxQaxos  (127  no.  10;  vorlesen  aus  'Ayeaxgaxoi  ?) ,  'Eaiyerrje 
(128  no.  16),  'PodoxJLiji  (134  no.  49),  Ttftö&eoe  (133  no.  45),  Ttuwp&y  (134 
no.  47.  48),  Tifttov  (133  no.  46),  <PilwpQtov  (132  no.  40-44,  137  no.  63.  64), 
während  nur  zwei  Fabrikantennamen  begegnen:  D.  128  no.  14.  15  Aio- 
vvotos  (vgl.  oben  no.  52),  und  D.  132  no.  38.  39  TIiohfiaTos  (vgl.  1K 
365  no.  200).  Dadurch  wird  es  unwahrscheinlich  gemaoht,  dass  iPpot'p- 
agxof  auf  den  Stücken  dieser  Art  Fabrikantenname  sei.  Hat  es  aber 
diesen  Wert  nicht,  so  kann  es  nur  den  einer  Amtsbezeichnung  haben; 
damit  wäre  eingeräumt,  dass  mau  in  Knidos  dio  Fabrikate  der  Töpfereien 
gelegentlich  nach  Phrurarchen  datierte.  Ein  schlagender  Beweis  für  oder 
gegen  diese  Annahme  lässt  sich  bis  jetzt  nicht  erbringen. 
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Während  des  Satze«  meiner  Bearbeitung  der  knidischen  Henkel- 
inaehriften  gieng  mir  die  Schrift  Grundmann'a  Uebcr  98  in  Attika  ge- 
fundene Hcnkelin8chriften  auf  griechischen  Thongelassen  (Leipzig  1889) 
zu,  die  die  Stempel  des  Antiken-Cabinets  zu  Dresden  beschreibt  und  auf 
die  allgemeineren  Fragen,  die  durch  die  Aufschriften  angeregt  und  die 
von  mir  oben  242  f.  kurz  berührt  werden ,  eingeht.  Die  Abhandlung  ist 
eine  ausgezeichnete  Leistung.  In  der  Ergänzung  vieler  schlecht  erhal- 
tener  oder  von  Dumont  schlecht  gelesener  Stempel  trifft  G.  mit  mir  zu- 
sammen, namentlich  aber  auch  in  der  Verwerfung  der  von  Becker  ver- 
fochtenen  Meinung,  auf  Stempeln  von  der  Form  'JSju  'Aya&oxXtve.  Mivrjxos. 
Kvidtov  gehöre  der  zweite  Name  dem  Vater  des  Eponymos. 

G.  beschreibt  82  knidische  Stempel,  von  denen  für  mich  nur  die  in 
Betracht  kommen,  die  dialektische  Formen  enthalten.  Von  den  Auf- 
schriften, die  übrig  bleiben,  waren  einige  schon  aus  den  anderweitigen 
Sammlungen  bekannt;  andere  dagegen  sind  neu,  sei  es  überhaupt  neu, 
sei  es  in  ihrer  wahren  Lesung. 

Bekannt  waren  folgende  Aufschriften:  G.  no.  9  fällt  unter  meine 
no.  8,  G.  no.  10  unter  no.  11,  G.  no.  12  unter  no.  29,  G.  no.  13.  14 
unter  no.  83,  G.  no.  17  unter  no.  48,  G.  no.  18  unter  no.  62,  G.  no.  21 
unter  no.  108,  G.  no.  22  unter  no.  109,  G.  no.  25  unter  no.  128,  G. 
no.  26.  27  unter  no.  141,  G.  no.  30  unter  no.  149,  G.  no.  32  unter  no.  238* 
G.  no.  33  unter  no.  217,  G.  no.  36  unter  no.  241,  G.  no.  37  unter  no.  326 
G.  no.  39  unter  no.  170,  G.  no.  40  unter  no.  259,  G.  no.  45  unter  no.  328, 
G.  no.  51  unter  no.  355,  G.  no.  52  unter  no.  370,  G.  no.  59  {G.  schlägt 
in  Z.  1  vor  'Em  Tifiaot-)  unter  no.  389,  G.  no.  62.  65  unter  no.  21,  G, 
no.  63  unter  no.  24,  G.  no.  69  unter  no.  118,  G.  no.  77  unter  no.  314, 
G.  no.  78  unter  no.  330. 

Ganz  neu  sind  10  Legenden: 

423)  G.  no.  1.  —  0,  M,  I;  Amphora. 

['E/rJt  6a^io^yov~\  \  ^ya^0Tde[v]g.  j  EvfpQav^iöa.  Kvi(diov). 

424)  G.  no.  4.  —  Links  etwas  beschädigt.    €,  M,  TT,  C;  Anker  r.  u. 
'Eni  dctfttOQyov  |  Ttftaor/.Qatev\[g].  Kvidtov.  J^Q\[to]toxX£vg. 

425)  G.  no.  5.  —  0,  Z. 

Oqovqoqxov  |  Qevidevg. 

426)  G.  no.  8.    Links  abgebrochen;  A,  0,  TT,  C,  (0;  Dreizack  r.  u. 
['Eni]  ^ya&OAUlg.  \  [l^anXtßrctodiüQov.  \  [Kvidto]v 

427)  G.  no.  28.  29  (Doubletten).  —  M,  TT,  I,  0).  Anker  unter  der  In- 
schrift. 

yE/il  JtoxXevg.  \  MooyUovog.  \  Kvidtov. 
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428)  (!.  no.  34.  -  A,  9,  n,  C.    Der  Stierkopf  teilt  die  Namen. 

'Erri  QcitdtolQt'da.  K[vt](dtov).  \  Zki'qtoi; 

429)  ff.  no.  35.  —  A,  €  neben  E,  0,  =,  n,  C.    Dreizack  r.  u. 

'Erci  Qevt-fvov.  \  UvdQoa&fvevg.  Kvtdt(ov). 
Ist  hiernach  meine  no.  383  herzustellen? 

430)  ff.  no.  57.  -  0,  TT,  C.  Keule. 

'Erti  0  :  :EC0Ar£ig  .  t  ^a«^.  |  awj/(ov). 

Drr  erste  Genetiv  kann  wol  nur  Qroexoürrv;  sein.  Als  zweiten  kann 
man  mit  (f.  Avxoxht«;  (diese  Ergänzung  wird  der  angegehrnen  Lücke  am 
meisten  gerecht)  oder  Agtaroxltvi  vermuten. 

431)  ff.  no.  70.  —  Um  einen  Stierkopf.  Z. 

Jiu[66]tov.  ^AqiaroyJkevq.  Kvl(diov). 

432)  ff.  no.  72.  „Im  Rande  eines  Kreises,  dessen  Mitte  ausgehöhlt 
und  mit  einem  erhabenen  Knopf  versehen  ist".  Z. 

EYOTEAEYI. 

ff.  seihst  schlägt  vor  %E{xt)tiitve  zu  lesen. 

Es  bleiben  noch  die  Henkel,  deren  Aufschriften  bisher  nur  mangelhaft 
gelesen  waren,  aber  auf  Grund  erst  der  Dresdener  Stempel  von  ff.  be- 
richtigt werden  konnten.    Ich  knüpfe  an  meine  Nummern  an. 

In  no.  54  ist  nach  ff.  no.  19  der  zweite  Name  zu  'Avdgoodireve  zu 
vervollständigen. 

no.  168  muss  nach  ff.  no.  50  [*E)xl  (£  jtooiqoovo  [e].  (' Exi)<f  urev:  ge- 
lesen werden. 

no.  206  liegen  nach  dem  wol  erhaltenen  Henkel  ff.  no.  7G,  mit  dem 
ff.  auch  D.  214  no.  428  combiniert,  und  mit  dem  ausserdem  D.  3G3 
no.  188  f\  '  'Corolle'  |  Merearodrov  und  no.  182  combiniert  werden 

müssen,  vielmehr  die  Xamen  MevioTgaTo;.  ÄXev.to/Ln  vor.  Hiernach  muss 
meine  Bemerkung  zu  no.  284  etwas  modificiert  werden.  Da  auf  diese 
Weise  der  Fabrikant  Evorgaroi  verschwindet,  so  ergibt  sich,  dass  ich 
unter  no.  H7  doch  noch  zu  gutmütig  war,  als  ich  an  Dunum? b  ETT!- 
AIOKAEYEYZTPATOY  glaubte;  ich  streiche  jetzt  die  ganze  Nummer 
und  ziehe  die  drei  Stempel  mit  ff.  zu  no.  149. 

Dagegen  halte  ich  fest  an  meiner  Lesung  des  Stempels  no.  237.  ff.t 
der  in  der  Anmerkung  182  nach  dem  folgenden  Stempel  ändern  will, 
übersieht,  dass  ein  von  Mqovtoos  angeführter  Stempel  D.  Recht  gibt. 
Die  zweit«-  Sammlung  aus  Alexandreia  ist  ihm  überhaupt  entgangen. 
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3550    M  ü  n z  1  cg ond  e n  *). 

1)  Tctradrachraon,  um  400  v.  Chr.  zu  setzen,  jetzt  im  Jtrit.  Museum. 
-  Head  Hist.  num.  624. 

JR.  Rs.  Eoßtolo[g]. 
ESßnlot  :  wie  auf  Kos  xviooa  Hick»  Journ.  of  Hell.  Stud.  0.  334  „. 

2)  Mionnet  3.  340  no.  208;  ein  zweite«  Exemplar  besitzt  Imhoof- 
Blumer;  ein  dritten  hei  vl//ier  Cat.  16.  26.  -  Mitte  de«  4.  Jahrb. 

/R.   Rb.  Qevfiiltov. 

Die  Lesung  Ö«v^(i)a>r  ist  hei  der  Vorzöglichkeit  der  Arbeit  höchst 
unwahrscheinlich. 

8)  Mionnet  Suppl.  6.  481  no.  216  (Sammlung  de  Luync*).  —  Wie  es 
scheint,  nach  200  v.  Chr.  zu  setzen. 

/R.  Rs.  Kvidiov.  [Ujvtioxföa. 

4)  Mionntt  3.  841  no.  226. 

JE.  Rs.  KNIAIQN  .  KPATIAAZ. 

Das  Exemplar  ist  von  Fröhner  nicht  gefunden,  aber  Imhoof-Blumer 
schreibt  mir:  „im  Brit.  Mus.  eine  Br.  5  Artemiskopf  r.,  Rs.  Dreifuss,  1. 
Kvtdiav,  oben  <Pdo-x(>aitdai.  Offenbar  ein  Exemplar  der  nämlichen 
Münze,  wahrscheinlich  des  2.  Jahrhunderts." 

5)  Waddington  Rcv.  num.  1851.  238  no.  3;  ein  zweites  Exemplar  be- 
sitzt Imhoof-Jilumer.  —  Zwischen  190  und  168  geprägt. 

JR.  Rs.  yAye<fwv. 

6)  Imhoof-Blumer  Monnaies  grecques  808  uu.  41.  —  4.  Jahrh. 

iR     OiUiüY.       Rb.  Kvi(dtov). 

<Ptlicot>  auch  auf  Thera:  Böhl  no.  432  steht  der  Genetiv  Qdimvoe. 
Darnach  ist  meine  Ion.  Inschr.  no.  73  gegebene  Erklärung  des  Namens 
QdtwviöTjs  nicht  sicher. 

7)  A.  a.  O.  310  no.  49— 51  o.  —  3.  und  2.  Jahrh. 

JE.  JafiOXQcnias. 
Auf  der  Rs.  Kv(\6iov)  mit  einem  Beamtennamen. 


*)  Dio  Datierungen  verdanke  ich  Herrn  Dr.  Imhoof-Blumer  in  Wintcr- 
thur.  Die  Legenden  dor  Münzen  des  Cabinct  des  Mcdaillcs  hat  Fröhner 
revidiert. 

'irieeb.  IHal.-Iiwehrin™.  III.  23 


3(X) 


Knidos  mit  Lipara. 


[3Ö50-3Ö54] 


8)  Imhouf-blumtr  Ztachr.  f.  Xumism.  1.  146  no.  24.    2.  JaLrh. 

/R.    Rs.  Kviißtw).  '^YrptöQ. 

9)  Imhoof- Blumer  a.  a.  ü.  no.  32. 

JE.      Rs.  Kvt'd(iov).  Ka(fto6(dwQog). 

Ich  bemerke,  daaa  auf  dem  Exemplare  Mionnet  3.  841  no.  221  (Cabinet 
AUier  de  Hautcroche)  wahrscheinlich  nicht  TtkcaUna  sondern  TeXeoitpQotv 
ateht  (Imhoof- Blumer)  ;  daaa  ETWATC*  bei  Mionnet  Suppl.  6.  485  no.  246 
aus  EKATAIOX  verlesen  iat  (Fr&hner),  und  dass  die  Münze  Mionnct  3.  342 
no.  220  (ef.  Suppl.  6.  485  no.  248)  mit  IKTETTTOY  .  T10AEITA  mit  keinem 
Exemplare  dca  Cab.  des  Med.  hat  identifiziert  werden  können. 


Lipara. 

Thuk.  3.  88,  :  «u  xäe  Ai6lov  ryoove  xaXovfüvat  •  -  -  viftortat  de  Ama- 
galot  avids,  Kvidiwv  axotxot  ortet. 

Ich  benutze  eiuen  Correcturbogen  der  Abteilung  Sicilia  des  erneuerten 
CIG.,  der  mir  von  Herrn  Professor  E.  Bormann  in  Wien  zur  Einsieht 
überlassen  wurde. 

3551  CIG.  no.  384.  —  Museum  von  Panormos,  6W1W  Abschrift.  —  X 

sfyrioißovlat;. 

Der  gleiche  Name,  aber  im  Nominative,  auf  eiuem  Steine  der  Samm- 
lung dea  Mr.  James  Stevenson  zu  Glasgow  {Murray  Journ.  of  Hell.  Stud. 
7.  56). 

3552  CIG.  no.  390.  —  O.  Hartwig'*  Abschrift.  —  X. 

Ev(fQOvi<rAag. 

3553  CIG.  no.  398.  -  Desgleichen.  —  X. 

OtXiaiag. 

3554  CIO.  no.  399.  -  Sahna,'  Abschrift.  -  M. 

OiXütfttva. 

Den  Namen  beziehe  ich  auf  ein  Verbum  q>il6a>,  und  beurteile  die 
Form  nach  den  zu  no.  3459  nachgewiesenen  mttpavwt,  atttpav&r ,  ott- 
tpavwto). 


Verlag  von  Vandenhoeck  &  Ruprecht  in  Göttingen 


Soeben  ist  erschienen: 

Oeutsch -Griechisches  Wörterbuch 

von 

V.  Chr.  Fr.  Rost 

11.  Auflage 

neu  bearbeitet 
von 

D.  E.  Albrecht. 

ord.  Lehrer  am  Friedrichsgymnasium  in  Berlin. 
IV,  838  S.   Preis  geh.  8  Mk.,  geb.  9  Mk.  60  I'f. 

In  dieser  neuen  Bearbeitung  erscheint  das  altbekannte  Wörterbuch  in 
wesentlich  verbesserter  Gestalt.  Durch  die  Streichung  vieles  U  eberflüssigen 
ist  eine  wesentliche  Kürzung  (damit  auch  Preisermassigung)  erzielt  und  zugleich 
Raum  für  wichtige  Zusätze  gewonnen. 

In  der  Zeitschrift  f.  d.  Gymnasialwegen  48.  Bd.,  5.  Hfl.  heisst  es  zum 
Schluss  einer  eingehenden  Besprechung:  „Nach  dem  Gesagten  dürfen  wir  be- 
haupten, dass  der  durch  seine  Arbeiten  auf  dem  Gebiete  der  attischen  Redner 
aufs  vorteilhafteste  bekannte  Bearbeiter  der  neuen  Auflage  die  an  ihn  gestellte 
Aufgabe  in  anerkennenswertester  Weise  gelöst  hat,  und  stehen  nicht  an,  das 
verjüngte  alte  Rostsche  Wörterbuch  für  den  Lehrenden  und  Lernenden  als 
eines  der  brauchbarsten  Bücher  auf  dem  Gebiete  der  Lexikographie  zu  be- 
zeichnen."  Berlin.  Joh.  E.  Kirchner. 


Vor  Kurzem  ist  ferner  erschienen: 

J.  Lattmann 

Über  den  in  Quinta  zu  beginnenden 

lateinischen  Unterricht 

nebst  einem  entsprechenden  Lehrbuche. 

41  und  168  S.   gr.  8.  Mit  1  Karte.   Preis  2  Mk.  50  Pf. 
Lehrbuch  („Lern-,  Lese  u.  Übungsbuch")  allein  1  Mk.  80  Pf. 

„Wenn  irgend  einer  über  die  Methode  des  lateinischen  Unterrichts 
gehört  werden  soll,  so  ist  es  LMtimann.  Kühl  und  mit  klarem  Sinne 
alles  prüfend  hat  er  sich  stets  von  Rechthaberei  ferngehalten  und  seine  An- 
sichten an  den  titglichen  Erfahrungen  und  den  Einsprüchen  anderer  immer 
wieder  geprüft,  um  sie  von  jedem  fehlerhaften  zuviel  zu  befreien"  heisst  es 
in  der  Zeitschrift  f.  das  Gymnasial westn  1889,4  in  der  Anzeige  dieses  Buches. 


Ferner  ist  im  Vorjahre  in  2.  Auflage  erschienen: 

J.  Lattmann,  Die  Combination  der  methodischen  Principien  im 
lateinischen  Unterrichte  der  unteren  und  mittleren  Klassen. 
2.  Annage.   76  S.   gr.  8.   1  Mk. 

„Ein  wenig  umfangreiches,  aber  sehr  inhaltvolles  Buch  von  bleibendem 
Wert  für  die  Methodik  des  lat.  Unterrichts".  (F.  Kern,  Berliu,  in  Deutsche 
Lit.-Ztg.  1888,  51. 

MT  Ein  ausführlicher  Prospect  über  die  Lattmann  -  Müllerschen 
Unterrichtsschriften  wird  auf  Wunsch  von  uns  postfrei  umsonst  gesandt 


Neuester  Verlag  von  Vandenhoeck  &  Ruprecht  in  Göttingen. 

Soeben  ist  erschienen: 

Hoffinann,  Otto,  Dr.  phil.,  eine  Neugestaltung  des  Grie- 
chischen Unterrichts,  besonders  des  Elementarunterrichts. 

Unter  Zugrundelegung  der  Lehrpläne  vom  31.  März  18*2.  2  Bogen, 
gr.  s.    Preis  80  Pf. 
Von  demselben  Verfasser  ist  vor  Kurzem  erschienen : 

Oas  Praesens  der  indog.  Grundsprache 


m  seiner 


Flexion  und  Stammbildung. 

Ein  Beitrag  zur  Indogermanischen  Formenlehre. 

IV,  145  S.    gr.  8.    Preis  3  Mk.  00  Pf. 

Die  griechischen  Dialekte. 

Auf  Grundlage  des  Werkes: 
„De  Graecae  linguae  dialectis  ed.  Ahrens" 

of-n  bearbeitet 

.  , .  vou  Richard  Meister, 

Zweiter  Band.    Eleisch,  arkadisch,  kypriach.   Verzatahfiäae  «um  ersten 
nnd  »weiten  Bunde.   XIII,  350  S.    gr.  8.    Ih«****  */C 

Im  Jahr«  1SS2  ist  erschienen :  Erster  Band.  Asiatisch-Holiscli,  böotisch, 
thessalisch.   20  Bog.   gr.  8.   Preis  6  t4L  ä 

Beiträge 

zur  künde  der 

indogermanischen  sprachen 

herausgegeben  von 

Adalbert  Bezzeuberger. 

XV.  Band.    Preis  10  Mark. 

Enthält  unter  auderm:  „     ,    „  „ 

Die  kypriseben  glossen,  als  quellen  des  kyprischon  dialektes.  Von  0.  Hoff- 
nianu.  —  Studien  auf  dem  gebiete  der  griechischen  Wortbildung.  I.  Vou 
O.  Schräder.  —  Ein  altes  denkmal  der  litauischen  spräche.  Von  W.  Neh- 
ring  und  A.  Bezzeuberger.  —  Die  Tclchtncn.  Von  W.  Prell  witz.  — 
_  •ExfTvoi;  —  xijvos,  äol.  sr, [und  verwandtes.  Von  W.  Prellwitz.  —  Einige 
verwandte  der  wurzel  pä  und  die  inäposition  lat.  ad,  oBk.  az  im  griechischen. 
Von  W.  Prellwitz.  —  Adolf  Gritsch,  Zum  vokalismus  des  herodotischen 
dialekts.  Angezeigt  von  Karl  Ferdi nand  .1  ohn nsso n.  —  Zur  geschiehte 
des  rhotacismus  in  den  germanischen  sprachen  I.     Von  G.  Sarrazin  etc.  etc. 

Der  Preis  der  ersten  10  Bände  dieser  Zeitschrift  ist,  um  neu 
hinzutretenden  Abonnenten  die  Anschaffung  zu  erleichtern,  von  100  Mark 
auf    _ 

jjjggr  TO  Jlark 

zeitweilig  ermässigt. 

Druck  der  Univ.-Bucbdruckerei  von  E.  A.  Huth  in  Göttingen. 
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;;•  Sammlung 

der 

Griechischen  Dialekt-Inschriften 


von 


J.  B&tmack,  F.  Bachtel,  A.  Bezienberger,  F.  Blast,  H.  Colüts, 
W.  Deeoke,  A.  Fick,  0.  Hoffmann,  E.  Meister,  P.  Müllensiefen, 

W.  Prellwit«. 

Herausgegeben 


Dr.  H.  lollitz  und  Dr.  F.  Bechtel. 


Dritter  Band.  IV.  Heft,  2.  Hälfte. 
Die  Inschriften  von  Kalymna  und  Kos 

bearbeitet 

P.  Müllensiefen  und  F.  Bechtel. 


Göttingen, 
Verlag  von  Vaudenhoeck  &  Ruprecht. 

1895. 
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Verlag  von  VANDENHOECK  &  RUPRECHT  in  Jttttingeo^ 

Im  Jahre  1893  ist  erschienen: 

Etymologisches  Wörterbueh 

der 

Griechischen  Sprache 

Dr.  Walther  Prellwitz. 

XVI,  882  S.*  gr.  8.    Preis  geh.  8  cÄ,  geb.  9  oÄ  60  ^. 

In  der  Ztaobr.  f.  d.  Gymnasialw.  1693,  Mai  beisst  es  zum  Sohluss 
einer  ausführl.  Besprechung :  „Verf.  hat  sich  redlich  bemüht,  alle  sichern 
Ergebnisse  der  Forschung  zu  verwerten,  so  dass  seine  Arbeit  vor  der 
Wissenschaft  bestehen  kann.  Er  verirrt  sich  nirgends  in  den  blauen  Dunst 
luftiger  Hypothesen  und  vermeidet  so  alle  phantastischen  Nebelgebilde — 
Dass  P.  mit  seinem  Werk  aueh  der  kl  aas.  Philologie  einen  grossen  Dienst 
erwiesen  hat,  ist  unzweifelhaft." 

In  der  Revue  critiqne  1892  Nr.  50  nennt  V.  Henry  daa  Werk, 
welches  er  einer  eingehenden  Besprechung  unterzieht,  „un  precieux 
instrument  de  travail"  und  „un  livre,  qui  est  susceptible  d'ameliorations, 
mais  qu'on  ne  consultera  jaraais  sans  profit". 

In  den  Göttinger  Gelehrten  Anzeigen  1894  Heft 3  schreibt  A.  Fiek 
zum  Beginn  einer  22  Seiten  füllenden  Besprechung:  „Es  war  ein  glück- 
licher, zeitgemäaser  Gedanke  des  Verf.,  die  Ergebnisse  der  neueren  Sprach* 
forschung  für  die  griechische  Etymologie  zusammenzustellen  und  in  einer 
für  weitere  Kreise  verständlichen  Weise  darzulegen.  Diese  Aufgabe  ist 
dem  Verf.  im  Ganzen  und  Grossen  wohlgelungen  ....  Dem  Danke  für 
die  reichhaltige  Anregung  und  Belehrung,  welche  das  vorliegende  Buch 
bietet,  glaube  ich  nicht  besser  Ausdruck  verleihen  zu  können,  als  durch 
die  Mittheilung  eines  Theils  der  Gedanken  und  —  Bedenken,  welche  das 
Studium  des  Werkes  hervorrief;  möchten  diese  hinwiederum  dem  Verf. 
bei  dem  weiteren  Ausbau  seiner  so  wohl  begonnenen  Arbeit  von  einigem 
Nutzen  sein."   

Ende  1891  ist  erschienen  : 

Die  Hauptprobleme 

der 

Indogermanischen  Lautlehre 

seit  Schleicher. 

Von 

Rrof.  Dr.  Fr.  Bechtel. 

1891.   X,  414  S.   gr.  8.   Preis  9  JL,  geb.  10  JL  60  £ 

„Verf.  hat  sich  die  ungemein  dankbare  Aufgabe  gestellt,  die  wichtig- 
sten der  zahlreichen  Entdeckungen,  die  in  den  beiden  letzten  Jahr- 
zehnten auf  dem  Gebiet  der  indog.  Lautlehre  gemacht  worden  sind,  in 
ihrem  histor.  Zusammenhang  darzulegen  und  sie  einer  krit.  Prüfung  zu 
unterziehen,  die  das  Bleibende  vom  Veralteten  sondern  und  zugleich  die 
noch  bestehenden  Lücken  unsrer  Kenntnis  andeuten  soll.  Diese  Aufgabe 
bat  er  in  ebenso  besonnener  wie  umsichtiger  Weise  gelöst  und  dadurch 
ein  Buch  geschaffen,  das  ein  Behr  willkommenes  Hilfsmittel  für  Alle  bilden, 
wird,  die  sich  über  den  gegenwärtigen  Stand  und  die  einzelnen  Ent- 
wioklungsstadiun  der  indogerm.  Lautlehre  unterrichten  wollen1'.  (Lit. 
Centraiblatt  1892,  21.) 

Wir  verweisen  auf  die  ausführlichen  Besprechungen  des  Buchea  in 
der  ZtBchr.  f.  deutsches  Altertum  XXXVI,  S.  187  ff.,  der  Philolog. 
Wochenschrift  1892,  Nr.  36,  der  Ztsehr.  f.  deutsche  Philologie  XXV 
S.  866  ff.,  der  Revue  critiqne  1892,  Nr.  4  u.  s.  w. 
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Das  Erscheinen  dieser  Lieferung  ist  durch  eine  Reihe  un- 
günstiger Umstände  verspätet  worden.   Die  Inschriften  von  Ka- 
lymna  waren  schon  im  Mai  1890  gesetzt.  Bogen  24  auch  gedruckt; 
so  weit  sie  sich  auf  Bogen  25  verteilen,  haben  sie  über  vier  Jahre 
im  Blei  gestanden,  um  dann,  nicht  ohne  manche  Nachträge  und 
Änderungen,  mit  dem  Anfange  der  koischen  Inschriften  zusammen 
gedruckt  zu  werden.    Da  Herr  Paton  die  Freundlichkeit  hatte 
mir  die  Correcturbogen  seines  Werkes  zur  Verfügung  zu  stellen, 
war  Dr.  Müllensiefen  in  der  Lage  mir  schon  Ende  1891  sein 
Manuscript  einzusenden.   Ehe  aber  der  Satz  begann,  bat  er  mich 
es  umarbeiten  zu  dürfen;  im  Interesse  der  Sache  habe  ich  mich 
für  verpflichtet  gehalten  dem  Wunsche  zu  willfahren.   Unser  Herr 
Mitarbeiter  ist  dann  aber  durch  unaufschiebbare  Verpflichtungen 
so  sehr  in  Anspruch  genommen  worden,  dass  er  mir  Ende  1892 
den  Wunsch  vortrug,  von  der  Arbeit  dispensiert  zu  werden,  da 
er  sie  in  absehbarer  Zeit  doch  nicht  würde  liefern  können. 
Darauf  entschloss  ich  mich  die  Steine  von  Kos  selbst  zu  über- 
nehmen.  Ich  hatte  no.  3624  erledigt,  als  die  Aufgabe  an  mich 
herantrat  mich  an  der  Neubearbeitung  des  Fickschen  Namen- 
buches zu  beteiligen.   Während  ich  hiermit  beschäftigt  war,  Hess 
mich  Herr  Dr.  Müllensiefen  wissen,  dass  er  wieder  Herr  seiner 
freien  Zeit  und  bereit  wäre  seine  Studien  den  koischen  Inschriften 
aufs  Neue  zuzuwenden.    So  wanderten  die  Blätter  wieder  nach 
Arnstadt  Ende  September  1894  kamen  die  letzten  von  ihnen  um- 
gearbeitet an  mich  zurück.   Im  November  begann  der  Druck. 

Ich  erkläre,  dass  ich  die  Verantwortung  für  alle  grammati- 
schen Bemerkungen  trage,  die  in  dem  Hefte  zerstreut  sind. 
Auch  die  Versuche  die  Zeit  einzelner  Inschriften  aus  Kos  etwas 
genauer  zu  bestimmen,  rühren  meist  von  mir  her;  doch  ist  mir 
hier  Preuner  zuvorgekommen  (Hermes  29.  540 ff.),  dessen  Auf- 
satz noch  vor  dem  Drucke  in  meine  Hände  gelangt  war.  Ferner 
stammen,  wie  ich  auf  Wunsch  Dr.  Müllensiefens  mitteile,  eine 
Ansahl  Textherstellungen  von  mir;  no.  3632  habe  ich  sogar 
ganz  zu  verantworten,  da  ich  die  Inschrift  erst  nachträglich  dem 
Manuscripte  einverleibt  habe. 

11.  Februar  1895.  F.  Bechtel. 


Kalymna. 


Die  Insel  ist  von  Epidmiros  ans  besiedelt,  sieh  oben  p.  220. 

Hauptquelle  ist  Newton  Ancient  Greek  Inseriptions  in  the  British 
Museum,  Band  2,  no.  CCXXXI  ff. 

Ich  citiere  dies  Werk  mit  Neteton,  die  Nummern  gebe  ich,  der  Uebe r- 
sichtlichkeit  wegen,  mit  arabischen  Zeichen.  Die  mit  Stern  bezeichneten 
Nummern  sind  von  Bechtel  zugefügt. 


a.  Erteilung  von  Bürgerrecht,  Proxenie  nnd  verwandte  Urkunden. 
3555   Kalksteinstele,  unten  gebrochen.  —  Newton  no.  238. 

"Eöoge  xüi  ßovXat  xot  xuii  <f[cr/iwt],  [  yvtofja  nqoaxaiuv. 
Erctidr^  *A\yoQava§  uiyoQavtXevg  f.TttX^il\v  hei  r«  xdv  ßovXuv 
5  vuti  xbvdujiov  d^uZi  xbv  vibv  avxov  xbv  \  TTQoyovov  L4yoQa/.)Sj 
noir^aaa  &ai  noXhccv,  dedox&cti  xat  ßovXa[t  \  %]ai  im  da/«j/, 
10  ^yoQaxXfi  xbv  vY\b\v  xbv  nqoyovov  xbv  Ayo(tavd§jC\xoq  icoXitav 
rjpev  Kalvftvt  iov  xat  avxbv  xat  iyyovovg,  <pvXav  Öi  avuZi 
vnuQXtiv  'Aal  |  ovyyivuav  av  -Aal  xm  naxQi  |  fiiieoii  Idyo- 
15  Qavaxxt  '  To  de  iJfafriOfia  xode  dvayffdx^at  elg  otd\[X]av  [Xt]- 
&[ivav]  >:«[<]  9iftev  elg  [xd]  i\[eQov  xov  *An6Xhavoq~\  

Schrift:  gewöhnliches  Alphabet,  einmal  E. 

Z.  5  a£«5i:  wie  i$oQxa>[rr(o)  no.  3591  at  und  die  oben  zu  no.  3459 
zusammengestellten  Formen.  —  6  'Ayogaxl^:  die  bekannte  dorische  Con- 
traction.  —  13  f.  avYycYtiav  av  xai  tüi  waTgi  |  ptuori  bezieht  sich  auf  die 
Teilnahme  an  einer  Cultgemeinschaft ,  über  deren  yerrj  genaue  Listen  in 
Kalymna  (siehe  no.  3593)  wie  in  Kos  geführt  wurden. 

Der  Schrift  nach  noch  in  das  4.  Jahrb.  gehörig. 
Oiwh.  I>i»l.-In*rhrifU»n.  III.  24 
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[3556-3558] 


3556  Auf  dem  oberen  Teil  einer  weissen,  aus  drei  mit  einander  ver- 
bundenen Stücken  bestehenden  Marmorstele.  —  Newton  no.  250. 

["Edoi-e]  tat  ßovXäi  xtu  xtoi  \  [daptoji,  yv[üj\^a  TTQootaiav.  J 
['Ertet]di)  Tifio[xX]itdag  Tt/iodinov  \  [In^X^wv  [i?n]  *ap 
5  ßovXuv  xcrt  Tay  ||  ixxAqtftafV  ifi^aviCet  **d(TAXii7ct\6dioQOv 
fiol]*ftov  Baqyvlirinlv]  \  evvovv  r}fi[ev  i\ioi  dättioi  tut  Ka\lvii- 
viutVf  ^[e/ajg  7taQ€x6fievov  \  [b>  7t]avtl  /miq[iÖi\  xtu  xoivat 
10  zwi  dd\\[j4m  xat  Idiai  idi]g  lvtvy%avovoiv  \  [dtareXeiv  oniog] 
ovv  %al  6  dapog  \  [qvxivijtai  xoig  elg]  avtdv  7rQo9vf.ii  [ag  nr- 
9iv  iXXet7i]ovaiv  xaraif/ag  |  [x^oixag  a/codidovg  tdi]v  ew^yeif/y- 
n\anav]  

Gewöhnliche  ionische  Schrift. 

3557  Stele,  unten  und  rechts  gebrochen.  —  Newton  no.  256. 

vEdog"e  xat  ßovXai  xat  x[(Zi}  \  dafutoi,  2x0ccx6vrx.og  J[i]oxi(.tov 
5  ehce.   'is/mdi)  XaxaXag  QiXo$~ivov  B^QC^vrAeig  [aQx]iccT(K>g 
w[v  rto]\XXoig  xtüv  7to{X)itä[y  x(>£t|a]g  Tiaoiox^ai  t[v  xe  xai 
%\ixvai  xal  elg  o  x[o  Tig  avx]pv  7caoa>:[aXi\i]  —  -  - 

Gewöhnliche  Schrift,  doch  =.. 

Z.  3  f.  XahdXas:  vom  ersten  A  ist  nur  \  sichtbar;  dahinter  hätten 
noch  zwei  Buchstaben  Platz ,  doch  gibt  A.  keine  Spuren  solcher  an.  — 
6  xo{l)iTäv :  A  statt  A  der  Stein.  —  8  f.  eh  S  x[d  tis  avr]jov  jraQax[ai.ijt] : 
meine  Ergänzung;  N.  hat  sich  durch  die  Umschreibung  elo6x[a ?J  das  Ver- 
ständnis versperrt. 

Der  Antragsteller  ist  Vater  des  Atoupos  Ixgaxovixov ,  der  auf  der 
jüngeren  Inschrift  no.  3590  in  der  Liste  der  Unterzeichner  erscheint. 

3558  Zwei  zusammengehörige  Bruchstücke  von  Marmor.  —  Newton 
no.  266. 

 |  AEEN  -  -  |  ....  [rjf.t]ev  xu[i  dau](oi  xwi 

Ka[Xvft]vl[iüv  |  %a\l   x&v   re  xa[ra  ojipaieiay  na  [Q€rt]ida- 

5  ftevvvu)[v]  TtoXizäv  xat  ||  iwv  7taoaytvofi\t\viüv  ig  xav  7to\Xiv 
7coXvoioovvi\a]  dtaxeXeiv,  %(>ei\av  7taQex6fi€vo{.)r  l[na]orotg 
Tiara  dvvafiiv  xav  avxov,   ov&iv  iXXe[inov]\xa  7coo&vuiag' 

10  bn[a*g']  oiv  6  d[ä]j.t[og]  D  (faivtjiai  xifuov  [xoig  avxov  eveoye- 
xetv]  |  TtQoaiQOVfiivovg  fxat  xol  ael  7tQoat]  qcv  (jevot  tag  X9sL,aS 
icaQtxeo&ai)  \  xvZi  nXföti  xwi  Ka\Xv^viiov  eldwvx^i  oxi  vnaq- 
£*[Z  avxolg  nana  xä  xifiia]  |  xrA. 

* 

Gewöhnliche  Schrift,  doch  E. 
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Z.  2  [i}/i]«tr:  .  .  &  .V.  -  3  [xa]i:  .V.  gibt  zuerst  einen  leeren  Raum, 
dahinter  I,  ignoriert  aber  in  der  Umschrift  Beide«. 

3559  Gleichen  Schriftcharakter  tragen  einige  weitere  Steine  verwandten 
Inhaltes,  die  noch  stärker  mitgenommen  sind  als  die  vorhin  aufgezählten. 
Ich  führe  aus  ihnen  bloss  Einzelheiten  an. 

a)  Newton  no.  2J1:  Z.  5  [de]doxdat;  die  Inschrift  ist  zwar  nicht  ganz 
fehlerlos,  aber  KO  kann  beabsichtigt  sein. 

b)  Newton  no.  252:  Z.  2  tloap[ai];  der  Antragsteller  war  Sohn  des 
'ÄQat6xQnoi  (erhalten  ist  ""OKPITOY  Z  C),  und  hiess  vielleicht  'Agtoxiae, 
da  wir  auf  einer  jüngeren  Urkunde  (no.  3569)  einen  *Aoo.j6xqijoc  'Aotoria 
antreffen. 

e)  Newton  no.  269:  Z.  8  ßevdaoov. 

d)  Newton  no.  280:  Z.  3  Kogaxtvov. 

e)  Newton  no.  285:  Z.  2  -  -  xXeove  [so!]  tlxtv. 

f)  Newton  no.  289:  Z.  1  -  -  xlri;,  Z.  4  [xQocuoe]vftevo  -. 

Wertlos  sind  die  Fragmente  Newton  no.  255.  263.  265-  270  (zwei 
Hände!).  274.  278.  281.  291. 

3560  Marmor,  oben,  links  und  unten  gebrochen.  —  Newton  no.  257. 

-  -  -  -  I  El  ET  |  [xal  avtdv  tuu  iy]yovovg,  'Aal  [  [i]f4ev  avioig 
iv  KaXtytvai  eyAt^atv  I  [yag  yuxt  ol'Atag  xai  7i\qotÖqiav  xm  || 
5  [tioitXow  xm  twtXovv  i]v  noXifim  |  [xat  iv  etQavat  ao7t}ov- 
Sei  |  

Schriftcharakter  wie  vorhin,  doch  0  und  Q  kleiner. 

N.  no.  257  a  zeigt  gleiche  Schrift  und  gleiches  Material.  Ob  die  In- 
schrift  mit  der  obigen  zu  vereinigen  ist,  wie  N.  vermutet,  lässt  sich  wegen 
ihrer  traurigen  Verfassung  nicht  sagen. 

3561  Marmor,  oben,  links  und  unten  gebrochen.  —  Newton  no.  248. 

["Ecfofc  toi]  ßovXai  xcu  tat  |  [foxAr^o/a]«,  KXeoqwv  elrtev.  ' 
5  -  -  Avaayoqov  IIqo  [xonn? oi]ov  n^evov  [t(tuev  tunv  KaXv^i- 
vitov  xa[i  |  avtdv  -Aal  iyyovovg] 

Schrift:  wie  vorhin,  aber  nur  Q  kleiner. 
356t   Newton  no.  240. 

Bis  auf  einzelne  Worte  zerstörtes  Fragment  mit  ähulichem  Schrift- 
charakter wie  no.  3561,  ohne  weiteres  Interesse. 

3563   Marmor,  oben,  unten  und  links  gebrochen.  —  Newton  no.  279. 

f£<Jo|«  tat,  ßovXai]  xat  x&i  däu[o)t,  yvwfia  npxffcatav. 
'E/reidij  |  -  -  off  SetyoAQijov  intl[9wv  l/r]t  tav  ßovXav  xai 

24* 
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5  xbv  dä[pov  i]pq>avi"Cei  KaXXioxqaxo[y]  \  -  -  AOY  Mvvdiov  evvovv 
rtpev  |  [riZi  dapio]i,  xqiiaq  naoexopevov  \  [afiooqxxaio\xü>g  e*p 
navxl  xat '[gut]  

Schriftcharakter  wie  vorhin;  die  0  überwiegend  kleiner,  dazu  noch  F. 
Z.  8  [djtQo<paoio]xa>e :  meine  Ergänzung;  vgl.  z.  B.  no.  3570e. 

3564  Zwei  Fragmente  von  gleichem  Schriftcharakter:  gewöhnliches 
Alphabet  bis  auf  £  und  ein  <t>,  hei  dem  der  untere  Teil  der  Curve  zur 
geraden  Linie  gestreckt  ist. 

a)  Newton  no.  24G.  Verleihung  der  Proxenie  an  Himeräer  (Z.  8  Mb- 
PAIO). 

6)  Newton  no.  254.  Verleihung  des  Bürgerrechts  an  einen  Unbekannten. 
Er  wird  eingelost  in  die  Phyle  'hnaoi  -     und  in  den  Damos  -  -  mär. 

3565  Marmorstele,  oben  unvollständig.  —  Newton  no.  242. 

-  -  -  -  [dtdo%dai  |  tat  ßovXai  x]at  xiui  dapioi  [htatviaai 
av]xbv  dqexag  ?ve[xa  xat  evvoi  ctg  av]  exiov  diaxeX[el  7tQog  xbv]  \\ 
5  dapov  xbv  KaXvpvitu[v,  ypev]  |  de  ahxbv  noXlxav  KaXv[pvi(a]\v  xat 
avxbv  xat  eyyovovg  p[e]\xixovxag  navxtav  tov  xat  \  xol  äXXoi 

10  KaXvpvioi  peii[x]ovxi'  irtr/XaQiuaai  de  avxbv  |  xat  enl  (pvXav 
xat  dapov  xovg  \  nqoaxaxag.  "EXax*  (pvXag  Qev\yevidav,  dapov 

15  Tlo&aiwv  uv[a]j;gat/'at  de  xo  if'difiopa  elg  araj[A]a>'  Xi&ivav 
xat  Sipev  elg  xo  \e\ob\v  xov  IdrxoXXiovog  elg  xbnov  xov  ] 
\e]rttq?aveoxaxov'  xag  de  dvayoa<pag  aal  dvatteoetog  t/ripeXi]- 
Sivxu)  xol  rtQOOxatai. 

Schrift:  wie  vorhin,  ausserdem  X- 

3566  Zwei  Bruchstücke  einer  Marmorstele,  Anfang  und  Endo  eines 
Decretes  enthaltend.  —  Newton  no.  249  und  240a. 

a.  no.  249. 

["E]do|€  rat  ßovXai  xat  x<Z[i  \  ö*6p]ioi ,  yvtupa  nqoaxaiäv. 
5  £Enetd~\i]  JapoxiXr(g  Japayoqa  j  [l]^:q>avltei  Meveoitf]  IrfrroX- 

Xa.[y][l]ov  Mvvdiov  evvovv  rtpev  x\wi  ddpm  xtoi  KaXvpvitov 

[x]  al  diaxeXeiv  noXvwoovvxa  \  xujv  xe  xar  dnodapiav  avvav- 
10  xwvuov  TToXixav  xat  xdv  naodyivopivoiv  elg  xav  noXiv  xa[v]  '. 

Mvvdtiov,  xqetag  Ttaoexopeyov  e/aoxoig  v.cfoä  dvvaptv]  \  xav 

a[vxol]  

b.  no.  249  a. 

[avayodifiat  de  xbde  x]d  \J<d(fiopa  \  [elg  oidXav  Xt$i]vav  xat 
üvaf)f  \jicv  elg  rb  ieobv]  xov  l47c6XXta(vog,  \  xag  de  av}ayoaqiag 
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5  lm/i[eAJ 'rftypev  ^]aao«'Ai}  Ja[payoQa.     Kai  iTt£iL]XaQto&n 

inl  <pv[\av  xat  däftd]v  ilax*  q>via[p  |  -  -,  d&ftov  2xa-\ 
[Xitadav]. 

Schrift  wie  vorhin,  doch  P  ,  Z. 

Die  Verbindung  von  eäaje  mit  dem  AccMativc  auch  no.  3572  M,  der 
Demennamc  nach  no.  3576,,. 


3566  a  Die  ersten  Zeilen  vollständig,  von  da  ab  rechts  gebrochen.  — 
Löwy,  Arch.  epigr.  Mitth.  aus  Oesterr.  7.  135  (Abschrift  des  Herrn  bi- 
liotti,  italienischen  Viceconsuls  auf  Rhodos). 

"Edolfe  xä(i)  ßovXa(i)  xat  xwi  |  ddfuoi  xüiv  KaXvftvitov,  \ 
5  yviofta  nqoaxaxav.    'Enudri  |  MtviXaog  Mtv^axivg  \\  'Fudiog 
(piXog  üjv  xov  ßaoiXtiog  \  *Avxi6yov  evvoog  toxi  xioi  |  da'awt 
uZv  KaXiftyuov  xat  |  noXv{un)QÜ  Ttavuov  xwv  rxoXix(ä)v  \  -  - 
10  -  -  l!  -  -  'A&ipakov,  darunter  die  Spuren  von  vier  Zeilen. 

Schriftangabe  unzuverlässig. 

Z.  1  td(i)  ßovlä(i):  Iota  von  L,  zugesetzt.  —  8  noXv{<a)qii  und  noktt{ä)v 
corr.  aus  nOAYOPEI,  P0MTS2N. 

3567  Marmorstele.  —  Newton  no.  245.  Drei  Decretc  auf  Einem 
Steine. 

a. 

v£do|e  xat  kwtXrpiai  tat  KaXv\ftvi(ov ,  /ui/oi;  AQxafuxtov, 
kft  *A  QtoxoXatda.  HaQtieviOKOv  xbi'lr^\)^tdr/.ov  r{ftev  tvtQytxav 
5  xa[t]  ||  TtQo&vov  KaXv/.tvi(ov  xat  avx6[v]  \  vuti  yivog  aei  xat 
tjjucv  avxöig  ty'Axrfliv  iy  KaXv^vat  xat  axiXetav  \  xv>v  i^ayo- 
fttvojv  xai  ioayofieviüv  |  xat  ifi  rcoUftm  xat  iv  iQavai.  \ 

b. 

10  Geog.  |  Edo^€  xat  i'i.m.Xrpiat  xat  KaXvftvi  tov t  ftyog  Kuq- 
vilov ,  liti  stEirtaQov.  \  4 toovLQVQidav  xbv  AiXtfbv  xat  AXeSt- 

15  dtxoj-  eveqyizag  xat  nqo^ivovg  |  r^tv  KaXvftviwv  xat  avxoig 
xat  ht,yovovg  'Aal  r^iev  avxoig  iy  KaXvfivai  \  artXetav  xwv 
i-jayopivtov  xat  i^a]yofUviov  Aal  eartXov  xat  ixnXov  xat  |  ifi 
noXtftutt  xat  iv  iqdvat.  \\ 

c. 

20     "Edoge  KaXvfmoig.  Ntxofiaxov  yAX-Mtiov  2i*vimov  nqog'wov 
KaXvpvitav  iJmcv  xa[t]  |  avtov  xat  eyyovovg  xat  aixolg 
25  dxiXttav  xat  t07tX\pvv  xat  i%7iXow  xat  ifi  noX/fttot  xat  iv 
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Schrift:  Buchstaben  kleiner  und  stärker,  My  und  Sigma  noch  offen, 
f  ss  I,  »  =s  Y,  die  Q  kleiner. 

Z.  1  und  Z.  11  rdi  ixxirjaiat  statt  des  gewöhnlichen  rät  ßovXäi  xai 
Ttot  6dfta>t,  in  der  nächsten  Nummer  xSt  ßovlät  xai  rat  exxktjalat,  ganz 
kurz  in  Z.  20  KaXvfivtoig.  —  Der  Name  ^evxa^oc  (Z.  12)  war  bisher  nur 
aus  Styra  bokannt  (Bechtel  Ionische  Inschriften  21  na  124,  wo  er  als 
*Aevx6xago(  gedeutet  wird). 

3588  Marmorstelo,  „brisee  en  plusieurs  endroits".  —  Dubois  Bull, 
de  corr.  hell.  8.  45  no.  VI. 

"Edo&  tat  ßovXai  |  xai  tat  &txAija/ai,  |  l^QatoTLQttog  einev.  \ 

5  nqa^ivilri  7axo/ij[ajco]t>  Öixalov  xai  IlodiXov  OiXwvog  | 

10  r^valov  xai  \.v  Jtotl^tov]  |  -  -  t  -  -  ||  . .  . . 

xai  tov  voftov.  |  [yETt]iiielei[o&ai  de  -  -  |  -  -  ]o>»  T  - 

Schriftcharakter  wie  oben,  doch  M  und  X. 

Der  Antragsteller  wol  die  gleiche  Persönlichkeit,  wie  die  auf  dem 
folgenden  Steine  genannte. 

3569  Weisse  Marmortafel,  gefunden  in  einem  modernen  griech. 
Grabe.  —  Xewton  no.  231. 

yj^qiat6(ptXogy^QiOTodcjQOv  ehre.  yErreid^  ^QatoxQitog  *Aqi- 
oiia  dtaöe^d^tevog  tav  rtaqä  t\iov]  \  yovitov  evvotav,  av  i'xovteg 
ötetiXeaav  rcotl  tovg  noXitag,  ev  te  zoig  Xoucoig  'windig 
[ayto]Xx>vötdg  toi  %eivtav  atqioei  navta  Ttqaaoiov  ta  xq^ai^ta 
dtatetiXeite  tat  rtatqiöi  ftetä  n[a\  aac  evvotag  xai  nollaxig 
eig  ta  tot  ddpov  avfupiQona  x^»jVOTa      *&v  IdUov  x^dV- 

6  [yev]&eig  evTtoQtfte,  tov  avfißatvei  noXXd  ulk  däfiwi  twv 
XQtpintov  yeyevrjo&[ai ,  xai]  x[urv  7t\oXitäv  noXXoig  x<P*a<i 
rtaQeioxTpai  xai  Jtaqaitiog  yeyevritai  töig  ftiv  aixfiaX[iut^otg 
y[evtj]\$eiotv  eig  tav  natqida  InaveX&eiv ,  totg  de  ta  idia 
crtavoQ&doctoüat  öid  tav  avtov  7io\ji  \  Ttav~)tag  evxaoiotiav, 
vvv  te  tav  avtäv  ai'qeaiv  l'xtov  xai  rtQoaiqev^evog  to  \eqbv 
tc[t  |  'sjrtbjXXutvog  tov  JaXiov  intxooneiv  xai  tav  rcatqida 

10  dg  htupaveiav  ayeiv,  omog  toi  fie[Xi]wl]  xai  %oqiaol  dywveg 
avvveXiävtai  toig  te  &eoig  'Kai  toig  eveqy itaig  xa#a  xai  o  däftog 
[7rqo~\\aiqeitai}  aiteitai  tortov  jcoti  tun  Sedtom ,  og  lari  Iv 
tük  UQtüt  tov  'ylrtoXXiovog y  toote  OY.av[av  xai]  |  7tqoayuaviov 
•*ataaxevdi;at,  tiZi  dewi  naaav  evteXt,  tav  ol'AOÖOfilav  xai  tav 
ov'ftq)Qat;iv  ixpt[otafie]vog}  e|  utv  ovftßaivei  6a7tdvav  d^toXoyov 
aitbv  h.  tiov  idiiav  avaXioneiv  eig  tav  tag  o[i/ta]'vag  xai 
7CQOO'Aaviov  xaraavtevav,  —  dedo%i>ai  tat  (iovXai  xai  ttüi  daftwi 
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15  inatveoai  14qoi6kqi[tov]  ||  lAqiaxla  agnag  l'vexs  xai  evvoiag, 
av  i'xei  txoxi  Trdvxag  xoig  noXixag,  xai  Sdftev  avxwi  x[bv  xo\uov 
xbv  noxi  xtZi  &idxQioi  dv  alxeixai,  deööadat  de  avziot  xai 
dvayqaqydv  xolde  xov  \pa<piaftaxo[g  ertV\  \  xag  oxaväg,  av  dva- 
tidfftij  xai  aXXav  avcr/QCHpuv  rag  dva&toeiog  etil  toi  Txoooxa- 
viov  ravJ[«']  |  Aqaxoxqtxog  ^Aqiaxia  xdv  axavdv  xai  xb  rcqo- 
oxdviov  ox&pavayoqfoag  *Aiz6lfoavi  Jz[Xim\ 

Schriftcharakter  wie  no.  3667,  aber  M  uud  I  geschlossen. 

3570   Stele  von  Kalkstein.  —  Netcton  no.  234. 

lirxoXXtttvidag  Iiqvt)  vog  ehcev.  'Efxeiöi]  *Aqiaiwv  \  'Aqtozayoqa 
6  ^Apafrovoi  pg  XQ^aS  icctQ*%etai  KalXvfiviiov  xoig  lvxvyxd\vovotv 
aTtQOtpaoionog  tit\xa  rcdaag  evvoiag,  i'do^e  \  xwi  da^ioi  x(öi 

10  KaXvftviiov,  |  dtdoa&ou  'Aqloxwvi  Iv  ||  KaXifAvai  TtoXixeiav 
xai  |  avxioi  xai  iyyovotg,  ^texixovoi  7tavtiov  wftrreq  \  xai  xoi 

15  aXXoi  KaXvftvioi  ftexixovzty  l/zixXaqcooai  öi  av\zbv  xai  bti 
(pvXdv  ijdij  xai  öä^iov.  "EXaxe  (pvXag  KvSq^Xetiov,  Sdftov 
HtQaiwxa.  "Orztog  eig  \  ixdvxa  xbv  XQ^V0V  (faveqbv  v  no^iva^ia 

20  rag  öoaiog  vTzdqxy,  dfvayqdtyai  öi  xoöe  xd  iftdfpiüfta  elg 
axdXav  xai  &t[iev  elg  xd  Uqdv  \  xovl/tnoXXiovog^  xag  de  irzi- 
yqatpag  IrzmeXri^^tev  ^ArzoXXtovldav  2vqvioviog. 

Schrift  wie  vorhin. 

8571  Fragmente  ähnlicher  Urkunden,  die  den  gleichen  Schrift- 
charakter zeigen. 

o)  Netcton  no.  289  (wertlos),  b)  no.  244  (desgleichen),  c)  no.  264: 
Z.6h  xoTi  [x]a&eora[x6oi  xatgoti],  7  [x$v]a<5t  (so !)  a[rt <fdvwt].  d)  no.  268 : 
Z.  6  ito&vn.  e)  no.  272  -  -  äva&efuv  i[e  |  tö]  Uqov  xov  'A.t6lXtavos.  f)  no.  277 
(die  Q  kleiner)  enthält  Teile  des  Schlusses  und  des  Anfangs  je  eines  Dc- 
cretes;  Z.  8  der  Name  der  Phyle  8evytv[idäv\.  g)  no.  284  (wertlos). 

"3572  Marmor,  oben  gebrochen,  von  Kalymna  nach  Athen  gebracht 
und  dort  im  Theseion  aufbewahrt.  —  Pittakit  'Etp.  Agx-  no.  3148.  Hier 
nach  einem  von  Herrn  Dr.  Zolling  freundliehst  übersandten  Abklatsche. 

  [xoig  eizixvy]xd[vovoi  xwv  j  noXixa]v  XQe*aG  ftaqe- 

x{ofi€v\ov]  äftQOipaoio'xiüg,  ov&iv  U^X^einovza  xag  uqodvfiiag' 
5  brtwg  ov\y  xai  b  öa^og  (paivqxai  xtfuov  \  xovg  avxbv  eveqye- 
xovvxag  |  xai  noXXoi  xdv  avxdv  al'qeoiv  |  i'xiovxi  eig  xd  xQ^oi^ia 
10  xat  7to\Xeit  eiöbxeg  oxi  IrcaQ^ei  avxoig  |  \7ta~\qa  xov  7tXrt&ovg 
xov  KaXv\nvltov  ixavxa  xd  (filav&QWTia  |  xaxd  övva^i{jv  rjc5y 
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eltoyetr/uanov,  de[d6x9ai]  GeoxXrj  14 oioxiiovog  {ldhyiaov]aoori 
15  jc&fiitav  yuev  [yxtl]  ovtov  xai  e\'/]\y6vovg,  fi^jixo]vzas  ndv\- 
t(ov,  wv  Aal  r[ol  ioi\7toi  ueri\xovxt.  noXl[xat  •  im ^hx^daat  ; 
20  [d]e  avxbv  mal  $[7t]i  tpvhxv  xcri  ||  däuov  xovg  7tooaxaxag  •  d\va- 
yodipai  Öi  xb  j/>a[<y>]*(ty*a  x6\[8]t  dg  Oralav  Xi$ivav  xai 
[fi]ev  lig  %b  uqov  xov  !An6lX[tav]og,  rag  de  dva&ioiog  «/ri|[- 
[ue]krj^uev  iPIM^pwm  Evx[Xev}g.  vEXax*  tpvXav  Kv[d{>]n~ 
A[«/jor]i,  dafiov  Mioov. 

Schrift  wie  oben,  nur  F  neben  P  und  einzelne  X- 

IHttnki»1  Lesefehler  wiederhole  ich  nicht.  Schwierigkeiten  machen 
bloss  die  beiden  letzten  Zeilen.  Die  nicht  umschriebenen  Zoichen  (Z.  '25) 
bestätigt  Loüiny  brieflich.  Die  Construetion  des  tia%*  mit  Aceusativ  auch 
in  no.  3560. 


3573    Marmorstele,  in  4  Stücke  zerbrochen.  —  Newton  no.  232. 

"Edo^e  rai  fiovXai  imxI   xm  ddum,  |  yvuiua  rcqooxaxäv» 
'Eneidii  tEquo\Xv/Log  KaXXto&ivevg  hteX&dv  ]  hti  xav  ßovXdv 

5  xal  xov  däuov  \  lu(f>avt£u  ^ivdoowtov  Meve  [x]tat<;  Kvidiov 
evvow  yuev  xüt  \  [ddfi]ioi  xQi  KaXvuviiov  *ai  xoig  £v|[rt;yxa]- 
vovoi  xiov  noXixäv  %Qiiag  \  [jtaQtxouBv\og  [so!]  wiooyaaiüTiog 

10  xora  !l  [dvvautv  xav  a]vxov,  ov9iv  iXXei7cov[xd]  |  rz[oo]&vuiag, 
on\(o]g  ovv  <paivrtxai  6  6[ä]\uog  xtit[iZ]v  xovg  eveoyexeiv  |  jtooai- 
oovuivovg  avrov,  xa[t]  xol  aiooi '  uevoi  xag  XQMag  [rc]aoixeo&ai 

15  x[wi  dd][uwi  xtoi  KaXvuviiov  eldwvxi,  on  vTz[ao}^\el  avxdig 
jtdvia  xä  riuta  naqd  to[v\  \  nXrftovg  tov  KaXvuviwv  xara 
dvva\utv  xav  avxiüVj  aya&üi  xvxat  dedo^x]^^  iwi  dduioi, 

20  noXixav  rytev  l^vdQo[v]ixov  MevexXevg  Kvidiov  Mti  avtov  | 
xai  ixy6vovg  uecexovxag  ndviinv  \  iov;ceq  vutl  xoi  aXXot  Ka- 
Xiuvtoi,  t7tiY.Xa\Qwoai  di  avxov  xcu  irti  yvXdv  x<n  da  uov, 

25  Tovg  öi  TtQooiaxag  dvayod^Mxi  xo  ||  xpdipioua  elg  oidXav  Xi&ivav 
xai  &i\uev  elg  xo  Uqov  xov  '^iizbXhavog ,  xäg  |  öi  dvaittoewg 
xoi  rag  dvayQaqxig  i  TuueXr^uev  'EquoXvxov  KaXXioöt  vevg. 

80  *Em*XaQw&ri  ini  (pvXdv  -Aal  däj;[/<]o»',  eXaxe  yvXäg  Kvdorfeiiov, 
ödftov  |  s4u(pi7TexQav. 

Gleicher  Schriftcharakter;  Z,  P,  Xt  die  Q  kleiner;  Phi  wie  oben 
no.  3564,  auch  am  X  sind  die  Horizontalhasten  gebogen. 

Z.  9  [xaßtxo/ie r]os :  der  gleiche  Fehler  no.  3576  6.  —  12  eveQytxtlv. 
dahinter  ein  Wort  8etilg*.  

3574    Marmorstele.  —  Xetclon  no.  233. 
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Mit  dem  vorigen  fast  gleichlautende  Verleihung  des  Bürgerrechts  an 
Oi6yvrjjoi  'Amßtov  Aapvaxnvos ,  beantragt  von  IlQa^Kpdrrji  Kqaiiöa. 

Schrift  wie  vorhin,  doch  Z  und  <t>. 


3575   Mannorstcle,  unten  gebrochen.  —  Newton  no.  235. 

"Edoge  xäi  ßovXai  xai  x\vji]  <J«Vö>[<],  |  yviufAa  7TQoaxaxäv. 

'Eneidri  Ji/.atog  l^y^aavÖQOv  ineXitiüv  xe  xav  ßovXdv 

5  xcu  xov  dä)}AOv  iv<pav£i[i]  uivoutizov  Idyta  |  ^Ayaibv  evvovv 

rtfiev  xwi  da  fitoi  xtöt,  KaXvftviojv,  xgeiag  na^e^o^tvov  iju 
10  navzi  kcuqwi  \  vual  xoi  rat  %äi  noXti  xat  idtai  xoig\\  hxvv%a- 

vovüi  %Cjv  noXixäv  j  oniog  ovv  v.ai  6  däpog  (paivr/iai  \  xotg 

eig  avTÖv  ngot^vfitag  /tij  itiv  ivXeiTtovoi  yutxa&ag  %aoi xag 
16  anoöidovg  xwv  eleqyexi^iaiMV,  dedox&ai  xäi  ßovXai  \  xai  xwv 

SafUüi  7toÜ[i]xav  r^iev  Av\oirt7iovl4yia  *A[xa\io\y  xcr]t  avxov  \ 

xat  lyyov\ovg  fjtexixov]xag  7tai\ziu[v]  -  —  -. 

Schrift  wie  vorhin,  doch  ß  gleich  gross  wie  die  übrigen  Zeichen. 


3576   Marmorstele,  rechts  und  unten  gebrochen.  —  Newton  no.  236. 

["£d]o|c  Tat  (iovtäi  xat  xvh  öa[}Uo]if  yvw[ßa  7tQ0Oxaxav].  \ 
'Enitdri  NiMxoidtyLog  KX[ei]xi[a  eniXdotv  bei  xdv  ßov]\Xav  xat 
xov  dätiov  fp[(p]aviCe[i  — ]  |  Kvqavatov  evvow  fytev  xuk  [da- 

6  fuoi  xüi  KaXvfiviiov,  x^e/a^J  |]  rxaoexoftevog  [!]  h  Ttavxi  xa/gwt 
x[at  xoirat  xäi  nöXei  xat  lölai  xotg]  |  ivxvyxavovotv  xwv  no- 
Xixäv [o 7t tag  olv  xat  b  däfiog  (paivrtxai]  \  xoig  elg  avc[o]v 
nQO&vfiiag  firftifr  hXiinovoi  y.axa^iag]  |  %aqixag  a\7to\didovg 
xiov  eve\jr/eii]naciov ,  Öeöox&ai  xäi  ßovXai  xat  xtot]  |  da/ta>t 

10  TXöXi[xytv  elttev  KaXv(Ar[i(ov  — ]  ||  KiQava7[ov]  xat  alibv  xat 
€Ayo[yovg  /i£r*yovr«g  ;cavxiov  ojvTzeq]  \  xat  xoi  aXXot  [KajXifi- 
[v]ioi  fjectv[ovti'  8;t;i'/.XaQi~ocu  dt  ai  xöv  xat]  \  utl  (pvXdv  [xat 
dyiftov  xovg  ?cc[ooxdxag.  "EXa^e  (fvtäg  —  -  -]  |  A  .  .  . 
ddpo[v  Z]xaXuo[d]av.  yAva[yQaii>ai  öi  xaxxtt  elg  axdXav]  j 
Xiüivav  x[ai]  &tftev  lg  xö  uqov  [xov  'AnoXXwvog,  xag  Si  ava- 

15  yqa^tpäg  tTZineXrftiiioaav  xoi  7i[Qoozaiai]. 

Schriftcharakter  wie  vorher;  aber  M  neben  M,  F,  Z. 

Z.  2  JK[«]T*[a]:  es  ist  nur  sicher,  dass  ein  mit  Klein-  gebildeter  Name 
vorliegt.  —  13  Der  Demenname  auch  no.  3566  6. 


3577  Stele  von  Kalkstein.  -  Newton  no.  237.  Der  Stein  enthält 
zwei  Decrete. 
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a. 

"Edo^e  tat,  ßovXai  xat  tioi  dafuoi,  \  &evTtofi7tog  @>ißuda 
lintv.  )E7iu\dii  Mr^QodioQog  *Ai%ahov  Kaqdiavbg  aVij(>  xaXog 
5  xaya&dg  xat  |j  exvovg  wv  dtateXet  tdi  dctucui  xvk KaXv^vUov  xqeiag 
na  Qexcftevog  iv  rtavtl  kcuqiüi  |  xat  xotvat  xat  idiai  xolg  iv- 

10  Tw\%dvovai  twv  noXivav,  dedt\\x&ai  rwt  da'/uwt  rjftev  noXitav  \ 
MriTQcdwQOv  ev  KaXiftvai  xat  |  tvvxrftiv  xat  avxwi  xat  iyyo\- 
voig  fierixovot,  nävriov  aiv\7teq  xat  roi  aXXoi  KaXiftvioi 

15  xiyflYii)  intvikaqwaai  de  alrov  xat  ini  (pvXav  xat  däftov. 
"E\Xax*  <f>vX5g  Gevyevidäv,  da  f.iov  IJo^aih/v  tavta  de  avay(>a\- 

20  ipai  dg  atdXav  XiSivav  xat  9tjiev  elg  %6  uqov  tov  \An6X- 
Xwvog,  |  Tag  6i  avayqaqsäg  impteXr^xta  Qevnofinog  @i}ßctda. 

b. 

*E3oj;6  rat  ßovXai  xat  tCk  dajuw[t],  |  BXoüojv  ItücayyeXov 
25  elrtev  ^A\\&r\vaiov  lArcolXbiviov  Ba^'/iyXi^xx^v  evvovv  i^ev 

xwi  dfajiwt]  j  tum.  RaXvfiviatv  %{>tiag  7caQ[ex6]\^evog(l)  iv  navxl 
30  TLaiQwt  xat  [xot]  rot  xat  Idiai  xotg  ivxvvxd[vovai\  g  xalv  noXt- 

xäv  <Jed<Jr#at  *üi  [da]ftm  tj/i«v  noXixav  ^Afrrpaiov  j  ev  Ka- 

Xt^vat  xat  aixbv  xat  iyyo\vovgf  ^eit'xovtag  navxtav  xrA.  wie  a. 

Z.  36  EXa%e  \  q>vXäg  KvdqriXeih)v)  dctpov  J  (.)  [M]eoov  xalxaxxX. 

Z.  40  rag  \  de  avayQcupag  ertifteXr^/iev  |  [BX]6oiova  Sioa- 

ayytXov. 

Schrift:  M,  Z,  Z  und  das  zu  no.  3564  beschriebene  <t>- 

Z.  28  f.  jragffxoj/itKot:  siehe  zu  no.  3573 ».   —  38  (./[MJeoov:  nach 

no.  3572  IT-   N.  bemerkt  freilich ,  die  vor  E  erhaltenen  Spuren  führten 

auf  <D. 

Ueber  den  Namen  Bloowv  siehe  zu  no.  3488  6». 

8578   Von  allen  Seiten  gebrochener  Kalkstein.  —  Newton  no.  243. 
Man  erkennt,  dass  Atotfioe  rkavxia  'AoTv[xaXaitvs]  Uürger  von  Ka- 
lymna wird. 

Schrift:  M,  F  neben  P,  *. 

3579  Kalkstein,  oben  gebrochen,  sehr  schwer  zu  lesen.  —  Newton 
no.  253. 

Teil  eines  ähnlichen  Decrcts.  Die  gleichen  Wendungen  wie  in  den 
obigen  Bürgerrechtsverlcihuugen  sind  erkennbar. 

Schrift:  M,  F,  < 

3580  Marmor,  oben  und  zum  Teile  links  gebrochen.  —  Newton 
no.  273. 
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....  ^|  |  [to  de  yevo^evov  av]dltdfia  elg  |  [tcöe  xal  elg] 
xav  oxdXav  xal  elg  \  \tav  a\vayqa(fav  öovw  b  vctfuag  b  ivea\\- 
5  taxtug  lAqiaiiai  ziüi  avaXtoaavri. 

Schrift:  M,  X- 

3581  Marmor,  rechts  und  unten,  z.  T.  auch  links  gebrochen;  die 
ereto  Zeile  in  kleineren  Buchstaben.  —  Newton  no.  263. 

^Eöo^e  tat  ßovXfii  xal  xvn  d[dfiü)if  yvwfia  rcqoaxatav.  \ 
iEnei]6i)  6  da/iog  -  -  |  7rqeaßeiaav\xog  -  -  dniatetkev  apÖQag 
5  dixao\T]dg,  oYvtveg  7taQ[ayev6ftevoi  elg  xav  Kalvftvav]  ||  broir}- 
aavxo  tag  [xQioetg  ovfifpeQovriog  xwi  öa]\fuoi  xwc  KaXvfivi(o[v 
/.aro  rot?  vofiovg  xal  xovg  oQXOig],  \  org  Wftooav,  inai[vioai 
xovg  -  -  |  xajrd  xd  öixata  noifooaitivovg]  -  -. 

Gewöhnliche  Schrift. 


3582  Drei  Bruchstücke  weissen  Marmors,  vielleicht  Teile  Einer  Stelo 
vorstellend.  -  Newton  no.  261,  261a,  2616.  Schrift  überall  gleich  (wie 
no.  3680). 

no.  261  scheint  nicht  im  Dialekte  von  Kalymna  abgefasst  zu  sein. 
In  MYXQN  (Z.  1)  wird  dtaXvocov  stecken,  THX  (Z.  2)  wird  mit  N.  zu 
dtxaoxys  ergänzt  werden  müssen,  dahinter  folgte  cLro [oxakelt  xaoa  toö  ßa- 
<hU<o]c  IItoltfia  [iov]  •  -.  Hiernach  hat  eine  benachbarte  nicht  doriseho 
Stadt  —  man  kann  an  Iasos  denken  —  einen  Richter  nach  Kalymna  ge- 
schickt; in  die  Heimat  zurückgekehrt  wird  er  auf  Antrag  der  Kalymnicr 
von  seiner  Vaterstadt  geehrt.  Dem  Psephisma,  in  dem  dies  geschieht, 
folgt  das  von  Kalymna  erlassene,  dieses  im  dorischen  Dialekte. 

no.  261  o  wird  ein  einzelner  Richter  gelobt,  mit  dem  goldenen  Kranze 
[zqvoüi  oxe[<pdv<ot]  Z.  9)  geschmückt  und  in  die  Zahl  der  Bürger  aufge- 
nommen (tlfuv  de  x.  r.  L  Z.  10),  weil  er  iy  6ia<pooä(  6/tovo  -  -  |  navxat 
ovrdyaye  d[ixaiax)  (Z.  6/7). 

no.  261  &  scheint  aus  einem  zweiten  Ebrendecreto  zu  stammen,  das 
unter  dem  ersten  eingehauen  war.  Es  ist  nämlich  von  der  Aufnahmo 
mehrerer  in  die  Gemeinde  von  Kalymna  die  Rede:  [/mfjeotfat  de  av]xovs 

xal  vpvXäs  ev  [KaUftvat  xal  ddfiov]  (Z.  7  f.),  während  oben  von 

Einer  Person  die  Rede  war,  deren  Einreibung  in  Phyle  und  Derne  un- 
zweifelhaft hinter  el/iev  Se  [xoXixav  iy  KaXv^vai  \  xal  avxov)  xal  eyy[6vovs] 
ausgesprochen  war. 

3583  Grauer  Marmor,  überall  gebrochen.  —  Newton  no.  290. 

Nach  [xa\oayevofte  -  -  (Z.  2)  zu  schliessen  Bruchstück  eines  ähnlichen 
Decrets.   Erkennbar  ist  der  Genetiv  -  aotxlevs  (Z.  4). 


Schrift  wie  oben. 
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3584  Grauer  Marmor,  überall  gebrochen.  —  Newton  no.  262. 

Bruchstück  vielleicht  oiues  ähnlichen  Decrcts.  Die  Gemeinde,  die 
ausgeholfen  hat,  war  Iasos  (lAIEß  Z.  2). 

Schrift:  F,  I;  Q  kleiner. 

3585  „/<»*«,  ad  Istbmum  in  ecelesia  ruinosa,  tahulae  sanetae  loco 
positum  marmor,  cuius  inscriptionem  edidit  Chaudlerus"  Böckh  CIG. 
no.  2671,  wiederholt  von  Hicks  Greck  Historical  Jnscriptions  no.  130.  — 
Verbesserungen  von  Cobet  Mnomosync  6.  447  ff.  Dem  Dccreto  geht  ein 
solches  der  lasier  voraus,  das  in  xotvtj  abgefasst  ist  und  das  folgende 
Ehrendiplom  in  Stein  zu  hauen  befiehlt. 

["/i<JJo££  %ai  ßovXäi  xat  xCoi  ddftioi,  yviufia  7tqoaTaxav.  'Erreidi, 
[6  <J]ä/iO£  6  'laotwv  l'v  ze  zotg  ttq6i£qov  xQOvotg  evvovg  tov  xat 
[tpiX^og  diavelel  tiZi  dduioi  twi  KaXvftvUov,  xat  vvv  nqtoßtv- 
[ovjzog  tov  daftov  xat  aBiovvrog  doaev  avdqag  ntvre, 
5  [piTijveg  TtaQayevoneyoi  [tdXioza        diaXvaevvzt  zovg 

[diaq)]€QOfitvovg  tluv  txoXizav,  «t  di  «ij,  TLQtveZ'VZi  did  \pd(pov, 
[anta]ciiXt  avdoag  -/.aXovg  yuiya&ovg,  oV  7caoay6v6^Evoi, 
[ycäaytv  ojtovöav  Inoi^aav  tov  (tov)  diaXv&ivx(a)g  zovg 
[noX\iTag  Ta  noz  avzovg  7toXiTEVEOdai  ftez  dftovoiag' 

10  fxat  a]7zoyoaq>uoav  dixav  Big  to  öiMtoirßiov  \jcXf\6viov 
—  a'Aoaiav  7civzfy.QYxa  Tag  fiiv  7zXeto(xag)  dUXvoav 
\7ZEio)ctYTtg  zovg  avtidUovg,  ortfüg  /.u]  did  ipdipov  T(uv  txqo- 
[y/iöjrwy  /.Qivoutviov  eig  jzXito  xaoaxdv  b  öduog 
[xa&tajrarai,  zivdg  di  xai  diaitaaav  ovfUpeQOvziog 

15  [anq>o]ttQOig  xdlg  dvcidUotg'  dem  di  di'Kov  Bioax&eioäv 
[elg  to]  {di,)'Aaazrqiov  tKQivav  did  ipdqpov  xara  r«  to  dtdyqaii- 
(jua  tov]  ßaotXiiog  aal  Tovg  v6fiOvg>  ovreg  uveQt&evroi 
[xat  d^OKEiv  diiÄofievoi  —  wuog  oiv  'Kai  o  ddf.iog  o  KaXvftviiov 
[<paivttTjai  x^Qtv  dnodidovg  xo7g  EveoyezoZai  alzov,  xat  7coX- 

20  [Xoi  7tQ](o)aiQ(inriai  xat  Xiytiv  xat  7codo(o)eiv xd  diovza  vniq  tov 
[nXr^ov]{g  z)ov  KaXvftvi'(ov,  etdozeg  ort  v7raQ$£vvzi  avzolg 
{rtaat  xjara&at  oiv  xa(i)  eve^ytxr^Jtovtf  dedox9ai  zd[i] 
[ßovXai  x]o(j)  xtot  ddfitüt,  t7xaiviaai  xöv  ddftov  tov  ^laoiwv 
[doezag  l']vexev  xat  evroiag,  av  l%(av  diartXei  vieqi  to  izX[rt]- 

25  [Sog  T(oi  Ka]Xvfivt(ov,  xat  OTefpavtoaai  xqvom  otsqmm 
[drtb  ftvdv\  TctYiz*  htatvtaai  di  xat  Toig  dnoozaXev- 
[rag  drmat]dg  xaXoxdya&iag  Vvea.iv  KXiavdQOv 
[JiodajQOv],  Aiovra  EißovXov,  KifpaXov  jQaxovtog, 
[Qeodiooov  JVJot/iiji'/of,  Aiovza  jQaxovzidov, 

30  [xat  OTE(panu]oat  avzovg  xqvom  OTiff  dnoi 
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[tm  ivvoftm  dnb  pväv  n~]iwt'  dedoo&ai  di  airoig 
[xai  TtQül-eviav  xm  7c]oXitdavf  avtolg  xat  tyyovoig, 
[xat  attXeiav  navtiov  £]nixX[aQ]MOai  öi  aicovg  trti  (pvkav 
[xat  da^tov  %oig  n^oatcixag'  r\u&\  de  avtotg xat  nqotdqiav  tv  zotg 
35  [ayüoi,  xat  ntöodov  nori  tdv  ex]xXt'Oiav  neiä  ta  *(«)oa. 

Schrift  von  Chandler  schwerlich  richtig  angegeben;  ich  nehme  be- 
sonders an  R  =»  g  Anstoss.  Rechts  scheint  die  Inschrift  nahezu  voll- 
ständig; der  linke  Rand  ist  beschädigt,  die  Ergänzung  wird  dadurch 
erschwert,  dass  das  Facsimile  in  der  Angabe  der  Fehlstellen  sichtbar  un- 
genau ist. 

Z.  6  Anfang  ergänzt  von  Cobet.  —  8  tov  (tov)  dtaXvdevx{a)c  C;  TOY- 
TOYAIAAY0ENTOI  CA.,  B.  -  9  jtot"  atW?,  fi*j'  fyoroiae:  gehört  das 
T  dem  Steinmetzen  von  Iasos,  der  als  asiatischer  lonier  noch  Psilosis 
gesprochen  hat?  —  11  nXeio(xas):  B.;  FAEIIANA  die  Abschrift.  —  12  Anf. 
Cobet  ;  [dtaXia$]avies  B.  —  16  \6i  xaaii'jQiov :  B. ;  A  für  AI  die  Abschrift.  — 
18  [xai  6]oxttv  drjXo/uvot:  C. ;  dtjloftevot  war  schon  von  Ähren»  (Dial.  Dor. 
160  Note)  erkannt,  der  [ovdt  dtoQo6]oxeTv  dnXSfuyot  vorschlug.  Gewaltsam 
B.  r<3i  to  xotrai  ilopivoit.  —  20  Anf.  0  aus  0  corr.  von  B.  —  PPAIBIN 
die  Abschrift.  —  21  [.tAi;i?ov)(c  t)ov:  EIOY  die  Abschrift,  die  Correctur 
von  B.  —  23  Ka({):  I  übergangen.  —  34  Anf.  ergänzt  nach  der  Analogie 
ähnlicher  Beschlüsse,  z.  B.  no  3565,0.  B.'n  Ergänzung  ov  xa  ßovkmrrai  ist, 
wie  schon  C.  gezeigt  hat,  durch  das  vorausgehende  imxXaQ&oan  ausge- 
schlossen; dass  Cauer  (Del9,  no.  157)  nichts  desto  weniger  av  xa  drjXcorrai 
einsetzt,  ist  nicht  wunderbar.  —  35  :(e)od:  B.\  IIPA  die  Abschrift. 

Die  Urkunde  wird  seit  Böckh  mit  dem  bekannte  Erlasse  Alexanders 
d.  Gr.  von  323  in  Verbindung  gebracht.  Aber  das  ist  nicht  sicher. 
Erstens  widerstrebt  die  Sprache  des  vorausgehenden  Decrets  von  Iasos, 
die  durchaus  hellenistisch  —  sogar  xgvo&t  —  ist,  während  die  in  jene 
Zeit  fallende  Inschrift  CIG.  no.  2672,  Dittenberger  Syll.  no  116  noch  /«- 
xoije  daXdornje,  aoos&otnv  enthält.  Zweitens  braucht  das  iidyga/ifta  tov 
ßaatltoK  (Z.  16/17)  nicht  notwendig  auf  Alexander  bezogen  zu  werden, 
da  wir  einen  König  Ptolemaios,  ungewis  welchen,  mit  der  Beilegung 
innerer  Streitigkeiten  der  Insel  beschäftigt  fanden  (no.  8582).  Gegen 
BöckL's  Ansatz  spricht  wol  auch  die  Form  %eva&t       25.  30). 


3586  Stele  von  Marmor,  auf  zwei  Seiten  beschrieben.  —  Newton 
no.  259. 

a.  Vorderfläche;  in  Mitten  der  sieben  ersten  Zeilen  ein  Kranz. 
["Ed<>£«  tcü  ßovXai  xa*  tcIh  ddftu)it  yvtjfta  izQOOiavav  \  Ni- 

7U?]ag  Niiua,  JixaoTocfwv  rriq(uvogt  s4yr\r(OQ  A\  1>,  l^Xe^i- 

x^Kmjg  yfvaavÖQOV,  Tayinnog  Se  [v]odixov,  XaiQ£dafiog(j4yvo~ 
dafiov  el/tttv.  |  yErteidi)  twi  ovft7tavu  ddfim,  noXi^iov  l^evt%- 
6  &M[To]g  vno  'Je^a/tviviutv  aJ/xwg,  xai  nXt^odeiaav  /ua|[x£äV] 
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te  vawv  xai  Xe/ctuiv  rtXouov,  Avcttvdqoq  0oivi\[xog  xqt>i£0- 
tovr^ivog  aoxtüv  v7titQeii*.ov  xcrt  otoa  [maajuevjog  iv  avtait, 
■itotayyiXiag  yevofuvag  ort  ^ilXXovti  tot  no  [Xiiitoi  l7tinX\€iv 

10  Inl  tav  noXiv  xcri  cav  xwqav  xat  rag  vaaog  tag  Kay[Xvövag 
oi6X]toi  xat  icXeiovi  xat  tov  vavaoxov  Aqivavtog  änavtu[v 
tolg  TtoXepiotg],  avijQ  aya&ög  fytveto  tv  te  tat  av^ircXo^äi 
tat\[te  dtcufet  xat  tcg  n^oXtfiiog  xara  tov  yfayiriiroa  otfiTia- 

15  Qa^itiva  [vtag  iiiv]dvvevoag  avayaye  aixftaXwtog  |  E  

Ol  .  .  "TAMIA  ....  diaiayfuaoi  |  QNE  

.T.K.I 

b.  Rechte  Seitenfläche. 

v  aQxaioeoiaig,  |  xat  naQcrAaXe\aehtt  notide^a^ivog  avtäg 
6  7rot|^<Ja<J#at  tav  ava\yoqevotv  Jiovvoi\u)v  tm  noatioi  ayiZ[v\i 
ftera  tag  onov [du]g%  a  öi  avay6oet\\[otg']  ade  totio'  6  dä\ßog] 
b  KaXtftviwv  \  [ote(pa~\i6i  A[voavö*QOv\  |  

Schrift:  0,  M,  =  neben  £,  F,  Z. 

Auffällig  ist,  dass  hier  wieder  die  alte  Endung  des  Aoc.  PI.  auf  -oe 
(raff  vdooe,  xoXtftloe,  ai/yuaicunK,  noxidtZafiivos)  zu  Tage  kommt;  die  älteren 
Decrete  haben  -ove  durchgeführt. 

Es  handelt  sich  hier  um  ein  Dccret,  welches  dem  Lysander,  dem  Sohn 
des  Phoinix,  für  seine  Verdienste  in  einem  Kriege  seiner  Vaterstadt 
Kalymna  gegen  die  räuberischen  Schiffe  der  Hierapytnier  aus  Kreta  einen 
goldenen  Kranz  verleibt.  Ist  die  Ansicht  Newtons  richtig,  dass  wir  hier- 
bei an  die  Raubzüge  der  Kreter  unter  Nabis  zu  denken  haben  (vgl. 
Polyb.  XIII,  8:  Ndßit  ixotriörei  rote  KQtjol  xwv  xaza  ödXaxiar  Xgorti&v), 
so  ist  die  Inschrift  um  das  Jahr  205  zu  setzen,  wozu  der  Schriftcharakter 
stimmt.  Die  Ka\Xv6vat  väooi]  in  Z  9  f.  Bind  nach  Horn.  II.  B.  6/6  die 
kleinen  Inseln  um  Kalymna,  und  zwar  dieses  mit  eingeschlossen,  das  sonst 
neben  Niayros,  Kos  etc.  nicht  erwähnt  wird.  Es  wird  also  Z.  9  Kalymna 
{x61tt  xai  x<»Q<i)  als  Centrum  und  grösste  Insel  neben  den  übrigen  Kai. 
Inseln  besonders  genannt.  Da  die  beiden  Namen  Jtxaoxoqpwr  TvQtoros 
Z.  1  und  'AXe^txßdrtjs  Avadvigov  Z.  2  sich  auch  auf  der  Subscriptionsliste 
no.  8690  Z.  15  u.  40  f.  finden,  so  ist  es  wahrscheinlich,  dass  letztere  Bich 
ebenfalls  auf  den  Angriff  der  Hierapytnier  bezieht.  Aber  nicht  bloss  die 
v.  KaXvdvat  scheinen  dadurch  bedroht  gewesen  zu  sein,  denn  nach  einem 
siegreich  abgeschlagenen  Angriffe  auf  Kalymna  (s.  Z.  12)  zogen  die  See- 
räuber sich  nach  dem  Vorgebirge  Aaxtjx^Q  aui  Kos  zurück  (Z.  12)  und 
blieben  daselbst  einige  Zeit.  Es  ist  nun  nicht  unmöglich,  dass  die  von 
D  ittenberger  als  koisch  erkannte  Inschrift  Newton  no.  343  gleichfalls  in 
diese  Kriegszeit  gehört.  Es  gilt  dort  die  Sicherheit  der  Insel  zu  schützen, 
welche  eben  durch  die  drohende  Nähe  der  feindlichen  Schiffe  gefährdet 
wurde  (Z.  6  f.  rfif  xoiräf  äoyaXei'as) ,  und  den  Bundesgenossen  zu  helfen 
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(Z.  21),  welche  bei  dem  freundlichen  Verhältnisse  beider  Inseln  wol  die 
Kalymnier  gewesen  sein  können.  Dazu  kommt  noch,  dass  5  Namen  der 
folgenden  Subscnptionsliste  (no.  3590),  und  zwar:  'A.-ioiXtbvioe  'AjtoXXotvlov 
(Z.  60),  OtvHQaxtfi  Atotifiov  (Z.  20  f.),  AtfiraTos  &rv$tvida  (Z.  53),  'ÄQtoxöXai 
AafiayoQa  (Z.  58),  Ntxopaxoi  IlaQpcvioxov  {Z.  62  f.)  sich  auch  in  der  kölschen 
Subscnptionsliste  finden.  Es  sind  das  wahrscheinlich  Kocr,  welche  in  Kalymna 
wohnhaft  zuerst  für  ihre  Gastfreunde  Hilfe  spendeten,  und  dann  auch 
dem  bedrängten  Vaterland  aus  der  Ferne  den  Beitrag  nioht  versagten. 
So  hatte  ja  auch  Kalymna  (no.  3591)  eine  Anleihe  bei  zwei  Koern  auf- 
nehmen müssen. 

3587  Fragmente  gleichzeitiger  Ehrendecrete. 

a.  Weisser  Marmor,  links  vollständig.  —  Newton  nu.  25G. 

[K]ai  t%7tl{pvv  aovXa]  \  %ai  aoorto[vdet  xm  i]  v  7to)Juio[i 
vtai  h  ei]}gdvat  x.  %.  k 

b.  Grauer  Marmor,  rechts  vollständig.  —  Newton  no.  271. 

Schluss  eines  Ehrendecrets  und  Anfang  eines  zweiten.   Ohne  Wert. 

c.  Weisser  Marmor,  links  und  unten  gebrochen.  —  Newton  no.  292. 

[*Edo&  %a]i  ßovXai  xcti  xai  \  [&xA/,<ji<m],  Jafioyevtjg  \  [ßtntv. 
'Ertnflq  TinoaStlvtLs]  . 

Schriftcharakter  überall  der  gleiche:  sehr  starke  Buchstaben,  M. 

3588  In  einer  Kirche  der  Altstadt,  Marmortafelfragment.  —  Roee 
inscr.  ined.  no.  186. 

-  -  -  -  [tiftaaat  de  axxdv  xai  ukovl]  j  ftaQftaQiva  aqtiäg 
frexa  xcrt  ivr{oiaq]  \  ag  s%iov  öteneXu  eig  %ov  däf*[pv  tov 

Schluss  eines  Ehrendekrets  aus  römischer  Zeit  (A,  M,  Z). 


3589   Inschriften  der  Kaiserzeit  in  afiectiertem  Dorisch. 

a)  auf  Kaiser  Claudius:  Rott  Inscr.  ined.  no.  180. 

b)  auf  den  Oheim  des  G.  Stertinius  Xenophon,  des  Leibarztes  des 
K.  Claudius  ;  Rose  no.  181,  besser  bei  Duboie  Bull,  de  corr.  hell.  5.  472  f. 

c)  auf  den  teoia  toD  xQoxafcjytfiovos  'AnöMojvoe  Tißioiov  KXavdiov  At- 
xaoTotp&ria ;  Duboie  a.  a.  0.  8.  28  no.  1. 
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b.  Eine  Sobscribentenliste. 
3590   Stele  von  weissem  Marmor,  oben  gebrochen.  —  Xeicton  no.  298. 

 xat  vreiq  tüjv]  |  vtiov  v,  'Apvvra[$  KaX]Xt- 

otodiov  X,  Staat no[g]  'O  [xXevg  xat  vrrtQ  xüv  vtdv  v, 

5  -  -  INi-  -  -  ]'xot>  x,  NtMiLQarrfi  Neotvuov  x,  b  däpog  6  JTo- 
Saitav  -  -  |  KXevfpdvrig  rteioiOTodrov  xe,  rvXtnnog  KXevqw- 
vovg  —  |  [@iy]/?a'Ja  2t  x,  Ja^toa&iviig  Ttotovog  x,  Ev&vXag 
JajjayoQct,  -  -  |  .  .  virtmdag  QtXoxXeovg  te,  2V«0"avöeo£  JtaX- 
Aiyf'voi'g  if  [xat  vrriQ  |  tc<J]v  üit5v     Bolij&og  KXevqpdvovg  V7tiq 

10  avroC  xat  tov  vtov  X  -  -  !|  .  05  KaXXianqdxov  te,  Ev&vXag 
Ev&vddfiov  x,  'Hoayooag  ^/a/<c[W]  xoy  t'7rfp  atVot  xat  rot 
t'lo£  Ilqa^iiitpvtoQ  KXetaoXoxov  te,  yA[yr\]\<JiTt7tog  Aqtavi- 
lovog  te,  Tloa^inoXtg  XatQeö*dftov  xat  v7ttQ  tov  7i[a\\TQog  X, 
£evoqpdvr;g  KXevoiodTOv  x,  Mixltov  ArroXXodCxov  te,  £evo'- 
ftivijg  Ava^ttovog  xat  intq  t&v  vtiov  f ,  Aaftdoatog  Aapta- 

16  yooa  ie,  |  ArMtOToqpojv  Tiotavog  xat  t/rfo  tfoi;  ti ]o£  Ttfto- 
AfW  2V/t/a  ic,  ,SeJ)'o'oVxo£  (Do/wxog  xat  itwo  toJv  rictJv 
[.,  IVod^tov  HtaiiSa  te,  Jri^TQtog  Mvtaxov  utioi-Aoq  X,  Xa- 
QtxXeidag  Iloa^ttpavoig  te,  'Am!;idt\iMQ  Aqtacovxov  te,  Aqi- 
oror^os  OtQetiftov  te,  (DavoXag  Evx?.iov(g)  te,  |  Jto*Xr{g  Nt- 

20  xavooog  xat  vnio  tov  vtov  X,  l^Qtaio^taxog  AQtaTOftdxov  vtcfq  || 
avrov  xat  twv  äöeXfpiov  v,  Avar/Lqdittg  NtAjdvoqog  xat  t/r^ 
tov  vtov  v,  0et  x(>drr;s  Jtottfiov  xat  t/r^  t<3v  üiüJv  Jtotiftov 
NtxoxXeovg  |,  "Ayvtg  \  *Aotaxia  x,  Vodxoirog  'Aqioxla  x,  .i^«- 
t-iftaxog  */€oaxo/rou  x,  Aotottag  \  [KX]evaxodTov  X,  IJei&dvtoQ 
yAvdqoq?!Xov  xat  vzr*^  rcöv  uitiv       Äpax/fdjag  noa^tqpdvovg 

25  xat  vrrfo  T(5v  viüiv  «c,  'AQioiayooag  KXetotXo  yov  te,  Goaov- 
ßovXog  EtyeiTovog  te,  Iltvdaqog  (DiXorpiZvcog  x,  Aaot|xA£iöag 
XatQ^a  te,  QeftivooTQaTog  GQaovddftov  te,  ^AyrploiQaltog  2£tü- 
qpQOvioxov  xat  vtz£q  tov  ihov  X,  Oöivt^  jzevayooa  te,  Mtxitov  \ 
Ayr^ovog  aal  vreiq  tov  aöeXqpov  X,  A/.eaioTQaTog  Avatftd- 
XOv  te,  Ai\yriaidr}ftog  2iftov  te,  AafiCxaQtg  Ev&iXa  te,  Ayx\- 

30  o/ag  'AQXifiov.  I  ZwayoQag  Qoivtxog  t«,  Sevayooag  Seva- 
y6oa(g)  te,  Qyßddag  Aqxb\X6%ov  te,  IliaTtov  JlodStovog  te, 
Jlqd^tov  Iliauovog  te,  IIiotuv  \  Mouovog  te,  MeXr\olag 
lioaivUov  te,  IleQOtag  'Adoxqrov  Aal  vrteq  \  uZv  vttvv 
Tdxutnog  Ta%innov  te,  Sevodtxog  Bevayoqa  x,  |  Jidttpog 
2tqcctovUov  X,  Jaii07tei9i}g  MoTwvog  te,  'Ava^ttov  Ta\- 

36  [x]litnov  te,  IUtatd.odTitg  Olvtdda  te,  llet$6Xag  Olvtdda  te, 
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A ' Qa\[%o](pav%og  Aevuurtnov  te,  Jlolvqxxvrog  Ti^r\aitovoq  xat 

l'/Ct.Q  XtÖV  |  [w]cÖV  V,  iE7ll'A4HXXlß  dqva  XOt  Vrt&Q  TÜtV  VlUtV  [4C, 

'EtttTtodtriQ  Naotu>[[Ta]  hrtio  avtov  xat  tov  viov  X,  Mavögo- 
y£vrtg  MavÖQiog  x,  KXevazqcttog  \  [Ma]vdooyevovg  x,  AloxvXog 

40  Mavdooyivovg  x,  £ev6xaQig(g)  Aeo)o(o)TQa  [ro~\v  te,  Ninoft^drjg 
AloxvXov  X,  "innaoog  ^lixnaoov  te,  AXe^iAQCttrfi  \  \Av)aav- 
dqov  'Mti  V7CBQ  tov  viov  X,  KXiag  xat  'EXmyivrjg  rot  Ku>- 
H<*Q.[x]°v  X,  daaot?  flavoQ^liov  q,  EiMQavidag  nga^upawov 
xat  vrtEQ  tov  |  [v]lov  X,  AvaixqaTtjg  Avoia  X,  AXyupldag 
®Qaoinrtov  te,  AQXtovidag  KaXXiXQarida  xat  ln€Q  tov  vlov 

45  X,  Ttfio^QiTog  KlenoiAalfcov  te,  QtXivviag  GevSorov  v,  *Avag~- 
aqera  OiXivvia  v,  KaXh\oxQatr^  Niytoftivovg  X,  NixoxQtTog 
Qevdafiov  te,  NmoyiQiTog  Nmo\q?iXov  x,  'AQxeqxZv  'EXniva  x, 
'Ovaoipaxog  Mbaxov  te,  3AQiaro%X^g  *Ava)&Q\xov  te,  KXev&etiig 
^Ava^agxov  te,  XaqfAig  GaQOiKQarovg  x,   KX*vad-i\v*]g  AEO- 

50  (pvjvxog  te,  Ev&vdafjog  xevayooa  te,  KXeitoawvr^g  *Av<f0t\\5a  te, 
'EQftaoiXag  EvtpiXrpov  te,  OiXtovidag  KaXXidafiov  x,  MevexXrjg  \ 
SevaQxida  te,  JIordyoQog  neioioroaTOv  t(t)e,  (ev)  Evdtxog 
JafionQi\tovg  te,  QQaovda^og  GoaovßovXov  te,  Mvdapog 
OiXocpwvTog  x,  Aqio^ToXag  dioripov  X,  'lixiziag  Ayinnov  te, 
Ai\xvaiog  Gev^evidov  xat  v\nio  tov  viov  ju,  Mev&OToaTog'Eni- 

55  xtXovg  ineq  tov  viov  te,  ^itinQatfrrjg  Alyitag  te,  OiXiTtog 
'Eoarwvida  te,  AyuoTooidag  ^Ovaoinnov  te,  |  Goaav^rid^g  GQa- 
ovßovXov x,  Tleoaiag  Jiori^iov  xat  ivre?  to£  ito£  y,  'EX  tti- 
ytvrfi  Ntxe'a  xat  V7r*(>  rot;  utot;  jt,  'Ovvpiavdoog  IlQa^iTtXovg  te, 
Äf'ßj(xe^)xtg  iV/xtoy  te,  'AQunolas  Japayooa  xat  iW^  rot; 
ttoD  v,  'Avdoidag  \  'Avdqida  t#,  Aqtariag  KaXXiyivovg  te, 

60  * Exetpeid^g  JafiaQxida  xat  tj|7teo  toE  tto£?  Ä,  'Ayviag  KaXXi- 
yivovg te,  'vfTToA^aJvtog  ^AnolXwviov  te,  |  'HooCToarog  *AnoX- 
Xtoviov  te,  Gev&vidag  QaQoayöoa  te,  ItkaHüv  A^iaaxqaxov 
xat  tW(>  to0  vtoJ  v,  TavQtayiog  AetoOToarov  naf  Nt(x)6fiaxog 
IIoq pevionov  i,  EvxTi(fi(ov  EtrKT^ftovog  Xy  \  JixaiaQxog  'Eni- 
oiQaxov  OTetpavaawQfpag  v. 

Sohrift:  M,  Z;  für  Z  im  Auslaute  dreimal  Z:  EvxliovZ  IE  (18),  77o- 
rayopoZ  Ileioiotgaxov  (51),'  da/M>x^|<ot;Z  IE  (51/52).  . 

Z.  8  Auf.  ['i4yeo>cnr#af  iV.  gegen  das  Facsimile.  -  26  6$fuv6oTQatoe, 
fofttvo-  wol  zu  {hm&v,  dafiA,  <9o/m«c  gehörig;  vgl.  OafiixXijt.  —  Z.  43 
'4/lxi/i/dac  geht  auf  'Abttpot;  ähnlich  in  Epidauros  'Agiotofudas  oben 
no.  3325  n.  —  55  4VAittoc:  vgl.  ftAimo;  Bovxddij;  DitUnberger  Syll. 
no.  79 —  62  Nt(x)6pax°s  '•  ^  att8  X  corrigiert. 

Wegen  der  Zeit  s.  die  Ausführungen  zu  no.  3586. 

Qriaok.  Diai.-liwchrifton.  III.  26 
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c.  Process  der  Kinder  des  Diaporas  gegen  Kalymna. 

3591  Weisse  Marmorstele,  auf  2  Seiten  beschrieben.  Die  Höhe  und 
ein  Teil  der  Seiten  zerbrochen.  —  Herausgegeben  von  Newton  no.  299; 
besprochen  von  Sonne  De  arbitris  externis  49  f,  und  im  Recucil  des  In- 
scriptions  jurid.  grecques  1.  168  ff. 

a.  Erste  Seite. 

 o]tö*c  t6  €7n,*aXe[vnevov  ?  ov\d]e  eXaaoov 

xovxov.    'E£opuü[vxa>  de  xol  oxoaxayol  xoi\\g  dixaoxäg  xovg 

diyuxtovxag  [  ,  o  Je  ooxot;  eaxm  od]e'  val  xov  Jia  xat 

5  xbv  *AnokXui  cbv  Avv\iov  yuxi  xav  Fav  diyutooeio  7teql]  |  tov 
xol  aWdtxot  avtil>f.iooav  yuxxd  y\viouav  xtv  di>uxioiaxa]\: y.al 
ov  diyiaoaeto  yuxxd  fnaQxvoa  ei  xa  /u^  [do/.Tj*  dXa&ea  paQx]tQe7v 
oide  dtoQa  eXaßov  xäg  dtyuxg  xaviag  V[veyt,ev  \  o~$xe  avvog  eyut 
ovxe  aX{X)og  ovxe  aXXa  ipl[v  ov  (xaxaväi  ovd]\efiidi'  evoQxevvxt 

10  /wfju  poi  ev  eijuev,  e7CioQyiev~vx[i  de  xd  ivavxia.]  I  Td  di  ipcupl- 
Oftaxa  yuxi  xag  7tQOA.Xriotg  yuxi  et  xi  xa  aXXo  d[iov  ey  da]  fio- 
atov  yior/xai,  xi&eo&wv  enl  xö  dtyuxox^Qtov  xol  d[vxidixoi 
fx]  caeooi  iaq>QayiOfieva  xät  da^ooiai  oq>qaytdi  rtoXiog  hta- 
[xioag],  j  v.a&  a  xa  eyuxxioa  et  itoXig  il>aq>i^r/iat ,  yuxi  naQa- 
dovxto  xotg  axoax\ayoig,  xoi  di  oxoaxayol  Xvoavieg  iydtdovioj 

16  eg  TO  dt/Maxi \Qid\v  jcdvxa  xa  ygafi/jaxa  appoxeooig  xolg  dvn- 
dixoig,  Tii>do&ü)v  de  xa(7j  |  tag  naoxvqiag  ey.aieooi  tcqIv  ov 
Xeyeo9ai  xav  oVxav.  Aeyeo&oß  de  \  tag  dUag  b  /if>  7coäxog 
XSyog  huxxeooig  tcoxI  %cag  dexa  oxrw,  b  de  \  devxeqog  itoil 
Xoag  dexa,  avvayoqovg  d*  igeoxot  inaxeooig  \  naoexeo&ai  xe- 

20  xooag,  i^iaxw  de  xat  paQxvofv  xoig  ovvayoQOig.  ||  Ta  di  U>aq?i- 
o/uara  yuxi  tag  riQoyiX^oig  ml  xav  yoaqxxv  xäg  dixag  xai  eixi 
x]a  aXXo  ey  daiiooiov  qyeoijxai  dvayivtooxexto  6  yoa^fxaxevg  ov 
xa  e\yuxxeooi  izaoexwvxai  yuxi  xag  fiaoxvQiag  avev  vdaxog.  fO 
de  fnagx\vQ,  6  ftev  dwaxdg  iwv  naqetfiev,  fiaQXvoelxu)  riaqeiov 
&7tl  xov  dixaioxrjQiov,  xol  de  advt'[a]iot  xwfx  fxaQxvqtav  naqa- 

25  yevio&ai  erxl  xö  dty^xoii\Qiov  ey^aQxiQitoavxio  enl  xGjv  tiqo- 
oxaxäv  iv  e*axeQa[i\  \  xai  txoXi  xexuqxai  «£  Xtxxdog  ftrtvog  Ba- 
xoofjiiov  ov  KaXvfxvioi  ayovx\i\,  \  Kuitoi  de  Kayiaiov,  7vaoeiv- 
xwv  xwv  avxidi'Mov,  eX  xa  xQeiQiovti  naoi]  pev,  xol  de  fuagivQeg 
n[o)xofivCyxü)  xov  vo^iiftov  oqtlov  e*7tl  xav  tu\aaxi'Qiav  dla&ea 

30  naQftvqelv  yuxi  jur]  dvvaxol  r^ev  naQayeveofrai  enl  \xb\  \  diyux- 
atr^iov,  toi  de  TtQoaxaiai  xag  naQTv[oia\g  xag  eynaonqn- 
9eioa[g  eri  avtiüv  enioanaiveoSw  xäi  dafiooi[at  oq>q]ayldif 
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naQaoan<uv4o&a>  de  |  xat  ttav  dvttdiyuov  b  xqm&v 

[d~\e  dtdovtto  toi  nqoatdtat  tlavtav  tav  naotvoiav  7taoaxQrlnu 

toig  cvttdUotg,  dnoatetXdvtto  de  j  toi  nqoütdtat  tau  {jt]i> 

85  lv  Ktut  naQTVQiftBioccv  fuctQTVQiav  naaav  dv\ltl]ycaq>a  td  fxev 
eo[(pq\aytoueva  tat  daftoaiat  oqpQaytdt,  td  de  aa<pQayia\\ta] 
Ini  tovg  7tQoa[t]atag  tovg  ev  KaXvftvat  e>  dfteoatg  txort  dtp 
ov  xa  &yftQQ\[tvQ]tj9yi  t  dnooteildvtü)  de  >:al  toi  nqoatdtat 
toi  ev  KaXvpvat  tav  u[aQ\tvo]iäv  tav  lypa(nvo?i&B[t]adv  lip 
avtotg  dvtiyQaqpa  naaav,  ta  fiiv  iacpQ\aytauiva  tat  daftoaiat 

40  oqpoaytdt,  ta  di  ao(f{Q)dytota  rtotl  tovg  nQOOtd\t]\\ag  toig 
h  Kvi  sv  dueoaig  Xvuxtt  dq>  ov  xa  eyftagtvgii&^i,  xat  ta 
Ulla  [nana]  \  notovvtu  toi  7tQoatdtat  icsqI  tav  iyftaotv- 
Qiäv  TMt&mzEQ  xat  tovg  i\v  Kwt  nqoatdtag  yeyoamat  notetv 
toig  de  nagayevoftevoig  KaXvu\viun>  eig  Kwv  ini  tav  htd- 
xovotv  tav  ftaotvQtäv  da[(pdXeiav  dotjto  lv  Klüt  OtXtvog. 

45  Jtdovtto  de  xat  dvdxQtatv  tot  [atoatayoi  ttov  uctQ}\rvQiov  exa- 
teootg  x[a]#*  Vva  ftetd  toig  nqdtovg  [Xt'yov^  l'  Q  dixxtg], 
avanQivavtio  de  xat  to[v]g  udptvoag  huxteqoi  o\aa  tag  dixag 
t]y.vettat,  dXXo  de  uijdf'v,  xat  tb  loanad-ev  Inb  [tulv  dvtt- 
diyuov d\i\m'C6vtui  to(i)g  dvttdUo(t)g  toi  atqata^oi'  ei  dt  xa 
ftij  tKvijtai  to  l]\Q(ütt6fievov ,  ineQWtrjt  di  vneq  avtov,  t[ov 

5u  Xoyov  lucuXaUa^io.  Ei  de  xa  toi]  H  Xoyoi  /nr}  awteXetovrai 
7zctQ  dvq?ot4o[ü)v  noti  tav  ttiQijOtv  tov  vdatog,  \  K]eyovt(o 
lob/xt  to  tdiüQ  i[y~]Qiätt  avvteXe[ai^ivttav  de  ttbv  X6y]\utv  dt- 
dovtto toi  otQata\yoi]  tag  tpdq>ov[g  avti-m  ptdhx]. 

b.  Zweite  Seite. 

 atog  no  \4qiatbdauov  *Ay\Xaoatodtov  -  - 

td  Jtanbqa  n~\atdia\  noti  tovg  yey .  |  TO  naqd  tovg 

5  Kvtdituv  atQ[at\]ayoig  -  -]  eni  dauioqyov  ^Ahuftdxov  dgyv- 

oi[ov]  |  dutv  dqxxiQe&ivtog  dnb  tov  %<pu>q  tov  Ilav- 

a[tpd%ov  *ai  ^nnonQatevg,  tag  te  dtpiotog  tov  taXdvtov  o 
(pav[ti]  dqpeto&ai  KaXvfxvtot  vnb  üavatftdxov  xai  KXevftrj- 
devg,  xat  t\av  qptaldv  xat  tu/v  dXaitav  xai  tav  nefintäv  dqpai- 
10  Qe&etoä]\f  tav  dnodootiov  ag  qpavtt  dnodsdwxev  KaXvftvtot 
flava ifi\dxuit  xat  KXevuridei,  xa&  bpioXoylav  au  qpavtt  noti\- 
oao&at  |  KaXv'tiviot  noti  navaifxaxov  xat  KXevpi}drn  neql 
u/v  ndvttov  |  dfiqptoßatevvtt  avtotg  toi  KXevprldevg  */Äa(>ov6(j.oi, 
15  tov  t tav  navttov  atpatQe&evtog  tov  fjtioevg  o  evQtaxofteg  $\nt- 
nlntov  eni  tb  XQ*°9  T^  ^Innaxqaxu  oqpetXofievov,  d<pat\oe&evtog 

25* 
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de  xai  zovzov  n{X)eovog  doyvoiov  o  yavzi  Ka(X)vfi\vioi  arto- 
dsdüixev  KXevfirtöri,  vutl  zdv  dXXdv  drzodooiatv  dq>  atoeitetadv 
uaaäv,  ag  tv  zdi  dizovjoiaei,  av  tdame  b  däft  og  b  Kiotiov  zCoi 
20  KaXv/jyitov  ddfxiüi,  av  tXaßov  dyyeXoi  naq  ayevofxevot  kg  Kurv, 
'E^axeozog,  XaQixXeidag,  Aoazo'qsavzog,  lioactdag,  Ev^i(pavrogt 
yodtyavzeg  dyr/vixa^eg  k"%ovxag  zog  IsznoytQdzevg  TÜLagovo/AOix 
ig  z\ö  XQ*°9  0  *v<peiXov  KaXv^iviot  llnno%qdzei  tut  doyei  Äct- 
25  (plo\iog  ini  EQfAiuvaxzog,  auaizevvzatv  di  dfiüiv  zd  v\\7t6Xoiita 
zGiv  x(ntfidzu)v  zovzaiv  a  yivezai  avv  x[o]  v.u)i,  zd  zu 
dpa  ovtl  dnodLdovzt  KaXvfxvioi  (pdfxevoi  d/ioöedw/Jy  avzd  tai 
zoig  zoxovg  zoig  \  yivo/4tvovg  KXev^dei  zut  'ircjzoTLodzevg 
30  Aal  KXe\vq>dvzm  zun  KXevurjdevg'  zipapa  zdv  XQwd\\zu>v  uv 
dixaZone&a  zdXavza  ZQictxovza.  \  'Artediyuxo&ri  •  uaqovziDV  zdv 
ifjcupwv  zat  yurzadixdt,\ovoai  eßdofixjxovza  oxziu,  zat  de  drco- 
diyuxLOv\cat  huxzov  num  ££.    'EXatpoiov  eßdopai  eni  d«to, 
35         öafxioQyov  IdXyupdxov ,  ovvayoQijOe  zoig  7t[ai]\\dioig  zoig 
Jianooa  OiXivog  JioxXevg  Kwiog,  zat,  \  de  KaXvfivlwv  [rt]6- 
Xei  'Exazwwfiog  Ilqvzdvipg  MiXrotog,  ^E^diuazog  IdXxivov 
KaXvpviog,  J  yAqaz6q>avzog  *AoioziXn  KaXvpviog. 
Schrift:  M,  £,  I,  die  kürzere  Hasta  des  P  etwas  gekrümmt. 
a  Den  Eingang  stellt  Sonne  so  her:  *Edo£e  rät  ßovXät  xai  x&t  da/not, 
yvo'ffia  ngoaxaxäv   Tove  oxgaxayove  iiio&at  dtxaaxäe  diaxoolovf  xiaaagae  (1* 
xixogae),  oi  dixaaoiovxi  xav  dlxav  av  dtxd£sxai  xd  Awfdga  (1.  Awnöga)  naidta 
xät  *6h  x&t  KaXvpvloiv,  xüv  n'ev  <pafiivtav  6q>ettea&at  avxots  vno  tag  xdXtos 
xäe  KaXvuvtoav  xdXavxa  xgtdxovxa,  xtöv  de  <pa/itvan>  6<pelXstv  oviiv ,  o]vde  xd 
ixotale[v(uvov  vno  x&v  Aiaydga  natdlcav  ov\ö\h  SXaooov  xovxov.   —   Z.  8 
äX(l)oe:  A  übergangen.  —  39  do<p{g)dyuna:  P  übergangen.  —  47  Schluss: 
ergänzt  von  S.  —  48  xo(i)s  &vxid(xo(is)  (-0YZ  der  Stein)  und  die  folgende 
Ergänzung  nach  S.  —  bO  noxi  xav  xfenotv  xov  viaxoe:  Ree,  offenbar  aus 
der  Inschrift  DitUnberger  Syll.  no.  240M  übernommen,  auf  die  S.  verweist.  — 
bt  7t.  2  i.  'Ay\laooxD6xov] :  N.  nach  no.  3592 „.  —  6  afitbv,  24  dfiäv,  26  dfid: 
vgl.  x'  dfi&v  in  Epidauros  (no.  3342  M)«  fux*  dfi&v  auf  Kos  (no.  3623 6).  — 
16  x&iovoe  der  Stein.  —  17  Ka&vfivioi  der  Stein.  —  22  Der  Accusativ 
fzovrae  xde  'Ixjtoxodxevs  xlaoovdfiovt  hängt  in  der  Luft.    Geraeint  muss 
sein,  die  äXXcu  dno&doue,  die  in  der  Antwort  der  Koer  an  die  Kalymnior 
erwähnt  waren,  seien  in  die  Schuld  verrechnet  worden  (äc  .  .  .  ygdy/avxee 
dvnvlxafue  i{  xi  ZQ'°$)>  &Q         Kalymnier  bei  Hippokrates  contrahiert 
hatten,  und  deren  exovrae  die  Erben  des  Hippokrates  sind.  —  35  Aiondga : 
nicht  nur  hier  steht  P,  sondern  auch  die  nächste  Urkunde  bringt  es 
zweimal;  für  sie  wird  es  von  Ro$s  ausdrücklich  bezeugt. 

Die  Inschrift  bietet  manches  sprachlich  Interessante.  at  i£ogxoj[vxa>}  wie 
d£iö~)i  no.  3553  4.  —  6  dixaootco  ist  das  zu  argiv.  dixdacauv,  Mxaooav  (no. 
3277)  gehörige  Futurum ;  mit  Recht  verweist  N.  auf  diese  Inachrift.  —  19  ftao- 
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rvger  im  Wechsel  mit  fiagxvgetv  (Z.  29).  —  25  iyfiOQXVQnadvxm :  ixftagxvQia 
iunplgsi  «je  fiagxvoiae,  Sxi  i}  /^ir  ftaQxvgla  x&v  Jtagörxtay  ioxiv,  jj  i'  ixftagxvgia 
rcöv  anövreov  Harpokr.  —  46  f.  £[oa  reis  dlxag  <]xvei*ra<:  vgl.  I Wittenberg  er  Syll. 
nu.66  [OJSJf  intglavxo  xove  o<ptlXovx\as  xoTs  fteots  [- -  -  -  xal  avxovg  x]ai  cuv 
Ixviovxai  (Ree);  die  Inschrift  stammt  aus  Halikarnassos,  und  dies  ist  vielleicht, 
von  Wichtigkeit,  da  sich  wenigstens  für  Kos  Beeinflussung  des  Dialekts 
durch  die  las  nachweisen  lässt.  —  51  i[y]ßvät :  Conjunctiv  zu  epid.  l£tggva 
(no.  3840,),  worüber  NGGW  1888.  399.  —  b  Z.  6  ästo  tod  %gi<os:  xgi<*<; 
halte  ich  mit  Blass  (Kühner3  1.521)  für  attisch;  gegen  WSchulzes  Erklä- 
rung (Zeitschr.  f.  Gymnasialw.  47.  159)  spricht  wohl  sein  eigener  Ein- 
wand. —  10.  17.  27  ajzoSedioxFv  wie  dedtaxiv  auf  Nisyros  (no.  3497).  — 
21  f.  ayijyixaptt  wie  avrjvixs  in  Trozan  (no.  3364). 

3592  „Ad  viam,  quae  ab  oppido  hodierno  ad  portum  Linari  ducit. 
in  muro  aedi«  I).  Antonii ,  o'  xrjv  xaivnvgiav  sxxlnoiav"  Rots  Inser.  gr. 
ined.  no.  182.    Auf  allen  Seiten  verstümmelter  Stein. 

-  -  -  -  |  -  -  Hl/v  jievvziada  T  -  -  |  -  -  tovog  IIei&a(x'tzov, 
T  —  |  —  'sf'AQOTtKevg,  *EQaaiyd{evg  -  -J  j  -  -  v  xag  öi/uxg  ag 
5  hdivuxCe  -  -  U  -  -  peta  tniTQoTttav  Olli  -  -  \  -  -  Teiaia  ^Qtoietog 
rat  ni[lu\  -  -  |  -  -  [pvvtf&erto  ta  diatpoqa  7rä\wa\  -  -  |  -  - 
[yslQio}icdanog  l4ylaooT[Qdtov].  In  den  folgenden  Zeilen  Kind  nur 
einzelne  Wörter  erkennbar;  zweimal  (Z.  18.  23)  ist  die  Rede  von  den 
naidia  Jia^OQa. 

Die  Verwandtschaft  dieses  Fragments  mit  dem  Gegenstände  der 
vorigen  Tafel  hat  Newton  constatiert. 


d.  Verzeichnis  der  Teilhaber  am  Cultus  des  Apollon  Delios. 

3593  Grauer  Marmorblock,  in  die  Mauer  der  Capelle  eingemauert 
die  Inschrift  in  4  Columnen,  von  denen  2  und  3  vollständig  sind,  1  nur 
das  Ende,  4  nur  die  ersten  Buchstaben  jeder  Zeile  erhalten  hat.  Der 
Stein  ist  auf  der  Stelle  des  alten  Apollotempels  gefunden.  —  Dubois 
Bull,  de  corr.  hell.  8.  29  fi  no  2.  Besprochen  von  Paton  in  dem  Werke 
Paton-HickB  The  Inscriptions  of  Cos  352  ff. 

Columne  I. 

-  -  -  -  [ittTQog  -  --  -|---  -  itui  dag  yy4^xijitM)ov  Jv. 
j?x[  -  -,  j  ftccT^og  df  j  -  -  tag  *AQiot\o£,fi\vv{_v'i   Jv.  h.   /To - 
5  \J>aiag,  yeyovwg  hii  -  -,  Ilajvaftov.  —  ^lixniag  Qevda  \\(40v 
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Jv.  ex  no&aiag,  fiatQÖg  di  -  -}ay>idog  tag  'btrtoda  [partog, 

-  -  yeyovwg  irti  -  -J  og,  KoqvbIov.  —  Kaanatog  \  [-  -  Jv.  h. 
IIo9atag,  fiatq\bg  di  Ntxtadog  rag  Oiviu\dov  -  -  -  K]Xev- 
otqotov  Jv.  ex  Ho&aiag,  \  [jiatgog  di  liqxtßovhag  rag  Kk]ev- 

10  (fütviog  *YX.  ex  IlavoQuovj  ye^yovatg  krei  -  -].  KXeiatQatog 
ß  Jv.  ex  TIo[&aiag,  \  fiatqog  di  'AQxeßoiXag  tag]  KXevyChtog 
fYX.  in  riccvoQ  [juoi?,  yeyovaig  irti  -  KaQ]vetov.  —  Jlöcrfi'- 
ayavtog  \  [-  -  Jv .  ex  Jlo&alag,  fxaTQog  dt]  iJya^iftßQOtrjg  tag 

15  TlQa  \£iq>avtov ?  yeyov(o]g  i/ti  Mooxiiavog,  neta[ysvtvvov.  -  - 
(D(]Ao£eVot;  //t>.  ix  üod-alag,  |  [yeyovwg  «7a  — ,  Get']dcM<7t'or . 

-  'Ovaaipiaxog  |  [-  -  -  ycyo^iog  e7a  ©et-do^ot,  [K]a- 
<pioL[ov).  | 

[rtvatxeg  ix]  üo&aiag  'YXXideg. 

20  -  -  ex  Ilo&alag,  fiat^og  di  /I  -  -  ||  -  -  [ex  IIo]9atag,  ye- 
yowia  Irti  ' 77T7ro|[xf  arcvfi  -  -.  —  1  Ayr\pta\tQaz*\  Oaiviog  'Y7.. 
h.  no&ai\[ag,  uatQÖg  di  -  -]  'Avai-idov  Jv.  i§  ty/iatov  \  -  -  or. 

-  "Eq^iov  Kttiaixki[ovg  *YX.  ex  Iloiraiag,  ^tatQog  di  *Aqx]£- 
25  ßovXag  tag  Aio%vXov  'YX.  |  [ex  IlavoQfiov,  yeyovvia  irzi  -  -  ]g> 

yA^ta^itiov.  —  Aafxrei  .  —  ^[v«]^*s  EvayyiXov  lYX.  ex 

[üo&aiag,  uatQog  di  -  -  KaX]Xi^taxav  <YX.  e£  'Oqxotov  \  -  - 
JTerayetri']i;'ot;.  —  Aaftrtiov  Botf[$ov  -,  uazqog  di  -]wag 

30  tag<IeQO<pü)vtog  |  -  -  -  -  og,  Kagveiov.  —  <Swar^a  [Tjy  -  -  'YX.  ex 
JTod-aiag],  fiatQog  di  0iXaxovg  tag  |  -  [yeyorvla]  irti  Japa- 
XQioVy  Ka[q>ioiov].  \  —  —  'YX.  ex  Jlo&aiag  |  -  -  — 

35  fi[a]tQog  ||  -  -  -  -  [ex]  IIo&aia[g]  -  -,  yeyovvt[a  irrt] 

 .  —  QiXtig  Qevyt,[v€vg  fYX.  ex  J7o#aiag,  tiatQog  di 

-  -  ]g  tag  KX[ev]-  \ 

Colamnc  II. 

-  tpäivtog  Jv.  i$  'O^xarot-,  ysyovria  irti  Jtwvog,  BatQOfiiov. 

IlaQd-ivoi  'YXXideg  ex  Ilod-aiag. 

40  yAyaviit7tav  [KX]evttftov  fYX .  ix  Ilo&alag,  fiatQÖg  di  Ilaaiov 
tag  |  JtüQO^ivov  *YX.  ex  flo&aiag,  yeyovviav  im  *AyXaov, 
BatQOfii  ov.  —  Aafinig  'looxQatevg  fYX.  ex  llo&atag,  pat^og 
di  QiXoo'zQat[T]g]  tag  KXBtxpdvov  Hau  •  H  OQXatov,  ysyowla 
irti  'A(>to\t[ay}6(>a,  1  Yaiuv&iov.  —  Oavon^itri  *Iao%Qatov  1 YX. 

45  £x  IIo$at  \ag,  fiazQog  di  OiXoctQatiqg  tag  KXevq>dvov  Ilafi. 
e*|  Oq\mtovf  ytyowla  irti  'AyXdov,  JaXiov.  \ 
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r vvalmeg  HavoQn  lai  'Yllideg. 
Aoyeßovhx  Kleixpiövtog  Yl.  im  üavoQftov,  ftatoog  de  'Aytj- 
o[i]\vimag  tag  Klev<pwvtog  'Yl.  im  Ilavoonov,  yeyowla  ini 

50  Ae\(ü])mQtzovy  Ayqiaviov.  —  ^Aqtaxomleia  Sevorifxov  'Yl.  im 
IlavoQftov,  ^aiQog  de  EvteleotQat^g  zag  'AQioroipavtov  'Yl.  | 
ex  IlavoQuovy  yeyowla  ini  *Al&atßevevg,  Ilavafiov.  —  A[i)\- 
vrfitov  ^Al^ta  '  Yl .  ex  Havogfiov,  ^arqog  de  naaimqateiag 

55  rag  Zivlwvog  'Yl.  ex  Ilo&aiag,  yeyowla  ini  Evm[ao]n:ovt  [|  'Ya- 
mivfrlov.  —  Kalliftaxig  Klevpkaxov'Yl.  im  llavoQtiov,  \  pLatqog 
de  Siondzoag  tag  Zevodapov  'Yl.  ex  flavcopov,  \  yeyowla 
ini  '  InnomQatevg ,  Tlavafxov.  —  Kol%a  Sevai\vetov  'Yl.  ex 
TFavoQuov,  fiatQog  de  Eioiov  tag  Sevoq>avov  \'Yl.  ex  flavoQ- 

60  pov,  yeyowla  ini  *Al&ainevevg,  Jaliov.  |  Actfxniov  Evayyilov, 
'Yl.  ex  IlavoQfiov.  —  Meliwa  nolv\m(j)r(Tov  'Yl.  ex  IJavoo- 
liov.  —  Ovaaiov  Ihaia  'Yl.  ex  Tlavoo'iiov.  —  Oliva  2u)~ 
oiqcciov  'Yl.  ex  ITavoopov.  —  Oilodima  |  Ntmofiiqdovg  'Yl.  ex 
JlavoQfWVy  naTQog  de  'leoomlelag  tag  j  MavÖQoyevevg  'Yl.  tx 

G5  Jlo&aiag,  yeyovvta  ini  Evrvxt\'fiat  Hava^ov.  —  (Dilaiittov 
Nimavdoov  'Yl.  ex  riav6qfi[ov\  \  nazoög  de  Kleiaiatqati]g 
tag  Aiotpavxov  'Yl.  ex  flavoopov,  yeyowla  ini  2Uanv(>iit)vog, 
^Ayqiaviov.  \ 

Haq§evoi  Ilav  oofiiai  Yllldeg. 
^Aqicsnov  'Aoiazov  'Yl.  ex  IlavoQuov,  fiazoög  de  Kleizlov 
70  tag  ||  'Emetpidov  /7a/i .  ex  JTo&aiag,  yeyowla  irrt  Xaoftivov, 
Sev\daiaiov.  —  Aqxeßovla  Aematoazov  Yl .  ex  IJavog/uov, 
ua  iQog  di  Koaztozovg  tag  Tloa^tnoliog  Tlafi .  ex  Tlavoofiov,  | 
yeyowla  ini  Moa%iu)vog%  AQza^iiziov.  —  Mvaaiozqa-\ 

Columne  III. 

75  zr\  Aqtatomleovg'Yl.  ex  JlavoQpov,  ftazQog  di  ÜQa^iovg  |  Tag 
2iaoayoQeivov  Jv.  i$  'Oomatov,  yeyowla  ini  'Aqio  tomleida, 
'Aloelov.  —  Tiuodima  Avag~iwvog  'Yl.  im  IlavoQfAOv,  ftazQog 
Kolyag  tag  xevatvetov  'Yl.  im  Tlavoofiov,  |  yeyowla  eVrt  'Aqi- 
otoqxxvov,  Kaqpiotov.  —  Qiltwa  2tooimle\ovg  'Yl.  im  JlavoQ- 

80  pot,  fiatQog  de  0tllvvag  tag  3evo<piövxog  \\  Tlapi.  im  Ilo&aiag, 
yeyowla  ini  Evxvxlda,  Kaoveiov.  —  | 

"Avrtßoi  IlavoQ fiioi  'Yllelg. 
AvdQoqulog  2(t)Oimliovg  ' Yl.  ex  navoopov,  ptavodg  de  0tltv-\ 
vag  tag  Bevwpwvtog  JTajU.  im  llo&aiag,  yeyovtog  ini  Aeovtt~\ 
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dio>g,  'Yaxtvd-iov.  —  ^QiotoxXf/g  ß  'YX.  ex  TlavoQ^toVy  uatobg  || 

85  de  Tloa^ioig  tag  Staoayooeivov  Jv.  i£  *Ooxatov,  yeyovatg  \ 
ini  Evtv%ida,  reoaotlov.  —  ^Avag'aQxog  'AQtatoxXeovg  |  'YX. 
«e  IlavoQttov,  ftatoog  de  Iloa^iovg  tag  Staoayooeivov  Jv.  |  l£ 
'OoxcaoVy  yeyovwg  ini  Exatodwqov,  IdXoeiov.  —  *E(x)€.xXfjg 

90  Aqiatida  '  YX.  ix  TlaYOQ^ov,  ftatoog  de  KXeitiov  rag  ||  'Exe- 
<pvXov  fla^t.  ix  Ho&alag,  yeyovwg  ini  OiXivov,  flava ftov.  — 
KXev^evog  ß  'YX.  ix  JlavoQftov.  —  Sevofiev^g  Ava^iw  vog  'YX. 
ix  navoQfiov,  ncciQog  de  K6X%ag  tag  Sevaivhov,  [  'YX.  ix 
llavÖQfiov,  yeyovwg  ini  ZfutvdQiovog,  Tletayeitvv  ov.  —  Eevai- 

95  vetog  'sivak'iwvog  'YX.  ix  navoopov,  ftatoog  ||  de  KuX%ag  tag 
Sevaivetov  'YX.  exflo&atag,  yeyovwg  ini  \  . .  .  vouov,  Katpi- 
aiov.  —  Ilt&avwQ  IZiviwvog  'YX.  ex  navoojtov,  ftatoog  Öe 
KXeitiov  tag  Qevdaftov '  YX.  ex  IlavoQuov,  yeyovwg  ini  Nixa- 
yooa,  Kaqveiov.  —  TTXdtwv  Aetaatqatov  \  'YX.  ix  JlavoQftov, 

100  uatqog  de  Kqatiatovg  tctg  Tloa^moXiog  (]  Jlaft.  ex  Jlavoqftov, 
yeyovwg  ini  Evtvxtda,  Kaqveiov.  —  ~woixXftg  ß  'YX.  ex 
Ilavooftov,  uatqog  de  OiXiwag  tag  xevo\(pwvtog  Haft,  ix 
rio&ai'ag,  yeyovwg  ini  Aeovtidlwg, '  Yaxiv\&iov.  —  Tiuo^evog 
^AqiatoxXeovg  'YX.  lex  Uav(jqfiov>  '  uatobg  |  de  üqa^iovg  tag 

106  2taoayoqetvov  Jv.  i%  'Oqxatov,  yeyovwg  [J  ini  0evdwqovt  &ev- 
daiaiov.  —  Ta%mnog  Sevodtxov  'YX.  ix  |  Tlavoqftov,  ftatqog 
di  Alvrpiov  tag  'JXe^ia  'YX.  ix  f[av6qluov,  yeyovwg  ini 
Evt;Ut€fiidog,  Kaqtioiov.  —  "Eqiyßog  FIav6q\fiiog.  Tavqlaxog 
Wuarwvog,  'YX.  ex  Jlavoqftov,  ftatqog  de  \yAqxeßovlag  tag 
Aia%LXov  'YX.  ix  Jlavoqftov,  yeyovwg  eni  

Auf  der  vierten  Columne  sind  nur  einzelne  Buchstaben  zu  erkennen. 

Schrift:  M  neben  M,  TT,  E,  Z;  die  Namen  der  Phylen  sind  durch 
Siglen  bezeichnet,  die  hier  nicht  wiedergegeben  werden  können. 

Z.  1  (taiQde  :  Paton*;  AYTOZ  D.  —  9  [ftaigos  de  'Aez'ßwfae 
<f><önoe:  hergestellt  nach  Z.  48;  in  Z.  11  hat  D.  diese  Ergänzung  selbst 
vorgenommen.  —  24  ['AQz]*ßovlae :  D.,  ergänzt  nach  Z.  109.  —  54  Evts- 
XsoiQdtije:  so  steht  deutlich  da;  der  Name  auch  no.  3629cM.  —  52  'Al&at- 

tUrtvs  :  Paton*;  OY  D.  —  57  'IxxoHedxevs :  P.*;  irPOKPATOY  Z>.— 

61  Anf.  (r)  von  mir  nachgetragen.  —  88  Ende  Ot)  aus  K  corrigiert.  — 
107 f.  "Etprißoe  TTavoQfuoe  ist  Überschrift;  der  Steinmetz  hätte  eine  neue 
Zeile  beginnen  sollen. 

I'aton  hat  nachgewiesen,  dass  die  Namen  der  eponyraen  Magistrats* 
personen  Namen  von  Koern  sind.    Also  fällt  die  Inschrift  in  die  Zeit, 


*  Briefliche  Mitteilung  an  mich.  FB. 
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während  derrKalymna  ein  Demos  von  Kon  war.  Den  Phylen  der  Jvftävss, 
'YUeTe,  üd/upvloi  stehn  in  andern  Urkunden  die  der  Sevyevtdat,  KvdgnXeToi, 
' Ixxaol[dat]  entgegen  (no.  3565,,,  35701S,  35646);  auch  diesen  Unterschied 
bringt  P.  mit  dem  des  politischen  Verhältnissen  zusammen.  Daraus,  das* 
der  SevopUrtjc  'AvaEbortK  und  der  IJiänoy  Aetaaxgatov  hier  unter  den  ävyßoi 
(Z.  91.  98),  in  no.  3590  aber  aU  selbständige  Subscribenten  (Z.  13.  61) 
verzeichnet  werden,  schliesst  P.,  dass  das  Verzeichnis  der  Cultgenotwen 
um  etwa  eine  Generation  früher  abgefasst  sei  als  die  Subscriptionsliste. 
Aber  die  Sprache  der  Subscriptionsliste  steht  auf  einer  altern  Stufe,  als 
die  des  Katalogs;  um  nur  eines  zu  erwähnen:  hier  werden  *<  und  f  ver- 
mengt, dort  nicht.  Man  betrachte  z.  B.  Ileiddrmg,  'Exttptld^  (no.  3590M.M) 
neben  m&avmg,  'Ext<pt6ov  (no.  3593^.,,).  Mit  der  Subscriptionsliste  ist  die 
grosse  aus  Kos  gleichaltrig,  die  no.  8629  zu  finden  ist.  Auf  ihr  erscheint 
ein  Sxaaayogtvos  Ttfiogevov  (<?M).  Nach  P.  ist  er  ein  Sohn  des  oben 
Z.  103  f.  genannten  Ttfi6£tvoe  'AgiaxoxUovs  pargoe  de  Ilga^ioCt  ras  Sraoa- 
yogeivov.  Der  Umstand  aber,  dass  der  UraoayogTvoe  auf  dem  Kataloge 
viermal  (75.  85.  87.  104)  Zjaoayogstvoe  geschrieben  wird,  reicht  zum  Be- 
weise aus,  dass  er  junger  ist,  als  der  in  der  koischen  Liste  erwähnte,  das 
von  P.  angenommene  zeitliche  Verhältnis  der  drei  Urkunden  also  umge- 
kehrt werden  muss. 


3594  Sechs  Fragmente  verwandten  Inhalts  bei  Newton  no.  316—820; 
vielleicht  Teile  des  gleichen  Documentes.  Das  Erhaltene  bietet  Nichts 
von  Belang;  nur  der  Name  'OraoinoXte  sei  aus  no.  318a  angeführt;  no. 
316 o6  1.  Afyiws  (vgl.  no.  3590M). 


e.  Weihinachriften. 

3595  Ueber  der  Tür  einer  Capelle,  in  dem  Castell  j6  nega  xaozgov.  — 
Roes  Inscr.  gr.  ined.  no.  179. 

Nr/.6dauog  IdQa  xoytvov,  tegeig  \  Jioohoqwv,  xbv  va\ov  (x)oi 
5  xd  aydlficcia  H  Jtoay.oQOig  v.ai  xtoi  ddfiwi. 

Schrift:  A,  M,  I;  0  und  Q  kleiner. 
Z.  4  NAI  die  Abschrift. 

3596  Basis  von  Kalkstein.  —  Newton  no.  301. 

'O  da fiog  b  Kakvfiv[i J xav  ovvyia&i€Qü>oe  \  IdjcoXXItolpi  4[a]- 
5  Müh  I  KaXvft[y][xg  uBÖiowi  |  rälov  KatoccQa  [r]e[QuaJvf*.QV 

Auf  welche  Gemeinschaft  deutet  ow  in  dem  Verbum  owxa»ugtooe'> 
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3597  In  zwei  Stücke  «erbrochene  Marmorbaais,  in  einem  Weinberge 
bei  der  heutigen  Stadt  Eos;  der  Stein  ist  von  Kalymna  nach  Kos  ver- 
schleppt. —  HauvetU-Besnault  und  Dubois  Bull,  de  corr.  hell.  5.  228  no.  16. 
In  Umschrift  bei  Paton-Hick*  Insc.  of  Cos  no.  60;  hier  wird  der  Stein 
als  koisch  betrachtet. 

^rtoXXwvt  J[a]Xtm  KaXi'uvag  |  peÖtovvi  /[a]ra  XQriaC^y 
Jtdvfttwg  yio[x]og  sfoxov,  qpva\ßi\  j  dt.   ~£vo-t(>(tT[o]vQ,  fxeia 
5  xQv  H  ttwiov  Nixotijjdovg,  'OXvft ui^ov  tov  <ai  KXeva^ivovg, 
Ee\vo7LQfxiovg  tov  xai   BajXiov  \  /xci  i%  yvvai'Mtg  IhoXXrfi  |j 
10  [rjijs  AXe^avdoov  tat  [A'^j.^arw/ror  tov  Ao\yov  \  toi}  Aoypv. 

Schrift:  A,  Z,  M,  =,  TT,  Z. 

Z.  8  IlaHrjc.  Paton.  —  Die  beiden  letzten  Zeilen  sind  von  mir  er- 
gänzt; Z.  11  auch  PH. 

3598  Bruchstück  einer  ähnlichen  Weihung  —  Newton  no.  802. 

Man  erkennt  die  Formel,  die  oben  gebraucht  ist:  'Anöklo>v[t  Anklun] 
Kakvpvas  [fudiovxt]. 


f.  FreilaxHungsurkunden. 

3599  Marmor,  in  einer  Capelle  als  Altar  dienend.  —  Dubois  Bull, 
de  corr.  hell.  8.  42  III. 

Die  Tafel  enthält  drei  Inschriften:  oben  die  zu  no.  3589  erwähnte 
Ehreninschrift  auf  den  Onkel  des  Kaiserlichen  Leibarztes  Xenophon  ; 
darunter  zwei  Freilassungsurkunden,  deren  zweite  hier  folgt: 

yEni  fi(ovaoxov)  KXe.iovvf.iov  tov  KXevavrov  ueta  n(6va^xov) 
t6  fi  £evo\(pwvza  fi(rivdg)  Gevdai(oiov)  atfi'eioiv  tXev&igag  | 
Nixccvioq  Nivurppoqov  vxti  QiXuog  ß,  q>vau  dt  Nixavogog,  nai 
5  NtyuxvwQ  (DiXhov  3wr[^]^og  rag  idtag  &Qerttäg  '/fQtifjtv  Mii 
'EXrcida,  itp  vi  nagauera  Aqrif.uv  NtxavoQi  NiY.dvooog  toi 
rat,«  Zw  ag  avtov  XQorov,  'EXnig  di  ofioiiug  naqa^ev\ä  Nduxvoqi 
NiKi}q>oQOV  xai  OiXinoi  tbv  tag  Uoag  ctj  tojv  xQOvov  ÖQeipEi 
10  dt  xai  &QEiAna[zia  CQqeva  |  dv\to  Nixavoot  OiXixov.  'E^iaiio 
dt  avialg  a(xq>or[i  g]aig  exnXlv  lonXiv  av£/ir/.wXvt(og. 

Schrift:  Z,  M,  =,  TT,  I. 

Z.  5  und  6  'Agrifitv:  d.  i.  'Aßrifiiov;  'Agrefur  D.  —  nagaftevti:  vom 
Herausgeber  in  zagaperttiv)  verändert,  offenbar  wegen  des  folgenden  AP- 
TEMIN.  Aber  itp'  c5  wird  auf  den  verwandten  Urkunden  stets  mit  dorn 
Ind.  fut.  verbunden  (vgl.  Newton  no.  306  6  i<p  ta  xt  nagafievet ,  f  l<p'  u> 
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xt  Foxen,  no.  307  i<p'  c5  xe  xaQa\ievsi ,  ebenso  no.  308),  so  dass  APTEMIN 
Nominativ  sein  muss.  —  9/10  ergänzt  nach  Newton  no.  306,,  öocym  de 
xai  xoZc  vlois  avxov  -  -  -  -  Ixdoxu)  dgififia  äogev. 

Der  ft6vaQxo$  ist  der  eponyme  Magistrat  von  Kos  (Paton-Hicks  354). 


3600   Marmorbasis  mit  6  Inschriften,  —  Newton  no.  306. 

Die  Inschriften  o— c,  e  und  /  sind  ohne  weiteres  Interesse;  d  zeigt 
etwas  abweichende  Form: 

'Eni  oxeq>avaq>6()ov  ^Aqiaxaiov  roiöe  \  avex(x{>vx&tjaav  *7r> 
lkev&€Qia ■  |  AnoXXtovia  vno  Kgaitda  jcctt  'LcTcixi]? ,  itttQct  - 
0  ftivaaa  avqmt^zig  ut%Qi  ctuag,  |  'Aya&wv  Urb  El>\i\iovog  xai 
Evvtwvog. 

Schrift:  A,  Z,  9,  M,  TT,  I. 


3601    Stein,  ebenda  gefunden.  -  Dubois  a.  a.  0.  44  IV. 

{'E]7ti  (.i{ovaq%ov)  Jioyivov,  ^n}vog  Ilexayeixvvov ,  Kl.  Ä«- 
(pavw  *Eni[yi.x\i\xov  \  [rßlei&tQiooev  xä  idfa  »Qe^aria  'AXieiav 
xai  nQurtiutva  xai  j  [d]uikvaev  ciav  djteUv&tiQivuuv  dixauor. 

Schrift:  A  neben  A,  0,  M,  TT,  C. 


3602  Von  Newtons  weiteren  Freilassungsurkunden  bieten  no.  307. 
308.  809.  310  nichts  Neues;  no.  312—314  sind  bis  auf  einige  Buchstaben 
zerstört,  no.  311  (aus  sehr  später  Zeit)  bringt  einen  weiteren  Beleg  des 
Namens  Befuröoxgaxos  (siehe  zu  no.  3590 M). 


3603  „Marmor,  near  the  Marina,  called  Blyka"  Newton  Journ.  of 
Hell.  Stud.  2.  362. 

'Eni  oxe<pavtfl>6Qov  Kkev\<p wvtog  xov  Oikovida,  \  u.  Qevöai- 
aiov  x.  x.  X. 

Freilassende  sind  .  PKXDQN  xai  ['A]ßQtd\Hat  (Z.  12/13j. 
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[3<J04  3608] 


g.  Grabschriften 

3604  Auf  einer  grossen  MarmorpJHttf.  Jtoss  Inser.  gr.  ined.  no.  183. 
n.  'HgayoQa  \  rot  |  lHqayoQa. 

b.  (Dikitov  Iteiatvi'Mi',  |  vuxra  (pvotv  dV  \  Jauo^tvov.      M,  =. 
c  Jafiol-evov  |  ror  |  ^HqayoQa.  —  M,  =.. 
d.  Jano&vov  |  rot-  |  'HQayoga.  —  M,  =. 
t.  sißQOOTfMxxrfi  |  rag  \  H^ayb^a. 

f.  'HqayoQa  \  tov  \  'HQayoQa. 

g.  'HQcr/Xiütv  |  ympipvi,  %cuQe.  \  Xcuqz  xtrt  av.  —  A,  Z. 

Die  Namen  sind  zu  verschiedenen  Zeiten  und  von  verschiedenen 
Händen  eingemeisselt.  'HgaxXvmv  in  g  läset  Bich  durch  den  Hinweis  auf 
Botr&vwv,  0t}Qvor  in  Dyme  (no.  1612  M.uj  rechtfertigen. 

3605  Basis  in  einer  Kirche.  —  Rosa  no.  185  a. 

Klevqxxviog  \  Qevyevov,  \  Ev<papia  \  Jiiovog. 
Schrift:  A,  M,  Z. 

3606  Stele  in  einer  Kirche.  —  Boss  no.  185 />. 

Eevoydelöag  \  Mvaaioviöa, 
Schria:  A,  M,  3,  Z. 


h.  Inschriften  unsicheren  Inhalt». 

♦3607  Fragment  einer  Platte  aus  weissem  Marmor,  ein  Teil  des 
linken  Randes  (von  Z.  7  an)  ist  erhalten;  unter  dem  erhaltenen  Stücke 
vielleicht  eino  Zeile  ausradiert.  —  Pittakis  'E<p.  dgx-  no.  3142  („evgefiri  rd 
1857  eis  T^r  vtjoov  Kälvfivov").  Hier  nach  einem  mir  von  Herrn  Dr.  Loi- 
ting übersandten  Abklatsche  (der  Stein  jetzt  in  Athen). 

-  -  V£0&i*[rig  oder  ähnlich]  -  -  |  -  -  [Tßjelg  otitQag  -  -  |  -  - 

5   \PMENAF  -  -  |  -  -  XQOVOV  K/  -  *  I  -  -  -Johfdig  TA  

..wo  an6KQi[oig~}  -  -  |  siXav  tj  a  xa  -  -  |  n  riQeoßeig  

K)  auyiAiiov  -  -    tov  Jto66t[ov  -  -]  ||  otQaro  -  -  I  '  4yi\o  -  -. 

Schrift:  A,  M,  V,  X»  die  O  kleiner. 

3608    Marmorfragment.  —  Newton  no.  296. 
Z.  2  zttxt'Sai 
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3609  Marmor.  —  Neu/ton  no.  322. 

Mrjvog  Koqvuov.  |  [reytn\ti)eviiiv  avvexwv  osiofiüv  i\[v  tat 
vaotoi,  di]  wv  ct(xwv  Mvdvvsv6v\[%mv  -  -  rtQ^Bffßevräv  OE  

Gewöhnliche  Schrift,  aber  I. 

3610  Marmorne  Stele,  oben  und  recht«  vollständig.  —  Newton 
do.  321. 

Man  erkennt  Z.  1  f.  yvibfta  toü  |  *>(6a  xoO  XaQtialov ,  Z.  6 

daftov;  die  Herstellung  ist  nicht  möglich. 

»The  letters  are  crowded  and  of  a  very  late  type«  N. 
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Die  Iusel  ist  von  Epidauros  aus  besiedelt,  und  zwar  von  Achaeern, 
die  aus  Thessalien  nach  der  Argolia  geflüchtet  waren ,  und  von  Dorern. 
Vgl.  Wifamoicitz  IbvIIos  52  ff.,  Hicks  in  der  Einleitung  zu  Paton-Hicks  The 
Inscriptions  of  Cos  XII  ff.,  und  die  oben  220.  221  angeführten  Stellen. 

Die  Geschichte  der  Insel  ist  von  Hiekt  in  der  erwähnten  Einleitung 
entworfen. 

Hauptquelle  der  Inschriften  ist  das  vortreffliche  Buch  von  Paton  and 
Hick»  The  Inscriptions  of  Cos  (Oxford  1891);  hier  citiert  mit  PH.  Von 
den  älteren  Fundstellen  ist  der  Aufsatz  von  Leake  in  den  Transactions  of 
Royal  Society  of  the  United  Kingdom  N.  S.  Vol.  1  citiert  mit  Leake  Trans- 
actions unter  Angabc  der  Seitenzahl  und  der  Nummer,  die  Monographie 
von  Rayet  (Inscriptions  do  l'ile  de  Kos,  Annuaire  de  l'association  pour 
rencouragement  des  etudes  grecques  cu  France,  Paris  1875)  mit  Rayet 
unter  Angabe  der  Nummer.  Die  übrigeu  Abkürzungen  sind  selbstver- 
ständlich. 

Von  einer  Auzahl  der  hier  behandelten  Inschriften  haben  Abklatsche 
benützt  werden  können,  die  Herr  Paton  genommen  und  dem  einen  der 
Herausgeber  der  Sammlung,  Bechtel,  zur  Verfügung  gestellt  bat.  Sie  sind 
von  diesem  geprüft  worden;  die  Prüfung  hat  die  hohe  Zuverlässigkeit 
des  englischen  Corpus  ergeben. 


I.    Stadt  Kos. 

a.  Ehrendecrete. 

3611  Fragment  einer  Marmorstele,  links  bis  zu  Z.  22  nahezu  voll- 
ständig. Aus  dem  Tempel  des  Apollon  zu  Kalymna.  —  Newton  no.  247. 

["EdoBe  rät  [iovlat   ami  toh  ddfton ,  yvio^a  jCQoaiaiav. 
^En\tt6it  @ev%Q(tir(q  yOv[aaiytvEig  Kalt  fivio<;,  ev^ovg  £v  xert 
(fiXog  toji  ödfuo[t  *.ai  ugamnov  a^iotg'j  |  lag  {'itaQXpvaag  avrdii 
5  ;to\zi  iov  dafAov  tptkoiifj  t'oy,  7iq6i£qiv  ze  dtetilei  x?e[t<*5t/* 
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jtavti  yuxiQüi  TtaQexo]}i6vog  Tat  rtoXei,  diaqwh' d[ait>v  te  vvv 
Tav  avtav]  \  aioeotv  xai  /tQoaioei-fievog  -  -  \  twv  ovuqyeQOv- 
tiov  Kvnoig  tax  -  -  |  -  -  nQG&vftov  aitov  ig  td  tov  ddftfov 

10  %qrtnata  naoiaxriiai  ||  x]ai  iv  xoig  Y.a9eotax6ot  AatQolg  to[ev- 
TtOQt^XB  ton  du ji\u)i  xqr^axa  tg  te  tov  tf)aq?iü[&ivra  axoXov 
not  |  ß]aatlel  'Avxiyovwi  Kai  ig  tov  [exnE^ixpiv  tojv]  |  aroa- 
tKorav  •  ornag  xat  6  öd{jtog  ipaivritai  %aQttag  xo]  t  dg~lav 

15  dnodidovg  avriot  tiZ\v  eveQ'/etrjfidttüv],  ||  xm  Tiua&eig  i/ti 
rzXtov  it.  [atQeoiv  tav  ivdBix&Eto]\av  diaqyvXdaoiji  xat  tg  %6 
X[om6v  täi  itoXsi  Tai  Kiouov  xa]  &d;tEQ  xat  Tai  idtai  ita- 
tqiSi  q?iX6[rrita  Ttaqix^t^]'  I  aya&ai  Tvxat  dedox&ai  ttöi 
[ddfjm  itoXitav  tyiev]  |  OeotoaTTi  1Ovaoiyivevg  Tag  [noXiog 

20  tag  Ka'iiov  xat]  Q  iyyovog,  nertx[ov]iag  ndvu»[v  w^itteq  xai  toi 
aXXoi  nerixovri]  •  |  toi  dt  7tQoaTa[rai  i/ti]xXaQioad[vTiü  avrov 
irti  cpvXdv]  |  xat  TQta[/.döa  mxi  7rev]r»jxoari;[v]  -  -  -  -  |  

25  [o]täXav  ia  |  [öjduwt  dva  ||  [tiv  d]va- 

yoaffdr  -  -  -  -  |  [tg  to  \aoo\v  toZ  *Anb\lXi')vog\  | 

 [a](pi*o/jevo  

Schrift:  A,  M,  =,  P,  %• 

Z.  1  ergänzt  nach  dem  Eingänge  des  folgenden  Decretes.  —  3  ergänzt 
von  N.,  vgl.  no.  36124.  —  6  Schlags  idv  avxdv:  vgl.  no.  3569 s  vvv  re  tav 
avxav  atgeaiv  iz<ov  xai  xQoaiQev/ievoe  x.  r.  X. ;  xäv  Idiav  N.  —  9  ergänzt  nach 
no.  3612,,  und  no.  3718, 8  ngo^vfioxigos  avxog  nagizlatvxai].  —  11  oxoiov: 
Bichs  bei  PH  XXXH;  oxiqpavor  N.  —  12  ixntpyiv:  nach  der  Wendung 
■/nr'inaxa  xt  iatjveyxev  axoxa  Mai  sie  xt)v  txnt  fiy>iv  x&v  or  gax  itox  iö  v  xai 
xijc  dxQOJtöXetoc  xtjv  xaxaaxarprjv  Dittenberger  Syll.  no.  160  (Erythrai);  xaga- 
axevdv  Hicks  (a.  a.  0.),  mofkxpogäv  (?)  JV*.  —  19  xäc  ndkios  xäc  Ktbiatv:  so 
die  stehende  Formel;  nicht  xäs  *6lea>e  &n&v  (2V.).  —  21  bietet  der  Stein 
TOIAEPPOITA  ....  KAAPQIA;  der  Steinmetz  hat  offenbar  PPOZTAI  ein- 
gehauen, also  TA  einmal  übersprungen. 

Zeit  der  Abfassung:  zwischen  den  Schlachten  bei  Kypros  (306)  uud 
Ipsos  (301):  während  dieser  Zeit  hielt  Kos  zur  Partei  des  Antigonos  I 
(Eicks  a.  a.  0.). 

3612  Weisser  Marmor,  rechts  und  unten  gebrochen.  Tempel  des 
Apollon  zu  Kalymna.  -  Newton  no.  267. 

"EdoSe  tat  tiovXai  [xar  rtüi  ddftoji ,  yviofta  nooaj  caidv  ■ 

E/teidij  A  \verg  KaXlptvio\g  tvvovg  mv  xai  ipiXog  tvu] 

5  ddfton  xat  n(>doo\iov  xoi  d^iiog  Tag  vitaqyiovaag]  ||  arron  uoti 
tocv  7i[6Xiv  (fikotijTog  jt^o^j  ]  uov  avtov  diat[eXü  .ragexotitvog 

ig  Ta]  |    tov  ddftov  /^'[/ufrraj   Der  Rest  ist  nicht  mehr 

herzustellen. 
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Schrift  wie  vorbin,  doch  t. 

Schon  Newton  hat  auf  die  Ähnlichkeit  mit  dem  vorhergehenden  Denk- 
male hingewiesen.  Sie  reicht  aber  noch  weiter,  als  N.  erkannt  hat:  die 
Eingangsformel  beider  Decrete  ist  offenbar  identisch,  darum  ist  die  »city, 
honouring  a  Kalymnian  for  Borvices«  höchst  wahrscheinlich  Kos.  Aach  PH 
(28)  bezeichnen  die  Inschrift  als  koisch. 

3613  Marmorstele,  rechts  unten  gebrochen.  Haus  des  Georg  Thy- 
manakis  zu  Kos.  —  HauvttU-BemauU  und  Duboit  BCH  5.  206;  in  Um- 
schrift bei  Paton  (PH  no.  1). 

"Edoize  tat  ßovXai  xai  taii  ddfuoi,  Jta\yogag  KXevxiov  eine. 
'E/teidy  GqQtov  |  BovdaatQatov  TvQiog  dvtjq  dya&og  |  iott  neqi 

5  tov  dafiov  tov  Kmiov  xai  fl  iu  rtäai  tolg  xatqoig  jUQtiag  Sta- 
teXei  |  rtaqexouevog  naat  Ktoioig'  dedox&ai  \  twi  ddum- 
inaiviaai  te  avtov  xai  y\uev  nQO^evov  tag  nSXiog  tag  Kwi\iov 

10  xat  ixyovovg'  yuev  de  avtoig  eo\\TtXow  xai  exrtXow  xai  iu 
noXifUoi  |  xai  iv  elqdvai  davXei  mal  danovöei  \  xai  avtoig 
xai  XQ^uaoi'  toi  dt  rt[u)Xrj]\tai  uiG&ioüdvttü'  dvayQ^difjai  Se 

15  tov]  |  nqo^eviav  ig  tov  at[alav  xai  ataaai  |  i]v  tüi  ieqvii 
rcUv  ^[yiodexa  0£wv]. 

8chrift:  A,  M,  =,  F,  t. 

Z.  15  Schluss:  TQNA  der  Stein.  Die  Ergänzung  von  den  ersten  Her- 
ausgebern, die  sich  auf  die  Av<bdexa  Btoi  der  Inschrift  no.  8701 5  be- 
rufen. 

3614  Stele,  Eigentum  des  'Imawldtje,  Kos.  —  Paton  Claas.  Rev.  1894. 
216  (Minuskeln). 

"E<$o£ev  tat  (iovXdi  nai  nöi  \  öauto,  Tlolvaqyog  2taat  Xa 
5  elfte.    Xaqiav  ^Aqiatoxqatevg  ASyvalov  nqo^evov  |  tjuev  tag 
TtoXiog  rag  Kioiojv  xai  eveqyttav  xai  av\tov  xai  ixyovog- 
yuev  di  |  avtoig  xai  eonXovv  xai  ex\nXovv  xai  iu  noXiuit) 
10  xai  |  iv  eiqdva  davXei  xai  aanov\dei  xai  avtoig  nai  xwaatv. 

Schrift:  M,  P,  =,  I,  die  Seitenhasten  des  Y  gekrümmt. 

3616  Stele,  oben  unvollständig,  unten  verwischt.  Garten  des  'Eft/*. 
TXaxavvykov  zu  Kos.  —  Pantelidit  BCH  11.  71.    Genauer  Paton  PH  no.  2. 

.IC  |  Bevoxqitog  eine.    Ilqurtouaxov  \  Ertivixov  Kiavov 

5  7toog~evov  \  yuev  tag  jtoXiog  tag  Konow  xa[i]  Q  ixyovog'  t}uev 
Öi  avtoig  i-anXovv  \  xai  HxnXow  xai  tu  noXtuuu  xai  |  iv 
eiqdvai  davXei  xai  danovöei  \  xai  aitoig  xai  XQ^uaat.  "Edog"e 
10  tat  (iovXai  xai  tat  Ixxlyoiai,  yvio^ua  nqoatatäv  jr[o]r<x£ai 
tat  |  Eb[voxqi)jq[v  yv]w[juai]. 
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Schrift:  A,  M,  =,  P,  Z. 

Z.  1  nur  bei  Paton.  -  5  HMENAE  Paton,  HMENA  Fant.  -  10.  11 
nach  Paton. 


3616  Bruchstück  einer  Stele,  Eigentum  des  ersten  Herausgebers.  — 
PantelidU  a.  a.  0.  2.  In  Umschrift,  doch  mit  Beschreibung  der  charakte- 
ristischen Buchstaben  Paton  PH  no.  8. 

 Ttaat  Kioi[oi$,  ded6]\x&at  xwi  da/uioi  irta[ivioai]  \  je 

5  avtov  xat  ij/uev  [jt^o^e]  vov  %ag  nohog  tag  [Kuiwv]  ||  xat  «t- 
yoVog,  ^tev  d*  at[TOts]  |  eortlovv  xat  tx/rAotv  [xat  tyi]  |  tto- 
iU/ttut  xat  iv  eiQCtvai  \  dovlei  xat  aanovdd  [xat]  |  avtoig  Kai 

10  X9Wa0L'  II  /StouAat  xat  r[at  |  «xxXiyaiat-  yviofia  nqo- 

oxctxäv]  •  |  

Schrift  wie  vorhin,  Y  mit  gekrümmten  Seitenhasten,  Q  mit  leichten 
Apices. 

Der  Text  nach  Paton.  Ob  Z.  10  f.  zu  diesem  Decrete  gehören  (vgl. 
den  Schluss  des  vorausgehenden)  oder  ein  neues  einleiten,  ist  nicht  zu 
entscheiden. 

3617  Steintafel,  unten  und  rechts  gebrochen.  Odessa,  Museum 
der  histor.-archäol.  Gesellschaft.  —  Latyschev  Inscr.  orae  septent.  Ponti 
Eux.  1  no.  49. 

Kiüiiüv.  <  "Edo^e  rät  ßovkäi  xat  Ttw[t]  |  dapiioi,  yvtufta  7iqo~ 

6  ax[a]\xav  inudri  noaide[og  -  -  1  -  -]oi>  0{Xßi]o7t[oXixag]  

Schrift:  M,  E,  TT,  Z,  die  O  kleiner.  „Quantum  e  litteratura  conligere 
licet,  titulus  II  a.  Chr.  saeculo  non  videtur  esse  recentior",  L. 


3618  Marmor,  im  Hofe  eines  Hauses  nahe  bei  der  Kirche  Üavayla 
roG  <p6gov,  Kos.  —  Hauvette-Betnault  und  Duboü  BCH  5.  201,  darnach 
Dittenberger  Syll.  no.  330.  Aufs  neue  untersucht  von  Paton  und  veröffent- 
licht PH  no.  5.  —  Die  Inschrift  ist,  namentlich  in  der  Mitte  der  Zeilen, 
stark  verwischt,  Teile  des  Abschnitts  von  Z.  10—15  sind  zerstört.  [Einen 
Abklatsch  hat  mir  Herr  Paton  zur  Verfügung  gestellt.  loh  habe  ihn  an 
den  Stellen,  wo  sein  Text  von  dem  der  französichen  Herausgeber  abweicht, 
untersucht,  aber  nur  einen  Teil  der  von  ihm  angegebenen  Buchstaben  zu 
erkennen  vermocht.   F.  B.]. 

JlQa§iniv^g  eine.  Enetdri  [Sevoxifiog  Ti"]ftos~e\vov  iv  %e  xolg 
tcqox&qov  XQOVOig  i[/xifteK]Biav  \  irtoieixo  xtuv  noXixav  xara 
ra»  T«Xz]vav  tav  I  'or^txav,  naQt%uiv  avxog  av\xo]v  7r[^jo[^t;- 
5  fi\ov  $ig  |  xi  v  oantjQiav  twv  voaevvx[u)v  x]at  [vvjv,  £vft£x6(v)-\ 
xwv  tioXXwv  ayr[^(HTÖ*]o[xjjT]fe/v  a[o^u)~\oi[i}\fiai(üv  |  xat  xwv 
iaxqiöv  xwv  [daf*]oo[uv6v]xüiv  tv  tat  rxo\Xei  aqipaoxipavxiov 

Grleeh.  DUI.-IasckriflM.   III.  26 
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[dta]  tag  [*]a[yto]fta&tag  rag  \  yevofiivag  7tBoi  avrovg  ö\ia] 

10  xdv  irtipeleiav  av  \  [e]7toiev\vio']  xtüv  Tutpv6\v%iav\  Sevöxtftog 
avte\[7i']a[yyeXT0Q~]  aei  xoig  deofttvotg  /taoetxeto  tav  \  ßo[a&eiav, 

</»]f[^]w  nooatQ€Vfi€v[og]  xoig   aQQuta\[toüoi  ]  AKI..N, 

oide/utav  a[itüii  o)vaaiv  |  7io[iev[ievog]  aXX*  b^ioitog  rregi  7tdv- 

16  ta\g  to]g  7toX^[x]ag  [anovö\äCon/  diiototoe  rroXXovg'  [ded]6x&ai 
not  dapuii  inatvioai  Sevoxtpov  Ttpog'ivov  vloI  \  oxecpavaioat 
XQvotoi  oxeyanoi  evvoiag  Vvtxev  \  %ai  euifieXeiag  ap  rtoiev- 
(tevog  diatsXel  xiov  7to\h,tav,  6  di  ieooyuzQvi-  xoig  Jiovvaloig 

20  dvayyet\\ldx[at] ,  on  b  dapog  otetpavol  Sevoxifiov  Tipol;i\vov 
and  dayvotov  ov  in  xov  v6{aov  nXetoxov.  \  [K]iol[a]  toxi  a 
ex/Xrjaia  %uooxoviai  peyiatav  |  [djw^fejav  do^ev  evvoiag  ?ve*ev 
yuxl  fTttpeleiag  \  [av]  inotel[xo  n]at[d  xdv  ia]toi[xd]v  xi%vav 

25  xiüv  iv  U  [xdi  rt]6[lEi  ]<ov,  orxwg  eidöüvxt  |  [navxeg  Ott  6 

öäfi]og  [to]vg  XQW'Hovg  ovxag  K/  |  

Gewöhnliche  ionische  Schrift ;  doch  =~ 

Z.  4  aixos  av[xo]r  jt[o]6\&v/i[ov :  PH]  der  Abklatsch  ist  hinter  AYTO< 
unleserlich.  —  5  f.  [*]«u  [k\xsx6{v)\xmv;  PH  nach  dem  Facsimile  .AI.. 
NEN"ETO|TQN,  wofür  die  Franzosen  nur  ETO|TQN  geben;  auf  dem 
Abklatsche  ist  von  Z.  5  nur  ETO  erkennbar.  —  6  cbr[eood]o[xqx]a>r:  Ar 

 0 . .  QN  das  Facsimile  bei  PH,  von  diesen  äy[av  6le]&[ßi}o>v  gelesen; 

auf  dem  Abklatsche  ist  hinter  POAAQN  bis  zu  den  drei  letzten  Buch- 
staben der  Zeile  nichts  mehr  zu  erkennen.  Die  Ergänzung  am  Schlüsse 
gehört  PH;  ONTQN  die  Franzosen.  —  8  [x]a[xo]xadiae :  diese  Vermutung 
Dittenbergen  findet  ihre  Bestätigung  durch  Stein  und  Abklatsch.  —  12 
ßo[a&etav]:  PH;  BO  deutlich  auf  dem  Abklatsche.  Von  dem  Verbum,  von 
dem  ßoddttar  abhängt,  ist  auf  dem  Abklatsche  nur  EIN  sichtbar.  —  13 
nicht  mehr  herzustellen,  da  der  Stein,  jedesfalls  aber  der  Abklatsch  hier 
in  einem  trostlosen  Zustande  ist.  Am  Schlüsse  der  Z.  lesen  PH  6[t  xqoxI-\ 
fiaoiv;  aber  M  steht  sicher  [nicht  auf  dem  Steine,  wie  der  Abklatsch 
zeigt-  —  21  hinter  nXsürxov  ist  ein  Absatz.  Was  folgt  ist  späterer  Be- 
schluss.  PH  verbinden,  ohne  Wert  darauf  zu  legen,  dass  auf  dem  Steine 
hinter  PAEICTOY  ein  Raum  von  drei  Buchstaben  freigelassen  wird,  die 
folgenden  Zeilen  mit  dieser.  Dann  würde  aber  der  oxe<pavos  &xo  igyvg(ov 
ov  ix  x&v  v6fi(ov  nXtiaxov  mit  der  datgtd  zusammenfallen,  was  er  nicht 
darf.  Als  Parallele  kann  hier  der  Abschnitt  CIA  2  no.  331  „f.  dienen. 
Zu  dem  vorangehenden  Beschlüsse,  der  die  Ehren  aufzählt,  die  dem 
Phaidros  erwiesen  werden  sollen,  tritt  als  Zusatz  ein  neuer  Antrag, 
in  dem  es  heisst  oedoxfou  xät  dypan ,  xa  für  SXla  nana  ng&xxeiv  ntgi  r$c 
fcoQt&c  tTxrjxtr  Oaldgof  xaxa  xo  ngdxegov  ypqtpiofjui  8  Avav&gof  elntv,  xove 
3*  faoftoöhae  elaayaysTv  avxcüt  xf/w  6oxiftaalav  xif$  datgtäe  tlt  x6  dtxaoxjjgiov 
xaxa  xor  v6fiov.  —  22  Das  erste  Wort  von  Hicks  gefunden ;  das  folgende  ECTI 
ist  sicher.  —  24  die  Buchstaben  bis  zu  NTEXNAN  fehlen  bei  den  Franzosen. 
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3619  Aaf  dem  unteren  Teil  einer  Marmoretele,  deren  linke  Seite  von 
Z.  3  und  deren  rechte  Seite  von  Z.  9  an  vollständig  zu  entziffern  ist, 
im  Apollotempel  zu  Kalymna.  —  Newton  no.  260. 

-  -  l^vxtJxaxQov  Jio6i6[qov  |  ö6f4€v]  aviotg  avayoQevotv 

xov  o[xe(pavov  iv  xoig  Jiowat]\oig  -Aal  xoig  fueydkotg  '^oaXo- 
rcieloi[gf  Aal  zortov  dnoöi\\^ai  nox  dva&eoiv  oxdXag  Iv  x£>i 
5  teQüt  [xov  ^iOAXartioi '  öe\d\6%$ai  artoxQtvao&at  avxoig,  bxt 
b  döfiog  B\v^exdntio\  rog  Inl  twi  xtfirjv  zog  dya&bg  xwv 
laxotHv  [xdv  avay6]\()svoiv  xov  oxecpdvov  /tottjoeixai  Aa9  bei 
d!;iov[vzc  drxo]\Se^dvxto  de  -Kai  toi  Ttooaxdxat  ftexd  xov  tegiiog 
xol  ai[oe&tv]'xeg,  xa&'  ov  iMe{i)  %oovov  cc  dvd&eoig  xäg  oxdXag 
10  yivtjxai,  xo(n)[ov]  |  bg  %a  6oat)  avxoig  kmxaöuog  tyiev  irxi- 
(itXij&tvxw  öi  xai  \  xag  avayooevotog  xov  oxeydvov  petd  xov 
ayutvo&ha. 

Schrift:  A,  M,  =,  P,  I. 

Die  Ergänzungen  von  Ntoton,  doch  habe  ich  vor  avxok  (Z.  2)  Söuev 
eingesetzt  nach  3620,,  Z.  9  xa  für  xal  und  mit  Paton  (PH  28  Note)  x6m[ov] 
für  toZ[ocJ  geschrieben.  Die  Lesung  t6jiov  wird  auch  durch  eine  Wen- 
dung des  Halikarnassischen  Decretes,  worauf  das  unter  no.  3620  abge- 
druckte die  Antwort  bildet,  gefordert:  xal  dnaK  äv  tdxor  ano&el{ototY  rift 
dvayoaqrijt  toO  ynjiplofunos  iv  rät  'AoxXnmtloit.  Die  Stelle  beweist  zugleich, 
dass  Patons  Meinung,  mit  der  Lesung  tdxov  falle  die  Herstellung  [<jbio]- 
de£drt<o,  irrig  ist:  vielmehr  ist  hier  gerade  eine  Form  des  Verbums  <bro- 
diixwfu  gefordert,  und  fraglich  kann  nur  sein,  ob  der  Ionismus  [<bro]- 
&£dVro>  (Bechtel  NGGW  1890.  31)  mit  Willen  oder  durch  ein  Verseben 
des  Steinmetzen  an  die  Stelle  geraten  Bei.  —  Beachte,  dass  Z.  10  der 
Conjunctiv  doxij  ohne  I  geschrieben  ist:  auf  diese  Erscheinung  wird  noch 
häufiger  hinzuweisen  sein. 

Die  Inschrift  ist  das  für  die  Kalymnier  bestimmte  avjlyoatpov  eines 
Decretes  der  Koer,  das  über  die  Bewilligung  der  von  den  Kalymniern 
erbetenen  Ehrenbezeigungen  an  einen  Arzt  aus  Kos  beriobtet  hatte. 

3620  In  zwei  Stucke  zerbrochener  Marmor,  Haus  des  'AI.  ßvftavdxne 
zu  Kos.  —  HautetU-Besnoult  und  Duboi»  BCH  5.  211  no.  6.  In  Um- 
schrift, doch  mit  Beschreibung  der  charakteristischen  Buchstaben,  Paton 
PH  no.  13.  Enthält  den  Schluss  eines  Decretes  der  Halikarnassier  über 
dem  Koer  Hermias  zu  erweisende  Ehren,  und  das  Decret  der  Koer,  das 
darauf  antwortet.   Nur  das  zweite  folgt  hier. 

[v£dlo|ev  xai  (iovXai  xat  xuii  da/wun,  yvaifta  rxQOOxa[xa\v. 
IJeqi  tov  'siXtAaQvaooeig,  (piXoi  Aal  av^a%oi  \  [v7t\d^%ovxtg  xov 
üdfAOVy  tpdtpiOfia  Aal  7xoeoß6v\[xä]v  d/xoaxeiXavxeg  laftiddqv  Meve- 
5  AQaxov  II  [dQiovvri  doper  avxoig  dvayooevoiv  Aal  dva\[yoa]<pav  ox$- 
(pävoji  (Li  rexifuxAavxi  'Equiav  yEnpe\[vida],  dedox$ai  anoxtf- 
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vao&ai  avxotg,  oti  6  da\[fiog  7Vq6i]bq6v  te  uavta  xit  dvvavä 
xai  xalüjg  |  [lxo]vra  jcqaaaiov  durftet  xeri  vvv  tnv  avtäv  || 
lo  [at^]eaiv  l'xiüV  didioti  avtolg  tav  avay[6Q]evoiv  |  [to)vooi£<pa- 
vov  xcrt  tav  avayQa<päv  xor^'  a  aBiovv[tt,  z\6v  de  Ttgeaßevtav 
/.aktoat  ini  &vta  elg  |  [ro]  novraveiov. 

Späte  gezierte  Schrift  (alle  Buchstaben  mit  kleinen  Apices). 


3621  Marmor,  recbta  fast  vollständig,  aus  Kos  in  das  Britische  Mu- 
seum gebracht.  —  Newton  no  386,  wiederholt  von  Paton  PH  no  7. 

 aatl  fciO*  |  ArE  (tq>txofit*or  r«  |  noXiapa 

5  io  tv  'yflaoctovat  |  [A*]wa  rwv  uvöqwv  toiv  |  rag 

in  pfv  vrctQ  rot  dctfiov  J  iaxeiv  rav  yux&aioeoiv  |  

[rt]QEOtietav  txoxi  fiaatltj  |  [r]fi  diaXE&io&at  xm  ßaoiXei  \\ 

10  "I0NTA  &  yAi>avai$  |  ot[w]s  ro  rcofooua  juij  |  

dctpalti  oiv.ioivrt  |  

Schrift:  A,  M,  =,  Z. 

Z.  6  wahrscheinlich  mit  PH  [xat\Utxuv  zu  lesen;  darauf  führt  der 
Schluss  des  erhaltenen,  der  wol  so  zu  ergänzen  ist:  daro*  ro  x6Uopa  w  | 
[xaöatoc&rji  xal]  «V  dofpaXäT  olxiotvzi  |  [toi  xotitat]  . 

Dass  wir  vielleicht  das  Bruchstück  eines  Ehrendccrctes  vor  uns  haben, 
vermutet  Newton.  Aber  dass  die  Inschrift  wegen  des  Schriftcharak- 
ters >can  hardly  be  much  later  than  the  time  of  Alexander«,  Alexander 
also  der  Z.  7  erwähnte  ßaodtve  sei,  ist  mit  Hilfe  der  wahrscheinlich  in 
die  Zeit  306  -  301  fallenden  Inschrift  no.  3611  zu  widerlegen,  die  ältere 
Schrift  aufweist.  Besser  fügt  sich  die  Schrift  der  PH  7  gegebenen  Zeit- 
bestimmung, wonach  unter  ßaoiXsvg  Ptolemäus  II  Philadelphia  zu  ver- 
*tehn  ist,  denen  Bundesgenossen  die  Athener  im  Chremonideischen  Kriege 
(265— 268)waren.  Dass  wegen  der  Form  ßaoiXij  die  Inschrift  nicht  mehr 
dem  4.  Jahrh.  angehören  könnte,  möchte  ich  nicht  behaupten:  das  zu 
Ehren  des  Nikokreon,  Zeitgenossen  und  Vasallen  Alexanders  und  des 
ersten  Ptolemäus,  in  Argos  eingehauene  Epigramm  (Boss  Arch.  Aufs.  2. 
662)  enthält  bereits  ßaodij  (Z.  4). 


3622  Kirche  des  H.  Johannes  zu  Kos.  —  Herausgegeben  von  Paton 
PH  no.  6. 

Bruchstück  eines  Ehrendecrets ,  vielleicht  auf  auswärtige  Richter. 
Erkennbar  sind  imdaftiav,  [nhidv  oder  [u\när. 


3623  Fragment,  jetzt  auf  Syme,  vielleicht  von  Kos  her  ver- 
sohleppt.  -  Gardner  Jouru.  of  Hell.  Stud.  6.  256  no.  12:  Paton  PH  no.  6. 

Hellenistisch  bis  auf  tut  afiöbr  (Z.  5).  wozu  passend  an  x*  ap&v  bei 
Isyllos  (no.  3342,,)  erinnert  wird,  und  auf  'Aoxlaxrtm  (Z.  7),  die  jüngere 
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Schreibang  für  'Aoxlamelo>i  (vgl.  vysla  und  Blasa  Ausspr.  *  60).  Aach  der 
Mangel  des  t  in  teftf  (Z.  10)  ist  möglicher  Weise  alt  (sieh  zu  no.  3619, 0). 


b.  Subscribentenlisten. 

3624  Auf  vier  Seiten  beschriebene  Marmorstele,  gefanden  auf  Rho- 
dos, jetzt  im  Britischen  Museuro.  —  Die  ersten  84  Zeilen  der  Seite  e 
sind  von  Rom  auf  Rhodos  abgeschrieben  und  Inscr.  ineditae  no.  274  publi- 
ciert  worden.  Die  ganze  Inschritt  bei  Newton  no.  343,  revidiert  von  Pttton 
PH  no.  10.  Dast  sie  nach  Kos  gehört,  hat  DätenUrger  Ind.  lect.  Hai. 
1887  Xff.  bewiesen. 

o. 

['Erci  pov]dQXOv  Nixo/Ltriöovg,  |  [  o]t-  vovftijvtai.  Jto- 

xXfjg  |  [sieto]ddfiavxog  ei/re.  "O/xujg  \  [eqi*  txd]oxov  xatqov 
5  <f>aivtüti\[vai  x]oi  noXlxat  avvavxi\Xa\vßav6fisvot  tag  xotvag  | 
[d]atpaXtiag,  dedox&at  i\\7x\uyyiXXso&ai  xdg  6ijXo\uivog  xcüv  xe 

10  noXtxdv  xai  Q  rroXtxidojv  xai  vo&tov  xai  na  [o]oixiov  xai  ^ivurv, 
xüv  de  i/xay\yetXafiivtov  xä  ovöfjaxa  \  dvayooevodvxüj  naoa-\ 

15  XQ*llia  f'v  %dt  txxXrpiat,  o  d[e]  |  ddfiog  dtaxeiQftxovetxaj  j  xav 
dg~iav  xdg  öüjgeäg  |  [x]ai,  si  xa  doxftt,  Xaftßav[lx](0'  OTCiog  de 

20  V7t6fiva[na  \  V7t\aQ%rii  [x]djv  ig  xav  aw[xtj^Qt\av  xav  xdg  rta- 
totdog  [xai]  |  xuiv  avfi^dxtov  avverctö[6v]\xtov  favxovg,  xol  ixta- 
lijxai  |  iyöovxo)   axdXag  e<)yd$ao\\>at  xotiig  xai  dva&e[vx(a 

26  h*v  eV  tut  &edxQü)[i,  xav  d]e  \  dXXav  iv  xuiv  *A<r[xXa]~ 

7Xt  ei(t}i,  xav  de  xqixav  iv  xdi  dyoodt  rxaqd  xov  ßtoftov  xöv 

30  xov  |  Jtorioov,  xiöv  de  xetQ°vnvV^VTU,v  ta  ovopaxa  dv[a]- 
yoatydvxai  [eig]  xdg  oxdXag,  xaxaxQr^a[xt]advx(o  de  xa[i]  |  er  x[a] 

35  xiviuv  C7tox£iQOxovt}\$i}i  d  inayytXia-  ai  de  xd  xt\\veg  voxegulvxi 
xdg  i.7tayyeX\[i]agi  i^ijftev  avxolg  xai  iv  xat  i%Ofiivai  kx\xXrtaiat 
inayyiXXeo&at.  —  JtoxX^g  \  ^eojddftavtog  xai  vriio  xov  vtov 
Eevoxifiov  PXX.  |  [0]st'doTo{s]  sioxtddftov  vrcio  avxov  xai  xuiv 

40  xixviov  H  xai  xa]g  yv[v]ai[xd\g  XXX  .  Jdqdavog^HQaxXuxovXXX.  \ 
....  &eog  [0i]Xirtftov  h.  iExax6du)Qog  Ntxoft^Sevg  H.  KaXXi- 
xf^ar]ijc  KXevu^öevg  H.  OiXmnog  \  [0t  Xt]7X7tov  xov  [J]a[fAo]qxüv- 
xog  HH.  'Exaxatog  \  [Z\u/tXov  xai  vneo  x[wv]  rxatditov  xai  xdg  yv~ 

45  vaixog  X.  |  .  a  . . .  oyg  [n]atdio[v  ld(>]ioxi7crtov  xai  vniq  xo[v]  \ 
rxdrr/tov   WA[xi]da,aof  - -.    JaptoxQtxog  xai   Jtoyivy[g]  toi 
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Tetaia  xat  Jan6xQ[tT~\og  xat.  )Tioiag  toi  Jioyev[evg]  |  XXX 
AnoXXoivtog  A?zo[XX](üriov  xat  vntQ  tov  n[a]\tQog  P.  *Aya- 

50  &0Y.Xrjg  2t[Qato/]Xevg  Eve<yyte[ag  . .].  [|  Tiftoydeidag  Aqtato- 

g>w\vrog]  HH.    'Etpavzidag  E  |  tov  P.    Tlatd[ia  >£]/«x^o- 

t[evg . .].  [  ^nTto-AQattjg  0[eoaa]Xov  P .  M  OXAA  ....  [%)ai 

vfitq  tag  y[vvat]*og  <P).    A  tXov  . .  [AQi]otevg  Aqi- 

55  [ozttog]  j  P.    Miwiiov  xat  urriß  t/ttJ]v  X.  |]  itfot;- 

cratog  'jE[^t]da/iov  «V[rt  ]  F.    JIt^[d]<Jorog  |  [7]*mox{a- 

tevg  xat  t>/t*o  H.    /Ta^mWog  |  [Ae]utvi d[a] .  xa[t 

urrfg]  rotJ  tiof  . . .  Japox(>\a\tijg  <DiX[o  a]% qdtov  evg 

0  . .  .t/HH.    _/aeö*aKOt;  '0(>vra|[yo](ja  xat  i5rrf [q  twv]  vtatv  X. 

6<)  J7atd[/]a  Zio/tv[Q]iiovog,  wv  E  II  . . . .  POAAMO.  Ttjuakaxrt  XXX. 
Ni'M(f(ov  TinoatQa  [Tov]  Kai  vnto  tov  viov  H.  'AvÖQo/ttaxog 
'Aottfit 6üjqo[v  .].  |  [^Tratjro^  ^[cw]i/tda  xat  t-rre?  raw  vcf» 

P.  (II)aidto[v  ...  |  x]Xevg  ...  |  ...  tos  'Etpavtida  H. 

Mrppoyavrig  a  avd^og  Japiatoiov  xat  V7r*ß  j| 

65  [^«l^ts]  Mvaaia  Kai  inte  iov  viov  -  -  |  [av]6gov 

xat  vrtiq  tov  viov  (P).    0oq  |  n  . . .  og  H.  ^a/to'- 

(TT^arofc;  iV]txa  |  $  h.    0et/<Jwoo<:  iVtxa'^oft'  xa]t 

70  vf/r«^]  |  [x£]a[-r]/da  xat  vntQ  ttüv  v[Uov]  |  uv- 

tog  X.    AvÖQoa^e vyg]  |  tag  [xat  vn]eQ  ttZv  

 xat  V7ti[Q  tw]v  7iat[diiov)  |  [xat  vn]iq  t[av 

rtaid]i[iüv\  |  XN.O  

Der  Text  der  Z.  49—60  steht  nicht  ganz  fest,  da  der  Zustaud  des 
Steides  die  Lesung  sehr  erschwert;  Paton  will  seine  Abweichungen  von 
Newton  nur  als  'alternatives'  betrachtet  wissen. 

Z.  1  [ftov\äQ%ov'.  Dittenbtrger  a.  a.  0.  XI:  [vav]ÖQxov  Newton.  —  43 
[#»A/]3wkw  roß  [A]a[fio]<payroe:  PH  386;  offenbar  nach  der  Grabschrift  PH 
no.  229  daftoqp&nos  roß  GilUtnov.  —  45  Anf.  unsicher:  vor  -ot\s  gibt  N. 
PAXPA,  P.  KAYBAI  ('possibly') ;  wahrscheinlich  hat  ein  karischer  Name 
an  der  Stelle  gestanden.  —  49  Der  erste  Name  nach  P.;  ?.AI0KAHZ  N. 
—  51  n<ud[(a):  hergestellt  aus  TAI/v  . .  bei  N.;  I IAIA  . .  P.  —  52  Die  dem 
AA  vorausgehenden  Zeichen  nur  bei  .V.  —  53  (P):  PH-,  der  Stein  hat 
P.  —  [Aqhi]t$vs  'AQi[aiitos\:  ergänzt  nach  no.  3628,  'Agiareve  Hgiare  -  - ) 
vgl.  [7W«vr]/as  ßwdatgov  auf  dem  gleichen  Fragmente  mit  ßrvdwoos  Tt- 

Uvxia  da.  —  54  Hinter  Mmimv  gibt  N.  K.N..I..0  YPEP,  P.  KAI 

A..OI.o~  YPEP.  —  65  'E[gt]ddfiov:  so  nach  P.s  Zeichnung,  nach 

der  für  PMO  hinter  E  kein  Raum  ist;  ein  'Egedafwe  AlytedTt/e  IGS  1  no. 
540,.  N.  hat  EPM.ANOY  gelesen.  —  Das  folgende  AN  bloss  bei  P,  vgl. 
ivri  tov  olrov  bM.  —  58/59  Dor  Name  gelesen  von  P.  —  62  (TT)atdto[v];  P 
vom  Steinmetzen  übergangen,  da  er  vorher  P  einzumeisseln  hatte.  PAIAIO 
bezeichnet  P.  als  möglich,  N.  gibt  PIAIO.  —  68  Anf.  nur  von  P.  ge- 
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lesen.  —  66  Der  Namenrest  im  Anfange  von  P.  gelesen  ('po»sibly').  Am 
Sohlasse  P  statt  P  auf  dem  Steine.  —  69  Anf.  A .  IAA  P.,  IAA  N.  —  71 
Ist  -rac  Rest  von  Evtgyhae  (vgl.  Z.  49)? 

Die  Vorschrift  x&v  de  x'tQotovrjdivTcov  ta  tvoftaia  iraygaipAvta)  «fc  tag 
ax6Xa<; ,  xataxQtiiiaxtadvt<o  de  xai  tt  xa  xtvtov  ixoxeiQoxotnj^ift  d  ixayytUa 
(Z.  29  ff.)  enthält  das  Verbum  xaxaxQin*atlCm  m  der  gleichen  Verwendung, 
in  der  es  no.  3705TafF.  steht:  xai  t6s  anoyQaxpapiiyot  xaraxQ*lt<ianC6v*a> 
xa&dtt  xai  J&Xla  ygafifiata  gewar^ora. 

b. 

Qetrxlr]g  Oilhcrtov  H.  JlaQfie  vioxog  'itQütvog  H.  Aixai&og 
(A)s[v]\xirx7tov  xai  ini^  xtov  rtaiditov  |  xat  xäg  yvvatxog  P. 
6  Qavpivog  ||  Aqiüxov  H.    Ilolvxleixog  Nixo\ud%ov  H.  JUav 
JioxXtvg  xai  t\niQ  rag  yvvaixog  P.    0iliatog  \  Mooxiwvog 
xai  ivttQ  xuiv  vuov  XXXX.  |  Aqtaxayöqag  JioxUvg  HHH.  n<Hih\\ 

10  ro(]pdv^g  Xaioeq?dvevg  xat  v/r«o  I  ro£  viov  X.  Evöauog  Ilvda- 
yoqa  xa[i]  |  tw»»  nctidiiov  x.    Aqiaxoxqixog  \  KQixoßovXov 

xat  t/Tfp  toi;  t'tot  X.    Ot[At]|yog  OiXin/xov  xat  v/rea  rot  fioC 

15  HH.  Av^tioxog  ' 4&ayi7t7tov  xat  t'/wo  rot;  i'i[oü-].  |  iVtxox/^g 
NixayoQa  xat  v/rto  rcJ[v  Trat  idtjtd'  HHH.  Gqcocov  *Aaxidduov 
HH.   [M«]:Aavra$  7eooxXet5g  H.  'leQoxlijg  [Mejldvxa  P.  Boxojv 

20  Öfirdwooi'  xat  t[?r«o]  ||  rw*  r«cc>v  H.   ro'oyog  Ztotlov  xa[t  ütwo  j 

rwv  vioj]v  HH  xat  Mta#o[iV]j;  av  £via[vr\6v]  vog  Aqo- 

xida  xat  Wo .  |  P.   'OmotxXrjg  Qaivinnov  H.  7>[A«- 

25  aavd]Qog  Nixd^xov  xat  tWo  rwv  vtüv  H.  ||  'Ayyoiag  Jauoqmv- 
xog  xat  t/rfo  ra)[>']  |  xixvojv  xat  rat;  yvvaixog  X.  'OwmöMH 
dpog  Xaguotpdvxov  xat  v7«o  rcü[v]  |  /ratd[fw]y  xat  rag  yvvai- 
xog X.  |  '^oxt nn [og]  \  AqxiKoxov  H.  Ilooatdxai  toi  avv  X[aj'r 

80  otVw[t]  P.  Qevxiuidag  AqiaxdvÖQov  P.  |  XaQpvXog  Qetrtiutda 
xov  Jauoxo[i\xov  HHH.'  XaiQiöauog QeuiaxoxXevg  h.  |  Kleio- 
av&idag  Kketaiudxov  xat  t;|/r£o  xov  viov  H.    Jioytvr^g  Jio- 

85  ^«doyfrog  xai  t'/reo  rag  &vyaxoog  P  OtJ.iaxog  'Iioiovog  H. 
'Aot'oxaQxog  Tiuo\yt\vevg  H.  Qilixiov  iA7XoXkmtviov  H.  JZo|[Ai>] 
Xaoi^g  Hokvxiiovog  xat  tvr«o  reu»'  |  [rt](Dy  H.  ' Equoyivrtg  Nixo- 

40  oroato»'  H.  l/€[o]||oxA%  'AQtoiaQXOv  P.  Otkiotoc  Ev  teXioa 
HHH.  KXeixiag  xat  Ev^ifxtiQox[og  x]oi  0er[6*]oJoot>  avy  rat 
rtjuat  ro£  otVoi;  X.   ^^'^[^doog  'Equicz  xat  t/rfo  twk  rftTv 

45  HH.  |  H€m[e]  'A&arvlov  xat  t;/r«o  rof  rtotJ  H.  |j  Ä^yx^trog 
©eüdtooou  HHH.  OiliTxnog  'A{i^ioq>w[v\xog  X.  MiyKoa^e 
l^ttt'a  xat  [t-/r^]  |  xuiv  7r[atjd/w>'  HHH.  Aafxmag  Zut(X)o[v]  \ 
xai  v7t[io\  xuiv  viuv  HHH.   Ilv&iag  (Dilivov  X.  |  Avd^i[/x7r)og 
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60  AvaButftov  H.  Meve*Qdt[rig]  |  yyi7to[XUo]viov  HH.  XaQfiirtjtoc. 
Ztotkov  [v7ti(>]  |  tov  [viov]  xcrt  tov  rtaidiov  tov  XaQfit[?c]\- 
fto[v .].  [' E]yun6du>(>o$  Exazodiooov  [.].  |  0c  . . . .  yg  IdXeBta  xeri 
v7i€Q  tuiv  v\tütv  |  xai  tag  y)waixüg  HHH.    QiXitag  Moiqi- 

56  xiov  •]•  I  °5  IJQa^idvctKTog  HHH.   Avoa  . . .  |  . . . 

wvog  Bouotiog  H.    Evvo^i ...  |  [t£]^/4iog  xm  ©ei'Jw^og 

to/  *En\nsyldct .].    n6fi7tig  Ziojxvqov  xai  v?rf£  |  -  -  -  -  oVri 

60  TOti   otvov  XHHHH.     QevxQi[tog  |  Gfitvevg  HHH.  <27|UO$ 

2i'juav  P.  |  [X]aß^ivot;  X.    Jafidtoiog  *Eqtil[n\7so[v  .  . 

iWcvJcxfcti:?^  *^4(>veiAidoj(tov  xcft]  |  tW[e  TtJv  w](3>»  HHH.  lUqviv 
(Dontov  X.    *HipostA[ei|T]os  ov  xat   vnio  tov  vtov  HH. 

66  Aq\  •  •  ■  °ß  7\?[<JoxA]«t5s  P.  'AxthZiog  7«'^ow)[g]  |  xat  iWfy 
tJüJv  7iaiditt)v  p.  Tipol-evog  [IIaQ]nevioxo[v  .  .].  fswo% 
JI^tda^a^TOg]  |  xat  v/re^  [ro]v  viov  HP.  Mxo/tr^g  JIa[e#«]-( 

70  vonaio  v[. .].  JlXdtwv  Avtmaxoov  nQö\^yog  HHH.  '^^ijar- 
aw}(X)£  L^ßiaravd^o[t; . .].  |  WotWayd^Jos  ^Aqiotinnov  vtxci 
i'fti[o  tov]  |  ftatQog  HH.  [JI]ato7a  Stvodiwv  X.  JCU't/ievoe]  | 
üst'xAerg  .  .  H.  IJavaftvag  Mai6dt[a  xat  |  vftiq  tag  [yv]va(t)- 

76  xot:  xat  rwv  ncudi [tov .].  0  [^/tjoxilf  g  0[e]idorot;  HHH.  c£xa- 
ratog  Ä|  ..  ,  . .  JIet[o"t](Jafiog  tluaiotodtov  [xat  |  üjt«^  t]ov 
v(io]v  HHH.  "Aoiiav  AQxeddfA[ov  xai  |  vtrio  ttov]  viduv  X. 
0paa^i^oro[g]  

Z.  2/3  (./1)«H  xutnov :  Dittenberger  a.  a.  0.  XIV  nach  Eq>ij/t.  oqx.  no. 
8868  „  (—  PH  no.  387 M)  AtvxuKroe  Avxai&ov.  AE.  |  der  Stein.  —  17/18 
[Af«]Wyiaf,  18/19  [Aff^rTa  PÄ.  —  19—26  facsimiliert  von  P.  (11).  21 
fuo&o[v]s:  MII™-_  P  ;  MD™.,  ergänzt  zu  niotov,  N.  —  22  Anf.  vorNOI 
gibt  P.  die  untern  Reste  zweier  senkrechten  Hastae.  —  23/24  TVt^r- 
i>off:  PH;  der  Name  steht  für  Kos  fest.  vgl.  eM.  —  26  Das  drittletzte 
erhaltene  Zeichen  scheint  nachgetragen.  —  36/87  Ttpo\yi\t>tvs :  so  mit 
Recht  die  Herausgeber,  da  die  Ergänzung  von  ME  durch  den  Raum  aus- 
geschlossen und  Ttftoyivije  auch  durch  cM  für  Kos  bezeugt  ist.  —  41/42 
[r]ol  :  ich  vermute,  dass  hinter  dem  letzten  Namen  der  Z.  41  noch  ein  T 
gestanden  habe,  obwol  keiner  der  Herausgeber  dies  andeutet:  Platz  dazu 
scheint  vorhanden,  und  ol  für  roi  ist  dem  Denkmale  bis  auf  ot  hrrffytl- 
nevoi  du  fremd  —  45  HHH:  die  beiden  letzten  Zeichen  über  der  Zeile 
nachgetragen.  —  45  Schluss  A*  P,  A . . .  N.  -  47  Z<ot{i)o[v] :  IQIAC 
der  Stein  nach  P.  —  54  Schluss:  die  Spur  des  X  bezeugt  P;  Motzte- X.— 
56  Anfang:  der  Rest  des  O  nur  bei  P.  —  57/58  ?Ua]:  Dittmbtrptr 

a.  a.  O.  XV,  nach  'Egfuav  'Efifu[vida]  oben  no.  3620  4.f.  Seither  ist  noch 
PH  no.  404  mit  'Eg/uas  'Efifuvtia ,  0tvda>Q<K  'Efi/Atvida  (b ,  f.)  hinzugekom- 
men. -  62  [Miy\BxedjVe:  IKPATHI  P,  )KPATHZ  N.',  MirtxQoxTjf  war 
koiscber  Name  (cM).  —  67  EvKlijc  unsiober,  da  man  auch  [e\tvxki^  lesen 


Digitized  by  Google 


[3624] 


Kos  (I.  Stadt  Kos). 


H41 


kann.  —  Im  folgenden  Namen  gibt  A?s  Facsimilc  zwischen  =  und  A  die 
Zeichen  Bll;  bei  PH  fehlt  eine  Angabe  darüber.  —  72  K).v[fu vos ] :  PH; 
der  Name  ist  aus  dem  Steine  no.  8643  b 3  bekannt.  Übrigens  ist  durch 
no.  3706  I^  auch  KXvpbnj  für  Kos  gesichert.  —  73  Mat&äj[a]  :  Ditten- 
berger  a.  a.  0.  XIV  nach  der  Liste  no.  3642 „  IJavativas  Matddra;  Mcu- 
Wt[ovJ  X.  -  74  [y«}va(i)xoff :  . .  NAKOI  der  Stein.  -  75  Ende:  I~  bezeugt 
P. ;  dadurch  wird  Dittenbergers  Ergänzung  S[tftia),  die  durch  Ztpias  'Exa- 
xaiov  (no.  3722 M)  nahe  gelegt  war,  zweifelhaft. 

c. 

Jlatdiov  Aioxqov  H.    noXvy.X[flg  .  .  .Jfiilov  p.  Jio*Xrg 

KXbIvov  [xat  V7tf.q]  \  tov  rcaidiov  HH.     Japtayoqag  [iw  H. 

5  ^Ayqaiag   Bqdoiovog  p.   [oag   Ev/^drevg  yxu  tWo  tov 

viov  -  -.  |  NtKofiaxos  Nt/jofir]dtvg  ytai  V7ii?  '  twv  Tzaidiwv  HH. 
Kqdryg  Jaqdu)rtiö\a  .].  |  Nt/xtouov  ÄoaV^rog  H.   3evoV«vroi  | 

10  Kocttifiog  H.  @«t<J(w)ßog  0et(Jo*or  H.  ||  KalXiTtnldag  KaXXm- 
nida  Mci  vrtip  j  law  naidiwv  p.  lartpos  ©cam/iofi'J  |  xat 
t>7r«o  rwv  wa/v  HHH.    'Owrooidftc;  |  Qqaotpifievg  HH.  /toitfac; 

15  OiXoozqd  tov  X.  Ni/.oTthjg  Nntjodiov  X.  I^Af  ISardoot;  l^va- 
^ifiuov  MtivTiiotov  \  vioi  H.  KöviovldicoXXioviov  h.  JfaAÄ<da-| 
Mag  Ntxdvdqov  PH.  ^'OXv^nog  2uHpo[o]\nog  HH.  4>liUrc7ro£  7T//<o- 
|«Vot'  xat  tyrep  j  TaJy  üifZv  H(P).    Aeovridevg  OtXi/c/iov  H.  j| 

20  OEYAorog  Ocry/vet/g  xai  tTT^o  rof'  |  YIOY  HP.  M'xiyg  Nimovog  H. 
Kovüjv  Tifio\ KAEYI  KAI  iWp  xof  yiof  H.  (Dam'Aog  [Z]IMOY  KAI 
YPE(>  «ot  viov  P.     üoXiaqxog  |  KÄcOMBPOrot;  H.  Aeiovidag 

26  Jiooycovqt\\da  xai  Y;ttq  T>iv  viü/v  p.  Ja^diqiog  Nt/.t\qdcov  P. 
NIKA(Vct>]£  Evttjoida  xat  vneq  \  tüv  viwv  xat  tag  yvvaixög 
dvxi  tov  |  ol'vov  XHHHH.    NrAOfiAxoß  JloXv^vdator  \  xai  vrtiq 

30  tov  viov  P.  TeXtoavdqog  ||  OiUovog  H.  ©«OtfaAoc;  ÄAr/va- 
yo'oa  |  xat  vuiq  twv  naidiiov  xat  tag  ywaiv.bg  \  dvri  tov 
ol'vov  XP.    7ixaratos  7sxarai|oi?  tov  <E/.aTodüoov  p.  JiuW 

35  KXeivov  xAt  \  vrtiq  tujv  viojv  p.  {J)aftayoqag  Nt?.ay6\\qa  H. 
EvreXidag  Nixayooa  HH.  AtXtpig  \  OiXivov  P.  *Aqiotuov 
Aap7tia  xat  r/rf^  |  rag  /i-vatxog  P.  *H^a)tA«[tr]og  Ilaaia  P.  | 
MotQayevrjg  dtoytvevg  P.  nv&doaTog  [ttavxi/tnov  P.  Jiayoqag 

40  'HoaxltiTOv  X.  U  TWevcx^anyg  Mcir^arfug  P.  JIÄt'|irw>'  'Exaro- 
Öwqov  Aai  vrtiq  twv  viav  HH.  |  Ntxaqxog  JIoXvAXeitov  Aal  i  Ttkq 
Ttüv  |  uiöh'  HHH.    <liqiov  Stqatvtrtov  xat  |  ftiH'  viali'  p. 

45  Aqiürog  Klevfißqotov  P.  Ka[^Jjimm^  Ti^itvov  H.  Nixofiaxog 
2aTv\qov  H.  2u)oioTqaroQ  u4ya&o*Xevg  \  xat  wr«(>  rrJr  i<<5v 
HH.    KW/iaxog  (Dalvofu'xov  xat  (Paj-o^axog  <2>avojut'xo«»  XXX 

Grioch.  Dial.-Ifwrhriften.   III.  27 
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50  XaQftvlog  XaiQvXov  HHH.  'Eniv[i^og  Aqutxayoqa  HHH. 
QexXijg  >Ay(Xd)ov  P.  |  NiyuxyoQctg  Ilv&oxXevg  X.  Näwaxog 
/Zr\4roxtaü?s  X.  Xaiqtag  Xaiqt'Xov  xat  vtzeq  |  tag  yvvaixog 
[xat]  iwv  naidiutv  P,   xat  v/ciq  /raidiov  Oav[ofi]uxov  HH. 

55  Kvdiag  Niy.ojjiidevg  xat  V7t*q  xwv  v\jl]ü)v  HP.  Eiqaval  og  *Id- 
aovog  P.  EviX&uiv  2o)(fiXov  xa<  v\niq  rüg  &vyaxqog  H.  Aeov- 
x'wAog  KXev\(fdviov  H.  Aqatog  KXevipdviov  H.   QtXioxrjg  Ni- 

60  '/.61a  P.  'AqioiOfAtvtjg  'Aqiaxiüfvvpov  p.  Xatqfag(a)  yiqiaxo- 
xXelda  xa[t]  |  tTffo  rot  viov  P.  ^toxA%  './^vaftxjUvg  xajt 
KaXXi^iayrog  J[t]oy€vevg  P.  ZwtXog  xai  \  KaXXiaxqaxog  xoi 
KaXXiorqaxcv  HH.    Tt/*[6]öeog  xat  Niyj6(Jta%og  xoi  iVtxojU»?'- 

65  Sevg  xat  tvr[*o]  |  xiov  fiatdiwv  HHH.  Vtyt'ag  JoqtvXov  H. 
AWoft/rj/rog  Nixoftdxov  P.  Btxxaqog  Btxxdqov  x[at]  |  trre^ 
roü  adeXipov  KaXXio&tvevg  HH.  Wo[<]!oro7roX<g  Borföov  X. 
Haiöiov  'AqxiXa  XXX.  |  öei'xoa'tijg  z/<o*[t]/u[o]v  xat  V7r«£  ra/y 

70  ww?  H.  1  BtXMv  xat  OiXivog  [rot  FQqariöa  HH.  Boxqi\xog 
Jiovvaiov  H  . .  [A~)a[pt ]nlag  Baqavvoly]  tog  xat  vttiq  xäg 
yv[vai]xög  X.    *Hipa)cAf[iJjro<;   Niyxhjtqccxov  HHH.  Aipvatog 

75  ©eul^er/ffa  xat  tvrfg  rot;  Jtaidiov  xat  rag  I  ywatxog  P  <Dt- 
Xlvog  Evxrjqida  h.  JHcft]  ataqxog  'PödoyAevg  xat  t/reo  rot> 
[vio?  -  -].  j  Ava£ißiog  Nixofjttjdevg  xat  vniq  [xag  frvya]\x(>dg 
HH.   yEi£oxXijg  'itQiovog  xaft  vneq  xov]  \  viov  P.  HqaxXeiöag 

80  AnoXXi'MQY  - .  \Ti(Aaf\\y6qag  Tiuoyivevg  HHH.  Aqiax  -  -  \ 
KaXXidv(a)xxog  P.  "Aqaiog  Moxa  -  -.  |  Sioaiaxqarog  üv&ovi- 
xor  H.    ©e  -  -  xog  KaXXiofrivevg  H.    2taoteyi\g  QiXivov  H .  | 

86  Jfttt^axog  KaU.iavay.xog  X.  Wdojxi^rog  '>*yf'a  P.  &iXinnog 
Axaiov  HH.  /o[ojytag  xat  '/Vmoxoarijs  toi  T/fi[co]w>s  xat 
t  l^reo  x(o[v  vha]v  H.  WotaroÄag  Japayoqa  [.].  |  [iC]aAX/[aroa]- 
fog  KaXXto&ivcvg  xai  tvrf[o]  |  rct/v  7i{afd'tw]v  h.  Evxetye)- 

90  oroari?  !^oj(f|la  XXX.    <S)iXi7inog  AqiaxoXoxov  xat  tW[o]  i 

xüv  viüv  HHH.     HdftcpiXog   Juovog  HH.     £wt .  j  

oxotrct  xat  [i-]/rto  roP  viov  \  A.üfvog  XXX  

Die  Zeichen,  die  Rom  ,  allein  gelegen  hat,  sind  mit  In*chrifUypen 
wiedergegeben.  Die  Abweichungen,  die  R.  gegen  Lesungen  aufweist,  die 
N.  und  P.  gemeinsam  haben,  sind  als  Fehler  betrachtet  und  nicht  notiert. 
Teile  der  ZZ.  13—23  sind  auch  auf  einem  von  Kos  nach  Syme  verschleppten 
und  von  P.  abgeschriebenen  Fragmente  (citiert  mit  e1)  vorhanden,  das 
von  einer  der  beiden  andren  Stelen  herrührt.  8ie  enthalten  Buchstaben, 
die  jetst  in  c  fehlen,  aber  von/?,  noch  angetroffen  worden  waren;  überall 
wird  dessen  Lesung  bestätigt. 
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Z.  1/2  IIoXvxX[ifc  ...)pUov:  IlokvxX[i}s  Xae)\tUXov  R.  und  N.,  IToXv- 
x[. . .  Xae]\f*GLov  PH.  Da  auf  Kos  sonst  immer  Xagftvloc  geschrieben  wird 
(sieh  den  Index  PH  388),  ist  der  zweite  Name  schwerlich  richtig  ergänzt; 
dem  Räume  nach  würde  JSxofiüLov  passen,  aber  für  Kos  ist  dieser  Name 
bisher  nicht  nachgewiesen.  —  3/4  [ZtoCo/u]}voG  PH;  warum?  —  7  Aoq- 
9mxU[a\:  das  vierte  Zeichen  nach  P.  ('possibly') ;  A  JV.,  AAM°  R. ;  der 
Name  ist  unklar.  —  9  9evd{<o)Qoc :  0  der  Stein  nach  R.  und  P.,  Q  JV.  — 

19  Anf.  Von  den  Zahlseichen  H  bei  R.  (I  in  c1),  ~  bei  JV.,  daraus  H(P) 
PH.  —  34  (A)afmy6gai:  nach  P.  steht  A  auf  dem  Steine.  —  50  *Ay(Xä)ov: 
ArAAOY  P.,  AFAAOY  R.  und  JV.;  ArAAOZ  auf  koischen  Münzen  aus  der 
Periode  200—88  vor  Chr.  (PH  316  no.  184).  —  77/78  [rt*  {hya]\te6e 
schreibt  man  seit  R. ;  aber  6„,  dM  steht  auch  xai  vxbq  tov  xaxg6f  zu 
lesen.  —  81  KaXXtdv(a)xxo{ ;  A  übergangen.  —  Moxa-  entweder  Rest  von 
Maxagecae  (so  Dittenberger  XIV),  oder  Maxagivov  (so  PH).  —  82/83  Oe[v- 

<pßLrj]\xos  PH;  vermutlich,  weil  sie  in  dem  A,  das  in  dem  Ol  _i  des 

Faosimile  erscheint,  Rest  eines  A  sehen,  und  weil  der  Name  auf  koischen 
Münzen  (PH  309  no.79)  gelesen  wird.  Aber  auch  &e[vftv]a[o)\xoe  würde  sich 
in  den  erhaltenen  Spuren  erkennen  lassen.  —  83  <Pdivov:  P.\  <t>AINOY 
JV.  —  88  Anf.  nach  PH  :  »read  "OZ  not  ZOI«  P.  —  89  Evxel(e)axßdxri : 
corrigiert  nach  no.  8593  II61;  l  statt  E  JV.  und  P.  —  93  A.QNOI  P, 
ONOI  JV. 

d. 

 |  og  Ntxofpw[vtog  xai  vbcq  ]\TQog  H(P).  KaXXin- 

5  [nidag  J.  |  [^Qiotayooag  2iuo[v  O]  atvitovog  xai 

vrtfQ  twv  viw[v]  I".  ^xaJtodwQog  Xaioeotoatov  xai  hntq  \ 
tag  yvvaixog  HH.    TletoixXijg  2tpid\Xov  H.    ^4lo%vXlvog  TIuq- 

10  ftsvioxov  xai  \  vniq  tov  vtov  p.  Ertixodtrig  ~if.tov  U  xai 
vniq  twv  rtatöiwv  H.  Nlxavd[oog\  \  yy£qiOToßo{i)Xov  p.  Jioo- 
xovqidag  KX[€t]\oav&ida  H.  Ev(piXr]Tog  rXavxirtrto\y\  \  xai 
IntQ  tuv  rtaiduov  H.    yOvaaixXr^g]  |  Ovvucvdqov  P.  Z\ii.v- 

15  öqwv  Jiop[t\\dovrog  xai  vrtio  twv  rtaiöiwv  --.  |  Hqaxkuvog 
'^(thütvog  x[ai  vniq]  \  tov  vwZ  HH.    Eitorf 6\i[<a]go$  Ei--  \vov 

20  H.  2vftfiaj^og  .    Ni]  xayoQag  Nixofi  -  -.    -  -  ||  ZwtXov  H. 

Mo[  xai]  |  iftsQ  tag  yvv[aixog  --.  --jdwvog  P.  flv  ; 

25  tevg  xai  vni[o  ].  |  QiXwvidag  Ilv  ||  xai  vnio  twv 

--.  --  dag  'Erttotoatlov  xai  vnto  twv  --]\wv  p.  Nix6fia%og 
[  xai  |  v\neo  twv  vtwv  H.   a  xai  [v]ti£q  twv  viuv 

SO  HHH.  >A[Qti]fiiov  ^Emyrfyqiog  p.  "Aoiotog  Qevytvevg  h.  Av-\ 
aaviag  XaQfiivov  xai  vrtto  tiov  n[ai]dUov  H.  Stqaiovixog 
KaXXio$&[v]svg  P.     Qevpvaotog  *Aqiatodi[xov]  |  xa[t]  iniq 

86  twv  naidiwv  H.  *Em%aQfj{og~]  \  *s4Qx[ß]/t6Xiog  H.  BeooaXdg 
xai  ld[oe]  deixr,g  toi  GeooaXov  H.  Haidiov  \  Ava£a[v]ÖQtda  P. 
XaQfttft7tog  XaQ\[p}{Xov  xa[i  vn^fQ  twv  viwv  xai  tag  yv  [v]at- 
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40  xog  P.  [Ni]/Mftaxog  IIaQi*8vi<JX,[ov~\  |  vntQ  tov  natoög  P. 
'EnixctQfdog  iBjti~\\yiqQiog  y.ai  vrthQ  türv  v iu/v  HH.  IfyttTijg  -  -  | 
.avoqog  x«t  vnlq  tov  vtov  H.  'fxarai  fojg  0er<Joroi>  H.  #[?cr]- 
Ttda[g]  7ixcnro<5[to:e]ot  HHH.     EvÖtüQtÖag  E[vd(o]oiöa  H(P).  || 

46  Qevdtooog  TelsvTi'a  H.  [F]i'Atrr[7rog]  ;  ®tXloxov  HH.  AloxQog 
ni{^\qi%ov  [.].  [JV/]|/.o^axog  0aivttovog  HH.  Nixaolwv  >A[l'y\ 
v.tda{.tov  HH.    Av/uov  . .  thutov  HH.    ^(»/^(rro^ot-Aog  Wgt- 

50  aro[i;]  TO?  iVoWwfVog]  ||  xa/  i'rcep  rwv  r/wv  p.  .  adtftog 
.  ff[dt']'Aot'  xai  r  tteq  icüv  ihojv  p.  Tipo  ~  -  \  EvxXeitov  HH. 
^vd^ora'Aijg  /Z|]ao/i£j't]|(rx0r  v.ai  vrzto  ttov  ricSfV]  HHH.  7t-- i 

55  Jtdv^iaoxov  xat  i/7r«^  w  u*o[t;  xm  rag]  H  yvvainiog  X.  Oikitav 
Aa^utia  [yuxi  vrtio]  |  rw»'  naiditov  xai  tag  yvvaix[dg  -. 
xo^a/og  Tlvhavog  H.    'l^tafrog  ^ogjjxvAor  H.  'Avfrayoolg 

60  .^#ay[o]ea  P.  ^[t])^<rt'ag  Avxaiöov  Kai  v/cig  tov  vljov] 
Avml&ov  HHH.  JanatTQio[g]  Jana[t\oi~\ov  xm  vrteo  türv 
vudv  /.ai  tag  [y~\vvai,[*]6g  HH.  IJatdia  Ilqa^la  HH.  l4[q}ujto- 
p[£]vrjg  Elt{ri)Qida  P.    ZQZITPATOZ  *Aoi\otayoQa  xai  iWf 

65  TO?  iio[v]  P.  Oi  t^yyelnivoi  tag  pio&o<poQd[g-  2~]ta\oa- 
yo^tvog  Tino&ivv  tov  ü\jL]ti\Qtai\ov  iviavtov  HPK.  7>i'aaflt[og] 
reoa  otiog  tov  oitr^eotov  ivta[v]tdv  HP[i-].  |  'Aoiotwv  'Aqiato- 

70  xkeida  tov  [att^Q^qtov  iviavtov  HPK  WA^at/u«[y^g  -  - 

K€ig  xai  t-TTf^  ttov  vt tov  oi[tyoiaiov]  j  frwK  dvo  HHHH-.  Xqvü- 
dvta[g  ]  |  oitrjoiotov  el-apijvov  PA[  .    'Aya]  dvatoa- 

76  Tog  Mffivovog  oiT\i]oi<jiov  f-J^afjrjvov  PAAAH-HH-h-i-hiii.  j 

Nixia  ottyQtotov  t^a^vqvov  .  -  -  |:-:og  Nixavdoov  aiti\qiato\y 

~-fii]\v]ov  HHPArhhHII.    Kkelvog,   Kqox - -,  |  ^E\xat6Stüqog 

80  txaatog    oitfyoiaiov   -  -\[u]rjvov   XPAHK     Z/ievd^ct/v  | 

ojittjoiatov  iviaxrto[v  xai  twv  vi\tüv  x[ai]  tW#  Tag 

yvv[aixog]  |  ovog  oix[r^taiov\ 

Zur  Herstellung  der  Zeilen  5—17  hilft  das  Fragment  einer  zweiten 
nach  Syme  verschleppten  Stele  (<T),  dessen  Text  PH  9  facsimiliert  ist. 

Z.  S  (P):  PH;  P  der  Stein  (nach  P.).  —  Als  letzten  Buchstahen  der 
Z.  gibt  P.  T,  JV.  O;  KaXXamiSiK  ist  koischer  Name,  z.  B.  oben  e,v.  — 
4  Slfiov:  hergestellt  von  Dittenbtrger  a.  a.  0.  XIV  nach  no.  8642 M, 
bestätigt  durch  die  von  P.  erkannten  Buchstabenreste.  —  4/5  [<P]\an>l<ovoc : 
*  von  mir  ergänzt;  Qaivttov  ist  für  Kos  bezeugt  (unten  Z.  47),  AMcov 
(N.,  P.)  nicht;  wegen  der  Zeüenabteilung  vgl.  58/59.  —  6/6  hergestellt 
von  DitUnberger  (a.  a.  O.)  nach  Xaigtargarov  tov  'EMatodtogov  BCH  6.  39M ; 
E  gewährt  rf1,.  —  11  'AQunoßo(v)lov:  Y  vom  Steinmetzen  übergangen, 
richtig  in  d\.  —  \Z  'Aghtoros .  APETQI  in  rf1,,;  in  d  APET..~QNOZ 
(»two  letters  have  been  erased«  P.).  -  19  Als  letzten  Buchstaben  gibt  P. 
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M.  -  22  FN  bei  P.:  V  JV.  —  35/36  'A[ge]\dtixtif :  ergänzt  nach  no. 
3626  a,,.  —  38  [vnfa:  P.,  . .  E  A'.  —  42  1ANOPOI  N.;  nach  P.  ist  das  erste 
Zeichen  'donbtful'.  —  43  AT[ßa]r/3a[c] :  nach  P. ;  an  vorletzter  Stelle  hJV,  — 
44  (P):  F  bezeugt  P.,  bei  Ar.  kein  Zeichen  hinter  H.  —  45  Ende:  'AIP, 
umschrieben  [/\5]i«r[«oc],  P;  A.  -  60/61  .advlo;  .a[M)\Xov: 

an  8ter  Stelle  gibt  A'.  "  und  liest  Sadvlot  Za&vkov,  P.  v  und  liest  Ma- 
dvlot  M.  Ka&vlof  wäre  als  griechischer  Name  möglich.  —  57/58  ist  dem 
Räume  nach  keine  andere  Ergänzung  möglich  als  die  vorgeschlagene. 
Auch  PH  geben  sie  im  Index  unter  "Aqiotos.  Mit  den  Bachstabenspuren, 
die  N.  und  P.  in  Z.  57  gefunden  haben,  ist  sie  freilich  nicht  im  Ein- 
klänge: N.  bezeugt  APII...E,  P.  APII__==.  —  61  vl&v:  N  vom  Stein- 
metzen nachgetragen.  —  63  Das  zweit«  Zeichen  gibt  nur  P.  —  Evx(ti)~ 
ttida:  I  statt  H  der  Stein;  vgl.  cu.  —  Als  nächster  Name  war  £d>un out<k 
oder  2moi<rtQax<K  beabsichtigt;  beide  Formen  kommen  auf  Kos  vor.  —  78 
htanivw.  als  Zahl  ist  nach  75  zu  vermuten  PAAAAH-rrrH-rrllll  (99  Drach- 
men, 4  Obolen);  aber  der  Raum  ist  zu  knapp.  —  77/78  [lxxai&exanr)\v}ov 
ergänzt  AT..  der  berechnet,  dass  unter  dem  hnavxöe  die  Zeit  von  9  Monaten 
zu  verstehn  sei  und  das  otxijßiatov  für  einen  Monat  16  Dr.,  8*/3  Ob.  be- 
tragen habe.  —  79/80  oix[r)gia.  ixxtu&exa  fi]rjyov  ergänzt  A.  Die  Summe, 
die  folgt.  1062  Dr.,  stellt  den  4 fachen  Betrag  der  in  Z.  78  angegebenen 
von  265  Dr.  8  Ob.  dar.  Also  ist  in  Z.  78  ein  Name  zu  Grunde  gegangen. 
Wegen  der  Knappheit  des  Raumes  muss  man  weiter  mit  N.  annehmen, 
das*  oixr)oioiov  in  Z.  79  abgekürzt  war. 

Auf  der  Liste  sind  die  vtöoi  (o  10)  eingeführt  als  xatita.  Die  n&Qotxoi 
{a  10/11)  sind  nicht  kenntlich  gemacht;  von  sechsen  aber  lässt  sich  be- 
weisen, dass  sie  nach  Kalymna  gehören:  fünf  werden  auf  der  no.  3856 
gedruckten  Subscriptionsliste  genannt  (oben  816),  und  der  ZxaoayoßlnK 
Tifu>$irov  (rffcf.)  steht  mit  dem  Tift6^tvos  AqusxoxMovs,  fiaxgde  de  Hpa^tod 
röff  ZxaoayoQivov  (no.  3593,01{r.)  im  Zusammenhange.  Der  ßtxkfjs  (eM) 
könnte  aus  einer  raegarischen  Kolonie  stammen;  doch  findet  man  auf 
knidischen  Henkeln  &t&a>g(6a,  KX*n6Xioc  (no.  35493j0.gM),  und  ausserdem 
ist  zweimal  Eqxxvxldae  geschrieben  (oM-n).  Auch  Xagn&vov  (du)t  das  nur 
Genetiv  von  Xagithtjc  sein  kann,  steht  so  isoliert  da,  dass  man  an  einen 
xdgotxoe  denken  möchte.    Von  £«ro<  wird  nur  einer  genannt,  ein  Botm- 

Die  Liste  enthält  eine  Reihe  interessanter  Namen  und  Namenformen. 
Nävraxos  (esl),  auch  sonst  auf  Kos  bezeugt  (PH  no.  160),  ist  bekanntlich 
phrygisch ;  vgl.  xfj*  xa  Navrdxov  xlavoca  (Herond.  3. 10)  und  Crutius  Unters. 
55 f.  BixxaQOf  (cM),  ein  Name,  der  auch  bei  Herondas  figuriert,  wird 
karisch  sein  (vgl.  IJMoqoc  'AXtxaQraooeve  Dittenbtrger  Syll.  no.  6  d„,  Ztve 
nardftoQoe  in  Karien  und  die  Sammlung  karischer  Ortsnamen  auf  -aqn 
Beitr.  10.  183).  Auf  die  Häufigkeit  der  mit  'Ex&xa  in  Beziehung  stehen- 
den Namen  hat  sohon  Dütenbergtr  (a.a.O.  XV)  aufmerksam  gemacht.  Die 
Inschriften  belehren  über  die  Verehrung  der  Göttin  in  den  Demen  Isth- 
mos  (no.  3731)  und  Halasama  (no.  3708 f.);  bei  Herondas  liest  man 
(7.  85  ff.)  xifi  yäo  elxooxijt  xov  Tavßt&ros  jxaxij  yifwv  xotel  xife  AexaxTjr^s. 
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Noch  nicht  bekannt  waren  T&tiytjQte  (rfM.M),  Evgtftßooxoe  (btt),  EvxtjgMae 
(cm-ts)>  Boaavfißooxot  (6T8),  K\tioar&i6ae  (du)  and  der  mit  dem  Kose- 
Ruffixe  -cov  aas  dem  Tiernamen  veoac6c  gebildete  Kosename  N6oa<or  (d«,), 
neben  dem  auf  Kos  Nooovloe  und  Noook  (dies  auch  bei  Her.)  vorkommen.  — 
Die  Namenform  Stlvu;  (b<J  stimmt  in  der  Vocalisation  zu  Stivoxgixoe  auf 
Kalymna  (no.  3563,);  vgl.  WSobulze  Quaest.  ep.  513.  Evyarrtdat  ist 
'Eqpavridai  oM.M. 

Dass  diese  Urkunde  mit  den  kalymnischen  Steinen  no.  3586  and  3590 
gleichzeitig  ist  und  zwar  in  die  Zeit  des  Nabis  fällt,  der  am  205  mit  den 
Hierapytniern  verbündet  war.  ist  schon  in  der  Anmerkung  zn  no.  3586 
vermutet,  also  vor  dem  Erscheinen  des  Corpus  der  koischen  Inschriften. 
Die  Gleichzeitigkeit  der  drei  Steine  ist  auch  von  Paton  bemerkt  (PH  836  f.), 
der  sie  zwar  zunächst  in  die  Zeit  zwischen  265  und  260  setzt,  aber  die 
Möglichkeit  einräumt  (386  unten),  dau  sie  ein  halbes  Jahrhundert  später 
fallen.  Zu  Gunsten  des  späteren  Ansatzes  sprechen  noch  andere  Erwä- 
gungen. Zwei  Namen  der  Subscriptionsliste  kehren  sicher  auf  dem  Steine 
PH  no.  45  (no.  8643)  wieder;  beide  Urkunden  sind  also  nahezu  gleich- 
zeitig. Der  genannte  Stein  ist  datiert  nach  dem  (i6voqx<k  'AX&tuftbnjs,  den 
man  ohne  Zweifel  identifizieren  muss  mit  dem  rfT0  bezeugten  Subscribenten, 
der  aber  auch  identisch  ist  mit  dem  'AX&aifürrjc,  der  203  als  &qzi{H<oq<k  seiner 
Heimat  auf  Delos  nachweisbar  ist  (Homolle  BCH  15. 126).  Ferner  erscheint 
der  Aixai&os  Asvxbutov  (6,)  auf  einem  Steine  von  Antimachia  (no. 
3718,).  Auf  dem  selben  Steine  begegnet  ein  NtxayoQae  Sevdcogov.  Da  er 
ein  geachteter  Mann  gewesen  sein  muss  (er  fungiert  hier  als  ftripifrtor), 
so  hat  man  das  Recht  ihn  mit  dem  Nixay6ga(  ßevdd>gov  zu  identifizieren, 
den  die  Koer  189  als  dgzt&ecogoe  nach  Delos  geschickt  haben  (Homolle 
a.  a.  0.).  Auf  Homolles  Liste  der  koischen  aQzt&e&QOi  erscheint  zwischen 
AWaifurijs  und  Nixayogae  ein  Atopidwv  ZfUydotopoe  und  ein  XaiQiaxgaxoi 
'Exaxodmqov.  Auf  der  Subscribentenliste  entsprechen  ihnen  ZfUp&Qtav  Ato- 
pidorxoe  (rf14)  und  'Exax66a>Qot  Xatßtoxgdxov  (<JB).  Wahrscheinlich  sind 
ZfUrdgctv  und  'Exax6d(oQoe  die  Söhne  der  &Qii$i<og<n  (Larfeld  BphW 
1892.  721  f.). 

Ähnlich  urteilt  über  die  Abfassungszeit  jetzt  Preuner  (Hermes  29. 
548  f.).  Er  will  no.  3624  mit  der  Niederlage  des  rhodischen  Admirals 
Pausistratos  im  Jahre  190  in  Zusammenhang  bringen. 


3625  Von  allen  Seiten  gebrochener  Stein.  Nahe  beim  alten  Theater 
von  Kos  gefunden,  jetzt  im  Konak.  —  Herausgegeben  von  Paton  (PH 
no.  11). 

Man  erkennt,  dass  es  sich  um  Beschaffung  der  Verpflegung  von 
Truppen  handelt  (fäxgtjfta  statt  aixijgiatov  8624  d),  und  die  dialektischen 
Namenformen  Agxt&üfiov  (7;  beachte  aber  lAgxdäfias  no.  3626, 4),  KXrjva- 
f6ga(  (13).  Der  Name  Alvi}o(dtißi[os]  erinnert  an  den  Atrtfoidrj/tof  Zlfxov, 
der  auf  dem  Verzeichnisse  no.  3706       genannt  wird. 

Schrift:  A,  M,  =,  P  neben  F,  Z  neben  X- 
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3626  Fragment  einer  auf  beiden  Seiten  beschriebenen  Stele,  jetzt 
in  der  Sammlung  Platanista.  —  Neuerdings  herausgegeben  von  Paton 
PH  no.  12. 

a  (rechts  vollständig). 
Z.  6  [di]a?eX8ivt:  - -.   z.  8  [<ndla]v  uioSiooctviw  |  [av]a- 

10  yQag>av  noijaaa\  [ttai  ]  o%i  derp  neqi  tüiv  \  [avayo\a- 

(pioittov.  '^/iQt&tv  E\  .  -  -  [r/.ca]6v.  Alcnidag  XctQfiivo\[v] 

-  -.  -  -  {YJat  l-TffQ  twv  viöv  IAqioto  I  -  -,  -  -  v,  *AQ%idaf*aYiog 

16  x*Ata[[s].  [xcrt  vnfQ  rov]  vtov  rtevr^novra.  |  g  Tipo- 

%tvov  Tvevirftovca.  |  evyg  Joqxwvog  bunov.  |  dloxog 

20  SfiivdQiovog  \  [d\iaxooiag.  AwxvXog  |  [a]xo<7i[off].  *AU§- 

avdQog  1HqcolUi\  %iXiag.    W^£d«/xtjg  S€vodt  [yLOv]  |  

TQiaxooiag.   'AyijxtJüQ  |  [yuxi  vntq  rag]  paTQog  htxxxov. 

25  ^QtoxayoQ^ag]  -  -.  -  -  [X]ai^ia  xai  vjtfq  twv  vtüv  iQiaxoot\\[ag]. 

 lov  [v]oi  JlTolefiaiog,    sieovrtog  |  [nevjrijxoyra. 

IdQXiwvidag  |  [rr€v]riJxovra.    Agiavoßv  Idgiotiuvog  J  

[xoa/a]g.    y^iqiat6(fth)g  jtvMt&ov  nevrijiio\[vTa].  vg  xai 

30  v-jrtQ  xtov  vwv  'Ertixkevg  \\  lov  7teviijxx)via.  Ji6(pavi\[og] 

 .    [Jafi]atQiog  AXel-ia  exazov.    Jqdyua[v]  \  -  -.  -  -  [J]i- 

/utii'tQXOV  Kakvftviog  exaiov.  |  [/]oaiag.  |  -  -.  -  -  fflipja- 

35  xXeirov  intQ  avtov  xot  |  tet(>[ayL]oo[!ag]. 

Die  Buchstaben  des  Decrets  sind  grösser  als  die  der  Subscribenten- 
liste.  Im  Decrete  A,  N,  P,  I,  die  O,  O  und  ß  kleiner,  der  Kreis  des  <D 
wird  durch  zwei  sich  berührende  0  dargestellt.  In  der  Liste  wird  nicht 
£  sondern  X  geschrieben.  Hinter  Z.  11  scheint  noch  eine  weitere  zum 
Decrete  gehörige  Zeile  gestanden  zu  haben,  die  bei  PH  nur  in  der  Umschrift 
berücksichtigt  ist. 

Z.  10  Sri  dhjt  ist  schwerlich  richtig,  da  die  Verbindung  des  Relativs 
mit  dem  blossen  Conjunctiv  aus  Eypros,  aber  nicht  aus  einer  dorischen 
Landschaft  bekannt  ist.  —  23  Anf.  uatgös:  an  erster  Stelle  ist  nur  1  er- 
halten, die  Ergänzung  also  unsicher. 

Beachte  die  Aoristforro  6io4&tv  (Z.  11);  anders  gebildet  ist  itnt<pavd>-!h}r 
no.  3642,. 

b  (links  vollständig). 
In  der  letzten  Zeile  'Ayrjovrnoe ;  aber  der  Name  gehört  wahrscheinlich 
einem  auswärtigen  Manne. 


c.   Sacralen  Inhalts. 

Kauf  von  Priesterstellen. 

3627  Marmortafel,  im  Hause  des  ehemaligen  Sherif-Bey  vermauert.  — 
Die  38  oberen  Zeilen  bei  Dubois  BCH  7.  478  no.  1;  das  ganze  Denkmal, 
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80  weit  es  lesbar  ist,  publiciert  von  Paton  PH  no.  27.  Nor  die  Anfange 
nnd  z.  T.  die  Ausgänge  der  Zeilen  sind  in  ordentlichem  Zustande;  die 
ganze  Mitte  ist  verwittert.  [Ein  Abklatsch  des  Herrn  Paton  hat  mir  zur 
Verfügung  gestanden;  ich  vermag  nur  einen  Teil  der  im  Facsimile  ange- 
gebenen Buchstaben  zu  erkennen.  FB.]. 

[Eni  nov]aQ%ov  N  l/<]»j[w]tr  Batoo^iiov  |  Die  vi  er  näch- 
sten Zeilen  ganz  unsicher.  Darauf  (Z.  6)  Evaqatog  JioxXtvg.  Toi 
\x\a\pi]a[i  u\rtodoa&io\y\  \  tav  uotaavvav  tov  Jiovva[ov  t)ov 
[&\vkXo(poQo[v]  ui\vbg  Batqo^iov  luxaidexataf  a  di  notapiiva  \ 

10  taxioi  hyii^g  xai  6A[o]xAa[ooc:  x]ai  [/j]r]  vzwxiqa  ||  izwv  oVxa* 
i€Qaa[ti]ai  di  [diu  ß]iov  nataßolag  \  di  rtoirtaetai  ro£  fit [(>]*•'- 
ficnog  [S]vo,  tav  piv  \  nocciav  iv  fir^vi  BatQo[fii\io[i  ttÜi  i]rti 
tov  iv\eo]'twzog  fiovctQXov  ftex^i  tag  tQiayutdog,  ta[v]  \  di  dev- 

15  tloav  /uexgl  vag  [te]aoaQF.oxaidexcri[ag]  ||  tov  reQaatiog  f*jjvbg 

[tov]  ini  tov  iveotwtog  \  ^iovccqxov  inirer  atai  Caftlag 

a[X  |  x|or  fxri  'AataßaXrti  tdr  *ata[ßol]av  [h]  tut  [x]qovüh  |  tdii 
yeyQanfitnoi  AP  a.T?  AN  toi  \  7tQoatatai  stört  toi  ta- 

20  f*iai  -/  ANTAEA.  |  IAI  diftXaoiav '  tav  di  Uqciccv  [reli- 

o]ii  a  7i6\ltg],  |  tÖ  dy  avaXfüfta  tel€(Ta[vtM  toi  ta^tiai)'  vntag 
d[i]  |  teteoxtfji  a  Woeia  [xa]tc  ta  w fiiC[6]f*eva>  toi  7iü)X[ij]zai 
anopto&iüadvzw  [e](|)«[oiiü]t  di  tat  leoe/at  v<pu[o]\eiav  ano~ 

25  deig~ai   rtoXit[iv'   fttj    i!-]4orm  di   aU.a[v    i]neQäa&ai  pr/di 

t£Ü[eiaitai  uQeiav  t\un  Jtovvom  \  TtXäv  r  av  na  U[q  ] 

ZT..A..MO'  |  ort  di  tig  yjx  naQa  ,  ig~iatv>  (V]|tot  xvQt'tot 

tag  uqei[ag  tj  vxti  twv  aXXia\v  tun  \x\or^ovx\i  iaayyfXXeiv 

80  ig  tav  ...A....  tav  TeA[ct>]o"a>'  --  [ajdixeioav  ta  

Schrift:  A,  Z,  M,  =,  F,  Z. 

Z.  11  aoujwrcu:  P.  und  der  Abklatsch;  FOIHIEITA  D.  —  20  Anf. 
OAI  (D.)  durch  den  Abklatsch  ausgeschlossen,  wie  P.  richtig  angibt.  — 

20  [xsXio]et:   El  P,  umschrieben  [xtXeaae\t\  doch  vgl.  xtXeoa[rxa>) 

Z.  21,  xeXxoo[fti]vais  Z.  60  f.,  und  zum  Ganzen  no.  3628«  xov  di  Upr}  xalt- 
oaxa>  ä  xö\lie].  —  24  [i]($)i[oT<o]i :  PH;  .TE...I  das  Facsimile.  —  27 
FAPA  bei  P.  ist  richtig  (FAIA  D.),  vor  i^iaxa>  bei  D.  noch  I,  vielleicht 

der  Rest  des  von  at  xa  geforderten  Conjunctivs;  naga[  tav  liQtia]* 

PH.  —  29  f.  ioayyiUxiv  k  tav  [ßov]l[av  tdr)  tav  xsX[ev)aav . . .  U  [i)duttv- 
oavxa  PH.  —  Aber  tov  ddtxevaavxa  ist  sicher  unrichtig;  in  dem  ganz 
sicheren  AIKEYZANTA  kann  wohl  nur  aiixevaav  vorliegen.  Hinter  r«A[rv-] 
aav  gibt  D.  noch  K  an;  aber  was  soll  die  Ergänzung  x[axa)itxevaarja? 

Z.  7  &v1Ao<p6qov  :  PH  machen  auf  die  Glosse  &vXAa  *  xiädovs  f)  <pvkXa 
(Hes.)  aufmerksam.  iHilov  gehört  vermutlich  zu  ahd.  tola  (racemus), 
toldo.  —  Iota  acUeriptum  hinter  den  Imperativendungen  -ro>,  ~rta> 
(ioxan  Z.  9  u.  s.)  wird  oft  auf  Inschriften  der  Insel  angetroffen;  es  war 
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vielleicht  auch  auf  der  vorliegenden  Urkunde  in  grösserem  Umfange  ge- 
setzt. —  11  etigefia  :  dies  Wort,  das  »means  the  sum  which  the  priestbood 
fetches«  (PH),  ist  auch  no.  3629,,  gebraucht;  in  Kalchadon  entspricht  ihm 
xtfid  (no.  3052 1T).  —  20  xav  de  ligeiav  [xeleo]et  d  nd[Xie],  xd  d*  dvdXo>fta 
xeXta[dvxa>  xoi  xaftlai):  anders  in  Kalchadon,  vgl.  no.  3052a „ff.  'AvaOizo) 
Sa  avxdv  6  ßaodeve,  btel  xa  xav  xtpav  d&i,  xi  de  ävdX<opa  da>oet  6  ngidpevoe 
xav  ItQioreiav. 

In  den  Zeilen  31—74  sind  nur  einzelne  Worte  erkennbar.  Erwäh- 
nung verdient  die  Schreibung  Ix&vpax-  (Z.  36);  eben  so  ix&votd[v]xat  no. 
3634  b„,  IzMoarxes  no.  8642  4,  ixx^iftaxa  no.  8706«, 

8628  Marmor,  auf  allen  Seiten  gebrochen.  Kirche  der  H.  Marina. 
—  Herausgegeben  von  Paton  (PH  no.  28),  dessen  Abklatsch  vorliegt. 

 A  -  -  |  \iai   7iQodtayQ[a\paYtu)  \  xotg] 

nqoaxdxaig  kg  xav  im  xai  x[eXeiai  tag  |  teo)oMJvvag  dvoiav 
5  L  %'  vaxoqov  3[i  d?xodei§dxio  |  «ffi/jrtot  6  nQid/uevog  xav  Uqü>~ 
avvav  o[y  tux  twv  noXixdv  |  d]tjXyxar  %6v  di  leoij  xeXeadxo)  d 
7to[Xig  Tuxvd  xd  \  v]ofiiu6fteva  •  xoi  di  ffioXyxai  fita&to[advxto] 
-  -  |  . .  xd  vo/uiZ6fi£va  |  "OAI/  

Schrift  wie  auf  der  vorausgehenden  Urkunde. 

Die  Ergänzungen  sind  PH  entnommen.  Zu  Z.  4  f.  vaxogov  u.  s.  f.  vgl. 
no.  3627 tl  f.  i^ioxau  de  xäi  ttgelat  vtpUgetav  AnodeT^ai  aoXlxtv.  Die  Wendung 
xov  de  legi}  xeXeodxm  d  xdite  xaxä  xa  vo/utd/ieva  kehrt  fast  wörtlich  no. 
8629tf.  wieder;  der  Zusammenhang  der  folgenden  Bestimmung  wird  durch 
no.  3627 „ff.  faax;  de  xeleo&rjt  d  iigeta  xaxä  xä  vofitZ6f*tva  xol  xaXtjxal  ano- 
fuo&a>odrxa>  deutlich;  die  Herausgeber  schreiben  fuo&a)[odvxco  xeleox\ga]. 

Zu  ngodtaygaxpdvxoi  (Z.  2)  vgl.  Harpokration  unter  diaygdyavxos :  fviot 
di  dvxi  xov  did  xgasxiStje  dgt&prfoavxoc.  Ataygd<peiv  selbst  ist  gebraucht  no. 
3707 a  (Halasarna):  diaygafpdvxo)  de  xoi  vanoXai  xmi  dei  jxgtaftiva»  xav  Ugw 
avvav  xai  äXiae  dgaxftae  tlxoot  ;  das  Passivum  steht  no.  3632  u. 

3629  Marmor,  auf  allen  Seiten  gebrochen,  in  der  Sammlung  des 
Dem.  Platanistes.  —  Herausgegeben  von  Hauvette-Betnault  und  Duboü 
(BCH  5.  222  no.  11);  etwas  genauer  von  Paton  (PH  no.  29),  dessen  Ab- 
klatsch vorhegt. 

 odetx  |  g  xa&iCovxeg  |  v  /iGvxrr 

Aovxa  xai  |  &vixu>  xai  xaiv  iXev&e[Qovf*iv(ov  |  -  - 

5  - .  |  ]  xai  xoi  xapiai  xai  diXxo[v  -  - 1  -  -  dtyelev&eQütaiv, 

prjdi  nou[vvnü  |  x]äg  dnoXvxqioaiog,  dl  xa  fit)  6 

ug\eig  a7tayyei\Xi]i  xav  &]voiav  i/tixexeXiodm,  y  6<peiX6[vzio 

 |  dpaxftdg)  iegdg  ^doaoxeiag  xai  Nspttaio[g.     Tav  di 

10  7t6\\Xiv  xeX£a\tu  xov  ieoi^  xaxd  xd  vo[iiZ6fte[va.  |  

xa\iaoxevdg~ai  xai  dvayod%pa[i  |  ]  xov  dnodux&noo- 

Oii«eh.  Diil.-InachrifUn.  III.  28 
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fteyov  |  %av  zelezäv  zov  leqia>[g.    Täv  de  jvoixjoiv 

zag  ozäkag  %ai  zag  äv]ayQa<päg  zoi  la/ut'ai  e[ydovt(n  mai  \\ 
15  a7toXoyioda!)io  pezä  zag  al)lag  darzävag.   '0  de  [^Qiaftsvog  \ 
xazaßoläg  7totr](7CTa]t  rot  evoepazog  c,  [zäv  piv  |  noazav 
%azaßaXel  h  ntjvi]  llXaelwi  zun  irt[i  zoi  eveozuhog  |  fiov- 

oqxov,  zav  de  aXhav  iv  n]rjvi  BaÖQo\ßiioi  |  ,  zav  de 

zqizav  h  ntyvi  TIay[6fj(OL  

Sohrift:  A  (nicht  A,  wie  die  Franzosen  angeben),  M,  £,  F,  Z. 

Wie  viel  untergegangen  ist,  laut  eich  aus  dem,  was  zwischen  Ende  9 
und  Anfang  10  (nach  no.  8628, f.)  und  zwischen  Ende  16  und  Anfang  17 
(nach  no.  3627, 0 ff.)  fehlt,  annäherungsweise  erkennen.  Die  Ergänzungen 
sind  fast  alle  aus  PH  entnommen ;  nur  Z.  13/14  ist  von  mir  nach  Analogie 
von  xijs  de  Jto^aetas  xije  o[x^i.tje  xai]  xif[e]  ava&ioecoe  bttfte{h]ki}[va]t  .... 
xove  ra[fi\iae  Dittcnberger  Syll.  no.  197 ,4 f.  hergestellt;  i[yd6vx<o)  wie  no. 
3624au.  —  16  Hinter  tvQiftaxo^  glaube  ich  den  obern  Teil  eines  E  zu  er- 
kennen; also  evQiftaioe  ?. 


3630  Marmor,  oben  und  rechts  vollständig,  jetzt  auf  Syme.  —  Ver- 
öffentlicht von  Gardner  (Journ.  of  Hell.  Stud.  6.  252  no.  3  a)  und  von 
Paton  (PH  no.  30). 

[yErzi  fiovdaxov  --,  fiijvog]  JaXiov      |  \awkyqaty\av 

riQoazdzai  -  - 1  [N]r/.ia,  Sevoq>aiv  IIaQ\\uev - --,  --\iovog, 

5  Jt6<pavco(g)  \  zoi  aiQi\(xevoi  avv  |  [zo]v  ^axlartiov 

Mti  |  [zag  lYyuiag  -  -  TeXev]iiag  Qevdwoov,  Nix  ^Qiozsvg 

10  *Aoiozi \iag  z]äi  jtoäoei  zag  Uoto\\avvag  xjort  ^Hni- 

ovai  \tqua\y\  |  zoi  de  nvAtpai  ä\\nod6ö9ü>  zav  \eov)Ovvav 

zov  *AoiLX\artiol  xat  zag  'Yy\[i6tag  --,  6  de  jtQidftsvog  täv 
\)6QU)Ovvav  eozw  \  [vyrijg  Kai  oloxlaqog  xai       muzeqog  tzt]wv 
15  de*azeo[odifeiov  

Schrift:  A,  M,  Z,  P  (V  Gardner),  Z;  die  Gestalt  des  <D  kann  hier 
nicht  wiedergegeben  werden. 

Der  Text  nach  PH.  Z.  7  Anf.  HAZ  P.,  TAZ  ©.;  vgl.  SevöwQOi  Te- 
Xtvxla  no.  3624 dtv  Berührung  mit  den  Namen  der  eben  erwähnten  Ur- 
kunde zeigt  sich  auch  in  'Agioxevs  Agurxe  -  -  der  nächsten  Zeile ;  vgl.  no. 
3624  c„. 

Ein  Teitvxiae  Gevdfbgov  Kd>to<;  wird  auf  einem  von  Pantelide*  gefun- 
denen Steine  zu  lasos  geehrt  (BCH  11.  76  no.  6).  Bichs  (Journ.  of  Hell. 
Stud-  8.  111  ff.)  hat  ihn  mit  dem  vföc  0tvda>Qoto  TtXsvxias  identifiziert, 
auf  den  Antipater  von  Sidon  ein  Epigramm  gedichtet  hat.  Da  Antipater 
»etwa  seit  der  Mitte  des  2.  Jahrh.  v.  Chr.  dichterisch  thätig  gewesen  ist« 
(Iteiizenstein  bei  Pauly-Wissowa  1.  2513),  ein  OsvdtoQoe  Tekevxia  aber  am 
Ende  des  dritten  Jahrh.  unter  den  Zeichnern  erscheint,  so  kann  der  von 
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Antipater  gefeierte  Ttlevxlag  dessen  Sohn  sein.  Und  der  oben  erwähnte 
Televiias  9sv6ü)qov  ist  vermutlich  die  gleiche  Person  (Pr$uner  Hermes 
29.  550«'.). 

8631  Auf  beiden  Seiten  beschriebenes  Fragment.  —  Herausgegeben 
von  l'aton  (PH  no.  32). 

[  tot]  |  at^Qat]ayoi  c  7tod6'~'J\tov]  j  ictv  uQtoavvav 

6  de  7iQia\[jt)evoQ  al&ttovoyrjtog  e[atto  |  jtdaag  Xetftovoyi ag  -  - 

Späte  Buchstabenformen. 


Sacralgesetze. 

3632  Marmor,  gefunden  auf  Kos  h  t<jJ  z^Q'V  Kegurtai,  auf  allen 
Seiten  beschädigt;  der  Anfang  der  Inschrift  stand  auf  einer  andren  Tafel.  — 
Nach  der  Abschrift  eines  Griechen  herausgegeben  von  Kontohon  (Mitth. 
16.  407 f.),  und  von  ThReinach  (Rev.  des  etud.  grecques  4.  369 ff.),  be- 
sprochen von  Töpßer  (Mitth.  16.  411  ff.),  mit  dessen  Ausführungen  die  des 
französischen  Herausgebers  vielfach  zusammentreffen.  Die  Correcturen, 
die  sich  aus  einer  zweiten  Abschrift  ergeben,  verzeichnet  Töpffer  (BCH 
16.  162  ff.). 


[&]vetto  de  Mti  <r*.avu7tayeio&u>{v)  Mti  6  tdv  tovdv  etovtjftevog 
vavaaov  «|w  Mti  tdv  EI7  . . .  |  BIOY  Mttd  taitd  •  Svovitai  de 
Mti  toi  etavn]^ivot  tovdv  vavaaov  aotiov,  -MtJttav  xot(o)  [tav-] 
ic  -  dvoivwi  de  Mti  aMtvonayeia&tov  Mti  toi  ayoqd^avteg  tav 
tovdv  tag  oßeXtag  Mttd  t{avta]-  \  &v6vitoi  di  Mti  aMtvona- 
yeio9tov  Mti  toi  7CQtdftevoi   tdv  tovdv  aitov  Mttd  tavtd- 

5  Siovtioi  de  [x]  at  aMtvonayüa&tav  Mti  toi  TtQtdpevot  tovtv 
otvov  eni  Saldoaat,  etaiodv,  £vXwv,  dXq>it(to)v,  e[v]\otM(av 
/.ata  tavtdm  &vovtm  de  Mti  OMtvonayeio&iov  Mti  toi  jtfud- 
Hevoi  tdv  tovdv  teiQa/t6[d]it)v-  frvovztoi  de  %ai  o%avonayei- 
o&tov  Mti  toi  dyoqdZovteg  tdv  tovdv  ev  KaXvftvat  otvov  | 
oi(v)o7ttdcovf  CevyiwVy  equov  Mttd  tavtd-  üvovtiot  de  Mti  omxvo- 
fzayelo&tov  Mti  toi  dyoqd[^\avtec  tovdv  dusceXootatevvttov 
Mti  ttov  yvvatMitvfv  oioudctov  Mttd  tavtd-  d-v6vito[t  de  xcri] 

10  a'Mtvonayeia9it)v  Mti  toi  ayood^avteg  tdv  tovdv  aMiscag  dapto- 
aiag-  frvitiot  de  x[<n  avtavo]  nayetaStot  -Mti  b  tdv  dk(X)av 
uiofrtoodttevog  tmoTtav  tdv  i/ti  vairttXetot '  frvettot  d[e  -Mttd 
tai']\td  Mti  aMtvonayeto&iüi  Mti  o  nqidptevog  tdv  tovdv  tdv 

28* 
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Movaccv  (iMtxd  xav(x)d)'  &[yexü}i  di  xa~]\xd  xavxc  xai  oxavo- 
nayeto&m  xai  b  nQidfievog(pg)  xdvt  atvdv  tov  ^qpqodetoiov ' 
ihj£x[wi  di  xai  o~]\xavonayeio&m  xai  6  noidpevog  xdv  wvdv 

15  nvytXov  yag  xaxd  xavxa '  dvbvxtoi  de  [xaxd  xavjxd  xai  axavo- 
nayüobwv  xoi  t%ovxeg  xdv  tuvdv  h{iavon(w)ldv ,  danqi(u>)v, 
xaqBt%o[v  fruitai]\i  di  xaxc  xavxa  xai  oxavonayeto&cji  xai 
b  t%tov  xdv  wvav  tov  (i)axqtxov'  dvovxwi  di  [xai  a]xavona- 
yilo&tov  xoi  xwno^vaxai  x(ü)i  (H)ox(e)iddvt  xai  Kio  olv  and 
dqay^idv  tqid[xov]xa  xai  Podtot  arcö  dqa%(idv  xqidxovxa'  \h>6v- 
xwi  di  xaxd  xavxa  xai  ooo(o)i  xa  axondg  fAiC^o\7CoiTfiVivxat 
?  «X(w)vr(o)i  idianixdv  fiSftia&wuivoi  IIox(ei)davi  xai  Kai 

20  olv  ani  dqaxfidv  xqidxov\\xa  xai  'Pbdm  anb  dqaxfidv  xqid- 
xovxa ig  o  xa  tji  avmJiijxi/ta  d  axo/cd'  Uiovxto  di  xa[xd 
xjavxd  xai  (x)oi  pexifioXoi  xoi  h  xoig  i%&voiv  JJoxBidavi 
xai  Ku>  olv  and  dqaxfidv  xqtdxov[xa  xat]  |  'Podwi  olv  anb 
dqaxfAOV  xqidxovxa'  dvovxwi  di  xaxd  xavxa  xai  xoi  vewXxoi, 
kapßdvo[vxeg]  |  bpoiwg  xai  ovxoi  naqd  xwv  xapiäv  dqaxfidg 
igrpiovia  ■  dvexwi  di  xai  b  vavaoxbg  rfaüt  IIoJx(e)i dävi  olv  anb 
dqay^idv  xqidxovxa  xai  Kwi  olv  and  dqaxftdv  xQtdxovxa  xai 

25  tPcdwi  o[T]v  U  anb  dqaxftdv  xqiaxovxa'  diayqaqtoSwi  (ao!) 
di  avxwi  Jtaqi  xwv  xa/uidv  dqa%ftdg  ivetrq[xo]\vxa'  dvovxwi  di 
xaxd  xavxa  xai  oxavonayeio&wv  Vxaaxog  xwv  iqiqqdqxiov, 
9v6v[xu/]\i  di  xwi  Hox{e)iddvi  oiv  anb  dqa%udv  xqidxovia 
xai  Kwi  olv  anb  dqa%fidv  xqidxovx\'a  xai]  ^ftJdwt  olv  anb 
dqaxuäv  xqidxovxa,  Xafxßavlvxwi  di  xai  (x)ovx(p)i  naqi  xwv 
xafAi[av  |  dq~]axfidg  ivevTqxovxa'  dvovxwi  di  xai  toi  xaqnoXo- 

30  yevvxeg  xwi  Tloxeidävi  olv  d[ni  ||  dq^uxpav  xeoaaqdxovxa  xai 
Kwi  olv  dm  dqa{%)txäv  xeoaaqdxovxa  xai  'Podwi  olv  d[nb 
dq]\axt*ä'v  xeoaaqdxovxa'  ihx'vxwi  di  xai  xoi  inyqhai  xdv 
paxqav  vawv  IIox{e)iddvi  xai  [Kwi  olv  d]  nb  dqa%fiäv  xqi[d- 
xovxa  xa]*  cPodwi  [olv  anb  dqayfidv  xqtdx]ovxa'  dvovxwi  di 
xai  xoi  -  -  |  oi  ix  xwv  vnrtqe[xdv  olv  cno]  dqaxftav  i  -  -. 

Über  die  Schrift  läset  sich  nichts  sicheres  sagen,  da  bisher  kein  genaues 
Facsimile  zugänglich  gemacht  ist.  Die  häufige  Verwechslung  von  ö  mit 
0  legt  die  Vermutung  nahe,  dass  der  Bogen  des  Q,  wie  oft  auf  den 
Steinen  von  Kos,  unten  geschlossen  sei. 

Die  Correcturen  sind ,  wo  sie  ohne  weitere  Bemerkung  angeführt 
werden,  schon  von  den  Herausgebern  vorgenommen.  Alle  eingeklammer- 
ten <o  sind  aus  O  verlesen. 

Z.  1  OHmnmaytio&m{i)1  —  2  und  sonst  mit  R.  «a»d  tavtd  «auf  die 
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gleiche  Weise«,  wie  no.  3686ao,  nicht  xara  xaSxa  wie  K.  schreibt.  R,  be- 
geht nur  den  Fehler  xara  xavxä  an  die  Spitze  der  einzelnen  Bestimmungen 
zu  setzen,  wogegen  nicht  allein  die  Unnatürlichkeit  der  Wortfolge  xara 
raurä  &vdrx<üi  dl  spricht,  sondern  auch  die  Stellung  der  Verbindung  an 
der  vorbin  erwähnten  Stelle:  Sneixa  dneXarxot  aüxis  xara  xavxd'  övexat  de 
....  —  Das  Iota  adscriptum  am  Ende  der  Imperativformen  auf  -reo, 
-*ro>,  -e&t»  ist  von  R.  mit  Recht  beibehalten  (sieh  die  Bemerkung  2u 
äjtom  no.  3627,).  —  5f.  l[v]tuxia>r:  R.  unter  Berufung  auf  die  iexdxrj 
Ivoixloy»  auf  Delos  (BCH  14.  440);  l\x]oixlan>  K.  —  8  Als  zweiten  erhal- 
tenen Buchstaben  gibt  K.  H,  R.  I;  da  TOpffer  diese  Abweichung  von  der 
ersten  Abschrift  notiert  haben  würde,  wenn  sie  in  der  zweiten,  Ober  die 
er  berichtet  hat,  zum  Ausdrucke  gelangt  wäre,  so  halte  ich  mich  an  Kb 
Text.  —  ol(r)onedmr:  OIKO0  die  Abschrift;  vgl.  zifievos  olwmedoto  II.  9. 
579.  —  11  &X(X)ar:  AAAN  die  Abschrift.  —  12  rav(r)d:  TAYA  die  Ab- 
schrift. —  16  (fyaxgixov:  AATPIKOY  die  Abschrift.  —  17  t(<ö)i  (J7)ot(«)i- 
därt:  TOIKOTOIAANI  die  Abschrift.  —  18  &w(o)i:  OXXI  die  Abschrift.  — 
18 f.  fiifdo  notqotovTcu :  »die  verpachtet  haben«.  Das  Wort  ist  neu;  steht 
übrigens  Z  fest?  An  sich  wäre  die  Schreibung  durch  die  Analogie  von 
Zxonäe  (PH  no.  858)  gestützt.  —  19  e*x(oi)rt(o)t  Idtaxixär  fttftto&toftiroi  »die 
eine  private  Warte  gepachtet  haben« ;  {*x°*)  x°l  ~~  IIox{ei)dävt :  H  statt 
El  die  Abschrift.  —  20  Schluss  K/  R.,  Kl  K. ;  hier  ist  also  Reinachs  Aus- 
gabe genauer  als  Kontoleons.  —  21  (r)oi':  N  statt  T  die  Abschrift.  —  24 
Anf.  TOIAANI  die  Abschrift.  —  26  diaygatpiadcoi  .  .  .  dgaxpde  durch 
Töpfler  bestätigt ;  hier  ist  also  der  Concipient  factisch  aus  der  Constraction 
gefallen.  —  Den  Schluss  der  Zeile  gibt  R.  auf  der  Umschrift  ungenau ; 
Z.  26  Anf.  hat  er  YTA  statt  NTA,  wodurch  er  zur  Ergänzung  [xara  xa]ixa 
und  in  Folge  davon  zur  Streichung  des  nächsten  xara  ravra  xai  oxarwxa- 
yttaftatv  gezwungen  ist.  —  Da  xara  xavxd  &v6vxa)i  de  als  Satzanfang  un- 
erträglich ist ,  ergibt  sich ,  dass  JKa  Text  hier  einen  Fehler  enthält ;  bei 
dem  Texte  Kontoleons  ist  der  Zusammenhang  überall  klar.  —  26 f.  (h/6v- 
xojt  dl  wird  von  R.  ohne  Qrund  gestrichen.  —  27  IIox(e)idäri :  0  statt  E 
die  Abschrift.  —  28  <r)oör(o)*:  xovxtot  R.  ;  was  soll  das  heissen?  —  80 
dQaiX)fiäv'.  APAMAN  die  Abschrift.  -  31  IIox(e)idävt:  wie  Z.  17.  24.  27. 

Das  Sachliche  ist  von  Töpfer  und  von  Reinach  besprochen.  Hier 
kann  es  nur  so  weit  berücksichtigt  werden,  al»  es  auch  sprachlich  von 
Interesse  ist. 

Die  Bedeutung  von  oxavonayelo&at  (Z.  IfF.)  ergibt  sich  daraus,  dass 
oxtjvonayla  der  griechische  Ausdruck  für  das  jüdische  Laubhüttenfest  ist. 
Tiipffer  erinnert  an  die  Beschreibung,  die  Demetrios  aus  Skepsis  vom  lake- 
daimonischen  Karneenfeste  gibt  (Athen,  p.  141/):  xinovs  per  yaQ  elrai  & 
rd><  aQi&nwt,  oxiddes  de  ovxoi  xaXovvxai  axrjvalt  S%orxts  xoQanXyotdr  w  xal 
evria  xa&  exaaxor  Srdgee  deuxvovm,  ndrxa  r*  6jx6  xrjQvypaxos  jxgdaeexat, 
exet  xe  ixdaxij  oxtae  (pgaxgias  xgeTc  ....  —  Das  Wort  <ovd  (Z  lff.)  ist 
gleichwertig  mit  xlXos,  xoi  iannjftiroi  oder  nQidfievoi  oder  dyogd$avxec  rar 
curoV  sind  Pächter  der  einzelnen  Staatssteuern.  —  Das  zweimalige  (Z.  1.2) 
vavooor  ist  so  viel  wie  ravXor;  dae  gleiche  Wort  ist  mit  Töpßer  auf  der 
Inschrift  von  Kysikos  IGA  no.  491  -  Ion.  Inscbr.  no.  108  J.  herzustellen, 
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nur  dass  hier  vermutlich  NAYTO  stand  ( Wackemagcl  Rhein.  Mub.  48.  299).  — 
T&e  dßeXiag  (Z.  3)  muss  wohl  nach  Poll.  4.  75  dßtXiat  de  &qxoi,  oQs  eis  dto- 
vvoov  Itpegov  ot  Sßeiiaqpdgoi  beurteilt  werden ;  xov  Sßeliav  Sgxov  steht  Athen, 
p.  1116.  Eine  andere  Vermutung  wird  von  Reinach  (366)  selbst  abge- 
lehnt. —  Z.  9  äftxelooxaxevvxojv:  das  Verbum  war  bisher  nur  aus  Pollux 
(7.  141)  bekannt.  —  Die  oxonä  (Z.  10.  11.  18)  wird  von  Töpfer  und  Rei- 
nach übereinstimmend  als  {fowooxoneTov  interpretiert.  —  Die  Wortform 
vaxndiwt  beziehe  ich  auf  einen  Nominativ  ravxdeiov,  der  den  Ort,  wo  die 
vavxiXot  sich  aufhalten,  bezeichnen  kann ;  man  denke  an  ägielov,  dtdaoxa- 
letov,  Carygelov  u.  s.  f.;  vavxikemt  wie  'Akel-avdgeäv.  —  Tay  <oväv  xäv  Movadv 
(Z.  12)  ist  jedesfalls  ein  verkürzter  Ausdruck;  was  verpachtet  worden  ist, 
lässt  sich  nicht  sagen.  Bei  xäv  o>väv  xoC  A<pgodetalov  (Z.  13)  erinnert 
Reinach  daran,  dass  eine  Inschrift  von  Antimachia  (no.  3722)  von  einer 
xaxaoxevä  rot?  'A<pQodtolov  spricht;  man  kann  an  unserer  Stelle  mit  R.  an 
den  Ertrag  des  Tempellandes  denken.  —  Was  mit  dem  xvxloc  yäs  oder 
FSs  (Z.  14)  gemeint  sei,  iBt  unbekannt.  —  Neu  ist  die  Wortform  Itßaro- 
ndtkfje  (Z.  15).  Die  Verbindung  xäv  wväv  XtßavonmXäv ,  dangiarv,  xagtixov 
kann  in  dieser  Urkunde  nicht  auffallen.  —  Unter  laxgixov  (Z.  16)  ist 
die  für  die  Besoldung  der  Ärzte  bestimmte  Steuer  zu  verstehn :  Töpffer  er- 
innort  an  Dätenberger  Syll.  no.  314  „  f.  edo£e  xcu  JtoXet  4>iXioxia»  xai  exyövots 
dxeXstav  elfter  xogayias  xai  xov  laxgixov.  —  Der  Stand  der  xojxo$voxat  (Z.  17) 
war  bisher  nicht  bekannt,  Töpffer  verweist  auf  Theophr.  Hist.  plant.  5.  1  „ 
fori  de  xal  noliXoxov  ij  iläxn  xaöaxeg  xai  xo  xgoftvov'  äel  yäg  e"%ei  1lva 

vxoxäxai  xov  tpaivofiivov  dt   S  xai  xäs  xdtxas  £vovxec  itpatgetv  att- 

Qtövxat  xa#'  eva  xai  oftaXföc  —  Durch  nexäßoiot  (Z.  21)  wird  die  Glosse 
ftexäßoXoi  ■  jxoayuaxevxai  (Hes.)  bestätigt  (R.).  —  Das  Personal  der  veoikxol 
(Z.  22)  wird  bei  Pollux  (7.  190)  erwähnt:  xä  de  x&v  veoikxmv  $via,  olt 
vnoßinöetotv  i<peixovxat  al  vrjes  ....  —  25  diayga<peo&oji:  vgl.  no.  3628,.  — 
Der  Begriff  der  xagjtoloyevvxes  (Z.  29)  lässt  sich  nicht  sicher  definieren. 

Die  Inschrift  muss  einer  Zeit  angehören,  in  der  Kos  von  Rhodos 
politisch  abhängig  war,  da  sich  nur  so  erklären  läsBt,  dass  auf  ihr  ein 
Cultus  der  'P6dos  erwähnt  wird.  Eine  solche  Abhängigkeit  kann  nach  der 
Niederlage  des  Antiochos  durch  die  Römer  (189  v.  Chr.)  bestanden  haben, 
da  damals  die  Rhodier  Karien  und  Lykien  besassen ;  die  Niederlage  des 
Perseus  (167  v.  Chr.)  könnte  sie  nicht  überdauert  haben,  da  die  Rhodier 
ihre  Einsprache  gegen  den  makedonischen  Krieg  mit  dem  Verluste  von 
Karien  und  Lykien  bezahlten.   So  Töpffer  und  Reinach. 


3633  Der  Stein  ist  zu  einem  Türpfosten  zugehauen.  —  Heraus- 
gegeben von  Paton  (PH  no.  34),  dessen  Abklatsch  verglichen  werden 
konnte. 

Die  Zeilen  haben  etwa  80  Buchstaben  enthalten,  von  denen  wir  kaum 
ein  Viertel  besitzen  Die  Herstellung  ist  also  unmöglich.  Man  erkennt, 
dass  es  sich  um  Tlvd6xieia  bandelt,  die  zu  Ehren  des  Zevs  Ztoxyg  und 
der  Athene  abgehalten  werden  sollen.  Ich  verzeichne  Schreibungen  und 
Wortformen,  die  für  die  Kunde  deB  DialektB  in  Betracht  kommen. 
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Z.  2  [Sa]a  [x]a  öqXtjxat  —  7  -ayinvc  —  14  Sato  xäv  »o0[<fdW].  —  17 
[6<p]edovxo»  (dagegen  faodidörxm  Z.  16,  *vöVtö>  Z.  36.  88).  —  19  xäe  nöltos.  — 
20  rfif  'A&dvas.  —  22  xennanhxov.  —  24  ['AU$av]dQsäv  dQazftäv  (ebenso  Z.31 ; 
sonst  immer  AXe$av&Q€iat).  —  27  6td6fitvis  xwxdxov.  —  SOavtdv  xov  AQxa(u<txto[v 
ftt]v6f].  —  41  &v*r  di  avxov  xcbi  Ati  oJv;  der  Infinitiv  &vsv  auch  Z.  50.  — 
43  raff  0iWac  xai  &  tos.  —  46  [fco]«ic  to«  6af*ox$lsZ(  (xol  auch  noch  Z.  33. 
34.  47.  48;  nie  ot).  —  47  xai  rot  in  agexai  x$[xtfiapboi\  —  48  [xäe]  xöliot 
xai  xoi  CLx6yoYoi  x[oi  üvöoxXeve].  —  60  [dofaftäv  diaxooiäv  (das  dorische 
dtaxaztoi  wird  nicht  mehr  gebraucht;  die  Inschrift  bietet  auch  etxooi, 
ifoaaeäxovTa  HU8  der  xotnlj). 

8chrift:  A,  M,  2,  F,  Z,  der  Kreis  des  Q  unten  geschlossen.  Die 
Seitenhasten  der  A  sind  nur  in  einzelnen  Fällen  gekrümmt,  nicht  immer, 
wie  das  Facsimile  angibt;  auch  ist  die  Neuerung  nicht  auf  A  beschränkt, 
da  das  A  an  ihr  Teil  nimmt  (so  zweimal  in  Z.  7).  

3684  Auf  vier  Seiten  beschriebener  Marmor,  früher  in  einer  Treppe 
vormauert.  —  Roas  Inscr.  gr.  ined.  no.  311,  revidiert  von  Paton  [desseu 
Abklatsche  ich  besitze  FB.]  PH  no.  36. 

a.  Jetzt  sehr  verwischt;  die  von  Rosa  allein  gelesenen  Zeichen  sind 
mit  eingeklammerten  Inschrifttypen  wiedergegeben. 

 T$[(xe]vos  [xioi  |  "H\oa%k[u   JtofAed]ovrelont  dvi&rjiu 

d[i]  vjai  xoig  l-evüivag  xovg  iv  xai  vuxtiüh  \  xai  xa  . .  HMA .  IA 
5  nai  Aißvv  xcrt  xa  tyyo\h>a  avxov'  «oVrw  di  e[l]£v&eQ[oi] 
7toiovvtt\g  x[ct]  avvtevaypitva'  frtt[ft}eUai>it)v  [d]i  a\vxviv  x[oi 
tw]v  Uqiov  ytoMovwvreg,  oitw[g  t]\Xev&eooi  ovxig  dtazEkionvi 
y.ai  M&e[ig]  \  avtovg  adixrjr  Svovxta  di  xd  Ugd  xol  Ix 
10  [Jio^udovxog  xai  aei  xol  ig~  avxwv  y[ev\6]nevot  •  fyixta  di 
slißvg  yuxi  xoi  ky  Aißvo[g]  \  di(a)  [ßi]ov  [TON]  xäW  I 

Von  hier  an  nur  einzelne  Worte  lesbar.  So  14  ßtvia[ta  -  -],  15  vx&q- 
Xttv  tk  tot  Öv[o{av),  19  my^Wa*,  22  ixti  xa  xava\YVQü\,  23  ['H\oaxl[a)üe , 
30  [x]ät  6k  A<pQodi[xcu)  

Schrift:  M,  =,  die  Seitenhasten  des  Z  gewöhnlich  etwas  schräg,  die  des 
Y  gebogen. 

Z.  2  Schluss  /  P.  richtig,  nicht  l.  wie  R.  -  4  ..HMA.IA;  .  .HNACIA 
R.,  ONHMAEIA  P.\  der  Abklatsch  versagt  hier.  An  olxijpdxta  zu  denken 
verbietet  wol  olxrj/iaxa  6a;  etwa  o^^/uSria  »Bildwerke«?  —  5  avxoO:  P. 
richtig;  °TQN  R.  —  12  Anf.  _*lr  .OY  P,  . . .  OOY  R.;  auf  dem  Abklatsch 
läset  sich  nichts  sicher  erkennen. 

b. 

[x]cu  BvXa  noii  tnv  frvaiav,  y[io]n  di  Xanßavixü)  xov  U- 
Qflo[v]  |  ixctoiov  oyulog  xai  xo  diqpia'  j  noiüv  di  %ai  xav 
5  anoTtvqida  |  [/t]cri«  to  rtdxQta'  prj  ££f,fiev  [di]  |  jx^evi  xa 
oUrifiaxa        nof[i  |  x]wi  xepevei  (Aifie  xö  xifu[v]\og  i£idia' 
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10  tea&ai  pijdi  7ta>l[e\t\v  fiyde  vnoxiMyLev  •  al  dl  xa  |  dhjt  xwv 
olxrjpdxtov  iy  xov  [x}\Sftivevg  ^e^aneiag,  enta-^e^vaCpvxtav  «t 
tag  /xo&6do[v]  \  pMtoxa'  eiaayiLyiov  de  did6[v)\xtü  an  yux  yevy- 

15  xai  rzaidiov,  oi[g]  |  pexeoxi  xcSv  uqwv,  xofiXqov,  ifi^d,  foßavu)- 
xov,  artovd\dv,  axiqxxvov.  \ 

[T\d  de  dydXfiaxa  xai  xd  dva\&riftata  eotu)  kv  tat  oiyua[i  <| 

20  x]axd  zajQccv,  wottsq  xai  vt[v]  \  dvev  de  exxaidexdtai  | 
[/iji/i'og  Ilexayeixvvov  xa[i)  \  xov  ^eviafidv  nouiv  zu[i  |  *H ]oa- 

25  xlei,  xav  ö*'  dnoTtvqida  |  e7txaxaidexdxar  brtifirp>i\ovg  6*  ai- 
QÜobat,  xoetg  xax   e\viavxov,  o'ixiveg  exdvoev\v]\xai  xd  Uqi 

30  ftexd  xov  uoe'tog-  imlfteXia^tav  de  xoi  e/n/njwot  U  oy  na  diyi 
/toxi  xav  deQuooiv].  *Av  de  xi  dit}t  iftiaxev[rjg  ...  \  xö]  xef*e- 
vog  t]  6  xrjn[og  \  iq  oi  Qevwveg  ij  xö  -  -  |  vrj  oixia  §  

Schrift  wie  vorhin,  die  Buchstaben  etwas  kleiner. 

Der  Text  steht  überall  fest.  Die  Namenform  üexayuxvvov  (Z.  22) 
kehrt  c„  wieder;  auf  dem  älteren  Opferkalender  no.  3637  steht  dafür 
IIedayetry[vo]v  (Z.  3).  Das  Wort  6jzojzvq!s  wird  von  Paton  erklärt:  es 
bandelt  Bich  am  ein  Fischopfer,  das  dem  Todten  dargebracht  wird.  Vgl. 
(L~io.*zvol£a>v •  &ji6  xvqoc  io&tcov  (Hes.),  äawag  a^o.ioQt^o^uq  lEpicharm.),  x&v 
ftaividmv  dnonvgiy  noiqoae  (Teles),  und  die  von  Athenaios  (p.  334«)  aus 
Hegesand ro s  aufbewahrte  Nachricht,  dass  die  Leute,  die  am  Flusse  'OXw- 
Ötax6s  wohnen,  im  Anthesterion  und  Elaphebolion,  wann  aus  dem  Bolbe- 
See  äjtigavxov  nXrjfios  lz&vo)v  in  den  genannten  Fluss  emporsteigt,  dies 
als  eine  Spende  der  Bolbe  an  ihren  Sohn  Olynthos  betrachten:  aiftmt  i} 
Bölßij  xijv  daoxvgir  'OXvrda».  Im  Testamente  der  Epikteta  (jetzt  Monum. 
ant.  2.  69  ff.)  entsprechen  Sipagia  xgia  (6„).  —  Über  Ix&iHo  (Z.  27)  sieh  au 
no.  3627  „. 

Von  Z.  31  an  beginnt  ein  Zusatz,  der  in  xoiyi?  (av  für  at  xa,  xijn[ot), 
also  auch  bxtoxtv[ije])  gehalten  ist. 

Aach  die  Columnen  c  und  d  sind  in  xoivij  geschrieben ;  nur  xtfäve[vs] 
c,  (erhalten  TEMENI)  und  'HQaxXeSc  <*„  sind  Spuren  des  alten  Dialekts; 
Patons  Vermutung,  dass  Udoios  {d„)  »perhaps  Zevc  Ildoios,  a  Dorian 
form  of  Zevc  Kxjotot*  sei,  ist  wenig  wahrscheinlich,  da  wir  aus  Anaphe 
einen  Zevs  Kxtfotoc  kennen  (no.  8430  lt).  Der  Schrift  nach  sind  die  Co- 
lumnen  e  und  d  unter  sich  gleichaltrig,  aber  jünger  (die  Buchstaben  tra- 
gen Apioes)  als  a  und  b. 

Alle  vier  Fragmente  enthalten  Teile  von  Documenten,  die  sich  auf  das 
Testament  des  Diomedon  (d19  xtöv  vjxo  AiofUiovxot  owxsxayfiirwv)  beziehen, 
der  eine  Cultgemeinschaft  zu  Ehren  des  Herakles  gestiftet  hatte.  Ein 
anderer  Teil  der  Documente  dieser  Gemeinschaft  war  auf  dem  ßmfioe  ein- 
gegraben (rftoff.  xa  Uga  [xal]  xovc  nQoydvovs  vnig  <5[y  ye]ygaxxat  ev  x&i 
ß<Oftäi  xai  i[v  t^]i  orqXrjt.). 

Über  das  Sachliche  bat  nach  Mosa  ausführlich  Back  gebandelt:  De 
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Graecorum  caerimoniis  in  quibus  homines  deorum  vice  fungebantur  (Berol. 
1883)  US.,  auf  dessen  Ausführungen  hier  verwiesen  werden  rauss. 

3635  Fragment  im  Hause  dee  O.  Joannides.  —  Herausgegeben  von 
Hauvette-BemauU  und  Duboi*  BCH  5.  221  no.  9  -  PH  no.  35. 

 IAA   xai   t&  xcrt   -  -  [t]\oi  aei  htifirpfiev- 

ovreg  |  -  -  |zOI  tm  ^oxkamtZi  xai  'Yy[ieiai-  -  <]  epctov  and 
5  dQaxftav  qi  -  -  \\di  Tuxl  iv  x£>i  xzpivu  k\Qi(pov?  tat  avta{i]  opi- 
Qat  mzI  ßaailei  NiY.O[iij[dei]      |  Ol.. TOI.  1.'  tat  di  i&  ano- 

&[vovt(o  |  toi  an)6  QoaavavdQov  fioaxo[v\  -  -  |  xat  . . .  tj 

10  Jiodoiog  *Avdq  -  -  U  xat  td  vjttQ  nvobg  &vi[t(ti]  -  -  ; 

  [e\rtifjU}vievovi£s  -  -  |  [h  iiipi  ^yQitfvioti  tat  &.EA 

-  -  |  -  -  -  KAITA  -  -  - 

Z.  4  ist  Pf  vielleicht  aus  P  I  verlesen.  Von  den  folgenden  Ergänzun- 
gen gehört  die  der  vorletzten  Zeile  den  Franzosen.  Sollte  in  OI...TOZ.Z 
der  Acc.  PI.  ot[e  xv]ioa[a]s  stecken?  Man  erwartete  eher  oiac  (vgl.  tpihXas 
no.  3636,,). 

Opferkalender. 

Die  drei  folgenden  Nummern  sind  unzweifelhaft  Teile  eines  umfang- 
reichen Opferkalenders  für  das  ganze  Jahr,  auch  die  beiden  nächstfolgen- 
den können  es  sein.  Wie  diese  Fragmente  zeigen,  ist  fast  jeder  Tag  des 
Monats  durch  irgend  ein  Opfer  ausgezeichnet,  deren  jedes  mehr  oder 
weniger  complicierte  rituelle  Vorschriften  erforderte.  Wegen  des  Sach- 
lichen Verweise  ich  in  der  Hauptsache  auf  die  Kommentare  von  Hick* 
(Journ.  of  Hell.  Stud.  9.  323  ff.)  und  PH  zu  den  einzelnen  Nummern. 

3636  Marmor  im  Hause  des  Nikolaides.  Früher  in  einer  Cisterne 
beim  Hospitale.  Durch  drei  Löcher  sind  Teile  der  Zeilen  9—19  und 
55—58  zerstört.  Die  ersten  acht  Zeilen  und  die  Mitte  der  Zeilen  28-  40 
sind  fast  ganz  verwischt,  auch  die  Zeilenanfänge  sind  schwer,  oft  über- 
haupt nicht,  zu  lesen.  Der  rechte  Rand  ist  abgeschliffen,  so  dass  in  jeder 
Zeile  bis  zu  4  Buchstaben  fehlen.  —  Herausgegeben  von  Hick*  (Journ. 
of  HelL  Stud.  9.  332  ff.,  nach  Patons  Copie),  dann  (nach  erneuter  Prüfung 
des  8teines  durch  Paton)  PH  no.  37.  [Die  Abklatsche  des  Herrn  Paton 
in  meinem  Besitze.  FB.]. 

In  den  vier  ersten  Zeilen  lassen  sich  nur  einzelne  Wörter  erkennen. 

Z.  5 f.  liest  man:  Ugovotol  de  xai  toi  xdgvxtc  I6rra>  x\a  rä]  ;j[i>Uao]n5a[c]. 

Der  Rest  von  Z.  6  und  Z.  7  bis  zum  Schlüsse  nicht  mehr  herstellbar. 
Dann  heisst  es  (Z.  7  Schluss): 

ig  di  [t]  dv  [dyoQ]äv  eXavtio  IlafjKpvXoi  fiQ&eoi,  iv  ayOQtzi  di 
0[v]tini[o\yov]Ti}  6  di  UQevg  'A.a[&]ijodxt)  [nag]  t[äv)  loantiav 
10  extov  td[v]  Q  ...  \.N  tdv  uodv,  toi  di  ttQ[o7iotoi  hun]£(Hü  tag 
toartttag.    IJ\afi\<fvXot]  de  i/teldvtto  {iov[g  toeig  tov\g  [x]orA- 
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Xi'[o]xovg,  ai  fi[ey  xa  |  xo]vxioy  x^i^t  tig'  ai  [de  /<ij,  'YiAeig 
TQ]elg  ekdvxu),  ai  \iey  [xa  r'o]vi<oy  xQi&rji  xig'  ai  de  [/uiy, 
Jvfidveg  xoejtg  xovg  [X]oiftovg,  a[i  pie\y\  xa  xovxwy  KQid-ijt 

15  Tic;*  a[i  de  ftr,,  dztgovg]  ildvto)  ig  xdv  dy[oQ\dv  xat  ineXdvxu 
xara  xa[vxd,  ai  pe]y  xa  xovxtay  'AQifrrji  x[ig'  \  a)i  di  aiy,  xqi- 
xov  tneXavua  xat  ar[igovg]-  ai  de  xa  xovxiay  XQi[dijt]  \  ^uij- 
detg,  eni^qivoviai  ßotv  ix.  %i[).iaa\TVog  exdoxag'  i Xd[oa]\vteg 
de  xovxovg  avftftioyov[xi  roi]g  aX?.oig'   xat  eidxg  [xotV]  om 

20  xat  eixovrai  xat  drtovux(>v[ooov]ii  *  eueixa  i/teXdvx[iü  av]\  tig 
xara  raura'  &verai  de,  ai  {iey  xa  V7coyc[v\p]Bt,  tat,  *  lax  tat' 
&v[ei  |  de  y]eQeaq>OQog  ßaaiUwv  xat  uod  Ttaqexu  xat  em&iei 
ieod  «|  [ri\n]iFATOvy  yeor\  de  Xa^tßdvu  xo  deo/ta  xat  to  oxelog, 
\6Qonoi[üiv  |  d]i  [ajxelog,  xa  de  aXXa  xoea  tag  noltog.  Tov 
de  xqi&evxa  x[üjl)  |  Ztjvl  xdowieg  ayovxt  ig  dyooi'v  izret  di 

25  xa  iv  rat  dyoqdi  tu>[v\x]i,  tyooevet  ol  *a  ^t  6  ßotg,  rj  aXkog 
vnio  TLijvov  ivde$~io[g'  K\i6)t[o]ig  fxaQexio  rd[u]  ßovvt  Kioioi 
de  xifidv  dnodovxio  (x(o)  xat  7ai/a[t].  |  Tifiuivxü)  de  rtoooxd- 
xai  opöaavxeg  naoaxorjua'  enei  de  xa  Tt[ua#?)]t,  dvayoQev- 
exoj  6  xaori;  on6o\ov  xa  rtaa#]ijt  •  xotxv)  di  i[l\dvx[w  na  o]d 
xdv  'loxi'av  xdv  Taftiav,  xat  6  [  tjeoeig  axe{7i)xet  xat  [fx-]j| 

30  anivdei  xt'Atxa  oi'vov  xexoa/tttVot'  [tt]q6  xov  [ßoo]g'  e/reixa  ayovxi 
t6[m  ß  o\vv  xat  xöy  xaviov  xat  [q?]itdiag  ejtxd  xat  fueXi  xat 
aiififxa'  eg~ay\ovi \e]g  de  yjxqvaaovri  ecfpafilav,  ytr^v  ~  . . . . 
[d)yoavxeg  to«  ßovv  xa[k  lvv]ovrai  &aXXwi  xat  [xAJaöV*  rot  de 
 [y]aQ7X(ovxi  roa  wf y  xoi[o  ov]  xat  xa  ürcXdyxva  erxi  xov  ßütftov 

35  ini[ajiEvö\ovxeg  /teAtx^arov,  e\vxe^a  d]i  [e]x7tlvvavxeg  rtaqd 
tcj[fi  ßtopicv  7txxQ7z\iovxi-  f'/Tct  dt  xa  xa^Trwf^tJ,  |  ,7t ... .  im- 
07zevdexv>  tieXt/.[oaxov,  xdov!;  d\e  xagvaahcj  eoQxdZ[ev  \  .  0 . .  0 . 
ewarrta  ihqala  E . ..."  [tSQevg]  de  xotg  ivreQOig  i/itd-ie[x(ü  |  ^]tSj 
xat  [xoig]  (p&olag  Aal  ajtovdd[v  ("x^aro]»  xat  xsx.Qafxevav  xat 
a?  t [ a@.  /W«  z]a  raDto     iovtai  txocq  xovg  i aoonoi [ovg  ig]  xo  oiycr^ua 

40  to  daaoatov  taf^c  r]c:  xat  xa^cxc^,  tagonotoi  de  ^wC([»rw  to»1 
tjep/}  xat  tog  xa'^txag  r[air  a]v  xdv  yi'xra*  €/r€t  xa  anov- 
ddg  rtoir}o[(t)]vxai,  atQ€(i)ai}w  b  taQei[g]  \  . I.H  Ttwv  /a^oyrott'n' 
/■?odg  toi*  ^vofidvov  xvii  Zr\vi  tou  flofoiji,  xat  7roo[ayoo!ei»]6Ttu 
dyvBVEfjfrai  yvvai%6g  Kai  d[vdoo]g  dvrt  %'VA.xog'  xoi  de  xaou- 
[xft:  |  atQ]€icfti't  oqxtyfj  rot  /Jooc;  oy  xa  xov'»a,vr<  (o)^'*^»'» 

45  7iQoayoQ€ve[rtt)  ||  Tt5t  arjAiyrat  rwt  atp«#/vrt  xara  tavxd.  Tai 
aiidi  dfiegai  Jiovvawt  [2/.\vlh'T]at  x°iQ°S  xa^  tQi<pogm  xov 
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XOiqov  otx  arto<foga'  S-vet  de  itQevg  x[<u  u\Q]d  naqixw  ytQ^ 
(ftQU  dielet,  oxiXog. 

7x«ö*t  fioig  b  ytQt&eig  &vetai  Zr\vi  [TIoXiij]i  xai  i'vdoQct 
tvdtoerai'  tfp  iaviav  Svecai  ahphiov  i^tiiKtov,  aQto[i  d\v]o 
ig~  r^uKTOVj  —  6  areQog  Tf[(>]<Jö\s,  —  Xttt  ra  tvdoQW  xort  iiti- 

50  o/iivdei  b  u[Q\eig]  zovioig  oXvov  /^ai^Qaq  zotig'  ytQtj  zov  {ioog 
rwi  UQtji  dtQfia  x[ai  a-K\t]Xogm  teQcc  taoevg  naotxti  ••  EKAI  ijrca- 
tog  r(iuov  -Kai  xoih'ag  rfu[iov],  |  itvafpoQWi  dt  zov  axiXiog  %ov 
iv  v  uqojzouov  [di'd]ozat  axQioxiov,  [v]\(otov  dixQeag,  vmoficua, 
atuaclov  dßeXbg  TQi/u'Xiog,   NeacoQidat[g  \  vtoz]ov  dixQeag, 

55  iaiQotg  'AQtag,  avXtjtät  XQtag,  xa^o)v  Kai  x^or[ju«i|co]v  txaii- 

QOig  to  ~/£(fa).aio[v            | . .  .  . 

AP  . . .  IETAIEKTO*TO  [T«*]  ovtSi  dntQai'A&avmai  IIo- 

[Xtd]\di  olg  xveöoa'  dvei  dt  ie[Q£vg  xort]  ieod  TtaQtx91'  ytQ1} 
Xa/jßavei  ä[tQ  jj]cc  yuzl  OtUXog. 

yEvcaai  ME./  \IA  Jtovvowi  2xvXXizat  X°tQ°S  fai  e\Q]upogm 
zov  xoIqov  oux  dreotpoQOf  d-vei  UQEtg  xat  leod  /caQtxw  ytQt] 

00  \Xa\ußdvet  dtQpa  xtu  oxtXog. 

(Eßd6pm  dfOfiiv[ov]  tg(o)  ^Xxr(idag  .J[dua)'ZQi  olg  itXetog 
x«t  teXea  xveöocc'  tovnov  owc  dnoyoQa-  xvXr/Ug  [oi  vov)  dvo 
didoviai  '  &iet  ieQevg  xat  tegd  jtctQtyßi'  ytQi]  dt  ovctza. 

"Exx*"c[t  |  JtoviiHöi]  2xvXXiza[i  XOiQog  xrci  tQttpog]'  tov 
XOtQo[v  ovx.  dnoyood*  frvei  \  t]e[Qe]ig  x[at  ieQa  /taQtxti  

Gewöhnliche  ionische  Schrift;  die  O  etwas  kloiner,  die  Hasten  deB  Y 
leicht  gekrümmt.  Die  Abschnitte,  dio  durch  die  Vorschriften  für  den 
einzelnen  Tag  gebildet  werden,  sind  durch  das  Zeichen  am  Schlüsse 
eines  jeden  angedeutet. 

Z.  9  [jiapj :  von  mir  ergänzt  nach  Z.  39  nao  xove;  [xo^d]  Hicks,  [tat] 
PH.  —  10  Anf.  [yia]x[a»']  Hicks,  früher  [oäß]S[ov],  wozu  von  Bechtel  (NGGW 
1890.  36 x)  an  die  perea  arsmatia  des  umbrischen  Adfertur  erinnert  war.  — 
18  f-  [xqIv]ovh  :  von  mir  ergänzt,  weil  sonst  das  wichtigste,  die  eigentliche 
Wahl,  fehlt;  vgl.  Z.  23  röv  xQt&evza  ßovv  tcö«  Ztjvt.  Es  worden  zwei 
Ochsen  ausgewählt:  einer  für  den  Zevs  TJohevt,  der  erst  am  Tage  darauf 
geopfert  wird  (Z.  47),  und  einer  für  die  'laxla ,  der  sofort  ßverai  (Z.  20)- 
Hicks  ergänzte  [&v]ovri,  Faton  hält  [cbi/Jovri  oder  [ävi  ]ovri  (?)  für  möglich.  — 
20  vxox[vy;]a :  Hiek»,  dem  die  ergänzten  Buchstaben  sogar  auf  dem  Abklatsche 
erkennbar  schienen.  Der  Sinn  wäre  angemessen:  der  Ochse  soll  nur  dann 
geschlachtet  werden,  wenn  er  durch  Beugung  des  Nackens  seine  Bereit- 
willigkeit zu  sterben  zu  erkennen  gegeben  bat.  —  22  Schluss  ugoxot [cökJ: 
nach  täi  xölto;  der  nächsten  Zeile:  uQonot\oi)  PH.  —  27 f.  'Exet  Si  xa 
Ti[pad'r}]t :  T([/iü>|vr](  PH.  —  29  Die  Ergänzung  6  [noltrjos  t]egevc ,  die 
zuerst  Hicks  vorgeschlagen  hat,  befriedigt  nicht,  da  der  Gott  nicht  77©- 
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luve  heisst ;  das  richtige  finde  ich  nicht.  —  axt\n)ret :  *TEITEI  der  Stein ; 
ore(jr)T*r  PH.  oxexxet  zu  oxtq>-  in  hom.  oxetpm  wie  ightxtt  zu  igitpoi.  —  82 
[xl]adi:  Frühturr;  der  Abklatsch  lasst  nur  AAI  mit  Sicherheit  erkennen; 
(MAI  PH,  doch  mit  der  Angabe,  M  sei  zweifelhaft).  Die  Vermutung  ildai 
ist  wobl  darum  ausgeschlossen,  weil  mit  &alXü>i  kaum  etwas  andres  be- 
zeichnet sein  kann,  als  der  Ölbaumzweig.  —  37  Die  Buchstabenspuren, 
die  auf  mgala  folgen,  sind  ganz  undeutlich ;  nur  das  erste  E  ist  sicher.  — 
41  alQc(()odco:  I  fehlt  auf  dem  Steine.  —  48  a[rig6]c:  a[fiido]c  PH;  aber 
ayveveo&ai  geht  auf  die  seelische  Reinheit.  —  44  (a)vx&v:  H  für  A  der  Stein, 
tjvxütv  PH.  Das  Pronomen  avxoe  noch  im  Sinne  von  iavx6e  wie  in  lakon. 
ivlxrj  hüxxoic  ix  rdv  avxto  hUnai*.  —  44  jtQoayogevi[x<o]:  nämlich  der  Z.  41 
genannte  lagevc.  —  52  Hinter  ixgiaxtor  ist  vielleicht  der  Name  eines  ande- 
ren Empfängers  ausgefallen:  es  ist  kaum  glaublich,  dass  der  &va<p6gos  so 
viel  Opferstücke  empfangen  hat,  wie  ihm  hier  zuerkannt  werden. 

Die  vorliegende  Inschrift  enthält  die  Opferbestimmungen  für  den 
Monat  BaxgJfuoc,  und  zwar  zunächst  für  den  19.  Tag.  Der  Name  des 
Monats  ergibt  sich  aus  den  Worten  xa&cbceg  xoS  Baxgoftlov  r<3<  Zijvi  t<5« 
noktijt  xgirnat  no.  3637  „  f. ,  die  einen  deutlichen  Hinweis  auf  den  Ein- 
gang unserer  Urkunde  enthalten.  Der  Tag  des  Monats  muss  dem  Tage 
der  Opferung  des  gewählten  Ochsen,  als  der  die  Ixdc  genannt  ist  (Z.  48), 
unmittelbar  vorangehn,  weil  sonst  die  Z.  40  beschriebenen  Cärimonien 
keinen  Sinn  hätten,  und  weil  auch  der  an  einem  elften  Tage  dem  Zevt 
Maxaveve  erwählte  ßove  den  Tag  darauf  geopfert  wird  (no.  3637 ».).  Die 
Culthandlung  des  Ochsentreibens  ist  von  BechUl  (NG6W  1890.  36)  mit 
der  aus  Iguvium  berichteten  verglichen  worden. 

Das  Denkmal  ist  auch  sprachlich  sehr  interessant.  Die  dorische 
Stammform  lago-  liegt  mit  dem  Ugo-  der  xoivrj  im  Kampfe.  In  der  Flexion 
der  Nomina  auf  -evc  ist  der  lange  Stammvocal  durch  noltijt  (Z.  42)  und 
legtet  (Z.  50)  bezeugt;  zu  diesen  Beispielen  treten  noch  Maxavijt  (no. 
3637 „f.),  xexagxijc  (no.  3638 1S;  aus  xtxagxijfec).  Die  Länge  zeigt  Bich  in 
den  Ableitungen  'Alxtjtdsc  (Z.  60),  'Aft<piagrjtdec  (no.  3639,).  Die  8.  Sg. 
Conj.  Aoristi  vxox\vyt]ti  bildet,  wenn  sie  wirklich  auf  dem  Steine  gestan- 
den hat,  mit  ihrem  El  einen  Gegensatz  gegen  die  übrigen  Conjunctive 
(xgidrji  Z.  12  u.  s.,  [xifiaö]iji  27,  iji  25)  mit  ihrem  festen  Hl;  der  alte,  von 
W Schulze  zuerst  wieder  beachtete  Unterschied  in  der  Bildung  des  Conjunc- 
tivs  hat  sich  also  auch  auf  Kos  in  einer  Spur  erhalten  (vgl.  NGGW  1888. 
403).  Die  Orthographie  xveöoa  (Z.  56.  61;  no.  8637  3  steht  xvevoa)  ist 
ionisch  (NGGW  1890.  31),  xüttoc  (Z.  61,  no.  3637 no.  3688,  u.  s.)  eine 
ionische  Wortform  (xilstoc  aus  xilijfoc,  vgl.  Danielsson  De  voce  AIZHOZ  14), 
die  auch  Herondas  kennt  (Bloss  GGA  1392.  235).  Die  Form  Harre»  (Z.  8. 
11  ff.)  gehört  dem  Aorist  an,  nicht  dem  Präsens;  sie  stellt  den  Plural  zu 
ikdxo)  in  arg.  noxtXaxot  (Fröhner  Rev.  archeol.  1891,  2.  51)  vor.  —  Der 
Wortvorrat  enthält  manches  Bemerkenswerte.  Der  Amtstitel  ysgeaqiogoe 
(Z.  21)  kehrt  in  der  Gestalt  yegrj<p6goc  auf  einer  jüngeren  Inschrift  aus 
Pserimos  wieder  (BCH  12.  282  no.  7»),  hier  ohne  den  Zusatz  ßaadioav.  — 
Über  ox&jtxst  (Z.  29)  oben  Z.  1.  -  Mit  xavxoe  (Z.  31)  ist  ein  Brand-  und 


Digitized  by  Google 


[3636-3637] 


Kos  (I.  Stadt  Kos). 


361 


Vollopfer  gemeint,  das  zur  Reinigung  des  Opfernden  dient;  so  schon 
Hicka  Journ.  of  Hell.  Stud.  9.  336  Dass  hier  ein  x°*Q°e  dazu  verwendet 
wird,  folgt  aus  Z  33,  wo  xoi  6e  .  .  .  .  [x]oQntörxt  xdft  ftey  x°*eoy  Bi°h  un~ 
mittelbar  an  die  Vorschrift  schliesst,  die  für  die  Behandlung  des  vor  dem 
xavxoe  erwähnten  ßove  gegeben  wird.  Die  Bedeutung  des  xagntorti  ist 
schon  von  Htcks  (a.  a.  0.)  auf  Grund  einiger  Glossen  festgestellt;  Hicka 
Schluss,  dass  xatmmoat  so  viel  sei  wie  iXoxavx&aat  ist  nicht  zu  umgehn. 
Man  trifft  xavxoc  noch  no.  3638»,  wo  es  sich  um  &Qrjv  xavxöe  zu  handeln 
scheint,  und  in  der  Ableitung  xavtevto  no.  3637  ,,,  wo  es  heisst  jroigoc 
nooxavxevrtat.  Dass  dies  xdigoe  xooxavxevexai  dem  Sinne  nach  dem  PH 
no.  406,  angewandten  xadaignat  %o(Q<ot  so  nahe  wie  möglich  kommt,  be- 
merken die  Herausgeber  richtig.  —  Z.  43  am  wxiös :  «eine  Nacht  über«.  — 
Der  Ausdruck  rotJ  x°*Q0V  ovx  dnoipoga  (Z.  46.  59;  xovxav  ovx  äixoqjogd)  ist 
ebenfalls  von  Hicka  (a.  a.  0.  329)  richtig  gedeutet.  Vollständiger  heisst 
es  no.  3637, ff.  ivdoQa  hdioexai,  xai  &v[gxai)  ini  xäi  laxiai  ev  x&t  va&t  xä 
tvdoQa  xai  iXaxtjg  i$  r}f*taxxov  [ox\vqwv  xovxojv  ovx  ix<poga  ix  xov  vaoti. 
Unmittelbar  voraus  geht  xavxas  aitotpoga.  Diese  beiden  Vorschriften  com- 
biniert  Htcks  mit  der  Angabe  bei  Hesychius  'Eox/at  övofuv  •  rjodv  Tire?  fat- 
alen, a<p'  mv  oi>x  oTov  xe  fiuxadovvat  fj  igeveyxaTv.  Zu  evdoga  (Z.  48. 
49,  no.  3637  „.,)  erinnert  Paton  an  die  Glosse  tvdgaxa-  xä  bdso6[Aeva  avv 
xijt  xt<paltft  xai  xoTc  noolv  (Hes.);  h>-  wie  in  tvxi(iva> ,  krxofta  noieTy. 
Auf  Mykonos  werden  dtoxä  fiiXava  ixrjoia  (BCH  12.  461 45)  geopfert.  — 
Z.  49  tvQa>d7)(  >käseförmigc :  »It  may  be  worth  white  mentioning  that 
cheeses  in  Cos  are  made  in  the  shape  of  uarrow  cylinders  about  six  inches 
long  and  less  than  an  inch  in  diametcre  Paton.  —  Dem  axgloxtov  (Z.  62) 
entspricht  auf  der  verwandten  Inschrift  CIA  2  no.  631  das  jxXavgov 
loxlov.  —  Das  Nomen  dlxotae  (Z-  54)  kommt  auch  auf  einer  chiischen 
Inschrift  vor  (jisglda  dtxpsW),  die  Zap.  Imp.  Ryssk.  archeol.  obit£.  4.  7, 
genauer  Mitth.  13.  166  no.  4  publiciert  ist.  Wahrscheinlich  ist  es  gleich- 
bedeutend mit  itfioiqia  xgeatv.  Bei  PH  wird  auf  detotäs  xgiatv  (CIA  2  no. 
631  «ir.)  verwiesen  und  auf  die  Glosse  deioidda '  xijv  poigav  ol  de  dt/iotgiav. — 
Die  Verbindung  alpaxlov  6ßeX6c  tgtxatXtoc.  (Z.  53)  bedeutet:  »eine  drei- 
zinkige Gabel  voll  alfi&xtov*.  —  Der  Beiname  des  AtoVvoos  ZxvXXtxat  (Z. 
58.  45.  63)  ist  abgeleitet  von  oxvXXls-  xXrjftaxlc  (Hes.)  und  nahe  verwandt 
mit  9vXXo<p6goc  (no.  3627,). 

Zeit  der  Abfassung:  vermutlich  Ende  des  4.  Jahrh.  {Hicka  PH  XXXI). 

3637  Kirche  des  H.  Johannes,  im  griechischen  Friedhofe;  unten 
stark  verwischt.  —  Naeh  Patons  Abschrift  und  Abklatsch  veröffentlicht 
von  Hicka  Journ.  of  Hell.  Stud.  9.  337.  Etwas  vollständiger  PH  no.  38. 
Das  Fragment  ist,  wie  der  Abklatsch  lehrt,  gut  erhalten. 

 -AI  - [9vei  ictoeig  \  ytai  Uqo)  7taqi]^ei •  y&Qn  Xctfi' 

ßdvBi   dt  Qua  yuxi  avUXr\.  —   T[ai  avr]ai  autQat  'Piat,  ailg 
yw&iaa  yuxi  leoa,  oaaa/reQ  xov  IledayEitv[i!o]  v  ytyqamai' 
5  xovxtav  owc  07to<f>OQa'  9vsi  tatyevg  yuxi  leQa  naQexe[f  yH*?1? 
katißavu  öiqiia. 
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Je.AX.xm  "Hqui  *Aoyziai  'EXeiai  Baotkeiai  dapahg  kqixcc, 
'*Qiveo&(0  dt  ui)  tXdaaovog  ivivr\utva  /tEv\xr^Kovxa  doayuav 
&vet  tapsig  xat  iepa  Traget*  yto\ri\  ^«fi(^a[»'e/ ]  |  digua  xai 
ovUXog'  xavxag  arzoqpogä'  t'vdoga  t.vdtgezrtt,  Kai  it(;[ezat]  \  hei 
tat  toxtai  iv  titJi  vawi  xd  evdoga  Kai  tXazi(g  fjfitixzov 

10  [tjfr\vQÜiv  tovtwv  olk  hmfogd  «c  tov  vaov. 

'EvdeKdtat,  Zi]vi  Moxa,  vr^i  ßovg  Kgivezat  xb  ategov  foog  t<p 
ov  xlewvT[i]  K[a\cveiai,  Ka\9-arv\eg  tov  Baxgouiov  ziot  Zrp>i 
x(öi  riolir/t  xgfWcrt,  xa[i]  xo[l]gog  ngo /.avzevezai  Kai  tzqo- 
Kagvaoezat  %ai>u7tEg  xtvi  Flohiji. 

Jvu>de[A\atcu  Zrjvi  Maxavrjt  ohg  xgstg  xeXeoji  xai  ßovg  6 

15  KgiSeig  zb  H  ategov  i'zog  top  ov  kXewvzi  Kaqvüat,  zb  dt  ategov 
trog  ohg  \t}\gelg  ttleutt'  tavta  itvet  iageig  b  x<Zv  Aiodexa 
Gedtv,  Kai  hgd  rt  agiyEt'  tovzoig  7zgnüxEtat  /tag  xby  ko[iv]6v 
a  (ptgovti  Ovfaou  a\y\idai  ahf  iniv  rutEKiov,  oivov  tEzdgxav 
ytgt\  dt  0vXeou  axidaig  dt'dozat  tov  ßobg  bnXd,  zaroog,  toiv 

20  dt  ouov  xb  muov,  ||  tS;  ov  d  itEOuotgia  zduvEzat  xa[<  zu  oz]fj~ 
.?o$'  ytgtj  Xaußdvst  b  tagevg  ax/Ai,  Kai  dtguaza.  —  Tut 
avzdt  dutgai  tsfd,aval[at\  Maya\vi\  dt  ddftaXig  Kgtzd  zb 
ategov  ttog  ttp*  ov  KXetuvti  Kagveta[t,  r\  b  dt  ategov  ezog  olg 
xeXia-  &vei  iageig  xat  dreoggatvezai  fraXdaaaf  xot'xwv  ovk 

25  dnotpogd-  [&v\oxga  diöoxai  tat  Veüt  eXal[ov]  xtxogeg  kozv- 
Xtat,  oivov  zeidgza,  rrgoyoi  Katvai  di'o  Kai  KV?.[t\Keg\  Katvai 

xgeig '  ~0  I*  tau  noXtv  uiveialtat  ddu[aXtv]   

[dg)axu  Y..-/. 

Schrift  wie  vorhin.  Auch  die  Bezeichnung  der  Abschnitte  geschieht 
auf  die  gleiche  Weise. 

Z.  9/10  [aji\vQwr:  Hicks  Journ.  of  Hell.  Stud.  9.  331;  vgl.  no.  3638 ,,. 
—  24  [WJorea:  Hickt  a.  a.  O.;  das  gleiche  Wort  hat  auch  PH  no.  406, f. 
gestanden. 

Die  Inschrift,  ein  Teil  des  grossen  Opferkalenders,  enthält  die  Bestim- 
mungen für  die  Opfer  des  9.  10.  11.  und  12.  Tages  eines  nicht  bekannten 
Monats.  Eine  Schwierigkeit  liegt  nur  in  den  Worten  to  ärtgor  hos  lq>' 
of  xltwm  Kagpttai  (Z.  11.  15.  22).  Man  kann  xke&rti  nur  als  3.  Plur. 
Praes.  Ind.  eines  Verbtims  auf  -ata  oder  -6o>  betrachten;  aber  ein  xXtato 
oder  xleom  ist  unbekannt. 

Die  Ausdrücke  tovraw  ovx  axotpogä  (Z.  4),  ravxat  cuiwpoga  (Z.  8),  xov- 
j(t>v  ovx  fxcpogä  ix  tov  vaov  (Z.  10),  tvdooa  ivSegtxai  (Z.  8),  xoigos  .ipo- 
xavjnieiat  (Z.  12  f.)  sind  schon  bei  Gelegenheit  der  vorigen  Inschrift  be- 
sprochen, auf  dio  in  den  Worten  xaMutcg  rov  Uaxgoftiov  t<oi  Zijvl  xüt 
Uohfji  xgivtxat  (Z.  12)  Beziehung  genommen  ist.  Anderes  kommt  neu 
hiuzu.    Wegen  der  'Hga  'Aoytia  'Ektia  Baaileta  ist  auf  Hick*  (a.  a.  ().  330) 
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zu  verweisen,  der  nur  übersehen  hat,  dass  die  in  "Eloe  verehrte  Hera 
auch  für  Kypros  bezeugt  ist  ('Eltia  ....  xat  "Hga  h  Kvagoit  Hes.).  Die 
Awdtxa  Qtol  schon  3613, 6;  hinter  dem  xdy  xo[tv]6t>,  der  ihnen  gehört, 
ergänzt  Ricks  ßa>ft6v  (832).  —  Die  Wortform  onvgoi  schreibt  eine  Hesy- 
chische  Glosse  den  Sikelioten  zu;  sie  ist  auch  aus  einem  Steine  bekannt, 
den  Ro$$  auf  Thera  abgeschrieben  hat  (IGA  no.  471  ,s).  —  Statt  fcopotgla 
(7t.  20)  findet  man  bei  Hesychius  fovfwgia  in  den  Glossen  tev/togta'  dxagxy. 
dvoia.  ij  S  Xafißdvovaiv  ol  ttgslf  xgiae ,  htetdav  &vt]xai.  öeov  ftoiga,  und 
OevpogtaC ha>  •  dt&i  yigae  dvatpeghoi.  Das  Abstractum  -ftotgia  (vgl.  dvri- 
fiotgia,  dtftoigla,  ev/Aotgla,  ioopoigla)  gehört  zu  den  Adjectiven  auf  -poigoe 
(vgl.  Mf*otgo$ ,  eCfiotgoe,  lodftotgos) ,  das  Abstractum  -jiogia  (vgl.  dfiftogirj, 
ov/ifiogla)  schliesst  sich  an  die  Nomina  auf  -fiogos  an  (vgl.  äftftogoe,  ovp- 
ftogof).  —  Unbekannt  war  die  Stammform  xoxvXia  (auch  no.  3638,,  f.  her- 
zustellen); man  hat  Bio  wohl  als  Fem.  zu  einem  Adjectivum  xotvXsos  »eine 
Kotyle  enthaltend«  zu  betrachten  und  in  xoxvXia  eine  Abkürzung  tür 
Xvtga  xoxvXia  zu  sehen.  So  gebraucht  man  auf  Kos  auch  (hjxatov  im  Sinne 
von  ötjxij,  während  Ilerodot  noch  otxrjfia  {hjxatov  verbindet  (2.  86).  Viel- 
leicht ist  so  auch  das  Verhältnis  von  ddeXqpcä;  (nicht  aus  adtXqpefoe: 
Solmsm  KZ  82.  621)  zu  ddtltpoe  aufzufassen. 


3638  Marmor,  rechts  vollständig,  im  Hause  des  Dem.  Platanistes.  — 
Herausgegeben  von  Hauvette-Betnault  und  Dubois  (BCH  5.216  no.  7),  und 
nach  Patons  Collation  von  Hicks  (Journ.  of  Hell.  Stud.  9.  324  f.  ;  in  Um- 
schrift). Ein  genaues  Facsimile  PH  no.  39;  dies  konnte  mit  dem  Ab- 
klatsche des  Herrn  Paton  verglichen  werden. 

Ts[xaQxai  tg]  eixadog'   JNOI   ots  xtXeio  !.. 

oviai  yuxxd  (pvX[dg,  o]  fiiv  ztov  YXXitov  TtctQCt  tb  HQaytXetov, 
6  dt  twv  Jv[id\vtav  /cctQCt  xd  sivaiiiiXea,  6  öf  twv  Tla^KfvXhüv 
r>  * v  Zutai  ||  7COQC  tu  Ja/iccTgiov  •  ...  xotxwv  «Warwe  2  cga, 
OYAOMET  ...  I  falexxov  %nunf.QWV ,  xat  xt'Amg  Aaivai  XQUg 
J[xaV]rwt,  xat  .riva£  huuaxm'  xavta  naQi%ovxi  xoi  ia[g€ig\ 
xat  &vovxi. 

TQtxat  dvofiivov  'HqoxXbi  ig  Ko[viaaXoy  (Qi)v  xaviog, 
10  Tat  atxcu  duigat  '/fgaxAet  \\  [ig  Kovi)aaXov  [iotg-  xnvtov 
9vu  6  ictQevg,   xaii  di  |  [tag^i  tjc^a  SUhxai   aqi&öcv  xqia 
rifjiöifiva  xat  07tv'[jf]wv  XQeig  tEiaqti^g  xat  ntXiiog  xtxoQeg 
xoxvX\tai,  xai   xvqot  ot«ot  oWfcxa,  xat  t/rvog  xatwg,  xat 
15  (pQ[vyd]vü>v  ctx&og,  xat  frXiov  dx&og,  xat  oivov  rtna  |  tjfilxoa. 

Die  gleiche  Schrift  wie  vorhin.  Auch  die  Abschnitte  waren  in  der 
nämlichen  Weise  bezeichnet. 

Der  Text  aus  PH  wiederholt;  doch  sind  einige  Lücken,  die  dort  aus- 
gefüllt werden,  hier  frei  gelassen.  Die  Ergänzung  Z.  2  [tote  tjgw]atr  oi 
[lagtis],  die  von  den  Franzosen  herrührt,  ist  sicher  nicht  richtig,  da  der 
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Dialect  tot  verlangt  (vgl.  Z.  7  toi  IoqsTc).  Z.  5 f.  wird  von  PH  ovioftir[Qio\>> 
vorgeschlagen;  ich  verzichte  auf  eine  Ergänzung,  da  jeder  Anhalt  fehlt. 
Richtig  ist  die  Erklärung,  dass  ixdaxat  (Z.  5 ff.)  auf  die  oh  xiXsw  geht, 
nicht  auf  die  Priester,  da  diese  iegä  »ag^ov«;  Ixaxiowr  muss  also  den 
Inhalt  des  falsxxov  bezeichnen ,  kann  nicht  auf  die  oh  xeXeot  Rücksicht 
nehmen,  wie  Kickt  zuerst  angenommen  hatte. 

Über  xoxvUcu  ist  zu  no.  3637 M  gesprochen.  IIaft<pvksTe  (Z.  4)  steht 
noch  no.  3643a, ;  üdfi<pvXot  haben  wir  no.  3636 g  angetroffen.  Auch  die 
Wortform  xsxoqxsvc,  wovon  in  xexaexifc  (Z.  12)  der  Nom.  Plur.  vorliegt, 
ist  neu;  Bichs  (a.  a.  0.  326)  vergleicht  ixxsvc.  In  ^/Mt/tva  (Z.  11)  kann 
die  bekannte  Dissimilation  vorliegen.  Wie  ist  $vls\or  äx&oe  (Z.  14)  zu 
beurteilen  ?  Da  zu  döva£  gebildet  wird  dovaxevs,  also  ein  Nomen  anf  -svc 
mit  collectiver  Bedeutung,  so  wäre  auch  ein  Nomen  fvAevc  als  Collectivum 
zu  EvXov  denkbar.  Andrerseits  könnte  $vXi<ov  Gen.  PI.  eines  Adjectivums 
$vXeoe  sein,  $vXecov  äx#oe  also  durch  analoge  Verkürzung  stehn  wie  xexoges 
xoxvieat. 


3639  Auf  beiden  Flächen  beschriebener  Marmor,  nur  an  einer  Seite 
vollständig.  Sammlung  des  Dem.  Platanistes.  —  Hauvette-Besnaxüt  und 
Dubois  BCH  5.  220  no.  5;  in  Minuskeln  wiederholt  von  Eicks  Journ.  of 
Hell.  Stud.  9.  326  f.,  PH  no.  40. 

a.    Rechts  vollständig. 
Z.  1  [a%]tXij,  lucpaXa,  2  [i|oy]wyo  ot  Kai,  anayev  de,  4  akko 
ij  tat  dixopt)via[i] ,  5  [olv]  irciQQeLhut  riXeotv,   7.  8  (pi^ev 

ht  l4fi(pta(>t]td  [ag]  v  afivav  xai  afAVOV  yuti,  10  vniq  rag 

TtoXiog,  11  [ta]v  tctQetoovvav,  12  ai  dt  %ig  rux,  13  [r]a^  nolxv 
ig  dfi  p--,  14  ZapiovvTio,  15.  16  [%wv  idfeiiov  y  xav  taQ€l[iäy] 

 INOH  ywcuxog,  17.  18  [j^idxovca  a/u£[Q<x .]  -  -  vag  [ta- 

Qe]üMJVvag. 

Schrift  wie  in  den  vorausgehenden  Urkunden. 

Z.  7  f.  'AptpiaQnto^ac]:  hergestellt  nach  'Alxntöas  (no.  8636„);  'Apq>ia- 
gntd[a]  die  Herausgeber.  —  11  taQsonnmxr:  lag{e)<oovvar  PH\  vgl.  laQtu)- 
oafUva  auf  einem  Steine  von  Astypalaia  (BCH  15.  685  no.  13).  Der  Diph- 
thong eco  ist  aus  Ionien  oder  Attika  in  das  Wort  laQtaavra  gekommen: 
lagen-  weist  auf  IsQnfo-  ( Wackernagel  Phil.  Anz.  1886.  73). 

Zu  [olv]  btiooeZhai  xiletov  sei  auf  Theokr.  24.  98  Znvi  «Mge^ai  ig- 
aeva  joigor  verwiesen. 

b. 

Die  Zeilen  11—15  lassen  sich  mit  Hülfe  von  no.  8636  Z.  51—54  fast 
ganz  herstellen.  Aus  den  vorausgehenden  Zeilen  ist  nur  die  Form  iifcxai 
(Z.  2)  zu  erwähnen,  weil  sie  vor  der  Herstellung  des  dorischen  Futurums 
auf  andren  Inschriften  von  Kos  warnen  kann. 
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3640  Auf  beiden  Seiten  beschriebenes  Fragment  in  einem  Garten 
nahe  am  Kirchhofe.  —  Herausgegeben  von  Paton  (PH  no.  41). 

n. 

IOISAEIE/  |  SQOevi  hti  &aX  [x]at  int&vu  al[<pi- 

5  iiov  ]  v  ij/<texrov  \  ig'  xoviiov  ofi'x  änoqx>Qa    •  - 

Zttv]i  ^AfauZi'  tavt  *  tovrjwv  ot>x  6n[o(foqd].    --  .$ 

d-vijt  xa  

b. 

Z.  2  t'xüivu  (r  für  T  die  Abschrift),  3  piag  de,  4  htriQaaaea  - 

Schrift  wie  vorhin;  Paton  vermutet,  dass  das  Fragment  mit  dem  vor- 
ausgehenden im  Zusammenhange  stehe. 

Die  Wortform  Iqoijv  (at)  bat  auch  auf  dem  Steine  no.  8782,  ge- 
standen, der  aus  dem  Demos  Isthmos  stammt;  der  vorangehende  aber 
bietet  zweimal  (Z.  15.  16)  äqotjv.  Auf  dem  grossen  Gesetze  von'Gortyn 
ist  tQaijv  ebenfalls  zu  Tage  gekommen. 

3641  Fragmente  von  zwei  Teilen  einer  Säule.  Von  Kos  nach  Syme 
verschleppt,  möglicher  Weise  aus  einem  der  Deinen.  —  Herausgegeben 
von  Paton  (PH  no.  42),  dessen  Abklatsch  eingesehen  werden  konnte. 

Zweites  Fragment,  links  vollständig. 

 |  <e£i}t  x^t^ov  [lxr]|cyg,  fielt,  o\Xvov  rera'^ro[t] 

5  -  -  |  aQianiQ  x[«wff].    TEAEQK  -  -  |  OYNAPX  -  - 

Schrift  wie  vorhin. 

Die  Herstellung  der  ZZ.  2—5  ist  wohl  sicher:  es  handelt  sioh  um  die 
yigfj  des  Uosvs.    Von  da  an  fehlt  der  Zusammenhang. 


d.  Genossenachaftslisten. 

3642  Marmorstele,  fast  intact,  in  dem  Hause  des  loannides.  ~  Hau- 
vctte-BeanauU  und  Dubai*  BCH  6.  225  no.  14.  In  Umschrift  wiederholt 
von  Paton  (PH  no.  44). 

Totöe  iotupano&ijv  aqxUaav\jeg  Kai  ra  UQa  ix&uoavreg 
xaro  t\6  navQia  zaig  Ntfttfaig  xat  det-ct  psvoi  rog  yvXha; 
f>  aty'tog  xav  \  9eäv  XaQftittrtog  XaQpoxleig,  j  Jtoxlitg  'Ercivi- 
kov,  |  NiTuqQacog  NimgiqcltoVj  j  Jioyivi^  NtxoocQctTov,  \  Xoq- 
10  ftidag  Airqoia,  ||  JtoKkrjg  Aqx^o(.iaviog ,  |  Auxcu&og  Alvif 
a/a,  j  'l'eXJai7C7cog  lla^ievtaxov,  \  JiOAXr^g  ^AjcoXXoöiuqov,  \ 
15  rictQpevioxog  Xaqtöä^ov  y  \  Nr/.rtQaiog  NfA^gdiov,  |  jQayuoy 
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Qodotovog,  I  ^Aqioxaybqag  2lftov,  \  jivxat&og  naQfievt'oxov, 
20  %Aqiatay6oag  Jiox?*vg,  \  'Ertivtxog  IdQtotayooa,  \  Tlvfriiov 

^QTUOt'la,  |  riavapivag  Maidata,  \  Tifiaq%og  *Aoiotoyhov, 
25  TeXiai7t7tog  ^AqiatinTtov ,  \  Ntxijqnoog  NixiiQatov,  |  Xdqu- 

mnog  JZa^/iewaxofv],  |  'Aoxidafiog  'Aoiozotyolg],  |  OtXoxXijg, 
30  TeLoaq%o[g]  to[i]  |  'HoaxUltov,    XaoiAoydijg  \\  Xagpirrrtov, 

BevÖotog  |  Tlava^iva. 

Schrift:  A,  M,  =,  F,  Z. 

Z.  28  4Mox%  7Voae;ro|>]  to[i]:  die  Begründung  unten ;  4.  Tatodex<>[v} 
to[v]  die  Herausgeber. 

Schon  DUUnb*rg«r  (Ind.  lect.  Hai.  1886  XIV  f.)  hat  die  ungefähre 
Gleichseitigkeit  des  Steines  mit  no.  8624  hervorgehoben:  auch  dort  wer- 
den erwähnt  %Aeiaxay6Qas  Zlpov  (Jt),  'AgiOTayÖQas  Atoxieve  (49),  'Ent'rtxoc 
'AQiaray6ga  (ca),  IJavafivae  Matddxa  Statt  des  Avxai&oc  Atvrjot'a,  der 

üben  vor  den  vier  eben  aufgezählten  i^x'^oarxet  xai  ixövoavree  genannt 
ist,  also  wohl  etwas  älter  ist  als  diese  (vgl.  den  Comraentar  zu  no.  8722), 
erscheint  no.  8624  dut.  Atvrjoiae  Avxaiöov,  der  xai  vniq  roS  vlov  Avxattfov 
8O0  Drachmen  subscribiert.  Also  wird  no.  8624  etwas  jünger  sein  als 
no.  3642.  Auf  Orund  einer  Vergleichung  der  Liste  von  Halasarna  (no. 
3706),  wo  Aioxiije  'AxoModtooov  und  'AnoXXfötoQos  Atoxltvs  genannt  werden 
(1  !••««)>  hält  Paton  die  &Qxevoartec  für  Dymancn.  Da  aus  dem  Beginne 
der  no.  3636  wahrscheinlich  wird,  dass  die  Phylen  in  3  Unterabteilungen 
zerfielen,  so  ist  schwer  zu  glauben,  dass  der  Katalog  26  Namen  enthalten 
habe:  man  erwartet  ein  vielfaches  von  3.  Eine  Dreizahl  wird  gewon- 
nen, wenn  man  die  zu  Z.  28  vorgeschlagene  Lesung  annimmt.  Gegen 
den  Vorschlag  spricht,  dass  auf  der  Liste  no.  8735  6e,  die  ungefähr  gleich- 
zeitig ist,  ein  <Pdoxlrj;  Tuooqxov  erwähnt  wird.  Aber  da  er  nicht  #üo- 
xXifi  Tuooqxov  tov  'HgaxXsitov  heisst,  schlägt  das  Bedenken  nicht  durch : 
er  könnte  Sohn  des  oben  Z.  28  geehrten  TeioaQx<K  and  etwa  nach  seinem 
mütterlichen  GroBsvater  genannt  sein. 

Sprachlich  sind  iotttpafwih)*  (Z.  1)  und  ix&voan$t  (Z.  2)  von  Belang. 
Wogen  ioxetpavtalhjv  vgl.  hom.  (u&v&tjv,  wozu  schon  Nauck  (Melanges  4.  26) 
auf  kretische  und  delphische  Analoga  verwiesen  hat;  no.  3626 a„  haben 
wir  in  digi^w  eine  ältere  Bildungsweise  angetroffen.  Über  ijflvoavrirc 
zu  no.  3627  M. 


3643  Auf  zwei  Seiten  eines  Marmors.  —  Herausgegeben  von  Pante- 
Udet  (BCH.  14.  299 f.),  genauer  von  Paton  (PH  no.  45),  dessen  Abklatsch 
verglichen  werden  konnte. 

a- 

. .  \P/\I  -  -  -  -  |  [*J?/r]t  fiovagxov  AX&aif.t[£v8vg  tov  -  -  \o]i>£vevg 
xai  t€Q€(og  Jto[x\evg  tov  --\\da(xaviog  xai  aytovo[&tta  -  -  J  || 
6  tov  XaQpvXov  tov  /Taf-  -  toiöe  £]\vixtov  ta  Jiovvoia'  %0<>a- 
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[ybg  naidotv  h]  \  xci  nopnat  yvläg  'YWafo  - -]  |  KaXXia- 
vaxxog-  XOQCcydg  K--|.  X.l  ffvXäg  flanqwUwv  0ilivo[g  -  -  \\ 
10  xov  <t>]ifot)vog'  irriftelriTag  nuo'ti[(üiduiV  (pvXccg  \  Jupdjyojv  Ni- 
■mvöoog  IdQiotolßovlov  vjco  :xft?as?J  xotfimdiag  lIq<Jjxaqx[og 
-  -  |  -  '^pftevurig.  \ 

Darunter  die  Reste  dreier  Zeilen. 

b. 

 |  -  -[x]oQctydg  [naiSwv  tpvlag  |  IIafiq>vXJ(o]v  Kkv- 

5  iievog  [EvxktZg]  •  -  -  |  -  -  Jtovvatog  Sevo  -  -•  ||  [Zmnel)rpä<;  xw- 
lAU)id(ov  [tpvXas  \  'Ykjliiov  Jimv  Jiovleig. 

Schrift:  A,  M,  =,  F,  Z. 

a.  7t.  3/4  Aio[xXsv;  xov  ,Agxe]ddfiavToe  oder  A.  x.  Aio&dfianoe  PH 
nach  no.  3642 10  oder  no.  3624  a„.  Auch  AtoxXetie  xov  'Aftqptddftanos  wäre 
möglich:  vgl.  no.  3706  V„.  —  6  Der  Abklatsch  bricht  hinter  XOPA  ab, 
ebenso  PatU.;  XOPAr  P.  —  7  Der  Abklatsch  YAAEQ,  Pa»t.  gibt  noch  N, 
P.  NK.  —  8  Der  Abklatsch  bietet  hinter  x°Qoy<k  den  Rest  eines  K,  der 
hei  Parti,  unbemerkt  bleibt;  P.  KYK,  auf  der  Umschrift  zu  xvxXixoß  er- 
gänzt. —  10  f.  x<op[<oid(0v  tpvläe  |  Avftcfytov :  PH  nach  66.  —  11  NixavAyot 
'AQtaxoß[ovXov):  PH  nach  no.  3624  «f,0.  -  12  Rest  eines  Ethnikons  auf /n^ 
(nicht  /t<v,  wie  PatU.  angibt). 

b.  3  KMusvoe  [EvxXtfxj] :  PH  nach  no.  3624 6„  f.  -  Dahinter  [dyie&r] 
oder  [Jt/^dväw]? 

IlafitpvXiayr  (Z.  9  in  a)  wie  no.  3638 4;  IlaftcpvXeT:  naoh  'FliUiV. 

Mit  no.  3624  hat  der  Stein  drei  Namen  sicher  gemeinsam:  ausser 
Ntxav&oog  'AgtoxoßovXov  (au)  und  Altov  AtoxXevs  (&,;  vgl.  no.  36246,)  noch 
den  'AX&at/iivrjs  .  .  .  \o]^ivevs  (a%t.;  vgl.  uo.  3624«*,, f.).  Daher  ist  auch 
die  zu  6,  vorgeschlagene  Ergänzung  sicher. 


3644  Sammlung  des  Dem.  Platanistes.  —  Herausgegeben  von  Paton 
(PH.  no.  47). 

Mvtd[v  .  .  .']doußQOt[ov'}.  |  .  „oicpilog  KaXhaxQa[xov.  |  JSCJÄe/- 
5  to)v  KXe  -  -  |  xov  OiX  -  -.  \  [K]uXkiag  Jauokofaov.  \  *A]qtatuov 

10  KfKtiri  -  -  |  |  Ovy 

y/v»;c.  |  [Ejvxiyog  JafiaxQio[v].  |  Aiovxig  Klevda[ßov^.  j  Aiov- 
15  t[<]s  <DtAratw(y].  ||  (Dt Amt;  '£t«vxAc[vs].  |  AIYr.  Iltoia. 

Schrift:  A,  M,  F,  Z. 

Z.  1  [*ei]«5o^erfrou  (so  P//)  oder  \ Mei]do/ißodxov ?  —  16  ^i/oy  (?)  i*Ä 
Neu  ist  QiXixie;  vgl.  «Miroc  Kalymna  (3599,),  QtXttac  Kos  (3624  6M).  — 

ritalat  wie  IJioiov  no.  3704  IIM;  sonst  könnte  man  auch  an  IJioida(  denken 

(Pll'A  erhalten). 
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3645  Marmorfragment.  —  Benndorf  und  Niemann  Reisen  in  Lykien 
und  Karien  16.    In  Umschrift  wiederholt  PH  no.  48. 

dov.  |  nXovToyivijg  ld/t  -  - .  -  -  \ofidxov.    naQnet>ioxo[g]  •  - . 
-  -  \hq  *A7toXlü)viov.    /ToAu[--  ©fij  jjiozoxlevg.  2tQavdv{iy(,og] 
5  -  - .  -  -  \og  Gevöljqov.  Stocntov  -  - .  -  -  ig  ß.    2tqdto)v  ß.  v(eio- 

Ttoog).    Tioc^Qxoq]  •  - .  -  -  |<j#*V/g  Tifio&tov.    To  |  zov 

10   Tifxa  -  -  .  -  -  [ff]  xqäxov.  \  'ErtivUov. 

Schrift:  A,  M,  F,  Z. 

Z.  6  Tlaa[Qxot]  :  nach  der  Münzlegende  TIIAX  (PH  316  no.  179). 

3646  Bruchstücke  einer  Marmorstele,  jetzt  im  Britischen  Museum.  — 
Newton  no.  340,  revidiert  von  Paton  (PH  no.  46). 

Aus  dem  Verzeichnisse,  das  der  Zeit  des  Kaisers  Claudius  angehört, 
ist  nur  der  Name  QiXotpoltoy  (Z.  10)  erwähnenswert,  der  Weiterbildung 
einer  zweistämmigen  Koseform  von  $d6<pQo>v  ist. 


e.  Weihinschriften'). 

1.   Zu  Ehren  von  Gottheiten. 

3647  In  dem  neuen  Garten  des  Mikolaides,  rechts  gebrochen.  — 
Herausgegeben  von  Paton  (PH  no.  54). 

 et  [a]  avvodog  ^OoziQiaoTav  a[i]v .  a*.  —  . . .  (ov 

BwXixov,  'loidozog  ^AnoXhaviov ,  Ka(pia[iog\  ,  |  [J^aqmv 

JwdUovoc;>  ^AitoXXtuviog  JiooUovog,  yA&avvXo[g]  ,  |  Japag 

Mrivudu.Qov,  KaXXixQdvr\g  Tlatotovog,  "EXevog  AayJ[Xarti  -  -],  ] 

5  IToimov  'Avnoxov,  Aoxtßiog  QevÖwoov,   Ba^xiog  O  ,  | 

Anokkatviog  ArcoXhaviov ,  'ErciSavQog  Aoiavtiitg,  Ni%jjq>OQog 

 ,  |  NtKTjtpoQog  Xa^ro[g],  EvrtoQog  Jaoddvov,  KotTotiov- 

Xog  

Die  Buchstaben  mit  kleinen  Apices;  G,  TT  (die  rechte  Hasta  halb  so 
lang  wie  die  linke),  I,  Y  bisweilen  mit  gekrümmten  Armen,  der  Bogen 
des  Q  zuweilen  geschlossen- 

Z.  1  Schi.  o[i>\r  [II}ao[fori)  PH,  warum?  -  Z.  2  Anf.  [IIao(]a>r  PH. 
—  6  JlQinoiv:  \'Eft)nQvta>r  PH,  warum? 

Noch  unbekannt  war  'E.ilSavgot  als  Mannsnamc ;  viele  Parallelen  der 
ßenennungsweise  Griech.  Personenu.  8  349. 

Die  Liste  wird  von  PH  in  das  zweite  Jahrb.  vor  Chr.  gesetzt. 


*)  Ich  folge  in  diesem  Abschnitte  der  Einteilung  Patotu. 
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3648  Links  gebrochen.   Kirche  der  H.  Anna.  —  Herausgegeben  von 
Paton  (PH  no.  65). 

[ Xat?]$vlog  Nmoftdxov  ve{on£Qog)  |  \naid6]vo^C)V  mctq  rag 
twv  |  [naidiov]  vyeiag  xeri  eiral-tag  |  [  Jti  Akaei]u>i  xat  'Aitctva 
*AXaeia. 

Die  Schrift  gleicht  der  der  vorigen  Iuschrift;  NE  (Z.  1)  in  Ligatur. 
Nach  Z.  2  f.  ist  die  entsprechende  Partie  der  Inschrift  no.  3480  her- 
zustellen (PH). 

3649  In  einem  gewölbten  Durchgange,  oben  und  an  beiden  Seiten 
gebrochen  (Z.  6  ist  links  vollständig)  —  Ebenda  no.  66. 

\'kQ€vg  K)Xeuog  'Ay^tc^pg  \  xcrt  t£]QO/toinl  Evrijqi  a[g  -, 
-     |  Ni]>:iag  Atomda,  Ay^ro^Q     -  -],  Aia%vlog  'Hganlehov 
5  JtfiHHQi  -  -]  ||  räv  detr{Qiav. 

Schrift:  A,  M,  F,  Z;  starke  Buchstaben. 

Von  PH  bin  ich  darin  abgewichen,  dass  ich  Untergang  je  eines  weiteren 
Namens  in  Z:  2  und  3  angenommen  habe.  Bei  der  Herstellung  der  Her- 
ausgeber, die  in  Z.  2  und  3  nur  den  Genetiv  je  eines  Vaternamens  für 
verloren  halten,  gelangt  man  zu  nur  vier  ttQonotoi,  während  in  den  drei 
Inschriften,  die  sie  als  Vorbilder  betrachten,  seohs  (no.  3708.  3709)  oder 
acht  (no.  3736)  genannt  sind ;  im  letzten  Falle  erhält  man  ein  mehrfaches 
von  3,  wenn  man  annimmt,  dass  der  Ugeve  mit  den  8  UqojkhoI  ein  Colle- 
gium  gebildet  habe. 

3650  In  die  Mauer  eines  Hauses  verbaut.  —  Böekh  CIG  no.  2610 
(aus  Villoison).   Revidiert  von  Paton  (PH  no.  67). 

\G>]iXi7i7zog  Avto<p6v%o[g~\  \  tb  wQoXoyiov  Tv%ai  \  ^Aya&ai 
tmxI  'Aya&wi  |  Jaifiovi  xai  rw  ddpo). 

Schrift  wie  in  no.  3647. 

Axnoqmvxtx; :  die  Form  ist  ein  weiteres  Beispiel  für  das  Aufhören  des 
Quantitätsunterschiedes,  das  seit  dem  2.  Jahrb.  v.  Chr.  nachweisbar  ist 
und  von  KreUchmer  (KZ  30.  594  ff.)  mit  der  Veränderung  des  Charakters 
des  griechischen  Accentes  in  Zusammenhang  gebracht  wird.  Wie  Avto- 
tpövjoe  noch  SevwpAnos  (no.  8657)  und  Evalovos  (no.  3665,);  die  umge- 
kehrte Verwechslung  in  "Agxrj^n  PH  no.  357  o. 

3651  In  dem  Garten  Achmets,  eine  Basis  in  das  Haus  eingemauert, 
der  oberste  Teil  nicht  sichtbar;  die  Inschrift  nimmt  den  oberen  Teil 
des  Steines  ein.  —  PH  no.  69. 

.  .  .  v  Bwltxov,  XaiQvX[og  \  X]aQfAt>Xov,  vi*doa[g~]  .  .  .  |  dia 
%i9aQiomoi  7iaida[$]  \  rog   vewteQog,   tö  rtötv  äd\Xov]  | 
6  'AnoUtavi  *<«  Movoat[g}. 
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Schrift:  A,  M,  F,  Z,  Y,  der  Bogen  de«  il  unten 
Seitenhasten  verziert. 

Ist  der  XatQvloe  XaouvXov  Sohn  des  no.  3624  cM 
Xag/tvXos  Xaiovlov  ? 


geschlossen,  die 
subscribiorenden 


3652   oben  no.  8597  unter  Kalymna. 


3653   Hoch  oben  in  der  Aussenmauer  eines  neuen  Hauses,  dem 

griechischen  Hospitale  gegenüber;  die  Inschrift  konnte  von  Paton  nur 

mit  Hülfe  eines  Glases  gelesen  werden,  doch  sind  die  Buchstaben  sehr 
deutlich.  —  PH  no.  61. 

[T[a)nq>ihxz  TlaQuevfa ,[xo]i/,  <fv(oei)  dt']lv&wvyAnoXX[odiü~] 
5  Q0Vy  ace<fava(poQVJv  \  \_vov]  vabv  xat  ro  ayccXfict  ||  ['Oftov]otai 
Kai  tuii  ödfjco. 

Spate  gezierte  Schrift. 

Z.  2  ist  <pva*t  durch  eine  Ligatur  von  <t>  und  Y  ausgedrückt. 


3654  Marmor,  links  unvollständig,  im  Garten  des  Apostolides.  — 
PH  no.  65. 


Jv. 
[-  -  7ta]tQ<x; 

-  -  Sov, 

5  [qptWt]  de 

-  -  <>g, 

[Qe\oig 


OtXoxaiaaQBg 

'YL 
yAQiaiayoQag 
TeXeotnnov, 
tfvaei  de 
Aia%vXov, 
atQaiayrtoag 
Qeoig 


Awuog 

yAßoqiriv6g}  Aev~ 
xiov  viog,  Ka- 
tXog,  OTQctva- 
ytfaag  Qe- 
olg 


i.7crtQ€JEvytog  *Ovt]Oi 


Die  Siglen,  die  zur  Bezeichnung  der  Phylennamen  dienen,  Bind  offen- 
bar die  gleichen,  wie  die  zu  dem  selben  Zwecke  auf  Kalymna  verwen- 
deten: sieh  zu  no.  8593.  —  In  der  letzten  Zeile  steht  bei  PH  'Ornoa[v- 
docv].  Ich  kann  nicht  entscheiden,  ob  hinter  A  Buchstaben  fehlen  ;  'Ortjoäe 
ist  jedesfalls  ein  guter  Name. 


Museum.  —  Newton 


3655    Marmorner  Votivschild,  jetzt  im  Britischen 
335,  in  Umschrift  wiederholt  PH  no.  67. 

ldyt]Oi%Qdrtig  'Ay^ötKQfhovg  0tQ(tTayr{oag  Qeolg. 

Schrift:  A  mit  gekrümmten  Seitenhasten,  6,  Z. 
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2.   Weihinschriften  zu  Ehren  bestimmter  historischer 

Personen. 

3656  Marmor,  in  der  Kirche  der  Ilavctyia  rijs  Toqoov.  Die  Inschrift 
ist  jetzt  fast  ganz  zerstört;  als  sie  noch  vollständiger  war,  ward  sie  von 
einem  Einheimischen  abgeschrieben,  dessen  Copie  Herrn  Paton  übergeben 
ward.  Diese  und  Patons  eigene  Abschrift,  die  sich  auf  die  Überbleibsel 
zweier  Zeilen  beschränkt,  PH  no.  128. 

|'0  däfiog  6  Kaum)  Titov  Tizov  Koi{y/.n)ovf  \  [atqcn\ay6v 
vrtaiov  |  ['fw/ia/ffvjv,  itQ&iag  frexa  |  [xm  yLaloyia](y)a&iag  tag 
5  eig  avriv  Q  [xat  rog  a\vfidftxog  xort  tog   \  [E]lXavag. 
 t*<*X°$  HaQi[og  |  irtoiiioev]. 

Schrift:  A  (in  der  Unterschrift  A),  M  (in  der  Unterschrift  auch  P,  Z). 
Z.  1  Schi.  KOIIM.fON  die  Abschrift.  —  4  PAOIAI  die  Abschrift. 


3657  In  eine  Gartenmauer  verbaut.  —  Herausgegeben  von  Hauvette- 
Btsnault  und  Duboii  (BCH  6.  229  no.  18),  mit  genauerem  Facsimile  von 
Paton  (PH  no.  76). 

[Qeoig  nar]Qoiotg  |  [v]*v£q  rag  |  [N]ixta  tov  ö'dftov  viov,  '! 
5  [(f]tXoTtaiQi\[d]og,   rgojog,  \  [e\viQyita  \  de  rag  no\Xiog  <jw- 
10  trjfeiag. 

Späte  gezierte  Schrift. 

Die  Inschrift  ist  zu  Ehren  des  Nikiaa  errichtet,  der  bei  Strabon 
(pag-  658)  6  xa#*  Jj/ute  rvQayyrjoac  Känotv  heisst.  Vier  andere  Steine  (PH 
no.  77—80)  enthalten  fast  den  gleichen  Wortlaut. 


Ohne  Interesse  sind  drei  Inschriften  auf  Augustus  (PH  no.  81—88). 
Eine  der  zehn,  die  für  C.  Stertinius  Xenopbon  errichtet  sind  (PH  no. 
84 — 93),  den  Leibarzt  des  Claudius,  enthält  den  Qenetiv  EevwporToe  (PH 
no.  864),  womit  man  Avxo<p6rtos  (no.  3650)  vergleiche.  Die  Urkunden  PH 
no.  94—97,  wovon  95.  96.  97  identischen  Inhalt  haben,  bieten  nichts  von 
Belang. 


3658  In  der  äusseren  Mauer  de«  Landhauses  de«  Sherif-Bey.  — 
Haiivette-BetnauU  und  Vttboü  a.  a.  0.  no.  17,  PH  no.  98. 

[öeolt;]  7tatQ0)0i[g  \  vtcsq]  vyelag  Mar.  \  Znsdiov  'Pov<pei\vov 
5  OaiÖQov,  rtoUog  ruxi  ytQovoiag  \  vtov,  eveQyha  tag  \  na- 
tQiÖog. 

Die  Inschrift  ist  hier  wegen  der  Form  n6Xtoe  abgedruckt,  deren  o 
aus  a>  verkürzt  sein  könnte:  auf  andren  Steinen  ist  n6kto>s  geschrieben 
(z.  B.  no.  102,). 
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3659  Ehreninschrift  auf  P.  Sallustius  Sempronius  Victor.  Der  Stein 
ist  jetzt  verloren.  —  Herausgegeben  von  Böckh  (CIG  no.  2609,4,  nach 
mehreren  Abschriften)  und  von  Leake  (Transactious  N.  S.  1.  277  no.  1 ; 
Abschrift  Helpmans);  in  Umschrift  PH  no.  102. 

Hellenietisch  bis  auf  die  Eingangsformel  et  ßovXd  xai  6  däftoe  und  die 
Form  heifiaoev. 


3.    Andere  öffentliche  Weihinschriften. 

3660  Marmor,  in  dem  Hause  des  Iusuf  Sarara.  —  ffauvette-Besnault 
und  Dubois  BCH  5.  230  no.  20,  danach  Dittenberger  Syll.  no.  399 ;  in  Um- 
schrift PH  no.  104. 

 -  -  |  \vnt\doavia  Nifi[ua\    avÖQag  \  /civra&Xov. 

["Ax\tta  td  fieydXa  KaiaaQ^a  ayevei[o  vjg  nivtaS'kov  rtQaiov 
5  Kiouov.  D  ['Plioftala  —etiaoid  td  tt&ifteva  vred  \  zov  xoivov 

t^g  Aoiag  tv  negya/uwi  |  ytatdag  nv&iitovg  ndvta&Utv.  \ 

'AotXdneia  ta  /neydXa  rtaidag  j  'lo&ftixovg  ntvta&lov.  Kai-\) 
10  adqr(a  td  tt&tfteva  /mW  Kat\aaQi  Ttaidag  'lo&fiiiwvg  atd- 

diov  Kai  ictvta&Xov  tat  aviät  ct/ut  Qat.  AyqiizTtrpx  'lo&tii- 
15  xorc  nivta  9Xov     ArzoXXtoveia  rd  tv  Mvvdtoi  7tat]\dag  7a#/<t- 

xoig  aiddtov.    Jo'jQBia  ta  \  iv  Kvidm  naidag  Ilv&ixoig  { 

uav-AqaTiov.  KataaQr^a  ta  tv  'AU  xaQvaoowi  icaldag  7a  «'>m- 
20  xot'g  |  rzivia&Xov,    'ff^axA^a  ta  iv  'laowt  |  rtaldag  'Io&ftixovg 

ntvta&Xov.  |  Jiovvoeia  td  iv   Tttoi  JIv&fHOvg  ftiv\ta&Xov. 

KaioctQya  td  iv  2d(>deooiv  |  /taidag  Yatyuxorc  7tivtaSXov. 

Gezierte  Schrift  (von  Paton  im  Lemma  beschrieben). 

Z.  4  ngätor:  vgl.  CIG  no.  2683  ytxrjaaf  xijv  xegloSov  drdgüv  ddXtx<*r 
'Iaoiatv  jiq&xos.  Die  Verbindungen  naiias  'Ioöfuxove  u.  s.  f.  werden  von 
den  Franzosen  nach  der  Wendung  Sxids  Sv  dnodsgcbfießa  xdv  dy&va  xdfi 
fttv  ftovotxov  lo[<MTv&ior ,  tov  de  yv]nvixdv  xai  btmxov  loovifuov  xaTc  ta  tjXt- 
xlats  xai  zats  xtfials  (BCH  5.  803, f.)  erklärt. 

'AoxXdneia  (Z.  8;  auch  schon  no.  3623  belegt)  wie  vyela\  die  Schrei- 
bung erklärt  sich  daraus,  daas  «i  bei  i  angekommen  war.  Den  gleichen 
Grund  hat  es,  dass  KatadQtja,  'Aygüxnrja,  'HgdxXtja  mit  'AnoXlüyvtia,  Aiorvaeia, 
Acogeia  wechseln:  auch  rj  war  i  geworden  (Blatt  Ausspr.3  59). 

Zeit:  CCaesar  (Z.  10)  kam  1  n.  Chr.  als  Proconsul  nach  Asien:  ihm 
zu  Ehren  scheinen  die  KaiodgTja  xd  udipsva  Faicot  Kaloagt  gefeiert  zu 
sein  (Dittenberger). 


3681  Marmor,  ebenda.  —  Zuerst  veröffentlicht  von  Fontrier  Mov- 
aeXov  xai  BißXto&qxtj  xijs  EvayyeXtxrjs  axoXije  ütglod.  a'  140  no.  65,  wieder- 
holt von  Haucette-BemauU  und  Duboit  a.  a.  0.  S.  231  f  (darnach  Ditten- 
berger Sylloge  no.  400).  -  Der  Text  ist  von  Paton  revidiert  (PH  no.  106). 
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....  Tut  . . .  odiuQnv  |  Ivtxdoavta  |  "l&l&iiia  avdoag  nivxa- 
5  &Xov.  |  ['EX]evoivia  id  fieydXa  ('vöoag  nivzaShiv.  ||  ['PwJ/ia/a 
tot  tiihifteva  vno  tov  ddfiov  rtatSag  \  'OXvftftixovg  otdöiov. 
Kaiodoi\a  iv  Mr\tQOTt6XEi  |  [rt\aldag  atadiov.  ^Pw^täta  ta 
tt&ipeva  vno  tov  \  dafiov  natdag  7a/>ju/xoi5g  otddtov,  diav- 

10  Xov,  |  niitad-Xov  ta  avta  afttoa.  Exatrpta  iv  ||  [2]toatovi^a 
7caiöag  'lo&fArtovg  niv\[t]a9-Xov.  @eoyd[f/]ia  iv  Nvotj  jialöag 
'fo&fii  [x]ovg  nivta&Xov.  Kldoia  iv  KoXoqyävi  \  \naiS\ag 
[yl]ofhnixovg  nivia&Xov.  l4Qxyy*\[Oia}b><s4kiybaQvaoO(oi  natdag 

15  Va^ju/jcotc  |  [7ii]vtad-kov.  'Exatyoia  iv  Zroatoviviria  |  [dy]e- 
veiovg  nivtaftXov.  Aqyr\yioia  iv  'Ali\[*a]ßvaootSi  dyeveiovg 
nivza&Xov.    yEXev[olvi]a  ta  mal  Kaiodoya  avöoag  nivta-\ 

20  [&Xov.]  Kaiadorp  td  tiftifieva  vno  tov  ddpov  ||  [a]vdoag 
nivta&Xov.  |  [>Ano)XXüßv(i)eta   iv  Mvvdtai  nevta&Xov.  \  ...  . 

\iv]  'AXt'MtQvaawi  nivta&Xov,  imotatevvtog  |  ov  tov  IIv- 

{todtooov. 

Schrift  wie  vorhin. 

Die  Inschrift  war  ursprünglich  mit  Z.  20  zu  Ende;  in  Z.  22 f.  sind 
die  Bachstaben  kleiner  und  enger  an  einander  gerückt. 

Z.  22  'AltxaQvaoüit :  diese  Schreibung  darf  nicht  angetastet  werden ; 
vgl.  PH  no.  216  'Arnybrif  Wltovoe  'AlixaQvaotvf,  no.  248  Mtjr6<pdoc  Mtjro- 
&6tov  AXixaQvaosvs. 


3662  In  oinem  Garten  nahe  dem  alten  Hafen,  zerbrochen  und  unten 
unvollständig.  —  Duboü  BCH  7.  480  no.  2  (ungenau).  Revidiert  von 
Paton  (PH  no.  106). 

*A  (iovXd  %a\  6  ödftog  heipaoav  Ti(i.  \  KXavdiov,  Tißiotov 
KXavdiov  \  Nixayooa  vtov,  "AXiuSa^iov  \  'lovXiavdv,  Tj'^wa, 
(i)so4a  \t]6v  i<p}ß  |  

Z.  4  f}Qa>a,  dann  Spuren  eines  E,  ohne  dass  vorher  eine  Lücke  be- 
zeichnet ist.  —  4  a.  E.  xtbv  iq>qßon>  D. 


3663  Marmorstele  in  der  Nähe  des  Tores  tov  Ztavqov  gefunden, 
jetzt  unter  der  Platane  von  Loza.  —  Herausgegeben  von  Rayet  (no.  6), 
und  von  Paton  (PH  no.  107;  in  Umschrift,  doch  mit  Beschreibung  der 
Buchstabenformen  im  Lemma). 

*Ayadxx  tv%a'  \  *A  (iovXd  xat  b  öd^og  \  iteifxaoav  AvqijXiov 
5  TlonXiov,   yi^tvaotaQXtxov ,   yvpiva  oiaQxrtaavta  ttav  i  qyfßiov 
iv66[i]v)g  xai  |  kniq>aviZ\g,  d)Xeitl>avtd  |  te  q>iXots[i'ft]wg  nXeto-\\ 
10  oiv  dftio[aig]  tdv  natqi\da  xai  teo{o/c]oiijOav\ta  int<pav[t~t]g. 
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15  aQxe\o&£VTa  /uf«]»-  xd  Sid  tov  \  tpatpioftaiog  xeifiä,  ||  xav  öi 
xaxaoxevdv  |  rot;  dvÖQidviog  |  ex  nov  iÖunv  rcoi^\od(.tevov. 
Z.  4  f.  yvftvaotaQxixot):  sc.  naiQoe;  vgl.  naigof  vnaxiMoC,  avyxXrjjutoü  (R.). 


Analog  formulierte,  gleichzeitige  Weihinschriften  sind  PH  uo.  108—113 
zusammengestellt.  Sie  sind  alle  stark  verstümmelt.  Auf  einer  von  ihnen 
(PH  no.  109)  war  wenigstens  die  Eingangsformel  dorisch.  Ob  auch  auf 
den  andern,  läset  sich  nicht  ausmachen,  da  die  Anfänge  verloren  sind; 
auf  den  erhaltenen  Zeilen  ist  nur  koiv?  zu  erkennen. 


3664  Marmor,  dient  im  Hause  des  Yusuf  Sarara  als  Fussschwelle.  — 
Herausgegeben  von  Hautette-BesnauU  und  Dubais  (BCH  5.  286  no.  21); 
von  Paton  nicht  gefunden  (PH  no.  114). 

 \e]ug  yvftvamaQXüiv  xoi  NindvtoQ  \  ^Appia  vnoyvfiva- 

ouiQXiov  |  [xoig]  vtotg  xett  xwi  ödpaoi. 

Schrift:  A,  M,  F,  L 

8665  »In  arcis  muro«  Böekh  CIO  no.  2503  (nach  Clark  und  Beau- 
fort);  in  Umschrift  wiederholt  PH  no.  115. 

'0  öäfiog  ave&tjite  |  l^va^ixXi^av  Evaiovog,  |  ywalna  de  Xoq- 
(avXov  tov  |  XaqfAvXov,  dqerag  $Wxa  yuti  |  outtpooovvag  xai 
5  tag  rroxi  \\  tov  avdqa  avxag  evvoiag. 

Schrift? 

Z  2  EfoUovos:  nicht  zu  ändern;  vgl.  Avxo<p6vxoe,  Stroipovios  (no.  3650). 

3666  Wie  vorhin.  Nach  den  gleichen  Quellen  Böekh  CIO  no.  2504; 
in  Umschrift  wiederholt  PH  no.  116. 

kj4  ßovld  xai  6  däfdog  \  heifictoav  2ovt]XU)\viav ,  raiov  dv- 
5  yaxtQa,  |  flgeiftav,  Cyoaoav  |  aunpQOvwg  yuxi  noaifiiußg,  did  re 
tav  avxag  \  dgexdv  xal  did  tav  kg  |  tov  izaxifpt  avräg  \  2ov- 
rjxtoviov         |orv  ewoiav,  xei^täg  xaQlv' 

Schrift? 

3667  Auf  dem  Marktplatze.  —  Herausgegeben  von  Böekh  (CIO  no. 
2508;  nach  den  gleichen  Quellen),  und  von  Paton  (PH  no.  119).  Die  mit 
Inschrifttypen  wiedergegebenen  Zeichen  Bind  von  P.  nicht  vorgefunden. 

 -d.  IEIOI  [tpilo  xm']<ra[e]a,  dyooavopHZAN  |r«  dyvtog, 

5  a yio vo £rETH | oavxa  evoeßaig,  imfyejkrixdoavta  tdv  \  tag  2e- 
ßaotäg  'Piag  ic^QN  |  aQeoitog,  yvfivaaiafffi^^avta  tuv  tcqso- 
10  ßittQütH  |  oenviog,  did  xe  xdv  |  ig  xög  &eog  Seßaotdg  |  evoi- 
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fielen'  %ai  dia  jav  ig  \  ti  ovatctfxa  ffiXoq>Qoa\\vavt  tvvoiag 

XfXQlV. 

Die  Isßaoia  'Pia  ist  vielleicht  Agrippina,  dio  Gemahlin  des  Kaisera 
Claudius  (PH). 


4.    Private  Weibinschriften. 

3668  In  einer  Strasse  der  Vorstadt  Aspa,  ssum  Teile  eingegraben.  — 
PH  no.  124. 

\'E)yy£vvig  toi  ano  'Ovaotxlevg  |  [t]ov  XaqtxUitov  Kvvvida 
EvmXtitov  |  ia[v  yOvaoi\*[X\evg  yvvaiyux  iteotg. 

8chrift:  A,  T,  Z,  die  Buchstaben  mit  kleinen  Apices. 

Z.  1  tyyer$Te'*  *ol  bnoc  xoO  yfvove,  the  descendanU  of  Unasicles  in  the 
male  line«  PH.  —  Der  Name  Kvvrk  auch  bei  Herondas  4.  71. 


3669  Marmor,  unter  der  Platane.  —  Veröffentlicht  von  Rayet  (Inscr. 
de  Cos  no.  2),  und  von  Paton  (PH  no.  125 ;  in  Umschrift,  aber  mit  Angabc 
der  Form  der  charakteristischen  Buohstaben). 

EiQijvciiog  ElaQatov  Evaqcnov  %Ajutktao[v\t  \  ie^arevaavta 
^rtoXkwvog  JaXiov  Kai  Jibg  J  \rt]oltetog  xai  'A&avag  nuti 
Jvvldata  Qewv  xat  |  ftova^x^o^r^  Qeolg. 
Schrift:  A,  M,  n. 

Der  Name  'AzeXwiof  auch  aus  Samos  und  Perinthos  bekannt  (Griech. 
Personenn.*  77). 


3670  Hälfte  einer  Basis,  in  die  Mauer  eines  alten  türkischen  Hausos 
verbaut.  —  PH  no.  127. 

0iX(ovidag  f-  -  tt)»]  |  9-vyatQtdi[v  Kit]  |  @e\oig]. 

Alle  Buchstaben  mit  Apices. 

3671  Nach  der  Abschrift  eines  Einheimischen  (vgl.  no.  3656).  — 
PH  no.  134. 

Ei^tivalo[g  |  r]atov  'lovliov,  [  viovy  Bei-  ,  \ 

5  iov  fcttf_zov  eveQytiav?]  ||  £vxaQiOT[iag  foxer]. 

Schrift? 

3672  Im  Hause  des  Uadji  Manola  verbaut,  oben  unvollständig.  — 
PH  no.  130. 

 |  iav,  ncntQa  Aeviiov  Ko<7[a*]|v/or,  sfevxiov  viov, 
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5  Bnaao[v\  |  Ov(a)keQiavov,  da^ov  vtov,  ||  (pihmattjaQog,  teQtwg 
Aaxkamoi  KaiaaQog,  vfevxtog  Koaaiving  rvwQifuog,  <piX6- 
xai\(JctQ,  %av  iavto[v\  &Qtif>aoav  |  updftag  xai  eix^toziag 
10  zag  ig  avzav. 

Z.  4  >OYAH  for  OYAAH  »may  be  my  own  mistake«  Paton. 

Der  'AoMlaxtdc  KaXoag  ist  Claudius:  diesen  Namen  führt  er  auf  einer 
Weihinschrift,  die  ihm  sein  Leibarzt  GStertinius  Xenophon  widmet  (PH 
no.  92). 

3673  In  einem  Brunnen,  ziemlich  tief  und  daher  schwer  zu  lesen.  — 
PH  no.  138. 

-  -  r\v  Kleivov  |  (--  N]ixof4t\dov[gt  |  ev€Qy]er[j}]x6ra  eav[tav 
-  -  io]g  xai  ETTIOIO  ||  -  -  (ptkoozoQytog,  |  [aperere  f  vex]ev  xai  ei>- 
vo[i\ag  zag]  ig  avzov. 
8chrift:  A,  M,  I. 


f.  Grenssteine. 

3674  »Dans  la  propriete  du  docteur  Anastasios  Platanistis ,  dalle 
engagee  dans  lo  pavage  d'une  ancienne  chapelle  de  St.  Jean«  Hauvette- 
Betnault  und  Dubois  BCH  5.  224  no.  12.   PH  no.  149. 

Jtdg  'Ixeoiov  \  2i^uovidäv. 
Schriftzüge  guter  Zeit. 

3675  An  der  gleichen  Stelle.  —  Haiweite-  Hesnault  und  Dubois  no.  13. 
PH  no.  150. 

[J]idg  OazQiu[v  xai]  \  l4&avaiag  \  Evqvavaxz[i]\dav. 
Schrift  wie  vorhin. 

QatQiov :  wegen  der  Beseitigung  des  ersten  q  ist  GMeyer  Gr.  Gramm.  * 
§  301  einzusehen. 

Der  Cultus  des  Zeus  ^gdxQioe  und  der  Athene  weist  »nach  Attika 
und  Ionien  hin,  wo  die  Gottheiten  im  Mittelpunkte  der  Phratrienverohrung 
stehen«  Töpfer  GGA  1893.  1015. 

3676  Nahe  der  Kirche  Jlavayla  rrjt  Tagaov ,  auf  einem  zum  Teile 
eingegrabenen  Steine.  —  Herausgegeben  von  Paton  PH  no.  151. 

'AvÖQOfAVH-  KttQlV- 

OTOQidav.  dav. 
Schrift:  A,  M,  I;  sehr  starke  Buchstaben. 

Die  Inschrift  ist  vollständig.  Das  Gentile  'AvigoftyijoxoQidai  ist  auf- 
fällig;  man  erwartet  'Avieofttiarogidai. 
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3677  Naeh  Syme  verschleppt.  —  Veröffentlicht  von  Gardntr  (Jour- 
nal of  Hell.  Stud.  6.  255  no.  11),  und  von  Paion  (PH  no.  152). 

5   ere'oa  |  [v/]£j/vai<Jo|[s]  tag  'EniTv[y\xavovtoq  |  ^Xe$- 

10  avÖQt  öog,  ag  xvQiog  6  ciog  Jiovvatog  Evqi'Qoawog  K  okotptl- 
15  wo,"  |  rclatog  rtoSag  tö,  %6  d\i  ftaxog  ut  XQi  rag  ya^äd^aq. 
Schrift:  A,  M,  =,  P,  I,  die  0  kleiner. 


g.  Grabschriften 

Die  wenigen  Inschriften,  die  aus  der  Patonschen  Sammlang  (PH  no. 
155 — 325t«r)  für  uns  in  Betracht  kommen ,  sind  in  der  vorliegenden  Be- 
arbeitung so  geordnet:  1)  Inschriften  auf  Grenzsteinen  von  Begräbnis- 
steilen  ;  2)  Inschriften  auf  Grabsteinen.  In  beiden  Abteilungen  folgen  sich 
die  Nummern  in  der  Weise,  wie  sich  die  Namen  der  Toten  im  Alpha- 
bete folgen.    Die  Grabschriften  der  Fremden  sind  nicht  berücksichtigt. 

1)  Grenzsteine  von  Begräbnisstitten. 

3678  In  einem  Hause  von  KtQftexai.  —  PH  no.  158. 

f'OoJog  fhp.aiiov  |  [l>t]aoov  yA^ava[i}aiäv  xöiv  \  [a^vv  *A- 
oy.lT}\[rz~\iddet. 

Schrift:  0,2;  »very  irregulary  engraved«. 

Der  Gebrauch  von  #17x010?  im  Sinne  von  &tjxij  ist  bisher  anderswoher 
nicht  bekannt;  sieh  zu  xoivXlai  no.  8637 u. 

3679  Aus  KiQfteiaL  -  PH  no.  157. 
Schrift:  9,  C. 

3680  KtQfuxal,  in  der  Mauer  eines  Hauses.  —  PH  no.  155. 
["OJoos  thpiaiia*  \  ittaoou  ^(pQoöiataaiav  \  xutv  avv  Ei-\ 

Späte  gezierte  Schrift. 

3681  Abschrift  eines  Eingeborenen  (sieh  zu  no.  3656).  —  PH  no.  161. 

(0)qog   |    {ih\)yutiiov  |  [  W^JaroxfAe)^*  |  [iov\  '/-/oioro- 
[xA]et§  

Z.  1  0  statt  0.  -  Z.  2  HP.K.AIQN  -  Z.  3  -ZTOKAZYZ. 

Die  Inschrift  ist,  wie  der  Gen.  PI.  ^xaltov  lehrt,  unvollständig ;  auch 
zu  dem  Steine  PH  no.  160,  wo  hinter  flgxaiW  nur  der  Name  eines  Ein- 
zelnen folgt,"  gibt  Paton  an :  'broken  below'. 
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2)  Grabsteine. 

3682  Marmor,  früher  in  einer  alten  Kirche  bei  der  Stadt  Kos  und 
hier  von  Helpman  abgeschrieben;  diese  Abschrift  wird  mitgeteilt  von 
Rom  Inscr.  graec.  ined.  no.  1786  und  von  Leake  Transactions  N.  S.  1. 
282  no.  25.  —  PH  no.  229. 

JapoqxovTog  |  rov  \  (Dilirtnov. 
Schrift:  A,  M,  X. 


8688  Nach  Syme  verschleppt.  —  Herausgegeben  von  Oardner  (Journ. 
of  Hell.  Stud.  6.  258  no.  5),  und  von  Paton  (PH.  no.  228). 

EvxXeiag  tag  |  Nixoxleug  yvvaitwg,  Ntvuxv\d-Bvg  fiatQog. 

Schrift:  einmal  Z  neben  sonstigem  X>  die  O  kleiner. 

3684  K*Qn*xaL    Unter  den  Guirlanden  eines  Altars.  —  PH  no.  183. 

yiavdtxtjg  |  tag  \  Japa. 
Späte  gezierte  Schrift. 

3685  In  der  Festungsmauer.  —  Böekh  CIG  no.  2517  (nach  Beaufort). 
wiederholt  von  Paton  (PH  no  217). 

Mixvltvri  |  NiyLoptjdevg. 


3686   Stele  auf  dem  Friedhofe  zu  Kiqhsxo.1.  —  PH  no.  267. 

Mivviov  |  Meldvta. 
Schrift:  M,  das  0  kleiner;  sicher  vorrömiseb. 


3687  KsopetaL  Auf  einem  ähnlichen  Altare  wie  no.  3684,  auf  dem 
Spuren  einer  älteren  Inschrift  erkennbar  sind.  —  PH  no.  186. 

Movaqxüdog  zag  'HpoxtaiVot-. 

Schrift:  M,  X,  die  horizontale  Hasta  des  P  nach  oben  verlängert. 
MoYOQzsTdoe  wie  MrjrQeidoe  in  Smyrna,  Ilv&tldos  in  Lampsakos,  <PtltT- 
doc  in  I.ykien  {W Schulte  Rhein.  Mus.  48.  263). 

3688  Auf  einem  Altare  in  einem  Garten.  —  PH  no.  196. 

MvQwvog  xov  \  QevöoTOv.  Zij. 
Späte  gezierte  Schrift. 

3689  Auf  einem  Altare,  nahe  bei  der  alten  Moschee  von  Ktgftna/.  — 
PH  no.  1R4. 

Nyotddog  |  tot;  l4sco/LÄtovlov. 
Grosse,  starke  Buchstaben;  TT,  X. 
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3690  Nach  Syme  verschleppt.  —  Herausgegeben  von  Uardner 
(Journ.  of  Hell.  Stud.  6.  264  no.  7),  und  von  Paton  (PH  no.  227). 

*0^v/i[m]aff  |  a  Nixofiijdevg  \  xai  KXevuaxov  \  {ßaiijQl] 

Sohrift:  A,  M,  Y  und  I  mit  gekrümmten  Seitenhasten ,  übrigens 
sicher  vorrömisch. 

3691  Stele  auf  dem  Kirchhofe  von  Kegfuxat  —  PH  no.  265. 

n€Qiyivi\g  EvddfAOv. 
Späte,  gezierte  Schrift. 

3692  Nach  der  Abschrift  eines  Einheimischen  (sieb  zu  no  3656).  — 
PH  no.  304. 

0il(t)acog  |  Nr/.oxkeig. 
4>IAHITOI  die  Abschrift. 


II.    Die  Demen. 

1.  Phyxa. 

Aus  dem  Demos  Phyxa  sind  bisher  nur  Grabschriften  bekannt 
geworden,  auch  sie  fast  alle  aus  später  Zeit.  Sie  folgen  hier  so,  das« 
zuerst  die  öffentlichen,  dann  die  privaten  Denkmäler  berücksichtigt  wer- 
den; die  Namen  der  Toten  sind  alphabetisch  geordnet. 

3693  Altar  mit  Stierkopf  und  Goirlanden;  Zipari,  auf  der  Südseite 
der  Strasse.  -  Herausgegeben  von  PanUlides  (BCH  14.  296  no.  1),  und 
von  Paton  (PH  no.  327). 

*0  dattoq  6  0v!-uozav  xo  oäfia  '^tnolloqiavi  Ka7citotvoq  \ 
5  xot  'Ehctdi  'Ewxtaiov  \\  viftag  yuu  pvanag  %ccqiv. 

Späte  gezierte  Schriftzüge. 

Über  dieser  Inschrift  hat  IlavTtXtdris  eine  zweite  gelesen,  die  nach 
dem  Facsimile  ältere  Schriftzüge  enthält: 

KaXkuiTtidag  \  Kalhrtnida. 

3694  Stele,  zur  Hälfte  eingegraben,  wo  no.  3693;  links  vollständig, 
rechts  fehlen  nur  einige  Buchstaben ;  ob  unten  vollständig?  —  PH  no.  328. 

'O  dafiog  c  Ov$iona[y]  \  vo  aapa  Oaivinn  -  -  |  rot?  Teifto- 


Digitized  by  Google 


380  Kos  (II.  Demen.    2.  Haleis).       [3694— 3698J 

5  yivov[g  tov]  \  Qiletvov  tg  n»d[ttav]  |  fitv  avcov,  itaQapvitiav 
öt  tov  ?caiQo[g]  \  avcov  •  'AytjOavöoo  -  - 

Schrift:  grosse,  starke  Buchstaben  (6,  2,  II,  Z,  die  untere  Hälfte 
des  Kreises  im  <t>  zur  geraden  Linie  gestreckt). 

Der  Name  am  Schlüsse  kann  nur  der  eines  Beamten  sein.  Nach  no. 
3698  lc  vermutlich  der  des  Demarchen. 

3695  Kirche  des  'Ayioe  IJavlot  zu  Zipari.  —  Pulian  bei  Newton 
Halioarnassus  2.  685,  wiederholt  PH  no.  333. 

5     *AvTiybvov  \  tov  \  ^AnoXkoqxxvov,  \  Gevdiooidog  |  tag  \  Xai- 
oia'  xcttQete. 

Schrift:  €,  TT,  C  neben  Z,  (i),  die  0  kleiner. 

309(5    Marmor  in  einer  zerstörten  Kirche  zu  Kuimeria.  ~  PH  no.  342. 

'HQaxXeiTOg  \  KXevxQicov. 
Schrift  vorrömisch. 

3697  Kirche  des  "Aytot  Ht^ytoe  xov  Mxil,  bei  Aspbendiu  -  PH 
no.  386. 

Otliwag  |  tag  2ioOi*levg. 
Späte  gezierte  Schriftzüge. 


2.  Haleis. 

a.  Ehrendecrete. 

3698  Marmorstele,  »in  the  tower  of  Hadji  Jacomi,  village  ofPyli«.  — 
Nach  Mitteilung  Patons  veröffentlicht  von  PanUlide»  (BCH  14.  297  no.  2; 
ungenau),  dann  von  Patott  selbst  (PH  no  344),  dessen  Abklatsch  vorliegt. 

*Ervi  fto(va<>xov)  'Avrdvooog,  ieQuog  de  Ai loxQatooog  Kai- 
oaoog  Geov  vio[v]  \  Se^iaatov  Nuxayooa  tov  Jakio\xUovg, 

5  ,  toi  rucroiTLeirteg  Q  fv  tiLi  öd^ati  lüv  IdXevttutv  xat 

xoft]  |  fveKTTj/Aivoi  y.ai  toi  y£ütoyevvce[g]  \  tvlA"Uvii  zae  IldXtj, 
t(ov  re  tfoktiTav  |  ytxxi  'Ptoftatiov  xal  fietoiyuov,  ttti^iaoav  \ 

10  ötMpdviti  XQvaiioi  *laidiOQOv  NuxdQXo[v]  ||  iatQov  öa^ooteCoyta 
doeritg  i'vexa  tag  \  ntoi  läv  Ttyvav  xai  tov  aXXov  avioi 
(iio[v\  |  yuxi  evvoiag  eag  eg  avu'g,  uvdoa  itaoav  |  tvÖEÖEiy^tvov 
noTi  navtag  evvoiav  |  xat  o-scovödv.    KatHitQiooav  6V  ia\r\  j 

15  öialav  rcaod  tdv  'Mxttetdovfttvav  [cij  vjova  t  ov  2e,iaoi  ov. 
Janaoxetv  tog  NuxofAaxov  tov  sivitirt/cov  \  tov  fi. 
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Schrift:  A,  6,  M,  n,  Z- 

Z.  1  fu>(vdexov):  geschrieben  M.  —  8  Sehluss  AAAIO  der  Abklatsch 
wie  P.,  nicht  AAMO  wie  Parti.  —  4  an  Stelle  der  Punkte  weist  der  Ab- 
klatsch auf:  M  mit  darüber  stehendem  H;  dann  A;  dann  ein  beschädigtes 
T,  über  dem  ein  unten  beschädigtes  P  zu  Tage  kommt;  dann  A;  dann 
ein  neben  der  Spitze  des  A  einsetzender,  nach  rechts  hin  laufender 
kleiner  Verticalstrich ;  endlich  I  (so  auoh  die  Zeichnung  Patons;  das 
Facsimile  im  BCH  ist  ungenau).  Die  Auflösung  fttj(v6e)  'AQx(apntov)  d' 
!(orafUvov),  die  die  Engländer  vorschlagen,  wird  richtig  sein. 

JliXij  (Z.  7),  der  alte  Name  des  modernen  Pyli,  ist  auch  als  Name 
einer  thessalischcn  Stadt  bekannt:  Stepb.  Byz.  unter  IHltj-  *<tt*c  Staoa- 
Xuti}  dutlrj,  fjUa  fuv  fad  Evpvxvlcoi,  higa  ii  vxo  'AxtlXeT.  Diese  Überein- 
stimmung bildet  einen  weiteren  Berührungspunkt  zwischen  Thessalien 
und  Kos  (PH). 

3699  Weiteres  Ehrendecret  auf  den  kaiserlichen  Leibarzt  Xenophon 
(PH  no.  345)  mit  ttpa&irta,  xQv°ian  (neben  evegyhtfv  rijfc  naigidcK);  der 
gefeierte  heisst  u.  a.  Ugevs  dtä  ßlov  x&v  Ztßaax&v  Mal  'AoxXcuhoS  [xai] 
'YyÜK  xai  %Hni6vrp. 


b.  Namenliste. 

3700  »Pyli,  at  the  fountain«.  —  Nach  Helpmans  Abschrift  publiciert 
von  Leake  (Transactions  N.  S.  1.  279  no.  10)  und  von  Rott  (Inger,  gr. 
ined.  no.  173).  Revidiert  von  Paton  (PH  no.  346).  Die  von  P.  nicht  mehr 
gelesenen  Buchstaben  sind  mit  Inschrifttypen  wiedergegeben. 

[E]vxleixog  Oihavoq.  \  SevoxXfig  Tlaxa(>itog.  j  le^axije  Sevo- 
5  XQaitog.  |  'jQioto&eniQ  XaQiqxoviog.  I  Mikav&og  'AvÖQO^e- 
veog.  |  [Nymv  Nixa<txlda(i).  |  I'e^ovTKfavtjg  OiXwvog. 

Späte  gezierte  Schrift. 

Z.  7  Fteorti<pdrtis :  zu  einem  Festnamen  r»oörtia  (Griech.  Personen- 
namen1 468)? 


c.  Weihinschriften. 

3701  In  der  Kapelle  roC  2xavgo0  tk  ti  XagftvXir.  —  Herausgegeben 
von  Rott  (Inscr.  ined.  no.  309),  und  von  Paton  (PH  no.  349). 

'Ibqci  c  ya  xai  a  oixla  \  a  ini  xai  yäi  xai  toi  xi\noi  xai 
5  xai  oixiai  xai  |  itxi  xdv  xarnov  Q&Zv  |  Jvwdexa  xai  XaQpv- 
lov  |  TQioog  tujv  XaQfivUarv. 

Schrift:  M,  Y  mit  etwas  gekrümmten  Hasten,  im  übrigen  Buchstaben- 
formen aus  guter  Zeit. 

Der  Inhalt  berührt  sich  nahe  mit  dem  von  no.  8634. 
Ort«*.  Dial.-lBKkiUlea.   III.  on 
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3702  Fragment  einer  Säule  in  einem  Weinberge.  —  PH  no.  347. 
Inschrift  auf  einen  römischen  Kaiser  mit  6a{uiQzti>rxoe  (Z.  3). 


d.  Grabsteine. 

3703  Altar  in  der  Kirche  der  Ilavayla  zu  Linopoti  bei  Pyli.— 
Herausgegeben  von  Rott  (Hellen.  2.  96  no.  206)  und  von  Paton  (PH 
no.  351). 

5  yEniTvvxa\vovoris  \  xcg  \  Qtkevaiqov,  ||  itQeiag. 
Schrift:  A,  P,  C. 

3704  Kapelle  des  Kreuzes  zu  Pyli.  —  Rott  Inscr.  gr.  ined.  no.  810. 
Paton  PH  no.  364. 

ZtutXog  |  Nev<p(>doT(w. 
Schrift:  £,  die  Seitenhasten  des  Y  gekrümmt. 

Z.  2:  an  siebter  Stelle  las  Rott  I,  Paton  M;  doch  bezeichnet  P.  selbst 
den  Stein  als  »very  illegible«. 


3.  Hippia. 

Sechs  junge  Inschriften  bei  PH  (no.  361  —  366);  auf  der  zweiten  der 
Genetiv  <Ptkootßaaxov  ddfiov  Ktototv.  Das  Ethnikon  zu  dem  Demennamen 
erscheint  no.  861:  r<5  d^fim  r<D  'Ifuuox&y;  hier  ist  das  o  ohne  Zweifel  aus 
o>  verkürzt,  vgl.  &v£uoiäv  no.  3693,  wegen  der  Verkürzung  die  Bemer- 
kung zu  no.  3650. 


4.  Halasarna. 

a.  Sacrale  Inschriften. 

3705  Auf  den  8  Flächen  eines  Säulenkapitäls,  das  zu  der  Säule  ge- 
hört, auf  der  die  folgende  Urkunde  steht;  in  den  Ruinen  des  xdotgor  von 
Antimachia  gefunden,  das  unmittelbar  über  Halasarna  liegt,  jetzt  in  der 
Kirche  von  Antimachia.  —  Veröffentlicht  von  Dttboit  (BCH  6.  249). 
Revidiert  von  Paton  (PH  no.  867;  in  Umschrift,  nur  die  Abweichungen 
in  Inschrifttypen). 

'Eni  fAOvaQx[o]v  nQa!i[ix.\X]evgJ  ftr^vog  'Ycnuvd-iov. 

Darunter: 

5     Col.  I:  "Edo[^]e  taig  cpvXalg  alg  |  fiheati  xdv^tt^v'AitoX- 
Xtovog  xert   Hqcx/Ü.£ls  |  hv  lAXaaaqvai^  Evif>ih\  tog  üaQfievi- 
10  <rxot/  tov  |  (t>iX6<pQOvog  eine.  'ErtBild^  ovvßaivu  dvoeniltfvojoiog 
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^ev  zog  a\vayeyQat*fitvog  reu  #e|wt  did  zbv  xtfvov,  o\mug 
15  ovv  imyvtao&üiv\ti,  tolg  te  inodexofii\\voig  evnaqaxolov^ 

tov  vnaQxrii  tb  rc[Xij&og]  \ 

Col.  II:  ttuv  fieiexövtiov  tov  U\qov-  dedox&ai,  xvqw\»ivtog 
20  tovde  tot-  ipa\kpiof*atogt  dnoyqd(f>eo\$ai  zog  ftetixovzag  |  tov 

Uqov,  zog  pev  hdd\nog  dq^aftivog  dito  zag  |  zqizag  tot  *Ya- 
25  xivMov  |  tote  xai  tdv  tQtaxd\da  tov  *Ahseiov>  zog  de  dno- 

ddpog  ärtoyQa<p6v\zü)  zoi  inizoonor  ei  de  |  ^  drzoyoa<peo&wv 
30  av\\tolt  inei  xa  naoayivu>v~  I 

Col.  III:  zai,  iv  toi^vioi  zo  ovo\fia  nazqiaati  reozi  zog  ! 
35  vanoiag,  e^ayevfii\vog  xai  zov  awXdv  xai  ||  zag  fiotocg  zo 

ovofta  |  xai  tivog  ttuv  noXttdv  \  &vyazi}Q  indoxer  olg  \  (de) 
40  didotat  d  /tolltet  a,  xa\td  ziva  vopov  r,  doypa  |  xoivbv  zov 

navzbg  do%tov  notarcoyQaq?eo\»tjv  de  xai  tdv  nazqida  |  xai 

zivog  E  .  .THIKAI  |  AMATH  E .  onwg  | 

45      Col  IV.  de  ny&eva  Xd&tj  d  dnotyoatpd ,  zoi  vanolat  zoig  \ 

'HoaxXetoig,  inei  xa  piXXwvti  xXeiveo9ai  zoi  \  tpvXizai,  noo- 
50  xaqvooov\\nü  dnoyqdq>eof}ai  xa\zd  za  nqoyeyoa^ptiva,  |  xai  «V 
55  zwi  ovXXoytoi  tb  \  avzb  noievvzo)'  xatd  tavtd  de  xai  iv  |  tut 

Jalioti  pijvi,  dq^d  fxevoi  dnb  tag  tetqd\dog  ig  o  xa  ovvceUo- 

[&]<Zyz[i  z\ai  navayt[ou]g}  \ 
60      Col.  V:  nqoxaqvooovzta  xai  ||  dnoyqaqpovtw  e*xcv\tu)  di  xai 

iju  noXet  ix\x^iftata  xatd  tdv  d  yoodv,  bnel  xa  avtolg  \  doxrj 
65  inttddetov  rjj^ev*  iv  de  not  ddfttJt  \  tc  tpdtpiOfia  zdde  dva-\ 

yqaxpavceg  eig  Xeixta  pa  extid-evtw  naoav  \  d^iioav  tpaveobv 
70  ox&lneiv  ttoi  xofäovzi  opneo  xqovov  xai  o  dno\yqa<pd  vndoxet' 

xai  zog  \ 

75      Col.  VI:    dnoyoaifHzfiivog  xa.\%axQT\itanZ6vviü  \  xa&dti  xai 

tdXXa  |  yqdiAfxaza  xQtjftari  tovtr  ixovzw  de  \  xai  naq  avtolg 
80  iv  kev  xionati  xatd  yodfifia  \\  dvayeyqa^evog  J'jfav  dnb  tov 

al(pa  |  xai  Tcaqadidovzio  \  tolg  ^«^'  avti{g  y\e[vö\jiivoi,gt  xai 
85  tb[g  dno]\yoau?ofiivog  dei  n[ota\  vayQa(p6vzw  t[oi  de]  \ 

Col  VII:  dqxevovteg  xai  toi  intp^vioi  didoviu)  tag  pe\oidag 
90  dvtetpoqtüvteg  |J  ex  tov  levxtopatog-  j  xai  toi   vanolat  tbg 

i[/tt]\ßaXXofitvog  ig  tdv  \te\o]at6tav  tov  xXaqov  i\xdvt(o  dvzs- 
95  (pOQÜvzeg  |  ex  zov  levxtufiatog.  \  "Omog  de  xai  et  oanoz4[q]\a 

vrtdqxij  d  dvayoatpd,  toi  \  vanolat  dvyoaipdvzat  |  [na\v  töde 
100  tb  ipdtpiopa  eg  ||  [at]dXav  xai  tbg  ....  [?to]-\ 

Col.  VIII:  tavayoaipofidvog,  xa#or[t]  |  aizotg  xai  ig  tb  Xev- 

xwfta  [d  v]a[y]Q[d](pev  inttitaxtai.  \  [Tdv  di  y]evoftivav  dand-{\ 

80* 
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105  [>av  lg]  %av  avayQcupav  T[e\ioavT(t>]  toi  vanoai  drto  |  [vüv 
VTta]{gx6rttov  toig  &£\[oig  xQW\°tttüV  %ai  o/toloy\[iadai>ü)v] 

UOpetä  tag  allag  d[^ndva]g.  Al  dt  xa  Tig  xiov  d[gx  ev6v]twv 
anei&rj  totde  tov  \  if)aq>iopcnog,  rtewcnuttiag  \  ÖQaxftag  dno- 
xuaoxm  U[Qag  tov  ^AtyClXtavog. 

Schrift:  A,  M,  F,  Z,  die  Q  und  Okieiner,  die  Y  mit  gekrümmten 
Sehenkeln,  beim  0  ist  der  Kreis  unten  geschlossen. 

Z.  1  Der  Name  de8  ^ovagjoc  nicht  sicher :  PPAH  D.,  TPA  ...  P.  — 
88  (di):  von  P.  eingesetzt.  —  43  hinter  xai  tivoc  liest  D.  E..THZ  KAI , 
P.  E..THZ  KAI;  44  Anf.  AMATH  D.,  AMATH  P.  Duboi,  verzichtet  auf 
die  Herstellung  der  beiden  Zeilen,  Patort  schlägt  zweifelnd  i[vd]rtj{  xai 
dftdtn[e  iXax]s  vor,  wogegen  nicht  nur  die  Grammatik  sondern  auch  das 
Wörterbuoh  spricht.  Mir  scheint  in  Z.  44  d  p&in\o  ysyor]«  gelesen  wer- 
den zu  müssen;  ist  Z.  43  xivoe  (*)[vyrf]n;(ß)  möglich?  Leider  laset  uns 
hier  die  folgende  alphabetische  Liste  im  Stiche.  —  96  Schluss  EYZAMOI 
D„  °ZAMOI_  P.  mit  der  richtigen  Ergänzung.  —  98  aryoaydvta :  so  Ps 
Facsimile;  richtig?  —  100  Z..Z..C  £>.,  ~CZ.~^~  P.  mit  der  Bemerkung, 
der  vorletzte  Buchstabe  sei  wahrscheinlich  Q  gewesen;  die  Form  rime, 
die  hinter  ~CZ  »  t6t  hergestellt  wird,  hat  für  diese  Urkunde,  die  sonst 
streng  dorisch  ist,  keine  Wahrscheinlichkeit.  —  102 f.  [d]  [v]a[y]e[d]9rev : 
P.,  der  auf  dem  Steine  .  |  ./.PIEN  las;  bei  D.  eine  Lücke.  —  106  vox6at: 
von  P.  ausdrücklich  bezeugt;  °POIAI  D. 

Wegen  tx\xfiipata  (Z.  61  f.)  sei  auf  die  Bemerkung  zu  no.  S627  ver- 
wiesen. —  Man  beachte,  dass  in  der  3.  Sg.  Conj.  stets  n,  nie  rji  ge- 
schrieben ist:  vndexv  (Z.  16.  97),  Xa&r,  (Z.  45),  boxij  (Z.  64);  sieh  die  Be- 
merkung zu  no.  8619,,.  —  naiotaoxl  (Z.  32):  je  mit  Angabe  der  Abstam- 
mung vom  Vater  her.  —  Zu  der  Verwendung  von  xataxQnftaTt£o>  (Z.  73  f.) 
sieh  die  Bemerkung  zu  no.  3624  o„.  —  Die  Wortform  l$ar  (Z.  80  f.)  ist 
biBher  nur  bei  den  Dorern  gefunden  {Ahrtnt  DD  87);  über  ihr  Verhalten 
zu  i$ife,  IZittu:  spricht  WSehulte  (Quaest.  ep.  293).  —  Mit  den  fugtSte 
sind  die  Opferanteile  gemeint  (Dubois).  Aus  Z.  91  ff.  gebt  hervor,  d&sa 
die  Uoareia  des  Apollon  und  des  Herakles  verloost  ward.  Das  gleiche  gilt 
von  der  Priesterschaft  der  Demeter  zu  Antimachia.  Dem  Ausdrucke  bu- 
ßdlXeo&at  ror  xXöqov  (Z.  91  ff.)  entspricht  in  Antimachia  tfißäUeo&at  (PH 
no.  386,). 


3706  Achteckige  Marmorsäule,  genau  dem  Kapital  der  vorigen  Ur- 
kunde entsprechend,  und,  wie  ihr  Entdecker,  Pantelides,  bemerkt  hat, 
mit  dieser  im  Zusammenhange  stehend.  Das  Original  ist  jetzt  nicht  mehr 
zugänglich,  dooh  gelang  es  Herrn  Paton  Abklatsche  der  einzelnen  Flächen 
zu  erhalten  [die  mir  zur  Einsicht  vorgelegen  haben  FB.}.  —  Heraus- 
gegeben von  Raytt  (no.  10;  nach  Abklatschen,  nicht  nach  dem  Originale, 
das  zu  R.b  Zeit  noch  hätte  eingesehen  werden  können),  genauer  von 
Paton  (PH  no.  368).  Die  Buchstaben,  die  Rayet  vor  P.  voraus  hat,  sind 
mit  Inschrifttypen  wiedergegeben. 


Digitized  by  Google 


[3706] 


Kos  (II.  Demen.   4.  Halasarna). 


385 


Colamne  I. 

 iov  [za]g  Jafi[oa\z]odzov.   ^Aot]pvao\zog  KaXXioxQa- 

5  zov,  |  pazoog  de  'Ayyoldog  |  rag  AQifivdozov.  \  'AQtozoKXijg 

Avaiog,  |  fiaxoög  di  Tipovg  \  tag  QiXiovida.  *Aqi  \azi [u]v 
10  QiXi[rz]7tida,  [ict  iQÖg  de  Teiaiov  rag  \  Aoio\z]Uiivog.  liqxiag  \ 

GevötvQov,  fiarQÖg  de  |  %AqiozIov  rag  *AQxla-  |  [fi]4zeozt  de 
15  /iot  drzo  |  £Y]tytxXeig  zov  "Y^w\vog.    'Ay^zotq  &evyivevg, 

pazodg  de  |  Mevi<r*.-\g  tag  Mimavog.  \  ' Wyr{a]txilT£  nLamift-ty 
20  nov,  [ft]azQog  de  QtXt'vvag  zag  NixtjQazov.  |  'AoiozdßovXog 
25  Aoiazo\[ß]ov.\ov,  ftatQog  de  [  A\  \ag\n6\r\g  zag  2o\\zvqov' 

zeazi  de  fioi  |  a/ro  zag  paiag  *Ao~A.X\a\niddog  rag  Ntxaycoa  | 
30  ro[D]  Ni%oüzqdzov.    "AQi\azog  *Aotazov,  pkazqog  di  |  Jyftovg 

zag  JapiocfiZv  xog.  *AQiazat%iiog  \  *AQiozaixftov ,  paiQog  \  de 
35  Sepioziov  zag  Ni\Kavdoov.   'AyenoXtg  AQi\ozai%nov,  fiazQog 

de  0[t]Xtddog  zag  <Ayen6Xi\og.  'AnoXXodiooog  |  W/ro>Uo- 
40  dcuoov,  fxa\zQog  de  QtXtddog  |  xag  Moo%uovog.  \  "Aqiazog  Gev- 

yevevg,  \  fiatoog  di  Mevia^g  zag  Miruovog.  \  'Ay^aiag  Ayfflia, 
45  f4a\tQog  de  OiXiddog  tag  QqaavdvdQOv.  *AnoXX6[dta]  qog  Jio- 
50  xXevg,  ftatQog  \  de  KXvftevrjg  zag  Qqa\avdvdqov.  *Anolko\du)\ 

qog  ^naziovvfuov,  jua  cqog  de  KXetzoi[g  zä]g  \  Aqtazlnnov. 

*A[yXa]o(p<Zv  \  QtXtnnov,  piazQog  de  \  rvalHov  zag  *^yo[^]a- 
55  x£<l|rou.  Aiyi\aidriuog  2[f]f.tov,  ftazqog  de  Nutozi  arig  zag 
60  2t[/i]/[a].  —  |  roQyog  MeXayxQida,  \  ftazqig  de  Avxovq\'yidog 

zog  röoyov.  j  r6qyog  '/epoxAetg,  fia\zqog  de  lAqaxiov  zag  \ 
65  r6oyov.    reqaotKpdwi^g  reqaaziq>dvevg,  |  /nazqdg  di  Zwrtvgi- 

dog  |  zäg  Qevyivevg.  reqao)zt(pdvr^g  XaqpvXov,  \  pazqbg  di 
70  [*Aqio]ton6  [Xi]]g  zag  reQaoxi(pd\vevg.  4tonXijg3AnoX\Xod(oqov 

ftazqog  di  (Dt [X]atvi[do]g  zäg  Nix.rtqdzov.  \  Jiayoqag  Xaqfun— 
75  nov,  fiatQog  di  lAXi^g  zag  Ja^to%doiog.  \  da(jdxaq[ig]  Xaq^i- 

in\nov,  ftazqog  di  'AXirfi  zäg  JafAO%dqtog.  \  JaftoxQaziqg  da- 
80  [io\\[A]odzevg ,  fxacoog  di  \  Oavovg  zäg  XaQn'i7i\izov.  Japo- 

*QÖtr\<;  |  JapoyiQczevg,  nazQog  j  de  Aivr\oidog  zäg  0«v-j| 
85  d[w'^]o[y]. 

Z.  68  f.  [Aqio]xoji6  [lif]e :  nach  dem  Abklatsche,  der  freilich  gerade  in 
den  Zeilen  68—73  schwer  zu  lesen  ist.  P.  gibt  hinter  einer  kleinen  Lücke 
T.TO  |  .  AZ,  doch  ist  A  nicht  sicher.  Das  Masculinum  'Agumbtolte  in  der 
Subscriptionsliste  no.  8624c«,  wegen  -x6Xtj  vgl.  'Ava£ui6Xri  Z.  23 f. 

Colamne  II  (=  Ray*  IV). 
[ZwrzvQog  Ntxopdxov,  \  fiazo]og  \di  * lAyefi]ov[i\ö]og  xäg  Zw- 
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5  nvQov.  |  ZwrtvQog  Nixov\Sqov,  ftatgog  de  Noo]\aidog  tag  2a- 

tvQOv.  |  'EtttxXyg,  <DiXivo$>  \  nXatwv,  (.taiQoq  [de]  |  ^Imtix^g 
10  tag  'EmxXevg.  \  'HQaxleitog  Ztontyov,  fiatQcg  di  üaQ&evi- 

dog  tag  NiMtQ%ov.  \  'HQonv&og  nv&ovUov,  \  ftatgog  de  KaXXi- 
15  ot(>d\tt]g  tag  Tifiol-evov.  \\  'HQaxXutog  'Hqodotov  \  vedtTEQog, 

fiatQog  d[e]  \  'Ava%(ä)Qiiag  tag  Qi\Xiwta.  'HQaxXeijog'Ayia, 
20  ftatgog  de  |  KXeito&eryg  tag  Ti  uaotxXevg.  2tqd zntjtog  'leoui- 
25  vog,  fia\tQog  de  *Aqiatiov  tag  \  KXevl-evov.  —  ||  QevdtüQog 

Avuoi^yov,  |  xa&  vo&eoiav  de  ^EQ^pia,  fdatQog  de  @€wf[w]-| 
30  gidog  Tag  [E]vdvdixov ,  \  afp*  ag  xai  fxeteati  pm.  |  Qevytvng 

reQaatiq>a\vevg ,  ftacQog  de  Zain[r\  Qtdog  tag  Sevyevevg,  |  aq> 
35  ag  xai  fiiteoti  ftoi.  |  Qtvyevijg  Gevyivevg,  |  —  xa&  vo9e-\ 

aiav  de  X^<rr/[wv]off,  |  ftatQog  de  Zbmvql\dog  tag  Qavuivov.  \ 
40  ©ejutoroxA^g  JidfcXevg,  nava  [(p]vaiv  de  \  XaiQeddpov,  ftatQog 

de  Kootttadog  tag  \  ^AqiaxofiovXov.  (BevldwQOg  Ja^oi/Lqd^\ 
45  tevg,  fiatQog  de  Alvriaidog  rag  Gevd(o\QOv.  Q[e]v[y]evttg 
50  Vffyfij]  ro[^]o§,  fiatQÖg  de  |  KXrjvovg  tag  'Ex[a]t6\d(oQ0v.  Qev- 

yivtjg  |  IdQitnov,  patQdg  de  \  Ztonvqidog  tag  Nixd  da.  0e- 
55  liunoxXyg  |  Nixoqxov  ,  natQog  de  B  'Ayijaidog  tag  Evtv\xida. 

QQaavavdQog  'AytjOta,  fiat(Qo)g  de  OiXiddog  tag  \  Gqoov- 
60  dvdQOt:  |7«goxA%  rdgyov,  ^atQogde  Bmddog  \  tagAafinia. 
65  KleQo\AXi\g  'AQtOtdexov,  fia\tQbg  de  IIioi'ov  tag  j|  Sipta.  KaX- 

Xta\tQatog  EvyiXr'itov,  |  ftatoog  de  MU^g  tag  \  KaXXtatQdtov.  \ 
70  KUitog  XaQfiirtnov ,  |  patodg  de  'AXiyg  tag  \  Ja^oxotQiog. 

KXe'oiyvfiog  KXeun%n[ov]1  |  fttatQcg  de  *Avxida . . .  \ag  tag  *Ava^- 
75  i7tn\ov\.  !|  KXevddfiag  XX[et>6*]A|/uff>TOc;,  jtiarf^ö]z  A[e]  \  *Aqaxiov 

tag  \Joqyi)^\Xi\da  tot  .  JoQ'/\vXt]^[a].  \  KaXXiatQa[tog]  — ,  '| 
80  ftatQog  de  N  |  tag  Ninia.    [KaXXia-  oder  KXevo]  &evrtg 

Xoqo  -  -,  [paijoog  de  Ji  

Z.  1  der  Name  ZtaxvQot  von  PH  gefolgert  aus  dem  Namen  de«  Gross- 
vatera:  ein  mit  Z  beginnender  Name  ist  verlangt;  der  Name  des  Vaters 
daraas,  dass  Col.  III a ff.  ein  IJoXvftvaaxo^  Ntxoftdzov  ftargot  de 'Ayeftovidof 
räs  Zomvgov  erscheint.  Diese  Stelle  hilft  auch  zur  Wiederherstellung  der 
Z.  2.  —  17  'Apa^ia^hae :  a  aus  E  corrigiert  uach  no.  8590a,  wo  nicht 
'Ava^egexa  <PiXivvea  steht,  wie  P.  angibt.  —  58  Anf.  TOPI  der  Stein.  — 
78 f.  'Artiba  . . .  \ae :  es  sind  für  drei  Zeichen  Raum  da;  %Avxida\fd\ae  R., 
PS.  —  75  hinter  dem  aweiten  K  noch  /  auf  dem  Abklatsche. 

Columne  III  (=  Raget  VI). 

 [uatQog  de]  tag   |  Nt*oxXijg  'Ovaai[%Uvg\,  \ 

5  ftatQog  de  tiixaviov  \  rag  Ni*o*Xevg.  Nt\;/.6atQatog  QiXinnov,  | 
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HtnQog  di  Nixo/zoliog  tag  Ttala.  Nixo\firjdtjg  Ni*opfidsvg,  \ 
10  ftacQÖg  de  Aaftrziov  ||  tag  *AaxiddfiOv.    Nixddag  'AQt'ozov, 

tia  tQog  de  Ziontoidog  |  vag  Nixdda.  NivuxQX°Q  Nixayoqa, 
15  /jttTQog  ||  öi  Aftq>iKqazeiag  tag  |  NiTtaQxov-    Nixaoxog  | 

yuxqxov,  fuatQog  <J«  |  Oavovg  tag  ^Aqiatov.  \  Ni/iaQxog  Ni- 
20  tuxqxov,  ||  natQcg  öi  'Ayqoidog  \  tag  Evzvxida.  Ni  xcxnQazog 
25  JioTdevg,  |  fiazQog  di   KXv^i\vi^g  tag  QQaavävÖQov.  (|  Bevc- 

ußQOtng  'Aqxi  uevevg,  /.lazQog  di  \  Min^g  tag  £evopß<>6\zov. 
30  'Ovaat xXyg  |  'Ao^enoXiog,  (.tazQÖg  |  de  ^Aqiazaiag  tag  \  Teia- 

aaxov.  'OvaotxXrg  NixoxXevg,  fuazQog  de  Ntx[ovg]  tag  |  Ni~ 
35  yioatQatov.    *Ova\oiytArfi  'Ay^otxXetg ,  |  /jatQÖg  de  2ifioteQr^g  | 

tag  Anqiidafiavtog.  |  nv&oytXrjg  [2]iftovf  fta\tQog  di  'Aqiöz- 
40  avdQag  I  tag  Tipaivetov.  \  ITolvftvaa[tog]  xat  |  Itv$6vix.og  toi 
45  'Hqo/tv\&ov,  natQog  de  Gevdooitjg  tag  Tlolv^vaazov.  TloXt- 

uvaazog  \  Nixondxov,  fiazoog  de  |  *Aye^ovidog  tag  Zw\tzlqov. 
50  Ilo\v[n~\vao  tog   NtxoazQatov ,   [fia]\zQdg  di  Noooidog  \  tag 

EvayoQOv.  nv96\vi\og  Ti^oxlelg,  fi[aJzQog  di  Nixofidxijg  \ 
55  rag  ITvfrovUov.    natfuevioxog  Ev&tf dijxov,  \  pazoog  di  Mi- 

[xyg]  tag  |  2zQcrzt7Z7zov.  Tlaopevioxog  Kalk  in  todzov,  ftazQÖg 
60  di  Qil\latvidog  tag  IIvi>ov\  *ov.  fIolva[vQat]og  \  yAQiazopie- 
65  [v)evgy  {.tatqog  \  di  Mevio*i)g  tag  Xoqi  ddfxov.  TlaQfjevio\\y.og 

0iltq>oovog,  pa  tQog  di  'Aye/jovidog  \  tag  nagttevioxov.  \  TIoq- 
70  pieviiov  yAQtataQt ■  iov,  uazQog  di  KX[e]it\\zovg  (za)  zag  IJaQ/ue-\ 

[viyovog.  IIoXv\[(x]vaazog  Nooov\[lo]v,  (jazQog  di  2u)\ [na'y 
75  zgag  tag  Ztortd  [T£0~]r.    IIaqpievia\[xog  Q>i])j6<pQOvogt  fjatQog  \ 

[di']  .  .  eiag  tag  lHQa\x\Xeit6]v.  FIoXiaQ[xog  |  'HojaxXeitov, 
80  /m  ![Tpog  d]i  IlaQ&evidog  j  [zag  riol]taQXOv  *  ^eze\[azi  d]e  pot 

d:tö  2az  [tQ0v  xazd  z]6  (zo)  ifßdq^t'Ofta']  YfAI 

Z.  55  Evdv[6l\xov:  da  Evfrvdtxoe  der  einzige  der  für  Eos  bezeugten 
Namen  (II,,)  ist,  die  nach  den  erhaltenen  Spuren  an  dieser  Stelle  gestanden 
haben  können,  wird  die  Ergänzung  richtig  sein.  —  61  nolvij\xQaj)oe :  £ 
ist  auf  einem  der  beiden  Abklatsche  sicher  zu  erkennen;  T~OAY~  daa 
Facsimile.  Vgl.  IIokvoxQaTT)  VII M.  —  77  f.  'Hga[Hl  tijo]v:  HPA  (/>.  gibt 
nur  HP)  steht  fest;  die  Ergänzung  wird  von  PH  selbst  im  Namenindex 
vorgeschlagen.  —  81  f  pht[<ni  3]^:  METE,  nicht  EPI  (P.)  auf  dem  Ab- 
klatsche; die  Herstellung  der  nächsten  Zeile  nach  der  üblichen  Formel. 

Columne  IV  (Rayei  III). 
Oll  ...  Xatqeda[fA\  o[g]  . .  reo  . . . .,  n[a~)\zQÖg  de  Mevi  .  . .  I 
5  zag  Xaiqt[d]a^[ov\  U  XaQfitkog  Ilvd-     |  ..,  natoog  [di  - -J 
10  iag  tag  vevg.  [XatQedaJpog  ®epiazoA.[Xevg],  ||  patQcg  di 
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[KX]eiv—  |  [t]o[s]  ...tia.  Ilv9[o\xX]ijg  KaXXi[x]^dtov,  ! 
15  (xaz[q6g  de  -  -]  |  tag  .    [Ka]X  Xtx&azijg  ]ov 

Diese  Zeilen  stellen  jedesfalls  nur  einen  Teil  der  ganzen  Colamne 
vor.  Sie  sind  ohne  Nachprüfung  aus  PH  übernommen,  da  auf  dem  Ab- 
klatsche heute  nur  noch  einzelne  Buchstaben  erkannt  werden  können. 
Z.  8/9  nach  no.  3624  *„. 

Columne  V  (—  Raytt  II). 

 \day.o[v ,  /natQog  di  -  -]  |  <A  .  ^Ayin\oh[g 

5  JJtod[6]tov,  fJtriQog  [de]  \  OiXiddog  zag  yArzo[XXo}\di£(>ov. 

ArcoXX6[d(t)]\Qog  xa[t]  Ala%Qog  toi  ^Aye\  icoXiog%  fxatoog  d[e]  | 
10  JIa[Qd^]evidog  vag  J[i]od6tov.   3AtzoXXo]\dü)Qog  ^[noX^odw- 

qov,  |  ftatQog  de  Mevizovg  \  tag  Mio^axog.  *A  rtollodwQog 
15  >AnoX\X']od[tüq']ov ,  fAOTQog  di  |  OiXiddog   Tag  Moo%l<ovog. 

^ApflitXv^g  OatvvXov,  fiatoog  di  <Dt\[X)iwag  tag^yriai^Xevg. 
20  3 * AQiaxo(f>d\y7ig  Ntxoatodtov,  \  pazoog  di  ^Qiazdvfioag  tag 
25  yAoiativa.  \  \)Aoio']taQXO$  EixQatevg,  pazobg  di  Ai§w[ifh\g~] 

tag  ^Aoiazaq  [xot].  ^Avdooo&ivrjg  \  [* Ex]ttr«t[ot>],  piatotg  di  \ 
30  Ttftovg  tag  Tipo\xXevg.   'AyinoXig  L</j'e<mW[og,  fiajcoög  di 

Ni\xodtxag  tag  *Aye\7to]Xiog.  |  !^gcr[T]/|W]  KatJ[Xi]7znidat  \ 
35  ftaiQÖg  di  Ji[%]ovg  \  tag  ia.    KaXXi?c[m\\d~]ag  %ai  Ni~ 

xayooag,  \  *Aoaz[i(ü]v  xat  Jioylvrfjg  |  to]i  [iA]oa[t]i[(o]vog1 
40  fxazobg  \  di  Ni[yi]iadog  tag  Ni\*ay6oa.    'AQiotito[/\  ||  ÜQaBi- 

ddfi[a]vtog ,  fiazgog  di  'Avag~in6Xi]g  \  [tcT}g  AoiozoxXetda.  i 
45  ^AqiatoXyxg  xat  ®evyi^y]r$  'Aoiozlwvog,  fxazobg  ||  de  <Z>tÄtd- 

dog  reg  ®et;yeVe[t£].  |  rlav'Atnnog  Tifio[d]a\tiov,  /uorroog  de 
50  Tipovg  |  rag  rXavxirtnov.         o]öffrtg  AyijOivUov ,  jua^pog 

de  Aapniov  tag  \  Nixoqxov.  rvaxjidi  xog  Nixootoatov ,  fta-| 
65  rpog  de  'AoiozodUrig  |  rag  T vioaidixov.    n)\oaazig  OaivvXov, 

pa\zo6g  di  QtXiwag  tag  |  Wy[^a]txA«tJg.  |  Leerer  Raum  von  2 
60  Zeilen.    Darunter:  J idv\xaqyog  Süiazod\zov,  (xatobg  di  Sifyov 

tag  JtdvftaQxov.  Jaiioazqazog  j  Qevdtooov,  nazobg  d[e  |  T]i- 
65  fiovg  tag  Japioo\tQatov.     JioinX^g  \\  Tayiitixo\)%  [latqog  |  de 

rvadvXXtdog  tag  |  QevxXevg.  JtOAXijg  j  'Anqudaftavtog ,  jua-1 
70  r^og  de  tAXLv\g  tag  ||  .3ttfxÄ£t;g.    z/ooxtjXog  diayoqa,  ftazoog  \ 

di  doq*.adog  tag  X[oq]  ninnov.  Ja^oa  S'ivrig  0iXivovt  jua-|| 
75  tQog  de  KXrpoZg  \  tag  Zut7tvQia)vog.  \  [Ni%ay]cqag  %ai  <Pi- 
80  Xi7t\izog  toi  NixayoQar  na[tQ]6g  di  'Etazaiag  z[äg]  |  [(!>«-] 
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Die  ersten  40  Zeilen  sind,  namentlich  in  der  linken  Hälfte,  auf  dem 
Abklatsche  schwer  zu  lesen;  schon  Rayet  hat  auf  Herstellung  der  ersten 
zehn  and  der  Zeilen  22 — 56  verzichtet. 

Z.  S  T  vor  OY  ist  sicher;  daher  [A)\iod[6]rov.  —  24 f.  Av  Ha[i^s]  PH: 
hergestellt  nach  VIM.  —  30  das  fünfte  Zeichen  ist  Q,  nicht  0,  wie  P. 
gibt.  —  32  der  erste  Name  auf  dem  Abklatsche  nicht  mehr  erkennbar.  — 

34  Anfang  unleserlich;  . .  TOI .  IA  P.  Der  nächste  Name  ist  sicher,  auf 
dem  Abklatsche  ist  auch  das  zweite  T  noch  zu  sehen.  —  36  der  erste 
Name  jetzt  nicht  mehr  zu  lesen.  —  87  bis  zu  MATPOX  ganz  verwischt.  — 
36  vor  AOL  nur  unsichere  Spuren.  —  89  vom  ersten  Namen  jetzt  nur 
noch  der  letzte  Buchstabe  zu  erkennen;  vom  zweiten  ist  auch  noch  Q 
deutlich.  —  40  das  erste  Element  des  ersten  Namens  unleserlich. 

Columne  VI  (—  Ray*t  V). 

2  Zeilen  unleserlich,  vielleicht  absichtlich  getilgt;  auf  der  zweiten: 

 OY  -  -  |  Qevdioqog  Taxi[7t]\rzov ,  fiazqog  di  'Ayrfioidog 

5  zag  McnaQi\vov.    Gevdotog  Ji}ayoQa,  f.iazQog  de  Ni\-d.ona%idog 

tag  yAQiozoq>dvevg.  Gevdozog  KaXXiazQcizov ,  \  fjazQog  di 
10  Nmaxiov  |  tag  KaXXiacqazov.  I  Gevdozog  KaXXta  zoazov,  yux&* 
15  vo&eai  av  di  <HoavLXeizov>  fj[a]\zQog  de  Ntyiaz iov  ||  tag  Gev- 

derov.  0B[fiiatO7iXrlg  Trtfiivov,  \  ftazQog  de  Kooizza\dog  zag 
20  Geniozo\x.Xevg.    Qevyiv^g  ||  'Avzidafiavzog ,  ftazQog  de  Gev- 

dooiiig  |  zag  Gevyevevg.  \  Gevztpidag  Ovaot  xXevg,  pazobg  di  \\ 
25  KXetzioi  zag  [G]evzt[p\ida.  j  Freier  Raum  von  2  Zeilen.  KX^va- 
30  yoqag  'Aqio  i  um)(.iovy  fiazqog  \  di  rva&vXXldog  |  zag  KXrpa- 

/OQa.  |  K[a]XXlatQazog  Gevd6\zov,  fiatoog  de  'Aoia\zovg  zag 

35  JafiazQ[i]  ov,  ov  htoirfiazo  rca  jga  *Afh\vayooa  zov  0[i]  Xiovüia, 
xa&  vo&eolav  de  zdv  ini  xQSoq>v\Xdyuov'  pezsozi  de  \  pot 

40  mal  NiavQiadav.  D  KaXXtnmdag  'E*az[o)diuQOv,  pazoog  d[i 

'E^Aazaiag  zag  Evx[v\%ida.  KXeivog  yA[Qi]aiagxov,  fiazgog 
45  di  Zütnvoidog  za\g]  \  EvxXetilda.  \  Mevoizag  yA\y]aoidaft[ov]t 
50  pazodg  de  Mivvaoiov  |  rag  Mevoira.  ß  Amatd-og  Ev<Qd\t€vg, 

ftazoog  de  Ti  fiovg  zag  (DiXitctzov.  |  Avmi&og  EwtQaxt[vg], 
55  pazoog  di  Avx(a)t^ii[g]  \\  zag  'Aqiozo^xov.  \  Aapniag  Bevo- 

fißPO\Tov,  pazoog  di  Ni%o^iä\xr\g  zag  MeXavijtTzov.  |  Leerer 
60  Raum  von  2  Zeilen.   Maxaoivog   '[\ax1\7crtov,  ||  paiQog  di  71/«- 

viovitjg  |  zag  NavxXevg,  v.aza  ih>  yaiQonoitav  di  Alayi'  va  zov 
65  TtpoxAeida.  \  Mvaai^d^g  [M]vaai9e  or,  jnazQog  di  'Aot'ozrig 

zag  AQiozoxQax&vg. 

Z.  54  Schi.  Avx(a)Hhj[e) :  AYKAIOI  der  Abklatsch,  dabiuter  Bruch; 
Avxai&{[dof]  zu  lesen  verbietet  der  Raum. 
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Columne  VII. 

Die  drei  ersten  Zeilen  sind  durch  einen  Bruch  fast  ganz  vernichtet. 
Hierauf  leerer  Raum  von  einer  Zeile.  Zusammenhang  erst  von  Z.  4  an 
herstellbar. 

5     \2ifiaXog]  XaiovXov,  \  [jiatQo]g  de  IlXatta  [dö]s  tag  JUfid- 

Xov.  |  2o'totoatog  Jidv\iiaqxovy  puxvqbg  de  Ti\fiovg  tag  (üiha- 
10  vida.  I  Freier  Raum  einer  Zeile.     Tipiag  Xoifitiwvog,  \  ftat  geg 

di  JIoXvotQd^g  Tag  IloXvatvov.  |  Tipiag  Tipia,  /uatQOg  |  de 
15  OiXiddog  rag  OiX!j,o*ov     Tipatvetog  \  'Aototoyivevg,  f*a\tQog 

di  ^val-iozQa  tr\g  tag  KXeiüvv/nov.  |  Taximzog  OevdwQOv,  [[ 
20  fiargog  di  Tlaofrevi dog  rag  Gevdwoov.  \  Td%mnog  Ta%iiz~ 
25  rtov,  |  fiOTQog  di.  '^ipiaid^og]  |  tag  Maxagivov.  Ta\\xirtrrog 

sioiottovog,  |  ftatQÖg  di  T mfr[v]XXt  Sog  tag  Ta%i7t7tov.  \  Ti- 
30  naxidag  Tlavaavia,  ^tatQog  öi  sfvxoiQ\yidug  tag  Awuovog.  \ 

Ttfio&vog  XQuotiw  vog,  ftacobg  di  TloXvfitQdxtfi  tag  TtoXvai- 
35  vov.     TeXioircrtog  |  NixavoQog*  V<*TQÖg  \  di  Mevioxrjg  tag 

*Aohvv6fjiov ,  ov  ircotijoa\to  rtagd  Tsioaaxov  \  tov  Teioivtod- 
40  tevg,  na" fr*  vofreot'av  täv  i/it  |  %Qeo<fvXd'Kiov.  Ti$n\eag  *Agi- 
45  atoytvevg,  j  fjargog  di  *Afrrpat  dog  tag  Manuto{i)vov.  \  TeXio- 

trtnog  siQioio\'Aghov ,  fjatQog  di  *AQt\aidv[dg}ag  tag  Tele-] 
50  aiTtTt[ov].    Tiaia\g]  |  'AQia[iai]xftov,  ftatoo[g  |j  d]i  TMOY  tag 

Zun  [Xov].  Trfievog  Ztü\[tXo]v,  ftatQog  di  IStKo\[rt6X]tog  tag 
55  Kovwvog.  |  [Ti^twva^  Tt^toKXev[g,  |  ita'lroig  di  &evdooi\[r(g] 

rag  IdnoXXodiogov.  \  [Ttft]om/.Xr(g  Ti/itiuva  [xrjog,  fxaxqdg  di 
60  Koa\[ti]yvtov  tag  'Hgaxlet  [co]v.    Ilvfruiv  nv\[fro]xXevg,  xafr* 

vofreot\[av]  di  rkawLiTinov  tov  |  [Ti]ftoddfiOv,  ftatoog  |  [de] 
65  Jirig  tag  'Exatatov.  I  Eine  Zeile  frei.     [Oa]ivvXog  regdattog, 

fiatQog  di  Xaofiv  Xiog  tag  OaivvXov.  \  OiXirtnog  (biXüJVog,  j 
70  ftatoog  di  *  EQfiodintjg  1  tag  McrAaoewg.    QiXaav  OiXirtnov, 

fta  tQog  di  *Ayrtoidog  \  tag  EvaQat[ov). 

Z.  44  MaxaQ{[)vov:  der  Steinmetz  scheint  I  ausgelassen  zu  haben:  die 
kleine  Hasta,  die  der  Abklatsch  zwischen  P  und  N  aufweist,  deutet  eher 
auf  einen  zufälligen  Riss  im  Steine  hin.  —  41  f.  Ti[fi]ea$  'Agtoroyereve : 
nach  Z.  15  f.  Tifialrtxo;  'Agiatoyivevz ;  7t[o)£ae  PH.  —  50  Anf.  .  E~"  X  OY 
F.,  umschrieben  [d\e  [JIt]o\i\ov;  das  f  gewährt  der  Abklatsch  deut- 
lich, aber  vor  OY  kommt  nicht  die  Spur  eines  Buohstabens  zu  Tage.  — 
59  Anf.  von  N  erscheint  die  zweite  senkrechte  Hasta  auf  dem  Abklatsche. 
Gegen  die  Lesung  KQa\j)tvlov  spricht  die  Grösse  der  Lücke. 

Columne  VIII. 

Z.  2  JafiOxodiitg  Ar[txjja^of,  (jatQog  di  NtKOfloxyg  tag 
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5  Nixa[Q]xov.  |  JoomvXog  öeü[x]^€üg,  fta\tQog  di  Nmuniov  tag 

JoqwiXov  ftiteoti  di  |  (xoi  dito  ^AoiotoußQOtov  \  tov  'Aqi- 
10  atoußootov.  |  'E/xn6d()Qog  Tifttuva/.tog ,  piatqog  di  2ino[v]  \ 

tag  'E/.atodiuoov  (Aite[o\ti]  di  (ioi  dnb  TipiawtpxoQ  tov 
15  NfMtQ%ov.  ||  GemXrtg  JoqxiXov,  /ua  vQog  di  Aa\xniov  tag  f 

^Aqiat'aovog.  Aev%in\nog  Aviuxl&ovy  /uarpofg]  |  di  OiXiddog 
20  tag  '^[xtjjda/uov.    Miwiwv  \  Jaoddvov,  ftatoog  di  |  lAyr\aiov 

tag  QiXivov  \  (xittaxi  di  fiot  ano  \  ^Aqiotopßoptov  tov\\ 
25  AQiotOfißqotov.  M[oü]  Avyuti&ov,  fiatQog  |  di  OiXtddog 

30  tag  ^AXvLilddfiov.    Mivavdqpg  \  Qeaivqtov,  natQog  ||  di  Mbvb- 

azQcnrig  tag  \  Mevdvdqov.  Ni/uxolxog  Ttfjwvaxtog ,  ftatoog  di 
35  2luov  tägf  E\yLatod(joqov'  pezeoti  ||  di  poi  and  TijLt(ova\%tog  tov 

Nixaoxov.  |  Ni%aQ%og  NixaQxov,  fia  tQog  di  Ni%o^axr\g  tag  Ja- 
40  fiOHQatevg.  Niy^oJ^axog  Nwofiaxoir  fti\itott  di  fioi  nuxtd  ro  ! 

ifßdaHOfia  TO  yoaqpiv  |  ini  AatQia,  <YorMv&i  ov.  Freier  Raum, 
45  darauf  neue  Zeile.  |  HaQfiS  vio"Aog  Moo%itavogy  (xa\xo6g  di  Bitid- 
50  dog  tag  |  ^AqiGxayoqa.    Ti/xw  vag"  Nindqxot't  ^otoog  ||  de  iVtxo- 

fiaxyg  tag  Ja  ftoxQatevg.  0iXX\vog  Jaoddvov,  ftatoog  de 
55  'Ayrpiov  tag  |  QiXivov  ftheari  di  |  ftot  dno'AqiOtoußoopov 

tov  'AQtOTOfifiQoltov.  OtXtvog  Ounulwvog,  /uatoog  di  Ms\vi- 
60  tovg  tag  KXcitia-  ||  phnm  di  ftoi  xcri  a  nd  Ja^ioopwvtog  tov  \ 

Ilv&tüivog.  0iovutov  |  OiXivov,  ftatoog  di  \  Qevdtooidog  tag 
65  GeüßiüQov  tov  Bottovog.  |  toiXioxog  QiXtvov,  ftaliodg  di  Ko- 
70  ovftq?tdog  |  tag  Jaftoaioatov.  |  OtXivog  QiXia%ovt  fta^toog  di 

Mtxotiotig  tag  |  [0~}tX[io]tov. 

Nachträglich  angefügt: 

J[anox]Xijg  [KaXX']iyive[vg']'  |  fthcott  di  ftot  naid  \  t[ag]  do- 
75  Ssioag  ti[jt]ä<;  ||  |  [B]ittaqog  Ja[fioÄ\XA[Z\g,  fi[a-\ 

TQ\ög  di  Aiü\xQag)  tag  [Bittdq]ov.  KaXliyiv^g  Ja^ox^Xdg^ 
80  ftatoog  di  Al'o\\{x]Qag  tag  Bittdqov. 

Z.  48  AcUgra  deutlich  auf  dem  Abklatsche.  —  70  Mtxoxigf}  steht 
deutlich  da;  vgl.  M(xrj;  zur  Änderung  NtxoriQtj  ist  kein  Grund. 

Die  Lesung  der  Z.  72 — 80  lasst  sich  auf  dem  Abklatsche  nur  noch 
zum  Teile  controllieren.  Sicher  steht  sie  für  Z.  78.  74.  79;  die  übrigen 
Zeilen  sind  fast  ganz  verwischt. 

Die  Schrift  wie  in  der  vorigen  Urkunde,  also  A,  M,  P,  £,  E;  Y  mit  ge- 
bogenen Seitenhasten,  der  Bogen  des  Q  unten  geschlossen.  Das  Facsimile 
bei  PH  ist  in  so  ferne  nicht  ganz  genau,  als  die  Seitenhasten  des  A  nicht 
überall  sondern  nur  gelegentlich  gekrümmt  sind,  und  als  auch  A,  A  ab 
und  »u  diese  gekrümmte  Form  aufweisen. 
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Der  Stein  enthält  da«  in  der  vorigen  Urkunde  geforderte  Verzeichnis 
der  Bürger,  die  in  Halasarna  eine  Cultgenossenschaft  za  Ehren  des 
Apollon  und  Herakles  bildeten.  Liest  man  die  Columnen  in  der  Reihen- 
folge, die  Paton  ermittelt  bat,  so  erkennt  man  drei  Listen,  die  die  Ver- 
fasser, wie  es  Z.  80  f.  der  vorigen  Urkunde  verlangt  ist  (&vay*yQawihoc 
t$\av  &xo  toC  &X<pa),  alphabetisch  angelegt  haben.  Die  erste  Liste  (A)  reicht 
von  Col.  I  bis  Col.  IV  und  scheint  fehler-  und  lückenlos  gewesen  zu 
sein.  Die  zweite  (ß)  umfasst  Col.  V — VII,  enthält  aber  hinter  jedem  Buch- 
staben eine  Lücke  zu  Nachträgen  und  zwei  alphabetische  Inconsequenzen : 
VI«T  steht  Mtvolxae  zwischen  KltTroe  und  Avxcu&oc,  und  VII M  ist  Ite&tov 
hinter  TtftoxXiJe  geraten.  Die  dritte  Liste  (C)  umfasst  die  71  ersten  ZZ. 
der  Col.  VIII.  Col.  IV  Z.  11  ff.  enthält,  wenn  die  Ergänzungen  des  wenig 
leserlichen  Textes  richtig  sind,  ein  Nachtragsverzeichnis  zu  A,  Col.  VIII 
Z.  71  ff.  ein  solches  zu  C.  Da  nach  Z.  84  des  vorangehenden  Beschlusses 
Angabe  der  Phyle  verlangt  war,  so  weist  uns  die  Dreizahl  der  alphabeti- 
schen Listen  sofort  auf  die  drei  dorischen  Phylen  der  Hylleer,  Dymanen 
und  Parophyler  hin.  In  erster  Linie  kommen  aber  blos  zwei  Phylen  in 
Betracht,  wie  schon  die  Zweizahl  der  Cultgottheiten,  Apollon  und  He- 
rakles, ferner  aber  der  Ausdruck  xals  <pvlate  ak  nheon  x&v  Uq&p  im  Ein- 
gange des  Beschlusses,  der  eine  bestimmte  Anzahl  unter  den  vorhandenen 
heraushebt,  und  der  geringe  Umfang  der  dritten  Liste  klar  machen. 
Welcher  Phylen?  PH  259  wird  darauf  hingewiesen,  dass  auf  der  ersten 
Liste  (Hu)  eiR  Ägdruwroff  geuannt  ist,  der  auf  einer  Weihinschrift  Mitglied 
eines  Collegiums  von  Apollopriestern  ist  (no.  3708«).  Hält  man  hier- 
mit die  Tatsache  zusammen,  dass  in  dem  auf  Kalymna  gefundenen  Ver- 
zeichnisse der  Mitglieder  des  Apollocultes  (no.  3593)  die  Dymanen  den  Vor- 
tritt haben ,  so  muss  man  mit  den  englischen  Herausgebern  (PH  259) 
schliessen,  dass  die  erste  Liste  die  Namen  von  Dymanen  enthalte.  Be- 
achtet man  ferner,  dass  nach  no.  3638,  die  Hylleis  am  Herakleion  opfern, 
so  wird  man  in  der  zweiten  Liste  Hylleer  erkennen.  Die  wenigen  Namen, 
die  auf  der  dritten  Liste  erscheinen,  gehören  Pam phylen  an:  einige  Mit- 
glieder der  Phyle  hatten  durch  Zwischenheiraten  mit  Erbinnen  ans  einer 
der  beiden  andren  Phylen  Anteil  an  der  Cultgenossenschaft  erhalten,  zu 
der  sie  als  Pampbylen  nicht  gehörten.  Wegen  des  Weiteren  muss  auf 
den  Commentar  der  Engländer  verwiesen  werden. 

Zur  Bestimmung  des  Alters  der  Urkunde  hilft  die  Wahrnehmung, 
dass  eine  Anzahl  ihrer  Namen  auf  Inschriften  wiederkehren,  deren  Ab- 
fasstingszeit  einigermaßen  bekannt  ist.  Die  meisten  teilt  sie  mit  der 
Subscribentenliste  no.  3722;  den  "Agtoroe  'Agiotov  (Iw),  den  AoqxüXos  Btv- 
xksvt  (VIII,),  MooXla>r  Avxaifiov  (VIII M),  Atixmnot  Avxattov  (VII1„)  hat 
sie  mit  ihr  gemein  (no.  3722  Z.  8.  12.  16.  23),  und  der  Ti(id>ra$  TtpoxisCe 
ftargog  di  Gevdoalrje  tfif  AnoXXo&diqov  (VIIM)  ist  sicher  ein  Bruder  (PH  336) 
des  no.  3722  a  unterzeichneten  'AnoXX66toQot  Ti/toxleve.  Bei  dieser  nahen 
Verbindung  wird  man  no.  8706  für  gleichaltrig  mit  no.  3722  halten  müssen. 
Da  aber  no.  3722  einer  älteren  Generation  angehört  als  no.  3624,  so  er- 
gibt sich,  dass  auch  no.  3706  älter  ist  als  no.  3624  und  die  mit  dieser 
Urkunde  gleichaltrigen  no.  8690.  3642.  3736.    Für  no.  3690  liest  sioh  diea 
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noch  von  anderer  Seite  her  dartun.  Unter  den  Personen,  die  in  Kalymna 
zeichnen,  sind  drei,  die  auch  an  der  Cultgenossenscbaft  Teil  haben :  ausser 
der  'Ava^agha  Qdtrvia,  auf  die  schon  Paton  hingewiesen  hat,  der  Alnjoi- 
dtjftos  Zlpov  und  der  Tdxatnos  Taxtxxov  (Z.  46.  29.  88  —  no.  8706  II,,, 
I»»  VIItt).  In  VI,  zeichnet  ein  Bruder  des  Tajur.-roc,  der  Osv&mooe  heiBBt. 
Da  dem  Tax****  Tax'xxov  VII,,  ein  Täxmxos  Sev^gov  vorangeht,  so  ist 
dies  höchst  wahrscheinlich  der  Vater  der  beiden  Brüder.  Also  Bteht  no. 
8706  ganz  ahnlich  zu  no.  8590  wie  no.  8722  zu  no.  8624.  Auch  hier  be- 
stätigt es  sich ,  dasa  das  I'H  334  angenommene  Altersverbältnis  zwischen 
no.  8706  und  no.  8624  umgedreht  werden  musa.  So  auch  Preuner  (Her- 
mes 29.  645). 

Sprachlich  ist  die  Inschrift  um  der  Namen  willen  interessant.  Eine 
ganze  Reibe  von  Frauennamen  hat  ionische  Form:  'AXitj  TT,  II,0>  V„), 
Mf\  (VIIM),  KXtiro&bj  (II„1,  Otvdoair)  (III 4,,  VI,,),  Mcxot^t,  (VIIIT0),  Nt- 
xoxion  (I„),  Ztfiorigt]  (IIIM).  Die  beiden  ersten,  die  mythische  Vorbilder 
haben,  zeigen  epische  Lautgestalt;  die  übrigen  weisen  auf  enge  Beziehun- 
gen zwischen  Kos  und  der  ionischen  Umgebung  (auch  Halikamassos) 
hin.  —  'Aya£ut6ln  (Itl)  wie  TtfujoutSirj  auf  Amorgos  (BCH  8.  449  no.  14), 
vgl.  Otö/iartoe  in  Megara  (no.  3014 10).  —  Der  Käme  Kogixtde  (II«„  VI,,) 
gehört  zu  Koqitho  und  Kooink  bei  Herondas;  er  zeigt  das  gleiche  ablei- 
tende Element  wie  Qlkmos  auf  Kalymna  (no.  3590,*),  und  wie  &ÜUrva 
neben  $£Utto?,  so  steht  K6gtrva  neben  Koginte  u.  s.  f.  Die  Bedeutung  ist 
wohl  'Püppchen';  vgl.  xoQoxiddo;.  —  Koovfupk  (VIII„)  zu  x6oov<poe1 

8707  Cardami  na,  in  dem  Hause  eines  Töpfers,  oben  und  unten 
zerbrochen.    Herausgegeben  von  Paton  (PH  no.  369). 

[  9vho)  0  |  IJtloeJig  tov  ^nolhovog  h  tioi  ^|t/W 

llava]fiü)[i  tat]  ißöofiai  atyct  tat  *  Aq>Qodi%[ai  ano 
do<t}x^äv  eiKoai,  xai  tat  evarai  tov  a[vtov  prpög]  \  alya  arte 

5  tov  i'oov,  xai  ZAAAIAIAT  •  ||  dtayoayovtti)  öf  toi  vanotat 

tu>[i  dei  7CQi]\a^itvioi  tdv  UQtooivav  iv  tioi  pirp\i  JaXi?]\on 
xttt  aXXag  doaxfjag  eixooi  wüte  &ve[v  tat  *A](pQoduai  alya- 
ih)h<a  öi  xat  b  ie$evg  to[v  *^4itoX)\havog  tat  eUadi  alya  and 

10  doa%(Aav  eXfyooi]'  \  &vovtu>  de  xat  tot  (jiepto&ojuivot  tog  uoo[g 
•mx]  7tc  g  tuxI  to  ßaXavtttov  VwaoTog  avtwv  £otq{ov  |  aj/co  dqaxixäv 
detanivte  ir  |  [*]ag      a\qonoXet  A.OI.r  

15   |  ./I  evio  Oftoiiog.    Al  di  x[a]  0  (TAlQNrEP/ 

Schrift:  nach  Patona  Facsimile  wie  in  no.  3706. 

Z.  4  Schi,  vermuten  die  Herausgober  aiaüdta  »little  pigs«.  Aber 
Schweine  für  die  Aphrodite?  Vgl.  no.  293.  —  14  al  di  x[a):  hergestellt 
aus  AlAl.i. 

dtaygaa>6rTO)  (Z.  5)  wie  JtQodiayo[aydrjo)]  no.  3628  g. 
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b.   Weihinschrif  ten. 

3708  Marmor  platte,  in  ein  Fenster  der  Kirche  dw'Ayi  ot  'Avägyvgoi  ein- 
gelassen. —  Herausgegeben  von  Ray&t  {Inner,  de  1'ile  de  Kos  no.  9),  etwas 
genauer  von  Paton  (PH  no.  870). 

KXevoÜivrjg  'ÜQWvog,  \  [IjeQevg  >u4nokhavog,  \  %m  ibqotcoioI  \ 
5  'UfHüv  2TQatirmovf  |  TifiOXQiiog  ^TQait/t/tov,  |  2iQ<xzi7Cnog 
'lifKovog,  |  QktivtftTtOQ   'OvaoutXevlg] ,  |  2T^atmftog  Tifto- 
10  X£iro[t>],  H  IIv&oviKog  Ti^omQito[v]  |  'Exirrefc]  2xqatiai. 

Schrift  wie  vorhin. 

Rayet  hat  schon  gesehen,  dass  die  genannten  Personen  mit  Ausnahme 
des  Qaivuixoe  XkaatxXeüe  enge  mit  einander  verwandt  sind  und  diesen 
Stammbaum  entworfen  (289): 

Xxgaxuxjxoe 
,  * 

'I$QO)V  Tlft6xQlXOf 

Zxgaxmjxos.    Klevoöertjf.  Zxgäiux.toe.  Ilvfävtxos. 

Aber  wenn  man  die  unter  no.  3722  anzuführende  Beobachtung  DiUen- 
bergere  auf  dieses  Verzeichnis  anwendet,  so  überzeugt  man  sieb,  dass  nach 
der  Anordnung  seiner  Namen  vielmehr  ein  'Isgtov  an  der  Spitze  der  Fa- 
milienglieder steht  und  das  Stemma  so  angesetzt  werden  muss : 

'Iigcor 

,  «  , 

Klevo&irtjs  2>o«t<^oc 

Iiqmv  TifidxgiTOi 

Zxg&xmnos  Sxgaxuxjxos.  IIv&6vtx<K. 
Mit  einigen  Personen  des  Collcgiums  stehn  Personen  von  no.  8706 
und  von  no.  3624  im  Zusammenhange;  die  Berührung  mit  no.  3624  ist 
bereits  von  DUtenUrger  bemerkt  (Ind.  lect.  Hai.  1886  XV).  In  no.  3706 
wird  ein  Zxgaxuxnos  'ligmvos  (HM)  eingetragen.  Preuner  (Hermes  29. 545) 
macht  darauf  aufmerksam,  dass  IIIM.M  lIv&6t>ixos  und  JIag/uriax<xj  hinter 
einander  als  Enkel  von  üvfkivixos  und  Zxgdxumoi  aufgeführt  werden,  und 
will  die  Qrossväter  mit  den  als  Ugoxoioi  fungierenden  Söhnen  des  Ttftd- 
xgtxos  identifizieren.  In  no.  8624  subscribiert  'ligotv  Sxgaxhxnov  xai  vxbq 
x&v  vl&v  (cu),  und  dem  Ugoixoios  Qairvxxoe  'OvaotxieOs  entspricht  ein 
Subscribent  'Oraoixlrfe  $aivvxjxov  (6t().  Da  no.  3624  jünger  ist  als  no. 
8706  und  dieser  Stein  anscheinend  jünger  als  uo.  3708,  so  ist  der 
'Ugatv  ohne  Zweifel  Sohn  des  jüngeren  Zxgdxuxxoe  und  'Oraaixl^e  Sohn 
des  icgoxoios  Qatvuxxoe. 


3709  Früher  über  der  Tür  der  Kirche  des  H.  Nikolaos  am  Wege 
nach  Kepbalos,  dem  alten  Isthmos,  jetzt  verloren.  —  Eine  fehlerhafte 
Copie  hat  Rom  veröffentlicht  (Hellen.  1.  95  no.  18),  wahrscheinlich  nicht 
seine  eigene;  den  Weg  zur  Herstellung  hat  Rayet  gezeigt  (hinter  dem 
Commentare  su  no.  9),  Paton  und  Hicks  (no.  388)  haben  ihn  weiter  ver- 
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folgt.  Wegen  der  Ähnlichkeit  mit  der  vorangehenden  Urkunde  erscheint 
sie  an  dieser  Stelle. 

'leQevg  |  'Exacaiog  'EnatodtoQOv  |  [x](at  l)eQon;(oi)o[i  \  N]oo~ 
5  avlog  IIolvfiYa<rto[v ,  ||  Oi]ltaxog  ^Qi<no/iXetd\  a,  \  r]eQaattg 
<u4yriamy.ov>  \  'E'/tarodtüQog   'Eyuxrai'ov,  |  '^QioiayoQag  /op- 
yto[v,  |  E]v*q{xtiiq  *A<>%ti[aiXa  |  'Efc^dtai  |  ZcQauai. 

Schrift? 

Z.  S  gelesen  von  Ray*;  MEPOPQNO  die  Abschrift.  —  4  Anf.  und 
6  Anf.  ergänzt  von  PH.  —  9  'Aqxco[IXo\:  von  Rayet  vermutlich  richtig 
erraten  (vgL  no.  3642 „,).  —  10  gelesen  von  Rayet. 

Es  sind  wieder  sechs  UqomhoI,  wie  vorhin.  Aber  sie  gehören  nioht 
zur  gleichen  Phyle:  ein  IloXvfivaoxoc  NooovXov  erscheint  no.  8706  unter 
den  Dymanen  (1IITI),  ein  r&oaoxis  'Aynoivixov  unter  den  Hylleis  (Vtt). 

Ist  der  rigamts  'Aytjotvlxov  [Z.  6)  identisch  mit  dem  no.  8706  VM 
immatrioolierten,  so  ist  der  NooovXoe  IloXvpvaaxov,  da  er  vor  ihm  genannt 
wird  (Z.  4),  älter,  also  Vater  des  IloXvfivaoxof  NooovXov  in  no.  8706  III,,. 
Der  Priester  'Exaxaloe  'ExaxoSwoov  kann  identisch  sein  mit  dem  Vater  des 
Subscribenten  'ExaxaToe  'Exaxalov  xov  'Exaxo&<boov  no.  8624  <?M.  (So  auch 
Preuner  Hermes  29.  546). 

3710  Marmorblock,  früher  in  der  Kapelle  der  H.  Theodote  in  A'ap- 
ddfura,  jetzt  verschwunden.  Der  Block  enthält  die  Fragmente  zweier 
Inschriften,  deren  zweite  für  uns  wertlos  ist.  Von  der  ersten  haben  Rott 
(Hellen.  1.  98  no.  18)  und  Pantelidet  (BCH  5.197;  in  Minuskeln)  eine  Ab- 
schrift geliefert ;  die  Copie  Helpmans,  die  Leake  (Transactions  N.  S.  1. 286 
no.  40)  publiciert  hat,  enthält  nur  einige  Buchstaben.    PH  no.  371. 

Gaxpa[vrjg]  |  Mocx[itovog,  |  UQe]vg  l4oi.hx[7tiov ,  |  to]v  vaov 
5  ^oxXtaruüIi  |  %\ai  noi  da/t[W]. 

Schrift:  A,  0,  I;  Q  mit  Apioee. 

8711  Wie  vorhin.  —  Abschriften  liegen  vor  von  Helpman  {I*ake 
a.  a.  O.  no.  48),  Spratt  (Babington  Transactions  N.  S.  10.  122  no.  16;  nur 
in  Minuskeln),  Pantelidet  (BCH  5.  198);  wiederholt  PH  no.  372. 

|fO  daftog]  6  * Afotaaqviiav  |  [cav]  "Aqxtniv. 

Darunter  zwei  getilgte  Zeilen  und  ein  leerer  Raum  von  zwei  Zeilen. 
Dann  (von  Helpman  nicht  gelesen): 

 g  Ilv&oydeovg  ^nolliovi  |  [xai  x<Ll]  dofttai. 

Schrift:  A  (nach  Helpman;  das  Facsimile  bei  Pont,  ist  schwerlich 
zuverlässig). 


c.  Ehrendecret. 

3712  Auf  dem  Steine  (PH  no.  373)  ehrt  6  doftos  6  'AX[a]oagrtxär  den 
Kaiser  Nero.    Z.  6  öia  vaxoäv. 
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c.  Grabschriften. 

3713  Stele,  »k  olxla  xaga  xove  'Ayiove  'Aragrioovc  Pantelidet  BCH 
5.  199  no.  2.    Von  Paton  nicht  gefunden  (PH  no.  374). 

*0  dafiog  \  6  ^Ahxaaqviväv  \  %o  oäfua  |  . .  fjotg  %äg  Tlafi- 
<pilö[v]. 

Schrift? 

3714  Abschrift  Helpmans,  pnbliciert  von  Rott  (Inscr.  gr.  ined.  no. 
178  m)  und  Leak»  (a.  a.  0.  282  no.  21).  Von  Paton  nicht  gefunden  (PH 
no.  378). 

'Ayeftovig  \  'AyenoXtoq. 

Schrift:  M,  I. 

3715  Runder  Altar  eu  Kao&dfura.  Herausgegeben  von  Paton  (PH 
no.  370). 

Kkeivia  |  ^AyriatvLXetg. 
Grosse,  starke  Buchstaben;  £. 

3716  Kirche  t&v  'Aylmv  'Aowftdrmr ,  ebenda.  —  Herausgegeben  von 
Paton  (PH  no.  376). 

Nix67toXig  |  KlevxQitov  \  yvvd. 
Schriftzüge  guter  Zeit;  doch  schon  I. 

3717  Marmorblock  mit  zwei  Grabschriften,  deren  zweite  hier  Ober- 
gangen  werden  kann.  —  Abschrift  Helpmans,  publiciert  von  Rott  (a.  a  0. 
no.  178*)  und  von  Leaks  (a.  a.  0.  286  no.  42).  Von  Paton  (PH  no.  377) 
nicht  gefunden. 

Illa&aivig  |  yitwvida. 
A,  0,  P,  Z;  schwerlich  ganz  zuverlässig. 

IRafouvk  ist  Deminutivum  zu  Ilidöatva  (TllaOairn  CIA  2  no  4072; 
nur  von  Pittaket  gelesen).  Fiek  gibt  zu  erwägen,  ob  dem  Namen  nicht 
ein  Wort  wie  *Kooo-3tXd&n  (Puppengebilde)  zu  Grunde  liege;  K6gtrra, 
Koom&i  würden  dann  Kürzungen  a  priori  vorstellen. 


5  Antimachia. 

a.  Ehrendekrete. 

3718  Marmor  iu  der  Kirche  zu  Antimachia.  —  Zuerst  abgeschrie- 
ben von  Helpman,  dessen  Abschrift  Rott  (Inscr.  ined.  no.  176)  und  Leake 
<  Transaotions  N.  S.  1.  287  no.  44)  veröffentlicht  haben;  dann  von  Raytt 
(Inacr.  de  l'ile  de  Kos  no.  7).   Revidiert  von  Paton  (PH  no.  382). 
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'Eni  fi[ov}aQfxov  Nix6q>Qovogt  uyvo[g]  \  'AQxafuziov,  idol-e 
zaZi  xoivcü[i)  |  xtZv  avunoQevoftevtov  nctQL  J[ia  |  <Y]hiov, 
5  Xdqutnnog  ÜaQuevialMv  U  x]ai  OiXiaxog  (Dikiaxov  xai  Av- 
xa[i]\&og  IlaQuevioxov  ehcav.  ^Enelijöy  NixayoQag  Gevdo'jQOv 
xa[i]  |  Avxai&og  Aevxinnov,  yevou[e]\vot  imntyioi  avxerzdy- 

10  yeDfcoi,  xd  xe  ieQa  i^idxaav  z(o[i]  \  du  xai  dveveaiaavzo  xdv 
\>v  oiav  xov  Jibg  xai  xdv  vnodo%ä[v  \  e]7t<yqaavxo  xwv  da^oxav 

15  xai  |  [t]wv  aXXutv  ndvziov  ag~liog  zw[v  |  d-]ewvf  anovöag  xai 
nQO&vfiiag  \  [o]v&iv  iXXelnovxeg'  ontog  ovv  xa[i  xo]\i  pezd 
xat&y    altQOVfievoi    ini^viot    [nok]\v    TtQO&vfiOzi(>og  avzog 

20  na^ix[tovz]\ai ,  siddzeg  xdv  xwv  dapoxav  e[vvjlpiav  dtd6%d-ai 
NixayoQav  ui[v  \  x]ai  Avxai&ov  inaiveoai  Ini  x[e]  |  rät 
aiQiaei  xai  eiaeßelai  av  [e]\xovrt  nozi  xbg  faög  xai  x[6g  |  <f]a- 

25  uozag,  xai  axeq>avüiaai  [al]\vog  and  xqvoujv  dexa-  xo[i  de]  \ 
xapiai  avyqaipävnüv  zode  [zo  tpa]\(piaua  ig  azdXav  Xi&ivav 
[xai]  |  dva&ivziov  ndq  zöv  ßwpov  |  zcv  Jiog-  zo  de  dvahopa 

30  [xo  yej^ouevov  ig  xdv  azdkav  xt[t\  {advxatv  toi  xaftiat. 

Schrift  (nach  Paton):  M,  H,  F,  X;  die  A,  A,  Y  mit  gebogenen  Seiten- 
Ii  ästen,  auch  der  Querschnitt  des  A  ist  gebogen. 

Z.  26  &rfQa\p6rt<ov:  so  Helpman  und  Ray  et;  Arayg?  P. 

Die  Namen  der  beiden  imuqrtot  und  die  der  drei  Antragsteller  be- 
gegnen auch  auf  drei  andern  Steinen:  Avxat&oe  Atvxbtnov  no.  8624 b% , 
XaQpvtnos  und  Avxatöoe  IlaQtiavioxov  no.  8642  NtxayÖQae  9evdd>gov 

und  QOioxoe  Qdünov  no.  3722  Der  NixayÖQas  OevdwQov  kann  mit 

dem  gleichnamigen  doxt^io>ßos  identisch  sein,  von  dem  oben  S.  346  die 
Rede  war. 


8719  Marmor,  in  die  Mauer  der  Kapelle  'Ayia  Maglva  eingelassen.  — 
Herausgegeben  von  Duboi*  (BCH  7.  481  no.  4),  und  von  Paton  (PH  no. 
888),  dessen  Abklatsch  vorliegt. 

 Ol.  IE.  AN  AI  |  [zo  \ffd(piafi]a  zb  xvQü)&iv  in  'Aqi- 

|  [-  -  de)xazai,  Ktövog  KXyvayoQa,  Mixiiov  \  -  -  dd- 

5  ftov  elrzav.  'Eneidrj  (Difannog  0iXiaz8v[g  |  xai  N]ixiag  *Aqi- 
axoxXeida  yevoußvoi,  ieQozapi[ai  |  n]oXXdg  xai  ueydhxg  naqe- 
axrpncai  XQeiag  |  [z]wi  ddfXDt,  zav  ze  %qi]^dz(av  iov  wcpeife  d 
ftoli[g]  |  drtodo&evzutv  erri  zag  airzalv  d^dg  rt(>oev6rj\oav  omog 

10  daveio&ij  ini  vno&ifxaatv  d$~toxQeoi[g]t  |)  XQW0™*  T«  zdv 
idiiov  nQoeia^veyxav,  Gnu>[g]  j  zai  no&odoi  inavg~t]&üivii  zQi 
ödfiwi  xai  zai  &v  oiat  awrelütvzat  xoig  d-eotg,  xai  xai  vno~ 
doxd[i]  |  xcüv  öaftoxäv  xai  ywouivai  xax   kviavzov  |  [oj  xe 

15  uQtvg  xai  xoi  lego/coioi  ovvxeXtavxi  xd[g]  |  dvaiag  xaxd  zav 

Orleob.  Di*l.-In«ehrin«n.  III.  Sl 
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leQav  diayoaqxxv,  zolg  ze  [ak)\loig  Uqevai  xai  \eqeLai  zoi  iru 
daftoze[letg]  |  xai  ig  za[v\z[a]  avzoig  ereidioxav  önug  hJ  \ 
 TAI..  .ZC 

8chrift  A  im  Wechsel  mit  A,  M,  =,  H,  I;  0  und  O  etwas  kleiner. 

Z.  1  von  D.  etwas  vollständiger  gelesen.  An  den  drei  übrigen  Stellen, 
wo  P.  von  D.  abweicht,  gibt  der  Abklatsch  ohne  jeden  Zweifel  P.  Recht: 
Z.  4  *dicxEv[e],  nicht  fdtoxOv,  Z.  16  IEPEIAITOI,  nicht  IEPEIAIZOI, 
Z  17  Exidwxay,  nicht  kxiimxav. 

$Moxev[s]  (Z.4)  ist  Gen.  zu  fdloxrje  (no.  3624  aM;  hier  als  *di<ni}e  ge- 
dacht) mit  hellenistischem  rj;  vgl.  'AoxXtjxuidsvc  auf  knidischen  Henkeln 
(no.  3549, 1Mir.).  —  Der  Conjunctiv  davetofrij  (Z.  19)  ohne  Iota  adacriptam; 
vgl.  zu  no.  8619,  8705.  —  Z.  16  begegnet  xol  in  relativischem  8inne.  Das 
Eintreten  des  Artikels  für  das  Relativum  ist  auf  jüngern  dorisohen  In- 
schriften auch  sonst  beobachtet.  8o  verwenden  spätere  kretische  Urkun- 
den rät,  x&v,  x6s  u.  s.  f.  als  Relativa,  während  das  alte  Gesetz  von  Gortyn 
nur  echte  Relativa  kennt  (Belege  bei  Boitacq  Les  dialectes  doriens  169).  — 
Kaxa  x&r  Ugav  iiaygaqxxv  (Z.  15)  wie  PH  no.  36dte.  xoTe  di  intfuXoftivotg 
Sxok  exaoia  ovrxttijxtu  xafHt  9iayiyo<vxxat  u.s.  f.  —  Zu  daftoxeltZe  erinnern 
PH  an  die  Glosse  drjfioxaXi}  U#k  •  xai  dtj/toxtl^  für,  tk  fl  övjtaxa  dttvotr  j 
*6Xk-  dtjftoxtxä  Si,  eis  &  ot  d^ftot  (Hes.). 

3720  In  der  Mauer  eines  Hauses  zu  Antimachia.  —  Herausgegeben 
von  HauvetU-  BetnauU  und  Dubais  (BCH  5.  238  no.  26),  und  von  Paton 
(PH  no.  884),  dessen  Abklatsch  eingesehen  werden  konnte. 

Erti  n\o\va&xov  [O]aivin;?io[v],  fi[rivo]g  üavapov,  afiqpeixddi' 
[«5]o£e  zolg  qpvXizai[g.  yErt]si[dv  n]egixXi]g  Nixaqxov  ccv{iog] 
. F....AI  aoxevetv  rag  ze  &voiag  i^idroe  zotg  &eo[ig]  \  fteya- 
5  XofABQwg  xai  d^img  avzov  ze  xai  z[ai]v  qpvkezav,  [ftotj]\ad[fte- 
v]og  avzüv  xai  zdv  v7todo%av  qpiXodo^wg  xai  e[vv6]\(ügf  ßovXo- 
pevog  ivartoö[e]ix[v]vad^ai  zav  tzoz  avzög  evvo[iav]-  orziug 
ovv  xai  zoi  (pvUzai  (paivwvzai  i/ttaa^[aiv]6\[ft]evoi  ze  xai 
zipiorzeg  zog  aya&ög  zdv  diÖQtöv  erzi  ze  z[at  |  7toz]i  zog 

10  i>eög  doeßeiai  xai  zäi  noz  avzög  evvoiai  ze  xa[i  |j  <piX)o- 
dogiai,  zoi  ze  Xomoi  zoi  [p]eza  zavza  aiQeCfievoi  [aox]\eCovng, 
d-eojgevvteg  zav  7taqa  zwv  (pvXetäv  f7z[Loa]fia[aia\v  ze  xai 
evvotav,  /zoXv  /CQoihvfuöieQOi  yivtavzaf  [ded]6x$[ai  x]  t^co^V 
zog  zo[vö]e  zov   ipaopiüfxazog  i/taiveaai  xai  oze(f{a\v}waat 

15  avzov  azeqxivtji  %Qvaiwi  ano  XQvadv  ö(txa)  [aQezag  | l'jvexa 
xai  evvoiag  zag  eig  avzoig,  arzodozto  di  [aizw^i  6  \  zapiag 
xai  zt  v  at£q)[avov\  zbv  xaza  zov  vöfiov  .  H  •  ^[^]  ftev  de  avzwi 
xai  et  xa  [d]7]Xtjzai  avayoaifjavra  zode  zb  [tfid\<pio]fia  ig 
ozdXav  Xt^ivav  ava&ifiev  na^a  zog  Q/jtu/iog  \  [z\ög  nazoiog. 

20  Wöupoi  ifttdiöovoai  zov  oziqxxvov  . .  A  . .,  |  [^jycytri'Jo  ovdepia. 
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Schrift:  M  (nicht  M),  =  ,  F,  Z. 

Z.  1  [$]<urfaro[v]:  so  der  Abklatsoh;  [$]a[i}rix[xov]  PH.  —  FAN  im 
übernächsten  Worte  ist  nicht  zu  bezweifeln;  TAM  der  französischen  Her- 
ansgeber falsch.  —  3  Anf.  ....  E  ...  Z  die  Franzosen,  P . . .  EINAZ  Micks, 
der  zweifelnd  [t\x[ott]ilvac  vorschlagt.  Der  Abklatsch  weist  hinter  F  eher 
A  ah)  0  anf;  hierzu  stimmt,  dass  Paton  auf  dem  Steine  an  zweiter  8telle 
/  gefunden  hat.  Also  [lbro[yy]«[M]a£',  wie  man  erwarten  würde?  —  Hier- 
auf mit  P.  APXEYEIN  (die  drei  letzten  Buchstaben  sehr  undeutlich),  nicht 
APXEYZAZ.  —  6  FOT  (P.),  nicht  FOTI  wie  die  Franzosen  lesen.  —  8 
Anf.  . ENOITEKAI  die  Franzosen,  denen  der  Abklatsch  Recht  gibt;  bei  P. 
fehlt  TE.  -  15  EIZ  mit  P.,  nicht  HOT.  -  16  NOMONh  P.;  nach  dem 
Abklatsche  ist  H  von  N  durch  einen  Zwischenraum  getrennt;  hinter  H 
setzt  sofort  E  (I  P.)  ein  —  18  AIOINAN  mit  P.,  nicht  AAINAN:  10  sind 
zwar  sehr  undeutlich,  aber  zwischen  A  und  INAN  kann  nicht  nur  A  ge- 
standen haben.  —  Am  Ende  ist  [ß\co/*6e  durch  den  Sinn  gefordert  (NOMOZ 
die  Franzosen) ;  aus  dem  Abklatsche  ist  nichts  zu  entscheiden.  —  20  wie 
PH.\  freilich  spricht  gegen  die  Ergänzung  [fhwfjija  der  Raum,  da  die 
zwischen  den  Resten  von  N  und  A  wahrnehmbare  Lücke  durch  Tl  nioht 
ausgefüllt  wird. 


b.    Bestimmungen  über  die  Wahl  der  Demeterpriesterinnen. 

3721  Marmor,  unten  gebrochen.  —  Herausgegeben  von  Paton  (PH 
no.  386). 

[JE]ara  xdde  xai  U[Q€i]at  uqioo&w  xai  Jd^axqi'  f*ti]v 
de  xoig  xvQtoig  Kai  xav  pr}  naQevoav  ywaiKw[v]  |  reut  %QV' 
£ora  Efit1aX)»eo&ai,  aX  %a  ev  xät  xioqat  \  i'wvxf  xdg  de  Xa%ov- 
5  aag  ofioodoag  UQioad-ai'  xaig  |J  de  xeXevfttmig  Kai  xatg  tm- 
Wfi<pevofiivaig  tjftev  \  tat  dykopevat,  yuxfraneQ  xai  nqiv  tiid- 
Xrpav  yevio&a[i]  \  xav  leQtaovvav  ovvexaxfh],  nevx{w)ß6Xog 
diäovoaig  j  anoleXvo&ai  \xGiv  alhov  dvalcj^dxwy  Ttavxw  \ 
10  naqaaxBvaaai  6i  xatg  xeksvttevaig  rag  ie^g  xa  wju  ft^enr 
rtuev  Si  Kai  xwv  yeq£v  xiov  fhvofiiviüv  xatg  X^t,o[y\caig  dzio- 
Sofiev  xot  ftiv  hiXov  ^fiuoßeXiov,  xov  de  xeXeiov  \  [oßeUvy 

x[ov]  de  aytQfiOv  Ka[i  xwv  -  -  w]r  xai  yeQwv  ndvxtav  |  

[3a>at  leqd  xaig  

Gewöhnliche  ionische  Schrift,  aber  M;  die  0  kleiner,  Y  mit  ge- 
krümmten Seitenhasten. 

Z.  7  myx(<&)ß6Xoe:  to  aus  0  corrigiert;  vgl.  jftioißeXiov  (Z.  11).  —  U 
hüov:  hn(l)ov  PH\  ich  denke  an  die  oQvijädoiv  haXa  der  Inschrift  von 
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Aigai  (jetzt  bei  Hoffmann  G riech.  Dial.  2.  X  no.  165  a).  *)  —  12  ayeguov: 
»T  Beems  so  be  certain,  and  I  think  I  see  traces  of  M«  P. 

Uqojoöo)  (Z.  1),  ItQ&ofou  (Z.  4)  sind  Perfectformeu ,  vgl.  äJioisXvodai 
(Z.  8).  —  Statt  ifißdlX»o{ku  (Z.  3)  steht  no.  3705  „n.  biißakUo^ai  k  xav 
Ugatttav  top  xXöqoy.  —  4  f.  toi?  di  xeXevftivaK  xai  täte  fauwfuptvofiiraie : 
'wonien  on  their  marriage  —  women  on  their  second  marriage'  PH.  — 

9  Ist  hoffe  Acc.  Plur.  zu  ionischem  Ußij  (Ion.  Inscbr.  no.  123.  150)?  — 

10  töi-  {hvofUvojv  ist  nicht  Attribut  zu  x&v  yeoc&v,  sondern  bezeichnet  das 
Object,  von  dem  die  ydorj  genommen  werden,  die  UgtTa.  —  XorjCovoaK 
geht  auf  die  Priesterinnen  {PH).  —  12  dytQftov  ist  unsicher. 


c.  Subscriptionsverzeichnisse. 

3722  Stele  aus  Antimachia,  jetzt  im  *Edrtxo¥  &QzatoL  ftovotlov  zu 
Athen.  —  Zuerst,  sehr  fehlerhaft,  veröffentlicht  von  Pütake$  *E<p.  dg/aio/t. 
no.  8863.  —  Dann,  nach  Kopie  und  Abklatsch  des  Herrn  EAGardner,  von 
Paton  (PH  no.  387).  [Ich  selbst  verdanke  Lottiny  einen  ausgezeichneten 
Abklatsch.  FB.]. 

Hinter  jedem  Namen  steht  das  Zahlzeichen  P,  das  nur  hinter  Nt- 
moqxos  nvihxXsüe  (Z.  20)  und  am  Ende  ubergangen  ist.  Da  die  Druckerei 
die  Type  nur  in  beschränktem  Umfange  besitzt,  muss  sie  hier  unberück- 
sichtigt bleiben. 

Tolde  titayyaiXavio  eig  tov  xata\axevdv  tov  ^Atpqodioiov 
xatd  TO  ifjdqttOfia  |  to  xvoto&iv  vrto  Ja^ioAQixov  tov  Aafjto- 
5  xXevg'  JapoxoiTog  Ja^toxXevg.  ||  NUaQXog  Jafioxfevg.  Noa- 
ovXog  |  NoaovXov.    *ArtoXX6dioqog  TtftoxXevg.  \  "Aqiorog  Ja- 
^oxXevg.    Ja^ioo^tvrfi  \  danoo&tvovg.    AqiaTog  Aqiotov.  \ 

10  'AQiaviutv  yAoiOTU4vog}  xai  Info  Tag  ||  yvvaixdg  nXar&iov,  xai 
vrteo  tov  viov  \  (J)aiOTQaTOv,  xai  vn€Q  Tag  SvyaTQog  KXet-\ 
tiov.  JoQxvXog  QevxXevg.  ^Ay^oLag  NixooTQtxTov.  TeXev- 
riag  'Hqoöotov.  \  AqiöToöa^og   ^qtOToddftov.    'Ertiyyqig  ! 

15  'Erzixdgfiov.  AvTiddpiag  'Ertixdqfiov.  |  MooxLtav  Avxat&ov. 
'Avdqiag  Ntxdqxov.  |  KaXXtxqdrtjg  Ilv&oxXetg.  XaqfiiXog  j 
Aemiva.    Moüxicüv  Qttiovov.    QifooTog  |  OiXiorov.  Tlaq- 

20  pevioxog  AioxvXivov.  fl  Nixaqxog  TlvttoxXetg.  2if*fag  'Exa- 
taiov.  |  'Aqiartuwftog  ^Aqtotaixf.iov.  Aa^niag  \  N(i)xooTqd- 
tov  y  xai  17CEQ  tov  vtov  NixooTqaTov.  |  AevyLt7t/tog  Avxai- 
&ov.    Aertrivag  2vnpdxov.    Teloaqxog  reqdouog.  OvXoti- 

25  fiog  ||  Bliwvog.     Ayiag  JoqxvXov.    Nixayoqag  \  Qevdwqov, 


[*)  Diese  Vermutung  ist  inzwischen  schon  von  Wühttm  (Arch.  epigr. 
Mitth.  aus  Österr.  17.  41)  ausgesprochen  worden.  —  FB]. 
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mal  vnio  xov  viov  Jafiaxolov.  |  Nißoog  Niftoov.  Tiiiao%og 
^Ad-rpayooa.  j  JloaSiag  Nixdoxoi:    ^Aqiotinnog  Oili7t\/rida. 
30  KXutlag  'OvaoixXevg.  ]|  '  iQioioßovXog  'Aqiotov. 

8chrift:  M,  F,  Z,  aber  noch  I;  die  0  und  O  kleiner. 

Z.  11  (A)aiaxQdtov :  A  statt  A  der  Stein;  ein  daüngaiof  Mamveve 
no.  1 181  A  M.  —  22  N(t)xo<riQ&xov :  I  übergangen,  vielleicht  später  nachgetra- 
gen :  zwischen  N  nnd  K  ist  eine  schmale  Verticalhasta  sichtbar.  —  30 
Schluss:  das  Zahlzeichen  fehlt;  ohne  Zweifel  ist  es  wie  Z.  20  hinter  IIv- 
öoxXeve  nachzutragen. 

Die  Liste  amfasst  42  Namen  —  also  wieder  eine  durch  8  teilbare 
Zahl  von  Personen  (sieh  zu  no.  3642).  Wät^ioy  (Z.  10)  ist  eine  schön 
gebildete  Koseform  zu  mifouva,  IlXafcuvlf  (no.  3717),  für  die  man  an 
'Ax&fc  aus  'A&rjyatte  erinnern  kann. 

Durch  die  Namen  ist  die  Inschrift  mit  no.  8624  und  mit  no.  8706 
verknüpft.  Der  Zusammenhang  mit  no.  8624  ist  schon  von  DitUnberger 
bemerkt  (Ind.  lect.  Hai.  1686.  XIV f.).  Vier  Namen,  'ExtyijQtc  'Emxtepov, 
Moa^Uov  $tXioTov,  Ilanusvioxoe  AioxvXt'vov,  Atvxuviof  Avxatöov  (2t.  14.  18. 
19.  28),  begegnen  auch  auf  der  Subscriptionsliute  no.  8G24,  aber  in  um- 
gekehrter Anordnung:  'Enlx<mpos  TSmyqQioe  u.  s.  f.  (d^  b1t  ci*  6a);  von 
einem  fünften,  den  D.  hierher  zieht,  ist  es  zweifelhaft  (sieh  zu  no.  3624 
Drei  Namen  aber  weist  der  Stein  von  Antimachia  in  derselben  An- 
ordnung auf  wie  no.  8624:  Tti'oagxog  Ieodanoe  (Z.  24  »  dn),  'Aylac  Aoq- 
xvXov  (Z.  25  «  eu) ,  'AQioxößovXos  Aglaxov  (Z.  30  =*  ^«)-  Da  ihnen  die 
vier  andren  vorangehn,  hält  Dittenberger  deren  Träger  mit  Recht  für  die 
»cives  aetate  provectiores  et  maiore  auotoritate  florentes«,  für  die  Väter 
der  in  no.  8624  genannten  Zeichner.  Diese  Zeichner  haben  alle  vier 
minderjährige  Söhne:  die  grosse  Subscriptionsliste  fällt  also  in  eine  Zeit, 
in  der  die  Enkel  der  ältern  htayyttXdfitvot  ie  rät*  xavaoxevav  r©0  'A<pqo- 
dtoiov  heranwuchsen.  —  Mit  dem  Kataloge  der  Cultgenossen  (no.  8706) 
teilt  der  Stein  von  Antimachia  fünf  Namen;  den  Nachweis  findet  man 
oben  S.  892. 


3723  Marmor,  in  die  zur  Kirche  der  *AyUx  Tgide  führende  Treppe 
verbaut.  —  Herausgegeben  von  Dubois  (BCH  7.  482  no.  5);  seither  sind 
die  Buchstaben  fast  ganz  erloschen,  so  dass  Paion  (PH  no.  386)  die  In- 
schrift nicht  revidieren  konnte. 

[avayqatpavxta  ig  axa\Xa]v  Xt&ivav  io[t  -  -]  |  xoi  aioe&ivxsg 
inl  xav  |  owayioyav  uov  XQi}na\uov  xm  avad-ivtto  ig  zav  \\ 
5  tCQOOTada  tot  vaov,  to  de  |  avahapa  %6  yevofxevov  |  4*  «  *«v 

ox6X[av']  vai  xav  |  avayoaqÄv  ECTfl  |  TANENATA  (o>ro 

10  (x)uiv  xov  I  &eov  xnt}naxtov. 

Schrift? 

Z.  9  (d)*6  (t)<5^:  PH  für  NPOIQN;  sicher  richtig.    Was  voraus- 
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gegangen  ist,  laset  sich  weniger  Bicher  entscheiden ;  eine  kühne  Vermutung 
bei  PH. 


d.  Weihinsohriften. 

3724  Früher  vor  der  Kirche  der  üavayia,  jetzt  verschwunden.  — 
Rot*  Hellen.  1.  94  no.  16,  wiederholt  von  Paton  (PH  no.  393). 

'O  dö/jos  6  ]s4vitfiaxtdäv  |  xai  Atytjkiwv  xa/  'Aqxiadäv  \ 
Aa^itQwaev  Tifteqiov  KXavdiov  j  [JeeJ/umxor  KalaaQa  2e~ 
fjaovov. 

Der  Demos  Antimachia  bestand  also  aus  drei  Gemeinden,  deren  Mittel- 
punet  Antimachia  bildete. 

8725  Wie  vorhin.  —  J2o«s  Inser.  gr.  ined.  no.  307,  verbessert  Hellen. 
94  unter  no.  16;  wiederholt  von  Paton  (PH  no.  394). 

*0  däpog  6  Idvcifiaxidär  mal  Aiyi}liwv  x[at]  |  'Aqxiadäv 
hi(ATi<j£  ayÖQidvto^  avaatd\aei  xai  taig  Xotndig  tufxcug  Av- 
Qrjliov  fPov(pov. 

3726  In  der  Kirche  'Extxoifttjote  rrje  Ilavayiae.  —  Herausgegeben  von 
Rayet  (no.  8),  in  Umschrift  (doch  mit  Beschreibung  der  Buohatabenformen) 
wiederholt  von  Paton  (PH  no.  392). 

Auf  dieser  in  die  Aurelierzeit  fallenden  Urkunde  wird  7mal  'Agünatzvoe 
geschrieben.  Warum? 


e.  Orabschrifton. 

8727  Auf  einem  runden  Altare.  Nach  Helpmans  Abschrift  heraus- 
gegeben von  Rosa  (Inscr.  gr-  ined.  no.  178  rf)  und  von  Loake  (Transactions 
N.  S.  1.  282  no.  22);  revidiert  von  Paton  (PH  no.  898). 

5     'Ayd&iov  |  'EXlayi-KOV.  |  '.Exora/ag  |  'ExavodtoQOV.  ||  Kleovl- 
Junge  gezierte  Schrift. 

3728  »Built  in  the  walls  of  an  old  church  near  the  Castle  of  Ande- 
makic  Loake  (a.  a.  0.  no.  23)  nach  Helpmans  Copie;  von  Paton  (PH  no. 
400)  nioht  gefunden. 

Z.  2  e  »u8  A  corrigiert. 

b.  Acfot](7t)id  |  'AQXtdapov. 

Z.  1  AA..NQ  die  Abschrift;  PH  verweisen  auf  Aa/uttov  'ÄQuoapov 
(no.  8706  III,). 
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f.    Unbestimmbarem  Zwecke  dienend. 

8729  In  dem  Hanse  des  Kephalianos,  oben  abgeschnitten.  —  Her- 
ausgegeben von  Paton  (PH  no.  889). 

Q(>6vi}Oig  'Aya&oxlwg.  \  Zwnvqlg  Zoinvqov.  \  QalXovaa 

5  iErtaq>Qodehov.  \  'Ovofiaott)  Zyttuvog.  i|  Sco^optvi,  Aqiottovog.  \ 

Tv%t]  Aqiatoivog.  \  Managia  IfQtOTWvog. 

Schrift:  A,  Z,  M,  TT,  Z. 

Ursprünglich  vielleicht  Weihinschrift  der  Mitglieder  eines  ölaooe. 

3730  Marmor,  früher  in  der  Kirche  Xgtotoe  Mooxomavoe,  jetzt  ver- 
loren. —  Ros$  Hellen.  1.  94  no.  14,  wiederholt  von  Paton  (PH  no.  891). 

fE)viavrov  tvquhov  rag  |  [Ja/]ov  Kctioaqog  r^avixov 
5  vtov  reQfiavixov  2tßa\oroi  fnupaveiag,  öa^a^xevviog  Si^tov 
IIonäXio[v\t\   vtov,   'Poikpovy  (pik>[/xti  oa^og,  -  -  der-] 

fiOV  


6.  iMthmoH. 

a.  Opferkalender. 

3731  Fragment  einer  Marmorstele  ans  Kephalos,  jetzt  im  Briti- 
schen Museum.  —  Herausgegeben  von  Newton  (Anc.  Gr.  Inscr.  no.  838), 
revidiert  von  Paton  (PH  no.  401). 

 (0  |  \^Aa\dXartiiü[i  j  •  rat  avxai  a]fii- 

5  qcci  *Yyu[iai  lO]^ovoiai  oh  |  £E%]aiat      noXei ! 

[oh]  intTtoxov  Teli[av  |  yA]-jyXa/cidi  &  *Iod-fiui\[i  |  • 

10  Tla^dfÄOV  vevfitivtcu   xat  Uoviat  Totfiiai  rw  |j  

\aXq>i\%(i)v  ijpiexvov  ym\1  |  •  ravza  vh/'cjrat  htl  %tg  taxiag-  j 

 ^Aq>qodi\cai  Jlctvddftm  eQi\[<pov  dyleia»]'  xavxav  9vei 

15  iege[vg  --]•  dexdtai  Iloxufdävi  eoi(pov]  ayoeva'  tat  av\%äi 

a/utoai  -  -  tq]iq>ov  aQaeva  |  -  -  .  -  -  [%]atdatdtai  r  |  [fi^ 

$Xd]ooovog  1  —  

Schrift:  M,  I. 

Z.  3  [i]fUo<u:  PH.  —  5  »possibly  ATAI;  the  stone  is  chipped«  PH; 
Ar  AI  N.  —  9  f.  nXa  [Mowaa]  PH.  —  11  ergänzt  von  PH  nach  no.  3637.  f. 
*v[«t«u]  bti  toi  lorüu.  —  19  noch  ein  paar  zweifelhafte  Buchataben. 

Das  Wort  btütottoe,  ungeschoren,  kommt  sonst  nur  in  der  Septuaginta 
vor:  BaoiXti&v  j  8(  Ixaxov  /liwida;  clqvwv  xat  ixaxov  gtibdda?  xpiför  htt- 
x6xtor.  In  der  Gestalt  btoxoe  hat  es  sich  auf  Kos  bis  heute  erhalten 
(Paton).  —  Die  "Opovota  (Z.  4)  auoh  no.  3653 8. 
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3732  Auf  zwei  Seiten  beschriebene  Marmorfläche,  jetzt  im  Britischen 
Museum.  —  Newton  no.  389  und  889  o,  revidiert  von  Paton  (PH  no.  402). 

Die  zweite  Liste  ist  von  Interesse  wegen  der  8.  Zeile.  Hier  liest  N. 
.  PE..A,  P.  "PI..A;  man  gelangt  also  auf  tQ</[er)a.  Diese  Form  steht 
für  die  Stadt  Kos  durch  no.  8640 s,  fest;  im  Demos  Isthmos  aber  hat  man 
nach  no.  3781]B.,a  äQonv  gebraucht.    Ist  Patons  Lesung  sicher? 

3733  In  einer  Kirche  zu  Kophalos  von  Newton  abgeschrieben  und 
unter  dem  Texte  von  no.  889  in  Minuskeln  mitgeteilt  (PH  n.  403). 

In  Z.  3  itutvev,  die  gleiche  Bildungsweise,  die  auf  Kalymna  durch 
fMQxvQty  (no.  3591  o„)  vertreten  ist. 


b.  Namenverzeichnisse. 

3734  Bruchstück,  jetzt  in  die  neue  Kirche  verbaut.  —  Teilweise 
pnbliciert  von  Rayet  (313 ff.),  vollständiger,  aber  ungenau,  von  Dubois 
(BCH  7.  484  no.  9),  zuletzt  von  Paton  (PH  no.  405),  dessen  Abklatsch 
vorliegt. 

['s4(>iov6\ßovXog  ui[qia\t\oßovXov ,  (iatQd[g  \  ö]t  JiayoQidog 
5  ta[g  |  K]v6ia,  /taQayivöfi[e\v]og  dt  a/td  nXat([vv]ag  zag  /7a- 

o/a.  |  ^!A]v9irtnog  siQioto\[ß]ovXov ,  fiatQog  dt  |  [<J]tayoQtdog 
10  tag  Ä[ij;d]/a,  ftaQayiv6/jie[v\o]g  drzb  JlXativv  [ag  t]äg  Ilaata. 
15  yAq[iat\6ßov'kog  'AQiato  \ßov]Xov,   ftatQog  dt  'Av{{a^t)Tt6Xitg 

tag  2ojvqo[v,  7i\aQayivo^ievog  ajc\[6  TI]Xaiivvag  tag  77a- 
20  [ff/]«.    Ev&tpdvtfcs  |  -  -\/delg,   ftatQog  d[i  [  Joq\*.vXlag  tag 

Evl-[i\cpdv]evg,  7caQaytv6fi[e\vog]  arto  Zaißing  td[g  *Ay\\aiiticov. 
25  Kv[dta]g  'AqiatoßovXov,  ||  [fta]tQog  Öi  Jtay[oQld]og  tag  Kv- 

d7[a,  |  7ta]Qayiv6[i*]evo[g  arto  \  II]Xaiivvagza[g  TIa\aia.  Ka[X- 
30  Xi]dva%  JafiafQi[ov,  \  fia]tQog  de  Nixo[rtd\Xi]og  tag  Kal[Xiu- 

va]%togy  7taQ[ayiv6\fie]vog  öi  

Schrift  wie  auf  dem  grossen  Namenverzeichnisse  aus  Halasarna.  Die 
Zeilenabteilung  kann  nicht  mehr  sicher  hergestellt  werden. 

Der  Abklatsch  bestätigt  an  allen  Stellen  die  Lesungen  des  jüngsten 
Herausgebers.  Nur  Z.  21  hat  dieser  ein  P,  das  die  Gestalt  T  aufweist, 
für  ein  M  genommen;  FAPA°  bei  D.  ist  richtig.  An  wenigen  Stellen 
kommen  Buchstabenreste  zum  Vorscheine,  die  in  dem  Facsiraile  Patons 
fehlen;  da  die  Herstellung  von  dem  plus  oder  minus  ganz  unabhängig  ist, 
brauchen  sie  hier  nicht  vorgeführt  zu  werden.  In  Z.  7  habe  ich  1*^4]»'- 
0cx*o£  ergänzt,  um  die  alphabetische  Ordnung  zu  wahren,  die  bei  der 
Ergänzung  [5&\v&i3mos  gestört  wird;  der  Name  ist  uns  in  Haieis  (no. 
369ö17|  begegnet. 

Das  Namenverzeichnis  hat  offenbar  die  gleiche  Bestimmung  gehabt, 
wie  das  ähnlich  beschaffene  von  Halasarna  (no.  8706).   Vor  diesem  voraus 
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bat  es  den  Zusatz  nagaywofitvoe  ano  mit  dem  Genetiv  eines  Frauennamene, 
der  hinter  der  Nennung  der  Mutter  steht.  Dieser  kann  nichts  bedeuten  als 
»anwesend  kraft  seiner  Abstammung  von  ......  Schon  Rayet  hat  be- 
merkt, dBss  der  *ÄQiaz6ßovXoQ  'Aototoßovlov,  /urrg^c  de  'Ava^utöXnc  i&e  £a- 
jvqov  auf  dem  Verzeichnisse  von  Halasarna  genannt  wird  die  beiden 
Urkunden  also  gleichaltrig  sind. 

Von  den  Namen  sind  'AyXatxxoe  (Z.  28),  EtSupdvqe  (Z.  18)  und  1116- 
uwa  (Z.  5  ff.)  neu.  Zum  zweiten  vgl.  Ev£{<parxoc  auf  Kalymna  (no. 
8591  &„);  TIUtity*  wie  Wlirva,  Tlvxtvra,  'Hgtrva  u.  s.  f.  Z<oßitj  (Z.  22) 
ist  wegen  der  ionischen  Form  zu  erwähnen. 

3735  Auf  zwei  Seiten  beschriebene  Marmorbasis.  Der  Stein  ist  dem 
Anscheine  nach  erst  nach  Einmeisselung  der  Inschrift  oben  abgesägt  wor- 
den, so  dass  der  Eingang  verloren  gegangen  ist,  aus  dem  der  Gegenstand 
der  Subsoription  ersichtlich  geworden  wäre.  —  Herausgegeben  von  Prion 
(PH  no.  404). 

Columne  o. 

'AyuaixXijg  Qsväo>QOv  AAH-K  EvreXidag  *AQHnmnida  AAH-K  | 
JlaQfievlonog  ^Aqiaxomi^ovg  AAH-K  ^AqximXrjg  TeXevvla 
AAH-K  |  'Eiuxtodüiqog  34fi(pi%Xovg  AAH+.  JafHMpUtV  TtfjtOÖC- 
fiov  AAH+.  |  XctQiidfß  Kai{X]i7dl{e]vQ  AAH-K  Jioyhrß  (J) 
5  JioxXeig  AAH-K  I "AQXinrt og  JoQxvXlda  AAH-K  l4Qi<rc6danog 
^Aqiüxo^lxov  AAH-K  |  yAQi(noyevijg  'Ep/unda  AAH-K  Milav- 
&og  Qqaamqitov  AAH-K  |  XaQfti7tTtog  *Ertiy^og  AAH-K 
Boq&og  @(>aovxXeida  AAH-K  |  Tipdl-evog  QQccovxXeida  AAH-K 
IdQioroyevyg  JIvQQtxov  AAH-K  |  TeXiamnog  TeXeaavÖQOv  AA 
10  n-K  KaXXi/xaxog  'ioTiaiov  AAH-K  ||  'ioxiatog  T$tod(>xov  AArl-l-. 
ZojrtVQog  TeioaQxov  AAH-K  |  "Aqtotog  'AQiozopaxov  AAH-l- 
IlaQpsyioxog  A^xtdanov  tov  XfxQfiimtov  AAH-K  |  Jafio<pwv 
XoqIvov  AAH-K  Evdixog  EvdUov  tov  OiXiaxov  AAH-K  Zcu- 
rtVQtcjv  Aqlatwvog  AAH-K  |  Avxat&og  Avmi&ov  AAH-K  >A^i- 
OTCJwpog  AXeUdvÖQOv  AAH+.  *Aq%ida^og  l4QiOTO<pavevg  AArH- 

Columne  b. 

Auch  auf  dieser  Columne  steht  die  Zahl  23  (Dr.)  hinter  jedem  Zeichner. 
Wegen  Schriftmangels  bleibt  sie  hier  weg. 

QevdtOQog  XctQio&ivevg.  rogyog  TifACtt&ov.  \  McmaQtvog 
StoatxvdQiia.  XaiQtdafiog  XctQfitXov.  |  *A()>xidctfiOQ  'ErtiytQa- 
zovg.  |  'EQftiag  'Efipevida.  |  GevdcoQog  'Epdi^vlda.  &Qaatov 
5  KXeivov.  |  Jiofiidtov  r6qyov.  KaXXiid^g  nv&oxXevg.  j  OiXo- 
xXijg  Teiad^xov.  OalÖQog  Qevqxxvtov.  \  GevdwQog  Tayinjtov. 
Ggaotov  NixooTQcitov. 

Schrift  M,  =,  TT,  Z;  die  Hasten  des  A,  A,  Y  sind  stark  gekrümmt. 
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Col.  b4  hat  der  Stein  ein  M  zu  wenig. 

Die  Liste  teilt  zwei  Namen  mit  no.  3624:  'Egpiae  xai  BevStogoe  Efi- 
fuviia  (Aa.4)  eubscribieren  dort  (b„).  Der  BevUagos  Taxinxov  (ft7)  begegnet 
VI,  auf  der  Liste  der  Cultgenosscn  no.  8706.  Endlich  Bteht  der  QiXoxXife 
TtioaQxov  (b9)  mit  dem  4>doxi.i}s  von  no.  3642 18  in  Verbindung,  der  ent- 
weder Bruder  oder  Sohn  eines  Teiaagxof  ist. 


o.   Woihinsch  riften. 

3736  Auf  einem  runden  Altare  von  Marmor,  der  in  der  Gegend  tä 
IJaXaua  in  den  Ruinen  eine«  Tempeh  gefunden  ward,  jetzt  verloren  ist.  — 
Herausgegeben  von  Rayei  (no.  11 ,  nach  eigener  Abschrift),  wiederholt 
PH  no.  406. 

MovctQxog  'Exaroldveog]  |  xm  'iegoscotoi  \  Tt^evog  Tipo- 
5  £*'vor,  |  s/uxaittog  Juxpdvcov,  ||  QevdmQidag  MeXdv&oVy  \  Mf- 
XavxQtdag  Meldv&ov,  \  'EAatodioQog  KXeayoQOV,  \  ^Qiatirtni- 
10  dag  TttuayoQa,  \  MtXavVog  Tifioitvov,  1  KaHiXQattig  Tipa- 
yoQOv  |  ^(nd.ijTttiJi  xai  *Yyteia[i]. 

Schria:  A,  M,  =,  P  (richtig?),  Z. 

Z.  11  Ist  'AaxXrjmcäi  richtig?  R.  spricht  allerdings  von  einem  melangc 
de  formes  doriques  et  de  formes  emprunteea  ä  la  xotvy  (par  exemple 
'AoxXrjm&i)  \  aber  da  sich  KXeayoQov  (Z.  7)  auf  einen  Nominativ  KXeäyoQoz 
beziehen  läset  (vgl.  IIoxdyoQoe  auf  Kalyrona,  no.  3590 S1),  so  wäre  das  rj  in 
'Aoxlijm&i  die  einzige  hellenistische  Spur.  —  Das  i  in  *Yyula{i]  ist  ergänzt, 
obwol  das  Facsimile  keine  Buchstabenspur  angibt;  Platz  ist  vorhanden. 

Die  Personen  des  Collegiums  haben,  wie  die  des  no.  3708  fungierenden, 
der  gleichen  Familie  angehört.  Es  sind  aber  hier  8  Ugoxoiol,  nicht  6  wie 
in  Halasarna  (no.  3708.  3709).  Man  erhält  auch  auf  dieser  Urkunde  eine 
durch  3  teilbare  Zahl,  wenn  man  den  ii6voqx°c  zu  den  8  Ugonoioi  hinzu- 
zählt. 


3737  Marmorbalken,  früher  in  der  Kirche  der  Tlavayia  IlaXauary, 
jetzt  verschwunden.  —  Rots  Hellen.  1.  96  no.  21,  wiederholt  PH  no.  411. 

*0  däpog  6  'lo&ltiiojTav  xa&itQ(ooe  \  2etic«ndv  &edv  Jd- 
fjtatqav  xtn  to  \  i&qov. 

Schrift:  A,  0,  Z;  daneben  M. 

Zu  ddftatQav  vgl.  Kühner-Blass  1,  1.  413  Anm.  6. 

3738  Auf  dem  Bruchstücke  eines  Architravs,  jetzt  verloren.  —  Nach 
Helpmans  Abschrift  herausgegeben  von  Rots  (Inscr.  gr.  ined.  no.  177) 
und  Leake  (Transactions  N.  S.  1.  281  no.  18),  in  Umschrift  wiederholt  von 
Paton  (PH  no.  412). 
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'O  S5fio(g  2)tßa{a)xoig  Geolg  zd  {iafta. 
AAMOnEBAETOIC  die  Abschrift. 

3739  Marmorblock,  ehemals  vor  der  Kirche  der  IJavayla  flaXartar^, 
jetzt  verschwunden.  —  Abgeschrieben  von  Helpman  (darnach  Leake  a.  a.  O. 
283  no.  27) ,  von  zwei  Eingeborenen  (darnach  Rose  a.  a.  0.  no.  806)  and 
von  Rayet  (no.  14).   In  Umschrift  wiederholt  PH  no.  410. 

Inschrift  auf  Kaiser  Veapasian  aus  dem  Jahre  74  n.  Chr.,  hellenistisch 
bis  auf  den  Acc.  Sg.  &QxuQiji  und  die  Unterschrift  6  däpoe  6  'Io&fuwnär 
xaduQioioev, 

Die  Formel  6  däftoe  6  Vofyiwräv  xa&ägcotoev  kehrt  wieder  in  einer 
Weihinschrift  auf  Geta  (PH  no.  413). 


d.  Ehreninschrift. 

3740    Auf  dem  selben  Steine  wie  no.  8739.  —  Leake  no.  28,  Roes 
no.  303,  Rayet  no.  13;  in  Umschrift  wiederholt  PH  no.  409. 

rO  dafiog  6  *Ia&fiuü'x£v  hiftaaev  xipaig  |  TQixaig  2oxvqov 
5  0e  piOToxXiovg  icrtQov  ||  at€(fdva)  xqvoim  \  ano  XQvaüj/v  v  xai 
d  vLovi  xcrAxij  aQeräg  \  ¥vew  rag  xaxd  xdv  x[e]xyav  mal  ev- 
10  votag  rag  |  ig  aixov.  f 

Schrift:  A,  6,  M,  P  (?),  I  (so  Rayet). 

xalxij  (Z.  3):  »observa  contractionem  Dorioam«  Ross;  zaXxrl  ist  nicht 
dorisch,  sondern  hellenistisch,  vgL  att.  %gvai\t. 

Die  Inschrift  ist  etwas  älter,  als  die  auf  den  Kaiser  Vcspasian:  »il 
n'est  pas  vraisemblable,  qu'on  ait  pris  la  base  de  la  statue  d'un  empereur 
pour  en  faire  la  base  de  celle  d'un  particulier;  c'est  le  contraire  qui  a  dü 
se  passer«  Rayet.  Also  kann  der  Geehrte  nicht  identisch  mit  dem  Lehrer 
des  Galenus  sein. 


e.  Grabschriften. 

3741  Kleine  Marmorbasis,  jetzt  verloren.  —  Herausgegeben  von  Leake 
(a.  a.  0.  280  no.  13;  Abschrift  Helpmans).  Ross  (a.  a.  0.  no.  305;  Abschrift 
zweier  Eingeborenen);  wiederholt  von  Paton  (PH  no.  416). 

'O  öäfAog  6  *Io9fitioiav  |  xö  oäfia  '^QioroxQtxei  \  [i.  nvaftag 
Schrift:  A. 

3742  Marmorblock  früher  in  Kephalos  und  hier  abgeschrieben  von 
Helpman  (Leake  a.  a.  ü.  no.  14);  jetzt  in  Richmond  und  hier  abgeschrie- 
ben von  Michael»  (Arch.  Zeit.  82.  59).    Nach  einem  Abklatsche  heraus- 
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gegeben  von  Paton  (PH  no.  417).  Das*  die  Inschrift  nach  Kos  gehört, 
bat  Dittertberger  (Ind.  schoL  Hai.  1886/86  XII  ff.)  bewiesen. 

—iQaTiov  tuxI  Evra&a  oi  2tqatiovog  tav  ata  foxv  inztQ  tov 
fccctoog  2[Qatiovog  tov  (t  \  rifHOtUo(v)og,  atyt(i)eQ(tvevoavvo$ 
5  mal  da\ftagxrj<javtog  xai  UQ^yiotevaa^tog,  xcrra  rtoXiv  pov- 
aQ%evv}[tog  ]. 

Schrift:  >the  letters,  which  have  apices,  and  are  tall  and  narrow,  in- 
dicate  a  dato  early  in  tho  first  Century,  B.  C.<  Paton. 

Z.  8  TTPQTIQrOZ  H.\  der  siebente  Buchstabe  naoh  P.  unleserlich. 
—  5  Hinter  TOI  eine  Interpunction. 

Wegen  xQijyioTevoavros  verweist  Paton  auf  Tigrjyiordc  in  einer  von  ihm 
herausgegebenen  Inschrift  aus  Pserimos:  xai  xoü  y$Qt]qp4gov  Avg.  Atj/w- 
xgixov  ioO  ß.  Mal  xoü  XQtjytmoS  Avg.  Evti^iSov  roß  'AvxiySrov  xai  x&v  itgo- 
3to**\v  u.  s.  f.  (BCH  12.  282).  Vielleicht  verhält  sich  xon-  in  ng^ytoxot  eu 
ngti-  in  kret.  ngrtyaw,  xgsiyioxoe  wie  rj  zu  </;  dann  ist  xgrj-  identisch  mit 
xgn-  in  ngtjmv,  att.  xg<av  und  xgei-  mit  pri-  in  altlat.  pri,  pal.  pritta- 
falacirix. 


3743  Stele.  -  PH  n.  481. 

Idyaoiadag  KakXia. 
Schrift  des  4.  Jahrh.;  an  «weiter  8telle  I  statt  f*. 

3744  Altar.  —  Nach  fremder  Copie  veröffentlicht  von  Paton  (PH 
no.  484). 

Ijfhjvatg  |  KaXXinmda  |  xiW*y  • 
Schrift:  A,  P,  Z;  richtig? 

3745  Altar,  jetzt  verloren.  —  Nach  Helpmans  Abschrift  veröffent- 
licht von  Rot»  (Inscr.  gr.  ined.  no.  171  e)  und  Ltake  (a.  a.  0.  280  no.  15); 
in  Umschrift  wiederholt  PH  no.  425. 

lE<ipa  tov  'Jyrj  OävdQOv.  \  H(Ha^ativij(g)  \  tijg  Jafioywvtog. 

Schrift:  A,  M  (in  der  zweiten  Inschrift  ragen  die  Seitenhasten  über 
die  schrägen  Striche  empor),  Z  (in  der  zweiten  vermutlich  ein  C,  ge- 
lesen E). 

'Agm/taxirrj  wie  MaXaßaöglnj:  den  Namen  zu  bezweifeln  ist  kein  Grund. 

3746  Marmorbrachstück,  jetzt  verloren.  —  Nach  Helpmans  Ab- 
schrift veröffentlicht  von  Rot»  (no.  1780  »nd  IM»  (a.  a.  0.  288  no.  29); 
in  Umschrift  wiederholt  PH  no.  426. 

Ni[*]oiidxy  |  •  •  avdqlda. 

Schrift:  A,  M. 
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3747  Auf  einem  Altare  in  der  Kirche  der  Tlavayia  JlaXaxtay^.  — 
Nach  Helpmans  Abschrift  herausgegeben  von  Leake  (a.  a.  0.  285  no.  89), 
nach  eigener  von  Paton  (PH  no.  430). 

Tifio*[Xe]ldag  \  Metfavx]Qida. 

Z.  2  MEA  PIAA  H.y  MEA  A  P.;  der  Name  ist  bei  PH  ohne 

Zweifel  richtig  ergänzt,  da  wir  ihm  auf  einer  andern  Inschrift  aus  IsthmoB 
(no.  8736,)  begegnet  sind. 


3748  Münzlegenden. 

Paton  hat  die  Aufschriften  von  253  koischen  Münzen  in  einem  beson- 
deren Abschnitte  vereinigt  (PH  303  ff.).  Er  weist  die  vorrömischen  Münzen 
vier  Perioden  zu,  die  er  sich  vermutungsweise  über  die  Jahre  400 — 300  (I), 
300—200  (II),  200  -  80  (III),  88—50  (IV)  erstrecken  lässt.  Das  folgende 
Verzeichnis  enthält  nur  die  durch  den  Dialekt  ausgezeichneten  Magistrats- 
namen.  Die  Kummern,  die  hinter  den  Namen  stehn,  sind  die  Nummern 
Patons,  die  römischen  Zahlen  deuten  die  von  P.  angenommenen  Perioden  an. 

1)  'Ayrjoiat  oft  auf  Münzen  aus  II  und  III. 

2)  'Alxida(fiOf)  no.  152.  179  (III),  228  (IV;  ist  a  lang?). 

3)  'Agziiafioi  no.  26.  51.  124  (II). 

4)  Aan6$*voe  no.  46  (U). 

6)  Jdficor  no.  109.  116  (II). 

6)  'EUdvixoe  no.  93  (II). 

7)  Evtapoe  no.  143.  172.  173  (III),  260  (Caligula). 

8)  ßevyerrji  no.  127  (Ity. 

9)  Stvdoios  no.  78  (II)  neben  Ge6doxos  no.  5  (I). 

10)  [9*}vTipida[e]  no.  119  (II;  ergänzt  nach  no.  3706  VIi6). 

11)  e*wpafi{{dae)  no.  151.  165.  167  (III). 

12)  ßev<püf]JOf    no.  79  (II). 

13)  Ka<ploi[o<)  no.  106  (U). 

14)  KXtvpa(xos)  no.  187  (III). 

15)  KXgvviarToe?)  no.  188  (III;  vgl.  no.  3624c„). 

16)  Aaieras  no.  59  (II). 

17)  Mvaal(iax<K  no.  61  (II). 

18)  [V]vaat[xkiji]  no.  121  (II;  oder  ein  Name  mit  Mvaot-) 

19)  <Ptbo>vidac  no.  4  (I;  vgl.  Griech.  Personennamen*  278). 

20)  QtXQvldas  no.  114  (II). 

21)  XagfSafioc  no.  48  (II),  198  (HI). 


Verlag  von  VANDENHOECK  &  RUPRECHT  in  Göttingen. 


Kürzlich  ist  erschienen: 

Die 

Grieehisehen  Personennamen 

nach  ihrer  Bildung  erklärt  und  systematisch  geordnet 

von 

August  Fiok. 

Zweite  Auflage 

bearbeitet  von 

Fritz  Bechtel  und  August  Fick. 

XVIII,  474  S.    gr.  8.    Preis  geh.  12  Mk.,  geb.  13  Mk.  60  Pf. 

Die  vorliegende  2.  Auflage  der  „Griechischen  Personennamen" 
Fick's  hat  mit  der  älteren  Autlage  (1875)  kaum  mehr  als  den  Titel  gemein. 
Es  ist  ein  durch  und  durch  neues  Werk,  in  seiner  Anlage  einfacher 
und  in  seiner  Ausführung  bei  weitem  vollständiger  und  reicher.  Ein 
wesentlicher  Fortschritt  besteht  darin,  daas  allen  selteneren  und  unbe- 
kannteren Namen  die  Belegstelle  hinzugefügt  und  zugleich  zum  ersten 
Male  der  Versuch  gemacht  ist,  in  der  Verwendung  des  Wortschätze« 
zur  Bildung  der  Personennamen  Unterschiede  in  den  einzelnen  Dialekten 
nachzuweisen.  Das  Buch  wird  so  in  gleicher  Weise  für  den  klassischen 
Philologen  wie  für  den  Sprachforscher  nicht  nur  eine  völlig  zuverlässige 
und  ergiebige  Quelle  des  Wissens  sein,  sondern  ihm  auch  in  mannig« 
fachster  Weise  Anregung  und  Stoff  zu  eigenem  Arbeiten  auf  dem  für 
Sprach-  und  Kulturgeschichte  so  bedeutsamen  Gebiete  der  griechischen 
Kamengebung  bieten. 

Aus  dem  Literar.  Centraiblatt  1894,  No.  41.  „Es  ist  etwas  be- 
schämend für  die  griechische  Philologie,  dass  Fick's  „Personennamen", 
durch  welche  die  griechische  Onomatologie  zuerst  auf  eine  wissenschaft- 
liche Grundlage  gestellt  worden  ist,  volle  zwanzig  Jahre  warten  mussten, 
ehe  sie  eine  neue  Auflage  erlebten.  Diese  ist  denn  nun  auch  ein  ganz 
neues  Buch  geworden. 

....  Die  in  den  Abtheilungen  C  und  D  gegebenen  Sammlungen 
von  Kamen  bilden  den  werthvollsten  Theil  des  Buches.  An  ihrer  Ver- 
vollständigung hat  Bechtel  einen  ganz  hervorragenden  Antheil,  der  seine 
reichen  Sammlungen  aus  den  Inschriften  dem  Werke  zur  Verfügung  ge- 
stellt hat.  Wir  haben  in  diesen  Abschnitten  zwar  noch  kein  vollst, 
griech.  Namenbuoh,  aber  wir  haben  etwas  ganz  Vorzügliches,  das,  so 
lange  wir  keines  haben,  uns  einen  unverächtlichen  Ersatz  dafür  zu  bieten 
vermag.  Die  reiche  und  harmonische  Fülle  der  griech.  Personennamen 
ist  hier  zum  ersten  Mal  bequem  vor  uns  ausgebreitet,  in  C  geordnet 
nach  den  Namenwörtern,  ans  denen  die  Anfangs-  und  Endglieder  ge- 
bildet Bind;  ihnen  schliessen  sich  in  D  die  Kalendernamen,  Widmungs- 
namen, die  aus  der  Götter-  und  Heroenwelt,  dem  Thier-  und  Pflanzen- 
reiche, von  Geschlechtsnaraen  und  von  Rang  und  Amt  hergenommenen 
Namen  an. 

....  Das  Ganze  ist  ohne  Zweifel  eine  der  werthvollsten  Bereiche- 
rungen unserer  wissenschaftlichen  Literatur  ans  den  letzten  Jahren,  ein 
Buch,  das  bald  jedem  Linguisten,  Philologen,  Epigraphiker 
u.  Historiker  ein  unendbehrliches  Handbuch  werden  wird." 

In  der  Revue  critique  1894,  No.  39/40  heisst  es  zum  Scbluss  einer 
längeren  Besprechung:  „L'impression  ftst  digne  de  Touvrage,  digne  lui- 
meme  de  la  collaboration  d'oü  il  est  sorti.  Nul  n'etait  mieux  qualifie' 
que  M.  Bechtel  pour  reviser  et  Computer  ces  precieux  catalogues.  Quant 
a  M.  Fick,  en  sa  carriere  de  linguiste,  il  a  su  retrouver  la  forme  authen- 
tique  des  poemes  d'Homere  et  debrouiller  les  antiques  papiers  de  famille 
de  notre  raoe:  c'est  plus  qu'il  n'en  faut  poursauver  un  nom  de  Poubli. 
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Priratdoeent  an  der  ühIt.  Kfinljpborg. 

1.  Band.    Der  süd-achäische  Dialekt.    1891.   Preis  8  Mk. 

2.  Band.    Der  nord-achäische  Dialekt.  1893.   Preis  14 Mk. 

3.  Band.   Der  ionische  Dialekt  ist  im  Druck. 

Aus  The  classical  Review  1892  No.  1  2: 

„These  few  criticisms  are  in  no  wise  intended  to  detract  from 
tho  value  of  a  book,  which  gives  fresh  proof  of  scholarly  qua- 
lities  and  is  indinpennable  to  every  Student  of  Greec 
dialects". 

Weitere  Empfehlungen  finden  sich: 

Zeitschrift  f.  öst.  Gymnasium  1894  Heft  8|9,  Göttinger  Ge- 
lehrten Anzeigen  1891,  Revue  critique  1893  Nr.  17,  Mnseum  1894 
Nr.  4,  Revue  de  Philologie  1894  S.  190  u.  s.  w. 


Kürzlich  ist  erschienen: 

Vergleichendes  Wörterbuch  derindogernianischeii  Sprachen 
von  Aug".  Fick.  4.  Auflage,  völlig  neu  bearbeitet  von 
Aug.  Fick,  Ad.  Bezzenberger  und  Wh.  Stokes. 

zweiter  Theii:  Wortschatz  der  keltischen  Spracheinheit 

Auch  unter  dem  Titel:  Urkeltischer  Sprachschatz  von 
Whittey  Stokes.  Übersetzt,  überarbeitet  und  herausgegeben 
von  Ad,  Bezzenberger.   VIII,  337  S.    Geh.  8.60,  geb.lOMk. 

1891  ist  erschienen: 

1.  Theil:  Wortschatz  der  Grundsprache,  der  Arischen  und  der 
Westeuropäischen  Spracheinheit  von  A.  Pick.    Geh.  14  Mk.,  geb.  15,80. 

Aus  einer  längeren  Besprechung  des  1.  Bandes  von  H.  V.  Darbi- 
shire  in  The  Classical  Review  1893,  October: 

„The  School  of  Phitology  which  has  Göttingen  for  its  oentre 
and  which  is  associated  with  the  names  of  A.  Fick  and  Ad.  Bezzen- 
berger, has  a  deservedly  high  reputation.  It  represents  a  middle 
standpoint  between  tbe  conservatism  of  a  Curtius  and  the  daring 
but  somewbat  arid  speculation  of  Oathoff  and  Brngmann  without 
falling  into  the  pessimism  of  Johannes  Schmidt. 

....   The  fame  of  August  Fick  may  indeed  be  expected  to  be 
reater  among  sueeeeding  generations  thau  in  bis  owu:  great  as 
is  reputation  ie,  I  venture  to  tbink  it  is  even  yet  entirely  dispro- 
portionate  to  his  merits,  and  that  if  he  had  adopted  the  usual  ad- 
vertising  methods,  he  would  long  ago  have  been  enthroued  as  the 
long  of  philologists. 

The  fourth  edition  of  bis  Vergleichendes  Wörterbuch  does  not 
disappoint  expectation.  More  could  hardly  be  said:  but  if  any 
feature  is  more  wortby  of  note  tban  the  rest,  it  is  the  opennes  of 
mind,  which  has  permitted  the  discarding  in  this  edition  of  whatever 
has  becorae  antiquated  in  the  tbird,  howewer  valuable  it  may  have 
been  at  the  time  " 
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Die  griechischen  Dialekte 

dargestellt  von 

Otto  Hoffmann, 

a.  o.  Profaator  an  dar  UiirandUU  BraaUu. 

1.  Band:  Der  Süd  - ach&ische  Dialekt.    1891.     8  Mark. 

2.  Band:  Der  nord-ach&ische  Dialekt.    1893.   14  Mark. 

3.  Band:  Der  ionische  Dialekt.    Quellen  und  Lautlehre. 

1898.   16  Mark. 

Auszüge  aus  einigen  Urteilen: 


Anzeiger  für  idg.  Sprach-  und  Altertumskunde  V  (über  Bd.  II):  „Ich  erkenne 
gern  an,  dass  H.'s  Werk  in  fast  allem,  was  das  Thatsächliche  des  Materiales 
anbetrifft,  ...  ein  zuverlässiger  Führer  ist,  data  er  in  der  Ergänzung  und  Deu- 
tung der  Inschriften  und  Lyrikerfragmente  vielfach  über  das  bisher  geleistete 
hinausgekommen  ist,  und  dass  auch  die  sprachwissenschaftliche  Erklärung  des 
Materials  manchen  guten  oder  wenigstens  beachtenswerten  neuen  Gedanken 
enthält."    (F.  Solms en.) 

Ztechr.  f.  öst  Gymnasien  1894  S.  738  ff.  (üb.  Bd.  II):  .  .  .  .  „Ein  weiterer 
Vorzug  des  H. 'sehen  Werkes  liegt  darin,  dass  der  Yerf.  die  wichtigsten  inschrift- 
liohen  und  literarischen  Quellen  der  Dialekte  in  selbständiger  Bearbeitung  seiner 
Darstellung  einverleibt  hat.  ...  es  empfiehlt  sich  also  das  vorliegende  Werk 
ganz  vorzüglich  zur  Ansc haffung  an  Orten,  wo  keine  grösseren 
Bibliotheken  zur  Verfügung  stehen  .  .  Besondere  Anerkennung  ver- 
dient, dass  der  Verf.  sich  bei  der  Behandlung  von  Inschriften  nioht  mit  den 
vorliegenden  Publicationen  begnügt,  sondern,  wo  es  möglich  war,  Abklatsche 
und  Abgüsse  nachgeprüft  hat.  ...  Es  genüge  zu  sagen,  dass  derselbe  (der 
systematische  Teil)  in  der  äusseren  Anordnung  sehr  übersichtlich  ist  und  auch 
an  Klarheit  der  Darstellung  nichts  zu  wünschen  übrig  lässt."    (H.  Schenkt.) 

Revue  de  Philologie  1894  S.  180ff.  (üb.  Bd.  II):  „Le  tome  premier  de  cet 
excellent  ouvrage  a  ete  accueilli  avec  faveur  par  tous  ceux  qui  s'oecupent  de 
dialectologie  grecque  .  .  .  Son  ouvrage  est  avant  tout  une  precieuse  source  de 
renseignements  sur  ces  dialectes  et  l'on  peut  y  puiser  avec  confiance."  (Ch. 
Lambert.) 

Museum  1893  S.  136 ff.  (üb.  Bd.  II):  „Zoo  zal  niemand  ontkennen  dat  Dr. 
H.  sijn  gebouw  op  een  breeden  en  solieden  grondslag  heeft  opgetrokken,  en 
zoover  ik  zien  kan,  beantwoordt  in  't  algemeen  de  degelijkheid  der  uitvoering 
aan  de  hechtheid  der  fundeering.  .  .  .  Ik  acht  't  bovenstaande  ruim  voldoende 
om  het  belangrijke  werk  aan  de  studie  mijner  vakgenooten  aan  te  bevelen. 
Zij  het  Dr.  Hoffmann  gegeven  de  rest  zijner  taak  met  eveuveel  succes  te  vol- 
voeren."   (Herwerden- Dtrecht.) 

Claaslcal  Review  1893  p.  210ff.  (üb.  Bd.  II):  „As  for  the  main  part  of  the 
work,  the  treatment  of  the  sounds  and  forma,  the  greatest  praise  ia  due  on 
aecount  of  the  fulneas  of  the  material  and  the  clearncss  of  its  arrangementa 
.  .  .  His  views  are  always  wortby  of  attention  and,  where  doubt  may  arise,  he 
has  always  considerable  evidence  in  his  favour."    (A.  6.  Laird.) 

Ebenda  1892  S.  54  ff.  (üb.  Bd.  I) :  „These  few  criticisms  are  in  no  wise 
intended  to  detract  from  the  value  of  a  book  whioh  gives  fresh  proof  of  scho- 

[Fortsetzung  siehe  auf  der  letzten  ümschlagseitc) 


Die  rhodischen  Inschriften. 

Bearbeitet 

» 

von 

H.  van  Gelder. 


Rhodos. 


Die  Insel  ist  wahrscheinlich  von  der  Argolis  aus  besiedelt;  in  diesem 
Sinne  wenigstens  äussern  sich  die  zuverlässigsten  Gewährsmänner  (Pind. 
Ol.  7,  19;  Thuk.g7,  67,  6;  Polyb.  21,  24,  11;  u.  s.  w.).  Auch  die  be- 
kanntesten rhodisfhen  Wanderungsmythen  (Tlepolemos,  Althaimenes)  leiten 
die  dorischen  Einwohner  ans  der  Argolis  her.  Besiedelung  aus  Lesbos 
wird  aberliefert  Diod.  5,  81,  8;  die  Nachricht  hat  wohl  keinen  geschicht- 
lichen Werth,  wird  jedenfalls  durch  die  Sprache  nicht  bestätigt. 

Hauptquelle  der  Inschriften  ist  die  vorzügliche  Sammlung  von  Hiller 
von  Gürtringen  InBcriptioncs  Graccae  Insularum  Maris  Aegaei  I,  Rhodi 
Chalces  Carpathi  cum  Saro  Casi  (Berolini  1895);  ich  citiere  sie  der  Kürze 
wegen  mit  IGI  1. 


I.  Stadt  Khodos. 

a.  Staatsdeerete. 

3749  Grosse  Marmorplatte,  oben  abgebrochen,  wahrscheinlich  aus 
Kreta  nach  Venedig  verschleppt,  wo  sie  sich  im  Jahre  1844  in  der  Marcus- 
bibliothek befand.  Die  Zeilen  71—103  standen  damals  noch  auf  dem 
Steine  und  wurden  von  Cobet  und  de  Laborde  abgeschrieben  und  abge- 
klatscht. Die  Zeilen  1 — 71  hatte  Steinbüchel  aus  einem  Codex  der 
Mailänder  Ambrosiana  abgeschrieben;  diese  Abschrift  ward  Cobet  zur 
Verfügung  gestellt.  Jetzt  scheint  der  Stein  verschollen  zu  sein.  —  In 
Umschrift  herausgegeben  von  Lt  Bat  Rev.  de  Phil.  1,  266  f.  (bloss  die 
Z.  71 — 103,  naoh  sehr  schlechtem  Abklatsche  von  de  Laborde)  und  (weit 
besser)  von  Naber  Mnem.  1.  79  f.  (nach  Steinbüchel  und  Cobet).  Wieder- 
holt von  Michel  Recneil  no.  21. 

Der  Stein  enthält  ein  Bündnis  zwischen  Rhodos  and  Hierapytna 
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412  Rhodos  (I.  Stadt  Rhodos).  [3749] 

Oeog  Tvx<xt  dya&äi. 
"Edol-e  zwi  SdfiCJi  dya&ai  tv%at,  •  ev$~aal>at  /tev  zovg  UQeig 
xat  |  zovg  leQod^'zag  zw  IdUwi  xat  zat  "Podwi  xat  zolg 
dlXoig  öeotg  \  nctai  mal  ndaaig  xat  zolg  c^xayiraig  xat  zolg 
TjQioaiy  oooi  ejjom  |  zdv  noXiv  xat  zdv  %wqov  zdv  'Pböiwv, 
6  oweveyneiv  'Podloig  xat  || 1  leqartvzvioig  zä  dofavta  neql  zag 
avfAfAaxiag  *  iuizeliwv  de  |  zav  ev%av  yevopevav  Svoiav  xat 
itodvdov  7tott]oao&at,  xa#d  |  xo  do'£»/t  TcJt  ddfiwi.  KvQto&ei- 
aag  de  zag  avfiftaxiag  xat  twv  |  d^xwv  oxjvzekeo&ivziov  vutzä 
zä  yeyQaftfiiva,  vnd^xeiv  ovituafaiav  Ttozl  zdv.  däfiov  zdv 

10  'Foditov  xat  oweoyelv  leQartvzvlovg  |  rwt  öd/Moi  zdit  Pböiiov, 
xat  nöltv  mal  fopivag  xat  OQnazyoia  \  naQex£i(v),  xat  ei> 
vot-g  xat  (pikovg  xat  ovfi^d%ovg  v7taoxeiv  elg  |  to*  a/cavza 
XQOvov.  Kai  et  zig  xa  e*7rt  Tro'At»  ij  xweav  ar^arcvjiyTat  tot 
'PodtW  ^         vowovg  ^  1<*S  Ttottodovg  ?  rav  xa^araixtta» 

15  danoxQaziav  xaiaXvqi,  ßoa&elv  ^leqafivzviovg  'Podioig  jj  7ra>'t  < 
atftvet  xara  *o  dwaröV.  Et  de*  xa  6  (Ja/tog  o  'Podiiov  |  /tera- 
7zififttizat  OVfifiaxlcrv  rtaqd  'isQanvzviiov,  drtoozeHovuov  \ 
zdv  ovftfiaxlav  ' leqanvzvioi  h  dpiioaig  zQidx.ovza,  dqf  ag  j 
xa  na^ayyeihavzi  'Podioi,  avdoag  öianoalovg  hnhx  e%ovzag, 
et  |  xa  /iij  iXaaaovtüv  xqeiav  e%tovzi  tP6dioi  •  tü/v  de  d*ro- 

20  oreiUojUi!|vtjy  eorrtuy  /t^  eAdaaovs  rtuv  r^ia{i)(i)v  'IeQarcvzviot. 
El  64  xa  |  rcoXefiog  neQte'xHi  Tle^a7tvzviovg,  d/cooteXXovnov 
boovg  xa(ia)  dv|vaiay  17t  avrotg.  Totg  de  rtefxnofiivoig  naqd 
'leoanvxviuiv  ticcq  exdvztav  *P6dtoi  nooeia  elg  zdv  diaxofiiddv 
zdv  &t  Korjzag  |  elg  Poöov.  Kai  ei  pttv  xa  zd(v)  av^^ia%iav 

25  ftezani^nwvzai  fl  'Podtot  eV  ziooaQOi  zoig  nqdzoig  ezeaiv, 
dq)  ag  xa  rra^alytWwat  dfieqag  elg  fPodov  ol  ovfifAaxoi  dt- 
öovxüjv  txdotco(i)  |  aVd^t  'Pddioi  ixdozag  afxtQag,  Iwi"  dßokovg 
Qoölovg,  zolg  de  |  dye^oai  dyovfttvoig  txdotm  dvö^wv 
ilaaadvütv  nevzy  xovza  didörtotv  imazun.  zag  o^iiqag  fudatag 

30  ÖQaxudg  dvo.  JSt  ||  de1  xa  «era  loy  yeyqafifiivov  xqovov  wera- 
niftntüvzai  tPÖdioi  \  zdv  av^uaxiav,  zd  ftiv  aXka  yivtofru) 
yiazd  zavcd,  d<p*  ag  de  xa  |  el&tovzi  dfii(>ag  zol  d/coüreXXo- 
pevoi  ovfifiaxoi  jtaod  tleQanv  vviwv  elg  *Pcdov  naqexbvnav 
'leQanvzvtoi  zolg  duoazaX(X)eioi  ov(x\^d%oig  zd  oxpwvia  dfitQag 

35  TQidxovza,  zov  de  vnoXolnov  xqovov  ||  dtdoyrwr  ^Poöioi  xa^d 
ylyqanzai.  El  6i  xa  avaza  noXe^og  'Pblöwig  nozi  ztva  ziov 
tv  ovfifiaxtai  iovzwv  le^a/crzvioig,  el  ftiv  \  xa  7toXefiii5vz(a)t 
'Püdtot,  drtoozeXXovzütv  zdv  ovfifiaxiav  lPodioig  |  *leQanv*v{t)oty 
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u  dt  xa  TCoXeftwvxt  DtxxxaQ^avieg  tzoXtpov,  £nd\vayx£g 

40  taxw  'fegartvxvioig  dnooxiXXeiv  ovnna%iav  fPodiotg.  Ei  Q  di  xa 
gevoXoyiov  %Qtiav  t%iov%i  'Podioi  h.  Kq^xag,  naQexovxutv  \ 
'  koanvxviot,  doq>dXeiav  xuii  §evoXoyitüi  h  rät  rtoXei,  7ta<>e- 
Xovxtav  |  di  xat  h  rat  xwqai  xat  h  xaig  vdaotg  xalg  rtaq 

övxnoVy  xat  Ttctvxo.  owtqyovvxiüv  ctg  xo 
awieXeo&rptv  \  'Podiolg  xb  gevoXoyiov  •  aXhut  di  xara  'Poditov 

45  gevoXoyiov  urftevi  g  diöovxiov  naqevqiau  uijdeutät,  pijdi  otoa- 
xevia&iti'hqanvxvitov  \  nyiteig  xara  'Podiuv  naqevqiaei  (itjde- 
aiat,  ij  tvoxog  eaxta  zeig  |  imripioig,  xad^dneq  ei  iiri  xdv 
'Ieqartvxviütv  noXiv  iaxqaxevexo,  |  ga^ts  *j  oaoi  nqb  xdade 
xdg  owdipiag  i^eaxqaxevuuxvxi.   Taig  di  \  dwafieai  xalg  aVro- 

50  axeXXofiivatg  vnb  'Podltov  rtdvxa  ovfxnqao^povxwv  * leqajzvxvtoi 
xara  dvvafiiv  xdv  avxwv,  ndoav  nqcvotav  |  noiovytevoi  xa&oxi 
xat  xuiy  idiwv  noXixav.  Kai  ei  xa  awiaxäxai  |  Xaoxyqia  iv 
Kqyxai  xat  dyiovitoiwat  'Podiot  xara  d-dXaoaav  |  rroxi  xovg 
Xaoräg  ij  xovg  v7Zode%Oftiyovg  tj  xovg  aweqyovvxag  \  avxotg, 

55  owayurntiobuiv  xat  ^koanvxvioi  xara  ya*  xat  xara  jj  #dAaa- 
/ravrt  o&ivei  xara  (ro)  dwarov  xeXiofiaai  xolg  av\x(ov 
xat  rot  u«V  Xaaxai  xoi  aXianofievoi  xat  xa  7tX6ia  avxtav  \ 
naqadidoo&to  *Podioig,  xutv  di  aXXtov  eoxw  xd  ftiqog  txdoxwi  \ 
xdüv  awayiovt^aftivwv. 

Kaxd  xavxd  di  xat  'Podioi  iovxtov  |  'leqanvxvioig  evvoi 

G0  xat  (fiXoi  xat  ovfifiaxoi  eig  ro»  anavxa  fl  xqovov,  xat  rot 
agxovxeg  xoi  d^iooxeXXofievot  vnb  'Podiurv  |  &rt  räV  vavrtxav 
dwafiiurv  knifAeXio&ü)  xäg  rtoXtog  xag  \  ileqa7rvxvtwv  y.a&drteq 
xäg  bftoxeXotg,  rtdvxa  izqdoaovxEg  \  xd  nox  do<pdXeiav  xat 
aonr\qlav  xag  noXiog  xag  leqaTtvx\viurv.  Kai  et  rtg  xa  /Jaat- 

65  Acyg  ^  dvvdoxag  tj  aXXog  baxioovv  Q  tni  noXiv  oxoaxev(Tjxat) 
xdv  'ieQanvxviuiy,  fioa9ovYttav  'leQattvxlvioig  eig  xdv  7toUv 
navxi  o&ivu  xara  ro  dvvaroV.  Ei  öd  xig  \  xa  xdg  and  xoi 
öt/.alov  yivofitvag  no&odovg  ex  &aXdooag  |  na^ai^xai  7«^a- 
jivxvimv  V]  xdv  xa&eoxaxviav  dafto%Qttxiav  \  naqd  'leQartvxviotg 

70  xaraAvtj(i)  xat  ovpnaxiav  ^exanififXMvxai  1  ^leqanvxvtoiy 
dnooxeXXovxiüv  'Pbdioi  Khqa7Xvxvioig  XQii]qug  dvot  \  [xd  de 
xeXevpeva  eig  xdg  XQi/ßug  ^vwv  dvo  didovxuiv]  'Pddtoi,  [xov 
di  vrzo)Xol7iov  XQ^vov  di[d\6vtiov  f leQanvxvioi  eig  kxaxtQav 
%Qn'iQ]ri  T°v  1**1*09  txdoxov  dgaxf-idg  ^vqtag.  Ei  di  xa  rtoXe-  » 
ftog  neqiix^1  I  'Podtovg,  drtooxeXX6vt]utv  ov^ipurxiav  ay  xa  * 
dwaxbv  yi.  Ei  dt  xa  noXe^ov  lg~eviyyuovxi  tleoarxvxvio\i  j  ?rort  f 

82* 
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xtvag  ave]v  xag  ^odiwv  ywapag,  /iij  frtdvay/Leg  eaxw  <Podioig 

75  anooii)Jui(v)  ov^taxiav.  Tav  de  av[ft]^iaxiav  d/tooxelX6vtwv 
'Podtot  fV  ctpioaig  xoidxovxa  dtp  ag  xa  /taoayyeihavxi  'leoa- 
nvvyioi,  XütQig  <r  ei[g]  j  xov  heoxaxöta  'leoa/tvxvioig  noU- 
(xov  /toxi  Kvtaaiovg  xai  xovg  avfifid%ovg  •  eig  de  xovxov  ft^ 
ovpfiafaovvxüiv  'Podioi  leqartvxviotg.  oxoaxevio&cj  de 

fttfde  Podiwv  ni\&eig  xaxd  ^leQarcvxvLwv  /voqii  Qt,a\u\  \  fxr^di- 
fitot,  7]  evo%og  eaxto  %6ig  i/xixiftloig,  xa&dneo  ei  eni  xav 
tPodiav  eaxoaxevexot  %iooig  ^  baoi  rtoö  xäode  [tag]  \  ow- 
Shyxag  e^eaxqaxevMxvxi.  El  di  xivig  xa  xcüv  v/todexofUvuv 

80  xovg  Xaaxdg  r  avveoyovvxojv  a[i']||ro<s,  ovaxQaxevoavuov 
'leoa/cvxviatv  *Podioig  iai  xav  xaxdlvaiv  xov  Xaoxyoiov,  no- 
lepov  l$BV6yx[atv]\xi  'leqanvxvioig  did  xavxav  xav  oxoaxeiav, 
ßoa&ovvx(üv  'Podiot  'itQa/xvxvioig  navxi  o&ivei  xaxd  xo  dv- 
[va]\xov,  xai  6  xavxa  rzodootav  nolifuog  eaxto  'Podiotg.  El 
di  xa  %evokvfysvjvxi  'leoarrvryioi  ex  xäg  *Aoiag  elg  Xdt[ov]  \ 
noleftov,  ndvxa  xa  dwaxd  avfi/foaaaovxütv  avxoig  'Pddiot 
eig  xo  doqpaXaig  diaxoutodriftev  xo  g~evoX6yi[ov)  \  eig  'leoa- 
ni  ivccv,  aXXwi  de  xaxd  1  hoa/tvivitav  §evoXdyiov  fttj&evi  ovy- 

85  xa r a axevauo nun  Pödtot  TzaQe[v\  oiou  (uidepiai.  *E§eax(a  di 
xai  diOQ\hoOao&ai  xäg  ow&qxag,  et  xi  xa  dox^t  dfiqoxioaig 
xatg  noXeot  dia\  stoeofievoapevaig  /tob*  avxdg  •  a  di  tux  xot- 
vat  d6g\ty  xavxa  xvoia  eoxw.  Kvotaittiaag  di  xag  owfrqxag 
iX[4o]\&u>  6  öäfiog  rtagaxQ^fta  avdoag  nivxi  •  xoi  de  atoe&iv- 
xeg  fiexd  xaiv  /taoayeyevijfiivütv  '/e^a/rtrrvfag]  |  noeoßevxav 
OQXi^dvxajv  xov  vofiiuov  ooxov  'Podiovg  a/tavxag  xovg  ovxag 
b>  aXixtai,  inpeveiv  xdt  ovfrfaaxiai  j  tuxI  xai  avvxd£et  xdt 
yeyevfiftevai  xtäi  ddfim  /toxi  * leqanvxviovg  ddolwg  Tuxi  dnoo- 

90  (paatoxüig,  evo[o^\Kevrti  pev  ev  elpev,  entooxovvxi  de  xd 
ivavxia.  Kaxd  xavxa  de  OQm^dvxwv  xai  xovg  /tQeoßevxd[g]  | 
xovg  /taod  * leQa/xvxviiav  xoi  rzQvxdvteg  naQaxQti^ta  iv  xai 
exxilijacoi,  ooyua  di  naoe%ixu>  c  ieoto  . . . . ,  |  xoi  di  xaftidi 
leleoavxutv  xo  ix  xov  vdftov  yeyoaMievov.  "O/twg  di  xai 
1  fooa/tvxvioi  0ft6oatvxi  xiöi  [dd]\fiü)t,  ikto&ai  ayyelov,  b  di 
aiped-eig  d<pi%6ftevog  noxi  tleoa/tvxviovg  boyu^dxta  avxovgy 
Tux9d  xoi   Podt[ovg]  |  yiyqanxat  nmrfiao^at  xovg  boxovg, 

05  tuxi  enqpavt^ixtü  xav  evvotav  xav  v/tdtyovoav  avxoig  |)  naod 
xüii  nlrj&ei  xwt  'Poditov.  "O/tiog  di  xai  xd  dedoyfiiva  neqi 
xag  avftfiaxiag  xai  xag  owxd^iog  dva\yoa4pivxa  eig  axdkag 
(paveod  fji  eig  ndvxa  xov  y^dvov,  b  piv  däftog  dva&exu>  oxd- 
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lav  ev  lP6d(üi  kv  %[mi  1\eq(oi  %ag  Id&dvag,  toi  de  ntaXrjftoi 
artodoo&atv,  xavra  xa  6  aQ%tti%tüiv  avyyQo^i,  ontag  £q- 
yao&iji  rtitQ[ag]  |  XaQftiag  xat  ta  TM^vQtofiiva  fceqi  tag  avju- 
fxaxiag  %aig  noXtot,  avayoaqjiji  xai  re&iji  dg  tb  ie^6v,  fAi) 
[rrA/jjov  tiXeofta  noiovvteg  dQaxpav  hun6v  td  di  ehodv  toi 
100  xafiiai  öovxum  artb  turv  lg  tat  xara  t^ag>/a/io[ra]  ||  exxeifii- 
vtov.  Idvayoaiparnov  di  xat  ll6QCt7Zvrvioi  xat  &ivtwv  naq 
avzoig  h  rwt  t£#wt  Ott«*  xa  do'£q(  7«^yri/n{a£].  |  'Aioefrn 
ayyekog  noti  'ieQCtnvzvlovg  Jioyiy^g  "AoLOXiovda.  'Ognuatal 
iv  'Pod«!  j  'leQOfAßQoiog  'Ayuoitlfiov,  yAQun6lo%og  Jluai- 
otqoxov  xa#*  vo&eoiav  di  AqxvIXov,  \  Tifidocnog  Nixotipov, 
Nmcofioxog  ^Qioxagiov,  Inagft'uav  Qeididvaxtog. 

Schrift:  nicht  mehr  festzustellen. 

Die  sehr  vielen,  zum  Theile  recht  nachlässigen  Absehreibefehler  Stein- 
büchels, die  Naber  verbesserte,  bleiben  hier  unerwähnt. 

Z.  1  Jvxat  &ya6ät:  nach  Naber  ;  xvxj]  aya&jj  Steint.  —  6  hxmlemv: 
Cobet \  faxt  xelrxdv  Steinb.-,  vgl.  Herod.  1.  124  xavxd  xt  di/  wv  hxixelia  iyl- 
mo.  —  Z.  9  Anf.  Hinter  ovfipaxlav  ist  vermathlich  'leQaxvxvlon  aus- 
gefallen {Naber).  —  20  ^fuaifyov :  «  von  mir  eingesetzt.  Die  von  5.  ge- 
botene Form  fotom*  liesse  sich  durch  eine  Anzahl  Belege  aus  später  Zeit 
stützen,  für  die  Zeit  unserer  Inschrift  würde  man  wenigstens  t)idooa>*  er- 
warten. —  42  jmxq  avxüv  ist  unverstandlich;  entweder  der  Marmor  oder 
die  Abschrift  ist  hier  fehlerhaft.  —  43  owxtXeofrPjpev,  83  diaxofuoöfjfify, 
90  elfisr  mit  unmodischer  Endung;  vermutblich  durch  Nachlässigkeit  der 
Abschrift.  —  62  SfioxsloOc  ist  sicher  falsch  gelesen;  man  erwartet  I6las 
aöXtoe.  —  66  axQaxtv(t]xai)  rar :  Cauer  Del.1  no.  181;  oxoaxevxap  8,, 
oxgaxtv{ij)xa{t)  N.  —  71  ff.  Die  Lücken  sind  von  Naber  ergänzt.  — 
99  axo  x&v  «V  ra  Maxi  y»j<p(ofiaxa  nach  S.\  is  xa  übergangen  von  Cobet. 
Für  die  Lesung  von  S.  lässt  sich  CIA  4  Suppl.  2  no.  109b  4,  ix  x&v  ek 
xa  xaxh  ynjyioftaxa  ....  ptQitopivwv  geltend  machen.  —  100  xoq'  avxois: 
fehlt  bei  Cobet.  —  'Uoa3tvxv[ae] :  Cobet,  nach  dem  Raum  nur  für  zwei 
Buchstaben  ist;  'Itfxvxvxvlote  S. 

Zu  den  rhodiachen  6^%txixxoves  (97)  vgl.  Strabon  p.  653  und  no.  3757 10. 
—  Die  ix&xQa  Xaqxla  (98)  ist  Marmor  aus  Lartos,  einem  Flecken  im  Süden 
der  Insel  Rhodos;  vgl.  no.  3763,,  4110,.  —  Der  'Aqiox6\ozoc  IleioioxQ&xov 
(102)  ist  vermuthlich  Sohn  des  Flottenführers  IltioUrxQaxos  14qioxoX6xov, 
▼on  dem  auf  Delos  eine  Weihinschrift  gefunden  worden  ist  (BCH  3.  471 
no.  3  —  10.  128). 

Naber  hat  dieses  Bündnis  zwischen  Rhodos  und  Hierapytna  nioht 
ohne  Wahrscheinlichkeit  in  das  Jahr  220  gesetzt.  Eine  Stütze  findet 
diese  Ansicht  auch  noch  in  dem  Namen  eines  der  hier  genannten  rhodi- 
schen  Optimaten.  Denn  Atoyivfjt  siQtoxüvda,  von  dem  Z.  101  die  Rede 
ist,  kommt  abermals  no.  4158,,  vor,  also  in  einer  Inschrift,  die  vermuth- 
lich dem  Ende  des  dritten  Jahrhunderts  angehört  (vgl.  Mnem.  24.  92). 
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Dagegen  glaubt  Newton  (Inacr.  Brit.  Mos.  2.  115),  das  Bündnis  sei 
zwischen  den  beiden  Städten  keinenfalls  vor  200  anzusetzen.  Man  vgl. 
noch  zu  der  wichtigen  Inschrift  Schumacher  De  repub.  Rhod.  48;  Halb- 
herr Museo  Italiano  8.  601  f. 


3750  Grosse  Marmorstele,  in  der  Mitte  stark  beschädigt  Aus 
laaos,  wo  sie  als  Thürpfosten  benutzt  wurde;  jetzt  im  British  Museum. 
—  Herausgegoben  von  Böckh  CIG  no.  2679  (bloss  Einiges  aus  Z.  1—16, 
nach  Chandler,  Sherard  und  Turner),  dann  besser  von  Le  Bat-  Waddington 
no.  251  (bloss  die  Z.  1 — 69),  wieder  besser  von  Hicfu,  der  zuerst  die 
Z.  1—45,  74—94  veröffentlichte  (Greek  Histor.  Inscr.  no.  182),  dann  noch- 
mals das  Ganze  (Inscr.  Brit.  Mus.  3  no.  441).  Wiederholt  von  Miehel 
Recneil  no.  481. 

Der  Stein  enthält  drei  Volksbeschlüsse  der  Rhodier  vom  Jahre  201 
oder  einem  der  unmittelbar  vorhergehenden  Jahre. 

yErti  OT€(pavy<p[ÖQ]ov  Jiyuov  xov  SxijOidxov,  |  yQafiftaxitag 
Öi  Mivrpog  xov  JTooWog,  rnqwQidjvog  •  |  H*t\(pLouaxa  naod 
'PodUov.  | 

a. 

\"E\do%ev  Twi  dafiioi'  niqi  iov  'laoeig,  owy8ve[ig]  xai 
5  <piXo[i  IJ  v]rtd(>xovreg  xov  ddpov,  a7toaxei[Xav]reg  \pd<fio^ia 
xai  |  [7CQ]eaßevräg  iftqxxvitovrt  x[a  yeyovoxa]  ddixtjftaxa  ?{v  | 
xäi]  %ioQai  avxiov  vno  TloöiXov  xai  [naQaxaXovv]xi  xov  dd- 
pov,  |  [xa&]a7ttq  xai  iv  xolg  7zqox&q[ov  xoovoig  diax]exe[Xexe] 
eve[o\ye]xuiv  xov  jtoXiv  xov  'laoiwv,  xai  vv[v  tz]q6voiccv  [tzoi- 

10  eT\o&[ai>  ||  orr]to£  a  xt  tcoXig  avxiov  iXev&coa  xai  avxovo^og 
[neQiyi)vri[xaiy  |  xai]  niqi  xioy  yeyovdxiov  ddi\x]xifidxiav  zm- 
n[£\\£ia[v  xiva  7xo]it}[oao\&ai]  xa&dxi  xa  dog^t  xioi  dd/moi, 
xai  x[oi  jt]aQayev6[/x£voi]  naq  a\v\xüi\v  IIoXtftaQXog  xai 
JTXavxog  irt[eXd]6vx€g  Irci  [xdv]  (i[o]vXd[v  |  xai]  xdv  exxXrioiav 

15  dieXdyev  dxoXov&iog  xoig  ev  x[ioi  \p]aipia\\^iaxi]  yeyQaftfiivoig  • 
pexa  rtdoag  artovdag  xai  q?tXoxi^i[iag]  dn[o\^Qtvao&ai  avxoig' 
ort  6  däftog,  eid[io]g  ['/]o(a]«7g  |  [etvot'g]  v7idoxovxag  xäi 
Ttokeiy  nodx&oov  xe  [dei  ötaxeteX\exwg?]  krtiftlXetafi  7Coiovpe- 
vog  ji[eoi  x]iov  [avfupe^ovxotv  'laoetoi?,  \  xai  rtooaio]ovpiEvog 

20  ovyxaxaoxevdQuv  ndvxa  xd  Ttox  doq>d\X*tav  xai  0(o]xj}Qiav 
xag  TtöXcog,  avx[öt]g  [xdv  itäoav  7toovoiav  \  noiriotixai],  Smog 

vjtBQ  xe  xiov  y[eyovox]iov  [ddix^chiov  |  x]d  Sixaia 

yivrpai,  xai  [noxixay^ia  diooet  xolg?  \  vif  ai*xo]v  xexayftivoig 
f*ij\>iv  [ddtxijfta  iioulo&ai  Iv  xat  \  x^Qat  v]di  'laotwv,  xai 

25  sig  xd  lottcov  wg  [ftdXioxa  diaipvXa^ei  ||  xdv  V7xd^xo]voav 
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aivüi  noxl  'laoetg  [ovyyiveiav  yuxi  qpiXlav  yuxi  \  ov&evbg  drto- 
ox]aoeixai  xw[v]  'laaevot,  av\fi(peq6vxtav  •  xovg  de  naoa\ysvoue- 
vovg  Tia]Qa  'laoiiov  yuxXJoai  ini  [xo  nQvxaveiov]. 

b. 

["Edo!;ev  xai  ßovXdt]  mal  xwi  dduioi  •  S/twg  *Iao[tlgt  avv- 
yeveig  yuxi  qpiXoi  \  vftaQxovxeg  tov]  dduov,  eldtjowvxi  xd  [iif/a- 

30  (piofttva  (ftXdv9Q(07ta?  Q  vrto  vov  dduov  tov]  'Podiwv  öed6%- 
&a[i  xäi  ßovXai  xcrt  twi  ddumt  |  eXdo&ai  7tQtaßev\idg  tjdn 
d[vo],  toi  de  a[q?iywu8voi  iuqxxvt£6v\TO)v  xdv  avyyive]iav  xdv 
V7c[d]qxovoav  avxo[lg  yux]l  xwi  7t[Xr/]&e[i  ttüi  |  aue]x[eoioi]> 
%al  irxideig\xvx[eg  xd  kipag>t]a^u[v\a  vtt[6  \  vov  dduov]  v7Teo 

35  T[cu]r  yeyevr]\fiiv\o)y  adi/.rjudt(o[v  ev  |  tat  xdocti?  vnb  ü]odi- 
Xov  dqXovvtiov  avxot[g,  ort  6]  däuog  yuxi  eig  [to  Xomov  \ 
diaqyvXag'ei  xdv  vrxdox]ovaav  avxatt,  noxl  *laae1g  [ovy]yiveiav 
yuxi  <fiX\iav,  |  xai  ov&evdg  dnooxaoeX\xai  xwv  'laoevoi  ovuq>e- 
q6[vxu)]v.  'siiot&ev  |  [Ttuaol&eog  Jiovvoi]ov,  'jS/rtx^anjs 
Tiuaoto[tQ]drov.  | 

e. 

Die  obere  Hälfte  dieses  Aotenstückcs  ist  mehr  oder  weniger  zerstört. 
Zusammenhang  lasst  sich  erst  von  Z.  76  an  wieder  herstellen. 

75  yuxi  tov  lrt6oxo[vxa  oxQazayöv?  im\\xQ]e7teiv  xoig  vqf  avxov 
xetayulvoig  uri&ev  adUtjta  [rtoieto&cct  er  tat  Xio  oai\  tä(i) 
'Iaoeutv,  dXXd  7toxi<piQeoi>ai  avxolg  qptXccvd-Qtumog,  xai  e\7tl 
X(ov  ye  y]evijuivw  ddtxriudxtüv  nqovoidv  xiva  rtoirpao&ai, 
07Cü)[g  yivri\x]ai  xd  diyuxia  dywlov&tog  xoig  vrtb  tov  ßaaiXitog 
k7tia%aXeio[ivy  |  x]a(*fym  tovtwv  ernfteX^eig  SuoXoyotueva 

80  g>a(t)vBiTai  noaoootv  [tat  ||  t]e  tov  ßaatlitag  atoioei  yuxi  tolg 
hcioreXkouivoig  v?i  avxov  <pi[Xav\&]Qu>rtoig  rtori  tov  7t6Xiv 
euqpavttovriüv  de  ctvxwi  xol  7tQ80ßev[xaiy  \  o]xi  6  däuog,  eldug 
Vaaetg  evvovg  vnaQxovxag  töi  TtoXei  yuxi  TtQoa[ioov]fxevog 
ccvToig  avyx.ccxacyuivol.civ  ndvra  to  txot  aoqpdXeiav  [yuxi]  j 
ourtPi]Qtav,  TtQQTtQOv  tb  cWvyxavB  dedunuog  rxoxixayua  xol\g)  |] 

85  agxovoi  Tolg  anoaxeXXouivoig  vre*  avxov  erxifieXeloS-ai  xag 
ylaa[ettiv]  \  x*^Qog  yuxddneo  yuxi  xag  xov  dduov,  yuxi  vvv  /um- 
uoveviov  tag  v7t[ao]\xovoag  not  avxovg  oixeiotcnog  ovSevög 
d7ioo[Ta]aeiTai  xwv  ov[ftq>e]\Q6vx(ov  'Iaoevot  •  el  di  yux,  xov 
dduov  rtaoav  onovddv  noiovuevov  [neol]  \  xovxtov,  uiideuiav 

90  iuioxQO(pdv  'OXv^Ttixog  Ttoirpat,  dXXd  7rsQ[io\]ffij  td  yivoueva 
ddix-quora,  dtjXovvxiov  avxuii  toi  noeaßevxait  ort  \  Tau.  uev 
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(piliav  xal  xav  evvoiav  xav  vrtaQ^ovaccv  avxwi  rtoxl  ßaaiX[la)  \ 
Oilirtftov  dia<pvlal;ei  b  dapog,  rtQa^el  di  a  nirteiaxai  av/i- 
(piQovra  |  etfietv  rtoxl  xav  'Iaoeiov  aotpdXetav.  tAi$£&ev  Tifia- 
oi&eog  |  JiovvaioVy  mo^oti];  Ti^aaiaxQaxov. 

Schrift:  A,  M,  H,  P,  X,  die  Hasten  des  Y  leicht  gekrümmt  (ver- 
einzelt jedoch  auch  Y);  das  ü  ist  kleiner  als  die  übrigen  Buchstaben. 

Die  Ergänzungen  stammen  fast  alle  von  Hicks  \  die  nahe  Verwandt- 
schaft der  drei  Beschlüsse  kommt  der  Herstellung  zu  Hilfe.  Kleinere  Ab- 
weichungen von  Hicks  erwähne  ich  nicht  Z.  74/75  habe  ich  [bu\xo\ituw 
eingesetzt,  während  Hicks  [btymw  vorschlägt.  Schluss  und  Anfang  der 
Zeilen  75/76  nach  Michel  \  dem  Sinne  nach  trifft  diese  Lesung  das  Rich- 
tige, der  Form  nach  schwerlich,  da  der  Raum  der  Zeichnung  nach  nicht 
ausreicht.  Z.  76  Anf.  ist  uberliefert  -  -TAI  AZEQN;  vgl.  Z.  24.  - 
79  [x]a(0)rf«  JT.;  .  AÖTI  der  Stein. 

Die  drei  Decrete  stehn  im  Zusammenhange  mit  Versuchen  Philipps  V 
von  Makedonien,  die  Bewohner  von  Iasos,  die  stets  mit  den  llhodiern 
befreundet  gewesen  waren,  jetzt  aber  von  Podilos,  dem  rhodischen  Statt- 
halter in  der  Peraea,  Unbill  erlitten  hatten,  für  den  Krieg,  den  er  gegen 
Rhodos  zu  führen  gedachte  (der  Krieg  brach  201  aus),  auf  seine  Seite  zu 
ziehen.  Er  bediente  sich  dazu  eines  gewissen  'Olvfurizos  (vielleicht  des 
Polyb.  5.  90,  erwähnten  Dynasten?  Vgl.  Cousin  et  Diehl  BCH  13.  27 f.). 
—  Der  Tipaolfaoc  diorvolov  (Z.  98)  wird  auch  auf  der  Inschrift  Rev. 
archeol.  1887.  68  no.  37  (wiederholt  Hermes  29.  584  Anro.  2)  erwähnt. 
Nerontsos,  der  sie  veröffentlichte,  wollte  sie  in  die  Zeit  Ptolemaios  HI 
hinaufrücken.  Unser  Stein  lehrt,  dass  Timasitheos  später  gelebt  hat  und 
dass  der  dort  erwähnte  Ptolemaios  der  fünfte  ist.  Den  'EjtiMgdxijs  Tiftaot- 
oxq&xov  setzt  Hicks  dem  Epikrates  gleich,  den  Livius  37.  13  ff.  erwähnt 
(duas  Rhodia*  triremes  cum  praefecto  Epicrate  Rhodio).  Da  wir  jedoch 
durch  die  gleichzeitige  Inschrift  BGH  10.  111  einen  'EmxQdxrjs  nolvaxgd- 
xov  'PSdtos  als  Flottenführer  kennen  lernen,  so  liegt  es  näher  diesen  mit 
dem  von  Livius  erwähnten  zu  identifizieren  (Durrbach  a.  a.  0.  113). 

3751  Auf  der  Burg  von  Seleukeia  am  Kalykadnos.  Stele  aus 
Kalkstein,  Ehrenbeschlüsse  verschiedener  Staaten  enthaltend  zu  Gunsten 
eines  Freundes  Antiochos  des  Dritten  von  Syrien.  Darunter  befinden  sich 
(in  Auszug)  auch  rhodische  Staatsdecrete.  —  Heberdey  und  Wilhelm 
Reisen  in  Kilianen  108  f.  (Michel  Recueil  no.  585). 

II  tPoöt(ov.  *Erti  ItQitog  Janovikiovg  xov  Ja\iiov,  nqma- 
vitov  |  xuiv  avv  'Aoxvfiijdei  x(ioi)  yu4Q%oxQaxevg,  JaXiov  ex 
xwv  lev\xü)(xdxojv  •  'Ertlvtxog  EvxU[v\g  KQvaooevg  elfte'  Ev- 
dripov  Ni'xwvog  leXevxij  /iQot-evov  el^ev  'Poditav. 
5  'Eni  ieQttog  Jd^oxMovg,  TtQvxavitov  xuiv  avv  jittvpydu  • 
xoiade  id6&ij\oav  nqo&viai  ini  piav  butXiyjiav,  Jauuov  • 
Eudfriw)  NUw\vo$  SeXev[x]e\l]. 


Digitized  by  Google 


[3751-3752]         Rhodos  (I.  Stadt  Rhodos). 


419 


yErxl  ieQitag  JapoxXiovg,  nQvxavitav  xwv  [  ovv  ylaxQn%Uiy 
BadQOfilov  -  "EdoSev  xati  ddpuai  kv  rat  |  devxsQOv  inydijolai  • 
10  xovade  nqo^ivovg  el^iev  'Podiu>[v\  •  J|  Evdrjfiov  Niruovog  2eXev*ij. 
"EdoÜB  xäi  ßovXai  •  xot  \  ayyeXoi  xoi  UQrj^ivoi  Ttoxl  xbv 
ßaaiXij  'Avxloxov,  \  atpixopevot  xai  noxi  EvSapov,  na^axa- 
Xevvxov  avxb[v]  |  owemfieli]\hji*(e)iv}  o[u]o)[g\  rat  dYoo[e]a[t] 
rai  dedo/tivai  \  z<Zi  ddpwi   elg  xav  vavxixav  dvvafitv  xdv 
15  xax[la]tav  elg  |)  xav  noXiv  ajzooxaXüvxL,    dx]Xovvxtg  avxwi 
oxi  xavxa  \  nqa^ag  xoQielxai  xwi  ddfuwi. 

Schrift:  M,  =,  F,  Ö. 

Z.  2  t(«5i):  TO Y  der  Stein.  —  6  Evdfrlat) :  °M0Y  der  Stein.  — 
18  (wrtjnfislt]djn(8)tv :  °MIN  der  Stein.  Die  Correcturen  sind  alle  von 
Wilhelm  vorgenommen. 

Die  Abweichungen  von  der  Sprache,  die  auf  gleichzeitigen  rhodischen 
Denkmälern  herrscht,  hangen  ohne  Zweifel  damit  zusammen,  dass  die 
Inschrift  auf  nicbt-rhodischem  Gebiete  eingehauen  ist.  Gegen  rhodischen 
Gebrauch  verstösst  hfl  ttgimt  (man  schreibt  «V  Ugims);  die  Infinitive 
auf  -fteiv  werden  auf  Rhodos  bis  in  späte  Zeiten  weiter  geführt;  der 
rhodische  Kalender  kennt  keinen  Aaiatog:  „der  Schreiber  in  Seleukeia 
wird  den  ihm  nicht  geläufigen  Osvdaloios  in  den  bekannten  makedonischen 
Monat  verwandelt  haben"  Wilhelm. 

Nicht  anzutasten  ist  die  Imperativform  naQaxaXtünov  (Z.  12),  da  sie 
durch  6ft6aainov  auf  dem  Vertrage  der  Phaseliten  mit  König  Maussollos 
geschützt  wird;  man  sieht,  dass  die  Endung  -rtov  nicht  auf  das  Lesbische 
beschränkt  ist.  —  Zu  der  Verbindung  h>  rdt  dsvr$gor  ixxltjoku  (Z.  8  f.) 
gibt  Wilhelm  einige  Parallelen,  darunter  eine  aus  Rhodos  selbst:  iät  dev- 
xtQov  apigat  no.  8836  w.  —  Unsicher  ist  die  Bedeutung  der  Formel  htl 
filar  ixxXtjöiar  (Z.  6);  vgl.  kil  ivo  ixxXrjoiac  BCH  21.  188  no.  II,. 

Zeit:  Astymedes  ist  wohl  der  Staatsmann,  der  171  v.  Chr.  als  An- 
hänger Roms  und  in  den  Jahren  167,  164,  153  als  rhodischer  Gesandter 
in  Rom  genannt  wird  (Wilhelm).  Den  eponymen  Heliospriester  Damoklcs 
kennen  wir  aus  einer  Reihe  von  Henkeln  (no.  4246,  320  ff.). 

3752  Marmorplatte,  unten  und  rechts  gebrochen;  recht«  fehlt  nur 
wenig.   Gefunden  zu  Kyzikos.  —  Böekh  CIG  no.  3656  (nach  Pococke). 

'Eni  l4qiaxavdQov  xov  ('ATt)oXXo  <p[avov  •  aQXi&iwQog  'Ana- 
[roi/'gtog]  |  2axjißiov  xcrt  ÖeioQoi  Öivoßiog  i&Vew,  'Iximog 
Jiowoiov  drtou[xaXJvxeg  dnidwxav  xade  xä]  \  ifH}(piotiaxa 
jtaqa  <Podiutv 

yEft  ieQiwg  *A(>axo<pdvevg,  2uivd-iov  rtQ(a)xai  i£  i[xadog],  ■ 
edo^e(v)  tm  ddpoH.  'E/teidij  Kv{£)ixavol,  q>iXo(i)  xca  evvoi  aal 
5  avfifiaxoi  V7t\aqxovt(:g\  fl  tiüi  ddfttüt,  a7teaxd{X)iMtvti  xpdtpia^ta 
Ttai  aaxi&£{ti>)QOr  'Aitafaovqtov]  \  yuai  &eut(>ovg  Oivoßtov  xa(i) 
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Victatov,  o£  xav  te  xaxayyeXia(v)  irKoyo[avxo  xai  avxoi]  \ 
di(eX)t(y)ev  hitX&ovxeg  Eni  xäv  ßovXdv  xai  xav  e(x)xXt}{oi)av 
(axo)[Xov9(t)g]  |  xotg  iv  zioi  \l*aq)iotiaxi  xaxax€x(ut)qiaiiivoig, 
anovdäg  xai  [<ptXoxifiiag]  |  ov&iv  tXXsi/xovxegt  inoirjaavxo  di 

10  xai  xäv  intda^iav  äg~i(og  [afi<poT€Qav]  |)  xäv  noXiojv  ajtoxqi- 
vao&at  avxöig,  ort  o  däftog  xäv  xe  (/t)o(xi)  xov[g  öeovg] 
evoißetav  7t€gi  nXeiaxov  notoiftevog  xai  xäv  Kvuxavtov  [tpi- 
Xiav]  |  öiaTTfäiav  xäv  xe  xaxayyeXiav  artodtxetai  fisxä  naoag 
[uQO&vftiag]  |  xai  ina{x)o{X)ov&ulv  xoig  vno  Kvuxavüv  äg~iov- 

15  M»ot]$  XOZT  |--*  ||  (e)vvovg  ivvxag.  "O/rftojs  di 

xai  ov(v)xeleo($)i]  xä  (yi)aQa  [Kvuxaviov]  

Der  Text  nach  Böekh,  abgesehen  vom  Schluaae  der  Z.  8,  die  erat 
Schumacher  (De  republ.  Rbod.  49)  hergestellt  bat:  Zuirdtov  3tQ(d)iat  i{ 
i[xddoc]]  hier  ist  cur  statt  nf>(to)itu  mit  HüUr  von  Gärtringen  (Mitth. 
20.  390)  no(ä)xai  zu  schreiben.  Die  von  Böckh  glücklich  beseitigten  Lese» 
fehler  der  Abschrift  lohnt  es  nicht  aufzuzählen;  nur  die  glänzende 
Emendation  von  AUA  En  EN  in  SteXiytv  (Z.  7)  sei  pietatis  causa  erwähnt. 

Du  der  Stein  von  yncplofiaxa  ncuta  'Podlmv  spricht,  so  musa  man 
schliessen,  daas  nur  ein  Brucbtheil  der  Aotenstäoke  auf  uns  gekommen 
ist.  Als  Abfassuugszeit  vermuthet  Böckh  das  2.  Jahrb.;  der  Eponymoe 
'AQaxotpavne  wird  auch  auf  Henkelinschriften  erwähnt  (no.  4246,  186  ff.). 

3758  Bruchstück  eines  Marmorquaders,  unten  zerstört  Links  ist  die 
Inschrift  nahezu  vollständig  (unterhalb  Z.  8  ein  Loch),  rechts  und  oben 
fehlt  wahrscheinlich  viel.  Aus  der  türkischen  Festung;  jetzt,  wie  es 
scheint,  verschollen.  —  Herausgegeben  von  Röhl  Mitth.  2.  226  no.  3  (nach 
zwei  ungenügenden  Abschriften  von  Panni)  und  (viel  besser)  von  Löwy 
Arcb.  ep.  Mitth.  7.  112  f.  no.  8.  Wiederholt  IGI  1  no.  2  (mit  Nachtrag 
S.  206). 

 Ei-xaQ7}s  ß,  Mvaaalog  |  Ilv&iovog,  ^Qtaro- 

yivr]g  Tlanov,   |  Xoxov,  Heiaag^og  TeijuaoaQxov, 

IIoXvxaQfiog  [0tX(üvog,  ]  xä  evxxaioxaxa  ivijvexxat 

5  xä  noXei  anoxQtftaxa  -  -  -  -  ||  [Avxt\naxgov  xai  Jiovvatov 

IdoxeniÖtoQOv  [/r(>6]xexEi}tax(e)v  näa\ag  xäg  teifiag   erv- 

ÖQidv\xu)v\  ava&ioetg,  dedox^ai  xä  ßovXä  xai  xw  da/ja)  xv- 

nw&trxog  xovde  xo[v  tyayiouaxog  -  -  -  -  j  oxq\axayujv  ini 

ßäaiog  Xl&ov  Xaqxiov  iv  xui  xtpivu  xov  'udXiov  vneQ  

 ov  xai  ^Avxinctxqov  ^Qie/uido'jQOv  xai  Jiovvaiov  Aqte- 

uidojnov  |  axQaiov,  KQaxidav  OoQväxevg,  *s4Xe$tv- 

10  ßgoxidar  Xqvoucuov,  j,  ,    la^ayoQOv  ß,  MoiQayivr} 

Tufiodixoi-,    Jauoxaqiv   /ogyia,  ,  \Ilo\Xvxaq^ov 

QiXwvog,  EvxXij  'Aytpaaxov,  EvVQe/txidav  (  arxooxa\Xev- 
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tag  7tovi)  TißcQiov  KXavdiov  Kaloaqa  re^ßavtxöv  (so)  Avxo- 

xQthoQa  [a/co  do&eio]ag  xd  noXsi  tag  naxQtov  noXei- 

xeiag  xcw  xtuv  voftwv  vno  xtov  \Ni\qu»\vog  Kaioaqog  xat 

ftctQtvQi]9£vr(ov  xtöv  avdqäiv  xav  noxi  xav  rtofov  wv[oiav]  

„Die  Bachstaben  sind  schlank  und  spitzwinklig"  Löwy. 

Z.  5  [nQo\m*tnax{e)v :  Kaibel  (im  Nachtrage).  —  6  [to  6r6ftaxa  oder 
töc  letfiäe  avayoaqpijvai  wro  r&v]  fVilomowitz  'exempli  gratia*. 

Die  Persönlichkeiten  der  Inschrift  werden  ans  in  no.  3759  theilwoise 
wieder  begegnen.  Es  lohnt  nicht  sie  einzeln  hier  aufzuzählen.  Der 
Evxlife  'AyrioäQzov  (Z.  11)  ist  der  Vater  des  no.  3759  III  t4  erwähnten 
HyjoaQxoe  EvxleQe  $ayatetif. 

Die  Inschrift  stammt  aus  dem  Jahre  58  n.  Chr.  Sie  nimmt  Beziehung 
auf  die  Rückgabe  der  Freiheit  an  die  Rhodier,  die  ihnen  Claudius  44  ent- 
zogen hatte,  53  aber  zurückgab.  Wegen  der  Jahreszahl  vgl.  Fabia  Rev. 
de  Pbilol.  20.  133  ff. 


3754  Grosse  Marmorplatte,  am  untern  Rande  beschädigt.  Aus  den 
Trümmern  einer  byzantinischen  Kirche,  am  Wege  von  Rhodos  nach 
Koaxtvov.  —  Hiller  von  Gärtringen  Mitth.  20.  386  f.  no.  6. 

[yEn  UQt\tog  J[ioyt?]vevg,  jXQVxavtiov  x£v  ovv  \  Mev&iUl 
xd   yA[Q\xayoQa,    yQa^a[xe]vovxög  |  ßovldg  Neixaoindxov 
Jtaqnxvov,  xa#*  v{o9eolav  6i)  *AoxBÖa^{ov).  \ 
5       [14]  emoxoXä  a  arcooxaXetoa  vjio  Nt(Hovog  ||  KXavdiov 
KaiaaQog  Tlexayeixvvov  x£\ 

Folgt  der  in  xotnj  abgefasste  Brief,  der  bald  abbricht.  Sein  Stil  ist 
geschraubt  und  dunkel;  vgl.  den  gediegenen  Commontar  Hilters  von 
Gärtringen  und  Fabia  Rev.  de  Phil.  20.  137  f. 

Sorgfältige  Schrift;  A  und  A  wechseln. 

Der  Brief  ist  vom  ersten  Jahre  des  Kaisers.  Die  Datierung  ist  inter- 
essant, sie  ist  die  ausführlichste,  welche  wir  aus  Rhodos  besitzen;  vgl. 
no.  8751. 

Z.  5  xC  ist  der  24.,  nicht  der  26.;  vgl.  no.  3759 II4,.  Dass  der 
rhodisebe  Petageitnyos  unserm  December-Januar  ungefähr  entspricht,  bat 
Bischoff  N.  Jahrb.  f.  Phil.  1897.  781  wahrscheinlich  gemacht 

3755  Gesetzstele,  den  Ölverkauf  regulirend.  Der  Marmor,  unten, 
rechts  und  links  gebrochen,  wurde  im  Jahre  1876  zu  Rhodos  bei  der 
Johanniskirchc  gefunden;  jetzt  ist  er  verschollen,  und  wohl  zerstört.  — 
Coüignon  BCH  7.  96  f.,  wiederholt  IGI  1  no.  3  (mit  Nachtrag  S.  200). 

[  Edo$ev  xwi  d]a/uit>i  ev  xd  biXyoia  iv  xiui  Aqxa^ixiioi 
juipt*  xto[v  |  avdgiov,  o'tx]iveg  drßEvvxt  xert  TtvtXrjoeivti  xd 
tXaiov  lg  t[ö  |  yvpvaaiov  (?)  ä\(pi>uv(og  xat  avEnt%v)Xvxiog 
noiovpsvoi  xav  9i[oivt  \  avayQaipai]  (6)aog  xa  l'xaoxoi  Xa%wvxi 
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ö  n/jtQag,  aot:apb>o[v$  aq?  ag\xa  6  lEQevg  b)  ftsxd  EvxoäiTj 
lEQarevi]  ni%Qi  Beafiotpoffiov  xoix[ag,  |  metag  xo  Xoin]6v  Inei 
xolg  rtQoyeyQannivotg  yuvrpai  a  &£oig  x[ai  a  nitilr}\oig  naqa 
xwv]  Xaxovrtov  xai  nooyeyQa^pihoiv  avÖQtov  ^  vrt  av[xdiv  | 
xax&ivxiov •  t]ü/v  de  Xaxovxwv  xa  6v6ftaxa  6  ypafifiaxetg  -  - 
-  -  noxiyoaxpag   txdoxio  rag  dftigag  ag  xa  kxaoiov 

10  fatx*]  6vofi[a  U  ix  xov  xi]fiafiaxog,  owxXaowaaxu)  xai  ava- 
yoatyaxu)  xaxa  xavxa  •  6  di  -  -  [  -  -  xoö\i  xo  rpaqptofia  ioxdXa 
XiM[va\  &hü)  71 qo  xov  ayoQavofi[iovf  \  noxiyoatyag  x]ai  ftr]va 
xai  aptoav  oXov  xov  iviavxov,  i'va  xa  l'xaoxog  [ddij  \  xaxa 
fitjvag{?)  xai  dfyioag  xov  iviavxov •  noxa[v\a[y\oa\pax(a  Öi 
xai  xä  rtU[ova  \  do&ivxa  ai  xa  noxe  %]otia  yeivrjTai,  [pij 

15  xavtf)  da]rtavav  aytj  b  dapog  Q  \fi6vog  rtaaav  \g  xaxa- 

ßaXXioihov  yoaufxaxa  |  yqacp  -  -  rj  rcoir)iai  

Schrift:  nicht  genau  bekannt  („mon  estampage  etant  insuffisant"  Coli.). 

Die  Ergänzungen  stammen,  wo  nichts  andres  bemerkt  wird,  von  HvG. 
Z.  4/5  (o)oas  xa  . . . .  aos~auh>o[vs  &<p*  &s  \\  xa  . .. .}  Kaibel  im  Nachtr.  unter 
Berufung  auf  die  Wendung  der  Inschrift  von  Halasarna  (no.  3706  II  „ff.) 
eaioyQa<peo9ai  tos  fteTixortas  tov  Uqoü,  tos  ftev  ivddfios  &Qs"a(tivos  &xb  tos 

tqItcls  rot)  'YaxtrMov  ;  (o)  aus  ß  corrigiert.    —   6/7  ergänzt  von 

Wilamowüz.  —  8/9  [xwr  |  iyogav6ftojv]  vermuthet  Schumacher  Rhein.  Mus. 
41.  240.    —   11/12  6  de  [ygafifuiTevs  |  avayQay>A.%w  xdö]e  to  y>d<ptofta  ioxäXa 

lt&i[va  xai]  &ha>  CoUignon;  eher  [araygayfas]  ....  lt&l[ra]  &ha>.  — 

13/16  ergänzt  von  Kaibel. 

Zum  Ausdrucke  &tlvat  to  chuov  vgl.  Böckh  zu  CIQ  no.  1122,,,  1123,. 
Die  Construction  draygdtpetv  iordlai  Itflvat  auch  IGI  1  no.  694  ,;  hingegen 
iordlav  Xidivav  no.  677  M  761  u.  Auch  in  andren  Landschaften  gebraucht 
man  beide  Constructionen  neben  einander;  für  Attiki  verweise  ich  auf 
CIA  1  no.  32  A  j£  ärayna^övroyr  ol  ahl  rafilat  eis  ar^Xrjv,  CIA  2  no.  8614ff. 
avaygayaTm  6  ygapftaTevs  rrjs  ßoviffs  iar^lnt  XtMrrjt.  Iota  adscriptura  wird 
nur  in  der  Eingangsformel  beibehalten;  HvG  verweist  (p.  206)  auf  den 
selben  Gebrauch  in  der  späten  Urkunde  IGI  1  no.  789. 

Collignon  schreibt:  „A  en  juger  par  le  caractere  des  lettres,  Pin- 
scription  ne  saurait  etre  d'une  dato  anterieure  au  troisieme  siede".  HvG 
bringt  triftige  Gründe  dafür  bei,  dass  die  Inschrift  viel  später  ist.  Zu 
spät  jedoch  setzt  sie  vermuthlich  A.  Mommsen  an,  der  sie  (Burs.  Jahresber. 
1889  III  430)  für  gleichzeitig  hält  mit  no.  3769. 


3766  Marmoretele  aus  der  Stadt  Rhodos.  —  Hiller  von  Gürtringen 
Mitth.  21.  62  f.  no.  61  (nach  Mittheilungen  und  einem  Abklatsche  von 
Saridakis).    Wiederholt  von  Michel  Recueil  no.  874. 

'Ex  xov  \pa(pio\iiaxoq  xoi  \  trti  ^QxeoxQaxov,  \  ^Qxaftixiov 
6  xe'  •  |  "Orxotg  dt  xai  ev  x(5i  |  ftexa  xavxa  xqovxm  \  a  avayoa- 
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10  <pa  xuiv  |  [i]e^nev6rfünf  \  ytrrjxai  xaxa  1  xo  l'i-av,  \  oi  pb> 

ieQtig  |  yoaqxSvxu  xa  6v[6]\paxa  xä  avx<Z[v  xai  |  t€Q]axelav 
15  xai  da[uov]  |]  xai  xov  iefäij  xov  'AM{ov\  \  i<p  ov  elaxe.  \  ['0\ 
20  di  exopivütQ  \  leoaxevtüv  uex[a]  j  xov  tveoxaxoxa  |J  noxiyoaytib)  \ 

xtSi  7iq6  avxov  |  UQcnsvaavxt  i[/xi  |  xö  ovo\pa  xai  xa  txq 

\onoo\tx  Uoäxevoe.  H 
25       [Kaxa]  xa  avxd  di  xai  |  [oi  a]ei  Uoaxevov\[x]eg  noxi- 

yoayovxto. 

Schrift:  „zeigt  leidlich  sorgfältige,  mit  erheblichen  Apicea  verzierte 
Zöge"  HvG. 

„Am  Anfange  gibt  Saridakis  durch  Paukte  vier  fehlende  Zeilen  an. 
Der  Abklatsch  reicht  nicht  weit  genug  um  Etwas  zu  entscheiden"  HvG. 
-  22/28  nach  Wüamowäz,  der  auf  dem  Abklatsche  in  Z.  23  O .  DMA  zu 
erkennen  glaubte.  —  Am  Schlüsse  sollen  nach  S.  drei  Zeilen  fehlen,  nach 
dem  Abklatsohe  scheint  freier  Raum  zu  sein.  —  Von  den  Lesungen  des 
&  verdient  höchstens  xouyQa<p6vicov  (27  Ende)  angeführt  zu  werden;  auf 
dem  Abklatsche  ist  von  dem  sohliessenden  N  keine  Spur  zu  sehen,  ver- 
mutblich hat  es  nicht  auf  dem  Steine  gestanden. 

Z.  10  l?ar:  vgl.  no.  38S6100;  die  Wortform  bespricht  W.  Schulze 
Quaest.  ep.  298. 

Zeit:  „kaum  vor  100  vor  Chr.,  eher  etwas  junger"  HvG. 


3757  Bruchstück  einer  Marmorplatte,  auf  allen  Seiten  gebrochen. 
In  der  Vorstadt  von  Rhodos  MtjjQ&iolte,  —  IGI  1  no.  1  (nach  einer 
Abschrift  von  Saridakis). 

 I A  -  -  |  [x]wv  doxvvo[fw)v]  |  xov  *  eoxio  (d)i  xiö[i 

5  uiv  |«Vüh(?)  dixa  tx  |  xöi\v  (d)«wv  6  di  SovX[og  jua<myot'|ja#]w 
u[ij]  tkaooov  nXay[dg  ....  (Zahlwort)]  . . '  xo  di  (tp)a(q?i)oua 
xode  ö*v[ayoa\pav\x]eg  xoi  aoxwöfioi  eox[älav  Xi&i  vav]  Sivxu) 

7tQO  xäv  9vo[av  xov  ,  xo]  |  di  toyov  a[n\od6o[$iav  xoi 

10  nioliflxai]  xaf?  a  xa  (6)  aoxtxi[xxtav  ovyyoa\t}>i}i]  

Die  Lesefehler  des  Abschreibers  werden  hier  nicht  wiederholt.  Z.  3 
ergäuzt  von  HvG;  im  Nachtrage  (206)  vermuthet  Kaibel  igdaarn  statt 
(iir  f^vco«.  —  4/5  ergänzt  von  Wilamowitz.  —  9/10  ergänzt  von  HvG 
nach  no.  3749OT  to*  de  xoaXrfxal  &nod6o&tov,  xa&'  &  xa  6  aQ%ixlxicav  ovy- 
7^V"7»  

Vermuthlich  Bruchstück  eines  Sacralgesetzes. 
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b.  Schiedsspruch  einer  rhodischen  Commission. 

3768  Eingegraben  in  die  rechte  Antawand  de«  Pronaos  des  Athena- 
tempels  zu  Priene;  jotzt  zum  grösseren  Theile  im  British  Museum.  — 
Die  ganze  Inschrift  veröffentlichte  Hicks  Inscr.  Brit.  Mus.  3  no.  403 ;  die 
früheren  Ausgaben  sind  hierdurch  überholt  worden.  HickB  benutzte  für 
die  Theile  der  Inschrift,  die  früher  existirten,  jetzt  aber  verloren  gegangen 
Bind,  Abklatsche  von  Newton,  Murray  und  Le  Bas.  Newton  verdankt  er 
die  Zeilen  26—84  und  daB  Ende  der  Z.  73—81,  dem  Abklatsche  Murrays 
entstammen  Z.  39 — 46  und  der  Anfang  der  Z.  53—60.  Von  den  Z.  100 
—110  und  124 — 157  kann  zwar  das  Meiste  noch  heute  zu  London  con- 
trollirt  werden;  Einiges  jedoch  ist  verloren  gegangen  und  beruht  nur  auf 
der  Abschrift  von  Chandler  und  dem  auch  von  Hicks  zu  Rathe  gezogenen 
Abklatsche  von  Le  Bas.  Auch  von  den  Z.  158—172  las  Chandler  Manches 
auf  dem  Steine,  was  jetzt  verloren  ist.  Endlich  fehlen  nicht  unbeträcht- 
liche Theile  der  Inschrift  gänzlich.  Andrerseits  gibt  es  auch  Bruchstücke, 
die  gewiss  oder  sehr  wahrscheinlich  einmal  einen  Theil  dieser  grossen 
Inschrift  bildeten,  die  aber  jetzt  nicht  mehr  genau  hineingepasst  werden 
können;  sie  sind  bei  Hicks  Inscr.  Brit.  Mus.  8  no.  403 aa,  bb,  cc,  dd,  ee, 
no.  409  a  und  b  behandelt. 

Die  Inschrift  enthält  den  Schiedsspruch  einer  rhodischen  Commission 
vom  Anfange  des  zweiten  Jahrh.  v.  Chr.;  in  dem  unendlichen  Hader 
zwischen  Samos  und  Priene,  der  sich  durch  die  ganze  griechische  Geschichte 
hinzieht,  und  öfters  schon  zu  Schicdsurtheilen  Veranlassung  gegeben  hatte 
(vgl.  Hicks  trefflichen  Commentar),  entscheiden  die  Rhodier  zu  Gunsten 
der  Prieneer,  und  weisen  ihnen  die  umstrittene  Feste  jo  Koqiov  und  die 
umliegende  Landschaft  zu. 

n.(pTp&üi[v  xat  2]afiiwv. 
Ev<pavionog  KaXXi&lvov,         vo9[e]loictv  dV  Nmaaidd^ov, 
5  l^4yijOavdQo[g]  J  Evdapov,    Tinayooag  Hoki/ua/J^ig,  [ATt]|xo- 
otoatog  Tuov[Xov?,  .  .]vdoog  '£[xaj  Tt<m'«oi>,  atoeitevlteg  vno 
to]v  du[nov]  |  tov  'Podio^v,  ano<paivio&ai  jteqi  ta]g  xwoa|s, 
v/tio]  |  ag  ofi[q?ioßarovvti  2dfu]ot  noti  lloictve[ig,  tig  no&\ij- 
10  xet?  tavt]oig,  xat  rot;  tfoovqiov  o  xaÄmat  K[a\foiov,  vnio  ov 
aft(fio(iatovvii  2dfttot  xat  Jlqiaveigj  \  a^iw&iviog  tov  ödfiov 
ijtö  ~a(xlwv  xat  IlQiavi\vjv  avdqag  änodei^ai,  oVuveg  x?t- 
vovvn  xat  bqi\^ovvtt  xat  ano<pavovvcai  1}  ovXlvoovni  dixaio- 
Xo\pio[afiiv(o]v  twv  cuQeittyuov  vno  (xiv  2afximv  \ 
Folgen  vier  zum  Theile  ganz  zerstörte  Zeilen,  die  die  Namen  der 
samischen  Abgeordneten  enthielten. 

16  [vno  di  IlQiaviajv]  'AnoXXoöioqov  J  [to]v  JIooe[tdü>viov, 

  tov  y^QTefi]id(oQOit   KaXXi/^aTeig  tov  ^iioXXtovt'oi, 

JlaQQaoiov  toi  llaooaoioi,  \  M^ioodioQOv  tov  '^Qtocodifiov, 
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20  ^Xxio&hevg  tov  J  yAvvtov  •  xai  dtaxowFavr«g  owav  IV  w 
KP6dm  |  twi  hquii  tov  Jtovvoov,  xai  im  tag  xwqoq  tag 
dfiqioßa\[tevfu\vag  iqf  av  indyayov  apt  txdteqoi,  xai  inl 
tov  |  [q?qovqi]ov  o  xaXeltai  Kdqiov,  xai  h>  *Eq4ao)i  tv  twi 
leqioi  |  [tag  lAfftifti\dogt  kno[ii}odue&a  tdv]  xqtoiv  xatd  td 

25  vq  ||  [a/Mov  eqe]oqafii[va  ?  öiexqt ]vafte(i)v  \t\6 

qqovqiov  o  xa]Xeitai  Kdqiov  xa|i  t]dfi  [mql  \  avtb  x^]qov 
htßiueiv  llqiaviiav  •  tdv  dt  anbqa[oiv  \  dov]veg  vniq  tovtiov 
xai  rcoiijoavteg  dvtiyqaqa  [o*vo]  idiuxa^iev  tb  ftev  $v  totg 

30  TiQviavEcn  tolg  2autiov,  ||  nqanofidxtoi  TqUutvog,  StfxaXltovi 
Et<pqdvoqogf  Qeoluvrjotioi  'looxqdtevg,  'HyenbX&i  yAvimdnnoi\ 
sfvoiltd  xioi  Aiovvoiovt  xai  twi  yqaftuatei  tag  ßovXdg  Me- 
v//r|[n]a>t  KXiwvog,  (og  fiiv  Podtot  ayovti  Ire  leqtwg  IJqato- 

35  [qdvevg,  fiijvbg  wg  d«  Sdfxtoi  |]  uci  Safiiovqyol  

Das  folgende  ist  bis  zu  Z.  66  ganz  oder  grösstenteils  verloren;  Zu- 
sammenhang besteht  erst  von  Z.  66  an. 

65  [enl  ateqavaqoqov  Maxaqiwg  |  tov  ft]etd  'Afhqvaybqav 

ovftqnyti*  eig  to  K[dqi]ov  qqovqaqxovv\[tog  tv]bg  twv  noXi- 
tav  xai  tov  te  qqovqaq[xo]v  xai  tovg  a>tÄa|[xac;]  diu  to 
atqsio9at  td  tov  tvqdwov  ndvtag  diaq&t(T)qai  *  xai  |  [vnt ]q 

70  tovtwv  inedeixvvov  \pdqioy\a  t\6  dno[ot]aXiv  notl  \  \avt\ovg 
vnb  twv  neql  tov  tvqawo[vt  x]ai  td  xpaqiofiata  td  |  [aVro- 
oi]aXivta  /cot  avtovg  xai?  ov  xaiqbv  yaav  exnen[tw\xdieg 
v]nb  twv  neql  tov  tvqawov  xai  ovftneq[ev]yoteg  \  eig  to 
Kaqiov,  a  yv  vnb  nXeiovwv  noXiwv  drct[oza]Xfiiva  • 
deixwov  de  xai  to  xpdqioua  d  tyqatyav  notl  tov  dapov  tov  |[ 

75  ['P]oöiwv  iovteg  sv  twi  Kaqiwi  vntq  tov  xatayaye[i]v  avtovg 
eig  |  tdv  noXiv,  xai  üqiaviwv  notl  tovg  ßaai^eig  At^tf 
tqiovte  xai  |  Avaifxaxov  vniq  avtwv  [Slo  rpaqionaia?],  xa(ij 
oXXo  xj'ätfioßa  |  naqd  cPodiwv  vniq  tov  xataqvye\iv  to]ig 
neql  [tov  t]i^owov,  xai  dXXd  vntq  onXtov  öoaiog,  xai  notl 

ho  'Podtovg  vnfq  daveioftor  \]  XQfjftdtutv  •  tqaaav  df,  xaiaXv&ei- 
oag  tag  tvoav\vidog  a  ine\oxev  *V]r/  i^/a,  xateXdvvteg  ix  tov 
Kaqiov  ig  tdfi  \  7c6Xtv  snl  ot[tqa\vaq6qov  ^ivxov,  xai  tb 
qqotqiov  k"xeiv  xa&d  \  xai  nqoreqo[v  x]al  t[dv]  x^'^av  vi- 
peofrat  *  xai  ftev  ivtavtov  \  inl  at€qpava[q6qov  KaX]Xiotqdiov 

85  lag  anoXstnofidvag  |j  [iv]  tun  tonwi  S[iatqovvt£g?)  X^qag 
a7r(od]oa#[at]  ptiqy\  tivd  öieX6v[teg  eig  xXd\qovg  tqidxovta 

l'nta,  xai  naqedüx\vvov\  |  [njilXa  il'aqiofiava  vrtdqxovta 

iv  tun  uq[m  tag  ui&dvag  neql  tot]  \  Xd%o[vg]  tqidxovta  xai 
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¥ma  xldowv  •  xai  [bti  axeqpavaqpoQOv  J  ,  fig  ia]ti 

90  web  KaXkiatqdctov  nlfintog^  ||   drtodoa^ai]  allovg 

xXdqovg  jtkvte.  —  vEqpa[aav  öi  2d(iioi  ?  |  -  -  tb  gpQOijqtov  av- 
twv  TtaQaiQTjo&ai  /xti  -  -  |  -  -  dnoaitXkovxeg  noti  Av\al^a- 
%ov  |  -  -  to]  qpQOVQiov  avzwv  7taQaiQ[ijo&cu  -  -  |  -  -  exrtoXwQ- 
95  x^ivtog?  t]ov  tvqdwov  xat[eX&6vzag  --[[•-  ov  dnoozelXai 

not[i  -  - 1  no]ti  Avoliia%o[v  

Folgen  ungefähr  achtzehn  Zeilen,  welche  verloren  gegangen  sind. 

2dpov  naqe  tov  de  xai  xa&  ov  [x]a[i]oöv   | 

hcujxolag  vnb  'Ayijodqxov,  iv  alg  vniq  itiv  i6uüt[ixwv  dii- 
opiaßaaiav  iXiyeto,  vniq  de  tov  Kaqiov]  \  xai  tag  neqi  to 
Kdoiov  %wqag  ov&eig  ditqteoßdzei  •  [vvv  de  tovg  Safiiovg 

100  anooxülai  nqbg  tov  däitov]  |j  tov  'Pböiw,  kyxaXovvtag  btt 
%(6qag  tu  nXrfto[g  viiioivto  Tlotaveig  naqd  to  ötxa]iov,  [xai 
fidXiata  zö\  |  Kdoiov  bniQ  ov  vvv  Öiaxqiveo&ai.  Ol  de  2a- 
iitoi  td  te  [twv  tot]o[Qi]o[yodipw]v  [fxaQivQia  vcpayjijoavto,  | 
xa&d  xal  Ini  tag  xqiaiog  tag  vntQ  tov  Bativrjrsov,  drtb 
[zovtiov  n]eiqov[itevoi]  deixvveiv,  dibtt  \  to  Kdoiov  xai  a 
neqi  tovto  %iiJQa  avtotg  imxXa[Qwd,eiinf  xai  xa&  ov  xaig]6v 
dtaiQOVvto  tdv  twv  MeXiiwv  |  %ioqav,  Xa%eiv  avtoi  Kdoiov 
xai  dqvovooav  xatd  td  [iv  taXg  en]iyqaqpoiiivaig  MaiavÖQtov 

105  tov  Mi\fa\oiov  latooiaig  xataxexwQtOfjiiva,  dtott  Xd%ote[v 
Kdoiov  xai  Jo]vovaoav  •  itetd  de  tdv  naodta^tv  |  tdv  yevo- 
iiivav  avtotg  noti  Jlqiaveig  ini  JqvX  xai  vixag  xqiatv  k%etv 
[xai]  tavtav  tdv  %wq<xv  iv  talg  owfrrjxaig  \  avtwv  yevio&ai, 
OQi&o&ai  ydq  not  avtovg  wg  vödtwv  Qoät  •  xai  naq[eix]ov- 
to  tatoqwyodqpovg  tovg  tiaqtv\QOvvtag  av[tolg),  Ott  fiiv  to 
Kdqtov  i%a%ov  fxsxd  tov  MeXtaxbv  n6X[eiiov,  ote  ?]  öuoQi^avto 

noti  tovg  |  n.Qiaive[ig  J,    Evdywvd  te  xai  'OXvit- 

m%ov  x[ai\  Jovqt[v,  tb]  de  Kdoiov  eqpaoav  [ib]v  avtwv  xara-j| 

110  Xaßea&at  JlQtave[lg  t]o[vg  £xn]eooviag  vn[b]  t[ov  'liotovog 
tov  fCQOOftoitjOafiivov  tdv  tvoccwida  xai  ttüv  ntqi  avtov]f  \ 
ov  OQnovftivovg  xatatQtxeiv  xai  xaxonoulv  tdv  te*Ii[(*iova 
xai  td  vixdo%ov\ta  raJt  Uqwvi-  aiQe[$iv  de  xa\  tao%6vtag  itr{ 
tQia  xatihSiiv  eig  tayi  nokiv  exuoXioQxti&ivtog  tov  tvodwov 
tov  iv  täi  [nokei  *  to  de  Koqiov]  \  nijxhi  nqo&o&ai  ÜQiavsig, 
dtä  [i%]etv  täte  xai  tov  vvv  xq6vov  [tovg  exyov]ovg  airttov 
tag  de  %w[oag]  fietd  tov\\to  äq^aoirai  avtovg  imßaiveiv 
xa&  ov  xaiqbv  xatsk&ovteg  [eig  tdv  noUv  inv#ovt]o  doxi- 

115  fiaaiav  ftejtoi[ija^at  ndvtag  Zafiiovg  xai  dnoyqaipdv  tag 
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xe  iv  xm  vdouti  xai  xäg  [e]v  [toi]  7r[e)Q[aiai  yag*  xai  rfr}] 
yevi[o&ai  no&  av]\xovg  aptptoßaoiag  dtä  xo  ex  nktiovog 
XQorov  xov  anoyocupav  noieioitat  *  JLaßofi[(vovg  di  nQia\velg 
ineußai\v%iv  tag  %tüQag  avxdSv,  8&8V  wtovxo  düv  attodotM\- 
fteiv  xdv  e*f  «ojäg  f*iv  Xdt[ov  avxwv  yev6f49v]ov  xlä(>o[v],  | 
voxbqov  di  naoaiQBiHna  heb  Iloiaviwv  *  apag  di,  ^etooovv- 
xeg  xovg  yQatftavxag  xdft  [ndlepov  xbp]  MeXux\xbv  xai  xuv 
diatQeoiv  vag  X°h<*9  xovg  fit*  allovg  navxag  tpafUvovg  ix 
120  tag  diaioiaiog  l[ax]6[vxag  2aplovg]  |)  OvyeXa,  xalntq  orcag 
xiaaeoag  pev  Saniovg  OvXiadip  xai  *OU>tifti%av  xai  Jovqiv 
xai  Bvdytava,  dvo  di  )Eg>eaiovg  |  KottSawlov  xai  Etdkxt), 
Xiov  di  Qeunopnov,  ovg  navrag  iv  täig  unoqiatg  bvqIoxo- 
/ie>  xaxaxexwQix6xag}  dtoxt  Hm%ov  \  0vysXa,  ftdvov  di  iv 
Tals  imyeyoaftfUvaig  Maiavdoiov  xov  Milrjoiov  toxoQiaig 
<(rt ay.€X('>QiafiivoVy  dtoxt  tXa%ov  |  Sdftioi  Kaotov  xai 
Jovovooav,  alg  noXXoi  xw»  evyyoatpiwv  avxtyoaqpovxi  cpdfie- 
voi  \^ev6e]rtiyQa(povg  eipuv  j 
Folgen  etwa  acht  Zeilen,  die  verschollen  Bind. 

[x]ai  buteoBiv  f*h  Kagoi  •  -  -  -  [x]6aia  xai  [xaxeld-uv 

125  hti  oxMpavacpo^üv  Avxov,  og  ioxi  afib'Jdaxaoimg  xhaqxog' 
noti  di  top  Avoipa%ov  a[noax)eilai  tW[p  x]ov  Baxivtjxo[v 
kni  ore)\tpava(p6QOV  xov  öeov  xov  ptta  Nixavöoov,  og  ioxi 
dnb  Avxov  nevxe[xai]dh.cnog,  xai  and  xijvov  tov  xjqlvqv,  J 
txovtoiv  avxwv  xai  xb  tpoovowv  xai  tag  x**Q<*S  ***Qi  ™ 
(poovQiov  [ne]noa-*attav  xlioovg  xeooaoaxovra  |  xai  dvo,  ovx 
ayavaxxijoai  xovg  Safuovg  ovd*  dnoottiXat  not*  avxovg 
n[o]eoßelav  iyxaXovvxag  ini  xöig  diu>i\xtiftivoig,  aXX  afi~ 
(fiaßaalag  fxiv  no$'  avxovg  idiioxwag  ytyovtiv  \jt\aooqiag 
130  xovg  ex  xov  Kaotov,  ovx  dfiqpBO^axijvuiv  rovg  2aiiiovg,  aXXa 
xovravxiov  xwi  noxi  Avo'ma%ov  a\noax\aXivti  i//ag>('a/uart 
yeyoaq&ai,  dtdxi  |  Tloiaveig  h\ovti  xov  avxdSt  xiooav  fuxd 
di  xav  ava<f£QOf.Uvav  (  [in]i  Avgi\m%ov  xoiot»  yeyoveiv,  dia\- 
yevofiivtav  hxtav  uXeionov,  ßaoilevorxog  iAyxi6%ov  xov  Av- 
xid%oVy  [y8]vofiivwv  /ibqI  avxovg  xatQuiv  dvoxe\[(Hor\t  nipipai, 
nox  avxovg  Safttovg  [nqioßug  Xiyovxag,  oxt]  eV  naoooiai 

ivexdXov*,  vnio  di  Kaoiov  ov&iv  |  [siomootag]  &a  neoi 

135  [avx]ovg  xbv  Aaodixuov  frölefiov,  eV  wt  |  t....  [no\t 

avxovg  itti  oxa(xa)aif*(ov  ooo[v  x\Q^yov]  ----  tag  ovaiag 

xaxayayeiv  eig  top  no[liv]  \   /tox]i  xov  ytvöfxBvov  did- 

Aoxov  xäg  ßaoiXeiag  <Sti\[ltnrtov  ?  a]nod6fiUv  tavxu.oav, 

G riech.  DW.-LwchnfUn.    III.  1W.    1.  HUfto,  6.  Holl.  33 
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av  eyjovttg  igineoov  v\[no  twv  rtBqi  tov  it^oww?  

140  xateX]i>6vteg  de  eig  tav  noXiv  vipeo&ai  tav  x^iQov  

naQa]ßalvovtag  tag  xtoQctg  tag  opc'poug,  ag  av\[toi  e]m 

tag  iAniy6vov  ßaotXeiag,  o&ev  xai  a|  [dfupujßat]ovvrag 

totg  JlQiavevoi,  didti  naQOQ%ov\[tai  dyavaxt]rjoai  xai 

dnoctülai  nQeaßeiav  nori  ^Avti^yovov  ]?  naQOQt&o&ai 

145  avrwv  xai  tav  iv  twi  Q  yQaipai  not   avtovg,  öidti 

xqIvu  intfiiv\[eiv  -  -  -  -  'AXb^vöqov  diaßdvtog  eig  tdv^Aoiav 

evif*ov\[to]  tovg  nqwßevta{i)g  tovg  rtaqa.  tuiv  2afii\[otv 

 ]o . .  [m;V]ov  tav  %tooav,  av  xai  in*  'Avt\[ty6vov  

160  iv  täig  imotoXaig]  taig  ßaoiXixaig  eu?ej[  AvoLua\%ov 

ton  ßootXij  vn[eo]  tag  XQiotog  |  [anofiv]afiovevovtag 

xai  na[X]iv  en?  yu4yiU>%ov  tov  ßaaiXitag  |  [vrce]£  tov 

ttaQOQitea&ai  täy  %wqov  vneq  tov  tpQOVQtov  ovd\iti\v  \  [uqt}- 
xoxag  -  -  -  -  ldv\tio%ov  tov  vno  ßaaiXitag  ütoXe/iaiov  tetay- 
fievov  |  -  -  -  -  [v/t£Q  tov  (fQovQt]ov  ov&ev  eiQTjicotag,  mal  6id 

155  tag  aXXag  aitiag  tag  xatctf[x«xo>QtOfjiivag]  • ,  dq?  ov  top 

noXiv  olxovvti  naoaduxvvvtag  bti  xai  to  tpQOVQtov  \  [xai  a 

Tveqi  to  tpQOVQiov  %woa  n]dvta  dixaut  ta  doryiiva 

vno  TlQiavitav  xai  xarax£x\[o)QiOfiiva  [dia]xQivofxev  to  <pQOv- 
qiov  %ai  tav  neoi]  to  tpQOVQiov  xtooav  eXfietv  IlQiavitav.  | 
"ÖQOvg  de  dfztdeit-afisy  tag  %t  Safttag  xai  IIoiav[idog  X°*QaS, 
ö^o/iw»,  tag  p]ev  2[dfiioi  not]ayooevovti,  and  ttav  \  xatd 
2avideiav  %Qnn>v,  tag  de  IlQiavüg  and  Qtvlxov  ndyov,  tov 

160  noaxov  Xotpov  tov  nerQüiöt)  tov  vntQA£t \fievov  vrtiq  ta  ioya- 
aifia,  i(p  ov  xai  oqov  inexoXd ipafiev,  itp  ov  dvateivei  a  ex 
tov  naQor/uifiivov  notafiov  \  opdQayg"  ä  dvaqpiaovaa  naoa  ta 
tQydotfia,  ag  ue*a£v  xai  tov  nQoyeyoapnivov  Xo<pov  aXXov 
oqov  eni  nitQag  \  inexoXdxpafxev  •  taate  ta  uev  vno  tov 
Xotpov  xai  td/4.  qnxQayya  xai  tovg  InixoXaay&ivtag  OQOvg 
eXfUiv  Sa/iitav,  \  td  de  vniq  tov  Xoqpov  xai  tav  qpdoayya  xai 
tovg  imxoXoxpxUvtag  ooovg  eXfieiv  Iloiaviojv.  'Alto  de  tov 
Xdopov  tov  |  noaxov  dnodux^ivtog,  og  ioti  vifrqlotatog, 
aXXov  oqov  inexoXäifMifiev  eV  twi  xataXyyovtt.  tov  Xotfov  • 

165  ano  de  tovtov  Q  in  ev&elag  aXXov  Hhqxapev  oqov  •  ano  de 
xovtov  evd-eiag  ndXiv  idjjxafitv  oqov  •  ano  de  tovtiav 
in  ev&eiag  d  q>aQayg~  \  oqi&i  tote  tov  oqov  ov  id^xa/xev 
naQa  tdv  [qp]aQayya'  ano  de  tovtov  dvaßatvovoi  noti  tov 
jcexQiZva  aXXov  oqov  |  inexoXdif/aftev  elg  tov  netoov  *  ano  de 
tovtov  iv  tiöi  mtQtovi,  aXXov  b'qov  inexoXdipafjiev  ano  dt 
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tovxov  wff  |  naqaqyiqet  naoa  tov  ßowöv  eis  *ö  a/coXijyov 
avtov  b'oovg  irtexolaxf/aLiev  •  ano  de  xwv  eyMhx7txwv  ootav 
eig  xov  öWjwrm  ßowöv  xov  Xettoov  i&rjiuxfjiev  oqov,  xai 
and  xovxov  rtaoa  tov  ßowdv  eoxe  neu  xäv  (pdoayya  efhjiMt- 
170  fiev  aXXov  oqov  •  ano  \  de  xovtov  noQ  avxav  nuxxivavxi  xov 
ooevg  diaßavxurv  xov  noxafibv  allov  i-thjxaftev  oqov  •  and  de 
xovtov  anooxQSipdvitov  

8chrift:  A,  M,  =,  P,  I. 

Die  vielen  Ergänzungen  der  Inschrift  sind  von  Hiek»,  wofern  nicht 
das  Gegentheil  ausdrücklich  bemerkt  wird.   Einzelnes  habe  ich  geändert. 

Z.  8  /7e<av«[ft]:  vgl.  IIqmv$Xs  Z.  106.  IIS.  116;  IlQtar{[as]  H.  hier  und 
Z.  109.  110.  —  27  ixeinetv:  schon  von  Chandler  gelesen,  bestätigt  durch 
den  Abklatsch  Nnrtom;  die  Erklärung  CIO  2.  576:  'ixtlfttt*  pro  tt/uip 
hoc  looo  diotum  videtur,  quod  haec  terrae  pars  accedtbat  prütina* 
posaunon?.  —  68  3uup&$(T kxu :  *  nachgetragen  von  JET.  —  98  f.  ergänzt 
von  BOekh  (CIO  2  no.  2906.  2,;  aber  gegen  den  Dialekt  &fnptoßaoi&v).  — 
99—106  ergänzt  von  Waddington  bei  Le  Bas  Expl.  no.  190.  191.  —  107 
6e($aoöat:  Chandl*r\  Sgloacfai  JET.;  vgl.  Z.  18  und  108.  —  112  io  dt 
[x<oq(op):  von  mir  ergänzt;  io  ii  H.  —  118 f.  [furä  io0]|ro:  von  mir  er- 
gänzt; <io)  H.  -  116  [xal  üj)  :  Bloss;  [Oats  ftl)]  H.  —  116  laßo^irovs}: 
nämlich  tov  xcuqov  (Blatt);  ist  hier  die  Zeichnung  zuverlässig?  —  121 
Am  Schlüsse  ergänzt  H.  Zdfuoi,  doch  reicht  dann  der  Raum  nicht  — 
185  „The  phrase  htl  oxaolpw  must  mean  'without  disturbance',  'in  statu 
quo'  or  the  like"  H. 

Von  Dialektformen  seien  erwähnt:  xfyov  (126),  xei^ov/Asrot  und  rfgpov- 
füvovt  (102.  111),  die  Infinitive  y*y6r$iv  und  i/tqjeaßax^xstr  (129  ff.).  Auf- 
fällig ist  xiaasgas  (120),  ein  Fehler  des  Steinmetzen,  wie  xsooagdxorxa  (127) 
lehrt.  —  Zum  Ausdrucke  [faxi  oxe]<pava<pÖQov  xov  ötoO  xoB  fttti  Nixardgor 
(126  f.)  verweist  Hicks  auf  die  in  Iasos  belegte  Formel  'Exi  OJKpavrjfpÖQov 
'AxolXcoroc  toO  fisxa  ... 

Die  im  Eingange  genannten  rhodisohen  Schiedsrichter  sind  vielleicht 
alle  auch  sonst  bekannt.  Ehparioxot  lebte  180  v.  Chr.  (Preuner  Hermes 
29.  580).  Sein  Vater  KaXXl^tivog  ist  möglicherweise  der  um  210  lebende 
Gesohichtschreiber  (FHG  8.  56f.).  'Ajyoavdeot  EvMftov  ist  vielleicht  der 
Sohn  des  aus  Livius  (87.  12,)  bekannten  Oberadmirals  der  Rhodier  im 
Kriege  gegen  Antiochos  III.  TiuayÖQas  Ilolt/uixltde  kann  identisch  mit 
dem  Timagoraa  sein,  der  im  Kriege  gegen  Perseus  Flottenführer  war 
(Polyb.  27.  7*4),  sein  Vater  mit  dem  Polemakles,  der  um  220  im  byzanti- 
nischen Kriege  commandierte  (Polyb.  4.  52,,  68,).  NtxöoxQaxoc  Ttutvlov 
ist  vielleicht  der  Schiffscapitän  von  201  (Polyb.  16.  bx)\  TstoiXoe  als 
Heliospriester  auf  einer  Münze,  die  zwischen  250  und  160  fällt  (Maller 

Nnmisro.  d'Alexandre  Cl.  6,  PI.  16).   Bei  vdpoc  'Exaxwrvftov  könnte 

man  an  den  Nlxardgot  denken,  der  169  Gesandter  seines  Staates  in  Rom 
war  (Polyb.  28.  2a)>   —  Die  «ata  Savidsla»  %6xot  (169)  hat  Waddington 
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mit  dem  ZarSuxj  l6<po(  bei  Thukydidcs  (3.  19)  identificiert.  Der  ©fwjoc 
xäyot  (169)  moM  ein  dünenartiger  H5gel  sein;  vgl.  #i*dttsc  w  Sgot  and 
Pick  Beitr.  21.  268. 


c.  Subserlbentenllsten  und  andre  Verzeichnisse. 

3759  Grosse  Mannorplatte,  auf  allen  Seiten  gebrochen.  Wahrschein- 
lich aus  den  Trümmern  dor  1856  zerstörten  Johanniskirche  in  Rhodos; 
jetzt  im  British  Museum.  —  Newton  Inscr.  Brit.  Mus.  2  no.  344.  Zur 
Deutung  und  zur  Herstellung  besserer  Lesarten  steuerte  dann  Paton 
Einiges  bei,  dem  ein  sorgfaltiger  Abklatsch  von  Ceoil  Smith  zur  Ver- 
fügung stand  (Inscriptions  of  Cos  p.  828f.).  Nach  Newton  und  Paton 
(mit  Benutzung  des  sorgfältigen  Abklatsches)  wiederholte  darauf  die  In- 
schrift Hillor  von  Oürtringm  IOI  1  no.  4.  Auch  er  berichtigte  Manches 
und  fügte  ein  neues  Fragment  hinzu,  das  Saridakis  kurz  zuvor  gefunden 
hatte. 

Der  Marmor  enthält  ein  Verzeichnis  von  Subscribenten  zu  irgend 
einem  öffentlichen  Zwecke,  nach  Monaten  und  Tagen  geordnet,  genau  wie 
es  dio  Inschrift  no.  3756  vorschreibt  (die  Inschrift  no.  3765  ist  jedoch 
wahrscheinlich  etwa  ein  Jahrhundert  alter  als  die  unsrige). 

Die  Inschrift  war  vierspaltig;  die  ersten  drei  Columncn  enthielten  96 
Tage,  die  vierte  vermuthlich  99.  Denn  der  Kalender  setzt  ein  Schaltjahr 
voraus.  Die  Reihenfolge  der  rhodischen  Monate  steht  jetzt  ziemlieh  fest; 
man  vgl.  HvG  im  Nachtrage  (p.  206)  und  Mittheil.  20.  894-,  Bischoff 
N.  Jahrb.  f.  Phil.  1897.  730  f.  Erst  kommt  der  AäXwc  —  att.  'Exaronßmd>v, 
dann  KaQvtXos,  SeofKxpögioc,  Atöoövos,  Otvtaiotos,  Iltiafthnms,  B*&QÖpios, 
Sulv&KK,  'AQxafihio^,  'Aygidvios,  'Yaxir&ioz,  IJdvafios  a,  ITdrafiOi  ß '. 

Von  der  ersten  Columne,  die  die  ersten  drei  Monate  und  sechs  Tage 
des  vierten  Monats  enthielt,  hat  sieh  nichts  erhalten  als  einigo  sehr  kurze 
Wortendungen.  Von  der  zweiten  Columne  fehlt  der  Rest  des  vierten 
Monat*  und  der  ganze  fünfte  bis  auf  die  letzten  Tage.  Mit  dem  18.  Tage 
des  fünften  Monats  fängt  die  erhaltene  Inschrift  an. 

Col.  II. 

Z.  11  [tri  1  <?>v{<mog),  |  [i&  ]oidov(?),  |  [x  ],  | 

15  [xer  Klav{diog)  ^Avtinatftog  J]ea%ortogf  ||  [%9  ]olovt  \  [%tj 

OXav(wg)  'YifJix^g  Avoi<t%Qaxo(v)f  |  [x£  -  -  Jox^crria  "Eaxio- 
dütQOv,  |  [x£--  a](>xos  tEU{a)vi%ovi  |  [x«  KXav(diog)  'Ytyndyg 
20  fi  xa#'  v.  rioaidutviov,  |  [xd  ylovX\wg  QaiviXag  Moitovidevg,  | 
[xy]  Klav(diog)  'Ytptidijg  ß  xai?  v .  Jlooifoiviov,  \  n^ptqia- 
xag)  <Dhxv{iog)  MoiQayh^g  Tiitodixov,  \  xq(icauig)  'Ay&vxog 
IdQtoricog.  | 
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2p(iv&iog). 

25  a  'Iovfaog  Qcuvilag  Mouitvldevg,  Q  ß  0ikioiu>g  'Ale&vdQCv,  J 
y  Uvitutv  ß  )Af/vt(o%iog)t  |  d  Ilv9atv  'Ayijfov  *AftvloT{u>g),  | 

30  e  0Xai{iog)  Aoiotoytvr$  llänov,  \  g  Stafiimjg  Koiuwog,  \  t 
0hav(iog)  'AyJUoxaQfog  0tXoxQatov,  |  ij  'YiptxXijg  Jitavog  xa#' 
v .  -    |  &  KXav{diog)  *htn6hx%og  Ilv&tüvog,  |  t  'lovliog  0ai- 

35  wAag  Momtvidevg,  |  ur  IIv&uv  'Ayjjtov  Aftvi(oTiog)t  \  iß 
Qkaviog  Ev(f(>di>ioQt  \  iy  KXavdioq  0av6otqa%og>  \  id  rd'iog 
2aßtöiog  Aa(ödofiiog)f  \  te  Qkav(iog)  MoiQ(tyivrtg  Tifwdixov,  \ 

40  ig  *Iovktog  'ArtinctVQog  *AQtetudta{fiov),  1 t£  'lovkiog  Moiqct- 
yivi\g  Zynovog,  J  ty  0Xav(iog)  Mrp>6dotog  *Ao<no(pavev(g)f  \ 
i&   0lttv\iog)  'AtioUaovioq  fE(tfto*Q<ke(vg),  |  x  Jan6%aQtg 

45  roQyla,  |  xa  0Xav(iog)  ^Aqiotidag  'Aouninnov,  ||  xS  0Xavi(a) 
'AdTSfiiata  KalXixQa%9(vg)t  |  xq  'lovkog  QaiviXag  Moiiovidevg,  \ 
x£  "ItQOifxZv  Jwoi&iov  TXioog,  \  xg  KX[a]v(diog)  'Yipixkryg  ß 
'Mt&   v .  Jloaid(avtov,  |  x«  'iovXiog  0aiwilag  MonoviSevg,  || 

60  xö*  OvTjQayux  Nixdooa  KUv%Qu{ievg),  \  xy  KXav{Öiog)  Mvaoa- 
yooag  KaXh<nfd%o{v),  |  xo{icexag)  Ww*  IlvVayfya.  \ 

*Aq%(apitiog). 
a  KXavdia  Jafto ....  2feorri'de(e)u(s],  |  ß  JB&xpaTT/g  *Am- 
55  iUoirog  ^4a[TVJTaAatet'$],  Q  7  <PÄat>(ios)  Melavd-iog  Eidvdqov,  \ 
d  KXar(diog)  'YtyixArg  ß  xa&*  t.  fIoütd<avl(ov),  |  e  IfAcro(dfog) 
OtXoxQcntjg  *AyXtüx[o]QTov,  \  g  Ovr^oocvia  Ntxaooa  KXevxyd- 
60  «[ejt^g),  |  C  Ohxvlov  jQav.ovrog  *AnolX[iti\v(Lov\  Q  1^  Awq- 

toiov  Kaooiwra  KXago  ,  j  #  Ä^or(dtog)  Avvi/ccriQog 

Aoaxorrog,  \  t  AoiotiJtnog  ß  Bv(ßdootog),  \  [t]a  Aiovvoiog  y 
65  v.  Stiovog,  \  [iß  ],  fl  [ty  ]. 

Hier  beginnt  die  dritte  Columne.  Die  weiteren  T«ge  des  ArUmitios 
fehlen  bis  auf  den  letsten:  mit  ihm  fingt  das  kleine  Braohstuek  (hier  mit 
lila  beseiehnet)  an,  das  Saridakie  gefunden  hat. 

[tQ(utxag)]  Jwvvoiog  y  (xa#*  l.  Oimwog].  | 

>Ay$\idviog\ 

a  1fovh.og  Omv[[\X[ag  Moiatvidevg],  |  ß  'AQtaroßovlog  . . . 

 ,  |  y  OvyQaviog  Ev(ptj[/nog  KXeirAQatevg?],  |  6  Jwvvoiog 

y  xa&  v.  [0eWog],  |  «  MBrexXijg  d,  |  [c]  KXavdiog  Klivofi- 
[ßQorog  -  -]. 

Folgen  noch  twei  Zeilen,  wovon  sieh  einige  Buchstaben  gerettet 
haben;  dann  endet  das  kleine  Fragment. 

Der  hinter  dem  Fragmente  stehende  Theil  der  dritten  Columne  (hier 
mit  nib  beaeiebnet)  fängt  an  mit  dem  14.  dos  'AyQia*K><. 
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[t(J]  yo(v)t  |  [u]  0vfc]<rc[ov],  |  [ig  r6oyog  Ji]ow~ 

5  oiov,  |  [t£  KXav(öiog)  KXiv]6ußQOtog  MdLavplw],  ||  [«]  Vov- 
iUog]  QaiviXag  Moiiavitfevg],  \  [id-  QXav(iog)]  *Y\pi%Xi\g  Avai- 
azoarov,  |  [x  Q]Xav{ioq)  BißQtav  'YipixXsvg  2iß(v&iog),  |  [xcr] 
Jau6%aqig  rooyia,  |  [%]&  QXav(iog)  "Ayrjzoq  KXiaiußqvtov,  || 

10  xij  *AyXiaxai>xog  Tiuaaaqxov,  |  x£  7ov(Xtog)  Jtovvaiog  yAgxe- 
uidiüQOv,  |  xg  <DAav(tog)  &QCtavfi7{dri$  Avoiotgarov,  \  xe  'Equo- 
xQatijg  IlQa^itovog  Kqv(aao8vg)t  |  xd  ÄX«t'{(ftog)  Mvaaayoqag 

15  JTa/Uufr^arOü),  |  xy  KXai5(dtog)  (Dagvoxyg  KaXXtarQatovt  \ 
tQ(icmdg)  KXav(Siog)  ÄXetocpcmjg  Tetfxoöixov.  \ 

'Yaixivöiog). 
et  JauayÖQag  Jiowaiov  €Po(yiddag),  |  /9  7ot?iUo$  QaiviXag 

20  JMöiar/fav[g],  |  y  (DMwj)  ^yAo^a^rog  2\faxa<tt/4axo[t>]>  ||  d 
Qlav{iov),  7e^oxA«vc  viov,  iftfeixvWov  A(adaoutov),  \  e  Td^- 
yo$  Jiowaiov  KaQrta^iOftoXitag),  \  g  *laatü(v)  IIv&ayoQa 
Bov(Xidag),  \  £  Qlavia  yA$it[u]uoia,  |  ij  <DXav(/ov)  Ve^ox/Uvg 

25  MuxvXaiov  Kla(aiov),  Q  #  <Z>Aav(/a)  JSorrt'^a  'legoxXevg  xcr(ra) 
$v{yaiQ07totav  de)  Qav[tvg?],  \  i  QXav(ia)  Aqxtpiiala,  \  ta 
Qlavia  'Aqreueiaia,  |  t/J  Ja\x6yaoig  rooyia,  |  ty  £Xcw(d*os) 

90  lAvxinatqog  Joaxovto(g)  yA{a%)vna{Juauvg\  ||  «5  QXavia  '^re- 
fietoia,  |  t«  dUav'iOg  '/«lOxAqg  /J  .//a(daifMOs),  |  ig"  <DAat?(tog) 
3 Agiareidac;  AqLC%Lnnovy  j  i£  Qlavia  Aoteu[eioi]at  |  ii\  'Aytja- 

35  aggos  £vxAeü?  <Ztoya(t6i;s),  ||  Tsiuwva^  TiuonoXuog  Qa- 
ya{uvg)y  |  x  '/ot;(jUo$)  QaiviXag  Moitüvifovg,  |  xa  7ot'(ito$) 
QaiviXag  Mouavidevg,  |  x#  MhavSoog  Jtaai&iov  TXio(og),  | 

40  xij  'Ayrjoidauog  Jiodotov  *Aqx(.  ....),  Q  x£  <Z>Aav(to£)  Moi^a- 
ytv^S  TiuoÖixov,  \  *g  QXav(iog)  MeXav&iog  Evavdoov,  \  xc 
<Pioc(tog)  Jwvimog  Bov(Xidag)  %a&  v,  'AQiOTOuiv(evg),  |  x<> 
Aißoxxndöiog  J^uifr^iov  2egut(  ),  |  xy  ÄW(<5iOg)  Mi-cra- 

45  ayo'eas  ÄafÄÄ«rTßa*ov,  ||  frparp(tcrxag)  EXai;(dtos)  Mvaaayoqag 
KaXXiOTQarov,  \  tq{ia%ag)  QXav{iog)  MoiQayhnjg  Ttuoölxov.  \ 

JI(dvauog)  A. 
a  QiXiaxog  *AXe!;avd(>ovt  j  ß  Kgatidag  Navalxov  Aa(daQ- 

50  piog),  |  y  ÜClav(d(Os)  yAminaxqog  Aqcmov%ogt  |  d  Koutov  Me- 
vexQcrsvg,  \  t  Jauayo^ag  Jtovvaiov  Pö(yyudag),  \  c  7oi;(iUo$) 
Mot^oy*nj5  Zrjvwvog  KaQTvaföiOTtoXirag),  \  £  (DAov(u)$)  *KV/t- 

55  xA^g  Avo lOJQaxov,  \  i\  yIov(Xtog)  QaiviXag  Mouaviöevg,  |j  ^ 
JauayoQag  Jiowaiov  tPo{ynuöag)f  \  i  QXav(iog)  "Ayijtog  KXi- 
aiußo6xo{v)y  \  la  QXav(iog)  'AXig^xvÖQog  Koutavog,  \  iß  Jauayo- 
qag  Jiowaiov  'Fo(yxi'dag),  |  ty  Jiovvaiog  y  xad*  l.  [9£}vßvog 
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60  KQvfaaatvg),  |  id  Stafiivtig  K6fitapog  Bqooi(oq),  |  u  Moa%lm 
Qitovog  *a&  v.  Uu4aaovt  \  ig  Klccv(diog)  KXsvxQaTyg  Tipo- 
65  d/xot,,  |  t[£  ----],  \[tn  ----],  1  [*$----]. 

Von  der  viert  od  Colnmne  hat  «ich  nichts  gerettet  als  die  Anfangs- 
buchstaben der  Zeilen  35 — 66.  Diese  enthalten  die  letzten  vier  Tage 
des  zwölften  Monats,  dann  26  Tage  des  Ilayafioc  B.  Von  keinem  einzigen 
Namen  dieser  Colnmne  sind  mehr  als  fünf  Buchstaben  erhalten. 

Schrift:  A  (einmal  A),  M  (vereinzelt  M),  £,  TT,  £  (bisweilen  nähert 
sieh  die  Form  dieses  Bachstaben«  dem  Uteren  t).  Das  0  ist  bisweilen 
kleiner  als  die  andern  Buchstaben;  das  Digamma  zeigt  eine  Form,  die 
hier  nicht  darstellbar  ist.  Die  Buchstaben  tragen  ziemlich  grosse  Apices. 
Die  Inschrift  strotzt  von  Compendien  aller  Art,  was  ihre  Entzifferung  un- 
gemein erschwert. 

Die  abweichenden  Lesungen  Newtons  werden  im  Folgenden  nur 
insofern  berücksichtigt  werden,  als  sie  nicht  von  dem  besseren  Abklatsche 
Cecil  Smiths  bereits  erledigt  worden  sind. 

Y  _ 

Col.  II  Z.  11  #£(0»mk);  ergänzt  von  HvQ.  —  12  IIA0  der  Ab- 
klatsch, was  eigentlich  auf  ... .  otMo(v),  nicht  oidov  führen  müsstc. 

—  24  Zft(tv^toc)\  das  Compendium  entzifferte  Paton  Inscriptions  of  Co« 
p.  828.  —  26  Aftrt  der  Stein;  von  mir  vervollständigt  Mnem.  28.  98.  — 

54  Das  Compendium  A^  vervollständigte  zuerst  HvQ.,  und  zwar  als 
'A(fuo7)e',  brieflich  theilte  er  mir  mit,  das«  vielleicht  noch  besser  Idoixvmx- 
Xauvc)  zu  ergänzen  sei.    —   65  EYANAPOYO  der  Abklatsch;  N.  las 
Y 

EYANAPO.   HvQ.  vennuthet,  dass  vielleicht  Evävdoov  zu  lesen 

sei.  —  60  Räthselhaft  sind  Kaoou&xa  und  KXoqo   N.  (dem  HvQ. 

zweifelnd  folgt)  vennuthet,  dass  vielleicht  Kaoou&nje  mit  der  Insel  Kdaoe 
zusammenhänge.    Das  Demotikon  scheint  aber  in  KXoqo  ....  zu  stecken, 
Kaoou»tae(1)  ist  wohl  Eigenname.   —  62  Das  Compendium  Bv(ß&ooioc) 
entzifferte  Schumacher  De  repub.  Rhod.  10. 
Col.  IHa  Z.  4:  zur  Ergänzung  vgl.  UM.  — 

Col.  Ulb  Z.  2  zu  Ende  _T .  AT  der  Abklatsch;  HvQ.  wagt  es  nicht 
Etwas  zu  ergänzen;  ich  vermuthe  das  im  Text  Gegebene.  —  YJ  'Pb\  das 
Compendium  ergänzte  N.  zu  'PoiianoXinjc',  von  mir  in  'Pvpttdac  vervoll- 
ständigt Mnem.  23.  98.-  25  ho&'  v.  N.;  verbessert  von  HvQ.  —  29 
!4(oi)vm{Xcusvc)\  das  Compendium  entzifferte//« G.  —  81  'ItQoxXifs  Bia  .  N.; 
das  Richtige  HvQ.  —  84  <Paya(uvc);  das  Compendium  vervollständigte 
HvQ.  Eine  <Paya(a  kommt  no.  8962  vor.  —  99  u.  48  Die  Compendia 
Aqz-  und  StQpt  lassen  sich  noch  immer  nicht  fiberzeugend  auflösen.  — 
43  AKJnoc)  BovoKtöioc  N.;  das  Richtige  HvQ.  Vgl.  seine  Anmerkung  zur 
Stelle.   Wahrscheinlich  kommt  dieser  Libtucidiu*  auch  IGI  1  no.  869  vor. 

Im  Namen  Mototvldije,  der  in  der  Verbindung  $atvtXac  Mouovidevc 
wiederholt  auf  der  Inschrift  vorkommt,  vertritt  o*  die  Stelle  von  «:  auf 
einer  ältren  Urkunde  (no.8818)  werden  AurOoc  AfiW<W  und  jkfv«Wc% 
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tfWfla  erwähnt.  —  Über  die  Bildung  von  Nindaaa  (II„)  spricht  Bechtel 
Beitr.  21.  232.  —  Der  Name  KUtr6fißgoioe  (Ula,)  fehlt  GP*  169.  198, 
MsixvXaToi  (Illbjo)  bei  Bechtel  Spitznamen  9  f. 

Die  Inschrift  gehört  in  das  Jahr  70  nach  Chr.  Denn  einerseits  be- 
weist die  Häufigkeit,  womit  der  Name  $kavioc  begegnet,  daaa  damals  die 
Klavier  über  Rhodos  geboten;  andrerseits  erscheinen  fünf  Personen,  die 
hier  erwähnt  werden,  anch  in  no.  8763  (vom  Jahre  68).  Diese  fünf  sind : 
Qlavioe  MotQariinjt  Tiftodlxov  (IIn,  M,  40,  Rlbu,  vgl.  no.376310);  tfi.  'Aßt- 
oToytvt}c  Ildjtov  (II ja,  vgl.  no.  8768 1);  'Io&ltoe  jinütargoc  "AQTefudwQOv 
(II,,,  vgl.  no.  8763  B.a);  Japd*ai<c  Ih&ta  (U«,  III*,.  ,„  vgl.  no.  3768 „); 
'MXtoe  dtovöotof  'AffxtfttdtoQov  (III  6  ll}  vgl.  no.  8768  s.  ,). 

3760  Marmorplatte,  unten  gebroohen.  Gefunden  am  Wege  von 
Rhodos  nach  Kooxivox),  etwa  eine  Viertelstunde  südöstlich  von  der  Stadt; 
jetzt  in  der  Vorstadt  *4yun  'Avd^yvQot  im  Hause  des  Ch.  Maliakas.  Dieser 
besitzt  auch  den  fehlenden  Theil  der  Insohrift  (vgl.  Mitth.  21.  466).  — 
Papadopulot  Kerameus  BCH  6.  381  f.  no.  1  (nach  einer  Abschrift  von 
Maliakas).   IGI  1  no.  9  (naoh  eigenem  Abklatsche). 

'Eft  UqiioQ  Qevqxxvevs,  ctQxtQaviaxa  \  MeviXQaxevg  Kißv- 
Qaxa,  'YmuvMov  |  Htm  IxaSog,  [toid]e 
5  E7tavydla[vto\  elg  xav  avoi^odofiav  xov  xoi%ov  xai  xatv  fiva\- 
(ieitov  rtov  ntaovxwv  iv  xiot  ouofiwi  •  |  Mev{x^dxi}g  KißvQaxag 
avoixodoftyoeiv  tov  toixo*  |  xot  xd  fxvapitia  xoig  idioig  dva- 
hj&naai.  xb  di  /reao[v]  |  aQyvQiov  ix  xav  B7tavyikiäv  vrtdg^ei 
10  xüi  xotvvSt.  ||  [6  d«Zvo  ]vöog  ö*(«w*)  

Allerlei  Buchstabenformen  sind  durcheinander  gebraucht  worden;  die 
Inschrift  ist  also  wahrscheinlich  ziemlich  spät.  Die  Schrift  der  ersten 
sechs  Zeilen  ist  grösser  (nur  28  Buchstaben)  als  die  der  folgenden 
(40  Buchstaben).  Das  6  und  das  0  sind  kleiner  als  die  übrigen  Buch- 
staben (das  0  einmal  gross). 

6ev<pdmjs  ist  entweder  der  rhodisohe  Heliospriester  oder  ein  eponymer 
Priester  des  betreffenden  religiösen  Vereines.  Der  rhodische  Eponymus 
&rv<pdvr}f  wird  erwähnt  no.  4246.  481  ff. 

3761  Bruchstück  einer  langen  Snbscribentenliste ,  in  der  Stadt 
Rhodos  gefunden.  Die  Liste  war  alphabetisch,  wie  es  scheint.  Die  er- 
haitone  Columae  enthielt  die  Buchstaben  T,  <D,  X;  zu  Ende  werden  je- 
doch noch  drei  Namen  nachgeholt,  die  mit  T  anfangen.  Von  einer  voran- 
gehenden Colnmne  haben  sich  noch  einige  Sporen  erhalten.  —  IGI  1 
no.  1442  (nach  einem  Abklatsche  Patons). 

.........  og,  |  ---■»![  .  .TifcaydQa*,  \  [  

5  T\ifiay6Qa  AA,  |  Tifiaqxov  Iniq  avx[oi  ||  xai  xto]v 

vliSv  'Okvfi/todwQOV  |  [xat]  JSw*[tJ]A,ot/  AAA,  |  g  *Aqi- 

x[ay]bevg  [Äjaaa^evff,  |  [xjatf'  vo^wiav  di  Qaqaiada  P,  | 
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10  Tipo&iog  Qev(pavrov  a,  ß  TiputqxoQ  yj4axv*Qcnida  A,  |  Te- 
lioctQxog  KXevc[z]qd%ov  . . ,  |  Ttfiaoirtoltg  Ttpaaiftolwg  \ 
tov  TinaoifioXtog  A  • ,  |  Ti^a%idag  Tift[a\o(i)[n]6hog  A ,  || 

15  Tt^ciQezog  y/iva^[i}/.[Q(t)i  ei>g  A,  |  TtiXi/Aaxog  %^iva^otQctTtvg  A,  | 
TifiaoinoXig  Tif*oftd%ov  A,  |  Tifi6$eos  Tifiaaiu6[X]ios  \  to[v 

20  7]e^oxÄevg  . .,  ||  TtftaoaQxo$  EufQttvo^og  . |  Tiftozt).i}G 
[Ev(p]q6vo[qoq]  AA,  I  Tt/4(o/t)pirog  [£t;^]avo{ßOS  .  .J,  |  Ttjuo- 

26  oi Stög  [Ti]noo9{vevg  ..,  |  Ti+iaoi$eog  Nix-  -  . . ,  ||  Tiftaal- 
TtoXig  1hQ\oiike\v[g  . .],  |  Ti(i6&eog  'kQoxXelvg  . |  TY^a^x0^ 
7]e^[oxA«;g?  ..],  |  <D*Aox*w[*]i?g 7cp[oxilet;g?]  AA,  |  (DiXoXfWnjg 

30  'leQoqxxvevg  a,  ||  <D*Xo(xA^)g  Ntxa[yo^a]  A,  |  Xa^uoxilijg  'üfca- 
t[oxA«%  AA,  I  XatQÜog  reQaiauog  a,  |  TipaQXOg  Ev<pQa~ 

35  yoeos  . . ,  |  Tifiaxidag  EwpffävoQog  . . ,  Q  TiftootQazog  KXetaifi- 
pQOtida  . . ,  |  u.  «.  w. 

Schrift:  A,  M  and  M,  =,  P,  1  und  Z,  0  und  0  kleiner  als  die 
übrigen  Buchataben. 

Z.  6  <?o»r[v]/Uw:  nach  Smlg.  no.  1759„;  2a>f[/]Jou  Äetf.  -  14  7V 
fi[a]o(tHn}6lios :  TIMg£A|OAlOZ  der  Abklatsch.  —  22  7>a[«e]iros: 
JJtO;  TIMAIPITOZ  der  Abklatsch.  —  SO  <t>l  AON  AAZNIK  A  der  Ab- 
klatsch; daraus  UvG  <PiX6v6a<;  (sie)  Nixa  ....  Aber  <Pdövdai  ist  unmöglich; 
der  Mann  hiess  höchst  wahrscheinlich  QdoxXffc  Ntxay6ea,  und  war  der 
Sohn  des  NixaydQae  #iXoxleQt,  der  no.  4159  4  erwähnt  wird  (auch  diese 
Inschrift  ist  aus  dem  dritten  Jahrhundert).  Einen  ganz  analogen  Fall 
bietet  no.  4198n.  Dort  las  Rosa,  der  erste  Herausgeber,  auf  dem 
Steine  Tl  MONA  AI;  nachher  stellte  sich  bei  ganz  genauer  Prüfung 
heraus,  dass  in  Wirklichkeit  auf  dem  Marmor  TIMOKAHZ  steht 
(schon  lange  vordem  von  Keil  vermuthet  bei  Ross  Arch.  Aufs.  2.  598). 
—  31  Xaßfioxlrf:  'EQax[oxXgii]i :  HvO  nach  XagftoxXift  'EgaxoxXeQi  77t5tof, 
no.  3962.  —  32  T  El  AI  ZT  101  der  Abklatsch;  daraus  HvG  Ftgaiaxiof, 
der  mit  Recht  auf  den  koischen  Namen  rigaoxte  aufmerksam  macht  (no. 
3624rftT). 

HvG.  vermuthet,  dass  die  Inschrift  vielleicht  dem  Anfange  des  2.  Jahrb. 
angehöre.  Gewiss  ist  sie  gleichzeitig  mit  dem  Steine  no.  4262  (aus  Phoinix), 
der  von  den  Herausgebern  Darrbach  und  Radet  dem  Ende  des  dritten 
Jahrb.  zugewiesen  worden  ist.  Denn  TiftaoixoXtc  Tifioiiaxov  (Z>  17)  kommt 
dort  vor  Col.  o49;  TtftaxiAat  EwpQavoQoe  (Z.  34)  dort  Col.  bu\  Tiftoargaxos 
KleioipßQoxlda  (Z.  36)  dort  Col.  641.  Ausserdem  erwähnt  unsere  Inschrift 
einen  Tifioxür,{  EvtpeavoQoe  (Z.  21),  die  andere  (Col.  oi4fl.)  einen  Unbe- 
kannten, der  beisteuert  vntQ  EixpQavoQos  xai  TiporiXtve. 


3762  Marmorplatte  mit  zweispaltigem  Namenverzeichnisse;  rechts 
war  gewiss  eine  andere  Platte  angefügt,  die  eine  dritte  Colurone  enthielt. 
Von  der  zweiten  läset  sieh  fast  nichts  mehr  unterscheiden.   Gefunden  in 
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der  Stadt  Rhodos  „naga  ta  ßveooierptla  x&v  nvloav".  —  IGI  1  no.  19 
(nach  einer  Abschrift  von  Saridakis). 

5  Z.  4  IloXvxXrjg  IloXvyovov,  Q  (II)v^tov  JTeioiOTQaTov,  \ 
rioXvxXtjg  Ga^(a)a[yoQa],  \  *AyrpiTtT£og  'AyoQavaxvog,  |  IIoXv- 

10  %QQtijg  Ahnirtjiov,  j  Atovtionog  Boy&ov,  Q  xaxa  ytveoiv  de 
'A&avodotov,  \  *EniywogyE7tiXv%QV,  |  [J/]a>'i^ocrrogl>#yqo"«rrpa- 

15  tov,  |  iAQtat6dt¥.og  *Aqict^  |  ...  öoxQcnoq  'E£<nU<nov,  |  . . . 

20  oiaiQazog  ,  |  19  J7a[atx](Ä)ijs  -  - 1|  -2«  ,  {  21  ^Afxet- 

vtag  

Schrift? 

Z.  6  ßao(o)a\y<loa]:  HvO,  OAPEA  die  Abschrift;  ich  verweise  auf 
no.  8788  M  --oyrfgac  JTolvxltVe,  dessen  Ergänzung  sich  nnn  leicht  ergibt. 
-  12  [77}anfoaToc:  Bechtel  Beitr.  21.  229. 

Zum  Genitiv  'Aourtij  (13)  aus  'AqiojIo.  vgl.  Bechtel  a.  a.  0.  231;  er 
kommt  auch  no.  3791  ^  4159  „  4160,  vor.  Koch  nicht  bekannt  war  der 
Name  IloXvyovoe  (Z.  4). 


3763  Bruchstück  einer  Marmorplatte,  oben  und  rechts  unvollständig. 
Aus  der  Stadt  Rhodos.  —  Herausgegeben  von  Newton  Inscr.  Brit.  Mus. 
2  no.  347,  dann  von  Hiller  von  Gärtringen  IGI  1  no.  16  (dem  auch  ein 
Abklatsch  von  Murray  sur  Verfügung  stand). 

 |  TTET  vay6[Qa],  \  MeviatQarog  *E£aiw  -  -  >  | 

5  ^AfqolnoXig  lAyT\Oirt6[Xiog)>  \  %a&  io&eoiav  di  ||  'Ayefidxov,  | 
'Ayijoiava§  KXe[i]ri[a],  |  KXeirdvwQ  Iu)x$cn[Evg],  |  'Aqiotoxqi- 
xog  'Ibqujv  -  - 

Zierliche  Schrift,  wie  sie  namentlich  im  ersten  vorchr.  Jahrb.  auf 
Rhodos  üblich  war:  A  (einmal  A),  M,  fl,  I;  Apices. 

3764  „Rhodi,  in  fragmine  tabulae  marmoreae,  ad  murum  horü 
cujusdam  suburbani"  Rote  Inscr.  gr.  ined.  no.  280,  wiedorholt  IGI  1 
no.  13.  Vgl.  noch  Franz  Ann.  delP  Inst.  1847,  a,  105  (nach  einer  Ab- 
schrift von  Löwe). 

 CA)qb  -  - ,  |  'AjtoXXojv{iog  oder  -töag)  -  -  ,  |  'Ant- 

5  ttatQog  -  - ,  |  Amv  *AQiataQ[xov]t  Q  Mevavdoog  ßy  \  WiXöatQa' 
jog  QiXo  -  - 1. 

'Aaxv7taXaii(a[v]'  \  JafioxQaTrig  Aiovxog,  \  J^r]TQt[og) 
JaftaQtwvo[g\. 

Die  Inschrift  enthält  eine  Liste  von  rhodisohen  Bürgern,  nach  Domen 
und,  wie  Kaibel  bei  HvG  im  Nachtrage  (p.  208)  erkannt  hat,  innerhalb 
dieser  nach  den  Anfangsbuchstaben  geordnet. 

Z.  I  APL  Rote  und  Löwe;  das  Richtige  Kaibel. 
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3765   „Ex  8tyliani  8aridakis  sohedis"  161  1  na  18. 

Entziffern  lässt  sich  nar  wenig,  mit  Gewissheit  nur  die  drei  dori- 
schen Eigennamen  Z.  8  K(ß)a[x]{dae  'AgCara>yo(,  6 — 6  dtovvoio(()  Xhraolmvos, 
KaXXutednjs  |  'AgzeXdov. 


d.  Weihinschriften. 

3765»  Fünf  Bruchstücke  einer  Ehrenbas«.  Olympia.  -  DHU». 
barger-Purgold  Olympia  no.  161. 

Jia\yOQ]as  Jan[ay]ytov  ci\»[diog]. 

Diagoras  siegte  464  v.  Chr.  Da  die  Schrift  besten  Falls  der  zweiten 
Hälfte  des  4.  Jahrh.  angehört,  so  ergibt  sich,  dass  die  Aufschrift  später 
auf  die  Basis  gesetzt  worden  ist  (Dittenberger). 


3765b  FussgeBtell  einer  Ehrenbasis.  Olympia.  —  Dittenberger- 
Purgold  Olympia  no.  162. 

Jafxuyri%o<;  Jiayoqa  'F[d<J*og]. 
Schrift  wie  vorhin. 

Der  Sieg  des  Damagetos  fällt  spätestens  436  v.  Chr. 

3765c  Drei  Bruchstücke  einer  Ehrenbasis.  Olympia.  —  Dittenberger- 
Purgold  Olympia  no.  158,  wo  die  früheren  Ausgaben  angeführt  werden; 
wiederholt  Michel  Recueil  no.  960. 

[JioQwig  Jiayoqct  'Podiog). 
Col.  I:  ['OXvpmai  7rcamQatiov,  |  'OXv^niai  7tccrKQaTioyf  j 
5  *OXvfifiiai  7tavAQtti\iöv  •  j|  [Ilv&oi  nv%,  \  Ilv&oi  ftv\^,  |  [flv&ol 
10  rr]v|,  dtovirei  ■  |  [7ft9y*o]X  nvj-,  |  ['lo&]poi  nv§,  (|  ['lo&]fAoi 
7tv£  j  [xai  7ta]v/4)crfio[v\. 

Col.  II:  [7atyoZ  rtvl  |  'Ia&nol  jtv%\,  \  7fffy[oi],  1 7a^[o]t- 1| 

10  [Nen)iji         |  [Neniji]  n[vS),  \  [Nefiiji  7tv£]. 
Ionisohes  Alphabet  (noch  V). 

Auf  den  Rhodier  Acopuve  ist  das  Denkmal  zuerst  von  Foucart  bezogen 
(BCH  11.  289  ff  ).  Die  einzige  Schwierigkeit,  die  dieser  Annahme  entgegen 
stand,  der  ionische  Dialekt,  hat  Dittenberger  vermöge  des  Unistandes 
hinwegräumen  können,  dass  das  genaue  Facsimile  Purgolds  N  E  M  H I ,  nicht 
NEMEHl,  wie  man  früher  las,  als  Form  des  Steines  erwiesen  hat.  Ntftiji 
nämlich  lässt  sich  mit  Dittenberger  als  Contraction  von  Neufat  betrachten 
(vgl.  stotori}  no.  8762  ia). 
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Der  letzte  Olympiasieg  des  Aa>Qtevc  fallt  in  das  Jahr  424  v.  Chr. 
Bald  nachher  wird  da«  Denkmal  errichtet  sein. 

3766  Marmortafe)  in  der  Stadt  Rhodos.  —  HiUer  von  Gärtringen 
IGI  1  no.  21  (nach  einer  Abschrift  von  Saridakis). 

'A&dvai  TlohaAi  \  xal  Jti  Tlolul  \  xaQtor^Qiov. 

3767  BrucüBtuck  einer  viereckigen  Marmorbasis;  rechts  und  links 
fehlt  Einiges.  Gefunden  auf  Monte  Smith  (Monte  S.  Stefano),  dem  Burg- 
berge des  antikon  Rhodos.  —  Franz  Ann.  doli'  Inst.  1847.  107  no.  17 
(nach  einer  Abschrift  von  Löwe);  Foucart  Roy.  areb.  1866.  368 f.  (—  Inscr. 
ined.  44)  no.  22;  BQiotti  Rhodes  488;  Lövoy  Aren.  ep.  Mitth.  7.  113  no.  9; 
IGI  1  no.  23. 

'Atiw  mal   7' ....  |  Tizog  0[Xamog]  \  Jaftayoga  v[tcg 
5  KvQCt\v]a  Jafiay6ffa[g  Demosname,  s.  B.  Bovlilifi]ag  xat  Titog 
[®Xav\i]og  Jauayoq[a  zov)  \  dafAayoqa  v\6[g  KvQ€i\\va  4aua~ 
10  yoQa[g  Demosname]|dag    xa&    av  i[vedt\  Savto    fin[a  rov]  \ 
ououdv  \tv%av  j  #]«(>%]. 

Schrift:  A,  6,  M,  I;  Apioes. 

Z.l  'AUm  xat  r[f  mUei]  Franz;  xat  T[i%a\  O.  Hirtchfrld  IGI  1  p.207. 
—  9/11  ergänzt  von  Wilomowitz. 

Erst  HvG  hat  die  Lücken  der  Inschrift  ausgefüllt  und  Sinn  und  Zu- 
sammenhang in  das  Ganze  gebracht.  Zwei  AaftayÖQae  Aafiayöga,  ein  Vater 
und  ein  Sohn,  beide  aus  der  tribus  Quirina  (ein  anderer  Rhodier  aus 
dieser  Tribus  no.  4106),  bringen  dem  Sonnengotto  (und  der  Tyche?)  ein 
Weihgeschenk.  Ein  Aaftayögae  Aapayoga,  nicht  unwahrscheinlich  der  hier 
erwäbute  Vater,  auch  no.  S753IO;  dann  wäre  unsere  Inschrift  aus  der 
zweiten  Hälfte  des  ersten  Jahrh.  n.  Chr. 

3768  In  einem  Hause  der  rhodischeu  Vorstadt  NtofiaQaaat.  Mar- 
morner Altar.  —  Selivanov  Rhod.  Topogr.  130,  Tafel  12;  IGI  1  no.  26. 

NixaaiKQazrjg  MvaoiöiüQo[v]  |  lAa*Xtiitiüi\i  t]w*  ev  Kev- 
XQml[g]  J  %aig  iv  vA^yu  xal  'Yyulai. 

Schrift:  Gewöhnliche  ionische  Schrift,  0  und  Q  kleiner. 

Z.  2  Warum  die  Form  'Aaxknxt&t  auf  einem  rhodischen  Steine  des 
4.  Jahrh.?  Möglicherweise  weil  der  Steinhauer  ein  Ionicr  war,  der 
natürlich  am  leichtesten  bei  einem  Götternamen  sich  versah.  Auch 
bleibt  unaufgeklärt,  welches  KeyxQ*al  al  h  'Agytt  gemeint  ist.  Zwar 
kennen  wir  eine  solche  Ortschaft  im  Peloponnes  (Paus.  2.  24,  7;  Curtius 
Peloponnesos  2.  366);  allein  auch  auf  der  Insel  Rhodos  gab  es  den  luidi- 
schen Gau  Argos.   Bestand  auch  hier  vielleicht  eine  Ortschaft  K$yxo*ail 

3789  Kleine  rechteckige  Tafel.  Aus  der  Vorstadt  NeoftaQaaot.  — 
IGI  1  no.  27. 
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Schrift  anscheinend  des  2.  Jahrb.  v.  Chr. 


3770  NtofiAQtuw.  Auf  einem  Säolchen,  dessen  Unterende  im  Boden 
tteckt.  —  Lötoy  Aroh.  ep.  Mitth.  7.  123  no.  49  (nach  einer  Abschrift  von 
E.  Biliotti);  IGI  1  no.  28 

[^Qi]at6xUia  \  [^yjeOTQaxov,  \  \yv]va  dt  Kita  |  [tov\ 
5  Jionei&evg  f  [Ja)fiaz(>i. 

Oute  Schrift  des  dritten  Jahrh.:  A,  P,  C;  das  O  und  0  klein. 

Z.  I  ergänzt  von  L.  —  2  ergänzt  von  HvO;  ~<TPATOY  die 
Zeichnung.  [Avot]otQdxov  L.  —  3  nach  HvO;  [yw]i  6*  KXtd[gxov7]  L.\ 
hinter  Klia  scheint  aber  nichts  zu  fehlen.  —  4  ergänzt  von  HvO  — 
6  BilioUi  las  auf  dem  Steine  AATPI  (daraus  L.  [JrfpVtT£<?);  HvO  be- 
merkt, dasa  sich  nicht  sicher  entscheiden  lässt,  ob  [Ai]/uaQt  oder  [*]t/ya- 
xqI  zu  lesen  sei. 


3771  Viereckige  Marmorbasis,  links  und  unten  gebrochen.  In  einem 
Kaffeehause  in  der  Nahe  des  Konak.  —  Lttwy  Aren.  ep.  Mitth.  7.  112 
no.  6  (wiederholt  IGI  1  no.  29). 

[Mvaoifiß]QOTi]  JafiayoQa.  \ 
[^qa%i]dag  *Aqia%ona%ov  \  [vntQ  %a\g  ywatwg  Mvaoinfaö- 
tyg  |  [JäftatQ]t.  xat  Koqat. 

Den  Namen  ['Agatl]dae  ergänzte  ich  Mnem.  24.  75  nach  'AgaxiSae 
'AQtaxofidXov  no.  3981.   Die  andern  Ergänzungen  sind  von  Lbwy. 


3772  Marmorstele,  oben  und  (von  Z.  8  an)  links  gebrochen.  In  eine 
Gartenmauer  verbaut,  ein  wenig  südwestlich  vom  Monte  Smith;  jetzt  im 
British  Museum.  —  Herausgegeben  von  Rott  (Hellenika  113  no.  46),  von 
Newton  (Inscr.  Brit  Mus.  2  no.  346)  und  IGI  1  no.  31  (dem  ein  Abklatsch 
von  Murray  zur  Verfügung  stand). 

[J6ypati  xov  moipov  \  tov  JiooafafivQi]\aotäv  tiZv  tag 
5  rro'|A[t]os  dovhav,  EvXl\[n]evog  yQafifiatevg  ||  [da]ft6atog,  uqcl- 
tev\[aag]  Jidg  '^itaßvQiov,  \  [vrti(>]  rwv  xvqiojv  <Po\[öl(a>  av]i- 
10  ^ju  Jti  y^i\[taßvQiu]  tov(g)  ßovg  \  \xaqiatiqQ\iov. 

Schrift  vermuthlich  ungefähr  vom  Anfange  unserer  Zeitrechnung: 
A,  TT,  E;  Apices. 

Z.  1  f.  ergänzt  von  Dittenberger  (De  sacris  Rhodiorum  commentatio 
altera  VIII);  [AtoaaxaßvQi}oundr  war  schon  von  Keil  eingesetzt  worden 
(Philol.  Suppl.  2.  612).  -  8/4  EÖU[/t]*ct:  Newton.  —  6/6  ergänzt  von 
Rost.  —  7  Newton.  —  7/8  ergänzt  von  Rott.  —  8/9  ergänzt  von 

Keil.  —  9f.  wv(f)  ßoOs  [xaQtaTt)c]tow  HvO;  TOYBOYI  der  Stein. 

Um  das  Verständnis  der  Inschrift  bat  sich  hauptsächlich  Dattenberg  er 
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verdient  gemacht;  Schumacher  wird  die  richtige  Bestimmung  de«  Be- 
griffs y(>awtaTevs  9afi6ai<H  verdankt  (De  republica  Rhodiornm  68  f.)-  Die 
Urkunde  berichtet,  dass  der  Sklave  und  Staateschreiber  EiUfuvoe  dem 
Schutzgotte  seines  aus  Sklaven  bestehenden  Vereines  eherne  Ochsen  dar- 
gebracht habe,  wie  dies  beimCaltua  des  Zri>(  'Ataßvßtoe  üblich  war.  Das 
Local  dieser  AtooaraßvQtaoial  wird  App.  Mith.  26  erwähnt. 


3773  IvußvXXv,  eine  kleine  halbe  Stande  südlieh  von  Rhodos. 
Halbcylinderfönnige  Marmorbasis,  an  der  flachen  Seite  beschrieben.  — 
Heraosgegehcn  von  Wucher  Rev.  arch.  1864.  469  f.,  wiederholt  IOI  1 
no.  86. 

Zrjvödoxog  Kvdvov  \  6  IleQyaiog  evBQyha[g]  J  avi&rpt*  Sto-  ' 
vr^uxafäv  \  €HQ[cnde'£otav]  rcJt  xotrau. 

Schrift:  0,  F,  Z. 

Z.  2  iiteyha[c]:  HvO\  evtpyha  W.  —  4  'Hg^XeSarStr)  :  'Hq[<*- 
otäv]  W.,  'HQ[a>i&täv]  HvO.  Von  einem  Caltns  der  Heroen  findet  sich 
jedoch  bei  den  rhodischen  religiösen  Genossenschaften  keine  Spur;  wohl 
aber  kommen  oft  die  Btol  Srnrifges  (die  Kabeiren)  und  der  orientalische 
8cbiffergott  'HßaxUfc  'Hytfubr  eng  verbunden  vor.  loh  habe  darum  an 
ein  x<hy6v  der  ZmrnQtaaxcu  'HQaxkaimai  gedacht. 


3774  Mayyaßi^,  ein  Stündchen  südwestlich  von  Rhodos.  Tafel  mit 
Weihinschrift.  —  IOI  1  no.  36. 

Kqattnftoq  \  Zrpodozov  \  Kvctvitag  \  nav[a&\rpaiotaig  \ 

Zierliche  Schrift  des  ersten  Jahrh.  v.  Chr.:  A,  P,  Z;  A picea. 

Z.  4  IIap[a^]rj9€uotaTf ,  dagegen  Z.  8  Kvavlias  (aus  Kuaneai  in  Lykien). 


e.  Inschriften  auf  Fussgestellen  von  Standbildern. 

o.  Könige. 

3776  Vor  einem  Uause  in  NeopaQaooi.  Grosse  Basis  von  Syenit  — 
Hüter  von  Gürtringen  IGI  1  no.  37  (wiederholt  bei  Strack  Dynastie  der 
Ptolemaer  238f.  no.  64). 

[Baailia    nxoXe\fialov   9söv    Oihona%o[qa   \  ßaatliwg 
]IcoX}epaiov  mal  ßaailiaaa[g  \  BeQtvUag]  öeaiv  EveQyexav. 

Sorgfaltige  Schrift:  A,  M,  P,  Z. 

Was  auf  dem  (verlornen)  linken  Steine  der  Basis  stand,  hat  IIvO  er- 
gänzt. Z.  3  liest  er  [Klsoxdigaf],  indem  er  glaubt,  der  geehrte  König  sei 
Ptolemaios  Philopator  II  Neos  (um  120,  oder  möglicherweise  146,  vgl. 
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Mahaffy  Empire  of  the  Ptolemies  874  Anm.  1).  Allein  der  hier  gemeinte 
König  ist  wahrscheinlich  Ptolemaios  IV  (221 — 204),  wie  ich  schon  früher 
vermuthete,  und  wie  jetzt  Strack  beinahe  erwiesen  hat.  Bemerkt  soll 
jedoch  werden,  dass  die  Schrift  mehr  an  eine  Inschrift  des  ausgehenden 
zweiten  als  des  ausgehenden  dritten  Jahrhunderts  denken  liest. 


ß.  Befehlshaber  zur  See. 

3776  Rhodos.  Fussgeetell  einer  Statue.  —  Herausgegeben  nach 
schlechter  Abschrift  Hedenborgs  von  Rott  Hellenika  108  f.  no.  87;  dann 
nach  sorgfältigem  Abklatsche  Oollobs  von  Löwy  Inschr.  gr.  Bildh.  no.  170 
(mit  genauem  Facsimile;  daraus  IGI  1  no.  40).  Vgl.  noch  zur  Inschrift 
Preuner  Bonner  Studien  R.  Keknle  gewidmet  214  f. 

[6  düva  ~evo<pdv]tov,  |  [xa£'  voteoiav]  de  llyynovog  |  [xm 
5  tb  'EQat\idut>n>  xoivov  \  [Se]v6tpavrov  '^yeoiQatov  ||  &eotg.  \ 

[*Ead]Xdig  ov  xe>«a  (xox&wv  X<*QlS'  &<fYa 
[xori  $]<üfiag  fiv&tov  noXkbv  aqxxvQVteqa  • 
[wg]  ^yeaxQccTOv  vidg  Iv  datoiaiy  Sev6<paytog 
10  [*]al  l-stvotg  aQttag  agta  nolX  txerpe ' 

[tp\arti  nai  oi  xavteev  voaxov  %aqiv  etxova  Sivteg 
[x]atka  xat  euxAet^(sic)  yQafinata  IIi9Qid(üV. 
TipöxaQtg  'Bkev&eQvaiog  irtolyo*. 

Schrift:  Af  M,  P,  das  Sigma  mit  leiser  Divergierung  der  Schenkel, 
namentlich  des  Oberschenkels;  8,  0  und  Q  fast  ausnahmslos  kleiner  als 
die  übrigen  Zeichen.  Die  Buchstaben  der  ersten  fünf  Zeilen  sind  grösser 
als  die  der  übrigen. 

Die  Zeilen  1—5  hat  schon  Rott  ergänzt;  die  Vermuthung  Keils 
(All gem.  Litteraturz.  1849.  687  no.  4),  dass  AP H MONO  (Z.  2)  aus  ATH 
MONO  verlesen  sei,  hat  duroh  die  bessere  Abschrift  Bestätigung  erfahren. 
Das  Epigramm  ist  in  der  Herstellung  wiedergegeben,  die  in  den  IGI  vor- 
getragen wird;  nur  in  Z.  8  habe  ich  <&?  statt  olot  ergänzt,  weil  'AyiotQa- 
toc  mit  ö  angesetzt  werden  zu  müssen  scheint  ('HyiaxQaxot  im  Ionischen 
und  Attischen). 

Der  Bildhauer  Timocharis  von  Eleutherna  lebte,  wie  Löwy  wahr- 
scheinlich gemacht  hat  (Inschr.  gr.  Bildh.  130  u.  142),  auf  der  Grenze  des 
dritten  und  zweiten  Jahrhunderts.  Dieser  Zeitbeetimmung  widerspricht 
der  Schriftcharakter  unserer  Inschrift  nicht.  Der  nämliche  Timocharis 
auch  noch  no.  4173;  no.4183;  IGI  1.  no.  124;  wegen  seines  Sohnes  Pytho- 
kritos  vgl.  zu  no.  3825. 

G.  Hermann  (Opusc.  8.  870)  vermuthete,  der  hier  geehrte  Xenophantos 
sei  der  rhodische  Flottenführer  des  Jahres  219  (Polyb.  4.  60  5).  Kaibel 
(Epigr.  gr.  no.  861)  hat  diese  Meinung  bestritten;  vgl.  auch  Hiller  von 
Gärtringen  Jahrb.  arch.  Inst.  9.  89f.,  der  sich  mehr  zur  Ansicht  Hermanns 
bekennt. 
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3777  Marmorstele,  aus  der  türkischen  Festang;  jetzt  verschollen-  — 
Böchh  CIO  no.  2525  (nach  »ehr  schlechter  Abschrift  von  Didot;  wieder- 
holt IOI  1  no.  41). 

Tifiax^ot^  IlokvxäQtwv  |  at^atevadftevov    &  te  t(a)lg 
aq>((>a)xtoig  [xert]  j  taig  yuna<poaxtoig  vavai  xata  noleftov  \ 
5  fietä  vava(>x(ü))v  Q  Ja{pi)a(y)6qa  tot  EvyQavoQog,  \  Avtom^a- 
revg  tov  *Avdo[ny6\{Q)ay  |  txti  tifia(&£)rta  vrc[ö  tov  %oiv]o[r 
iwy]  |  fiez    tt(t5)r[ot/  av]vaTQat[evaafi]i^Uß]v  \  IloXvo\rQat\o<; 

10  2  og,  flxaS*  vo(;Aa&,vo)[tooi]av  [de  ]ov  \  [Ju?] 

~un\r}oi  ?]. 

Die  Zeilen  1  and  11  sind  grösser  geschrieben  als  die  übrigen. 
Schrift? 

„Initium  tituli  esse  dicit  editor;  igitur  ....  alia,  carminis  versus 
opinor,  sabscripta  fuisse  videntur"  Böckh. 

Z.  1—6  hergestellt  von  Böckh.    —   6  AN  AI  ZA  die  Abschrift; 

Avi[(>ayo][Q]a  HvO.  —  7 — 8  ergänzt  von  Foucari  Rev.  areb.  1865-  230; 
Paton  vennuthet  6CH  14.  277  xai  Tipa{&£)na  vxfd  roO  <3a/*]o[v]  |  ptta  t[cjv 
av]imxQaj[tvaafA]ir[<o}v.  —  10  KA0YOKAOYO...\AN  die  Abschrift; 
verbessert  von  Naber  Mnem.  1.  86. 

Die  KoinJ  hat  von  jeher  die  rhodische  Sprache  stark  beeinflusst.  Ihrer 
Macht  fiengen  im  ersten  Jahrhundert  auch  die  Eigennamen  an  zu  weichen; 
denn  der  nämliche  Mann,  der  hier  den  althergebrachten  Namen  TifuotQ&- 
«tyt  führt,  heisst  no.  8778,  TifioxgaTTjf. 

Die  Inschrift  stammt  ans  der  Zeit  um  76  v.  Ohr.  (vgl.  üolleaux  Rcv. 
de  PhiloL  17.  178).  Der  Nauarch  Jaftaydeac  wird  auch  no.  3791  Plut. 
Luc.  3,  App.  Mith.  26  erwähnt. 


3778  Marmorbasis,  oben  rechts  verletzt.  Aus  der  Stadt  Rhodos; 
jetzt  verschollen.  -  Foucari  Rev.  arch.  1866.  293 f.  (=  Inacr.  ined.  13  f.) 
no.  2,  wiederholt  IOI  1  no.  48,  wo  auch  die  übrige  Litteratur  verzeichnet 
wird. 

Tino*Qa[rtj  IloXvxaQy]ov  \  2o)oiftat[oog  tov  düvog],  \ 
5  IloXvxXyg  [tov  düvog],  \  Evfpoavioxog  [tov  detvog],  ||  nv&oxXrjg 
Jafiooi^ivevg,  |  xa#*  vo&eoiav  di  Ilv&oxXedg,  |  'AXegidapog 
*AU£tdaiiov,  |  Ttfiaxidag  Qitirtnov,  \  KaXkixQatrig  KaXkixfa- 
10  tevg,  H  mad?  bod-toiccv  Öe  'ExedioQov,  |  Oikooteqwog  *Aqio%o- 
vavta,  |  NtTLttyoQag  ' ' Aoiotonaxov  •  |  Sifiitav  Idyyotvixov,  \ 
15  BovXay6oagl4oxox(>acevQi  Q  Jay.o<füv  Aafxoyixov,  \  Stauayogag 
2taoi(pwvtogt  |  KXeiottifiog  ^AotiGtoatov,  \  TipoxQdtu  oi 
20  ovydo^ayteg  otoatayol  j  nal  tapiai,  yoafifjuxttvg  H  Sev6vßqotog 
Meidia,  |  &eoig. 

Qttav  ^Artioftvg,  <5i  a  imdaftia  didotai,  ino[irfli\. 
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Die  Zeilen  1  und  21  sind  grösser  geschrieben  als  die  übrigen.  Sonst 
ist  die  8chrift  nicht  genau  bekannt;  doch  sagt  Foucart,  dass  der  Schrift- 
charakter der  nämliche  ist  wie  der  der  no.  8790  (aus  der  ersten  Hälfte 
des  ersten  Jahrb.). 

Z.  1  Den  Namen  ergänzte  Foucart  ans  der  ersten  Zeile  der  unter 
no.  8777  abgedruckten  Urkunde;  TiftoMed[tij(]  Hirtchftld  Tit.  statuar. 
no.  66a.  —  8  Tipaztoac:  Tifta{Q)xUac  Et>Q\  vgl.  no.  8761 ,4,  4262 b*. 
—  20  Stvovßgoxoc :  £ev6(fi)ßgoro(  HvG;  vgl.  aber  'Ale$ivßQor(das  no.  8758,. 

Über  den  Eigennamen  Eixpoortoxoe  (Z.  4),  mit  dem  EC<pgavldas  (no. 
8816)  enge  verwandt  ist,  handelt  Bechtel  Beitr.  21.  228. 

Ein  KaXlotgarne  KcdhxQanve  auch  auf  der  gleichaltrigen  Inschrift 
no.  8791,4«;  vielleicht  identisch  mit  dem  hier  erwähnten,  der  als  Er- 
wachsener von  *E%idü>QOi  adoptiert  worden  sein  kann.  Ein  dritter  KalXi- 
MQaxtif  KaiXixoaisvt  auf  der  Grabschrift  no.  8874.  Mit  dem  KXtiahiuoc 
'AoxeaTQdxov  ist  der  no.  3791  n»  verzeichnete  identisch. 

Der  Bildhauer  Bitov  lebte  um  75  v.  Chr.  (vgl.  Holleaux  Rev.  de  Philol. 
17.  177 f.);  er  erscheint  auch  no.  3808a,  4005,  4106«. 


3779  Rechteckige  Marmorbasia,  deren  obere  Platte  fehlt.  Aus  den 
Trümmern  der  Johanniskirche  in  Rhodos;  jetzt  im  Konak  des  Vali.  — 
Foucart  Rev.  arch.  1865.  218  f.  (=  Inscr.  ined.  1  f.)  no.  1.  LOwy  Inschr. 
gr.  Bildh.  no.  192  (mit  genauem  Facsimile).  Aus  beiden  wiederholt  von 
Hillcr  von  Q artringen  Mitth.  18.  385  f.  no.  1  und  IOI  1  no.  48. 

 OTQatevodfievov  xatd  7t6[X*f40v]  |  tv  te  täig  xata- 

(f  Qtxxxoig  vavoi  \  xal  $v  xoujuioMaig,  xal  tifia&ivta  \  vrto 
5  dXixiiotav  tov  xoivov  9aXXov  Q  atetfdvtoi  xal  XQvalwt  aQetag  j 
Vvexa  xal  evvoiag  tag  eig  avtovg,  \  xal  otQazevodfievov  vnb 
aQXorta  |  Irfvtioxov,  mal  ttfia&evza  vno  \  2a(xo9^Qaixtaotav 

10  ueooviarv  tov  ||  xoivov  %(tvciüH  oiecpavwi  aoetag  \  l'vexa  xal 
evvoiag  xal  qptXodo^iag,  |  av  tfaiov  diatekel  eig  to  Safto&gat- 
ru\aaxa>  ueoovian>  xoivov  ■  xai  \  toi  ovvotQCctevoditevoi  kti- 

15  uaoav  ||  Safto&Qaixtaotav  xal  AtjuvtaotSv  |  to  xoivbv  enaivm 
XQvatioi  atetpavtoi  |  aQetag  Vvexa  xal  evvoiag  xal  qtiXodog'iag,  \ 
av  t%(ov  diaieXel  elg  to  Safio&Qaxiaatav  |  xai  A^vtaatav 

20  xüv  owotoazevoaftlvwv  |j  xoivov,  xal  nowoatevaavta  %qii\- 
oetov,  |  xai  aos~avta  mpQaxttoVy  j  xai  emotatav  yevouevov  ttäv 
7taid(ov,  |  xal  leQofhvrrpctvza,  \  xai  novtavevoavta,  &eotg  •  \\ 

25  'EitixaQuog  Solei' g,  toi  d  em&auia  didotat,  \  xai  *Eni- 
%aouog  'Ertixdofiov  'Podiog  Inoiipav. 

Schrift:  A,  M,  P,  I.   Zeile  21  in  grösseren  Buchstaben. 
Z.  1  ergänzt  von  F.;  vgl.  no.  8777,,  3780 5,  3810  6  8. 
Zum  Safio&oaixtaoxär  fuaorioyv  xotv6v  vgl.  Rubensohn  Mysterienheilig- 
thömer  234  und  Hiller  von  Gärtringen  Mitth.  a.  a.  O. 

Uri»eh.  DUl.-lMchrifUn.  IH.  Bud.  1.  HUffe,  6.  Heft.  34 


444 


Rhodos  (I.  Stadt  Rhodos).  [3779—3782] 


Die  beiden  EpichannoB  lebten  in  der  ersten  Hälfte  des  ersten  vorchr. 
Jahrb.;  vgl.  Holleaux  Rev.  de  Phil.  17.  176.  Auf  Rhodos  kommen  sie 
noch  vor  no.  3792,  3802  nnd  4200. 


3780  Marmorbasis,  in  einem  Olivengarten  an  ZavSgovli,  nicht  weit 
von  der  Stadt;  jetzt  als  Waasertrog  verwendet.  —  Böekh  CIG  no.  2524 
(nach  Vidaa);  besser  IQI  1  no.  44. 

"Evtipog  [Ti]fioxXeida}  |  xa&  vo&eoiav  de  ^lrt}Oidä/jov,  \ 
OTQcnayyoag  xai  xotiiqaqx'rfl^  \  aq>qd%TOv  xat  ayipapevog 
5  erzi  \\  tag  xwoag  xctta  n6lei*ov  xat  |  äotwop'rjoctg,  &eolg.  \ 
Folgt  ein  seohszeiliges  Epigramm,  dessen  Reste  hier  ubergangen  werden. 
Hierauf  Z.  13  die  Unterschrift  [6  ÖÜva  *P]6dlog  [l\noljfi8. 

Zierliche  Schrift:  A,  M,  P,  Z,  <fr;  Apices. 

Z.  1  zeigt  grosse  Buchstaben,  2  viel  kleinere,  8 — 6  wieder  etwas 
grössere,  das  Epigramm  abermals  kleinere,  die  Unterschrift  Z.  13  ganz 
kleine.  Diese  mit  Fleiss  angestrebte  Verschiedenheit  macht  es  beinahe 
sieber,  dass  die  Inschrift  dem  ersten  vorchr.  Jahrh.  angehört;  hiermit 
stimmt  auch  der  sonstige  Scbriftcbarakter  vortrefflich. 

Z.  4  &yt}odfteroe;  das  Verzeichnis  der  bis  jetzt  bekannten  rhodischen 
6y$pörte  findet  man  bei  Holleaux  BCH  18.  398. 


3781  Marmor,  oben  links  und  rechtt»  gebrochen,  unten  intact.  — 
Hilhr  von  Gartringen  Mitth.  21.  40  no.  7  (nach  einem  Abklatsche  der 
Fräulein  Sklavunos). 

[Tov  detva  tov  öeivog  xat]  ayqod[ßievov  (Bezeich- 
nung der  Schiffe  oder  des  Competenzbereiches,  wie  z.  B.  irti  tag 
XWQCtg,  ifti  Kaqiag  u.  dorgl.)  xat]  |  yBv6fiBvo\y  (Amt)  xat]  | 
%QiT]Q(xQxri<j[aria  -  -],  |  slvoiag  Fv«x[a  *"*  ]• 

Die  Ergänzungen  rühren  von  HvG.  her.  Zur  Schrift  bemerkt  er  : 
„Sorgfältige  kleine  Schrift  mit  Apices,  wohl  um  100  v.  Chr." 


3782  Stark  verletzte  Marmorbasis;  aus  den  Trümmern  der  Johannis- 
kirche in  Rhodos.  —  Foucart  BCH  9.  400  (nach  einer  Abschrift  von 
E.  Biliotti);  IQI  1  no.  45  (nach  einem  Abklatsche  von  Kasimatis). 

Von  der  Inschrift  hat  sich  nichts  erhalten  als: 

Z.  2  xat  ayeftovog  tevQriqlwv  |  (pvlcnddiov  ttt^oiwv  |  (Name) 
5  tov  Idoiotoyutov,  K  |--«Wog  tov  — 

Zierliche  Schrift  des  ersten  Jahrh.  v.  Chr. 
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y.  Civilmagistrate. 

•  3783  Cylinderförmige  Marmorbasis.  In  der  türkischen  Festung.  — 
IGI  1  no.  68  (nach  einem  theilweise  misslungenen  Abklatsche  der  Fränlein 
Sklavunos  nnd  einer  Abschrift  von  Saridakis). 

Mooxiwva  'Exdxarvog  \  xov  Bodoiov  nqvxaviv  |  a  ßovlo  a 
5  ßovlevovoa  \  xav  iveoxaxvtav  tjxxalfirjvov  evvoiag  Vvexev  &eolg. 

Sohrift:  A,  M,  TT,  Z,  Apices;  die  erste  Zeile  etwas  grösser  geschrieben 
als  die  übrigen. 

4—6  brtdfitjvor  :  das  betreffende  Halbjahr  enthielt  einen  Schaltmonat. 

3734  Rundes  Fassgestell,  in  eine  Mauer  der  türkischen  Festung  ein- 
gebaut; jetzt  verschollen.  —  Foucart  Rev.  arch.  1866.  297  f.  (=  Inscr. 
ined.  17  f.)  no.  8,  wiederholt  IGI  1  no.  66. 

['0  dafiog  6  ^odiutv  xai  d  ßovXd  |  9e6d<OQOv 

*Aqi  j  oxQaxayqoavxa  . . . .  |  nqvxavEvoavxa. 

Die  Eingangsformel  und  die  Schrift  (A,  6,  TT,  grosses  und  kleines  0) 
beweisen,  dass  diese  Inschrift  der  Kaiserzeit  entstammt. 

3785  Grosse  runde  Marmorbasis,  im  Hofe  des  Palastes  des  Gross- 
meisters  der  Johanniter;  jetzt,  wie  es  scheint,  ▼erschollen.  —  Ro$» 
Hellenika  98  f.  no.  28,  wiederholt  IGI  1  no.  68. 

1 Eoftayooav  (DmvijiTtov  Kkdaiov  |  navxa  7XQag"avxa  /.ai 
ovvßovXevaavxa  \  xtö  ddfMo  xa  owqpeQOvxa  xa  naxqidi  (xd)  ev 
5  TtJ  tag  |  rtqvxaniag  x^*^»  x***  dtadei^dfievov  ||  av  t%u  a 
noXig  noxl  xe  xov  avxoxqdiooa  \  Tixov  Ohxviov  Kaioaga 
Zeßaoxbv  Oho\jtaoiavbv  xai  xov  avvnavxa  dlxov  avxov  xai  I 
xdv  Uqdv  ovvxkrpov  xai  xov  däfxov  xbvfBofxai\(üV  evvoiav  xai 

10  Tcioxtv,  xai  xv%6vxa  xcüv  xaXXiofriov  yoanpidxwv  dnb  xov  #«ot 
Seßaoxov  h  \  xai  xäg  rtQvxaveiag  xaiQW,  xai  diä  xav  noxi 
xav  naxqi\da  evvoiav  noxixd^avxog  xov  ddfiov  xai  xeipag 
avxov  |  eiayQaqy^fieivt  xai  xafxuvoavxa,  xai  oxetpavvi&bxa 
heb  xav  |  ßovldv  Ttleovdxig  xQvaioig  oxeqpdvoig  xai  dvdoidv\\- 

15  xwv  xai  iioocwiuav  aQyvoiwv  dva&iaeoi,  xai  leooxafu  evoavxa 
Aivü'uav  6lgy  xai  xipa&ivxa  vrt  avxalv  pexä  |  xov  viov 
utnov  rtdaaig  xa"ig  xuptalg  xai  xv%ovxa  xav  \  rta(f  avxoig 
xaXXioxiov  ^Hxqptafidxaw  7iXeovdxig  xai  av(^Q)[t]\avx(ttv  dva&e- 

20  oiutVf  xai  vetxtfaavxa  tAXiia  i'/r/rw  o"*[a<?to>'],  ||  xai  OTQaxev- 

odfuvov  h  tQttjfAioXia  a  ovopa  Evd  \xa,  xai  oxsqpavtü- 

Sirta  vnb  a^qxrti^wv  \n]o[Üutv]  \  nXeovcaug  xai  hnb  Alv- 

34» 
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diw  %ai  'lalvoltov  [xai  \  vrtb  tov  ö*]dp[ov  t]ov  ^pitov  Joa- 
xwm[TÖ>(?)  |  a  delva  'E^payooa  KXaaia  tov  n\atkod\. 

Schrift? 

Z.  21.  24  erginat  von  Selivanov  Rhod.  Topogr.  106  und  HvG  a.  a.  0. 

—  21  Die  Ergänzung  [x]o[A/a>y]  befriedigt  nieht  ganz.  Brandis  Gött. 
gel.  Ans.  1895.  658  vermnthete  [/?]o[vil£y] ;  dagegen  spricht  jedoch  Z.  14. 

—  23  Ein  Demos  der  "Afuot  ist  bekannt,  vollends  nicht  einer  der  "Afuot 
Aoaxtorttxai.  Ich  halte  es  für  sehr  möglich,  daas  Aoattwvei  der  Anfang 
des  Namens  der  widmenden  Tochter  ist.  Sie  hatte  wohl  zwei  Namen, 
wie  die  gleichzeitigen  OvtjQavta  Nixaooa  und  Flavia  'Aoufuoia  no.  3759. 

—  24  n\ax&Qa\:  Rom. 

Aus  der  Regierangszeit  des  Kaisers  Titas  (Z.  5/6). 


378«  „Rhodi  in  domo  praefecti  prope  portum  in  ara"  Boelch  CIG 
no.  2580  (nach  von  Hammer;  daran«  IGI  1  no.  51). 

-  -  oxiyavoy  [--  xal  OTe(fava>\&irz]a  vnb  rag  (ß)[ovlag? 
XQvoim  |  ote]<pavm  xcrß  t]/ro  tav  \  [fto]v(l)av  [%Qvoe]oig  ote- 
5  <pavotq  \  -  -  ßovXevtäg  tav?  ....  J ... .  HPEOZ  JtoxXevg  [?rqv.' 
ta]vevo(a)vta  xai  navta  \  [noa$yt{v)ta  tüti  daftm  -  - 

Schrift? 

Die  Ergänzungen  werden  Schumacher  (De  repub.  Rhod.  49)  und  HoO 
verdankt;  man  vgl.  die  vorige  Nummer.  Das»  Z.  2  ßovlw;  gelesen  werden 
muRa,  halte  ich  für  recht  zweifelhaft  Z.  4  schreibt  UvG  [ibro  toV  | 
[nQOTSQäv  ßo}u{X)äv. 


3787   „Ex  schedis  Styliani  Saridakia"  IGI  1  no.  52. 

 [ta  ov]fi(ptQOvta  ta[i  /c6](X)et  |  xot  iv  xdi  tag  nov- 

tavei\ag  avtov  XQOvm  |  &eoig. 


3788  Grosse  Marmorbasifl,  oben  verstümmelt,  an  den  Rändern 
schadhaft.  Gefunden  am  Oberende  der  Ritterstrasse,  jetzt  im  Bezirk  der 
höheren  türkischen  Schule.  —  Röhl  Mitth.  2.  224  f.  no.  2  (nach  zwei 
ungenügenden  Abschriften  von  Panni  und  einer  nicht  besseren  von  Henning; 
darnach  IGI  1  no.  49);  besser  Hitler  von  Gärtringen  Mitth.  20.  377  f. 
no.  3  (wiederholt  von  Michel  Recueil  no.  663). 

Die  Inschrift  ist  zweispaltig. 

[Tov  delva  tov  diivog  nQVtavevaavta  ot  awaoSavteg  oder 
ähnlich]. 

Columne  A. 

[Tlqvtdviig ']         *4fo[iOtij  oder  ähnlich],   |   Q 

^yrjOiotodtov,  |  [xa&'  v]o&coiav  dt  ^EfyaUotov,  |  . . . .  atqatog 
5  Ja^oxXevg,  \\  . . .  ailo%og  flmoia,  \  [yui]\P  vo&eot'av  di  *^4v~ 
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tytofrida,  |  [flvd]6dotog  flv&o&frov.  \  rQapfiaxevg  ßovXag'  I 
10  [&ev)nQ07tog  @evq>dvevg>  ||  [x]a#'   vo&eolav  de  Qevyavevg.  | 

lY7toyQafiftazevg  |  fiovXai  xtu  rtQVxdveai'  |  [*Aqi]ox- 
15  ayoQag 'AqiOxayÖQa  \  xovAqiaxay6qa.\^XQaxayoL-  |  [IIq\Xv- 

xotW  JafiOtpiXov,  |  [77v^?]ox^or^g  IIv&(avog}  |  [öo^aTJayo^ag 
'JO  IloXtnilevg,  |  . . .  {rayd^og  Tt^ox^areyg,  ||  [I7ei]a«mr£  yArxoXXo- 

dcnov,  |  [xa]vr'  vo&eoiav  di  r6^yumogy  |  . . .  QctyoQctg  KXet'vov, 
25   aiog  Ilavatxiov,  \   orog  'AXe&vdQov.  ;  ['J?]yri 

iay  xwoav  |  Qidag  Aa^oxQaxsvg,  \  [Ei]g  xd  ni^av  \ 

30  x°S  &(*QOvßiov.  |  rQctfjtftatevg'  Q  g  AtoxXevg.  \ 

Colamne  B. 

[Tafitaf]  l4ro£tx>Ui[das  oder  TOg]  ,  |  Jü>Qo9eog 

Ntxaiov,  |  NMOHQattjg  Ilavoian>[og],  \  'Efiftevidag  Ilavoia,  [| 
35  Mivwtnog  OvXiadov,  \  Nixdfiaxog  'Eg'axioxov,  \  vo&eoiav 

di  EufQaatoVy  \  Mevsy^dvtjg  Mev€*Qaz\tvg\  \  r^ctftfiaxBvg'  \ 
40  Tt\Xi^vaaxog  *Avd(>a[y6()at]  |  xa#*  vo&eolav  de  'Aqxix  . . . .  | 

Eftiaxonoi'  |  ^loüiy^crcrig  IIXeia[x ....],  |  Jeiv6(.ia%og  2 i- 
45  ^G>[w>g  oder  v/da],  ||  Alvyoiog  >Avah%[q\d[Tevg\>  \  TeXtoxtOQ 

Qev<pa[vevg  oder  vrou],  |  T<>mdjU>g  *^w|a  J  r^afifta- 

50  »-«i'g"  |  yEm(ßi)iYt0v  KXyycr/.z[og].  \\y Eft i fielt} tat  xüjv  $**- 
|  '  jQioronftQOXtdag  'Aqioxo  |  £rqpervros  IJavaa- 

viov,  |  ^wx^arifc,*  Nvftyiwvog,  \  ArxirtaxQog  7focrxk[/rot>  oder 
55  /da],  i|  OiXxaxog  OiXxdxov,  \  xa#'  vo&eaiav  di  Qct(>oi7c6[vov].  \ 

rQanfiaxevg'  \  -</u/ag  XctQftoxXevg.  \  *Ayepnhv  irti  Kav~ 
60  vov  )|  QiXioxidag  Aq^moXiog,  \lAye\idv  ini  Kagiag'  \ 

@evyevr\g  JIiaxoxQdxe[vg],  \  ^Ayzpwv  ini  Avmiag'  |  Jio*Xr(g 
«5  QevrtQonov.  ||  Btoig, 

Sorgfaltige  Schrift:  A,  M,  =,  P,  I.  Das  0  und  das  O  sind  kleiner 
als  die  andern  Buchstaben. 

Der  bessere  Abklatsch  von  HvG  macht  es  überflüssig  die  vielen  ab- 
weichenden Lesungen  zu  verzeichnen,  die  Röhl  seinen  drei  Abschriften 
entlehnte. 

Es  ist  fraglich,  wie  viele  Zeilen  zu  Anfang  fehlen;  möglicherweise  ist 
beiderseits  eine  Zeile  mehr  zu  ergänzen,  sodass  links  sechs  l'rytanen, 
rechts  acht  xafilat  standen.    Daun  war  der  Geehrte  natürlich  nicht  Prytane. 

Z.  7  [nv#}6doToc:  Röhl.  —  9  [0«5  Röhl.  —  17  [/JWjoxgdnjc 

Hv(i.  —  18  [eaeofayögae  77oJv*U9c:  vgl.  no.  3762«  IJoXvxlijs  Öoe(o)a- 
[ydßa].  —  20  [77«i]oMfoi£ :  HvQ  nach  no.  3789,.  —  22  [ ^vdjpqxfea?  oder 
f Ei>q?)oay<>Qa<;  genügen  den  Raumverhältnissen.  —  41  'Agxti[ilsve,  so  Röhl) 
oder  JtQxn\iftov)\  'AqxIuiuk  ist  auf  Rhodos  mehrfach  bezeugt.  —  49 
Iiw(/«yro)v:  HvQ,  N  für  M  der  Stein.   —   56  &aQovi6[rov]:  von  mir 
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Mnemos.  28.  82  vorgeschlagen;  freilich  ist  auch  BaQoixohe  für  Rhodos 
beglaubigt. 

TtUaxa>Q  (Z.  46)  war  bisher  nur  aus  der  mythischen  Namengebung 
bekannt.  —  KXijraS  (Z.  49)  aas  EL*6va$  wie  KXnydQ-  auf  Thera  (IGI  8 
DO.  394 1)  aus  KleavSg-. 

Ein  Ntx6fiax°i  'E£axioxov  (86  f.)  auoh  no.  8791  m,  ein  MtrtMgdnjs 
Msvexgdxeve  (88)  auch  no.  8791 IS1  und  no.  8792 1C;  handelt  es  sich  um  die 
gleichen  Personen  ?  Vier  der  auf  dieser  Inschrift  erwähnten  Namen  kehren 
auf  der  nächsten  wieder,  die  eben  darum  hier  unmittelbar  angereiht  wird. 

Die  Zeit  der  Inschrift  ist  noch  nicht  sicher  ermittelt.  Röhl  setzte  sie 
in  die  Jahre  zwischen  190  und  167  v.  Chr.  Holleaux  bekämpfte  diese 
Datierung  und  wies  sie  der  Zeit  um  70  v.  Chr.  zu  (Rev.  de  Phil.  17.  181, 
BCH  18.  899»).  Gegen  Holleaux  erklärte  sich  Brandis  (GGA  1895.  649); 
Hiller  von  Gärtringen,  der  der  Holleauxschen  Datierung  erst  beipflichtete 
(IGI  1.  28),  neigt  sich  neuerdings  mehr  zu  Röhls  Ansätze  (Mitth.  20.  885  f.). 
Zurückweisen  lässt  sich  der  von  Holleaux  begründete  Ansatz  noch  nicht. 

3789  Fragment  einer  grossen  Marmorbasis,  oben,  unten,  rechts  ge- 
brochen; nur  der  linke  Rand  ist  erhalten.  Der  Stein  liegt  auf  den  türki- 
schen Friedhöfen.  —  ffilUr  von  Gärtringen  Mitth.  20.  382  f.  no.  4. 

Die  Inschrift  war  ursprünglich  zweispaltig;  die  ganze  rechte  Columne 
fehlt  jedoch. 

[Tov  detva  xov  öelvog  7tQVxaveioavxa  oi  ovraQ^avteg  oder 
ähnlich]. 

[flQVxdvieg-  ]  [fehlt  cinNamo?),  |  Erqxxvioxog  Ei(io[v- 

Xov],  |  TTBiaiaval  'AnoXXoö6x[ov\  |  xa#*  vo&eoiav  dt  rÖQyta- 
5  v[og],  ||  nv&6d(OQOS  Ttftay6[Qa],  |  xcr#'   vo&eotav  de  Rv»od6- 

[xov]f  I  EvnQaxrjg  IIoXmxQd[xov\  \  KXsvAQati]g  Ti^aQ^xov]  • 
10  xat  yQCtfiftctTevQ  ßovX5[g]'  ||  Geidoxog  QQaovnß(>6[Tov].  \ 

'YrtoyQapnatevg  ßovXa[g  xat]  |  rtQvxavitov  |  7epoxvl% 
15  MeXav&[iov]  |  SxQaxayol'  ||  noXv%Xijg  JloUx[a  oder 

ov],  |  ZVixoxfOTiyg  IIavai(o[vog\y  \  Gfxxovxag  Tinog~iv[ov\t 
20  XaQutüv  XaQfioxX[evg]t  \  iA^avomXr^g  *u4xea[x . . .],  j|  <DiX6g"9vog 

Tt(idvax[zog],  |  TifuaQatog  Jafxo<f>uit\xog\  \  Mkvimxog  OvXia- 
25  dofv].  |  'Eni  xav  %(oqav  \  ZrpMoxog  Zxjv(ov[og],  ||  Eig  xo 

7tiqav  |  Qevyivtjg  JTto^ox^crr[et?g],  |  xal  yqa^natBvg  •  |  [. . . 

. .  xa]Ql9  Eicpqav .... 

Sorgfältige  Sehrift:  A,  M,  =.,  P.   Die  Schrift  zeigt  kleine  Apiees. 

Die  Ergänzungen  gehören  Hiller  von  Gärtringen.  Nicht  nur  der 
Charakter  dieser  Inschrift  Btiramt  genau  zum  Charakter  der  vorigen,  auch 
vier  Personen  kommen  auf  beiden  Inschriften  vor  (ITttOiava£  'AnoXXoMxov, 
x<*0'  vodeoiav  di  r6oy<ovos,  NtMoxgdxtje  Ilavciotvot,  Mtruuioc  OvktäSov, 
Oevyivtjs  TlunoKQaxtvi).  Sio  bekleiden  jetzt  alle  vier  ein  höheres  Amt; 
diese  Inschrift  ist  also  etwas  jünger  als  die  vorige. 
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Zu  dem  IIoXvhI^s  IIolti[a)  vgl.  den  IloXvxlrff  IJo  IOI 1  no.  855  4. 

—  Die  Namenform  ßgaavias  (Z.  17)  ist  no.  8791  ,„  durch  Oaeovrae 
vertreten. 


8790  „Rhodi,  in  suburbio  Neomarassi,  apud  Scaramangam  proxenum 
Regia  Graeciae,  in  magna  basi  quadrata  albi  marmoru"  Rots  Inacr.  gr. 
iued.  no.  276  (wiederholt  IQI  1  no.  50). 

Die  Inschrift  ist  zweispaltig. 

 y  EvnoUftov  |  [to»(?)  yqafi]ncnfi  tag  (iovlag  |  [oi] 

ovyaQXOvveg.  | 

Col.  A. 

5       [TlQvtdvieg]  •  \\   yivevg,  \   

voavia,  |  [3yinoX\Xod6%ov1  |  [Ni]xaai/t- 

10  Trof,  |    MevexXevg,   og  ZioxQdtevg.  \ 

[2%Q\axayol'  \  Te[iaav\dqog  TeiadvÖQOv,  \  '^ihupiidiov  IdXxt- 
15  ffrpaTOv,  |  Jlmwxoirrifc;  'Idoovog,  Jj   0aivlXag  ^vxik&ortog, 

'Extdapog  Ja^devg,  \  'AytjtOQidag  TqitvIIov,  |  Mivavdqog 
20  Mooxov,  |  xerir'  vo&eolav  de  Mikavog,  \\  OiXox^dxrig  Meve- 

pdxov,  |  '^Qitnr/iQdvirig  '^4Qiatoxqdttvgy  |  7«öoxX%  Aiovxog,  \ 

^AQioron&Tig  ,  |  Jiayoqag  

Col.  B. 

25  Ta flitzt,'  \  Evqxtvioxog  KaUil-eivov,  \  xa&*  vo&eolav  öi 
30  *Ovaodvdqov7  \  Mvxitav  NixayoQa,  |  Miyyg  'Eouaiov,  \\  Jaito- 

%qdtt\g  TtnaxQarevg,  \  Nixo/ua^og  Nixon ijdevg,  \  KvÖQoyevi]g 
35  Aio\iida%  \  —HJrttxxQOg  Adfiiovog.  |  *Enioxo7toi'  j|  OtXoxqd- 

Tijg  2a)0iq>dv[evg]t  |  Ilv^iav  Aiöoxqito[v\  \  Oikoxqiwv  *Ays- 
-I  'YytoyQattfiatevg  ßovXäi  xal  [rcQVtdveoi] '  \ 
40  KaXXupdvrjg  EvtpQtxv  -  -  g.  ||  fYftoyQaiiii[atBvg  ]•  | 

2[iot]xQdvrig  |  Die  vier  letzten  Zeilen  erloschen. 

Der  Scbriftcbarakter  ist  nicht  näher  bekannt. 

Die  Ergänzungen  stammen,  wo  nicht  das  Gegentbeil  bemerkt  ist,  von 
Runs.  Z.  4  ergänzt  von  HvG.  —  7  ebenso.  —  88  ebenso.  —  40  2"[o>i]- 
MQ[djij(]:  2[a]xQ[djij(]  Jt.t  der  jedoch  eine  Lücke  von  2  Zeichen  angibt, 
Z[co<Jt]xe[ävT}s]  HvQ. 

Ein  ExxpavUntot  KaXXi^ttvov  (26)  wird  no.  S820|  erwähnt;  zu  -£etrot 
vgl.  Beohtel  Beitr.  21.  228  Kote  und  ATurrffsm*  auf  Nisyros  (IOI  3  no.896). 
—  Gehört  MvxUov  (28,  no.  4185}  und  sonst)  mit  Mvxtov  zu  dem  mythischen 
Namen  Mira»!  —  QdoxQiwr  (87)  ist  GP«  (176  und  278)  übersehen. 

Möglicherweise  gehört  die  Unterschrift  IGI  1  no.  121   irtp 

dijfttjxQtov  'P6&to$  bzoirfat  zu  unserer  Urkunde:  Hiller  von  Gärtringen 
Jahrb.  des  arch.  Instit.  9.  32  f. 

Das  Zeitalter  der  Inschrift  läset  sich  bestimmen  (Holleaux  Rev.  de 
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Phil.  17.  180);  sie  gehört  in  die  Jahre  am  76  v.  Chr.  Denn  'AgtaTOMQdrrji 
'4gt<TToxQäxsve  (Z.  21)  kommt  auch  no.  8791 144  Tor,  and  Ja/ioxgdwjc  Tifia- 
xQaxevt  no.  8791  Mt. 

3791  Grosso  Marmortafel,  links  and  recht«  beschädigt,  im  Jahre 
1886  in  einem  Felde  bei  Rhodos  gefunden;  jetzt  im  Hanse  des  Herrn 
Tb.  Georgiadis  so  Nto/t&Qaooi  an  einem  Ehrenplätze  eingemauert.  — 
Herausgegeben  von  Paton  BCH  14.  277  f.,  dann  nach  eigenem  besserem 
Abklatsche  von  HüUr  von  Gärtringe*  IGI  1  no.  46. 

Die  Inschrift  ist  vierspaltig.  Mehr  als  fünfhundert  Rhodier,  in  alpha- 
betischer Reihenfolge  aufgezählt,  errichten  einem  yv/imolaezoe  *Q*oßv- 
xtQOiv  ein  Ehrenstandbild. 

[yA<r*Aa7ti]ddav  'AvöqovIxo[v  |  yvfi]va[aiaQ%o\v  rzQeoßvxeQov 
yuna  'Ftofictia.  | 

Columne  a. 

5       [yAQtat8?]idag  *AvdQ[ovl*ov?>  \  ^Avdq'^oviAog  x[ai  Q  *Aqi- 

oi?]<Hpdyt]s  'Aoiafaida?,  yAQiax]eidag  yAQio%[uda  \  tov  W]p<- 
10  oteida  |  [tov]  'AytOTuda,  |  [ 'Avdoo 'fytxog  'Aoiateltda?,  |  nutti? 

t.?J  Jioyvoiov,  |  ['AnoXX^viog  *A(>Tifjntiv[og,  |  'Avdoo'fyiyiog 

'Uqq)v[oq?,  I  'AQXiYf.'^odt'^g  JAqiato . . .  ov,  |  ['Avtijtlatoog  *Av- 
15  t\max\oovy  \  [Ato%C\vag  Ae[ovtid?]a,  \  [lAoiot'fyfpdvijg  Oi[Xo- 

A.]Xevg,  |  ['AvfyayoQag  Mrjv[odia]QOvt  |  [^AyijolavdQog'Aytiolajv- 
20  doov  |  [tov]  'A&avod[io]Qo[vf  Q  *Ayt]Oi7i?]Xqg  rdoyov,  |  [Aqi- 

atta?]v  'AQiotfävcMtog,  \  [Avdoo^faog  'E/rtx^aiwg,  J  [xa#* 
25  v.?]  TeXiata,  |  [ 'Ayyoix ?]Xijg  Ilavoavia,^  [yAoio]teidag  Tift- 

aodtov,  |  [yAvt]iyovog  2t6oov,  |  ['AQia]t6rtoXig  Ev<f[a]via*.ovt  \ 
30  [^Aqio^tevg  Mevd[v]doov,  |  [xa]iP  v,  yleoo[*]X[ev]g}  |)  \l4y]t]aav~ 

doog  Xo[q]hvIov,  |  [Aq^iatqortog  'Aqxföotqdjov,  |  [yAqio]to- 

(fvkog  [*A]qio[t]o<piXov  tov  'AqiatoffvXov,  \  [Al]vr]ttoq  [Afivij- 
35  toqog,  |j  [Aiv1\i\aixtnog  JTuitiaöa,  \  [IdvfaSayoqag  Ja^mvhov,  \ 

[xja^  t.  Ja[n]oivcniTog,  \  ['Av\tiXiü>v  "Avö[q]<ovog,  |  [Alv?]iag 
40  Mew--,  H  ['Av]dq6vi\x]og  *A--,  |  [l^xj&rfo?  AEto[vida?,  \ 

xjair*  v.  Ja^atq[iov,  |  We]t0To[/?i]og  <ii[ovt>a«ot;?  |  toü  J]io- 

wo\iov\  Q 

Zeile  45 — 59  sind  bis  auf  einzelne  Buchstaben  aerstört. 
60  [  ^  -  - ]<;  Av\a]$i 7C7tovt  ||  -  -  ^[ojui^dettt;,  |  --  JA?so[X]Xwviovt  | 
-  -]og  'AtpQodtoioVy  |       -  -]og  JAq[t]oto<ptXov,  |  f^v*  -  -]og 
65  £t*[7t]oAl/iou,  H  [^--]*o<;  2[i]qatdqxov  |       Mcve[x]^ö»er'i;,  | 

\A  -  -]o<;  [A'Je^ata,  |  [A  - -]iftog  ['A]qxi*qdisvg,  |  Iloltfiot- 
70  w><;,  |       -  -  y]o^ag  'Oaa*x^aireü<;}  |  [     -  -  xj^aredat;  Ziojid- 

tqov,  |      -  -]to$  WA«|tpaxot>,  I  \A '  "JI,0S?  nawaivov,  \  [A  -  -J- 
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75  vog  Agiozaqxov,  '  [A  -  -  x]o(tVS  [^apoxQivevg,  |  ['AqiozciI- 
v]exo[g  7]epo/ij%>iot>,  |  [ ^QtaTaiv]exo[g]  *A(uoz(uv£zov,  \~-X 

80  [&^}aavfiridevgt  |  --  [A]ya&oxXtvg,  ||  --  [M]cvdvdoov,  | 

K]akhxQazevg,  |  --vwv[o]g,  |  --  [A^iazavdoovy  \ 
85  --    [IlQa]^it4Xevg,  [|  --   [jQd]%ortog,  I      [V*a]rtyt^'det;g,  | 
90  [*A--]  xai  |      [W/roJUwwdei*,  j  --  Koi&wvog,  |j  [Ä]Afiu- 
xiftov,  |  --  ['^JtaTOvorxrog,  |  [^t(Jox^nr]og  ['Paj&og  |  [zov] 
95  ^*Jüx^[rr]ot;,  J  -  -  [ÄjtarqpjaTJvroff,  |  -  -  aoiXQCtT8vg,  \  [A  -  -\v 
Avd^ia,  |  'FTTorroxA-fetlg,  |  *Ava$~tnftog?]  !Avag~izlfiOv  \ 

100  [zov  'Avag~i?]zi[*ovi  ||  --  [<£tJAt[(7x]ot;,  |      ^AyXov%OQOvt  \ 
105  (Dorna,  |      ^[cj]n.fX£aWda,  |  --  [ Ttj/iax^arevff ,  ||  -  -  'Ayeko- 
%ov,  |  -  -  [K]kevxQa*£v$,  |  -  -  [K]lev%Qdzevg,  |  -  -  [ SA ]Quniov,  \ 
110       -  ~]g  Aoiozlda,  ||  [-^--Jijff  Svfiftaxov,  \  [  A -  -}g  Tifiaa- 
agxov,  |  -  -  NiKOftaxovy  |  -  -  Mevextevg,  \  -  -  'EquoMxov,  || 
115  -  -  Sivwvog,  |  [  A  -  -]g  MevavdQOv  |  -  -  AQioroptvevg,  |      -  -]- 
120  «dag  Ilttvahtnov  \  -  -  Ilavoana,  (J  [  W  -  -]ff  'Aqiozox tkevg,  |  -  - 
^iOToyiVct'g,  |  -  -  dvaxzog,  |  -  -dag  EvxXalSa,  \A--  [7]a- 
125  T^oxtavs  ||  [toi;  Yar^JoxXeüs,  |  -  -  ['A]yeotQdzov,  \  -  -  [x]q<x- 
I  -  -  [y]0Q<*,  | 

Columne  6. 

130  (Wpx*  V]da/40g  OiXyzov,  ||  [L^Ax?]atog  ,Eg~ayuozia»>og,  \  [*Aqi- 

o]zoXddag    Otkoxodzevg,   |   [  Ay?\riaiziftog    'Avdootifiov,  \ 

[A]Qto%(Hpütv  'AQiazoqxjürtog,  \  'Ayyoaqxog  AoxvxQdxeiH;,  \\ 
135  'AyXtüxctQTog  JScczvqov,  \  *Avxio%og  Sekevxov,  \  *Adtn>ayoQag 

Ev<f  QavoQog,  |  ^Aqiozmrcog  M&ywvog,  |  ^Aoiazwv  Nixoftdxov,  j| 
140  'AQioxijg  ' AytjOidd/nov,  |  Aqia%ddag  Avatfidxov,  |  xa#'  r. 

EvctQxida,  \  %Ayr^octvdqog  Aqiatoßovk)v>  \  lAoiozoxQdzijg  *Aqi- 
145  ozoxQchevg,  |  Axiaztaq  Kallia,  \  'Aoxiftohg  *IeQOtpürto&  \ 

xa#'  i/.  'AQXMoltog,  \  *Aya&aytftog  ' AvaEnzlftov,  \  AXiodui- 
150  e<>S   iToiUnc^*Vo[v],  ||  'AvaZixQcrnig   W^([a]r/d[a]t  |  Bdxxiog 

"Effttavog,  |  Itat;Aayo(xis  toiltovida,  \  roQyiüv'AQiozeida,  \  Jo^- 
155  yt'dag  GevöwQov,  Q  ro^ytav  roftfutvog,  \  AaiioytQdrqg  Tifidvax- 

tog,  |  Aafiayogag  [E)r(pQavogog,  \  Aiovvotog  [Evnolip?]ov  \ 
IG0  rot»  £v7r[o^u]oft  |  xa^-*  v.  £vayo[^]ot;,  |  [. /]a/<o>c^ar^i;  Ti^a- 

x^areug,  |  Aafidyrirog  Klev^dzevg,  |  ^(oyua<[o]g  Nixolaov,  \ 
105  ^/w^d^[eo]g  *AazvfitjÖ€vgt  \\  Jtovva[t]og  BaoiXeidevg,  j  xa^' 

 <w,  |  z/toyvfiyTOg? .  .]a  og,   .itay[d^a]ff   , . 

170  \Ji6yv't\tjcog  [Kak]XiyiQdte[vg,  ||  ^/a^aj^aroff  Kf^yjcr^tyci'ff,  | 

[^/towVJtoff  ^/[tod]oTo[u  J  zov  Aio\yvoiov,  \  [J   J\up- 
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175  ayooa,  |  [AJ.BI  Ojuemg,  ij  xa#'   [v  J,  | 

Jdfiiüv  Jiov[voi\ov,  |  Jiaydqag  Qewpilov,  |  Jqdwav  Ovlid- 
180  devg,  j  Jiovvotog  'kgoydevg,  \\  Jioyivr\g  ^X[io\Ö(üqov,  \  Japo- 

xQtttijg  fDiloxlevg,  \  Juvooxqcnog  Qaoovra,  \  JuptXidag 
185  lHga  ,  |  Jdfitov  Ja  ,  ||  Jaftdot/C7cog  2to*od~ 

tevg,  |  Japiag  [M]vaoi  ,  |  xa#'  v.  KXeivpdvevg,  \ 

190  Jiowog  Jtowov  \  tov  Jiowov  xov  Jiowov  t  \\  Jrnirpcqtog 

TtfiottoXiog,  |  Jiovvotog  Smovog,  \  Jaftdyiftog  JoqxvIov,  \ 
195  Jiovvotog  'Aqxio:,  I  Jtoidijg  J[a]liwvogt  \\  Jafiovtxog  Qev- 

(piXov,  |  Jtovvotog  ['E]xd%wvogf  \  JeivoxXijg  'AoiotOftdxov,  \ 
200  Jiovvotog  Qev7tQortov  tov  Gev^mda,  ||  Jiovvotog  Jtaood-eov,  \ 

xa#'  v.  Jiowoiov,  |  Jafioxedttjg  BaoiXtovog,  j  Jafiaazldag 
205  lJQioto^d[e]vg,  |  Joqif.iaxo{g)  Ev(podvooog,  j|  Jaftdroiog  >Jqi- 

oxonivevg,  \  *Etiaoxog  KalXtdvantog,  |  xa#  t>.  'Aototoitdxov! \ 
210  £^j^v[e'](Jag  Jiowolov,  |  xa#*  t;.  'AlxiOTQatov,  ||  'Epfiox^twv 

2vwdxov,  |  EvxAeiöag  Atwvida,  |  "EoftiTt/tog  'Jlel-indxov,  \ 
215  Ev(fQ(xvioQ  BaoiXetdevg,  \  ' Eoiiavdoidag  f  E[q]iAavdqida  ||  tov 

'EQpavdoida,  \  iEniy[o]vog   orxAnfg,  |  'Eniyovog  'Erctyo- 

220  vov,  |  'EonoviQdTrjg  Zrjvtovog,  \  'EQftoxquiv  'EofiodoMv,  \\  'Eq- 

ftatog  'Equaiov  j  tov  'Eofiaiov,  |  *lj^cro[x]A^g  '.EgaroxAwg,  j 
225  Evxlijg  izevoqpdvevg,  \  'Exarwv  (DaiviXa,  ||  iii/x^diijs  (PtAra- 

?oi',  |  'Exattav  'Aoiotitog,  |  ['£]A[/r]tx^aT^cr  'EkmxQatevg  | 
230  Tot;  'EXuixodzevg,  I  Evftrjlog  [Ev]ftij[k\ov,  \\  *Eiuxtiüv  Q[ev]ötü- 

qov,  |  J?vx^g  [Ä?]rö7a,  |  'EoyoxuQig  *EQyoxdoiogy  |  Evayooag 
235  M[xo]T/jUoy,  j  EvQiXoxog  livd-oxievg,  ||  'Eofxiag  'AnoXXo&i- 

fiiog,  |  Evrpdvi\g  KXijvoOTQatov,  \  tEvLonofivo)g  'Aoiozeliofa  | 
240  i£[t;x]A^s  Tifiaxodzevg,  |  'fi^iodoxog  'Eofioddxov,  |j  xa#'  t>. 

Evaoxida,  |  iEQ^oxQe(av  ' Eo^o^iovrog,  |  Ev^t/irrog  Nixaotto- 

vog,  |  'EQfAodoytog  sfoioiooptlov,  \  Evxodiijg  Sevocpwviog,  || 
245  EvxA^g  fvxAetJc:,  |  xa^*  ü.  Ja^aqdxovt  \  EvuleiÖag  Koi%o~ 

ßovXov,  |  fi;x^an^g  'Aotozonfidevg,  \  'Ertaivetog  'Pddiog,  \\ 
250  Evßovlog'EQaoittftofoov,  \  Elmodx^AvTucdzQOVj  \  Evq?odviOQ 

Tituxa&vov,  |  ^EnnuqdxTig  IIvQyia,  \  Evxodrrjg  '^tarox^d- 
255  tevt:,  ||  xa#'  i\  ^Ayriaiotqdxov,  \ 

Colomne  c. 

Evq^qavtidag   ^Ayrioidvaxtog ,    |  ^Emcnoftviog  'Evunofivw, 
260  Ht'xAwv  2r  ^oifei^oc,  |  Eftt%Qatiig  Jioöüj\q]ox\  ||  Ev((f)oaoiidag 

3Aqio\t\iüvog,  \  EiQtjvaiog  Ayi(oiotodtov,  \  Ztjvodotog  Jio- 
265  [qp]avrot;  |  toj"  Zyvodotov,  Z^vwv  2o[t]vqov,  ||  xa^*  t*.  iVtxo- 
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Xdov,  |  Ztpwv  K[a\XXia,  |  Zijvtov  Zijvtovog,  \  Zijvtav  nodgto- 
270  vog,  |  Zyvtov  2ü>fiaxov,  [  Zion[ag]  "Ayidog,  |  Znv6[ö\oxog  Oi- 

Xoxqdteig,  |  'HQ\6\dotog  Qevdoxov,  \  *H.7jQog  Nirutatpidxov,  \ 
275  xa&  v.  GQaovuridevg,  ||  ['Hfaoöag  (DiXoaxetfdvov,  \  [lHq]ay6- 

Qag  Ifavoavia,  |  [Ba]Qainqdx^g  QaqaixQaxet^g^  |  \QQa]ov- 
280  fiaxog  'A7coXkü)viov  \  [to]v  &Qaav^dxov,  Q  Q[evy?evn? i\vr\g 

Jdfaovog,  j  Q  og  Jiwvog,  |  Qe[v<part?]og  yAqiaxoftdxov,  \ 

285  [x«£*  v.  ?  ]&i(ovog,  |  0«[t>/«vijs]  Qevfitvtvg,  ||  S . . . . 

 9iotvog,  |  -  -  -  iddfiov,  |  0e[   l^vJrtywKirog,  | 

21)0  x[a£'  t'  Javrot;,  |  Qewp[dvti$?  €A]yefid%ovt  ||  ©«jut- 

o[tio<;?  ®en\t<no%Xevg,  |  ®orptfi'[ra<;  BoxPJxwyog  |  xov  

ov,  \  Qet'(pav[xog?  Qtv](pdvcov,  |  QevnQo\rtog  Ev/.?\Xeida,  |, 
21)5  0«<'d[w0og?  Ev\amida,  |  ['/Jcraw»»  Jt/e[ye]x0aT£U£,  |  ["/ffjay- 

dpog  r"(5[^]yü>vo$,  |  [7]aawv  l£^^o[x]^cwn^,  |  x[a]#'  v.  'Ibqo- 
300  p[«V]crs,n[7ejeoxAiß  [  7«po  PJxXeTe,  |  [x]a#'  6.  ^  :ov,  | 

[7t]^')'[ty/og  -"«jyayof»  I  7epoxA^g  vog,  |  xa£'  v.  Ilav 

305  -  - ,  I  'Io6ö*oxog  7[a<wJo/Jda,  |  7a'aan>  Mcv[expatjeü5,  |  xa^' 

v.  7off[avog?J,  |  7e  COY,  |  7areox^ff   ov,  \\ 

310  7[9]<^jydjyg  .  a  .  a  ,  |  7[i^a»v?]  'leQiovog,  |  

JütQUiog,  |  KXtwv  lAyT}Oiftfl[(>6xov],  |  lfa>Utava£  *Exiat  § 
315  KaXXi^evog  Idqioxofidxov,  \  Kopiov  Kofuavog  \  xov  Köfiotvog,  | 
320  KXJtov  Gea^eatavctKTo[g],  |  KaXXiag  'Hqxxtoxiwvog,  ||  KXuoi- 

tifwg  ^ox&oxqaxov,  |  JEfajUtxpcrrifg  *AqtOxdvÖQOvy  \  KXeixdvioQ 

KXeixavoQog,  |  xa#'  t.  Idya&dvOQOg,  \  KdXXi7t(ft)og  'Aya&ayij- 
325  TOt>,  |]  KXictQ%og  Tifidvaxxog,  |  Ävlevatporros  jfcrjUUx0aTei;[g],  j 

KXitov  4ytdvaxxog}  \  KaXXiTtqdxfjg  EvTiXeixov,  \  KaXXixXijg 
330  JtoxXevg,  j|  KXevxt^og  KXiwvtftov,  \  KaXXtaxqaxog  Tq{i)ivX- 

Xov,  |  KaXXi^uvog  Sxodxtavog,  \  KaXkiotQortog  KlewvvfAOV,  \ 
335  Klt]vavd(Hdag  Trt\6(fdvevg>  |  KgiTodapog  BovXayoQa,  \  KaXXi- 

axUov  <DiXo/.kig,  |  KXev/jtvr^g  KXevuivevg,  \  Koatidapiog 
340  Evgtttnov,  |  KaAA/^ivog  Uqia%Ofid%ov,  |  KaXXixQatijg  KaX- 

XixQOjevg,  \  KaXXr/^dit(g  KaXXiKQateig,  \  KXitov  Nix[o]fiaxovt  | 
345  KXevfttvijg  Ja^utqd%ov\  \  Kgattjaifiaxog  IloXvaQdvov,  ||  J5C . . . 

. .  ijs  7'*^[oA«]ovto$,  |  ?J*v(»J5]  ^«[oxpjarevs,  |  Kvdaivuv 

SrQavoxXevg,  \  KaXXixQcnrjg  EviX&iovog,  |  KaALx^atJjg  ÄaH*- 
350  or£OTO(;,  ||  xa^      ^taroXa,  |  KaXXi*[X?]ijg  KaXXtXQaxsvg, 

yux&  v.  '^X^iftdxov,  |  slvoioxQcnog  MoiQaytvevg,  \  ulitav 
355  Wvd^f'a,  lj  yieovxidag  'sfyuaioQida,  |  xa^*  r.  Azovtiütt,  j 

^«[ov]T£it;  !^[v]do«a,  |  Atwvidag  Jqd%ovxog,  \  stvaiftaxog 
'MO  'siQXidctfiOv,  |  MerexiaTi]£  M&XavSiov,  \  Mev&iQttxtjg  Jiow~ 
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üiovy  |  Mvaolag  üoXvt-tvov,  |  Mevioxoaxog  Aeovzida,  \  xai? 
3Ü5  v.  'ApiaiXttQioSi  ||  MevioTQcnog  Meveaxgdxov,  j  xa#'  v.  ATtxo- 

axqdxov,  |  Mevea&eig  JSvpudxov,  j  Mvaatag  QQaav^ijSevg,  | 
370  MrjvodutQog  Mtjvodwoov,  ||  Mitiiov  Aiovvoiov,  |  xcrv*'  v.  il/t- 

xtWog,  |  Mvwvidtjg  lAoioxoytXevg,  |  MeXdvutrtog  MeXavuinov,  I 
375  MeXdvmnog  yuti  ;  MeviaxQaxog  OvXia,  \  Mvaatag  TIoXeudQ- 

Xov,  |  MevexXijg  Ai[vt?]a,  \  MeXänrtnog  lAQxixQaxevg,  \ 
380  Maoavag  flavxaivovf  |]  MtXdvmnog  ^wuoxqov,  |  Meveyu^dirjg 

l\levEX4>('uevg,  \  Mtidiav  'AyrjOißovXov,  \ 

Columae  rf. 

385  Mevidafiog  'Enatvhov,  |  Maqavag  MipQoßiov,  \\  MtvxtoQ 

Mtvxooog,  |  Nimpaiv  TqxxvXXov,  |  Ntotioo  'AxsoxooLda,  j 
300  xery  t>.  Aeovxiöa,  \  Nixoxlijg  Jioöioqov,  ||  iVoiyi^nog  z/to- 

xAcvfc],  |  iVtxö'/roiUs  Kao--,  \  Nin6pa%o[g]  -  - ,  \  Nixd- 
395  juax[og]  -  -  ,  |  xa#*  v.  -  -  ,  |  /Vorrat  -  - ,  |  iVtxo/i  -  - ,  |  iVtxd- 
400  fia%o[g]  -  -  ,  |  xa#'  i\       -  - ,  |  Navoinnog  -  -  j|  rot;  ^/tf  -  - ,  | 

NiyuMpcüv  -  -  ,  |  Nixdoinn[og]  |  toü  Ni[xaairtftov?]t  | 
405  iVavatTr/rofg]  -  -  ||  xov  'Aqio  -  - ,  |  Nixofiaxog  -  -  \  xov  ZV*x[o- 
410  /ia'xoi;?J,  |  Nixaoig  /Ca--,  |  2V«W  iV«W[og],  [|  NixoßovXog 

lAv  -  - ,  |  NixaomiQaxtjg  yAoto  -  - ,  |  Nixoftaxog  yE{faxta[xov]t  | 
415  Heyotrr^orrot;  —  wa^tfyerg],  |  Sevoqpüiv  llpdl-iovog,  |j  Sevayoqag 

IlaQuevioxo[v\,  \  Sevoqpavxog  Aoiazeida,  |  äpwx^'S  Aaxv- 

AQaitd[a),  |  OtU/aäifg  OvXtddevg,  !  Oi'At[aJ<Jij[g]  MeXavirx/xov,  |j 
420  OiXiddyg  Jiovvaiov,  |  'OvaauptSv  *Ovaai(fiövxog  \  xov  'Ovaai- 

(pwviog,  |  i7a^<jptX/dae!^yjyaowJlßo]i;,  |  llavaaviag!AQioxeiö*a,  || 
425  f/atwwofl^yiyaard^ofr],  |  lloXintovAvxirtdxQov,  \  IlavxaXtatv 

Ueqmyvuo[v],  I  IIvi}6*QiTog  Mvaaay6oa,  \  Tlvötav  Ilv&odtuQOv,  || 
430  lloXvnvLog  yAv%i6%ov,  \  lldrtaivog  MeXavionov,  |  TloXvaqxog 

Ttuo7unovxo[g],  j  IToXvdqaxog  KXettoqxovxog,  \  llaai%qdxr^g 
435  naoiXQcnevg,  ||  lleioixXijg  rdoyov,  |  Jlvoylag  TIvQyia,  |  /7a^- 

ucvwv  'EQcaov,  |  riqd^iov  KXeivayoQCt,  |  IluaixXijg  2[ifi]ia,  || 
440  xa^1        IleiacxXevg,  \  JloXv^evog  'EQytdöevg,  j  flava iuaxog 

flava iuäx\ov\,  \  xa^'  v.  EvxQaxevg,  \  JlavaiaTQarog  [  l\dao- 
445  vo|c],  I  flavaiaiQatog  Aqiax^  \  llei&wv  Avxiyovov,  \  Havo- 

aviag  KQivodauov,  |  Podforjot;  MeXavtufcov  \  lovlsiv&taiXa^W 
450  '/'odoiot;  MtXay'uiHOVy  |  2u>o9eviig  2wo&it>£v\g,  \  2]uMJtvixog 

OiXäyqov,  |  l^lo^ytVjyt;  £t-ayd^o|t',  |  ^wjar/^crr»^  2uoaivl- 
4ar>  x[oy,  J|  ^wa],'^V^  ÄaAAix^oTcfrt;],  |  xa^'    v.  NtxayoQa,  \ 

2u>[oi]ytvric,  lj£ia^die[ig\,  \  2zq\d\njtv  2i[qd)xtav[og\y  \  Sut- 
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460  ai/i[{\v^g  ZxqoxItmov,  ||  Soiq)(Hü[v  2ai(p]QOvog,  \  Sojuax[Qo]g 

Iw/tdxQOv,  |  ^ü)aiKQa[t]tig  ^yijaißiovy  \  2(ü7tax(>[o]g  'ifoerrw- 
465  vog,  |  Zifilag  JctfiO*(>dx8v[g],  \\  2o)^uv[ti\g  *AQiaxirx7to\v\%  \ 

2~i(xog  Siftov,  \  2waivi[xog]  2ühhv(x[ov],  \  2taaiyd[^g]  Jiow- 
470  oio[v],  |  2xQcno[ydi}]g  'ieQutvog,  }  Tipavai;   Tinavaytxo[g],  j 

TifictoirzoXig  TtftaaaQ[xov],  |  TifiOxQeljdag  TifAay6(>[a],  ! 
475  T tfiayoQag  Titiaydoo^  |  TifMov  'Aqioxovixov,  ||  Tiftaai^[e]vog 

Ti/Aaoit;4[vov],  \   TeUato[v]   Tifid(vo)Qo[g],   \  Ttft6axQ[a]xog 

QQaovtä{ov\y  J  TeXeotxQaTiig  E[v\uo[k]£[fiov]t  \  [T  W 

480  'Afqxoqo[g]t  \  .IAA..XIA..IO--,|  Ti^6ax[Qaxo]g  Idaxtfi^- 

devg?],  |  Tifi6*Qix[o]g  yAvxiX-->  \  Tifi<ntQ£[tü)v  77/u- 
485  agx[og]  Tiftaai^[eog]  --,  |  Ttftoda^og)  --,  |  Titf- 

490  te[og]  -  -  ,  |  'Yxpi-tXijg  -  - ,  |  xaS'  v.  M  -  - ,  J  <DtXioxo[g\  -  - ,  j 

a>a^wx[^g]  -  - ,  |  xa#'  v.  J--}\  OiXlaxo[g]  -  - ,  |  Oaivucnog 

495  -  - ,  |  <Da7vtg  U  ,  |  xa&  v.  Nix  ,  |  OlX- 

500  xuv  <D[iXxiovog?\  \  xov  0[iXxwvog?),  \  <Di[X]xig  yAq  -  - ,  ||  Oi- 

X6axQctxo[g]  -  -  ,  |  OiXioxiöag  -  -  ,  |  QeidayoQag  M  -  - ,  |  <P« A- 
505  xoytvyg  T--,  |  OiXoaxqaxog  --,  |j  OtXoaxQaxog  A  -  - ,  | 

XaQftBiog  Ssv  -  -  ,  |  X^vaoor^orrog  @e  -  -  ,  j  Xdgfiifxrxog 
510  l^^fixpofrene],  |  xa#*  t>.  Evdtoqov,  ||  XaiQ&pwv  FIv&odwQ[ov],  \ 

XQv[a]6axQaxog  Xqvooox[qccxov\,  \  Xqvocuoq  Aeiovtöa,  |  Xqvo- 
515  ucftog    Zqtnovog,  |  XQvamtxog    SxQdxtovog,  j|  Xa^idafiog 

Aiorxog,  |  XaQftoyixog  AaxvxQct[ev[g],  |  XctQfioxXjjg  'Podirx- 
520  nrov,  |  XaQiftß^oxog  tAytiX6%o[v]^  \  XaQi^evog  Oiltovog  ||  vteo7s. 

Schrift:  A,  M,  =,  n  (einmal  T,  Z.  2),  I,  <|>.  Die  Schrift  bat  Apicea 
und  ist  nicht  sehr  sorgfältig.  Vereinzelt  wird  das  O  kleiner  geschrieben 
als  die  übrigen  Bachstaben,  einmal  auch  das  0  (Z.  368).  Die  Zeilen  1,  2 
und  520  sind  viel  grösser  eingemeisselt  als  die  übrigen. 

Die  meisten  Ergansangen  verstehn  sich  von  selbst;  alle  rühren  von 
HvG  her,  wofern  nicht  das  Gegentbcil  bemerkt  wird.  Manche  Lesung 
Patons  hat  der  bessere  Abklatsch  von  HvG  beseitigt. 

Z.  1  ergänzt  von  HoUtaux  Rev.  de  Philol.  17.  181  (aas  IGI 1  no.  111#, 
wo  ein  'AvSgdrtxof  'AoMlijx[t&&ov]  vorkommt).  —  5  [U(nex\iHpa¥ijc  Aqio[xi16o\ 
HvG.  Ein  'ÄQtaxoHQatrft  'AQunwpmnvs  wird  IGI  1  no.  127,,  erwähnt  (diese 
Inschrift  ist  etwa  dreissig  Jahre  älter  als  die  unsrige).  Muss  darum 
vielleicht  an  unserer  Stelle  [Agiaro]<pävTfi  'Agto[TOHQatevs]  ergänzt  werden? 

—  15  ergänzt  von  Wilamotcitz  IGI  1.  19;  At[a>ytS7}a  P.  —  16  [Ayla?]o> 
f^S  P.  -  20.  24  [Afa&ox]li}e  P.  —  21  AQun^axjos  P.;  die  rhodische 
Form  des  Namens  ist  jedoch  'AgtoiaraE ,  vgl.  Z.  91  und  v.  Hillers  Index. 

—  25  [Hgia]tB{dtK  TiftaQdtov  von  mir  ergänzt  nach  no.  4199,s.  —  28 
[AQta]xevt  P.  —  35  [Ah]f}a(uftos :  Bechiel  in  GP"  185  Anm.  ['Ay]rjoiuttoe 
P.  -  43  ä,[orva(ov7)  P.  —  70  [^rray]^aff  P.  -  71  [AarvH7]eajidaf  P. 
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—  76.77  [!4Qt<naiv)no[e)  P.  —  92  [Ald6xQtx]oc7  ['Pd]dto<:  HvG  im  Index; 
--OZI  A.Ol  Paton,  AI  Ol  nach  einer  schraffierten  Stelle  HvG.  — 
100  [4>]dl[ox]ov:  von  mir  hergestellt;  AI..  OY  P,  IAI..OY  HvG.  — 
115  Sercovos '■  vom  ersten  Buchstaben  zeigt  das  Facsimile  bei  HvG  eine 
schwache  Spur;  EPMQNOZ  P.  —  124  [*I]cneoxltvc  P.  —  129  [AqxH]- 
öofitK  P.  —  181  ['A(>w]ioX6dae  Wilamoicitt.  —  158  ergänzt  von  Wilamo- 
toiU.  —  159  Evx[oUft)ov?  P.  —  167  [Ay\a[6ar<x>}oc  {1)  P.  —  168  Aiaf[6- 
ga?]s  P.  -  169  [ Aa/idy^toc (?)  P.  —  171  [AaftatQ?]«*  P.  —  202  Baol- 
Xanroe  bezweifelt  von  HvG;  mit  Unrecht,  vgl.  Bechtel  Beitr.  21.  231.  — 
204  doQ(nazo(e):  Y  stett  £  der  Stein.  —  281  [K]vdla  HvG;  es  scheinen 
aber  mehr  Buchstaben  zu  fehlen.  —  258  ECxXmv:  Bechtel  Beitr.  21.  230; 
EvxX&v  HvG.  —  260  EY9P.TTTIAAI  P.  (daraus  natürlich  Evögexri- 
fec);  BvG  las  auf  dem  Steine  EY6PAITIA AI  (das  A  sehr  schwach 
und  kaum  mehr  bemerkbar)  und  verbesserte  EvepQaoxi&ae.  So  viel  ich 
weiss,  ist  der  Name  EwpQaaxidae  sonst  völlig  unbekannt,  aber,  da  Ev<pQa- 
oxoe  belegt  ist  (no.  8788 „),  theoretisch  nicht  zu  beanstanden.  —  270 
Zaxt[äe]  HvG;  Z<i>n[vQot]  P. ;  aber  der  vorhandene  Raum  scheint  für 
diese  Ergänzung  nicht  auszureichen.  —  284  6s[v/*ivri<]:  ergänzt  von 
HvG  nach  no.  8792  „.  —  288  [ßev<pyirxov  P.  —  290  etplo[xtoc):  HvG; 
&eftta[toxl^(]  P.,  gegen  die  Raum  Verhältnisse.  —  291  OaQa6[ta(]  P.; 
[/?dx?]Zomx:  WilamowiU.  —  295  ßn>d[oogoi]  P.;  ..amida  P.  und  HvG; 
[Ei]cun (da  BechUl  Beitr.  21.  228.  -  302  ['Ie]ea>v[vn<K  St]rüyov:  Bechtel 
a.  a.  O.  229.  —  305  '/[oardßtya;  das«  so  der  Lücke  abgeholfen  werden 
muBs,  theilte  mir  HvG  brieflich  mit.  —  306  Mtv{txQ6x\evi  P.  —  310 
'/[<p]tfiTjdt]s:  nicht  allzu  sicher;  HvG  gibt  ausser  dem  ersten  nur  die 
beiden  letzten  Buchstaben,  I.IMHAHI  P.  —  824  KdXXtx(x)oe:  ein  P 
vom  Steinmetzen  übergangen.  —  881  Tq(1)xvXXoc:  I  übergangen.  —  345 
Ttp[oie]oYTos:  HvG;  Tifi[oxei]orxoc  P.,  gegen  den  Raum.  —  346  Kl[ev- 
ft1]ir[tis]  P>   Ai[oxQ]aTtvs:  von  mir  ergänzt;  AI  vor  einem  Bruche  HvG. 

—  851  KaXXix[Qat]ije  P.,  KcuUUx[l]rje  HvG.  Der  offne  Raum  scheint  auf 
zwei  verlorne  Buchstaben  zu  deuten;  daher  vermuthete  ich  Mnem.  24.  80 
KaUix[vd]t}e.  —  877  AI...  A  der  Stein;  Al[vS]a  P.  und  HvG;  möglich 
ist  auch  'A[v*Qi]a.  -  469  STQajo[xXij]s  P.  -  476  TIM  AI  IPO  der  Ab- 
klatsch ;  7Vd[y]eo[t>]  ?  P.  und  HvG.  Dieser  Name  ist  jedoch  bis  jetzt 
pänzlich  unbekannt;  vermuthungsweise  schrieb  ich  7i/«i[voh)o[c]  (oder 
vielleicht  7i/ia[i>J]go[v]  ?).  Nachher  erinnerte  mich  van  Herteer  den  an  den 
Eigennamen  Ttfiayogoc  (Smlg.  no.  1818,; no.  2069);  er  vermuthet  T*fta- 
lrrf]ßo[v].  -  478  E[v]xo[X}£[ftov}7  P.  -  481  Ucxv^devtl]  P. 

Der  Name  &uvlae  (Z.  102)  muss,  wenn  er  nicht  etwa  für  touvlXae 
verschrieben  ist,  GP'  272  nachgetragen  werden.  —  'AgunoXadcx  (181) 
wäre  ion.  att.  'AQtaxoXeldtje ;  vgl.  'ArrtXtldije  GP*  186.  —  140  Agiarfft  aus 
Agtoriac,  sieh  zu  no.  8762,,.  —  Aogtftaxoc  (204)  neben  dcoQupJarfjt,  Acoqi- 
xXije,  ätoqtxtnot.  —  Dem  'Eßftoxg&v  'Eqpo&6xov  (219)  entspricht  no.  3819w 
'EgfuSdoxoe  'Egfioxg&mK,  dagegen  erscheint  no.  3792,,  'Eqiaoxqswv  'Equo- 
d6xov.  Nach  GP'  112  iBt  wEqia6xqo»y  zu  schreiben  und  diese  Naroenform 
von  'EQftoxQiayv  zu  trennen.   Mir  scheint  die  Identität  der  beiden  Namen 
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evident.  —  Zu  £a>Uwiva£  'Exia  (314)  vgl.  Exiagx<K  KaXltävaxxoe  (206); 
Vollname  und  Koseform  liegen  deutlich  bei  einander.  —  Mvwridtje  (372), 
ein  auf  Rhodos  häufiger  Name,  no.  8759  mehrfach  Mouovlirje  geschrieben, 
gehört  zu  Mvtov\  Mvtov  ist  wohl  mit  kar.  Tlavativrie,  At)oafivtj<;  verwandt 
(Bechtel  Spitznamen  63).  —  Der  Name  Kgtvödafioe  (447),  die  Dmkehrung 
von  Aaftoxgiytje,  fehlt  GP«  96.  176.  —  Dem  *£Uif  (499)  entspricht  in 
Syrakus  $/rri«. 

Eine  ganze  Reihe  Personen,  die  hier  erscheinen,  oder  solche,  die  mit 
ihnen  in  Verbindung  stehn,  werden  auch  auf  andren  Steinen  erwähnt. 
So  no.  8777«  Aa/tayÖQae  Evtpgtxvogot  (157);  no.  8778».  „  KaXXixgdxrjc  Kol- 
kxgdreve  (341),  KltuuxifUK  'Agx'oxfxixov  (320);  no.  3788  M.  M  NtM6ftax<K 
E^axioxov  (412),  Meytxgdxrje  MtvsxQaxsw  (381);  no.  8790,,.  M  '^QtaxoxQdxyje 
Xgtoxoxgdztve  (144),  Aafwxgdxrji  TiftaMQaxtve  (161);  no.  3792 4.  ,,.  „  Stoadevt/i 
Zoxrtbtve  (451),  MtX&vonoe  MthxvÄxov  (873),  3sp6XaQK 'AaxvxQaxlda  (417); 
no.  3795,  und  4135«,  Tx/toxltidas  Titiaydga  (472);  no.  8802,  KaXUoxQaxoe 
Kltatrvftov  (388);  no.  8819«  'Egfxö&oxoc  'EQftoddxov  (289  f.),  „  Ayrjoaydgoi 
IJatwrtov  (Jlaubvtoe  'Ayuadvdgov  426);  no.  8823«  Kailtxltfe  $tuyl{l)a  GrosB- 
vater  des  KalltxXije  AtoxXrik  (329);  no.  3877,  Mvaoiae  /7ol«f«Vov  (862); 
no.  3878,  Exxpgdrwg  BaadtidtxK  (218);  no.  3968  Iiowv  MtnuQ&ttve  (296); 
no.  4135,,  r6ßymv  Tägycoros  (166);  no.  4178,  Zrjvddoxot  Ato<pdrxov  xoQ  Ztjvo- 
&*nw(262f.);  no.  4182a,  Aapdgaxoe  Kisvodivsvf  (170) ;  no.4198t,  'A&araytSQtts 
Einpgarogof  (187);  no.  4198  n  Zrpmv  IJgaEotroc  (268);  no.  4198,s  'Aoxvit$dij< 
AwQoOiov  (Ao>g6&toe  'AoxvfifjtUvs  164);  no.  4198,,,  4200,  MotQaytnjs  Uqx°" 
xgdxtvc,  xatT  ix>ö$o(av  Avotaxgdxov  (Avataxgaxog  M<nQayivtve  868);  no.  4199  u 
'Eqyöioqk  'Egyozdgioe  (232);  IGI  1  no.  271  KalMfevoe  Agtoxoiidxov  (316); 
no.  4306,  2dinaxgoi  MeXavümov  (MtXdvuznot  Econdxgov  380);  no.  4323, 
Mtldr&ioi  Mtvexgdxtvf  (Mertxgdxrjs  MtXar&iov  360),  t  Enalvsxos  'Pddiog  (249) ; 
no.  4272,  f.  'Atuoxtidas  'AfMoxttda  xri  'AfHaxttöa  (6  ff.),  u.  s.  f. 

Die  Zeit  dieser  Urkunde  hat  Holleaux  (Rev.  d.  Philol.  17.  172)  be- 
stimmt, zu  dessen  Ausführungen  die  Hillers  von  Gärtringen  kommen 
(Jahrb.  d.  arch.  Instit.  9.  29  f.).   Sie  fällt  in  die  Zeit  um  70  v.  Chr. 


3792  Viereckiges  Fussgestell,  oben  abgebrochen,  im  December  1892 
in  Rhodos  gefunden;  jetzt  in  das  PHaster  der  Suleimanieh-Moschce  ver- 
baut. Die  Inschrift  enthielt  den  Namen  des  Geehrten  (der  jetzt  fehlt) 
und  in  drei  Columnen  die  Namen  der  Widmenden;  von  jeder  Columne 
haben  sich  die  acht  (sieben  in  Col.  e)  untern  Zeilen  erhalten.  —  HilUr 
txm  Qürtringen  Jahrb.  des  arch.  Inst.  9.  28  f.  (in  Umschrift;  nach  einer 
Abschrift  von  Saridakis  und  einem  Abklatsche  von  Sklavunos);  wiederholt 
IGI  1  no.  47  (mit  genauem  Facsimile). 

Columne  a. 

 [Ti]/jmiQcmqg  'ArtolXioviov,  |  xa#'  vo&eotav  de  | 

5  (DiXoxQaTevg,  |  [2]wo9tvTjQ  Itoairevevg,  |j  [G]evdwQog  Tipa- 
/.Qcnivov,  |  [Ka\XXi£etvoQ  JctftoxQ[a\fevg,  \  [Ka\o[o]avd[Q]oQ 
KaX[Xi]fidxov,  |  y^^oXhjjviog  noXvxXevs,  \ 
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Columne  b. 

10   XdQijQ  XctQrpog,  I  Qevftivrig  Gevpivevgj  \  'Eq^ox^uiv 

'EQfAodoxov,  |  Mvaai%aQig  rkvxivov,  \  Jiovvoiog  OeQerixov,  | 

15  2tfivXTvog  EixpQctyoQa,  ||  Msfoxvwnog  MeXavtoTtov,  \  MenxQa- 
vt]g  MevexQcrcevg,  | 

Columne  c. 

 Jü)Qi<paytjg  JioQtqxxvevg,  |  ^EqxxQftoatog  OiloxXeida,  \ 

20  'Aya&oxQaTTjg  Mvaoupavevg,  [|  Bnvarv  Bgtxavog,  |  Aqioto- 

paxog  \4QiaTOfJuxxov,  \  SevoyaQig  *Aatvx^atlda,  |  0*W  AqI~ 

ouovog  \  &eoig.  \\ 
25       'ETtixoQfiog  2oleig,  u>i  d  emdauia  diöozai}  xai  \  [*E]rci- 

XctQftog  EmxttQfiOv  Po[d]iog  itcoiyoav. 

Zierliche  Schrift  des  ersten  Jahrh.:  A,  M  und  M,  P  und  n,  X,  4>; 
A picea.  Die  Z.  25  und  26  sind  etwas,  die  Z.  24  ist  viel  grösser  geschrieben 
als  die  übrigen. 

Von  den  Errichtern  der  Statue  kommen  «SaxriWvijc  Zcoa&h-evs,  Gev- 
ftirrjs  &evu.tvtvs,  'Equoxqecüv  'Egfio&Sxov,  Mr.Xävftynos  MeXavmnov,  Mtvsxgä- 
rtfc  Mevexgdrevs  und  Srrrf^ap*?  \AajvxQaxl6a  auch  no.  8791  YOr  (Z.  461 ; 
284  ;  219;  878;  381;  417).  Zur  Familie  des  'Equox^wv  'Eg/todoMov  vgl. 
Mnem.  24.  81.  Ein  St/tvlTroe  Eixpgaytiga  (derselbe?)  wird  abermals  er- 
wähnt in  der  Inschrift  aus  Phoinix  in  der  rhodischen  Peraia  no.  4262  A^. 
Den  Namen  ZtftvXfroc  verzeichnet  ßechtol  Spitznamen  26  aus  einem 
knidischen  Henkel. 

Der  Eigenname  'EydQuoötoc  beweist,  wenn  er  in  dieser  Form  rhodiscb 
ist,  dass  die  Rhodier,  die  in  Ug6e  die  secundäro  Aspiration  vermieden 
haben,  ihr  doch  in  dem  Stamme  d£>/*o-  verfallen  sind.  Ursprünglicher  als 
EfpaQpomoc  ist  'En&Qpomoe  auf  Inschriften  aus  Stiris  (IGS  8  no.  40,)  und 
Opus  (IGS  1  no.  898,). 


8798  Rechteckiger  Marmorblock,  in  einem  Garten  der  Vorstadt 
"AyuM  'Ardervgo*.  Auf  diesem  Steine  lag  ehemals  wohl  ein  anderer,  der  die 
obere  Hälft«  der  Inschrift  enthielt.  —  Herausgegeben  von  Th.  Mommten 
Sitzungaber.  der  Berl.  Akad.  1892,  845  f.  (nach  einer  Abschrift  Hillers  von 
Gärtringen;  daraus  Reinach  Mithradate  Eupator  8.474  der  Übersetzung) 
und  von  Hüter  von  Gürtringen  Jahrb.  arch.  Inst  9.  26  f.  (mit  genauem 
Faceimile,  wiederholt  IGI  1  no.  48). 

 xai  [jvo%]i  Aevxiov  Kop>i]liov  Aevxiov  [viov 

 ]  |  OTQcnayov  dv&vnmov  'Putfia^tav,  \  xai  noxi  Aevxtov 

5  Koavyliov  Aevxiov  viov  |  AtvveXov  dv&vnatov,  \\  xai  noxi 
Aevxiov  Aixlviov  Aevxiov  viov  MovQyv[av]  \  iuneq<noqa 
rtQol-evov  xai  evepyhctv  rov  dd\uov],  \  xai  7toxi  Aevxiov  Ai- 
xiviov  Aevxiov  viov  Aevxo[XXov]  \  avjixa^iav,  \  xai  noti 
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10  Avlov  Te^ytwv  Avlov  (v)tiv  Ova^tay[a\t  [|  nqtoßeiiav 
'Pwfiaiatv,  |  TtQo&vov  yxu  svßQyfoav  tov  dafuov,  |  Jiovvatog 
Avoavia  \  evvoiag  i'vexa  xai  evBQyeolag  |  rag  dg  avtov  \\ 

15  &8oig.  | 

[JIA]ovto^xo[s]  'HXiodwQOv  *P6diog  i/rotija«. 

Schrift:  A,  M,  E,  fl,  Z.  Die  Buchstaben  sind  mit  kleinen  Apices 
verziert  tond  von  wechselnder  Grösse.  Schon  dieser  Umstand  würde  ge- 
nügen die  Inschrift  in  das  erste  vorohr.  Jahrh.  zu  setzen;  doch  kennen 
wir  die  Zeit  ihrer  Abfassung  viel  genauer:  sie  fallt  zwischen  82  und  74, 
wie  aus  der  Erwähnung  des  Imperators  L.  Murena  und  des  Proquaestors 
L.  Lucullus  mit  Gewissheit  hervorgeht.  Die  Möglichkeit  diese  Urkunde 
seitlich  zn  fixieren  hat  uns  den  Schlüssel  zur  Chronologie  einer  ganzen 
Menge  rhodischer  Inschriften  geliefert  (vgl.  Holleaux  Rev.  de  Phil.  17. 
171  f. ;  Hiller  von  Gartringen  Jahrb.  d.  arch.  Inst.  9.  23  f.). 

3794  Viereckige  Marmorbasis,  in  die  Mauer  einer  Moschee  hinein- 
gebant.  Nur  ein  Theil  der  Inschrift  ist  sichtbar.  —  Lötoy  Arch.  ep. 
Mitth.  10.  217  no.  2  (nach  einer  Abtchrift  von  8.  Georgiadis) ;  IGI  1 
no.  55  (nach  einer  Abschrift  von  Saridakis  und  einem  Abklatsche  von 
Kasimatis). 

 xifiov  'Ale^fiivevgf  |  xa£*  voteaia»  de  Aivdtavog,  \ 

5  xXaQürtav  yevofxevov  \  xdv  dixaorav  %al  fl  aoxwofiyoarca  %ai  \ 
[F[7tia%6xav  yevopevov  xGrv  rzaiötov  \  [nuxi  Sryiovo&eryoaYTa  \ 

 «...   U.  B.  W. 

Schrift  ganz  wie  no.  8791;  Apices.  Die  zweite  Zeile  ist  kleiner  ge- 
schrieben als  die  anderen. 


3795  Viereckige  Basis,  im  Hause  von  Hedenborg  zu  Neoftdßaaai-, 
jetzt  verschollen.  —  Rot  Inscr.  gr.  ined.  no.  283  (wiederholt  IGI  1  no.  54). 

[Ti]p<ndeläag  \  TifxayoQa  j  [x]afutvoag  xa[i]  |  

„Quartus  versus  scriptus  est  lHteris  minutioribus,  quas  legere  non 
potui«  R. 

Der  Geehrte  kommt  auch  no.  8791«,  und  no.  4185 n  vor;  die  In- 
schrift gehört  also  in  die  Zeit  um  76  v.  Chr. 


d.  Priester. 

3796  Auf  dem  Monte  Smith.  —  Foucart  Rev.  arch.  1866.  354  f. 
(=»  Inscr.  ined.  39  f.)  no.  17;  BUiotti  Rhodes  487  (nur  der  linke  Theil  der 
Inschrift).  Aus  diesen  beiden  Publicationcn  wiederholt  IGI  1  no.  61  (dem 
für  den  linken  Theil  der  Inschrift  auch  ein  Abklatsch  von  Saridakis  zur 
Verfugung  stand). 

Ottaefa.  DUl-IuehriftoD.  in.  Band.  1.  Hilft«,  fi.  Haft.  85 
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*0  dafiog  6  <Podlutv  <P[*]ilox^<m^'  |  lAyi\xoqida  itQcnevoavta 
*A&dvag  Ilolidöog  xai  z/iog  üohlioq  j  £«o7g. 

Späte  Schrift:  A,  n. 

Z.  2  Du  Zeitwort  Ugazevoj  findet  sich  auf  Rhodos  vorherrschend  mit 
dem  Genetiv,  nicht  selten  auch  mit  dem  Dativ  oonstruiert.  Den  Qenetiv 
regiert  es  no.  3772,(?);  8804,;  4178-4176;  4178;  4179;  4181;  4185; 
4186;  4187;  4191;  IGI  1  no.  819 b4;  den  Dativ  no.  8797/;  3798,;  3803,; 
4177;  4180;  418264;  IGI  1  no.815a,;  no.822,;  no.823a,(?).  In  jüngeren 
Inschriften  wird  stets  der  Genetiv  vorgezogen. 

3797  „Ex  achedia  Styliani  Saridakia"  IGI  1  no.  62. 

'PodoxXijg  ^AQtatavdqov  UQcevsvaag  \  A&avai  Floliddi  xoi 
Jd  Iloltei.  | 

\A(lXiatQaTog  AStpaiog  ärotV«. 


8798  Monte  Smith.  Grosso  viereckige  Marmorbasis,  im  Hofe  des 
Hauses  des  Ratib  Aga  (vgl.  no.  8808).  —  Herausgegeben  Arch.  Ans.  1863. 
386  (nach  einer  Abschrift,  die  Newton  übersandte;  vgl.  Travels  and  Dia- 
coveriea  1.  171);  Foucart  Bev.  arch.  1866.  851  (■»  Inacr.  ined.  37  f.)  no.  16; 
Löwy  Inachr.  gr.  Bildh.  no.  166;  IGI  1  no.  63. 

yAvtia^iv^g  'A^xitlpov  UQaxevaag  'AXiwi.  |  Artio&ivtjg 
^QXittfiOv  UQatevaag  *AXuji.  \ 

1Ovaaig>tSp  KXeuovaiov  \  SaXctpiviog  btolyoev. 

Sohrift:  A,  M,  P,  X,  in  Z.  2  t  neben  X.  Die  «weite  Zeile  zeigt 
überhaupt  alterthümlichere  Schriftformen  als  die  drei  andren;  sie  hat 
wahrscheinlich  ursprünglich  allein  auf  dem  Steine  gestanden. 

Den  seltenen  Eigennamen  KXtiotrmot  (Z.  4)  führt  ein  Rhodier  bei 
Polyb.  16. 9,;  in  der  Orthographie  Kkttoralos  begegnet  er  auf  der  bekannten 
Klytideninichrift  ans  Chios  (BCH  8.  248 ^J,  die  dem  4.  Jahrb.  angehört. 

Der  Schrift  nach  aus  dem  2.  Jahrh.  v.  Chr. 


3799  Löwy  Arch.  ep.  Mitth.  10.  217  no.  8  (nach  schlechter  Ab- 
schrift von  S.  Georgiadis),  wiederholt  IGI  1  no.  874. 

nol{t)*(Q)i%o(g)  Evtäov  |  leQatevaag  fAX[i](aj)t. 

Z.  1  ZfcJ(e>(e>To<c):  meine  Vermnthung;  TTOAIKAITO  die  Ab- 
schrift; daraas  /7aA[*>;Uio(*)  L.,  /7ci[«}]«2[i/]To(c)  HvO.  -  2  WK«>: 
A/  lI  die  Abschrift. 


8800  Marmorbasis  in  der  türkischen  Festung,  unten  gebrochen.  — 
IGI  1  no.  64  (nach  einem  Abklatsche  der  Fräulein  Sklavunos). 

Gtvyirn  Aiw%o[g]  \  urf  "Aliov  \  Xonig  Qevybevg  |  ro> 
6  TtatiQa,  |  luQyväiog  mal  |  [Qe]vyir^g  *laawog  \  \%6v  ttan/iop?] 
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Zierliche  Schrift  dea  ersten  Jahrh.  v.  Chr.:  A,  P,  I;  A picea. 
Z.  3  Den  Namen  X<oxis  vermag  iob  nicht  zu  den ten.   Wenn  er  nicht 
verschrieben  ist  (AgoiWc?),  so  ist  er  angriechisch. 

8801  Foveart  Rev.  arch.  1866.  862  f.  (—  Inscr.  ined.  38  f.)  no.  16, 
wiederholt  IGI  1  no.  65. 

'O  daiiog  6  'Podiatv  xcrf  a  ßovla  \  Tixov  OXavtov  Öavo- 
crtQcctov  |  JioxXdotg  top  UQtj  xov  *A\iov  \  toy  xai  adefopov 
5  isQtwg  'AXiov  fl  xai  viöv  uoiiog  *AXiov  \  fooig. 

3802  Mannorblook  mit  sohlecht  erhaltner  Sohrift,  dicht  bei  der 
Douane  am  Grossen  Hafen  zu  Rhodos.  —  iMvanoc  Mitth.  16.  119 f. 
no.  4  (unvollständig);  Hiüer  von  Qärtringen  Jahrb.  d.  arch.  Inst  9.  28 
(nach  eigenem  nicht  ganz  gelungenem  Abklatsche  und  einer  sorgfaltigen 
Abschrift  von  Saridakis;  mit  Facsinüle),  wiederholt  IGI  1  no-  66. 

'Ayrioto  'Aoxmßofaov,  \  Ufpia  'Afpaitnog  n*Qy[ai]ag.  j 
5  'Aaxifißooxog   yOv(a)aavdQOv  \  tav   lAartoa,  ||  Jtoyivyg  *ai 
'Ayipw  IIoXvaQatov  \  täv  paiav,  |  JloXvaQCcrog  xöt  KaXXi- 
oxQCtxog  |  xai  Jaiiaoeta  KXstovvfiOv  \  rat  ttg  iicnqog  fialay  |] 

10  $eolg.  | 

'EnixaQfiog  Solevg,  <Li  a  knid\aiua  didotai],  |  mal  *Eni- 
XctQftog  *EfttxÖQfiov  [  Podiog  6ftotipjo»\. 

Schrift  des  ersten  Jahrh. :  A,  M,  P,  £.  Die  Buchstaben  haben 
Apices,  die  erste  Zeile  ist  viel  grosser,  Z.  11  und  12  sind  kleiner  ge- 
schrieben als  die  übrigen. 

Z.  8  XMa)oMQov:  A  aus  O  oorrigiert  von  BechUl  Beitr.  21.  286.  — 

11  f.  ergänzt  von  HvQ  nach  no.  37921,.. 

Den  Kallitn&noe  KXtiovipov  (7  f.)  erwähnt  auch  die  Urkunde  no.  8791 JM. 

8808  Nach  der  schlechten  Abschrift  des  S.  Georgia  diu  publiciert 
von  Löwy  Arch.  ep.  Mitth.  10.  219  no.  20;  Selivanov  Rhod.  Topogr. 
122  no.  2  und  Taf.  8.   Nach  diesen  beiden  Publioationen  IGI  1  no.  309. 

[  !^7r]o[A.]ilÄJo[T]og  *Avtiyiv8vg  \  Ucnzievaag  Jiovvaun. 

3804  Marmortafel  in  der  Vorstadt  Ntofutgaoat.  —  Nach  Saridakis 
Abschrift  herausgegeben  IGI  1  no.  67. 

Nixoydij  yAqiaxoA\Xivg]  \  -  -  -  nett  UQaievoavta  Tv%ag  | 

5  —  vuxi  uQQfhrtrpctrta  |  ^ArciXkiitvog  Ilv&oJtag  §  -  -  - 

NeaQ[xov?], 

*  Z.  1  und  6  in  grosserer  Sohrift. 
Die  fünfte  Zeile  enthielt  den  Namen  des  Stifters. 

36» 
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«.  Zur  Ehrung  von  Siegern  in  öffentlichen  Spielen. 

8806  Marmorbasis  in  der  Vorstadt  Ziyu*  'Ioxtmjc  ügiidgofioc.  — 
Raoul-RocknUe  Lettre  ä  Mr.  8ehorn  408  (nach  einer  Abechrift  von  Roes); 
Jtott  Inscr.  gr.  ined.  no.  279;  Zftoy  Inschr.  grieeh.  Bildh.  no.  168;  161 
1  no.  70. 

1  InrcofACcxor  Ixoaxlnnov  J  a  yatvo  $  er  r^ccvra  j  xai  X°QaYV" 
5  oavta  |  Sfiixv&og  ^/ihpwtog  |  &eoig. 

Sifiog  @m tütoxoccvtvg  SaXafiiviog  \  Iftou'jae. 

Schrift:  „litteris  pulchria  et  elegantibus,  qnales  in  paneis  titulis 
Rhodiis  inveniuntur,  tertii  aut  ineuntis  elterius  sacculi"  HvG. 


3806  Viereckige  Marmorbasis,  oben  verstümmelt.  Im  Jadenviertel 
eu  Rhodos.  —  Lowy  Aich.  ep.  Mitth.  7.  111  no.  S;  IGI  1  no.  71. 

fO  dapog  6  'Poditor?  tdv  deiva  tov  deivog]  xooayyeavta 
t[o]ayojiddig  \  xm  vtxaoavta  |  'AXegavSoua  xai  Jiovvoia  || 
5  tedig. 

Sorgfältige  Schrift  mit  kleinen  Äpices.  Das  £  hat  noch  schwach 
divergierende  Schenkel,  das  0  ist  einmal  (Z.  6)  kleiner  geschrieben  als  die 
andren  Buchs  Üben.  Die  Buchstaben  der  Z.  6  sind  etwa«  grösser  als  die 
übrigen.  (  . 

Z.  4  jii€$drdßsia.  Gemeint  ist  nicht  das  Fest  bei  Teos  (Strabon 
p.  644),  sondern  ein  rhodiaches  (vgL  IGI  1  no.  67  J. 


3807  Runde  Marmorbasis,  oben  beschädigt  Auf  dem  Monte  Smith, 
in  der  Gegend  des  Stadions  (vgl.  Newton  Travels  and  Discoveries  1.  168). 
—  FouoMi  Rev.  arch.  18.  168  f.  (=  Inscr.  ined.  28  L)  no.  10;  LDwy  Inschr. 
gr.  Bildh.  no.  188;  IGI  1  no.  72«. 

['AvtiXjofaov?  M^r\vodojQp[y]  |  vixaoavxa  AXUia  aQpati 
teleitai  |  *Axeatooig   l/tvttX6%ov  tov  v\6v,  xai  |  Jtaopbtog 
5  Mrp>od(uQOv,  xa&  vo&eot'av  de  Q  *Arttti>%ov%  tov  adelqpov,  xai 

AvtlKortog  xai  Jutoo&eog  'Avtildxov  |  tov  tag  &delq>ag  viov, 
10  xai  |  'iaeag  JwqoMov  tov  tag  fhycctQÖg  \  viov  -  fl  dvoiag  Vvtxa 
xal  (fiXoatoqyiag  \  [tag]  üg  avtovg  \  &eotg.  \ 

XaoTvog  Aaoüv*xigy  wi  a  irtidaftia  didotat,  ind^oe. 

Zierliche  Schrift  mit  kleinen  Apices;  A,  M,  P,  I,  <fr.  Z.  1  ist  etwas 
grösser,  Z.  18  etwas  kleiner  geschrieben  als  die  übrigen;  einmal  kommt 
das  0  (Z.  18)  und  einmal  das  Q  (Z.  18)  in  kleinerer  Gestalt  vor. 

Z.  1  [vfvr£l]o[;oy  ?]:  IfvO,  der  auf  dem  Abklatsche  sichere  Spuren  des 
0  erkennt,  wahrend  die  Vorgänger  A  lasen.  Beachtenswerth  ist,  dass  wir 
aus  der  Zeit  unserer  Inschrift  einen  Rhodier  'Ardßayfyae  Mqvodwßov  nach' 
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weisen  können  (no.  8791  ,T);  auch  [*Ard^ay)d{Qay]  liesac  sich  ergänzen.  — 
11  [ids]:  HvG,  dessen  Abklatsch  Spuren  einer  Lücke  wahrnehmen  läset. 

Ein  'Arrttoxof  'Artd6%ov  (Z.  6)  wird  «och  no.  8847,  erwähnt;  die  'laiae 
AmgoOiov  (Z.  8)  auch  no.  3818,. 

Die  Zeit  wird  durch  die  Erwähnung  des  Bildhauen  Xa&roc  bestimmt, 
der  um  75  v.  Chr.  lebte  (Holleaux  Rev.  de  Philol.  17.  177). 

3808  Monte  Smith.  Oroeae  viereckige  Marmorbasis,  im  Hofe  des 
Hauses  des  Ratib  Aga  (vgl.  no.  8798).  Der  an  allen  Kanten  wohlerhaltene 
Stein  trägt  nebeneinander  zwoi  Inschriften,  von  denen  b  sich  auf  einem 
rechts  anstoBsenden  fortsetzte;  dieser  zweite  Stein  fehlt  jedoch  jetzt.  — 
Die  Inschriften  erwähnt  Newton  Travels  and  Discoveries  1.  170  f.  (damals 
lag  der  Stein  in  der  Nähe  von  no.  3807).  Herausgegeben  Arch.  Anz.  1853. 
387  (nach  ungenügender,  von  Newton  ubersandter  Abschrift) ;  Foueart  Rev. 
arch.  1866.  163  f.  (=  Insor.  ined.  83  f.)  no.  12  und  18;  Löwy  Inschr.  gr. 
Bildh.  no.  184  (mit  genauem  Facsimile);  wiederholt  IGI  1  no.  73. 

a. 

Köfitav  *AxioTOQOs  \  vixdaag  Jlv^ia  xai  \  *AUua  rtaidag 
naXav.  \ 

öeW  'jimox*vg,  w*  er  Imöa^ia  didvvai,  inoiipi, 

b. 

'AQunüae  Ev ......  |  waufeas]  |  HUftalJ  */aty[ia]t  | 

5  Nifid[a\  |  Awwyqyvtia  [%a  h  Mayrtioiai?]  j  avdqag  nb[x~ 

Mvaaitifiog  T^Uotavog  'Füdiog  iftotipt}. 
8chrift:  A,  P,  I,  4>;  Apices. 

Die  meisten  Ergänzungen  werden  Foueart  verdankt. 

6  Z.  1  Ev[<pdvtoe]  Schumacher  De  repub.  Rhod.  63.    Er  vergleicht 

no.  4157m  ««;  die  Ergänzung  kann  richtig  sein,  der  dort  genannte 

'Aaurrilac  Ei<pdrtoc  lebte  jedoch  im  dritten  Jahrh.  —  5  Nifu[a]  F.  und 
HvG\  Nifu[ta]  L.   Vgl.  IGI  1  no.  78,  und  79,.  —  6  ergänzt  von  HvG. 

Der  Bildhauer  Theon  lebte  um  das  Jahr  75  v.  Chr.,  Mnasitimos  wahr- 
scheinlich ein  Menschenalter  früher  (vgL  Hiller  von  Gärtringen  Jahrb.  d. 
arch.  Inst.  9.  33).  Die  Standbilder  sind  offenbar  zwei  von  einander  un- 
abhängige Stiftungen,  nur  nebeneinander  aufgestellt,  weil  sie  zu  einer 
grösseren  Reihe  auf  einem  fortlaufenden  Postament  angebrachter  Sieger- 
statuen gehörten  (vgL  no.  3810,  4117  u.  s.  w.). 


3809  Bruchstück  einer  viereckigen  Marmorbasis.  In  eine  Garten- 
mauer verbaut,  am  Wege  vom  Monte  Smith  in  die  Vorstadt  'Ajuk  7a>dV- 
nje  noMoopt*.  —  Löwy  Arch.  ep.  Mitth.  7.  110  no.  2;  IGI  1  no.  74. 

[UjVxXijjs  Nixxxtoqog  |  [yjtxaaas  ^ Allna  \  [najidag  ndXav. 

Gute  Schrill:  A,  P,  I;  geringe  Ansätze  zu  Apices. 
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Z.  1  [E]falffc:  HvO;  [TIol)vKlifc  L.,  (regen  die  Raoraverhältnisse.  — 
L.  gibt  noch  eine  vierte  Zeile  an,  wovon  sich  das  Wort  #«ofe  erhalten 
haben  soll ;  von  dieser  vierten  Zeile  findet  siob  jedoch  aof  dem  Abklatsche 
Hillers  von  Gärtringen  keine  Spur. 


3810  Grosse  viereckige  Marmorbasis,  in  das  Strassenpflaster  der 
Ritteratrasse  hineingearbeitet.  Die  Basis  war  gemeinschaftliches  Postament 
mindestens  zweier  Siegerstatnen  (vgl.  zu  no.  3808).  Sie  besteht  aus  zwei 
Steinblöcken,  von  denen  der  eine  die  linke  Hälfte  der  Inschrift  a,  der 
andere  dio  rechte  Hälfte  dieser  Inschrift  (a»)  und  dio  Inschrift  *  enthält. 
—  Jjiwy  Inschr.  gr.  Bildh.  no.  201  (bloss  a*  und  6,  nach  ungenügender 
Abschrift  des  S.  Georgiadis);  Paton  BCH  14.  275  f.  (nach  eigener  Ab- 
schrift); besser  IGI  1  no.  75,  mit  Zusätzen  Mitth.  21.  60,  dio  durch  drei 
Abklatsche  von  Kalisperis  veranlasst  sind. 

a. 

[KaXXloTQcnov  Ni%oavQat(rv  — J . . . 

-  -  -  KaXXiOTQccte  %uqa  TJoaudccv 

\av%bg  a]eipvd<rtutv  fretg  xafrvn:e(>9e  ö/(pg<ov  • 
tt[r]ro[r  £']xirrt  fiaxaiQa  o[v]vw(>idog  ixezo  Nixa 

ctftßQorov  a^Xo(fOQiot  xqati  (fiqovaa  yfQag. 
5       y«#ija«v  de  rrcnQog  Nixoatqdtov  oXßiog  olxog 

natqig  t  eivalla  xididvetga  lPodog. 
27/40g  yOXvv»[iog  l]7iolt]oe. 

b. 

OcaficTj^rov  AvxoxQctxevg  \  vixdoavia  '^Xieia  ta  nqäia 
ze&ivra  aQfAari  jtw/UxuÜ,  |  x«[*]  aTUfxxvto&lvva  vjvo  tot 
ddfAov  htcdvtoi,  &akkov  orecfdrwL,  \  xai  oteqvxwo&ivia  vjtd 
5  tov  daf.iov  XQt  oetai  oreipavitu,  ||  xert  ti^ta^ivra  vno  tov  dapov 
fieia  tiov  owoTQarevoafttvwv  |  iv  trüg  xmaq>od%TOig  vm'oi 
yxtra  rcolepov  [jqv]omöi  [o]t[e](pdvioi  |  xert  dvdoidvri,  xal 
Tin[a&i]i[ta)  in 6  Qeaidriretxov  \  owajfaatevoanivwv  tov 
xoivov  ],  |  xcu  T*^[a]^[<rvi]a  

Die  beiden  letzten  Zeilen  fast  ganz  erloschen. 

Schrift:  A,  M  (vereinzelt  M),  n  (auch  wohl  P),  I,  <J>.  Dio  Schrift  der 
beiden  Inschriften  ist  die  gleiche.   Sie  hat  kleine  Apices. 

a  Z.  1  Anf.  ...MN..I...  P.\  . . .  H  N  . .  TQ I . .  Kalitperis.  —  2  er- 
gänzt von  Kaibtl.  —  8  gelesen  von  HvO  Mitth.  21.  60. 

4  Z.  8  ergänzt  von  HvO.  —  9  ergänzt  von  Paton. 

Ein  Kaliürtgaxoc  Nixomgärov,  der  wohl  zu  den  Vorfahren  des  hier 
Gefeierten  gehörte,  wird  no.  4154,«  erwähnt. 

Der  8cbrift  nach  aus  dem  1.  Jahrh.  v.  Chr. 
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3811   „Ex  Styliani  Saridakis  schedis"  IQ1  1  no.  79. 

 j  EvxQorivg,  Jaft(Sva$  |  Kltv(x)Qa*evg  \  Nipea  vtxa- 

5  aag  |  Ilv&ia  ||  AEI0..  aQpau. 

Z.  8  KAEYAPAIEYZ  die  Abschrift,  eorr.  von  HvG,  vgl.  no.  4220,. 
„V§.  1.  2.   Nomina  non  sunt  victoris,  sed  donatorum.    Itaque  ab 
initio  multa  deesse  videntur41  HvG. 


C.  Zur  Ehrang  anderer  Personen. 

3812  Rhodos.  Viereckige  Marmorbasis,  oben  und  links  stark  be- 
schädigt; jetzt,  wie  es  scheint,  versohollen.  —  Foucart  Rev.  areb.  1865. 
298  f.  («  Inscr.  ined.  18  f.)  no.  4;  Hirtchfeld  Ztechr.  f.  öst.  Gymn.  83. 
166;  darnach  Lötoy  Inschr.  griech.  Bildh.  no.  179  und  Hilter  von  Gärtringen 
IGI  1  no.  86. 

['0  da fiog  6  'Poditov  itiftaae  vbv  deiva  tov  Selvog  t/caivwi, 

XQvaiun  areijpdytai,  elxon  |  [xaXmiat,  ]v£tW,  nQOid^ai  \ 

[b>  %6ig  aywaiv,  o^jerdg  £Wxa  |  aal  evvolag  tag  ig  %6  7tXföog 
%6  'Poditav.  | 
5       CDtUijs  '^hxaQvaooevg  irtoiyo*. 

Schöne  Schrift:  A,  P,  4»;  kleines  0  und  kleines  Q.  Das  Signa  ist  von 
verschiedener  Form,  auch  bisweilen  mit  kleinen  Apices  versehen,  aber 
durchgehends  mit  mehr  oder  minder  divergierenden  Schenkeln. 

Z.  1  ergänzte  F.  [ixaivcoi  zQvoicvi  oxt<pa\vtoi,  HvG  [&  ßovla  Mai  6 
iäfiot  6  'PoSietv  vel  tale  quid  tot  9.  r.  9.  ».  o.)rmt.  Die  Eingangsformel 
d  ßovla  koi  6  däfwe  6  'PodUov  (ans  der  Kaiserzeit)  vertrigt  sich  aber  nioht 
mit  dem  Zeitalter  des  Bildhauers  Phyles  (um  226;  vgl.  Schumacher  Rh. 
Mus.  41.  228 f.;  Lötoy  Inschr.  gr.  Bildh.  180,  der  ihn  jedoch  wahrschein- 
lich um  einige  Jahrzehnte  zu  spät  ansetzt).  Ich  glaube,  dasa  der  Anfang 
unserer  Inschrift  ergänzt  werden  muss  nach  dem  Muster  der  folgenden 
Nummer.  —  2  [xakxku,  onfjou  h  jißvxa]ptia>i  F.,  Hir$chf.  und  L.\  be- 
denklich ist  aber,  dass  wir  auf  Rhodos  bloss  olrrjoa  b>  Uqo&vt${oh  kennen 
(auf  Inschriften  aus  Lindoe). 

3813  Rhodos.  —  Herausgegeben  von  Löwy  Arch.  ep.  Mitth.  10.  217 
no.  1  (nach  einer  Abschrift  von  S.  Georgiadis;  wiederholt  IGI  1  no.  89). 

*0  ÖSfiog  b  'Poditov  hiftaae  \  JlQcnayoQav  XctQiddfiOv  \ 
5  irtaivüH,  XQ^aim  oretpavwi  |  ctQerög  $Wxcr  xai  ev[voiag]  |  av 
€X<ay  dieiilei  dg  [avriv], 

3814  Herausgegeben  von  Foueart  Rev.  arch.  1866.  157  f.  (=  Inscr. 
ined.  26  f.)  no.  9 ;  Büiotii  Rhodos  610.  Aus  beiden  Publicationen  wieder- 
holt IGI  1  no,  90.    Vgl.  noch  zur  Inschrift  Mnem.  24.  83. 
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*0  dapog  6  'Pbdltov  \  ht/uaae  \  rdiov  'lovXtov  \  Qevrtovnov 
5  'sfQTBfudioQOv  Q  ccQerag  IVexa  xai  evvoiag  |  av  t%(av  öuxteXü  \ 
eis  io  7iXrj&og  to  Poditav. 

Schrift:  nicht  näher  bekannt;  F.  gibt  an,  das  Alpha  werde  als  A 
geschrieben. 

Möglicherweise  ist  der  Geehrte  der  bekannte  Freund  Caesars  (vgl. 
die  Stellen  bei  HvG  a.  a.  0.  und  G.  Hirschfeld  Journ.  Hell.  Stud.  7.  286  f.). 

3815  In  der  türkischen  Festung,  hinter  der  Moschee.  Runde  Marmor- 
basis,  im  Boden  steckend;  jetzt,  wie  es  acheint,  verschollen.  —  Heraus- 
gegeben von  von  Hammer  Topogr.  Ansichten  166  no.  21  (nach  ungenügender 
eigener  Abschrift;  daraus  Böckh  CIG  no.  2529),  und  von  Ross  Hellenika 
106  no.  35a  (nach  einer  Abschrift  Hedenborgs,  die  aber  wahrscheinlich 
eine  Abschrift  aus  dem  von  Hammerschen  Werke  ist).  Wiederholt  IGI 
1  no.  83. 

l0  dSfiog  6  Poditav  tuxI  c  ßovXa  |  Tixov  u4vQi\Xiavbv  (N)i- 
■/.Öotqcczov  |  Ni%ooxi>atov"An[to~\v  %6v  ooqpiorav  \  \i]exi^ia^iivov 
5  x[tu   iVjnro  *(o)[£]  fieyioxov      yilxoi^atOQog  xa&tÖQct  x<w 
(X)o(y)ioxela  \  xäg  Uqag  avvodov  [ig  Ni]fie{a)  xai  Ilv&ta. 

Die  Fehler  der  Abschrift  hat  BOckh  verbessert;  Z.  8  ergänzt  von  .Rom. 
Böckh  vennuthet,  dass  Nikostratos  der  aus  Suidas  s.  v.  und  auch 
sonst  bekannte  Rhetor  sei.   Dieser  lebte  um  das  Jahr  180  n.  Chr. 


3S16  Monte  Smith.  Grosse  Marmorbasis,  in  der  Mitte  zerstört,  in 
einem  Garten.  —  Rost  Hellenika  107  no.  36  (nach  einer  Abschrift  Heden- 
borgs; daraus  LOtoy  Inschr.  gr.  Bildh.  no.  803);  Hitler  von  Gürtringen 
IGI  1  no.  92  nach  eigner  Abschrift. 

l0  öanog  6  [fPod7w>  xai  a  ßovXot  \  IlörtXiov  [  

lA]ytoiQCtxov  j  EvtpQCtviöXa  TlaXcuo-  oder  Neo-  oder  ^tivdo~7i]o- 
5  Xuxav  ev\voi[ag']  eVc[xa  xai  izcfyaiAvbiag  ||  tag  dg  x[pvg 
yov?]elg  avxov.  \ 

EvrtQ4/tijg  [^iaodixe?2vg  and  jlvyiov  |  6  xat  fP6d[tog 
iftoiqoe  oder  inoiu]. 

Gute  Schrift  der  Kaiserzeit:  A,  6,  M,  n;  Apioes. 

Die  meisten  Ergänzungen  stammen  von  Rots.  —  Z.  2  [AtXtov  'A)yi* 
oxQaxov  Keil  Philol  4.  741  f.  und  HvG.  —  3  Ev<poavld[a] :  die  alte  Lesung 
bestätigt  von  HvG;  zur  Änderung  (Evqpoayxida  Keil  a.  a-  O.)  ist  kein 
Grund,  da  wir  Evtpoavloxos  kennen  (no.  3778  4).  —  6  EvxQktr)::  Bchon 
von  Hirschfeld  (Tituli  stat.  no.  150)  vennuthet,  von  HvG  bestätigt.  — 
[Aao&ixs]6s:  zuerst  von  iAHcy  vermuthet. 

8817  Marmorbasis,  in  einem  Hause  der  Altstadt  Rhodos.  -  IGI 
1  no.  102  (nach  einem  Abklatsche  der  Fräulein  Sklavunos). 
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[To  x]wwv  xd  nolwXeUov  B[paQoav?]  |  hiftaoe  |  

5  xoarij  Huaiaxod[xov,  |  xa]#'  vo&eotav  de  Naudatog  ||  xqvoiwi 
oxecpdvtai  xat  etxoVt  %a[hdaL  |  a^erjog  SVexa  xat  evvolag 
x[at  |  oj<A]o6V>£tag  o»  «xaw  oiaxtXe\l  |  ctg]  IloXvideiutv 
Boaooavtf)  xoiv[6v\. 

Schrift:  A,  E,  P,  E.  Die  Buchstaben  haben  Apices;  das  G  ist  kloiner 
geschrieben  als  die  übrigen  Buchstaben.  Die  Z.  4—8  in  etwas  grösserer 
Schrift. 

Z.  2  [77««M?]*ßdr»;  J/t>(?.   Ein  JI$toiamatoc  IleioiMQdxtoc  no.  4157 
—  8  Boaeoäy  ;  das  0  nicht  gesichert,  der  Name  wohl  verdorben. 


3818  Verletzte  rechteckige  Marmorbaeia  auf  dem  Monte  Smith.  — 
Hiller  von  QHrtringn  IGI  1  no.  726  (nach  einer  Abschrift  von  Saridakis), 
dazn  Mitth.  21.  59  f.,  wo  der  Text  nach  einem  Abklatsche  von  Kaliaperis 
in  Einzelheiten  berichtigt  wird. 

*Ayo\_odvor*ia  *Ayoqdvat.xog~\  \  'Ayood[}'a!;  xov  öävog  xat]  j 
V^(>T£/ufit[<j  oder  uoia?  xov  öelvog  xov]  |  vi6v>  xat  0d'OXXo[g 
5  xov  deivog]  \\  xov  xag  ddelqxxg  vlov}  xat  [dafid]\a&6vrig  0a- 
vXXov  xov  oveifJiov,  |  xat  'loiag  d(oqoS-iov  xov  xov  [av^dobg 

10  adel(pov,  xat  Tlvlriwv  \  xat  'Ayoodva^  xat  Jtood&eog  ||  Ja- 
Hoo&ivevg  xov  #7ov,  xat  0ai\viXag  Mviüvid&vg  'Aal  Mvu)vidr\g  \ 
0atvtXa  xat  ^A&avayoqag  xat  |  Mitovidqg  Mvtovidevg  xat  | 

15  Jafidytjxog  Ev&vaxodtov  xat  |j  Ev&voxoaxog  xat  'Avxinaxoog  | 
Jauayrjxov  xov  dvsipiov,  |  eivotag  Tvexa  xat  qptAooroolytag  Tag 
elg  atxov. 

Schrift  nicht  näher  bekannt 

Die  Zeit  der  Inschrift  steht  fest  aus  der  Erwähnung  der  'foi&e  dto- 
Qo&iov  (Z.  7),  die  auch  no.  3807,  vorkommt.  Die  Inschrift  ist  also  um 
100  v.  Chr.  entstanden. 


3819  Cylindrisohe  Basis,  in  der  Vorstadt  Neofiä^aoat  vor  dem  Hause 
des  Herrn  Ricciardi  in  die  Erde  eingesetzt  Durch  Abschrägung  der 
oberen  Kante  ist  die  erste  Zeile  zerstört.  —  Löwy  Arch.  ep.  Mitth.  7. 
108  f.  no.  1  (daraus  Inschr.  gr.  Bildh.  no.  189,  mit  genauem  Facsimile); 
IGI  1  no.  107  (der,  indem  er  den  Stein  herausnehmen  lies»,  links  viel 
mehr  las  als  L.\. 

[Tbv  deiva'EQ/uodSyiov]  |  -  -  va  Oileyrjßov  |  [o]ie<pavio&ivTa 
5  vnb  üavaihivdtoxav  \  [owoxQ]a[x^evofiivwv  [xjotvor  ||  [*fi(>]- 
ri66oxd[g']  'Equoöoxov,  xa#*  vo&eaiav  de  \  [Ev]aQxida,  xat  , 
*/a[/ta]t[vfc'ta?]  Xaqivov  xov  vwv,  |  [o  delva]  xat  Xaoivog  'Eq- 
fiodoKov  xbv  döshf  öv,  |  [Xa^tvog]  Mevexodxevg  xov  xag  #vya- 


Digitized  by  Google 


468 


Rhodos  (I.  Stadt  Rhodos). 


|3819-3821  J 


10  tqbg  wöv,  (I  [6  deiva  2*]levxov,  xa&7  voöboIccv  di  EvövoQog  \ 

tbv  tag  ywatxbg  9vyatQbg  viöv,  |  .AN  NOY  ibv  tag 

dv/aTQog  &vyat(>dg  vlov,  \  r6[oy]tot>  xai  KaXUxqitag  xai 

15  ^qtaxayoQag  \  ['E^Qftodoxov  tbv  tov  aöekqnv  vlov,  |j  [X]a(»t- 
vog  MevexQatevg  xai  Aiv&ag  XaQftuov  |  [xai]  <Ayr^aavdqog 
Jlauovtov  xai  Mevex^dx^g  |  [S]rcovalla  xai  Wy«Tog  xai  2a- 
zvqo  xai  |  [JIuq^ievi[io^v  Mevex^dtevg  tov  tag  avetyiag  viov,  I 

20  [Xd]guetog  xai  EQ/uoSoxog  jiXvia  tbv  #I[o]y,  ||  [2i^ätaq%og 
'Evtiuov  xai  \  [KEq^i6doxog  'EquoxQÜvxog  tbv  avstpibv,  \  &eoig.  , 
Xaqivog  Aao6ixevgy  wi  a  imdauia  \  diöorai,  irtoiijoe. 

Sohrift:  Af  M,  P,  £;  Apices. 

Z.  1  güNIAg^NA  die  Zeichnung.  —  6  Jo[^a]i[Wr]a  würde  den 
überlieferten  Resten  etwa  entsprechen:  U&AMWfj*-  ~  H  [£*]»V[a>e 
Xa6t]rov  vorgeschlagen  von  HvQ  im  Stemma.  —  16  [Zjnovaüa:  vgl. 
no.  4134n.  —  18  *T[o]»>:  nach  no.  8818,«;  #«lo*  ITcO,  obwohl  nach  der 
Zeiohnnng  nur  Ein  Buchstabe  fehlt 

Der  Z.  16  genannte  'Ayrjoav&Qoe  JlauovCov  ist  vermuthlioh  Vater  des 
no.  8791  tu  erwähnten  Ilattortoe  Upjadrdgov.  In  dem  gleichen  Verhält- 
nisse steht  der  'Eqp<Moxoc  'EenoxQtfonoc  von  Z.  20  zu  dem  'Equoxqü* 
'EgfioSÖHov  no.  8791  tlt.  Dagegen  ist  der  'Eßft6dottos  'EqpoMxw  k.  I.  E$- 
aQxifa  (Z.  6  f.)  identisch  mit  der  8791  tt9  genannten  Persönlichkeit.  Daraus 
ergibt  sich  die  ungefähre  Gleichaltrigkeit  beider  Inschriften. 


3820  Bruchstück  einer  Marmorbasis,  auf  allen  Seiten  gebrochen. 
In  der  türkischen  Festung.  —  IGI  1  no.  110  (nach  einem  Abklatsche 
von  Kasimatis). 

 |--\YZIA          Ev<paviaxo[g  xai  \  Kd^ki^uvog  ß 

tav  tag  adek\[(p}ag  9vyati(>a,  'AyrflLXQaxr$  ^Aqioto \}i]a%ov 
5  tav  aveij'idv,  svvoiag  ||  [xai']  xaXoxaya&iag  i'vexa  tag  dg  \ 
[a]vtovg  9eöig. 

Schrift:  A,  =,  Z;  einige  Buchstaben  haben  Apices. 

Z.  1—2  Ein  Exxparloxoe  KaXXt$ttrov  tt.  'OraadfÖQov  kommt  no.  8790 M 
vor  (derselbe?).  Ein  Verwandter  der  hier  genannten  Personen  war  auch 
wohl  der  no.  3791  ,„  erwähnte  KaXXttttros  'ÄQtoion&xw  (ein  KtdXi^tvot 
'ÄQioxop&xov  no.  8791  m  und  IGI  1  no.  271).  Diese  Übereinstimmungen 
und  die  Schrift  machen  es  sehr  wahrscheinlich,  dass  unsere  Insohrift 
gleichseitig  mit  den  beiden  andren,  also  um  76  v.  Chr.  eingegraben  ist 


3821  Runde  Marmorbasis,  auf  allen  Seiten  gebrochen.  In  einem 
Garten  des  Monte  Smith  in  der  Gegend  des  Stadions.  —  Löwy  Arcb. 
ep.  Mitth.  7.  121  f.  no.  46  (nach  einer  Abschrift  von  E.  Biliotti);  IGI  1 
no.  111. 
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[To*  deiva  rov  deivog  'AorvrtaXaäa  b  deiva  tov  detvog 
AoTvnaXaievg  %ai  \  KAyria]iQo\dr(\  noXvatodtov  N[tavQia  tov 
viov,  |  IloXva]iQatog  *Aoiato>vog  Nio[vqu>q  tov  tag  |  &vyatolpg 
vwv,  AyijoiQodij  mal  Bqvü>[v  tov  dei\vog  'AjorvnaXaieig  rov 
5  adeXtpov,  {'Aototiutv  \\  %ai~]  Suiotoarog  noXvcroatov  tov  [rag 
adeXtpag  \  viov],  \  xal  floXrOToarog  xai  "Ayrftog  [xat  . . . .  | 
 AQiotiotvog  tov  aveiptov,  [o  deiva  |  ]  Ileöievg 

10  tov  Tag  yvvaixög  [ylov,  |  *.^yijoY<>]o<ty  Aeovtoftivevg  /Io[*jfrw- 
Qijig  x]eu  Evq>QavwQ  Xaguetov  [_....  J  tov  ovei//]tdv,  %ai  Neix- 
aoatog  %ai  |  [o  deiva  tov  deivog  Ka'joaQetg  "Kai  Soaavfi^' 
[d^g  |  tov  deivog  rojv  aveiffiov,  xcr[£   |   *o]v 

15  avetyiov,  xa[i   [|   tov  a]ve\piov  aTe[<pavtj- 

Sivra  \  vno  ]  xqvatto  are[g>avuii]  |  *reo[Zs]. 

Zierliohe  Schrift  des  ersten  vorchr.  Jahrb.:  A,  M,  n,  Z,  «p;  Apiccs. 

Die  meisten  Ergänzungen  stammen  von  dem  zweiten  Herausgeber, 
dessen  Abklatsch  es  überflüssig  macht  auf  die  abweichenden  Lesarten 
Biliottis  einzugehn. 

Z.  2/3  ergänzt  von  L.  —  3  Bqv<u  L.,  Bevo>[v]  HvO;  eine  Entschei- 
dung ist  nicht  möglich.  —  12  [Ka]oaQtve  L. 

Der  Name  'Ayr\oiQobti  ist  GP"  135  und  248  unter  fridor  nachzutragen. 


3822  Rhodos.  —  Foueart  Rev.  arch.  1866.  161  f.  (=  Insor.  ined. 
31  f.)  no.  11  (nach  einer  Abschrift  des  Arztes  Dr.  Barmann  in  Rhodos; 
wiederholt  von  Löwy  Inschr.  gr.  Bildh.  no.  194  und  Hilltr  von  Qärtringen 
IGI  1  no.  108). 

[<D*]jl(w)T«oa  ,AqiOTavaY.Tog.  \  *HXiag  KaXXixXevg  \  tov 
5  ihryatioa,  \  ^Aqiüxavaaaa  *AqiatavaißXog  ||  täv  adeXqidv,  \ 
KaXXixXijg  OatviSa  Kai  \  Oihariqa  KaXhxqatevg  |  tov  Tag 
10  dvyariqog  &vyatfga,  \  'Aotatevg  KaXXixXevg  \\  tav  Tag  adeXqpag 
dvyateQa,  j  Jioydrjg'looxQarevg  \  tov  Tag  ywaixog  dvycnioa 
»eoig.  | 

niovraQxog  'HXiodojoov  'Pcdtog  Iftoirpe. 
Schrift? 

Z.1  [Ä^a»)^:  HoG;  [*i]i(»)^eo(y)  F.,  . .  AOTEPA  die  Abschrift. 
—  6  <Patrida:  so  der  Stein;  $aiv((l)a  HvG.  $at*(6as  ist  ein  durchaus 
möglicher  Name  und  durch  die  Münzlegende  Qairt&ae  (Mionnet  3.  421), 
die  Fröhner  bestätigt,  für  Rhodos  bezeugt. 

Die  'Hlide  (Z.  2)  war  die  Motter  des  no.  8791  m  erwähnten  KaXXi- 
tdfjf  AtoxXtvs. 

Der  Bildhauer  Plutarchos  lebte  um  75  v.  Chr.  (sieh  zu  no.  8793). 


3828   Viereckige  Marmorbasis.   Bei  Herrn  Vighier  (im  Jahre  1882). 
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—  Löwy  Aroh.  ep.  Mitth.  7.  133  no.  47  (nach  angenügender  Abschrift 
von  E.  Biliotti),  wiederholt  IOI  1  no.  113. 

BeviyTjivrig    0acyX{it}ag.  \  Ev%aqivog   l^QiatOfifiQOtov,  ] 
5  AQioiavÖQog  'Hfxoida,  J  Hq(x^(io)v  TtfiayoQa,  I  iVtxo^y^og 
*AnoXKo66xoVy  \  JlaaniQatijg  *A^iatofißq6tov,  \  JiooxovQidag 
(K)v^eXrjvbg  \  d-eöig. 

Die  Schrift  ist  nicht  näher  bekannt;  die  erste  Zeile  war  grösser  ge- 
schrieben als  die  andren.  Es  scheint  fast,  dass  die  Inschrift  zweispaltig 
war,  und  dass  rechts  von  Z.  2—8  noch  eine  zweite  Colnmne  parallel  lief. 

Die  Lesefehler  wiederhole  ich  nicht;  nur  an  Z.  1  sei  angeführt,  dass 
die  Abschrift  GEYnENHI  aufweist. 

3824  In  einem  Hause  am  Oberende  der  Ritteret  rase  e.  Gemeinschaft- 
liches Postament  mindestens  dreier  Statuen.  Zwei  Marmorblöcke  der 
BaBia  haben  sich  erhalten;  rechts  fehlt  noch  ein  Stein  (oder  mehrere?). 
Der  eine  Stein  enthält  die  Inschrift  a,  der  andere  die  Inschriften  b  und 
c.    Die  Inschrift  c  scheint  mit  a  und  b  nicht  näher  zusammenzuhängen. 

-  SeUvanov  Mitth.  16.  120  f.  no.  5 ;  HÜUr  von  Qärtringtn  Jahrb.  d.  arch. 
Inst.  9.  40  f.  (nach  einem  Abklatsche  der  Fräulein  Sklavunos  und  einem 
andren  von  Kasimatis,  mit  genauem  Faosimile;  daraus  wiederholt  161  1 
no.  104). 

üetd-iäg  Kl6[va&eve]vgy  ywa  de  Jap[ix>vaxtö]g.  \  Jafiiova^ 
5  Janü)[vcr*.utf]a,  |  xa#'  vo&eoiav  de  *Aito\hjiviov  |  vneq  tag 
ywaixog  |  %ai  KXevitatqa  *ai  Qevqxzveia  \  Jafiajvaxzog  vneQ 
zag  t-iaiQÖg  \  &eoig. 

b. 

. . .  ai%Qateia  [Kleva&ivevg,  \  y]wd  de  SwHQatevg.  |  [ü]et- 
5  9iag  KlevaiHvevg  j  wteq  tag  ddeltpäg  ||  xai  Qevfdma  2wxQa- 
tevg  |  mteq  tag  fiatqog  |  &edig.  \ 
Unter  a  und  b  durchlaufend 
Ilv&6%Qnog  Tifxo%dqiog  'Pödiog  luoi^ae. 

c. 

Idotig  [to0  deiw>gj,  |  ywa  d[e  Jiowotov]  \  *AQa[dia?].  \ 
5  Jiovvaiog  [tov  deivog]  \  v/tiq  [tag  ywaixog]  J  W^Ta^m 
[Tleqyaiai  ?]. 

Ev&v*qavi\g  Kakkia  Ma[  etocVc]. 

Schöne  Schrift:  A,  M,  =,  P,  I,  <f>.  Die  Inschrift  c  ist  von  anderer 
Hand  und  noch  schöner  geschrieben.  Die  Buchstaben  haben  kleine  Apices. 
Die  Künstlerunterschriften  sind  in  etwas  kleinerer  Schrift  als  die  übrigeu 
Zeilen  gehalten. 
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Die  Ergänsungen  stammen  von  HvG. 

Der  Bildhauer  Pythokritos  scheint  in  der  ersten  Hälfte  des  zweiten 
Jabrh.  gelebt  zu  haben.  Vgl.  zu  no.  8776;  auf  Rhodos  kommt  er  noch 
dreimal  vor:  sieh  den  Index  Hillers  von  Gärtringen. 


8825  Marmorbaris  am  Nordabhange  des  Monte  Smith  nach  Ntopa- 
Qaaot  su.  -  HiUer  von  Qärtringen  Mitth.  21.  41  f.  no.  9. 

[J]tovvoiov  XaQtdaftov  j  xog  'AXe^ayÖQevg  |  [wxa- 

aavxa  Ni]ftea  Sperrt    %tXe[im  |  Name  des  Agon]  fyrjßovg 

...QT.NQP.OZ  'PSdiog  istolyoe. 

„Die  Schrift  war  elegant  und  sorgfältig,  ist  aber  namentlich  auf  der 
linken  Seite  so  verscheuert,  dass  man  da,  namentlich  nach  unten  zu,  nur 
noch  wenig  erkennen  kann"  HvG.  Die  Unterschrift  in  kleineren  Buch* 
staben. 

Ein  Xagldaftoe  /liowoiov  ist  aus  Rhodos  bekannt  (IGI  1  no.  934,). 
Der  Geehrte  könnte  dessen  Sohn  oder  Vater  sein. 


3826  Mannorbasis  in  der  Vorstadt  Nsofta^aooi.  —  Foucart  BCH 
9.  899  (nach  einem  Abklatsche  von  E.  Biliotti,  vgl.  526),  wiederholt  IGI  1 
no.  106. 

KXsvOTQcnog  KUv%aQiog  |  KXehwva  EvffQavoQog  \  faolg.  \ 
BÖTQvg  Aevtxtvog  e%aX%ovoyrjOe. 

3827  Aus  einem  Hause  der  türkischen  Festung.  —  HiUer  von  Qärt- 
ringen Jahrb.  d.  arch.  Inst.  9.  88  (nach  Abklatschen  der  Fräulein  Sklavuno«, 
mit  genauem  Facsimile;  daraus  wiederholt  IGI  1  no.  108). 

[JTav-  oder  Ai]oavia[g  tov  delvog,  |  xcttf']  lo&ealco  de  i 
[  mojatevg. 

5  IloXvyviotov  '  AXixaQvaooevg  jj  svtoyhag  t7iolf\ae,. 

Gewöhnliche  ionische  Schrift  (doch  £).  Die  Unterschrift  in  kleineren 
Buchstaben. 

Der  Bildhauer  Phyles  lebte  bekanntlich  am  Ende  des  8.  Jahrb. 


3828  Fussgestell  ans  blauem  Marmor.  Aus  einem  Garten  auf  Monte 
Smith,  oberhalb  des  8tadions;  jetzt  im  British  Museum.  —  Foucart  Rev. 
arch.  1866.  152  f.  (=»  Inscr.  ined.  21  f.)  no.  6;  Newton  Inscr.  Brit.  Mus.  2 
no.  845  (vgl.  Travels  and  Discoveries  1.  168);  IGI  1  no.  88  (nach  einem 
Abklatsche  von  Murray). 

EvaXxidag  'AqiotoXoxov,  |  xara  vo&eoiav   de  Al>£a,  \ 
incuviüug  %ai  (nupam^elg  |  vno  %ov  ödfiov  tov  Aivdono* 
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5  fatüv  \  xQva[£\iOL  ategxxvuu  rt^atog  \  xai  vn[6]  %äg  natQctg 
zag  jQvixav  |  %Qvaiu>i  areqxmoi  &eötg.  \ 
'En  uqitag  IdntUtov. 

Schöne  Schrift:  A,  P,  4»;  du  Sigma  hält  meistens  die  Mitte  zwischen 
f.  und  L,  das  6  und  0  sind  gewöhnlich  klein  geschrieben.  Die  Bach- 
staben haben  stellenweise  kleine  Apices.  Nur  Z.  8  hat  überall  Apices, 
wie  überhaupt  die  Schrift  dieser  Zeile  zeigt,  dass  sie  später  (erstes  vorchr. 
Jahrb.?)  hinzugefügt  worden  ist. 


3829  Marmorblock  aus  Rhodos,  jetzt  in  Athen  im  Museum  der 
'ÄQiaioXoyutrj  haiqta.  —  Selivanov  Rhod.  Topogr.  161.  no.9  (in  Umschrift) ; 
vollständiger  IlQOjtxuta  rfe  &qz-  **<  1891,  60,  daraus  161  1  no.  101. 

IlvSwv  Nixo[icc%ov  |  jiadaQfiiog  ot&pccpto&eig  j  vnb  Eq- 
5  fia'ioxav  ^ivxov6fm>v  \  ovy<r*chwv  xqvatwt,  oieyanoi  Q  aperag 
Vvexa  [xa]i  tvvoiag  av  \  fyiav  diarelei  eig  to  xoivdv  \  %o  *£^- 
fiaiotä*  AvsovOfttav  \  owoxanov.  Koivov  öeoig. 

3830  Runde  Marmorbasis.  In  einem  Hause  der  Vorstadt  NtofidooMn. 
—  Herausgegeben  von  Foucart  Rev.  arch.  1866.  366  f.  (=  Inscr.  ined.  42  f.) 
no.  19  und  von  HüUr  von  Gartringen  IGI  1  no.  34  (nach  einer  Abschrift 
von  Saridakis). 

Sevoyivrjg  'latQOxksu;.  \ 

'iatoovXrjg  vtcsq  tov  viov  \  ittolg  naai. 

3831  Auf  dem  Monte  Smith.   —   BüioUi  Rhodes  479  f.  (daraus  IGI 

I  no.  117);  besser  Hüler  von  Gärtringen  Mitth.  21.  60. 

*ApjOuo¥  EvQvazQaio[y\  \  JIstaavd(fog   yuti  JIipa£ . . . .  | 
EvQvatffdtov  vftiQ  tov  aö\shfov  #«ot£?J. 

Gute  Schrift  des  zweiten  Jahrh.  v.  Chr.  (immer  I),  mit  Apices. 
Z.  8  ist  kleiner  geschrieben  als  die  beiden  andren. 

3832  Rechteckige  Basis,  rechts  gebrochen.  Vor  einem  Hause  zu 
N$ofMeoAHH.  —  IGI  1  no.  113. 

TluaimQaxog   Xiog  |  vnio  avtov  |  xat  rag  ywautog  | 
5  Jiowoiag  MiXtptiag  jj  &toig. 

Zierliche  Schrift  mit  kleinen  Apices:  P,  I.  HvG  setzt  sie  in  das 
zweite  vorchr.  Jahrh.;  ich  halte  sie  für  etwas  später. 

•  \  "~ 

3833  „Dans  une  tannerie,  ä  une  demi-heure  de  Rhodes,  en  suivant 

le  rjvage  de  la  mer  ä  l'ouest.  Dans  cet  endroit  coule  une  source  autour 
de  laquello  on  distingue  plusieurs  debris  de  oolonnes  et  d'entablement; 

II  est  donc  probable  quo  la  s'elevait  une  chapeUe  qui  devait  etre  hon 
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de  1»  Tille"  Foueart  Rev.  aroh.  1866.  »57  f.  (=  Inscr.  ined.  42  f.)  no.  20 
und  Amoo.  rtlig.  281  no.  61;  wiederholt  1GI  1  no.  114. 

Xqvüio  Keqctfiia  *iiqyit[tg]  \  vTtio  tov  avdoog  \  Gaoyijliov 
BaQyvXitota  evEoyeta  |  öeolg. 

3884  In  der  türkiseben  Festung.  Grosse«  viereckiges  Fassgestell  aus 
blauem  Marmor.  Links  scbloss  sich  ein  andrer  gleicher  Stein  an,  der 
den  Namen  des  zweiten  Bruders  enthielt,  dem  hier  von  seiner  Schwester 
ein  Standbild  gesetzt  wurde.  —  Böckh  CIO  no.  2634  („ex  Gallandi 
epistola  ad  Graevium  inedita",  bloss  die  erste  Zeile);  SeUvanov  Mitth.  16. 
122  f.  no.  6;  HüUr  ton  Qärtringm  IGI  1  no.  116,  dessen  Herstellung  hier 
wiedergegeben  wird. 

[6  delva  Sctfiiadevg]  2ct[pia]drig  la/tiddevc, 

  [%a]&  io&eaiav  de 

  2[io]oiyivevg. 

[a  dtiva  Safiiadevg,  xcn\d  thyatoonotav  de 

5            [tov  dttivog  vnio]  tio>  ddelywv. 

Schrift:  A,  f\,  P,  e);  Apices. 


f.  Grabschriften. 

Die  in  poetischer  Form  abgefassten  Grabschriften  (IGI  1  no.  140—164) 
werden  hier  dem  Plane  der  Sammlung  gemäss  übergangen.  Nur  auf  die 
Namenform  Adayoc  in  der  Überschrift 

'A/iqpdoxov  |  tov  AaAyov  \  /7orro>oioK 

(IGI  1  no.  144)  sei  aufmerksam  gemacht;  vermuthlich  ist  das  zweite  A 
Versehen  des  Steinmetzen.  Dagegen  soll  hier  eine  Inschrift  zum  Abdrucke 
kommen,  au  der  bloss  die  Überschrift  poetische  Form  zeigt  und  die  in 
das  Corpus  der  rhodiBchen  Inschriften  noch  nicht  aufgenommen  ist. 

3836  Steinplatte,  links  gebrochen,  Bruchstück  eines  grösseren  Monu- 
ments, auf  dem  Monte  Smith  ausgegraben.  —  Hiller  von  Oärtringen 
Mitth.  20.  222  (mit  dem  Facsimile  einer  Zeichnung). 

{*'Avdqag  t]ovod*  aya&ovg  xev9ei  \  [tode  oäfi]a  &avovtag.  \ 

-  [T]ipax(KxTevg  rtQioiQcntvwv  \  [ug]  -  -  Xiccv  ayu)vi±6f.ieyog 

5  noxl  ||  erelevraat*  |  *  -  IJS  Ttfionnoatevg  rtlAwv  b>  tat  \ 

-  - 1  h>  xotg  rtctQcnutfhifiivoig  6yw  [viCofxevog]  noti  TvQQccvovg 
10  hekevtaoe.  |  -  -  g  TificniQarsvg  ovrtayucndtffaag  Tcenq&eijg 
noti  tovg  laiatag  ayon>it6\[fte*og  heke]vtao8.  \  [Ol  Ka]oa- 
oitc. 
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Ungleichmässige,  bald  feine,  bald  ganz  plumpe  breite  Schrift;  A,  M, 
P,  I,  die  Bachstaben  mit  Apioes. 

Z.  1  und  2  ergänzt  von  Wüamowiiz\  [x&t*]<*  für  [aäft]a  WoUert.  — 
4  Xtav  iet  Rest  des  Landcsnamena.  —  7  Anfang:  hier  war  daa  Schiff 
näher  bezeichnet,  auf  dem  der  Todte  gefahren  war.  —  9/10  ovrrayftax- 
«felÜT«*]:  »o  verlangt  der  Dialekt;  vgl  xayufejraf  no.  4109,  und  böot. 
lagcLQxao  IGS  1  no.  3877  4. 

Die  Schreibung  xQaiQaxsiotv  (2)  liefert  einen  neuen  Beleg  für  den 
Diphthong  in  dem  Worte  xQ&iga  (vgl.  CIA  2  no.  28864).  In  jungrer 
Orthographie  ist  uns  das  Verbum  (zu  xecoi(>äxae,  Oehülfe  des  Steuermanns) 
schon  no.  8779 M  begegnet.  —  Unter  JxaQaxafyftevot  hat  man  nach  Mommsen 
(Mitth.  a.  a.  0.  224  f.)  die  adridenUs,  die  Passagiere  zu  veratehn,  „die 
beim  Überfall  von  Seeräubern  auoh  in  die  Lage  kommen  können  zu 
kämpfen". 

Der  Schrift  nach  etwa  aus  der  zweiten  Hälfte  des  8.  Jahrh.  (HvG). 


a.  Grabinschriften,  die  Ehrenbezeigungen  religiöser 

Vereine  erwähnen. 

3838  Viereckiger  grosser  Grabaltar.  Der  Stein  kam  im  Jahre  1832 
von  Rhodos  nach  Venedig,  wo  er  sich  jetzt  im  Hofe  des  Seminario 
Patriarcale  befindet.  Ein  Gypsabguss  von  Dav.  Weber  wanderte  nach 
kurzer  Zeit  ins  Deutsche  Archäologische  Institut  in  Rom.  Die  vier  Seiten 
des  Steines  sind  alle  beschrieben;  auf  drei  Seiten  (H,  HI  und  IV)  sind 
Kränze  über  der  Schrift  eingemeisselt.  —  Nach  dem  römischen  Gyps- 
abguss veröffentlichten  die  interessante  Inschrift  KtUermann  Hall.  Allg. 
Lit.  Ztg.  1834  Intell.  Bl.  no.  32,  und  Front,  Bull.  delP  Inst  1884.  216 f.; 
1837.  92  f.  Daraus  wiederholt  von  Böckk  CIG  no.  2525  b  und  Add.  p.  1099; 
Foucart  Assoc.  relig.  227  f.  no.  46.  Eine  bessere  Ausgabe  der  Inschrift 
besorgte  dann  HUUr  von  Gärtringen  IGI  1  no.  155,  dem  Petersen  einen 
genauen  Abklatsch  des  römischen  Gypsabgusses  übersandt  hatte. 

Der  Stein  enthält  fünf  Ehrenbeschlüsse  zu  Gunsten  des'  Dionysodoros 
von  Alexandrien.  Vier  (a,  b,  c,  d)  Hess  er  noch  bei  Lebzeiten  seinem 
Grabmale  einmeisseln;  den  fünften  (•)  fügten  nach  seinem  Tode  seine 
Freunde  hinan.  Erst  wurde  das  Oberende  der  Seite  H  beschrieben 
(Decret  a);  dann  das  Oberende  der  Seite  Iii  (Decret  4,  als  er  18  Jahre 
&QX*oa9tox&e  der  'Aliaaxal  nal  'AXiaScu  war) ;  dann  der  Seite  IV  (Decret  c, 
als  er  diese  Würde  23  Jahre  bekleidet  hatte).  Dann  folgt  das  Decret  d 
(als  er  86  Jahre  Ißaytoxdf  war),  das  die  ganze  8eite  I  einnimmt  und  sich 
dann  über  die  noch  unbeschriebenen  Unterstreifen  der  Seiten  H  und  III 
fortsetzt.  Das  Decret  •  nimmt  den  noch  un  ausgefüllten  Theil  der  Seite 
IV  ein. 

a  (8.  II,  Z.  40).    ['^i^xtQavi&tBS  AXiaoiav  mal  ^4Xtaöav 
[J ]iowoodü)Qog  'AXejsctvÖQevg    eveqyipag,    itzaive9üg  xai 
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ottqxxvw&dg  |  [t5]*ro  tov  xoivov  toi  Jtowaiaotäv  |  [ß]n 

45  äostäi  xovoitüi  ozeydvwt,  \  xal  tifta&tig  eveoyeoiai  xal  dtt- 
Xttat  |  ndvttov,  xal  atupavia^dg  vno  tduv  ovvfctyaviotav 
tdv  eveoyetij&ivtuiv  \  In  avtov  XQvaiotg  ot&pdvoig  |  dvol  iv 

50  tat  ttür  Baxx&iwv  vnoöo\xdi  xatd  toietijQtäa,  avtSrpu  \ 
tQterrftftoi  xal  tuii  xoivwi. 

75  b  (8.  III,  Z.  74).  Kai  inaivi&dg  xal  oti<pava)$ug  |  vno 
tov  xoivov  tov  Ilaviaaxav  \  dttXXov  oteqpavtDt,  xal  cne(pavu>- 
9siq  |  in  doetäi  %Qvoiiot  oz&pavwi  and  \  XQvouiv  dhux,  mal 

80  oitxpamoStig  \  noätog  Xtvxaiag  otapdvwi,  xal  Ti/u[aJ#«tg 
eveoyeoiai  xal  dttUiaig  dval  J  ndvtiav  xal  dvayoqexxsei  täv 
tifiäv  j  inl  twv  toniav  dg  tov  du  XQoyov,  |  xal  dox*oavt- 

85  ovijoag  tit\  diut  oxtw,  |  inavlftoe  tov  toavov. 

e  (8.  IV,  Z.  105).  ^QXBQaviatag  \  Jiowoodwoog  *A).e^avdoBvg 
eveoyttag,  |  aQxeQavtozyaag  *AXiaatdv  xal  \  'Akiadav  Itrj  xi{ 
¥$~av  xal  inavifloag  \  tov  toavov,  tnaivifry  xal  loteipavtodi]  | 
110  vno  tov  xoivov  tov  AXtaoiav  xaVAXiadav  \  noatog  &aXXov 
otetpdvioi,  xal  \  oteipavto&ug  ht  dqetai  xQvaltai  \  otetpdvtoi, 
xal  tiuadelg  eveoyeoiai  \  xal  dteXeiai  rzdvtarv,  dvifhjxe  || 
115  {Jtd^vvouit  Baxxeiüit  xal  ttDi  xotvwi. 

d  (S.  I,  Z.  1).  [  JE]**'  uqiiog  JanatvexoVy  Jioodvov  d(odexd-\ 
tat,  BovXay6oag  <PoÖtog  eine  *  Eneidt]  |  [zf]iowcodojQog 
AXe^avöoeig  eveoyit{ag']  \  tov  xoivov  ioavittav  ett\  tqidxovta  j| 
5  nivte  anjp  dya&dg  atv  diateXel  neol  t[p]  |  nXij$og  to 
'AXiaÖdv  xal  [^Xiayitav,  xal  no[X\X}dg  xal  peydXag  %qtlag 
naoeioxritai  tön  x[pi\vüii'  Swwg  ovv  xal  'AXiddai  xal 
'AXtaotal  TOtfc]  \  dyafhvg  avdoag  xal  £uriag  xal  fietaXX[a}\\ 

10  |avrag  tbv  ßlov  (palvwvtai  ttfiovvteg  x[ai]  |  xata^iag  x^Qi- 
tag  dnodtdovttg  toig  nooa[i]\QOVfievoig  eveoyezüv  tov  sqccvov 
xal  xaX^av  \  d]nddei^tv  ip  näoi  n6noit}pivoig'  tvxai  \ 

15  [a]ya&ai  deöox&at  twt  xoivwi  twi  IdXiadav  xa[t  J  t^f\Xia- 
arav,  xvow&aioäv  tavdt  tav  tiftav,  ina[tvi]oai  xal  ote- 
q>avüioai  diowoodwoov  yiXe^a[y]\do^  eveoyhav  tov  xoivov 
elg  tov  ael  XQOvL0*]  I  X?tKte'cot  cttqydvwi  tüi  ix  tov  vöftov 
peyiotu^t]'  j  xal  6  yoafifiattig  avayoa^dtta  td  öo^avta,  || 

20  6  dt  doxeoavioiag  xal  toi  aoxovttg  ot  te  tv[8]\otax6teg  xal 
ol  fittd  tavta  del  aioovpevoi  in[i]jtiXeiav  nouio&UMfav, 
o/ttog  i^aiQ^tai  avz(Z[i]  |  dg  ox4(pavov  xa&*  htdotav  ovvodov 
tonoßoXo[y] '  |  vnaoxdtia  di  avtak  ti   tipia  xal  fietaXXd- 

25  £a(Vfl«  tov  ßiov.    Kai  ornog  üxaata  yivrpai  xatd  tod\%]  \ 
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to  iftdopiOfta  xal  xatd  TotJg  vdftovg  xal  a\ayo\[g~]ewitai  a 
ateqxxvioatg  avtov  ev  talg  aw6\dotg  tai  devreqov  apioai 
fietä  tä  leoa,  inipiXei\{a]v  noteiodwv  o  te  aq%E^aviatag 

30  xat  toi  a^o^fre?  del  toi  ev  doxai  i6vteg.  Jfat  6  imatdtag 
to[v]  |  xoivov  ij  o  leooxdovl;  avayooevito»  to  xaQvypa  tode' 
„to  xotvoK  ro  'sikiadäv  xal  ^fXiaotdv  |  etifiaoe  eig  tov  ael 
XQovov  Jiowaddotqov  |   ^le^avdorj  eveoyhav  rot  xoivov 

35  inaivwi,  |  XQVoiut  otetpdvoji,  didoni  di  avtwi  Tag  ti\f*dg  xal 
£<Zrti  xal  ftetaXld^avti  tov  ßiov  |  aoetag  Tvexa  xal  evvoiag 
av  k%ur  diatelei  \  eig  te  tä  xoivä  mal  tovg  avtov  iqavt- 
otdg." 

*Ene[l]  |  di  xa  fietaXXa^ij  tov  ßiov,  to  i^aioovftevov  |  (S.  II 
Z.  62)  avtoji  Big  tov  otiqpavov  elg  tov  a\el  xqoyov  Xavßavovtvj 

55  f  te  do%e  oavioiaq  xal  toi  Xoyiatal  xal  6  imtytndtag,  oX 
xa  ael  Iv  aoxai  tonnt,  xal  \  ftotdodtov  otiqpavov  xal  diXijfi- 
viov,  |  xal  avayoqevoavxeg  tat  devteoov  \  dfiioai  tav  owodotv 

G0  d/todoo&iov,  xa[l]  \  (to)  evopv  xataßaXito)  elg  to  xoivov  |  o 
imatazag  iv  tüti  ovXXoyioi  iv  tiZi  \  ixoftevtoi  fitp>l  täv  ow- 
odotv, xal  6  |  yoanfiatevg  avayoaifvtcoj  elg  tovg  |  anoXoyovg" 

65  „JtowoodotQov  eveqyi\ta  oteqxxvto&ivtog  %oyaiuii  ote^fpdvwi 
elg  tov  ael  xqovov,  otetpdvov  \  tov  noa&ivtog11.  'YrtaQXUv  di 
avttoi  |  tov  avayooevoiv  xal  oteqdvtaoiv  \  xal  inl  tun*  taqxov 
ip  nipl  'Yaxiv&iüH  xal  petalld^avti   tov  ßiov,    xal  fl 

70  noeio&ojv  tav  impiUiav  opoitog  \  o  te  aqxEoavtozag  xal 
toi  aoxovteg  oi  peta  tavta  ael  aioovfievoi  •  to  di  i\l-aiQOv- 
fievov  avtdti  iv  tut  prn>l  (3.  III  Z.  86)  toll  lYaxiv9io)i  elg 
atitpavov  elg  tov  ael  x<t°vov  I  xataxQeio9wv  toi  aoxovteg 
xa&  fxaatov  \  ivtavtov  elg  tov  atitpavov  tov  avayooev6\nevov 
inl  tatpoig  fAetalXafycvtog  avtov  \  tov  ßiov,  xal  oteaxtvovvto) 

90  a^ToC  to  fivafteiov.  |"0,  ti  de  xa  /utj  noiijoojvti  xatä  tode 
to  xfjdqjiOfia  olg  \  txaata  notititaxtai,  oq>eiXitta  tolt  xoivoli 
6  jujJ  [  7toa$~ag  ti  ttüv  yeyQafifiivotv  doaxh^S  txatov  \  evoxog 
d*  toxoj  xal  twi  vdfioti  ojg  xeltai,  et  tig  xa  [to]  [  xoivov 

95  ädixrj,  xal  i^iattai  tioi  xQ^(o)vti  tö>v  if^aviotav  anoyodtyai 
avtov  to  imttfitov.  T[6j  |  di  i!>ä<fia^a  tod\e  xjvoioi'  h'azto 
elg  tov  del  XQO  yov,  xal  fiij  i^iatw  nyte  ao%ovti  fiijte  ldi\ojtai 
tilgte  xiveiv  pjjte  yvoiftav  yoatyao&ai  \  pijte  toig  aoxovai 
100  nqotid^ifxeiv,  (ig  del  tag  ö\e}\Sofiivag  tiftag  Jiovvaodoioon 
axvoovg  ei(ji)\f*eiv,  ij  6  yqaxpag  r\  6  noo&elg  drtoteiodtio 
to  ye\yoafifiivov  imtifiiov  d^axfidg  hxatov,  xal  a  yvaipa  | 
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[ct]vtov  axtgog  forw,  xal  tvo%og  toxta  rwi  v6\fian  twi  <m- 

«  (S,  IV,  Z.  116).  Kai  tifia»üg  Big  %OV  tt£l  %QOV0V  |  irtcttvioif 
XQVotoji  oietpdnoi  |  [x]al  Xevxaiag  oreyxxvtoi  xa[i]  |  arayo- 
120  Qei'oei  %av  tifiäv  |  &  talg  awodoig  xal  Talg  |  hti%voeai  inl 
%üv  %6/tmv  |  elg  %6v  du  xqovov. 

Schrift:  A,  M,  r,  P  (einmal  n),  X.  Die  Zeichen  O ,  O,  Q  sind  einige 
Male  kleiner  geschrieben  als  die  übrigen.  Die  Bachstaben  tragen  dann 
and  wann  Apices. 

Z.  69  (fd):  Böekk)  EO  der  8tein.  —  94  ^C(oVr<  ÄVÄmwmi;  ß 
statt  0  der  8tein.  —  99 f.  d[«]!do^iwic:  JffeÖ;  dM&yiirat  die  früheren. 
—  108  hrj  xij  nach  dem  Steine.  Für  xtf  wollte  Böekk  *t  schreiben, 
weil  er  annahm,  dass  die  Ehreninschriften  b  and  e  gleichaltrig  seien. 
Wir  haben  seither  gelernt  (vgl.  no.  876911^),  dass  KH  die  Zahl  23  be- 
deutet, t  also  fünf  Jahre  später  eingegraben  ward  als  b.  Dass  diese  An- 
gabe des  Steins  in  Ordnung  ist,  hat  Wilamowits  (bei  HvG)  auseinander- 

Die  Form  #£ar  (Z.  106)  haben  wir  schon  no.  8756  M  angetroffen.  — 
TtfiofHntc  (Z.  10)  wie  xifuTv  in  Akragaa,  ntigovfuroi  und  fypovperovf 
no.  3768 m.  ,„, ;  über  den  Umfang  der  Erscheinung  handelt  Joh.  Schmidt 
Pluralb.  d.  Neutr.  826  ff. 

Die  Schrift  weist  nach  Hiller  von  Gartringen  etwa  in  das  «weite 
Jahrh.  v.  Chr. 


3837  Rechteckiger  Untersatz  eines  Grabmals.  Auf  einem  Felde  am 
Wege  ron  IvptßvXXv  naoh  Koomrod.  —  Löwy  Arch.  ep.  Mitth.  7.  123 
no.  60  (nach  schlechter  Abschrift  von  Samothrakis) ;  IGI  1  no.  166. 

To  xotvbv  %6  ^Xiadav  txxi  ^iXxaaxav  1%'maat  \  xal  tote- 
q>dvtao8  SaXXov  axetpdvwi  ig  tov  du  \  xqovov  ^T^arovtxav 
'AXixaqvaaaida  tveqyhiv  \  dvoiag  Vv*x\a  xal  aulojrifiiag  av 
5  %%ovoa  dietiXu  |  «ig  %ö  nXij&og  [%6  'AX)iadäv  xal  *AUaoxav. 

Schrift:  A,  n,  i  und  Z,  4>  Das  0  ist  kleiner  geschrieben;  die  Buch- 
staben haben  Apices. 


3838  Runder  Grabaltar,  ursprünglich  aus  einem  unterirdischen  Grab- 
gewölbe unweit  der  Stadt  Rhodos  (woher  auch  die  no.  8867,  3971,  4036 
and  4068  stammen),  jetzt  im  Garten  des  Fakri-Pascha  zu  NtofiAgaooi.  — 
Foueart  BCH  13.  363  f.  (naoh  einem  Abklatsche  von  Auble);  IGI  1  no.  167. 

&iXo/j>drevg  'iXiitag,  I  toi  d  Ifiidaftia  dtdorai,  |  tetiuo^ivov 
v/tö  yloiao%av  i^avitnav  |  xoivov  xaxa  16  xpdwiofia  zo  <j£*a- 
5  yoQa,  |  xal  tenfiafiivov  vrtb  awihrväv  \  Podiaaxäv  irtidafiiaa- 
otäv,  |  xal  e<n§<pav(onivov  vno  'EQpai'otäv  |  Sta^otpoqtatno» 

36* 
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XQvaiüH  oteqxiviüi,  |  xai  ioTsqpavwuivov  vrro  Mattwv  xtoivs- 
10  tav  0  toaviotöv  WikoKQcneitüv  xqvoiwt  oxecpdnoi,  |  xai  eoxtffa- 

vo)fihov  vno  KafiiQiwv  \  dtclXov  orerpdrwi,  \  xai  xexoQayijxo- 
15  Tog  roig  •  |  xai  Tog  /wtuxog  oütoi;  |  'EQuooodtjg  'Eouoyivevg  \ 

SeKyiöog. 

Schrift:  A,  P,  Z,  4>,  ApicM ;  der  Schriftcharakter  weist  nach  HvG 
ins  erste  Jahrh.  v.  Chr. 

Der  Bruder  unseres  Philokrates  hiess  Philou  (vgL  no.  4068,);  sein 
Sohn  Hermogenes  wird  no-  8867}  erwähnt.  Die  Grabachrift  des  Hermo- 
genes, des  Vaters  der  Hermorode,  wird  unter  no.  4096  mitgetheilt  werden. 

8839  Untersatz  eines  Grabmals,  links  gebrochen.  In  der  türkischen 
Festung.  —  IGI  1  no.  168  (nach  einem  Abklatsche  von  Kasimatis). 

-  -  6]v  Qaotjlha  tiua&iviog  vno  ' 'Hoaxletatav  \  -  -  taveiiov 
xoi[v]ov  xQvaim  oieydvwi  |  [eveqyjsoiag  [Prjexa  tag  elg 
avrovg-  xai  |  [rag  y]waixog  Ti^iavdaoag  TX[ui]iag. 

Schrift:  A,  M,  P,  Z. 

3840  Runder  Grabaltar  vor  dem  Dorfe  'Aoyovgov.  —  Rott  Hellenika 
109  no.  89;  Foucart  Bev.  arch.  1866.  331  (=  Inscr.  in£d.  62)  no.  62  und 
Aasoc.  rdlig.  281  no.  60.   Aus  Beiden  wiederholt  von  IGI  1  no.  160. 

Jctftag  s/vdog  \  Tifta&eig  vno  |  tov  xoivov  d-alXüi  |  are- 
6  tpavtot  |  XMOtog  Xa*Qe- 

Z.  8  KOtvoO  :  Foucart;  KYNOY  Ro$$. 

3841  MayyaßXt)s  in  einem  Hause.  Profilierte  Stele  mit  Zapfen.  — 
Hitler  von  Oärtringen  Mitth.  21.  48  no.  12. 

6      "Equwv  I  Jltoleuauig  |  eveqyitag  \  tov  xotvov  |  x^ffiog 

Regelmässige  Schrift  des  zweiten  (oder  ersten)  vorchr.  Jahrh. 

3842  „In  oppido  hodierno,  prope  hospitium  equitum  D.  Ioannis,  in 
basi  oblonga  marmoris  caorulei.  Titulua  vehementer  detritus  et  lectu 
difficiliB"  Rott  Inscr.  gr.  ined.  no.  282;  wiederholt  von  Foucart  Aesoc. 
relig.  230  no.  48;  IGI  1  no.  161. 

[tov  deivog  tina&ivtog  vno  ]  xai  t/ro  Jtoo!-etvta- 

axäv  Jtovvotaoiav  T . .  tov{el](ov  xoivov  \  xQVOttoi  oteyavtat, 
xai  vno  nava&[a]vatocav  xai  V7c6  AIKO.YNO.  |  XQVoiou 
attffavioiy  xai  vno  SozrjQtaoiäv  Jioogeviaotav  [i7ov]|a#a- 
va'ioiäv  uitvdtaotav  rwv  \o]iv  /at(w)t  xoivov  x^vottoi  oreya- 
5  vioi}  ||  xai  vno  [Jio6\avaßvqiaovav  ^ya^odaifioviaotav  <Dt- 
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).((o)vei(uv  xoivov  \  SaXXiöi  oteqpavwi,  xai  vno  Aiovxoiaoxav 
XaiQi]Li(o)veltov  xoivov  |  SaXXm  oveqpavm,  xai  vno  'AnoXlcj- 
vog  2TQctt(i)ayiov  [loaviorav]  

Schrift:  ?  Die  häufige  Verwechslung  von  Q  mit  0  (Z.  4  las  R.  Fatoi, 
Z.  5  QtXortUov,  Z.  6  Xaiarj/novtlatv)  legt  die  Vermuthang  nahe,  dass  der 
Bogen  des  Q  unten  geschlossen  war  (vgl  zu  no.  8632). 

Z.  1  xo(/)rov:  KONOY  Rot$\  KOINOY  bei  HvO  ist  wohl  Versehen. 
—  S/4  [IIav]\a6ar<uOTav:  JL  und  HvO;  [xai]  'A&av.  Weicher  Rev.  arch. 
1864.472.  —  4  [o)v*  Tdt(a>)t:  Wescher  a.  a.  0.  464;  . .  YNTAIOI  die 
Abschrift.  —  5  ergänzt  von  Bot».  —  7  Ende  igaviaiäv  ergänzt  von 
Wucher;  xoiroQ  --  Foueart  und  HvO. 

Ist  (tvwtatäv  (Z.  8)  neben  Sttvtacrä*  in  Z.  1  gesichert? 

3843  Am  Wege  von  Rhodos  nach  HvfißvXXv.  Grosse  Basis  eines 
Grabmals,  jetzt  als  Mühlenstein  benutzt.  —  8elivanov  Rhod.  Topogr.  131 
Tafel  13;  besser  IGI  1  no.  162. 

Name  des  Geehrten  |  [Ttfi]a9[i]vTog  vno  'AXiaatäv 

'A&avai'oxav  <EQiia'iotav  ^[o^iotudsiwv  \  xoivov  xqvoim  ore- 
(fanoi,  xai  vno  JioooiottjQiaotav  \  SaQaztiaozäv  xoivov 
SaXXlvwi  oveyavwi,  \  xai  vno  2aoamaotav  XQvoitoi  oreqxx- 
5  kui,  xai  VTto  [M \t]viao\t]av  l'Afoodioiaaiav  xoivov  %Qvotm 
axttfOH.01,  xai  tnd  Swrßiaovav  \  'AoxXantaotav  Jlooeida- 
viaotav'HQaxXüozav'A&avataxav'AtfiiodioiaOTav  \  'Eoitatotav 
Maroog  Qewv  xoivov  XQvaim  OTeqxxvioi,  [xa]i  vno  \  'Eoziaoräv 
xoivov  SaXXivwi  ot€(pavu)i. 

Nachlässige  Sohrift:  A,  P  (einmal  n,  Z.  2),  I, 

Die  erste  Zeile  der  Inschrift  ist  geflissentlich  zerstört  worden. 


ß.  Andere  Grabinschriften. 

Die  kleineren  Grabinschriften  sind  in  der  vorliegenden  Bearbeitung 
so  geordnet:  I.  Grabschriften  von  Leuten,  denen  der  Name  ihres  Vaters 
beigegeben  ist;  II.  Grabschriften,  die  den  Vaternamen  nicht  enthalten; 
III.  Grabschriften  von  Leuten,  die  einen  römischen  Namen  führen.  In 
allen  drei  Abtheilungen  sind  die  Nuramern  nach  der  Reihenfolge  ange- 
ordnet, die  die  Namen  der  Todton  und  ihre  Heimath  im  Alphabete  ein- 
nehmen. 

Genetive  wie  AtaySga,  'Agxayöga,  Nixla  sind  in  der  Zeit,  aus  der  diese 
Grabinschriften  wohl  fast  ohne  Ausnahmo  stammen,  auch  in  nicht-dorischen 
Gebieten,  z.  B.  auf  Thasos,  anzutreffen,  Aufschriften  also,  die  sonst  nichts 
Bemcrkenswertbes  enthalten,  ausgeschlossen  worden. 
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Rhodos  (I.  Stadt  Rhodos).  [3844-3848) 


I.  Grabschriften  von  Leuten,  denen  der  Name  ihres  Vaters 

beigegeben  ist 

a.  Leute  bekannter  Herkunft. 

Aus  kamireischen  Demon  (no.  3844—3857). 

3844  „In  Rh odo"  Bückh  CIO  no.  2587  (nach  8pon  and  Galland), 
wiederholt  IQI  1  no.  186. 

AqiatoxiXrig  |  (Ditoxqatevg  \  BovyivdaQiog. 

3846  Grabstele  in  der  Vorstadt  MnjgoxoJus.  -  IGI  1  no.  167  (nach 
einer  Abschrift  von  Saridakis). 

*Apiptn7tQv  |  Bevrtofittov  \  *loxaviov. 


3846  Rhodos.  „Scheint  zu  einem  Denkmal  grösserer  Art  gehört 
zd  haben,  etwa  als  Oberschwelle  über  der  Thür  einer  Grabkammer" 
Rot*  HellenikallO  no.  42  (nach  schlechter  Abschrift  Hedenborgs),  wieder- 
holt IGI  1  no.  168. 

(Et(f)qa(y6o)a  WmÄoxo(t)  %ov  'AvtiXoxov  |  (tov)  viov  xat 
ArtoXXtavida  AnoXkiovida  \  r}Qi(e)ov.  | 
5       AvrlXoxog  EvffQayöqa   laxaviog  VTttQ  %ov  |  naioog  xai 
tov  Tta/crcov  ftm^ftijg  X<*Qlv- 

Z.  1  {Ev<p)eab4Q)a:  HvG;  THHPAIOEA  die  Abschrift.  —  Am- 
X6Xo{v):  SvG,  I  statt  Y  die  Abschrift.  —  2  TOY  del.  HvG.  —  3 
ijgi(t)or:  Ro$$. 

Apollonidas  war  vermnthlich  der  Grosavater  des  jüngeren  Antilochos. 
Ein  'AnUoxos  *Avxd6%ov  (der  gleiche  wie  der  Z.  1  genannte?)  kommt  auch 
vor  no.  8807.;  dieser  lebte  um  das  Jahr  90  v.  Chr. 


3847  MaxQv  2xtv6,  im  Garten  des  Hassan  Mehmet.  Runder  Grab- 
altar.  -  Zerlentie  Mittb.  10.  74  no.  14;  HiUer  von  Gäriringen  Mitth.  17. 
308  (wiederholt  IGI  1  no.  170). 

'AoiotOKQmevg  \  sfoiottavog  |  KvfuoaUtog. 


3848  Monte  Smith,  am  nördlichen  Abhänge  beim  Brunnen  Aaxdrn. 
—  Hitler  von  Gäriringen  Mitth.  19.  299  f.  (nach  einer  Abschrift  von 
Saridakis),  wiederholt  IGI  1  no.  1446. 

IjQxiviHog  JlQcnoqHZtnoi  \  KviuoaUvg* 
Der  Name  n^oyti*  fehlt  GP»  244.  285. 
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3849  Maxgv  Ztsr6,  im  Garten  des  Mustafa.  Grosser  Untersatz  eines 
runden  Grabaltars.  Über  die  Buchstaben  der  alten  Inschrift  (a)  hin  hat 
nachher  ein  Sklavo  seine  eigene  Grabschrift  einmeisseln  lassen  (Inscbr.  b). 
-  ZerUntit  Mitth.  9.  386  no.  7;  IGI  no.  171. 

a.  ^tatoß[p]vh)v  |  Oihovog  \  [tov  *Aqta]fO(ioihtv  \  [IIa- 
lat'joTtoleita. 

b.  Zojtlov  |  *Avtio%i<og. 

Schrift  der  Inschrift  a:  P.,  I,  *);  kleine  Apices. 

3850  Maxgv  Sttr6,  im  nämlichen  Garten.  Untersatz  eines  Grab- 
altars.  —  Zrrlentit  Mitth.  9.  885  no.  2;  besser  IGI  1  no.  172. 

['/ejgoxferg  |  Jafimdevg  |  JlaXaiortoXita. 

3851  Am  Wege  von  Maxgv  StmnS  nach  Mayyaßk^.  Grosser  Marmor- 
sarkophag. —  Rott  Hellenika  108  no.  275;  Foucart  Rev.  arch.  1866.  363 
(=  Inscr.  ined.  48)  no.  36;  IGI  1  no.  173. 

Ntxaoißovkag  j  Uotatoti&vevg  \  novttaorjtdog. 


3852  Maxgv  Ixtr6,  Haus  des  Mustafa  Kassampis.  Grosser  Grab- 
altar. —  IGI  1  no.  175. 

Jlv&odwqov  Avtor6fiOv  \  IIoitüjQÜtjg  xert  tag  ywaixog  \ 
BeQevtxtjg  Tlei&idda  \  TlovjvJQetdog. 

„Litteris  tenuibus  et  apicatis  aera  Chrietiana  vix  antiquioribusu  HvG. 

3858  In  der  Vorstadt  Uyun  *Av&gyvgot,  bei  der  Kirche  des  H.  Ana- 
stasios.  —  Böckh  CIG  no.2546  (nach  schlechter  Abschrift  von  Hammer); 
besser  Rott  Hellenika  103  no.  27«,  darnach  IGI  1  no.  176. 

XQvaovq  \  ^axv^dtvg  \  novtutoifdog  |  mai  tov  avdpcg 
5  avtag  |  

„Nomen  viri  in  lapide  fuisse  credo,  quamquam  neque  legit  neque 
lacnnam  indicavit  quisquam"  HvG. 

3854  Maxgv  Ixn6,  Hans  des  Mustafa  Ikia.  Rechteckiger  Untersatz 
eines  Grabaltars.  —  iAhcy  Arch.  ep.  Mitth.  7.  116  no.  12;  IGI  1  no.  177. 

'Aounodaftov  IIoXvxaQfio[v']  |  'Poyxida. 

3855  Kleiner  Marmorsarkophag,  bei  der  Stadt  Rhodos  gefunden; 
jetzt  im  British  Museum.  —  Newton  Inscr.  Brit  Mus.  II  no.  849;  IGI  1 
no.  178  (nach  einem  Abklatsche  von  Murray). 

Havoavtag  \  Jlavoavta  |  PvvxiSag. 

Zierliche  8chrift  des  ersten  vorchr.  Jahrh.:  A,  P,  Z;  Apices. 


482  Rhodos  (L  Stadt  Rhodos).  [3856-3862J 

3856  „Exscripsit  Dionysias  /aiarion/rdf  Macodo  ludi  magister 
Cyprias"  IGI  1  no.  179. 

*Aqio%otv  QQaovfirjdevg  2ißv&iog. 


Ans  lindisohen  Domen  (no.  3857—8889). 

3857  NtoftdQaaat,  vor  dem  Hause  Von  Petridis.  Kunder  Grabaltar. 
-  Foucart  Rev.  arch.  1866.  360  (-  Insor.  ined.  45)  no.  SO;  IGI  1  no.  180. 

Ava^ayo^ag  |  Evqavevg  \  *Aqyiog. 

Zierliche  Schrift  de«  ersten  vorohr.  Jahrb.:  A,  £,  Z,  4>;  Apices. 
Z.  3  APTEOZ  ausdrücklich  bexeagt  von  HvO;  "Agyttbc  Foucart. 


3858  Doppelter  cylindrischer  Grabaltar,  an  einer  Strasse  der  Festung 
gleich  hinter  dem  einen  Thor  auf  der  Westseite.  —  Hiller  von  Gärfringen 
Mittb.  21.  44  f.  no.  16. 

 |  AM . .  |  Ti  ftviog. 

'EXltya  |  Qevdüiqov  \  IdQyeia. 


3859  Nicht  weit  von  ZvftßvUv,  in  einen  Bronnen  verbaut.  Unter- 
satz eines  Grabmals.  -  Foucart  Rev.  areb.  1866.  361  (—  loser,  ined. 
46  f.)  no.  34;  Lötcy  Arch.  ep.  Mitth.  10.  220  no.  28  (nach  schlechter  Ab- 
schrift von  E.  Georgiadis);  Selivanov  Rhod.  Topogr.  142  ond  Tafel  14; 
IGI  1  no.  181. 

Jafi[<Hp]uiv  |  Evq>QCtyoQa  IlaXaiOTroXitag  |  xerra  yiveotv, 
xedr'  vo&€oicn>  Si  |  *^4&a»odwQov  BovJJdag. 

Schrift:  A,  P,  Z,      6  and  0  bisweilen  kleiner. 

3860  Kooxirod,  im  Hause  von  Bastidenos.  Sarkophag.  —  Smith 
Jooro.  Hell.  Stud.  4.  358  no.  12  (nach  einem  von  A.  Biliotti  übersandten 
Abklatsche);  vollständiger  IGI  1  no.  182. 

l^Qtaritovog  \  rot  Jtoxlevg  \  BovXiöa. 

Zierliche  Schrift  des  ersten  Jahrh.  v.  Chr.;  Apices.   Vgl.  no.  3863. 

3861  In  einem  Hause  der  Vorstadt  MtjtQdjtolte.  Basis  eines  Grab- 
mals, jetzt  als  Wassertrog  benutzt.  —  HolUaux  BCH  10.  163  oo.  1, 
wiederholt  IGI  1  no.  183. 

^QiatOftivevg  \  '^qiotih/cov  \  Bovltda. 


3862  Maxov  Zxtr6,  im  Garten  des  Aly-bei.  Rechteckige  Basis, 
rechts  gebrochen.  —  IGI  1  no,  184. 
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Jeivtavog  [xov  de7vog]  |  BovXida]  \  xal  tag  yv[vaixdg 
5  airov?]  |  ^yriaiQ6dri[g  rag  tov  öeivog]  l  TX[mag]. 

Zierliche  Schrift  des  ersten  vorchr.  Jahrb.;  Apicea. 

3868  Aschenkiste  in  einem  Garten  vor  dem  Judonthore.  —  Rote 
Hellenika  102  no.  266,  wiederholt  IGI  1  no.  186. 

Jtoxtevg  |  *s4Qioritovog  \  BovXida. 

Vgl.  no.  8860. 

8864  Anf  einem  GrahalUr  in  der  Strasse  4«/uabf.  -  IGI  1  no.  186 
(nach  einem  Abklatsche  von  Kasimatis). 

Evtpqaotov  |  2taoi7tdtQ0v  \  BovXida. 

3866  Runder  Grabaltar  in  der  Vorstadt  "Aytoe  rtcogyioc.  —  Rosn 
Hellenika  102  no.  26 o;  Franz  Ann.  delP  Inst.  1847.  106,  6,  no.  6  (nach 
einer  Abschrift  von  Löwe);  Foucari  Rev.  areh.  1866.  861  (-  Inscr.  in6d. 
46)  no.  83.  Wiederholt  IGI  1  no.  187. 

Jlavaiwv  |  2toaiq>iXov  \  BovXidag. 

Ilavolcot:  so  Lötoe  und  Foueart]  Jlawmv  Rost. 

3866  „EW  rixßutile  xUxtis«.  —  ZtrUntü  Mitth.  10.  73  no.  8, 
wiederholt  IGI  1  no.  188. 

T//iffx^o  rijc  |  ldQio%uüvog  \  BovXid(a)[g], 

Z.  3  Bovli6(a)[e]:  nach  HvO;  BOYAIAO  die  Absohrift. 

3867  Kleine  Aschenkiste,  jetzt  im  Garten  des  Fakri-Pascha  zu 
Neoftd&xooi  (vgl.  zu  no.  3838).  —  Foueart  BCH  13.  367  no.  6  (nach  einem 
Abklatsche  von  Auble);  IGI  1  no.  189. 

'EQfioyivtvg  j  OiXoxQatevg  \  Bpaoiov. 

Zierliohe  Schrift  des  ersten  vorchr.  Jahrb.:  I,  4»;  Apices. 
Dieser  Philokrates  kommt  auch  no.  3838  vor. 


3868  Momqv  2Ttv6,  im  Hause  des  Mustafa  Ikis.  Cyündrischer  Grab- 
altar. —  HoUeaux  BCH  10.  163  f.  no.  2;  IGI  1  no.  190. 

KaXXixoarevg  \  Gevyivevg  |  Boaoiov. 

Schrift  dos  2.  Jahrb.  v.  Chr.,  wio  es  scheint;  kleines  0  und  kleines 
0,  geringe  Ansätze  zu  Apioes. 


3869  Moxqv  Zxky6,  in  einem  Garten.  Runder  Grabaltar.  —  Foueart 
Rov.  «rch.  13.  360  (=  Inscr.  ined.  46)  no.  31 ;  IGI  1  no.  191. 

'OvaoavdQov  \  'Ovaaavdqov  \  xov  'Eqno%Qa\xov  Bpaoiov. 


484  Rhodos  (I.  Stadt  Rhodos).         [3869— 3876) 

Gezierte  Schrift,  wohl  des  ersten  nach  ehr.  Jahrb.:  A;  Apices. 

3870  Qyzy'l  tepc.  -  IGI  1  no.  192  (nach  einer  Abschrift  von 
Saridakis). 

(Di'Xtwv  |  JanoxQivBvg  |  BQaoiog. 

3871  Qyzy'l  tepe,  am  Wege  nach  Mayyaßkq,  im  Hause  des 
Sivrioghla  Hussein.  Runder  Grabaltar.  —  Ro»a  Hellenika  102  no.  25; 
IGI  1  no.  193. 

^vatptQera  \  EtqiQavoQOg  \  Jqvitig,  \  ywa  öi  \  Evgvn^aTevg. 

Gute  Schrift,  anscheinend  vom  2.  vorchr.  Jahrb. :  A,  £,  I,  geringe 
Ansitze  zu  Apicea. 

8872  Auf  einem  Altare  sudlich  von  Mohqv  2t»*6.  —  Bitiotti  Rhodea 
483,  wiederholt  IGI  1  no.  194. 

>/iQX'r}Yaooa  |  ytyqoavdQOv  |  /jgvittg. 

'Agxvraoca  wie  'ÄQi^ra^  Bechtel  Thas.  Inschr.  no.  46t. 

3878  In  der  Vorstadt  "Aytos  rttogy«*,  vor  dem  Hause  von  Stamatis 
Karnava.   Runder  Grabaltar.  —  Rost  Hellenika  102  no.  24;  IGI  1  no.  195. 

Ilooeidiaviog  j  EitlMda  \  jQtUag. 

Schrift:  P,  I;  kleines  Q,  geringe  Ansitze  zu  Apices. 

3874  In  der  Vorstadt  ~Ayu»  *Av4eyvQot.  —  Lüwy  Arch.  ep.  Mitth. 
10.  218  no.  12  (nach  einer  Abschrift  von  S.  Georgiadis),  wiederholt  IGI 
1  no.  198. 

KaXh*Qa%evg  \  KaXliyL^dtEvg  \  ['BQi]vaii(ta)g. 

Ein  KaXXtxQÄrrje  KaXlocQ&Ttve  (die  gleiche  Person?)  auch  no.  3778t  

und  8791 M1.   Dieser  lebte  um  das  Jahr  75  v.  Chr. 


3875  Im  Mühlenthaie  bei  KooxtvoB.  Rechteckiger  Untersatz  eines 
runden  Grabaltars.  —  Foucori  Rev.  arch.  1866.  362  f.  («■  Inscr.  ined.  47  f.) 
no.  35;  besser  IGI  1  no.  197. 

[2T]riaayoQrj  OiXiovida  J  'EQivatg,  ywa  di  |  [ldo]TVfitjdevg 
Avaavia  \  'Yyaoiwg. 

Zierliche,  symmetrisch  angeordnete  8chrift  des  ersten  Jahrb.  v.  Chr.: 
A,  Apices. 

Z.  1  [2t]*ioar6eti  HvG;  'Hoay6Q*i  F.;  auch  [Jlfrji^oy^iy  wäre  möglich. 

3876  Im  Muhlenthaie  zwischen  KooxtvoC  und  'AayovQov,  in  einem 
Garten.  Asobenkiate,  jetzt  Wasserbehälter.  —  IGI  1  no,  198. 
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[O]tl(ovida  NavcidT^dtov,  |  xer#'  [v(o&eaiav  de)]  *Aya$o- 
xlevg,  |  *EQivatiiog. 

Dieser  Philonida*  ist  vielleiobt  identisch  mit  dorn  no.  3875 ,  genannten. 

8877  Rechteckiger  Untersatz  eines  Grabmals.  —  IGI  1  no.  199 
(nach  einer  Abschrift  von  Saridakis). 

Mvaaia  IJolvEhov  j  Katzaßlov  |  mal  tag  ywai'Mg  avtov  \ 
5  Miwidog  y^QT€ftidojQOv  fl  Tvuviag,  xot  |  Mvaaia  Mvaaia 
Kanaßi[ov]  \  mal  rag  ywaiwg  avtov  \  yAqvtn*ioiag  St'tavog. 

Mvaotae  IIokv$irov  wird  auch  no.  3791  m,  erwähnt.  Der  Frauenname 
Mwe  gehört  zu  den  GP1 209  zusammengestellten  Namen  Mtwoe,  MtwvUov, 


3878  Nach  Chios  verschleppt,  jetzt  verschollen.  —  BSekh  CIG 
no.  2613  (nach  Fourmont),  wiederholt  IGI  1  no.  201. 

EvqjQavoQog  Baoiludevg  \  Aadaofiiov,  \  *a&*  vo&eaiav  de 
5  BaaMdevg  \  Aeliov  \  nai  tag  yvnuxbg  \  IltoXeftatdog  A(iy 
vtiattifiov  |  IIovtutQtjt(d)og. 

Z.  6  AYNHIITIMOY,  7  nONTQPHIAO!  die  Abschrift,  corr. 
von  Böckh. 

Den  rhodisehen  Ursprung  des  Steines  hat  zuerst  Keil  (Philo!.  16.  28  f.) 
vermutbet;  die  Vermntbung  wird  dadurch  aar  Gewissheit  erhoben,  daas 
ein  Ev<peävQ)ß  Baadstätve,  wahrscheinlich  der  gleiche,  no.  8791 genannt 

wird.   Aihoe  (Z.  4)  „ist  Demotikon  von  Kamiros  und  gehört  zu  dem  

Orte  Aigoe,  der  noch  heute  so  heiast  und  ....  auch  AiXos  gesprochen 
wird"  HvG  Mitth.  21.  62. 


3879  In  einem  Garten  des  Weilers  TooIqI.  Basis  eines  Grabmales. 
—  Bilioüi  Rhodes  483;  Hiller  von  Qärtringen  Arch.  ep.  Mitth.  16.  247, 
wiederholt  IGI  1  no.  202. 

Niyuxy6(>ag  IIafi(ptXidat  |  [*a&*]  vo&eoiav  de  Nixayoqa,  \ 
Aadaoutog. 

Schrift:  „Litterae  simplices  sunt  et  bonae"  HvG. 

Der  Verstorbene  wird  auch  no.  4269,  und  no.  4324,  erwähnt 


3880  Nach  einer  Abschrift  von  E.  Georgiadis  herausgegeben  von  Löwy 
Arch.  ep.  Mitth.  10.  218  no.  14,  wiederholt  101  1  no.  203. 

Nmaotßovla  |  NuAoqxZvTog  \  AadaQftt'a. 

3881  Maxgv  2rtv6.  —  Nach  einer  Abschrift  von  E.  Biliotti  heraus- 
gegeben  von  HolUaux  BCH  10.  164  no.  3,  wiederholt  IGI.  no.  204. 

JIokv*lijg  |  ^Adavoddtqov  \  AadaQiuog, 
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3882  HolUoux  et  Dithl  BCH  9.  06  Aam.  4. 

NixaoißovXa  Tipo&iov  AadctQftiov, 
yvm  di  *Aq%ia  ^QxeoTQatov  Sißv&lov. 

Steht  vielleicht  Aada^fda  auf  dem  Steine,  nicht  AadaQ/itov? 

3883  Moxqv  Zttv6.  Rander  Grabaltar.  —  ZerUntü  Mitth.  10.  73 
no.  10;  Holleaux  BCH  10.  164  no.4  (nach  einer  Abschrift  von  A.Biliotti); 
IGI  1  no.  206. 

TiftoSinov  |  üvd-oyivevs  \  AadctQfiiov. 
Zierliche  Schrift  de«  1.  Jahrh.  v.  Chr.:  A,  P,  Apicee. 

3884  ZovSqovU.  —  Papadopulot  Kerameu*  BCH  6.  883  f.  no.  6 
(nach  einer  Abschrift  von  Maliakaa),  wiederholt  IOI  1  no.  207. 

SüMjnqphtlQ  |  MvaoixUvg  |  AivdonoXizag. 


3886  Grabstele,  auf  dem  Hügel  Qys/1  tepe  gefunden,  jetzt  zerstört. 
-  IGI  1  no.  208. 

HhXiaty  |  OiXtia  \  Nstrldag. 
Schrift:  „litter is  simplicibus  et  bonis"  HvG. 


3886  Rhodos,  im  Hofe  der  höheren  türkischen  Schule.  Fragmen- 
tierter viereckiger  Untersatz  eines  Grabaltars.  —  Löwy  Arch.  ep.  Mitth. 
7.  116  f.  no.  14,  wiederholt  IGI  1  no.  209;  besser  Silier  von  Qürtringen 
Mitth.  21.  63. 

TriXeoTQctTov  y  <Y7tt[qeyxiutg\  j  mal  tag  yvmimog  avto[v 
Z]wih2[g]  |  Jafto*Qdievg  NtiziÖog. 


3887  Grosser  rander  Grabaltar.  —  Böekh  CIG  no.  2640  (nach 
Hammer);  besser  Rott  Hellenika  108  no.  29,  darnach  IGI  1  no.  210. 

'jQioriütvog  \  Tifiaoinohog  |  Ilayiov. 


3888  Runder  Grabaltar,  rechts  gebrochen.  —  Boss  Hellenika  104 
no.  316;  Foueort  Rcv.  arch.  1866.  860  f.  (=«  Inscr.  ined.  46)  no.  82.  Aus 
diesen  beiden  Publicationen  wiederholt  IGI  1  no.  214. 

^7toXha[vlov\  |  Avot<n[Qchov]  \  IJedt[itog  xai]  |  rag  yvvai- 
5  [yuog  avtov]  R  *AvdQm\ix.(tg\  j  ^AvUqc^vUov]  \  BQao[tag\. 

Ergänzt  von  Rots,  die  beiden  letzten  Zeilen  von  HvG, 
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Aus  den  Inseln  des  rhodischeu  Reiches  (Chalke,  Karpathos, 
Telos,  Nisyros,  no.  3889—3913). 

3889  TooSqL  Gebrochener  Sarkophag.  —  BMotti  Rhode«  495  f., 
wiederholt  IGI  1  no.  216. 

Z.  S  Xcdxytas:  zur  Contraction  vgl.  jiQunfj  no.  3762 „. 


3890  In  einem  Wirthshause  beim  Kleinen  Hafen.  Runder  Grabaltar. 
—  Böckh  CIG  no.  2562  (nach  Hammer,  Clark e  und  Leake);  Foucort 
Rev.  arch.  1866.  863  (=  Inscr.  ined.  48)  no.  37;  IGI  1  no.  217.  Vgl. 
noch  Fran«  Ann.  delP  Inst.  1847.  105,  a. 

uivadvÖQov   jivodvÖQQv  \  Xahiijia    xeri   tag  yvvaixdg  | 
KXeatvtdog  KalXix^avtda  |  KQvaaaidog. 

Schrift  des  2.  Jahrh.  v.  Chr.,  wie  es  scheint;  geringe  Ansätze  tu 
A  picea. 

8891  Mayyaßtf,  im  Hause  des  Salih  Durmui.  Aschenkiste.  -  IGI 
1  no.  218. 

NixaiOQog  \  tov  Jiodotov  |  ^Qvuxöe.itüx;. 
Schrift  wie  vorhin;  einmal  ist  O  kleiner. 


3892  Runder  Grabaltar.  —  Foucort  Rev.  arch.  1866.  328  H  Inner, 
ined.  49  f.)  no.  42,  wiederholt  IGI  1  no.  220. 

'dyijfiovog  |  lApmovog  \  B^vmovvriov. 


3893  Maxgcrtgo,  südlich  von  Maxav  2V«yrf.  Rechteckige  Basis.  — 
Ron  Hellenika  106  no.  83a  (nach  einer  Abschrift  Hedenborgs);  Papado- 
puloa  Kerameus  BCH  5.  834  no.  9  (nach  einer  Abschrift  von  Maliakaa) ; 
IGI  1  no.  221. 

Jaixqatevg  |  tov  |  KalUnqazivg  J  Bqv%ovriiov. 

Zierliche  Schrift  des  ersten  vorchr.  Jahrh.:  A,  X,  Apiecs. 


3894  Qyiy'l  tepe,  Grabetele.  -  IGI  I  no.  2226  (nach  einer  Ab- 
schrift von  Saridakis). 

'Ictaiftaxog  \  '/fqiatoytvevg,  |  xa^*  vo&eoiav  di  \  KaXXinqd- 
6  zei  g,  ||  Bqvxovvhoq. 


3895  Östlich  von  Koaxivov  in  einem  Garten.  Runder  Grahaltar. 
—  IGI  1  no.  224. 
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Jaftoxoonov  |  JctfiOHoopov  |  KctQ;ca&i07toXtta. 

Schrift  des  zweiten  Jahrh.  v.  Chr.,  wie  ee  scheint:  A,  P,  I;  geringe 
Ansätze  zu  Apicea. 

3896  Runder  Grabaltar,  jetzt  verschollen.  Ehedem  in  der  Vorstadt 
"Ayun  "AraQyvQoi  bei  der  Athanasiaskirche.  —  Böckk  CI6  no.  2588  (nach 
Hammer,  Turner  und  Vidua);  RoUiera  Monumena  de  Rhodes  1828,  PI.  LXXV 
und  p.  203.   Wiederholt  IOI  1  no.  226. 

Qevlvtog  j  QevXvrov  \  KctQna&ionoXixaq. 

3897  Qrabstele,  auf  dem  Hügel  Qyzyl  tepe  gefunden.  -  IGI  1 
no.  226. 

KXicctfcog  |  Jafiotilevg  |  KaQua&ionoliTag. 
Gute  alte  Schrift:  A,  P,  I;  kleines  6  und  0. 

3898  Doqus  Soqaq,  in  einem  Hofe.  Viereckiger  Untersatz  eines 
Grabaltars.  —  IGI  1  no.  227. 

[tov  dsivog]  |  KXeetQxov  mal  Tifto^ivag  \  KaQua&ionoXtta. 

Schrift  wie  no.  3896,  dazu  =. 

3899  Am  Wege  von  Rhodos  nach  KooxtvoC,  nicht  weit  von  den 
Vorstädten.   Runder  Grabaltar.  —  IGI  1  no.  228. 

MeXavin/cog  \  Kqnoßovhov  \  Kaqita^ioitoXixcig. 

Zierliche  Schrift  des  ersten  Jahrh.  v.  Chr.:  A,  P,  I;  das  0  bald 
klein,  bald  gross,  Apioes. 

3900  Am  Wege  von  der  Vorstadt  'Ayla  'Avaaiaota  nach  HvtfvUi, 
in  einem  Hofe.  Untersatz  eines  Grabaltars.  —  Foucart  Rev.  arch.  1866. 
328  f.  (-  Inscr.  ined.  60)  no.  43;  IGI  1  no.  229. 

Seirw  l^yqam'xov  KagnaSionoluig,  |  ywa  de  Qilovlivg. 

Schrift  Tom  zweiten  Jahrh.  v.  Chr.,  wie  ea  scheint:  A,  I,  P,  Z,  «); 
geringe  Ansätze  zu  Apioes. 

3901  Qyzyl  tepe,  am  Wege  nach  Mayyaßhq.  Viereckiges  Fuasgeetell. 
—  Erwähnt  von  Newton  Travels  and  Discoveries  1.  173;  herausgegeben 
IGI  1  no.  230. 

[£]evoßovlov  |  ['A]noXAodotov  |  [K]ctQ7ta$iortotita. 
Zierliche  8chrift  des  ersten  vorchr.  Jahrh.:  A,  P,  Apieea. 

3902  „Cippe  cylindrique  trouve  au  Kouak  du  gouverneur".  — 
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Papadopuh*  Keranuu*  BCH  6.  884  f.  no.  10  (nach  einer  Abschrift  von 
Chaviaraa),  wiederholt  IGI  1  no.  231. 

üvladag  J  Befiia%6Xa  |  tov  llvhxda  \  Kaipia&ionoXitag. 

3903  In  einem  Hause  der  Vorstadt  'Ayia  'Arcujtaaia.  Marmorbasis. 
—  Böckh  CIGno.2589  (nach  Vidna);  Soitür*  Monuraena  de  Rhodea  1828, 
204;  IGI  1  no.  232. 

Stoaidafiov  AXo%Qtovoqt  \  xa#'   vo&eoicn>  dt   Eetvtada,  | 
KaQfia&iorroXha, 

Gute  Schrift  vom  Anfange  des  2.  Jahrb.  v.  Chr.:  A,  M,  =,  P,  Z. 

3904  Nach  Hedenborgs  Abschrift  herausgegeben  von  Rom  Hellenika 
105  no.  32 1,  wiederholt  101  1  no.  .233. 

 g  roQyov  |  [tov?\  Kqivioq  \  [Ka^;ca]^iOJioXljag. 

Z.  2  [to0?]:  BtekUl  Beitr.  21.  236,    die  Abschrift.  Jedenfalls 

stellen  die  erhaltenen  Zeichen  den  Genitiv  des  Eigennamens  Kgtrts  vor, 
der  no.  4124M  cum  zweiten  Male  belegt  ist. 


3905  Mclxqv  Zxer6,  in  einem  Privathanse.  Sarkophag.  —  ZerUntit 
Mitth.  10.  74  no.  18;  IGI  1  no.  287. 

^Hqodcaov  |  3 \4q(t)ataydQi(ßi)da,  |  T^llov. 

Ungewöhnliche  Schrift:  seltsam  gebildetes  P  und  H,  kleines  0. 


3908   „Ex  schedis  Styliani  Saridakis"  IGI  1  no.  239. 

'ijtitootQcnri  yimyivevQ  |  NiovQta,  ywa  de  tAylai  J  x^axa 

3907  Ntofideaoot,  vor  dem  Hause  von  Petridis.  Runder  Grabaltar. 
-  IGI  1  no.  240. 

KaXXUotvog  \  AvtoxXevg  \  NtovQtog. 

Schrift  wie  no.  8895. 


3908  NwfMQtuHH,  im  Schulgebaude  der  fransösischen  Klosterbrüder. 
Sarkophag.  —  IGI  1  no.  241. 

KXipovg  |  sivJOxAevg  \  Niovqiag. 

Zierliche  Schrift  des  ersten  vorchr.  Jahrb.:  Af  Z,  Apioes. 

3909  Nrofiapaoot.  Sarkophag,  jetst  Brunnentrog  im  Hause  von 
Ricciardi.  —  Lüwy  Arch.  ep.  Mitth.  7.  117  no.  15;  IGI  1  no.  242. 

Klyvwvog  \  KaXkioxqdxov  \  %ov  KXr^wvog  \  Nhfvqiov. 
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Gate  Schrift,  wahrscheinlich  des  2.  Jahrh.  v.  Chr. 

In  der  Schreibung  des  Wortstammes,  der  vor  der  Contraction  xltfsvo- 
gelautet  hat,  wechseln  auf  Rhodos  die  Ausdrücke  17  und  <<;  17  begegnet 
ausser  in  KXrjYiar  in  KXfjvavdgldag  und  KlrfvöctgaTOt  no.  3791  33l.  tse, 
rayfae  no.  3989,  KXrjrat  no.  3906.  Dieses  Sehwanken  der  Orthographie 
lüsst  sich  auf  allen  dorischen  Gebieten  de»  Aegäischon  Meeres  und  Klein* 
asiens  constatieren;  KXtjr6xoXie  in  Knido«  (no.  3549aM.  *,),  Kl^ay6gas  auf 
Kos  (no.  3719  a)  u.  s.  f. 

3910  In  der  Vorstadt  'Aytos  Aci^yto?,  im  französischen  Seminare. 
Sarkophag.  -  IGI  1  no.  244. 

2ifiia  |  Avto*Xtv$  \  Ntovqiov. 

Schrift  wie  vorhin. 


3911  Bei  einem  Antiquitätenhändler  im  Bazar  zu  Rhodos.  Fragment 
eines  Sarkophags.  —  Lihoy  Areh.  ep.  Mitth.  7.  117  no.  16,  wiederholt 
IGI  1  no.  245. 

[2]taotidev$  \  \Kv]3(>oyivevg  \  Niotyiov. 

Z.  2  [Kv]dgoyiptve:  \Av\bQoyivtvs  L.  und  HvQ\  aber  KvdQoyirqs  ist 
aus  Nisyros  bekannt  (vgl.  jetzt  IGI  3  no.  93,,,  no.  118,  no.  123),  ^ydQoyirtje 
nicht. 


3912  Am  Wege  von  SvfißvlXv  nach  KooxtvoS,  in  einem  Stalle  (1892). 
Runder  Grabaltar  (Holleaux  sah  ihn  1884  in  Afaxpv  ZxevS).  —  IGI  1 
no.  246. 

Schrift:  A,  Z,  $;  geringe  Ansätze  zu  Apioes. 


Aus  der  rhodischen  Peraia  und  den  angrenzenden  Theilen 

Kariens  (no.  3913-8966). 

3913  Am  Wege  aus  den  Vorstädten  nach  KookiyoO.  Runder  Grab- 
altar. -  IGI  1  no.  2614. 

Zierliche  Schrift  des  ersten  vorchr.  Jahrh.;  A picea. 

3914  Doqus  Soqaq,  im  Hause  des  Hagy  Mehmet.  Aschenkiste.  — 
Erwähnt  von  Newton  Travels  and  Discoveries  1.  172;  herausgegeben  von 
IGI  1  no.  253. 

EvayoQa  \  JuftaQaiov  \  ^piov. 
Schrift  wie  vorhin. 
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3915  Qysy'l  tepe.  Untersatz  eines  Grabaltars.  -  IGI  1  no.  264 
(nach  einer  Abschrift  von  Saridakis). 

JlafUfiltdag  |  ZüHjiyivevg  |  "Afuog. 

Schrift:  M,  P,  £,  4>. 

8916   ZtrUntü  Mitth.  10.  75  no.  12,  wiederholt  IGI  1  no.  256. 

Ayr^tov  \  Bvm6^nov  J  'Afiv(i)atiog. 
Z.  8  'Ahr{i)ctuK:  HvO,  H  ttati  I  die  Abschrift. 

8817  Maxev  Zxtro.  Runder  Grabaltar.  —  Holieaux  et  Dühi  BCH 
9.  118  f.  no.  18;  IGI  1  no.  258. 

XctQfiüog  |  IlarccaiUvg  \  *A\tvi<niog. 

Schrift  wie  no.  8901 ;  das  0  bald  gross,  bald  klein. 

8918  Moxqv  2x*y6,  in  einem  Garten.  Grabaltar.  -  Löwy  Arch. 
ep.  Mitth.  10.  217 f.  no.  9  (nach  einer  Abschrift  von  S.  Georgiadis);  IGI 
1  no.  259. 

'Api  |  Jctfioxlevg  |  "Aqiog. 

Der  Ursprung  des  Ethnikons  "ÄQiot  ist  noch  nicht  bekannt.  HvG  a.  a.0. 
wirft  vermuthungsweise  die  Frage  auf,  ob  vielleicht  die  AqoI  oder  AqomI 
vijooi  zwischen  Syme  und  dem  Triopion  die  Heimath  der  Z4quh  waren 
(Steph.  Bys.  a.  v.  Aqui;  Athen,  p.  262«). 

3919  Löwy  Arch.  ep.  Mitth.  10.  217  no.  8  (nach  einer  Abschrift  von 
8.  Georgiadis),  wiederholt  IGI  1  no.  260. 

Japoydfs  |  Sevodd/iov  |  "Aqtog. 

8980  Momqv  Zitrö,  in  einem  Garten.  Viereckiger  Untersatz  eines 
runden  Grabaltars.  —  HoiUaux  et  Di*hl  BCH  9.  119  no.  20  (nach  einer 
Abschrift  von  A.  BUiotti);  IGI  1  no.  262. 

Ev<pdrr]g  \  TlQCccoipdevi;  |  Bvßaaa\  i }og. 

Zierliche  8obrift  des  ersten  Jahrh.  v.  Chr.:  A,  P,  I,  <t>;  Apiue«. 

3921  In  der  Vorstadt  'Ayia  'Avaoxaoia.  Bechteckige  Basis.  —  Foucart 
Rev.  arch.  1866.  364  (-  Inscr.  ined.  49)  no.  39;  IGI  1  no.  264. 

Avat-idorov  |  %ov  'Aqxidafiov  \  EvihjvLta. 

3922  Maxgv  2jt*6,  auf  dem  Gute  des  Mustafa.  Grabstele.  — 
IGI  1  no.  265. 

*Avtay6(tag  \  —(OKQattvg  |  Evxhjvhag. 
Alte  Schrift  vom  4.  oder  3.  Jahrh.:  (,  kleines  O  und  kleines  Q. 

Qitoelt.  DUl.-IoKbr>rua.  III.  Baad.  1.  U*MU,  fr.  H»tt.  37 
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3928  Maxgv  2**r6,  im  Garten  des  Mustafa.  Untersatz  eine«  Grab- 
mals. -  IGI  1  no.  1447  (nach  einer  Abschrift  von  Saridakis). 

'A^iarwrog  'Aqiorola  j  EvihpUa. 

8984  Monte  Smith.  Rander  Grabaltar.  -'  ÜolUaux  et  DiM  BCH 
9.  119  no.  21,  wiederholt  IGI  1  no.  266. 

"EQfitov  |  Eltpp/aiov  \  JE&vhp'rag  |  XQijOtbg  xaiQS. 

3925  Etwas  nördlich  von  KooxiroQ,  in  einer  Mühle.  Aaehenkiste. 
-  IGI  1  no.  268. 

'AnoUxaviov  \  Mevedrjfiov  |  EvQidöa. 

Schrift  wie  no.  8920. 

Mit  diesen  EvQtddat  weiss  noch  Niemand  etwas  Reohtes  anzufangen; 
sie  wohnten  wahrscheinlich  einmal  in  der  Peraia. 


3926  Südlich  von  Sv/ißvXXv,  im  Hause  des  Osman-Aga.  Rechteckiger 
Untersatz  eines  runden  Grabaltars.  —  IGI  1  no.  270. 

tov,  |  Gvoaayovvtiog. 

Schrift  wohl  vom  Anfange  des  aweiten  vorcbr.  Jahrb.:  A,  3E,  I; 
kleines  Q  und  kleines  0. 


3927  In  einem  Garten  südwestlich  von  der  Stadt.  Runder  Grab- 
altar. —  Rott  Hellenika  103  no.  28,  wiederholt  IGI  1  no.  273. 

'Ayad-avaooa  \  yAya&oy.X8vg  |  Kaaaqig. 

3928  Maxgv  Sxeyi,  auf  dem  Gute  des  Mustafa.  Grabstele,  unten 
gebrochen.  —  IGI  1  no.  275. 

4 

EiQVfUvyg  'IaotxQctievg  \  Kaaa^vg. 
Gute  Schrift  des  dritten  Jahrh.:  A,  M,  t. 

Der  Name  'laaixgarrjs  erscheint  auch  auf  Henkeln  (no.  4266,  441),  wo 
man  ihn  lange  verkannt  hat.    Er  fehlt  noch  GP«  149.  174. 

3929  Maxgv  Zttv6.  Aschenkiste  aus  grauem  Marmor,  in  einen 
Brunnen  eingemauert.  —  Martha  BCH  2.  617  f.  no.  7;  Büiotti  Rhode« 
492;  IGI  1  no.  277. 

ftvjAq>6d(noQ  \  'BrioxXevg  |  KaoaQtvq. 

Zierliche  Schrift  des  ersten  Jahrh.  v.  Chr.:  A,  I,  ♦;  Apices. 

3930  Maxgv  Zx$r6.  Runder  Grabaltar.  —  Hoüeaux  et  Diehl  BCH 
9.  120  no.  23;  IGI  1  no.  278  (nach  einem  Abklatsche  Patons). 

Eeroftov  |  Eevoultvg  \  KaoagivQ. 
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3931  Do  qua  Soqaq,  im  Hanse  de«  Hag"y  Mehmet.  Asohenkiste. 
—  Erwähnt  von  Newton  Travels  and  Discoveries  1.  172;  herausgegeben 
IGI  1  no.  281. 

TifiaoiXQatevg  |  BovXoqxov  |  KaooQtwg. 
Schrift  wie  no.  8896. 

3932  Runder  Grabaltar,  1882  in  einem  Hause  der  Ritterstrasae,  1892 
als  Mörser  in  der  Küche  Von  Redif  Pascha  zu  NsopAoaoo*  verwendet.  — 
LOtey  Arch.  ep.  Mifth.  7.  117  no.  17;  IGI  1  no.  283. 

^ya&onXelctQ  |  MevroQog  \  KeÖQetnidog,  \  yvraiwg  di  || 
5  yIacm^dtevg  'looxQitevg  |  KQvaootwg. 

Schrift  wie  no.  3929. 

3938  Grabstele,  bei  der  Stadt  Rhodos  gefunden,  jetzt  im  Pro- 
vinzialmuseum  in  Hannover.  —  Cotae  Arch.  Anz.  1866.  248*,  wiederholt 
IGI  1  no.  1448. 

yEqdt(av  |  ^Eqaatog  \  KEÖQtaxag. 

Der  Kosename  'Equou;,  der  auch  auf  der  theräiBohen  Inschrift  IGI  3 
no.  336  A„  erscheint,  ist  GP*  111  nachzutragen. 

3934  Am  Wege  nach  Koaxivoü,  im  Garten  von  Dimitriadis.  Grab* 
stele,  oben  verstümmelt.  —  Selivanov  Mittb.  16.  241;  IGI  1  no.  284. 

Mhiwa  |  MevexQaxevg  \  Ked^eätig. 

Zierliche  Schrift  des  ersten  Jahrh.  v.  Chr. 

3935  Monte  Smith,  am  Nordabhange  der  AkropoliB.  Grabatele.  — 
Hiller  von  Oärtringen  Mittb.  21.  46  f.  no.  18  (nach  einer  Abschrift  von 
Tsubalas). 

Bovfcr*QiYi\s  |  2taoifißQVtov  |  K^vaaaevg. 

Nach  dem  Fundort  zu  urtheilen  wird  der  BovXaxotrne  identisch  mit 
dem  der  nächsten  Inschrift  sein. 

3936  Nämlicher  Fundort.  Grabstele.  —  Hiller  von  Oärtringen 
Mitth.  21.  46  no.  17  (nach  einer  Abschrift  von  Tsubalas). 

['/?  oder  n?]aoixQaiyg  BovX(z%Q(i)vevg  \  Kqvaaaevg. 

Z.  2  BovlaxQ(l)yeve:  HvG;  H  statt  I  die  Abschrift. 

3937  Maxoi  2t*v6.  Rechteckiger  Untersatz  eines  Grabaltars,  an 
dor  öffentlichen  Strasse  in  eine  Mauer  eingebaut  —  Ro$»  Inscr.  gr.  ined. 
no.  268 ;  IGI  1  no.  286. 

KQaxida  \  Q^aavfi^devg  \  KQiaootwg. 

37* 
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8088   „Ex  8tyliani  8aridakis  schedia"  IGI  1  no.  287. 

XaQidapog  \  Tiftovixav  \  Kqvaaotvg. 

3939   Maxgv  Zx**6,  in  einem  Privathansc.  Aachenkiate.    —   IGI  1 

no.  288. 

l4Qundva§  \  yAqtoxo(f>ö)vx[og\  \  Aol-idag. 

Zierliche  Sohrift  des  ersten  Jahrh.  ▼.Chr.:  A,  E,  seltsam  gebildetes 
<J> ,  Apices.  • 

Woher  der  Name  Ao£ldas  stammt,  ist  noch  nicht  bekannt;  wahr- 
scheinlich wohnten  die  Ao£idat  einmal  in  der  Peraia. 

8940  Koaxtpoü,  in  einem  Privathanse.   Asohenkiste.  -  IOI 1  no.  289. 

Jioqo&iov  |  (DiXoxkeida  |  Aog~ida. 
Schrift  wie  no.  3898. 

3941  Am  Wege  nach  Kooxtvof),  im  LandhauBe  von  Kaznllis.  Asohen- 
kiste. —  HolUaux  et  DUM  BCH  9.  120  no.  24;  IGI  1  no.  290. 

Jafiaigiog  |  Xaqtdafiov  Naooiog. 

Schrift  wie  no.  8929. 

Auch  von  diesen  Ndoatot  weiss  Niemand  Näheres  zu  berichten. 


3942  MaxQv  Sttr6,  im  Hanse  des  Hassan  Mehmet.  Grosser  vier- 
eckiger Untersat«  eines  Grabaltars.  —  Foucart  Kev.  arch.  1866.  364 
(=  Inscr.  ined.  49)  no.41;  ZtrUmti*  Mitth.  10.  76  no.  19;  IGI  1  no.  291. 

Exxfdvrfc  Eixpaevg  J  Tipnog. 

Schrift  wie  no.  3929. 

Eixpäsve  Z.  nnd  HvG;  Eixpavtvs  F. 

3943  In  einem  Garten  zwischen  Maxgv  Zxtvö  nnd  SvpßvXXv.  Recht- 
eckiger Untersati  eines  Grabaltars,  links  und  hinten  gebrochen.  —  IGI 
1  no.  292. 

[tov  deivog  |  n]v&oytXevg  tov  Ju>Qo9tov  \  Tvfivlov. 

Schrift  wohl  des  zweiten  Jahrh.  v.  Chr.:  kleines  6  und  kleines  0, 
geringe  Ansitse  tu  Apices. 

3944  In  der  Vorstadt  'Ayla  Avtunaoia,  in  die  Aussenwand  eines 
Häuschens  eingelassen.  Rechteckiger  Untersatz  eines  Graballars,  auf 
beiden  Seiten  gebrochen.  —  IGI  1  no.  293. 

-  -  &ov  Jctfiayfpov,  j  [xcrtr']  vofooia»  de  |  [-  -  x]Xevg,  Tvpriov. 


3945   Maxgv  lxev6  nahe  bei  der  Vorstadt  'Aytos  'Iaxirrtie  Ilgödgopoe, 
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im  Garten  des  Achmet  Aly.  Rechteckiger  Untersatz  eines  Grabaltars,  als 
Wasserbehälter  benutzt.  —  Rom  Hellenika  105  no.  32  a;  IGI  1  no.  294. 

l^Qaroyivrig  \  '^Qcno<pdvevg  \  'Yyaaaevg. 
8chrift  wie  no.  8896. 

8946  In  der  türkischen  Festung.  Ränder  Grabaltar.  —  Ltwy  Arch. 
ep.  Mittb.  10.  218  no.  11  (nach  schlechter  Abschrift  von  8.  Georgiadis); 
IGI  1  no.  295  und  296  (nach  einem  Abklatsche  der  Fräulein  Sklavunos). 

'Aytpa  Avaacviov  \  'Yyaois,  |  ywa  de  KUlxov  \  AvainA%ov 
T[v]fA\vtov\ 

Z.  8  KXmoov  [roß]  HvQ,  der  auf  seinem  Abklatsche  die  8puren  von 
Buchstaben  zu  erkennen  glaubt. 

8947  „Ex  Styliani  Saridakis  schedia"  IGI  1  no.  297. 

'AXegifiaxov  Evc9ivevg  'Yyaoiog  |  xo*  tos  yvvaixbg  KaXXi- 
yy>cttua$  ^Innokvtov  'Yyaoidog. 

Z.  1  'Yyaoioe:  so  die  Abschrift.   Ist  0  aus  Q  verlesen? 

3948  Qyz^l  tepe.  Runder  Grabaltar.  —  HoUeaux  et  Diehl  BCH 
9.  120  f.  no.  25;  Zerhntit  Mitth.  10.  78  no.  11;  IGI  1  no.  298. 

l4l>io9ia  |  Bvil&tavog  \  "Yyaaig,  |  yvra  d«  OiUwvog. 

Zierliche  Schrift:  =,  Z,  4;  kleines  6,  kleines  0,  kleines  Q,  geringe 
Ansätze  zu  Apices. 

Z.  4  fehlt  bei  H.-D. 

3949  TooSqI,  in  die  Schwelle  einer  Hütte  eingelassen.  Grosser  Unter- 
satz eines  Grabaltars,  oben  gebrochen.  —  IGI  1  no.  299. 

Qeattäd[o]g  \  Sraoiwvog  'Yyaoldog. 
Schrift  wie  no.  8898. 

3950  Am  Wege  südlich  von  ZvußvXXv,  auf  dem  Grundstück  von 
Dimitriadis.   Grabaltar.  —  IGI  1  no.  800. 

'loavÖQOv  |  *Iood6rov  |  'Yyaoaitog  \  %ai  tag  ywamog  |] 
5  *Hdtlag  Giutvog  \  Oaycuag. 

Schria  wie  no.  3929. 

3951  Nach  einem  Abklatsche  des  Consuls  Casilli  herausgegeben  von 
HMer  von  Gärtringen  Mitth.  21.  46  no.  19. 

^AppidotQog  \  'ApjCntQaTevg  \  Ovayuog. 

Schöne  Schrift,  wohl  aus  der  Zeit  um  800  v.  Chr.:  <,  kleines  0, 
kleines  Q. 
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Der  Name  'Aytjatdaw*  erscheint  hier,  soweit  mir  bekannt  ist,  cum 
ersten  Haie. 


3958  In  der  Vorstadt  'Ayla  Aramaota.  Aschenkiste.  —  IGI  1  no.  802 
(nach  einer  Abschrift  von  Saridakia), 

JafioXcxov  |  KalMa  |  <Dv<tk[1]ov. 

3953  Monte  Smith,  in  eine  Thüre  eingemauert.  Blaue  Marmor- 
quader, schräg  an  der  Kante  abgesägt.  —  Rott  Hellenika  105  no.  32  e 
(anvollständig);  LOwy  Arch.  ep.  Mitth.  7.  118  no.  18.  Aus  Beiden  wieder- 
holt IGI  1  no.  303. 

'Idaovog  Mevey^atevg  \  (Dvoxiov. 

Ein  l&oto»  MsYsxgdxtve  wird  no.  8791  erwähnt 

3954  In  der  Vorstadt  'Ayla  'Avaaxaala,  in  einem  Garten.  Aschen- 
kisto.  -  IGI  1  no.  304. 

Kqiovrog  \  XaQumlevg  Ovoxlov. 

Schrift  wie  no.  3929. 

3955  Maxgv  2xev6,  —  Rott  Hellenika  106  no.  84  (nach  ungenügender 
Abschrift  von  Hedenborg);  Zerlenti»  Mitth.  9.  885  no.  8.  Aus  Beiden 
wiederholt  IGI  1  no.  805.  Vgl.  nooh  für  Z.  3  Löwy  Arch.  ep.  Mitth. 
7.  120. 

tlvi>odioQov  |  Qevqxxvevg  \  Qhxniw  |  xert  tag  ywai*dg  |] 
5  Evyeviiag  Mayuzidog. 


Aus  Lykien  (no.  8956—8965). 

3956  Monte  Smith.  Viereckiges  Fussgcstell.  —  HoUeaux  BCH  10. 
340  no.  9,  wiederholt  IGI  1  no.  309. 

*u4va^imJLQ<xTrjg  \  Sevoddftov  |  ThZiog. 

3957  In  der  jetzigen  8tadt,  bei  der  Mosohoe  Sulelmanieh.  Runder 
Cippus.  —  Rost  Hellenika  105  no.  82 f.;  HoUeaux  BCH  10.  389  no.  8. 
Aus  diesen  Beiden  IGI  1  no.  810. 

'Aqiotaivetog  \  *^ya§m6Xtog  \  Tkioiog. 


3958  In  einem  Kaffeehause  in  der  Judenstadt.  Blauer  Cippus. 
Löwy  Arch.  cp.  Mitth.  7.  118  no.  22,  wiedorholt  IGI  1  no.  318. 

naaiv^Qorri  |  Evqwevg  \  T?.wia. 

Der  Name  IlaoiyßQÖvti  ist  GP*  198.  231  übersohen. 
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3959  KoomivoB,  in  der  Kirche  der  H.  Irene.  Viereckiger  Untersatz 
eines  runden  Grabaltars.  —  IGI  1  no.  314. 

Ilv9-i7t7tog  |  Tipm>OQiöa  J  Tkwwg. 

Schrift:  A,  P,  Z,  kleine«  6,  kleine«  0  (grosses  Z.  8),  geringe  An- 

3960  Fram  Ann.  delT  Inst.  1847.  107,  2,  8  (nach  einer  Abschrift 
von  Löwe),  wiederholt  161  1  no.  1448. 

nv$Ln7tov  |  Nivxnoqida  \  Tkviiov. 

Der  Eigenname  NixaxoQt&ae,  der  auch  no.  4199 n  su  Tage  kommt,  ist 
OP*  217  nachzutragen. 

3961  KoantvoB,  in  der  Kirche  de«  H.  Nicolaus.  Viereckige  Basis.  — 
IGI  1  no.  815. 

8chrift  wie  no.  8895. 

3962  Am  Wege  südlich  von  Zv/ißvlM  auf  dem  Grundstück  von 
Dimitriadis.   Sarkophag.  —  IGI  1  no.  316. 

[X]aQfioxk^g  *E(>aTO%XevQ  |  TXtoiog. 

Schrift  wahrscheinlich  vom  dritten  oder  vom  Anfange  des  zweiten  Jahrh. 
Der  Verstorbene  ist  vermuthlich  identisch  mit  dem  no.  8761  „  er- 
wähnten Manne. 


3963  Grabstein,  im  Mühlenthale  zwischen  'Aayovgov  und  KootttvoO 
gefunden,  jetzt  zerstört.  —  IGI  1  na  318  (nach  der  Abschrift  eines  ein- 
heimischen Steinhauers). 

NtxooTQcnog  \  Nixoötqcixov  \  OaoijXlvag  |  XatQ*- 

3964  IGI  1  no.  319  (nach  der  Abschrift  eine«  Alterthümerhändlers). 

TtpoOTQcnog  QeotOQida  (®)ao(rj)X(i)Ta[g]. 
{^)ao(fj)l{i)xa[e}:  HvO;  PAIIYAHTA  die  Abschrift. 


Aus  anderen  Gegenden  (no.  3965—8979). 

3965  MaxQv  2*9*6,  nahe  beim  Garten  des  Mustafa.  Aschenkiste. 
—  IGI  1  no.  1450  (nach  einer  Abschrift  von  Saridakis). 

* Ayi\oi-Aqatrig  \  *Aninaxov  \  3Afx(t)aaevg. 
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3986  Ma*Qi,  Zterö,  im  Garten  von  Tsubalw.  Runder  Grabaltar. 
-  IGI  1  no.  820. 

KQixoßovXa  |  ^ya&ivov  Jalia. 
Schrift  wie  no.  8948. 


3987  Von  allen  Seiten  gebrochener  Stein.  —  IGI  1  no.  821  (nach 
einer  Abschrift  von  Holleaux). 

QeiHf>i(X)a  \  7tyox[X]eMa  |  'HQcnlewtig. 

Z.  1  etv<p{(X)a:  HvO\  A  statt  A  die  Abschrift. 

3988  In  der  Umgebung  von  Mt)jg6xoXte  V  ro*  Sftfior  in  der  Richtung 
nach  ZvpßvUv.  Grosser  viereckiger  Untersatz  eines  runden  Grabaltar*. 
-  IGI  1  no.  822. 

Schrift  wohl  des  zweiten  Jahrb.  v.  Chr.:  A,  P,  It       geringe  An» 
su  Apic 


3969    Qyayi  tepe.   Viereckiger  Untersatz  eines  runden  Grabaltars. 

—  IGI  1  no.  32S. 

'vfya&ovixog  'Ayadoorodtov  |  Milfoiog,  |  Jt  a  inidapia 
idtdoto. 

Schrift  wie  no.  3896. 


3970  Fundort  wie  no.  3962.  Viereckiger  Untersatz  eines  runden 
Grabaltars,  reohta  gebrochen.  —  IGI  1  no.  324. 

Mtjvodc'ta  'AjioI[1  ]  |  neQyaptp*'. 

Schrift  wie  vorhin. 

3971  Aus  einem  Grabgewölbe  anweit  der  Stadt  (vgl.  no.  8838).  — 
Foucart  BCH  18.  366  no.  3  (nach  einem  Abklatsche  von  Aublc);  wieder- 
holt IGI  1  no.  826. 

vAy.axog  |  yircoXktoviov  \  2oXeig*  |  Nraa  2oXig. 


3972   Mclxqv  2Wrf,  in  einem  Garten.  Runder  Grabaltar.  —  IGI  1 

no.  326. 

r%vyuwa  |  XaQiddfxov  [<Z>]wx/g(?). 
Ziemlich  alte  Schrift,  wie  no.  3903. 
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b.  Leute  unbekannter  Herkunft. 

Wenn  auch  auf  den  jetzt  folgenden  Grabschriften  (no.  8973—4006) 
weder  Demotika  noch  Ethnika  vorkommen,  so  iit  es  doch  sehr  wahr- 
scheinlich, dasB  weitaas  die  meisten  der  hier  genannten  Personen  Voll- 
bärger bzgl.  Bärgerinnen  des  rhodischen  Reiches  waren.  Vgl.  Hiller  von 
Gärtringen  IGI  1  p.  70. 

3078  In  der  Vorstadt  "Ayioe  AoSpyioc,  im  Lustgarten  des  Etem-effendi. 
Rechteckiger  Untersatz  eines  Grabmals.  —  IGI  1  no.  358. 

Schöne  Schrift  des  8.  Jahrh.  v.  Chr.:  t,  kleines  0. 

3074  Ein  Bischen  nördlich  von  SvftßvXXv,  im  Hofe  eines  türkischen 
Hauses.  Rander  Grabaltar.  —  IGI  1  no.  333. 

'Ayrpsaqiov  \  JaftOGTQarov. 

Schrift  wie  no.  8896. 

3975  In  der  türkischen  Festang,  an  der  Stelle  Sera!  alty.  Untersatz 
eines  Grabmals,  Nicht  anwahrscheinlich  bestand  der  Untersatz  aas  einer 
Doppelbasis  and  fehlt  rechts  ein  Stein  (von  dem  es  aber  fraglich  bleibt, 
ob  er  einen  Theil  dieser  Grabschrift  enthielt;  vielleicht  war  die  Grab- 
schrift der  Frau  oder  eines  Verwandten  des  hier  genannten  Verstorbenen 
auf  ihm  eingegraben).  —  Lötey  Arch.  ep.  Mitth.  10.  218  no.  16  (nach 
einer  Abschrift  von  S.  Georgiadis);  IGI  1  no.  369. 

V#y^ff/o[g]  |  TifioUo[v]to[g},  |  xcr#'  voteotm  d[«]  |  Tifia- 
noXiog. 

Schrift  etwa  des  zweiten  Jahrh.  v.  Chr.:  A,  P,  I,  bald  grosses,  bald 
kleines  6  and  0,  geringe  Ansätze  zu  Apices. 


3976  Cippus,  in  einem  Grabgewölbe  gefanden  (zusammen  mit  no.  3993 
und  IGI  1  no.  690).  —  Papadoputo»  Keramtut  BCH  6.  333  no.  4  (nach 
einer  Abschrift  von  Maliakas),  wiederholt  IGI  1  no.  832. 

ldy{lo)vQ(>6dt]  |  Mvaaijidxovy  \  ywa  dt  BovlayoQa. 

Z.  1  '4y(Xo)veQ<iSri:  Bechtd  GP*  468  and  HvO\  A9  statt  AO  die 
Abschrift   Der  gleiche  Fehler  'AOqvatov  III  1874,  281  no.  3. 

3977  Dicht  am  Wege,  der  von  Zvußvlki  östlich  nach  KooxtroO  führt. 
Runder  Grabaltar.  —  IGI  1  no.  334. 

"Ayaoiq  \  QtfiiOTOKXcvg, 
Schrift  wie  no.  3976. 
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8978  In  der  jetzigen  Stadt.  Rander  Grabaltar.  —  IGI  1  no.  885 
(nach  einer  Abschrift  von  Saridakis). 

'AXegdvdQOv  |  'Aaxlamdda. 


3979   MaxQv  2%tr6,  im  Harne  des  Hagy  Aly.   Runder  Grabaltar.  — 

IGI  1  no.  886. 

yAnoU\odS\%a  |  7^cr[xos?  oder  /roXmg?]. 
Schrift  wie  no.  8896. 


3980  Am  Wege  aas  den  Vorstädten  nach  KoaxtvoS,  hart  am  Brunnen 
KoQaxövtQo.  Runder  Grabaltar.  —  Löwy  Arch.  ep.  Mitth.  10.  220  no.  29 
(nach  ungenügender  Abschrift  von  E.  Georgiadis);  IGI  1  no.  838. 

'sirtotäodwQog  |  IdpiomüfMüi  xioi  TtarQi  \  mal  KaXXiotcu 
tat  fiaiQi. 

Schrift  des  dritten  Jahrh. :  A,  P,  <,  kleines  0  und  kleines  Q. 


3981  ZvpßvM.  Runder  Grabaltar.  —  BOekh  CIG  no.  2531  (nach 
Hammer  und  Vidua);  besser  Rottierx  Monuraons  de  Rhode«,  PI.  LXXV  u. 
p.  203.   Aus  dieten  wiederholt  IGI  1  no.  839. 

'AQcnidag  \  'dQtOTOpdxov. 

Z.  1  ^Qtaridtji  von  Hammer ;  ^parßa*  die  Anderen.  Der  Verstorbene 
ist  vielleicht  identisch  mit  dem  no.  8771 ,  erwähnten  ['AQailtyas  'Aqujxo- 

(ldXOV. 


3982  In  der  jetzigen  Stadt.  —  IGI  1  no.  370  (nach  einer  Abschrift 
von  Saridakis). 

'^QiOTolag  E  

Der  Verstorbene  ist  vielleicht  identisch  mit  dem  no.  3808  4,  erwähnten 
stoiöx6Xai  Et)  


3983  Am  Wege  nach  Kooxtvoff,  nicht  weit  von  Kogax6rego.  Runder 
Grabaltar.  -  IGI  1  no.  340. 

*s4QtOTon6[Xios]  |  tov  KXev^en[iSa]. 

Schrift  wohl  des  2.  Jahrh.  v.  Chr.:  A,  £,  P,  I;  kleines  0,  geringe 
Ansätze  zu  Apicos. 

3984  Runder  GrabalUr.  —  Foucart  Rev.  arch.  1866.  360  (=  Inscr. 
inöd.  45)  no.  28,  wiederholt  IGI  1  no.  841. 
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3985  In  die  Flor  des  Schulgebäudes  in  der  Vorstadt  MrjTQÖxoXte  ein- 
gelassen.  —  IGI  1  no.  871  (nach  einer  Abschrift  von  Holleaux). 

Ja/AOKQivyg  \  Jafxonqiovrog. 

3986  Neofidgaoat,  im  Lustgarten  des  Fakri  Pascha.  Rander  Grab- 
altar. —  Foucart  Rev.  arch.  1866.  869  (=  Inscr.  ined.  45)  no.  27;  IGI 
1  no.  348. 

El(favevg  |  Evavoqog. 
Schrift  wie  no.  3895. 

3987  Qyzyl  tepe.  Brachstück  einer  Grabstele.  —  IGI  1  no.  329 
(nach  einer  Abschrift  von  Saridakis). 

'HQiiidag  Wxott  

8ohrift:  A,  L 


3988  Aus  Rhodos,  jetzt  in  Wien  in  der  Sammlang  Millosicz  be- 
findlich. Grabstein  mit  flachem  Reliefbildc.  —  Conte  Sitzungsbcr.  der 
phil.-hist.Cl.  d.  Ak.  d.  W.  zu  Wien  80.  622;  OurliU  Aroh.  ep.  Mitth.  1.  9. 

Qai'tjra  |  KXevqxxrzov. 

Z.  1.   Sollte  OAAHTA  aaf  dem  8teine  stehn? 
Aus  der  Diadochenzeit. 


3989  In  der  Vorstadt  MrjXQfaoXie,  an  der  Strasse  Runder  Grab- 
altar. —  Löwy  Arch.  ep..  Mitth.  10.  218  no.  17;  IGI  1  no.  346  (dem  auch 
ein  Abklatsch  von  Holleaux  zur  Verfügung  stand). 

KltjvayoQag  j  KaXXfHQctevg. 

Z.  1  „Litterae  £,  quam  in  lapide  non  vidi,  dubia  veetigia  agnovi  in 
cetypo;  legit  Löwy.   KAHNATOPH  H."  HvG. 

3990  Aschenkiste,  in  der  Vorstadt  Mrjxeöxolte  gofunden.  —  IGI  1 
no.  366. 

uimvida  \  ^ArtoXXodtoQOv. 
Schrift  wio  no.  3895. 


3991  Qanidcrc,  in  einem  Garten.  Rechteckiger  Grabaltar.  — 
IGI  l  no.  861. 

AvTLoXag  |  jf(ftOT0ttßQOT0[v]. 

Schrift  wie  no.  3983. 

3992  In  der  jetzigen  Stadt.  Grabaltar.  —  Hilter  von  Gürtringen 
Mitth.  21.  46  no.  20  (nach  einer  Abschrift  von  8aridakis). 

Avai^axog  |  Kqdtevg., 
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3993  Cippus,  an  der  gleichen  Stelle  gefunden  wo  no.  8976.  — 
Papadopulo*  Kerameus  BCH  5.  383  no.  5  (nach  Maliaka«  Abschrift), 
wiederholt  161  1  no.  847. 

Nixayofxt  |  2r(o)ar</r/rot;}  |  [xa]^*  vo&eotav  de  |  [^ijn^trt- 
5  d(a)pov  l  [xai  z]ag  yvvain[bg  \  ,]aag  Evxle(v)g. 

Z.  2  ZTATIPPOY,  8  NHZIAMOT,  6  EYKAEI  die  Abschrift, 
verbessert  von  P.  und  HvO.  —  6  [Nv]oae  HvO. 

3994  Cippns,  im  Garten  Kulaly-bagSe.  —  IGI  1  no.  848. 
Schrift  wie  no.  8895. 


3996  NtoftdQaooi,  im  Lastgarten  des  Consuls  Casilli.  Runder  Grab- 
altar. —  Löwy  Arch.  ep.  Mitth.  7.  120  no.  33 ;  IGI  1  no.  350. 

iOXvpm,aq  |  NixoxpnEvg. 

Schrift:  A,  C. 


3996  Bemalte  Grabstele,  bei  der  Stadt  Rhodos  gefunden,  jetzt  im 
Museum  zu  Wien.  —  Benndorf  Reisen  in  Lykien  und  Karien  25  Fig.  20, 
wiederholt  IGI  1  no.  381. 

'OvaoHpdveia  |  NtKayo^a. 

3997  Neopaeaooi,  im  Lustgarten  des  Fakri  Pascha.  Runder  Grab- 
altar. -  Foueari  Rev.  arch.  1866.  359  (=  Inscr.  ined.  46)  no.  26;  IGI  1 
no.  362. 

Tlqa^i7t7roq  'Egcnuorov. 
Zierliohe  Schrift  des  ersten  Jahrh.  v.  Chr.:  P,  Z,  Apices. 


3998  Ein  wenig  nördlich  von  Kooxtvoü.  —  IGI  1  no.  366  (nach 
einer  Abschrift  von  Saridakis). 

1  PodoyiövTog  \  IdnoXltoviov  J  xai  tag  ywaixbg  J  avvoi  || 
5  Sutovs  NavrtXevg  \  &eoig. 

„Propter  #*oif  —  nisi  de  oatachthoniis  deis  agitur  —  fortaesc  melius 
inter  hascB  honorarias  collocandus   fuisset  titulus    quam  vis   in  media 
inventus"  HvG. 


3999  Moxqv  Zitvo,  im  Garten  des  Mustafa  Ikis.  Runder  Grabaltar. 
—  Lövy  Arch.  ep.  Mitth.  7.  118  f.  no.  24;  IGI  1  no.  856. 

Itaoila,  ldq>Qodeiolov  \  via[v],  \  y(Mt(AfuxuKOv  aqiatov. 

Schrift  wie  no.  3997. 


Digitized  by  Google 


[4000-4005]         Rhodos  (L  Stadt  Rhodos).  503 

4000  Runder  Grabaltar.  —  Foucart  Rot.  arch.  1866.  860  (=  Inacr. 
ined.  46)  no.  29,  wiederholt  IGI  1  no.  867. 

ZojoiXQcrtyg  Ecxlevg,  |  xavr'  lofaoiav  de  \  ZtooixgceTeig. 

4001  Frans  Ann.  delP  Inat.  1847.  107,  2,  10  (naoh  einer  Abachrift 
von  Löwe),  wiederholt  IGI  1  no.  8766. 

StaalatQcixos  \  JanooxQaxov. 

4002  Viereckiger  Grabaltar  unweit  der  Quelle  Marino.  —  Martha 
BGH  2.  617  no.  6,  wiederholt  IGI  1  no.  863. 

TiporißQOty  '^yynovog,  ywc  de  *AnolXo66%ov. 

4008  „Ad  viam,  qnae  ab  urbe  Rhodinen  ducit,  in  muro  horti" 
Rot»  Inscr.  gr.  ined.  no.  269,  wiederholt  IGI  1  no.  876. 

XoQfxuvo[g  -  -],  |  nutd-'  io9-eoia[v  de  -  -]  |  xat  tag  y[watxog 
avxovT]  |  . 

4004   „Ex  sohedis  Styliani  Saridakis"  IGI  1  no.  377. 

AANIZ  'EQfioyivevg  |  XQipna  xaT^e. 

Ich  vermothe,  das*  dies  die  gleiche  Inaobrift  sei,  die  Hiller  von 
Gärtringen  naoh  eigner  Abschrift  unter  no.  330  mitgetheilt  hat : 

Navig  'Eqpoyivov  |  %orjO%d  %cüqb. 

Der  Name  Navie  gehört  su  den  aus  Klein aaien  atammenden  Lall- 
namen, über  die  Kretachmer  Einl.  in  die  Gesch.  d.  griech.  Sprache  334  ff. 
gebandelt  hat;  Belege  für  den  hier  vorliegenden  Stamm  findet  man  341  f. 
Auf  Thera  erscheint  Näroe  schon  auf  einem  archaischen  Grabsteine 
(IGI  3  no.  688). 


II.  Grabschriften  von  Leuten,  denen  der  Name  ihres  Vaters 

nicht  beigegeben  ist 

a,  Leute,  deren  Herkunft  dureh  einen  Stadtnamen  angegeben 

Wird  (no.  4006-4048). 

4005  Nach  Saridakia  Abachrift  herausgegeben  von  HilUr  von  Qärt- 
rittgen  Jahrb.  des  arch.  Inet.  9.  82,  wiederholt  IGI  1  no.  381. 

Qtuiv  *Avxioxtvg,  wi  et  tTtidapla  \  ididato. 

Der  Veratorbene  ist  der  bekannte  Bildhauer  des  ersten  vorebr.  Jahrh.; 
vgl.  no.  3778. 
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4006  Maxftv  2Wrf,  im  Hause  des  Hassan  banym.  Rechteckiger 
Grabaltar.  —  Rott  Hellenika  109  no.  38  (nach  Hedenborgs  Abschrift); 
IGI  1  no.  882. 

Idvuoxidog  iAvtioxi6og  \  anb  ddyvag  |  xcrt  |  tov  avÖQog 
5  avtag  ||  Evy&elda  SoXiwg  ftetoixov. 

Zierliche  Schrift,  wohl  aas  der  Kaiserzeit:  A  (in  Z.  3  und  4  A), 
Z,  4>;  beträchtliche  Apicee. 

Die  Zeilen  1  und  2  sind  früher  eingemeisselt  als  die  drei  folgenden; 
die  Schrift  beweist  es.  Z.  6  ist  jetzt  nicht  mehr  vorhanden,  Hedenborg 
sah  sie  noch. 

Die  Frau  hiess  'Avtt*xk  und  war  aua  Antiochien. 


4007  „In  raburbio  Neo-Marassi,  in  basi  quadrata,  apud  Hedenborgium 
Suecum,  professorem  Upsaliensem,  e  cujus  schedia  titulum  edo"  Hots 
Inscr.  gr.  ined.  no.  278,  wiederholt  IGI  1  no.  383. 

yEmy6vovlPodioftolita  ftetoixov  fXev&e<Mo\&tytog  vnb  tag 
noluag  xai  $evta&irtog  iveb  \  vag  ßovXag  Mti  tov  ddftov  xai 
XOQayrjOav\Tog  dig. 

Der  Stadtaklave  Epigonoe  wurde  erst  frei  erklärt,  dann  wurde  er 
mit  den  Rechten  eines  f iroe  {füxotxoe)  ausgestattet. 


4008  Zwischen  Sv/tßvUv  und  der  Vorstadt  'Aytoi  'Ardoyvoot.  — 
ZerUntit  Mitth.  10.  76  no.  21,  wiederholt  IGI  1  no.  884. 

JrifivXov  2afiiov  \  eieoyha  xo<  |  reg  yvvatxbg  \  A&avo- 
yüUlag  0aoiiXit(i)[dog], 

Am  Schlüsse  hat  die  Abschrift  4»AZHAITY, 

Nicht  unwahrscheinlich  ist  hier  und  in  der  folgenden  Inschrift  die 
Bezeichnung  sweykas  ein  Titel,  den  der  Staat  und  nicht  eine  religiöse 
Genossenschaft  verliehen  hat. 


4009  Grosser  Marmorquader,  einem  Grabmal  angehörig,  das  sich  im 
Jahre  1853  auf  dem  Monte  Smith  befand;  jetzt  liegt  der  Stein  vor  einem 
Hause  in  Neofta^aoot.  --  Erwähnt  von  Newton  Travels  and  Discoveriea 
1.  172  f. ;  herausgegeben  von  HolUaux  et  Dithl  BCII  9.  121  no.  26,  und 
IGI  1  no.  885. 

yAQi<noßovk)v  |   TeQtteootux;  \  evegytta  |  xoQayi^aaviog 
5  tqig  Q  xori  tag  ywaixog  \  'loiybvqg  \  yEtpeaiag  |  ehqyhtdog. 

Schrift  wie  no.  3896. 


4010  Vor  dem  Thore  Qyzyl  qapü.  Runder  Grabaltar.  —  Rott 
Hellenika  105  no.  82  h;  Foueari  Rev.  arch.  1868.  385  (=  Inscr.  ined.  66) 
no.  68;  IGI  1  no.  386. 
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'Ag~io&la  |  l4ßdr}qiTigt  \  ywa  de  Sdv&ov. 
Schrift:  I,  £,  kleines  6  and  kleines  0;  geringe  Ansitze  zu  Apices. 


4011  In  der  Vorstadt  'Ayia  'ivnaxaala,  im  Hause  von  Maliakaa. 
Grabstele.  —  IGI  1  nö.  888. 

Zierliche  Schrift:  kleines  0  und  kleines  Q,  Apices. 


4012  Runder  Grabaltar.  —  Foucart  Rev.  arch.  1866.  359  (*»  Inscr. 
ined.  45)  no.  26,  wiederholt  IGI  l  no.  889. 

Jaftut  |  A\via  \  xcuqe. 

Als  Heimath  der  Todten  kann  man  die  bekannte  Stadt  AIvos  in 
Thrakien  betrachten,  oder  die  Stadt  ATvoc  in  der  rhodischen  Peraia 
(Steph.  Byz.  s.  v.;  Athen,  p.  286/),  die  Hamilton  wohl  wiedergefunden 
hat  (jetzt  Ainulias,  Research  es  2.  76). 

4018  In  der  Vorstadt  'Ayia  'Araaxaoia,  im  Garten  des  Mustafa. 
Sarkophag.  —  IGI  1  no.  893. 

Bevytvevg  'AtefrvÖQiutg  \  xai  \  tag  avvßiov  avvov  J  *Em- 
tevyfÄcnog  *AX&£avd<>idog. 

Schrift  der  Kaiserzeit,  die  Buchstabenformen  können  hier  nicht 
wiedergegeben  werden. 

4014  Runder  Grabaltar.  Befand  sich  im  Jahre  1882  auf  Monte 
Smith,  1892  vor  dem  Hause  von  Petridis  zu  Ntofuigaoat.  —  Löwy  Arch. 
ep.  Mitth.  7.  119  no.  26;  IGI  1  no.  394. 

Qevfiyaovog  j  'AXe^avdqivg. 

Schrift  wie  no.  3898. 

4016    Am  Wege  aus  den  Vorstädten  nach  Koaxtvov.  Grabstele, 
gebrochen.  —  IGI  1  no.  396. 

Ev<fQoavva  |  'Alutaqpaoaig  |  fr^ora  xorTfee. 

Schrift:  A,  I,  4>;  geringe  Ansätze  zu  Apices. 


4016  „Ex  Styliani  Saridakis  schedis"  IGI  1  no.  410. 

"Ayr\oig  \  yB%ioiog. 

4017  Ein  wenig  westlich  von  Koaxtvov,  an  der  Stelle  V  roü  Aqvlxov. 
Runder  Grabaltar.  —  IGI  1  no.  414. 

*Atn<XttJCtäg  *E<peota  \  zqrpta  xcuqe. 

Schrift:  A,  F,  I,  s). 
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4018  MaxQv  2xtv6,  im  Garten  des  Musaanyn  Aly.  Rechteckiger 
Untersatz  eines  runden  Grabaltan.  —  IGI  1  no.  416. 


Japojyaooag  \  *Eq>eolag. 
Zierliche  Schrift  des  ersten  vorchr.  Jahrh.:  A,  Z,  <|>. 

4010  In  der  türkischen  Festung.  Viereckiger  Stein,  in  eine  Treppe 
verbaut,  wahrscheinlich  einmal  Untersatz  eines  Grabaltars.  —  IGI  1 
no.  424  (nach  einem  Abklatsche  von  Kaaimatis). 

Krijoiov  |  %HQaxXeartag. 


4020  Monte  Smith,  im  Hofe  eines  türkischen  Hauses.  Runder 
Grabaltar.  -  IGI  1  no.  426. 

Schrift  wie  no.  4016. 

4021  Mayyaßlt,  in  einem  Privathause.  Runder  Grabaltar.  —  IGI 
1  no.  426. 

Schrift  wie  no.  4018. 


4022  In  der  jetzigen  Stadt,  bei  einem  Brunnen  am  Oberende  der 
Ritterstrasse.   Aschenkiste.  —  IGI  1  no.  433  (nach  einem  Abklatsche  von 

*)• 

(DiXa  Kiara. 


4023  Kootttrov,  in  einem  Privathause.  Grabstele,  oben  und  unten 
gebrochen.  —  IGI  1  no.  434. 

JioxAqs  |  KtßvfHXtag. 

Schrift  wie  no.  4016. 


4024  Maxqv  2tby6,  im  Hause  des  IlaBsan  banym.  Rechteckiger 
Grabaltar.  —  IGI  1  no.  436. 

[tov  deivog]  |  xai  tag  $vy[a}fQÖg  |  BaaiXidog  \  Kvidiag. 

Schrift  wohl  vom  zweiten  vorohr.  Jahrh.:  A,  Z  (einmal  L). 


4025  In  der  Gegend  0ltTQo€ dt  unweit  des  Landhauses  von  A.  Biliotti. 
Grabsäule.  —  IGI  1  no.  606. 

Z.  1  A  für  A  der  Stein.  —  2  K[va>]ou:  meine  Vermuthung:  HvG 
lau  auf  dem  Steine  K..ZIE  mit  fragliohem  Z  und  schlug  K[do}om  oder 
K[avr]u 
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4026  Runder  Grabaltar,  beim  Hafen,  heutzutage  wie  es  scheint 
verschollen.  —  BOckh  CIG  no.  2641  (nach  Tarner  und  Vidua);  Rottiert 
Monumens  de  Rhedes  204;  wiederholt  IGI  1  no,  4S7. 

'u4fioXXwvie  |  KvQavcue  \  [x]^^K*  Xa*4** 

Z.  8  .  PHETE  die  Abschriften;  wahrscheinlich  war  das  £  als  C  ge- 
schrieben und  ist  die  Inschrift  sehr  spät. 

4027  Am  Wege  nach  'Aym  'Avagyrgot.  Cippus.  —  Löwy  Arch.  ep. 
Mitth.  7.  119  no.  27,  wiederholt  IGI  1  no.  488. 

'ufmeiog  |  KvQaväiog. 

4028  Honte  8mitb.  Rander  Cippus.  —  Löwy  Arch.  ep.  Mitth. 
7.  118  no.  21,  wiederholt  IGI  1  no.  443. 

'HQondeidag  \  MalXukag. 


4029  In  der  Vorstadt  'Ayia  'Araoraota.  Runder  Grabaltar,  jetzt  wie 
es  scheint  verschollen  (Ross  sah  den  Stein  noch  im  Jahre  1843,  Inscr.  gr. 
ined.  8.  16).  —  Böekh  CIG  no.  2543  (nach  Vidua),  wiederholt  IGI  1 
no.  444. 

'ErtacpQoddjov  \  Maooafo(tSyca. 
Z.  2  O  statt  Q  die  Abschrift. 


4030  „Ex  Styliani  Saridakis  Bohedis«  IGI  1  no.  446. 

l4(petuola  MvXaaig  |  /ictTjyo  livrtftatQOv. 

4031  Ein  wenig  östlich  von  Zvfißvllv  in  der  Gegend  DauSangy,  bei 
einem  Brunnen.   Rechteckiger  Grabaltar.  —  IGI  1  no.  447. 

5       [T]<}V(p(i)vog  |  Nsanokita  \  xai  \  tag  ywaixog  ||  AaodUng  \ 
NeanoJU*tdo[g]. 

Schrift:  n,  «fr,  Apices. 

4032  In  der  jetzigen  Stadt.  —  IGI  1  no.  460  (nach  einem  Ab- 
klatsche der  Fraulein  Sklavunos). 

Jaftox(>drt8v[g]  |  HcnaQ^iog. 

4033  Maxqv  2xt*6,  im  Garten  eines  Privathauses.  Einfacher  Cippus. 
-  IGI  1  no.  464. 

EvyUi}  ITeQyaia  \  TQ0(pu  XQywa  |  %caqe. 

Schrift  wie  no.  4015. 
Bemerkenswert!!  ist  die  Form  xßotpm. 
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4084  Moxqv  2rer6,  in  einem  Privathause.  Runder  Grabaltar.  — 
IOI  1  no.  4M. 

AvOQvdQct  |  neQyafAipv. 

4035  Zv/ißvUi  —  dtQicot,  im  Garten  des  Hagy  Galla.  Rander 
Grabaltar.  —  IG1  1  no.  467. 

'Afivvta  |  Saqdtavov. 
Schrift  wie  no.  4015. 


4086  Aas  dem  nämlichen  Grabgewölbe  als  no.  3888.  Grabstein.  — 
Foueart  BCH  13.  367  no.  4  (nach  einem  Abklatsche  von  Auble),  wieder- 
holt IGI  1  no.  461. 

'EQfjoyivevg  \  SeXyiag. 
Der  Verstorbene  kommt  auch  no.  3838 16  vor. 

4087  Am  Wege  südliob  von  SvpßvkXv  auf  dem  Grundstück  von 
Diraitriadis.   Grabstele.  -  IGI  1  no.  462. 

'Chdoipog  \  Selyevg. 

4038  Ntoftdeaooi,  im  Garten  des  Consals  Casilli.  Runder  Grabaltar. 
-  Lötoy  Arch.  ep.  Mitth.  7.  119  no.  29;  IGI  1  no.  467. 

Xaqfioovva  |  2ivt07clg. 

Zierliche  Schrift  des  ersten  Jahrh.  v.  Chr.:  A,  P,  I,  Apices. 

Der  Frauenname  XaQ/ioavvt]  fehlt  unter  den  GP*  306  aufgezählten 
Abstracten,  die  als  Namen  verwendet  werden.  Zur  Vervollständigung 
dieser  Liste  sei  auch  auf  Avvafus  (THytata,  IGI  1  no.  415),  Tixvr}  (Avdd, 
no.  507)  hingewiesen. 


4089  „Rhodi  extra  australcm  urbis  portam,  quae  Viridis  dioitur,  in 
via  juxta  eoemeterium  turcioum ,  in  ara"  Böckh  CIG  no.  2550  (nach 
Hammer  und  Vidua),  wiederholt  IGI  1  no.  471. 

EtipQoavva  |  SvQcmoaia. 

Evipgoovva  begegnet  mehrfach  auf  rbodischen  Grabsteinen,  wie  man 
sich  aus  dem  Index  des  Herausgebers  überzeugen  kann;  ich  verweise  noch 
auf  den  Stein  Mitth.  21.  47  no.  27. 

4040  Ltiwy  Arch.  ep.  Mitth.  10.  217  no.  5  (nach  einer  Abschrift 
von  S.  Georgiadis),  wiederholt  IGI  1  no.  473. 

SütTTjQlda  |  rutl  |  Nutaolüa>og  \  TeXfieaadtav. 

Z.  4  TtXn{t})ooi<oy  L. 
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4041  Monte  Smith.  Runder  Grabaltar.  -  LOwy  Arch.  ep.  Mitth. 
7.  120  no.  31,  wiederholt  IGI  no.  474. 

OiXa  |  Tifa. 

4042  Runder  Grabaltar  unbekannter  Provenienz,  jetzt  im  British 
Museum.  —  Newton  Inscr.  Brit.  Mus.  2  no.  396«,  wiederholt  IGI  1  no.  1453. 

5       2woi%Xevg  \  Thaitaq  \  xal  \  *Aya^afttqidog  |  tag  natQog  | 

CCVTOl. 

Z.  2  TluUve;  also  tu  einem  Nominative  Tkatei»;;  so  heissen  die  Be- 
wohner der  bekannten  lykisehen  Stadt.  Verschieden  ist  das  kamireisohe 
Demotikon  1TlS>i<k  (vgl.  Hiller  von  Gärtringen  Mitth.  23.  396),  daa  häufig 
auf  rhodisehen  Insohriftsteinen  begegnet  (no.  8769  II«, ;  I1IM;  8956—3962; 
IGI  1  no.  311,;  812,;  6974;  »). 


4043  Maxgv  2iev6,  im  Garten  des  Aly  Hoga.  Runder  Grabaltar. 
—  ZerUnti»  Mitth.  9.  886  no.  6;  IGI  1  no.  476. 

IIa%QO(piXa  |  TQaXXiari'. 

Schrift  wie  no.  4015. 


4044  Grabstein,  jetzt  im  Seminarium  der  französischen  Kloster- 
brüder.  —  IGI  1  no.  477  a  (nach  einem  Abklatsche,  den  Holleaux  vom 
Bruder  Toussaint  erhielt). 

JeivaQxov  \  OaarjXita. 

4045  In  der  jetzigen  Stadt.  Runder  Grabaltar.  —  Boss  Insor.  gr. 
ined.  no.  267;  IGI  1  no.  478  (nach  einem  Abklatsche  im  Besitze  von 
Holleaux). 

Evagiata  Xia  \  XQijOtc  xalqt. 
EvxaQlma  R.\  Evaoloxa  HvO  nach  dem  Abklatsche. 


4046  Mayyaßkh  im  nämlichen  Hanse  wie  no.  3841.  Aschenkiste. 

-  HiUer  von  Gärtringen  Mitth.  21.  48  no.  28. 

^ftolXwviov  |  iyyevei[$]. 

Ein  by*vr}S  ist  ein  zu  Rhodos  geborner  verna  (man  vergleiche  die 
delphischen  ohtoytreTt  oder  hooysvstc). 

4047  KooxtroD,  in  einem  Privathause.  Aschenkiste.  —  IGI  1  no.487. 
Ob  identisch  mit  no.  488  ? 

0iklag  iyyevevg. 
Zierliche  Schrift:  E,  4»;  beträchtliche  Apioes. 
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b.  Leute,  deren  Herkunft  durch  ein  Ethnikon  angegeben  wird 

(no.  4048-4066). 

4048  Am  Wege  nach  Uytoe  Ac&pytoc,  beim  jadischen  Friedhof,  in 
eine  Mauer  eingefügt.  Rechteckiger  Grabstein.  —  Luwy  Arch.  ep.  Mitth. 
10.  217  no.  6  (nach  einer  Abschrift  von  S.  Georgiadia);  IGI  1  no.  480. 

^Qax&iwq  mxi  Nvoag  \  Aiyvntiwv  j  evatßiov. 

Schrift:  A,  P,  Y,  einmal  V  (diese  Form  ein  Unicum  anf  RhodoeX 
Apioes. 

Der  Name  %Aqa.%{Mis  ist  meines  WissenB  sonst  nirgendwo  belegt.  Er 
könnte,  wenn  griechisch,  ans  dem  Ethnikon  von  'Agax^ot  hervorgegangen 
sein. 


4049  Grab8telc  mit  Relief,  jetst  im  Hanse  von  Saridakis  zu  Neo- 
fiägaoot.  —  IGI  1  no.  481  (nach  einem  Abklatsche  von  Saridakis). 

E%rv%og  |  raXarag  |  %lp](ne  xatoe. 

Späte  Sohrift:  A. 

4050  Im  Weiler  TooXqI.   Rander  Grabaltar.  —  IGI  1  no.  482. 

IIq(jjtoq  raldrag. 

Schrift  wie  no.  4015. 

4051  In  einem  Hänichen  zwischen  ^ÄayovQw  und  Qanydere.  Runder 
Grabaltar.  —  IGI  1  no.  490. 

JaficrtQiog  |  Kaßalevg. 

Die  selbe  Sohrift. 

4052  SvftßvlM,  in  einem  Garten.  Runder  Grabaltar.  —  LOwy  Arch. 
ep.  Mitth.  10.  217  no.  4  (nach  einer  Abschrift  von  S.  Georgiadis);  IGI  1 
no.  600. 

Schrift:  A  und  A,  das  O  bald  gross  und  bald  klein,  P,  «J»,  Apices. 

4053  KooxtvoB,  in  einem  Privathause.  Runder  Grabaltar.  —  IGI  1 
no.  506. 

fleie^la  \  Avda. 
Zierliche  Schrift  mit  starken  Apices:  P. 

4054  Qyzy'l  tepe.  —  HüUr  von  Oärtringen  Mitth.  21.  61  no.  47 
(nach  einer  Abschrift  von  Saridakis). 
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Xet($)futi:  HvO;  I  statt  E  die  Abschrift. 

Der  Name  Aqx$ft$U  ist  zuerst  von  W.  Schulze  Rhein.  Mas.  48.  253 
richtig  erklärt  worden.  Verschieden  von  ihm  ist  "AQxtfttg,  der  IGI  no.  494  4, 
631,  1048,  1268,  erscheint:  Bechtel  Beitr.  21.  232  <). 

4055  Qyzy'l  tepe,  im  Hause  des  Bekir-eft'endi.  Runder  Grabaltar. 
—  Holleaux  BCH  10.  339  no.  6;  IGI  1  no.  514  (der  auch  einen  Abklatsch 
Benndorfs  benatzen  konnte). 

Schrift  wie  no.  4038. 

4056  Ma*ev  2xer6,  auf  dem  Gate  des  Mustafa.  Grabstele,  oben 
gebrochen.  —  IGI  1  no.  516. 

0tXa  |  ManUsa. 

Schrift  wie  no.  4015. 

4057  In  einer  Strasse  der  Vorstadt  "Ayiot  'AwkoyvQoi.  Rander  Grab- 
altar. -  Foucart  Rev.  arch.  1866.  336  (—  Inscr.  ined.  66)  no.  57;  IGI  1 
no.  517. 

lHo\>%iov  |  Meooanla,  \  ywa  de  \  Nutalov. 
Alte  Schrift:  *. 

Z.  4  NIKAIOY  HvÖt  NIKATOY  F. 

4058  Doqus  8oqaq,  im  Hofe  eines  türkischen  Hauses.  Rander 
Grabaltar.  —  IGI  1  no.  621. 

"Axqov  |  Jliaida. 

Schrift  der  Kaiserzeit. 

Der  Marne  Umqos  ist  GP*  61  nachzutragen. 

4059  Im  Thale  am  Wege  südlich  von  ZvpßvlXv.  Viereckige  Doppel- 
baais als  Untersatz  eines  runden  Grabaltars.  —  IGI  1  no.  628. 

[K]<J(/4]ftW)s  |  Tlialdov  \  %ai  tag  ywcu%[dg]  \  Mrpiddog. 

Schrift  wie  no.  4016. 

Z.  1  [/rjo[v]a>roc  HvG\  aber  weder  der  erhaltene  Buchstabenrest 
deutet  auf  N,  noch  ist  aus  Rhodos  ein  sicheres  zweites  Beispiel  des  Namen« 
K6votr  bekannt.   Dagegen  kommt  K6f*a>r  auf  der  Insel  sehr  häufig  vor. 

4060  In  der  Vorstadt  ^710«  Ataeyvgot.    Runder  Grabaltar.  —  IGI 

1  no.  626. 

Die  gleiche  Sohrift 
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4061  'Arryovgov,  ein  wenig  westlich  von  der  Moschee.  Runder  Grab- 
altar. —  IGI  1  no.  626. 

*A<pQodioioq  |  2x.vx>ag. 
Zierliche  Schrift  des  ersten  Jahrh.  v.  Chr.,  Apioes. 

4062  'Aayovoov,  beim  Schullehrer.  ABchenkiste. 

KaXXtonijg  |  Ixv&alvag. 
8chriftcharakter  wie  vorhin. 

4063  Runder  Grabaltar.  —  Foucart  Rev.  aroh.  1866.  330  (=  Inacr. 
ined.  61)  no.  47,  wiederholt  IGI  1  no.  628. 

Elo/rjva  |  Jlvqcc  \  XQfloto  \  Xa^Qe* 

4064  „Keomaraa  apud  Hedenborgium  Suecum,  in  parvula  ara  Bepul- 
crali  «ertis  et  bueraniia  ornata"  Rots  Inscr.  gr.  ined.  no.  284;  Franz 
Ann.  deir  Inst.  1847.  107.  2,  3  (nach  einer  Abschrift  von  £Am);  wieder- 
holt  IGI  1  no.  682. 

*A<r*Xantag  \  Ofgvyia. 

Späte  Schrift. 

4065  Papadopulot  Keramsu»  BCH  6.  335  no.  12  (nach  einer  Ab- 
schrift von  Maliakas),  wiederholt  IGI  1  no.  634. 


c.  Leute  verschiedener  Herkunft  in  gemeinsamem  Grabe 

(no.  4066-  4074). 

4066  In  der  jetzigen  Stadt  Grabstele  mit  Relief.  —  IGI  1  no.  6396 
(nach  einer  Photographie  im  Besitze  Benndorfs). 

Jtlfirpqiov  IdvTioxitog  |  xat  tag  natQog  \  Koaavtpag  'Etpeoiag. 

4067  Maxov  2Vm*.  Runder  Grabaltar.  —  IGI  no.  640. 
Ei(pQOOvva  |  'Eq>ioia  |  %<n)pta  %atQe  |  xai  VaiydVif  Octoylwig. 

Zierliche  Schrift:  A  (einmal  A),  4»,  Apices. 

4068  Aus  dem  nämlichen  Grabgewölbe  wie  no.  3838  (vgl.  daselbst). 
Runder  Grabaltar.  —  Foucart  BCH  13.  366  no.  2  (nach  einem  Abklatsche 
von  Auble);  IGI  1  no.  641. 


—  IGI  1  no.  6'27. 
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5    Qihavog  |  'IXUwq  |  xal  rag  ywai%6g  |  EvtpQoavvag  ||  Zolldog. 
Schrift  wie  no.  4061. 


4069  In  einem  Garten  der  Vorstadt  "Aytoq  rtcögytoe.  Grabstele  mit 
Relief,  oben  gebrochen.  —  Lötet/  Arch.  ep.  Mittb.  7.  116  no.  11,  wieder- 
holt IGI  1  no.  542. 

Evrvxov  AaivtAuig  \  [xai]  zag  ywaixog  avr[ov\  \  'Aya&aQiov 
( )öwJ[di  dog]  ME. 

Z.  8  AAEIANA  die  Zeichnung,  AXt^avö^oe]  HvQ\  *AlM$avö\obrie\ 
L.  —  4  [i(T<&r)]  fu  Z.,  von  HvO  mit  Recht  verworfen. 


4070  Mottoy  Zxtv6,  nahe  bei  der  Vorstadt  'Aytos  'Iaxirrtje  /IeMgo/tos, 
im  Garten  des  Achmet  Aly.  Rander  Grabaltar.  —  Bot»  Hellenika  106 
no.  826;  IGI  1  no.  648. 

Kiaaov  ZoUwg  \  mal  tag  ywainog  \  *Aya&afieQidog  Kndiag. 
Schrift  wie  no.  4016. 

4071  In  der  Vorstadt  Mt]xg6xolic,  in  einem  Garten.  Viereckiger 
Untersatz  eines  runden  Grabaltars.  —  IGI  1  no.  645. 

TlaQ&evlov  Sqaiaaag  xeri  Qihavog  iyywevg  •  XQfqmoi  xaiQett. 

Zierliohe  Schrift,  betrachtliche  Apioes. 


4072  Beim  Kleinen  Hafen,  in  einem  Garten.  Rechteckiger  Grab- 
altar. —  Fotteart  Rev.  arch.  1866.  884  (—  Inscr.  ined.  56  f.)  no.  64;  IGI 
1  no.  549  (vgl.  die  Add.). 

'£2<peMtovog  2vqov  \  %ai  Tag  ywatxog  \  Meve<JTQarr}g  [O]ov\y]iag. 
Schrift  wie  no.  4061. 

Z.  1  'Qtpiltanoe  :  Lötey  Arch.  ep.  Mitth.  7.  120  und  HvO\  Kwp  

F.  —  3  .  PA~IAZ  oder  .PflAI  AG,  woraus  [K]ßa[y]iac  oder 
[y]/ac;  P..IAI  F.,  woraus  'P[od]las. 


4073  Moxqv  Ztw6,  auf  dem  Grundstück  des  Mustafa.  Grabstele. 
—  IGI  1  no.  660. 

5       Itäote/iovQ  |  OaarjUindog  \  aal  \  JapoveUot  ||  Qaonluta 
mal  |  ^Olvpitiidog  J  AvruaovLooag. 

Dio  gleiche  Schrift;  M  (einmal  M  mit  divergierenden  Sohenkeln). 
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[4074-4081] 


d.  Leute  unbekannter  Herkunft  (no.  4074—4103). 
4074   Mayyaßlj,  in  einem  Privathause.   Ascbenkisto.  —  IGI 1  no.  694. 

yiya&afiSQidog. 

Schrift:  A,  M,  C. 


4075  Grabstein.  —  Lttwy  Aroh.  ep.  Mittb.  7.  120  no.  89,  wiederholt 
IGI  1  no.  682. 


4076  Monte  Smith.  Runder  Grabaltar.  -  IGI  1  no.  567  (nach 
einer  Abschrift  von  Holleaux). 

Nicht  unwahrscheinlich  trug  einmal  den  runden  Grabaltar  ein  vier- 
eckiger Untersatz,  der  den  Namen  des  Vaters  dieser  'AyijoteQdSr},  ihren 
Demos  und  vielleicht  noch  mehr  enthielt. 


4077  KoaxiroC,  in  einem  Privathause.  Aechenkiste.  —  IGI  1  no.  596. 
Schöne,  alte  Schrift. 


4078  Ein  wenig  südlich  von  SvfißvlM,  in  einem  Privathause.  Aschen- 
kiste. —  IGI  1  no.  607. 

'Adtxvovg. 

Schrift  wie  no.  4015. 

4079  Ntoftdeaoot,  im  Hause  des  Redif  Pascha.  Aschenkiste.  — 
IGI  1  no.  599. 

'Alegidd/Aov. 

Schrift  wie  no.  4077. 

4080  In  der  Vorstadt  MtjTQdnoXtt,  in  einem  Garten.  Runder  Grab- 
altar. —  IGI  1  no.  578  (nach  einer  Abschrift  von  Holleaux). 

AFATEIA  1  XM<na  %aiQBy  \  yvva  de  'Avralov. 

Gute  Schrift:  <. 


4081  MayyaßXj,  auf  einem  Acker.  Grabstele.  —  Miller  von 
Oärtringen  Mitth.  21.  48  no.  82. 

Sorgfältige  Schrift  etwa  des  zweiten  Jahrb.  v.  Chr. 
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4082  Momqv  Zxmtö,  im  Garten  des  Mustafa  Iltis.  Bander  Grabaltar. 
—  IGI  1  no.  679. 

UQiaioflovXov  |  detnvortoiov  \  xai  tag  ywa«to[g]  |  yA$rpratdo$. 
Schrift  wohl  aas  der  Kaiserzeit:  A  und  A,  P  und  F,  Apices. 


4083   Maxgv  Sxev6,  auf  einem  Acker.   Grabstele.  —  IGI  1  no.  555. 

'AoxXamada  \  XQijüti  x<"e*- 
Späte  Schrift:  A,  P.,  I,  Apices. 


4084  Qyzy'l  tepe,  auf  dem  nämlichen  Felde  wie  no.  3870,  uo.3894 
und  no.  4094.   Aschenkiste.  —  Hilter  von  Gärtringen  Mitth.  21.  49  no.  33. 

'sioydnuictöevg  \  %ai  |  'siya&ctfieQidog, 
Späte,  sehr  dünne  Schrift 

4085  ToaTgt,  bei  einem  Brunnen.   Aschenkiste.  —  IGI  1  no.  603. 
Schrift  wie  no.  4015. 

4086  Monte  Smith,  auf  dem  Gute  des  Hogan  Kelcsoghlu.  Aschen- 
kiote.  -  IGI  1  no.  606. 

JafictTQtag. 

Schrift  wie  vorhin. 

4087  In  der  Vorstadt  Mnroönolit,  im  Garten  des  Metropoliten. 
Aschenkiste.  —  IGI  1  no.  607. 

Japoawvrog. 

Schrift:  A,  M,  I,.  kleines  0  und  Q,  Apices. 


4088  Aschenkiste.  —  IGI  1  no.  608  (nach  einer  Abschrift  von 
Saridakis). 

Jctfiovg. 


4089  Runder  Cippus,  wahrscheinlich  auf  Monte  Smith  gefunden, 
jetzt  zerstört.  —  IGI  1  no.  672. 

Jafi(avaaati\g  yeioitQag. 

Schrift  der  späteren  Kaiserzeit. 

4090  Etiler  von  Qärtringen  Mitth.  21.  51  no.  44  (nach  einer  Ab- 
schrift  von  Saridakis). 

JtQXiovog  |  xai  rag  Ovyatgög  |  Wyifateo<%. 
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4091  Koomi*oV,  in  einem  Privathause.  Rander  Grabaltar.  —  IGI  1 
no.  683. 

Jioytvevg  xai  |  Eiaiov  xai  (t)wv  |  Tt(x)vun>  \  BaXctfiOv,  |j 
5  Jioya,  |  "dxhjvaiov,  |  'Avdqünog '  \  %(pja{T)oi  xa/${«)Te. 

Die  Correctoren  der  sehr  nachlässig  geschriebenen  Inschrift,  deren 
Unsinn  zu  wiederholen  annätz  wäre,  stammen  vom  Herausgeber.  Den 
Namen  Aioyä  (Z.  6)  hat  dieser  mit  Unrecht  angezweifelt;  er  ist  Koseform 
zu  Aioyirns,  wie  Etotyäf  (CIA  III  no.  1089  III  Js)  zu  *Imyirne,  'EQfioy&s 
(CIG  no.  8865o  Add.)  zu  'EQpvykne  und  MtjroySe  (Mitth.  18.  267  no.  117) 
zu  mtjvoytvyji . 


4092   Grabstein  in  der  Werkstätte  eines  Steinhauers. 

—  Hüler  von 

Gärtringen  Mitth.  21.  49  no.  86  (nach  einer  Abschrift  von 

Saridakis). 

*E(>yoT£Xevg. 

4098   In  der  türkischen  Festung.   Asohenkiste.  — 

IGI  1  no.  612 

(nach  einer  Abschrift  von  Saridakis). 

'EQfioxXetg. 

4094  Qyzy'l  tep6,  auf  dem  nämlichen  Felde  wie  no.  4084.  Aschen- 
kiste. —  IGI  1  no.  614  (dem  auch  eine  Abschrift  von  Saridakis  zur  Ver- 
fügung stand). 


ßchrift  wie  no.  4015. 

Den  Namen  Zsvfröea  trage  man  GPa  182.  146  nach. 


4096  Maxßv  2xev6,  auf  einem  Felde.  Grabstele  mit  Giebel.  — 
IGI  1  no.  660. 

Gevdoola  j  XQr\ota  %aiQS.  ' 

Schrift  wie  vorhin. 


4096  In  der  Vorstadt  MniQ6noXie,  in  einem  Garten.  Aschenkiste. 
-  IGI  1  no.  618. 

KaXUnLQaxevg. 

Spate  Schrift:  A,  Z,  Apices. 

Der  nämliche  Genitiv  auf  no.  619. 

4097  In  der  Vorstadt  'Ayta  lAmoxaoia,  im  Garten  des  Sekerli  Mehmet. 
Aschenkiste.  —  IGI  1  no.  622. 

KleitOftdxa[g]. 

Schrift  wie  no.  4016. 
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4098  Ein  wenig  nördlich  von  ZvftßvlXv,  in  einen  Brunnen  einge- 
mauert.  Aschenkiste.  —  IGI  1  no.  623. 

KXevvtxag. 

Schrift  wie  vorhin. 

4099  Runder  Grabaltar,  im  Jahre  1882  auf  Monte  Smith,  jetit  im 
Hause  des  Consuls  Caailli.  —  Löwy  Arch.  ep.  Mitth.  7.  120  no.  82;  IGI 
1  no.  686. 

Atvnunna  \  %Qri\G%a  got^c,  |  ywa  de  lAq6nov. 
Die  Buchstaben  mit  starken  Apiecs. 

4100  Ntoftdeaooi,  im  Hause  von  Saridakis.   Cippus.  —  IGI  1  no.  678. 

Neixaatficllxov. 
Schrift  der  späteren  Kaiserzeit. 

4101  Am  Wege  aus  den  Vorstädten  nach  Kooxirov,  am  Meeres« 
geatade.  Bunder  Grabaltar.  —  IGI  1  no.  675. 

Sevoqxxvevg. 

Schrift  wie  no.  4099. 

Vgl.  die  Bemerkung  zu  no.  4076. 

4102  KoaxiroC,  in  einem  Privathause.   Aschenkiste.  —  IGI  1  no.  630. 

laxjixXsvg. 

Schrift  wie  no.  4015. 


III.  Grabschriften  von  Leuten,  die  einen  römischen  Namen  fuhren 

(no.  4103-4108). 

4108  Monte  Smith.  Grabstele  mit  Giebel.  —  Lthoy  Arch.  ep. 
Mitth.  7.  119  no.  26,  wiederholt  IGI  1  no.  662. 

Tißeqiov  KXavdiov  \  dovaxog  tr((ov)  jue'  xai  |  tag  yvvaimdg 
5  ait\ol  Evvv%iag  %   xoi  j|  Tct/v  xhywv  Fa/uov  |  xai  Movaag 
Kviditnv  |  tiovitov  Idliüv. 

Z.  7  Vielleicht  {Aimov  (l*  j&r)  IMw  Wüamowitz  bei  HvG  a.  a.  0. 
Wahrscheinlich  meint  aber  der  unbeholfene  Ausdruck,  dass  die  Kinder 
als  eigene  Leute,  als  Freie  lebten,  nicht  mehr  als  Sklaven,  wie  ihre  Eltern. 
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4104  Ntopdeaooi,  vor  dem  Haue«  von  Petridis.  Bänder  Grabaltar. 
—  IGI  1  no.  644. 

UortXlov  Ailiov,  Jiowalov  viov,  |  SeQyta  MrirofpiXov  *do$ida. 

Zierliche  Schrift:  A,  11 1  <J»;  starke  Apioes. 
Zum  Demotikon  Ao$ldae  vgl.  no.  3939. 

4105  In  der  Vorstadt  "Ayu>c  Atopjuoc,  vor  der  Kirche  der  Ilavayla. 
Rechteckige  Basis.  —  IQI  1  no.  646. 

Ovr\Qctvia  Neixdaaa  'lovXiov   [K]XevnQaTevg  |  [^ryttrij^, 
xara  9vyaTQortoitav  öi  Kqoniöa  .  |  Jafxaxqia  2  

Schrift:  A,  0,  M,  P,  Z. 

OvrjQavia  Ntxiooa  KXsvxQduve  kommt  anch  no.  3759 II M  vor;  sie 
lebte  um  das  Jahr  70  n.  Chr. 


4106  Moxqv  JSttv6.  Doppelbasis  als  Untersatz  eines  runden  Grab- 
altars, links  gebrochen.  —  Biliotti  Rhodes  492;  Lö%oy  Arch.  ep.  Mitth. 
7.  121  no.  44;  IGI  1  no.  643. 

[Aovmov  KoQ]vnkiov,  jiowuo[v  |  viov,  KvQjeiva  TlonXt- 

8chrift:  A,  n,  Z;  starke  Apicea. 
Die  Ergänzungen  stammen  von  L. 

4107  Grosse  quadrate  Basis,  von  Ross  Mai  1844  abgeschrieben,  bald 
nachher  zerstört.  —  Rot*  Hellenika  103  f.  no.30,  wiederholt  IGI  1  no.  647. 

OtlctQxov  Oilagxov  %ai  \  Ev&QtTtxida  Qilaqxov   |  xai 
5  Jlo/c/irjtas  \  roQyidog,  Q  Mccqxov  Ilovmjtov  'ErccupQodehov  \ 
xtvychtjQ  (i.  Siyatgög)  2e,ia(noveixov. 

„Die  Aufschriften  dieses  Steines  sind  in  drei  verschiedenen  Hand- 
schriften, und  wohl  auch  aus  drei  verschiedenen  Zeiten,  indem  die  ge- 
nannten Personen  nach  einander  in  demselben  Grabe  beigesetzt  worden 
sind"  Ross. 


h.  Verschiedenes. 

4108  Marmorstcin,  der  1885  oder  1886  aus  den  Trümmern  einer 
zerstörten  Kirche  auftauchte,  jetzt  in  der  Vorstadt  "Ayiot  AvAqjvqoi  bei 
Kjamil-Effendi.  Dio  Vorderseite  des  Steines  enthält  die  Inschriften  o  und 
6,  die  rechte  Seitenwand  die  Inschrift  e.  —  Foueart  BCH  10.  199 f.  (nach 
einem  Abklatsche  von  E.  Biliotti).  Daraus  wiederholt  von  Hitler  ton 
Gärtringm  IGI  1  no.  127,  dem  auch  ein  von  Paton  genommener  Abklatsch 


Digitized  by  Google 


[4108]  Rhodos  (I.  Stadt  Rhodos).  519 

der  Inschriften  a  nnd  *  zur  Verfügung  stand,  wonach  er  Einiges  ver- 
besserte. Später  fand  er  selbst  den  Stein  wieder  auf  und  gewann  so 
manche  Berichtigung  su  Inschrift  c\  vgl.  Mitth.  21.  60f. 

o. 

'Eni  aytoyo&({ta\  \  larvgov  'Eqxoiov,  |  cJi  o  Bnidapla 
5  didorai,  |  Miui  ||  <pvla  NuutoiiüVfpg,  |  qptUaexog  |  Zrpddovog 
10  2brrr^ot  |  *E(ptotog,  \  (y)vtivaolaqxog  ||  JctftatQiog  Ja^iax^iov  \ 
'Podtog.  | 

15       'Jirc*  &yiovo$ha  |  MijtQoduQpv  Tiptov  \  erntet  ||  <pvjla 
Ni*aoi(ovT]tg,  |  (pvlaQXog  |  Jojqiu>v  *Avuoz6vg,  \  yvfivaoictQxog  | 
20  rioaetöarvKK  Tloo^diovlov  |  'fVfötog.  | 

*B7rt  aymvoO'ita  \  lAftoXXatvidn  Avotftaxitog  \  mxet  | 
25  NixaOHovijtg,  ||  <pvXaQ%og  \  Jiutv  ®qv!;,  \  yvfivaataQXog  \ 

....  ^og  ^/v[rt]oxeüg.  j 

[*£/rt  a]yüwo#«{a]  

6. 

30  '£>rt  aywvo&ita  \  'Ayyvogog  0aatiXit[a]  |  mxet  qwiUi  | 
35  NiKaoiwvrftg,  \  <pvXaQ%og  \  'sinokXwviog  2eiyi[vg],  yvfivaaia^- 

%og  |  'AnoXXuiviog  'Afi(finoXi[Tag].  \ 
40       'Eni  aytovo&ha  \  QiXtovog  'AXegccvdQiwg  Q  eWxet  qrwAa 

BaatXrjtg,  \  yvXaQXoq  j  lumjQixog  'Avtioxevg,  \  yvfivaala^xog  \ 

*EQ[y]tag  SoXei'g.  |) 
45       'Eni  ayiovo&txa  j   jQOfHovog  Avtioxicjg  \   ivixei  <pvXa 
50  'OXvfirvfftg,  \  yiXaQ%og  |  To^ycuv  Kvidiog,     yvpvaoictQxog  \ 

*AnoXXu)vidag  *Av%ivizvg.  \ 

*Eni  aywvo&ira  j  'EQfjajyog  AvtLO%iivg  \  eV/xet  (pvXa  Ba- 
55  oiXrjig,  Q  cf>x'laQ%og  \  'IXuvq,  j  [yv^vaaiaqxog  |  J» 

c. 

[J?i*«ß]yircA  xat  |  [e£e<>y]eTi(Jes  to?  [xoivot?*  |  AfcJxaaiW 
G0  ÄvCtxijwg,  <3t  [a    tHidapia)  dtdoxat,  xziatag  tov  %oiv[ov]f  \ 

[*OXv]ft7riag  2oXtg,  \  Aiwv  Niyutoiiov[og]  \  'Podiog,  j  BaotXig 
65  JijitrjTQwv,  ||  JtjprjTQiog  Nixaoiiovog  ^Podio^],  ArniifcQiog 

(i  €P6dtog,  I  'Eqhox(>4(uv  &aXidq%ov  'Podio^g],  \  Gtatv  'Avrio- 
70  %svg,  |  tit  a  im&ctfiia  didorai,  ||  Eiqijva  2oXig,  |  EvxXutog 

z/aftaivitov  'Poöiog,  j  'AQiato7iQQtrtg  lAQiavo(pdvev[g]  |  'Podiog,  \ 
75  ÄrVüoog  yEq>ioiog,  uii  a  H  imdafita  dtdoxai,  \  Ztivodotog  2axv- 

qov  '£^*a<o[<;],  |  NtatwQ  'EQfiioi>ev[g],  )  'EQfiiag  JZvnfouvg,  | 
80  'AQxiag  Xlog,  ||  '(tti/^TTiog  Ntxaatct»v[ot;],  |  Nmaaitav  *A(#ia,  \ 

KaXXiotQctvog  'A(j%\ia\  \  Jioyivt\g  'A^la^  j  Ja^atQiog  -  | 
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85  ^ya&oxXijg  SoXevg,  \  Bd&umog  '4lei;[avd*)Q6v[g],  |  Mbavdqog 

90  Kq[a%]ivov  \  *P6öiog,  |  *Iq?iadag  Muuoivog  ||  *P6diog,  |  

.  og  Umox«t/[s]. 

Schrift:  A,  M,  =,  P  Z;  symmetrisch  angeordnete  Zeilen. 

Z.  9  {y)vftvaaiaßxof '  E  statt  V  der  Stein.  —  19  I7ooeii)dtD*lov :  I  nach- 
getragen. —  44  'EQ[y]iae:  meine  Vermuthnng.  Ein  rhodischer  Geschieht- 
Schreiber  diese«  Namens  ist  bekannt  (FHG  4.  406  f.),  ein  andrer  'Eeytae 
wird  IG  II  no.  795  erwähnt,  einen  'Egytddtie  nennt  die  Urkunde  no.  3791m!. 
Gegen  die  Ergänzung  'Eg[fi](att  an  die  man  besonders  wegen  des  IGI  1 
no.  742  erscheinenden  "Egftlae  Solms  denken  möchte,  scheinen  die  Raum- 
verhältnisse  zu  spreohen.  —  84  Aa/titQtoe  [ß  'Fidtot]  liest  HvQ\  vgl.  Z.  10. 

Zu  bittet  (Z.  4  und  sonst)  vgl.  die  Bemerkung  zu  no.  3886 „.  — 
ZvußQuis  (77)  Ethnikon  zu  Zv/ißga  in  Lykien. 

Die  Zeit  wird  durch  die  Erwähnung  des  dtj^rgiot  A^xqIov  'F6dtoe 
(Z.  C6)  und  des  6i<ov  'Avxtoxtvs  (Z.  68)  bestimmt.  Denn  dies  sind  die 
bekannten  Bildhauer,  die  um  den  Anfang  des  1.  Jahrh.  v.  Chr.  lebten 
(Holleaux  Rev.  de  Phil.  17.  178). 


4109  Steinpfahl  in  der  Vorstadt  "Aytot  'AragjvQot.  —  Selivanov  Rhod. 
Topogr.  42  (in  Umschrift);  IGI  1  no.  128  (nach  Abklatsch  von  Saridakis). 

Mtqog  sftfiijv,  \  xiofia  "sttpeoig,  \  yuofiaQxag  ^Aqtptoßiog  y 
jQvtrag. 


IL  Ialysos  und  das  Stadtgebiet  von  Ialysos. 

4109  a   Inschriften  auf  dem  Coloss  von  Abu  S  im  bei. 
a)  Röhl  IGA  no.  482 e. 

TiqUq>6g  fi  syoatpe  ho  'IaXvotog  . 


b)  Bohl  IGA  no.  482i. 

 ho  Cla)lvo{i)o(g),  hoxa  ßaatk\eig  rfölaoe  xbv  atoa- 

tov  %b{v  rr)(Mfrov  [eX&6via  devoo  a](ji)a  ^a^(^)<m'xoj[t]. 

Z.  1  (7a)it/o(i)o(ff):  O.  Hirtehftld  Rhein.  Mut.  42.  222;  MVSOB  die 
Abschrift.  —  2  «Hr  *)eäxov:  Blatt;  IONDATOI  die  Abschrift;  an  der 
dritten  Stelle  scheint  eine  Ligatur  vorzuliegen.  —  li&örra  tripo:  Blatt. 

Aus  dem  Anfange  der  Regierungszeit  Psammetiehs  I  (660—610);  vgl. 
Hirschfeld  a.  a.  0. 
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Saeralgcaetz  des  Tempels  der  Alektrona, 

4110  Die  wichtige  Stele  wurde  im  Jahre  1867  von  A.  Biliotti  aus- 
gegraben, am  östlichen  Abhang  des  Hügels  Phileremos,  genau  an  der 
Stelle,  wie  es  scheint,  die  Z.  17 — 18  erwähnt  wird;  jetzt  befindet  sie  sich 
im  British  Mutieum.  —  Newton  Inscr.  Brit.  Mus.  2  no.  349;  IGI  1  no.  677 
(nach  einem  Abklatsche  von  Murray).  Wiederholt  von  Miehtl  Kecueil 
no.  434.   Vgl.  zu  der  Inschrift  Wilamotoitz  Hermes  14.  467  ff. 

uEd<4e  xolg  fidotQOig  xai  'laXvoioig,  \  SxQaxijg  '^Ixifiidov- 
xog  elree '  \  "Ortwg  xb  ie^bv  xai  xb  xipevog  \  tag  IdXexxQüivag 
5  evayijxai  xajfra  xä  rtdxQta,  imneXr^r^eiv  |  xovg  ItQora/uIag, 
omog  axdXai  |  ioyaoxriiovxi  xqelg  lifrov  XaQrt[l\\ov  xai  ava- 

10  yQa(p7{i  Ig  vag  axdlag  xb  xe  xpdquofia  x6de  xai  a  ov%  tyaibv 
ivxi  ix  xvjp  vofiatv  ioq>i  Qeiv  ovöi  ioodotnOQÜv  ig  xb  xi\fievog} 
xai  xa  imxiftia  xui[i]  j(Qaa\aovxi  uaQa  xbv  vbftov  *  &ipeiv 

15  di  |  xäg  axdlag  fiiap  piv  bei  xäg  iao^ßov  xag  ex  IlbXiog 
icoji  fioQevope  voig,  fxiav  di  vniq  xb  ioxtaxoqiov,  \  aXXav  de 
ini  xag  xaxaßdatog  xa[g]  |  il;  l4%atag  7c6Xtog.  | 

20  Nofiog  a  ov%  ooiov  laifteiv  ovöi  ||  iatpeQeiv  lg  xb  leqbv  aal 
xb  xiftevog  xag^AXexxqcivag.  Mrj  tai  tio  %mtogy  ovog,  yniovog, 
yirog  \  fUjdi  aXKo  XdfpovQOv  ni}&iv,  ftijdi  ioayhio  ig  xb  xipe- 

25  vog  fitrflßeig  xovxotv  fAtj&ev,  nydi  vnodi\\piaxa  iafEQtxta  nydi 
veiov  uti  &iv  o,  xi  di  xa  xtg  rtaQa  xov  vöfiov  j  noir^ai\iy  x6 

30  xe  ieqbv  xai  xb  xtpevog  \  xa&aiqixu)  xai  imQeCixlo,  ^  wdfapg 
eaxto  xai  daeßeiai  •  ei  di  xa  |  fiQoßaxa  ioßdXyi,  dftoxuadxw 
v\neQ  txdoxov  riQoßdxov  oßoXbv  |  l  iaßaXuiv  *  noxayyeXXixu» 

35  di  |  xbv  xoitwv  xi  noievvxa  6  tni^tav  ig  xovg  fidaxQOvg. 

Schöne  Schrift  des  vierten  (oder  dritten)  Jahrhunderts.  Das  Y  mit 
stark  divergierenden  Hasten;  O  und  O  durchweg  kleiner. 

Z.  7  laet[i]ov:  Wilomowitz;  sieh  zu  no.  8749  „. 

Zum  Namen  der  *AlexjQii>va  verweise  ich  auf  Wilamowitz  Abhandlung. 
—  Weiterhin  beachte  man  ivxl  in  der  Geltung  von  loti  (Z.  10),  und 
lottaxiQtov  (Z.  16),  wozu  schon  Dittenberger  Sylt.  no.  857*  die  Hcsychische 
GloBse  loxtaxiQta  •  Sttm^j^Qtw,  ion.  iorttiitgtov  (Berod.  4.  85)  und  att. 
iottaxdQior  angeführt  hat. 


Bruchstück  eines  Magistratsverzeichnisses. 

4111  Im  Dorfe  K^tfuunoe  am  Wege  nach  Villa  nova.  Der  auf  allen 
Seiten  gebrochene  Stein  soll  beim  Meere  gefunden  sein;  jetzt  ist  er  in 
eine  Wand  eines  Hauses  vermauert.  —  IGI  1  no.  678. 
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Erhalten  sind  nur  die  Genitive  der  Namen  der  Vater:  ßsodifiov  (Z.2), 
'AQunoMQdreoe  (3),  Qdotrlov  (4),  2tftlatvoe  (6),  KXuvaydQa.  (6),  ÄtxJ<xp<ir«>c  (7). 
Die  Schrift  zeigt  gleiehen  Charakter  wie  die  der  vorigen  Urkuode. 
Zu  fticwioc  vgl.  'Apfowrtoe  auf  dem  Stempel  no.  4246,  76. 


Grabsohriften. 

4118  In  der  Kirche  2ravpfc  zwischen  dem  Dorfe  AaftaxQtd  and  dem 
Meere.  Rander  Grabaltar,  jetzt  alz  Taufbecken  benutzt.  —  1GI 1  no.  680. 

[Tov  delva  %ov  dttvog  j  td  x]oivcv  t6  Movaa'iaxav  h[l\- 
/uaa«  |  [in]alvu)t}  XQvaioig  [a]T£<pa[v]oig  dvaiv,  \  dxdvi  %alx(ai  |j 
5  [etve]ßeiag  fvem  xai  evvola[g  xja[t]  <pil[o]ä[o§i\ag  \  [t]ag  eig 
tb  xoivo>  xo  Movoaiorav. 

8chrift:  A,  M,  Y  (einmal  V;  hat  sich  hier  der  Bteinmetz  verhauen?). 
Die  Schrift  und  die  symmetrische  Disposition  der  Zeilen  (Z.  4)  scheinen 
den  Anfang  des  ersten  vorchr.  Jahrh.  als  muthmaaeliche  Entstehungszeit 
der  Inschrift  anzugeben. 

4118  Im  Dorfe  Ma^nCd.   Aschenkiste.  —  IGI  1  no.  682. 
Schrift:  A,  H,  P,  Z;  starke  Apices. 

4114  Nördlich  vom  Dorfe  Kßapaank  zwischen  den  Trümmern  der 
Georgskirche.  Rechteckiger  Untersatz  eines  runden  Grabaltars.  —  Seit- 
vanoo  Rhod.  Topogr.  90  no.  4  (in  Umschrift);  IGI  1  no.  683. 

OiXovfiiva  |  Aaoöi%ig  \  %Qr}GTa  Xa~lQ*- 

Gleiche  Schrift 

4115  Vor  der  Kirche  ZtavßSs.   Runder  Grabaltar.  —  IGI  1  no.  685. 

Kavovg  \  üioidag  \  Kyotos  xa*Q*- 
Gleiche  Schrift. 

4116  Auf  dem  Burgberg  von  lalysos,  in  die  Thür  einer  unterirdischen 
Kapelle  eingefugt.  Rechteckiger  Grabstein.  —  IGI  1  no.  1463  (nach  einer 
Abschrift  des  Dr.  Med.  Kladakis). 

&evdi7t7tog. 

4117  KQtnaoxfc,  in  eine  Treppe  eingelassen.  Rechteckiger  Grabstein. 
—  IGI  1  no.  689. 
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HI.  Kamiros  und  das  Stadtgebiet  von  Kamiros. 

a.  Inschriften  ans  der  Stadt  Kamiros. 

Volkabeaohlüsse. 

4118  Oesetzstele,  am  Ostabhang  der  kamireischen  Burg  «wischen  den 
Trümmern  des  Athenatempels  gefunden;  jetzt  im  British  Museum.  — 
Newton  Inscr.  Brit.  Mas.  2  no.  361 ;  161  1  no.  694  (nach  einem  Abklatsche 
von  Murray).   Wiederholt  von  Miehtl  Recueil  no.  483. 

"2s<fo|e  Ka/uoevoi *  tag  %toivag  tag  Kafiioiiov  tag  \  iv  tat 
va<j(oi  xat  tag  iv  tat  dftuotoi  dvayodipai  rtdaag  |  xat  i%&t~ 
ftuv  ig  to  mqov  tag  jibavaiag  iotdkai  \  Xi&ivai  xwolg  XaX- 
5  x^g  •  tlpinuv  di  xat  Xalxrjtaig  ||  dvayQaqyqfieiv,  aX  xa  XQ1!1' 
ttavti  •  tUo&ai  di  avdoag  |  toüg  avttxa  pdXa,  otnveg  im- 
HeXrjthioevvTi  tav]tag  tag  nod^iog  tag  taxieret  xat  dnodto- 
oeinai  |  tan  xQ^tovii  iXaxiatov  naqaa%uv  tav  Oralav,  \ 

10  xat  Tag  xroivag  dvayodtyai  xat  eynoXdtyai  iv  tat  araJAat  xat 
otaoai  iv  xwt  itouii  tag  l4&dvag  xat  ntQißoXißio erat,  ug 
m$  iaxvQOtata  xat  xa'Uiaxa*  td  di  te\Xevfieva  ig  tavta 
ndvta  tov  ta^tiav  7taqi%uv.  \  'Ey  di  tavxdv  tav  %toivav 
änodemvvuv  tovg  |  yitotvdtag  fidotoov   iv  TtJt  lnotüi  ttZi 

16  dyttotdtwi  ||  iv  tat  xtoivai  xatd  tov  v6fiov  tov  tiov  'Podiiov •  \ 
tovtoi  di  owXeyiod-wv  iv  Ka/JtQwi  eig  to  \  Izqov  tag  *A§a- 
vaiag,  oxxa  rot  leoonoioi  7taqay\yiX\X\<avtiy  xai  d&Qeovtw  td 
legd  %d  Kctiacxiov  [td  dajio\teXij  ndvta,  at  ti  . 

Oute  Schrift:  M,  neben  t  auch  £  und  I,  O  wird  stets,  0  und  ü 
werden  meist  kleiner  geschrieben. 

Z.  4  Xalttijs:  so  zu  betonen  nach  Blast  (Kühner'  1.  1,  203);  XaXxrji 
die  Herausgeber.  —  17/18  ergänzt  von  Dittonberger  Syll.  no.  306. 

Die  Verbindung  m  Ijpil***  (Z.  3)  könnte  die  Lautgruppe  £0  ver- 
treten gemäss  der  zuerst  von  Saussure  Mem.  soc.  ling.  7.  90  aufgestellten, 
von  Kretschmer  Mitth.  21.  426  durch  eine  Thatsache  der  Paläographie 
gestützten  Regel,  wonach  £,  \p,  wenn  sie  ihr  s  vor  einem  Consonanten 
einbüssen,  als  %  und  q>  erscheinen.  Andere  Belege  für  diese  Erscheinung  hat 
Bechtel  zu  no.  3486  w  beigebracht.  —  Die  Form  snipslqfrpsrvrn  (Z.  6) 
steht  im  Einklänge  mit  der  schönen  Beobachtung  von  Ahrens  De  dial. 
dor.  289.  —  Zu  nsQißoXiß&oai  (Z.  10;  'mit  Blei  befestigen')  vgl.  ßSXiuof 
in  Epidauros  (no.  3326 1S)  und  Delphi  (no.  2602 M).  —  Z.  16  xoStot  wie 
auf  Kos  (no.  3632 1B;  die  Correctur  ist  vom  Übel).  —  Z.  17  Sxxa  aus  Sxa 
xa  :  Waokernagel  bei  Fabricius  Sitaungsb.  d.  Berl.  Akad.  1894.  908  f. 
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Rhodos  an.  Kamiros).  [4118— 4120] 


Die  Wendung  toc  xxolrae  ras  KafUßimv  r&e  *V  xäi  väocoi  xcu  ras  ir 
rät  &3u(q<oi  (Z.  1  f.)  erinnert  an  die  auf  einem  Steine  von  Phyakos  begeg- 
nende Wendung  nyqodfitvos  htl  'Antlgov  xat  &voxov  xat  XtQoowäoov  (no. 
4267).  Gemeint  ist  mit  ä  Axetgo?  an  der  ersten  Stelle  das  der  Insel 
Rhodos  gegenüberliegende  Festland,  also  to  nigav,  die  lIsQala:  an  der 
zweiten  mnss  mit  der  Bezeichnung  ein  engrer  Sinn  verbunden  sein,  den 
wir  nicht  bestimmen  können  (Holleaux  BCH  18.  396  f.). 

4119  Kamiros.  Bruchstück  einer  Marmorstele;  jetzt  im  British 
Museum.  —  Lötcy  Arch.  ep.  Mitth.  7.  184  no.  66  (nach  einer  Abschrift 
von  E.  Büiotti);  Smith  Journ.  Hell.  Stud.  4.  136  no.  1  (nach  einem  Ab- 
klatsohe  von  A.  Biliotti);  HüUr  von  Oärtringtn  IGI  1  no.  696  (nach  einem 
Abklatsche  von  Murray)  und  Mitth-  20.  390. 

*Eni   dafiiovQyov  2a[  -  -   rov    deivog] ,  |  yqa^a%ei>ovtog 
fi[aOTQ(av  tov  deivog,  rtQoajoetäv?]  \  tuiv  avv  ]JeiaiaTQa[f(oiy 
fitivog  -  - ,  tdoge]  |  joig  fiaoTQoig  tuu  K[afiiqtvait      yvioficc']  \\ 
5  'Eiceiöii  IdQunoxQtzTfag  tov  delvog  xa\\%aata&üg  in 6  Ka- 
n[tQf  üjy  -  - 1  \qi6q  Z8  w[v  diaieXel  -  -  u.  s.  w. 

Schöne  alte  Schrift:  A,  M  (und  M),  P,  l;  kleines  O,  O  und  Q. 
Der  Text  nach  der  zweiten  Restitution  Hillers  von  Gärtringen. 


Verzeichnis  der  kamirelschen  nix^ai. 

4120  Marmortafel  aus  Kamiros,  jetzt  im  British  Museum.  Die  Tafel 
ist  oben  und  unten  schräg  abgebrochen;  wahrscheinlich  fehlt  oben  und 
unten  viel.  —  Newton  Inscr.  Brit.  Mus.  2  no.  852;  IGI  1  no.  695  (nach 
einem  Abklatsche  von  Murray). 

Erste  Columne. 

10    1|    [  ei)oi,    |    [  e]tot.    |   litav 

15  TKtTQac  |  \<Di]XüxxiY.vdid(ct,  |  Xa<>fAvXuüvuoiy\  KoopoXtwi,  \ 
VIoQfmdeiot,  |  Mtiöitioi,  \  IfqunaQxstoi.  | 

20       *A\upiviiav  nctQai'  l'l/i/torddat,  \  rQatddat,  \  Bio'id- 
25  datt  I  Qioiddai,  J  QtoTddai,  |  Qioiadai,  \  QctQtiiXiioi.  \  Xvtqi- 
30  et  tov  /cu  iQcif  |  KQijTivudcu,  II  BomoXi<J\at]t  \  Bovzoki[dat\,  \ 
Bo\vxoU6ai,\  

Zweite  Columne. 

40  |  ..Q]eioi.  |  Xitav  uaxqui  -  \  [@a\QO<*y[6]Q**oi9  \ 

BttiXaio\viö\tuy  \  ^qttfto^i^iöat.  j 
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45  's4fiq>ivito[*  7taxq\af  §  EvreXid[ai],  \  ^figtiveig,  |  Ncu- 
50  vieioi,  |  KqivUioi,  |  KXevyivBio[i),  Q  EtavoQttoi.  |  XvtQieiiov 
naTQ[a]f  |  yI(piycXidai,  |  XctQidafiidat,  \  KaXXiddpetoi,  || 
55  6a£0ia<tat,  |  K^Tivadai,  \  MtjivXtiOi,  \  K$iftivaöai.  \ 
60  Ar}%fiiu)v  n[dtQai] '  \  Kl  j 

Dritte  Columne. 

70  z.  68  [ij4v}ÖQ(uvttoii  |  JeSnatvtdai,  |j  EtQv&eftleiot,  \  JafOj- 
75  r/dat,  |  sivxioveioi,  |  TifiOXQiteiot,  \  rtoi^avoqttoi.  |  ItvXXtii- 

veitov  TcdtQai'  \  Maiiovldcu,  |  MeXavÖQUOt^  \  Eiuyccxti- 
80  detoi,  |  Tipofpilsioit  |  Ayad-oßovXidai,  \  Nixioveioi.  \  Bovxo- 
85  leitov  natQai'  \  KQTjiivddat,  |  Jwqiddai,  ||  'sfpioidiiuuH, 

MeidayoQeioi,  |  (auageatrichener  Käme),  |  W^toro  ,  |  ity* 

 ,  j  

Schöne  regelmässige  Schrift  etwa  des  S.  Jahrhunderts:  A,  M,  =, 
P,  *,  4». 

Der  Zweck  des  Inachriftfragmentes  ist  danket.  Die  kamireischen 
x&tqch  werden  aufgezählt.  Mehrere  nixQat  bilden  zusammen  ein  Ganzes 
(yty«9wafc,  XvtQttiot  u.  s.  w.);  unter  diesem  Gänsen  versteht  Busolt  G riech. 
Gesch.  1  *  358  eine  kamireische  tttolva,  Newton  a.  a.  O.  vermuthungsweise 
eine  (pgcugia.  Die  Z.  19  und  43  genannte  'Alöatfuvle  war  nicht  unwahr- 
scheinlich eine  yvlj  (der  Name  vom  Landesheros  'Al&atfiir^s) ;  sie  um- 
fasste  mehrere  der  so  eben  genannten  (peaxgiai  (?).  Die  hier  berück- 
sichtigte Volkaeintheilung  scheint  eine  gentilicische  gewesen  zu  sein. 

Vgl.  noch  zur  Inschrift  Gilbert  G riech.  Staatsalt.  2.  188,  1  und 
Schumacher  De  repub.  Rhod.  15  f.  Die  Kerjrtvddai  (Z.  29;  56;  68;  83) 
scheinen  mir  ihren  Namen  von  einem  sonst  verschollenen  Landesheros 
Kg^xlvag  herzuleiten,  dessen  Name  auch  noch  in  der  kamireischen  Hafen- 
stadt KQt)xlvai  fortlebt  (wegen  der  Bildung  des  Namens  vgl.  'A&frat,  #/- 
Xuutot  u.  a.  w. ;  den  schwankend  überlieferten  Stadtnnmen  verbessere  man 
bei  Steph.  Byz.  s.  v.  Ketjuvia  und  Apollod.  3.  13;  vgl.  noch  Parthen.  5.  5 
und  Plut.  Proverb.  1.  67). 


Namenverzeichnis. 

4121  Bruchstück  einer  Marmorstele  aus  Kamiros,  jetzt  hn  British 
Museum.  Der  Stein  ist  oben,  rechts  und  unten  verstümmelt.  —  Newton 
Inscr.  Brit.  Mus.  2  no.  354;  IGI  1  no.  698  (nach  einem  Abklatsche  von 
Murray). 

 |  [Ntxoß\ovlo$  -  - ,  |  [.  a)fi6lag  Nixiov[og],  |  Oavrtas 

39* 
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Rhodos  (III.  Kamiros).  [4121— 4123] 


5  l4yi}oiog,  |  Tifitav  EvQvdUov,  JaftoxQd[tyg  -  -],  [|  Ujpramig 
TinecxQ[at]evg,  \  %a&  voSeatav  de  *<AQioxcutovogt  \  'Hueqiog 
^yQiOvt  |  '^AfiovoQtöag  Gevyivtvg,  \  EvyadvwQ  Aia[vt]i[da?\t  [ 
10  Janoo&[erng]  |  Ja  . 

ßchrift  etwa  des  3.  Jahrh.:  A,  M,  I,  £  and  I,  <D  und  <p.  Dm  0  und 
Q  werden  abwechselnd  gross  und  klein,  das  0  wird  stet«  gross  geschrieben. 
Die  Zeilen  2,  8,  4  und  10  sind  (warum?)  in  viel  grösserer  Schrift  als  die 
übrigen. 

Z.  1  und  9  ergänzt  von  Wüamowiti.  —  2  Möglich  sind  [Z]aft6lac 
(WilamowÜt)  und  [A)ap6lae  {BechUl  Beitr.  21.  236). 


Weibgeschenke. 

4122  Kleiner  Marmorachild  aus  Kamiros,  von  Salzmann  und  Biliotti 
gefunden,  jetzt  im  Louvre.  —  Salzmann  Necropole  de  Camiros,  Journal 
des  fouilles  executees,  pl.  VIII;  Longperitr  Bull,  archeol.  de  l'Athenaeum 
fran£.  1856,  p.  76;  Fröhner  Inscr.  grecquea  du  Louvre  no.  27,  wieder- 
holt IGI  1  no.  700. 

^stXegifiaxog  \  l^giaraivirov  \  axQnxay^aaQ  \  h,  ndvxiov  \ 
5  xcrt  TiLia&eig  |  vtco  Kaiiiqttav  \  &eotg. 

Der  Ausdruck  atQajaytjoae  ix  ndrttov  bleibt  noch  immer  unaufgeklärt. 
Man  vgl.  Longperier  a.  a.  0.;  Fröhner  a.  a.  0.;  Schumacher  De  repub. 
Rhod.  64 f.;  Hiller  von  Gärtringen  Aroh.  ep.  Mitth.  16.  248. 

Fröhner  versichert  jetzt,  diese  Inschrift  sei  koisch  (IGI  3.  7). 


4123  Marmorschild  aus  Kamiros,  von  Biliotti  und  Salzmann  ge- 
funden, jetzt  im  British  Museum.  —  Newton  Inscr.  Brit.  Mus.  2  no.  363; 
besser  IGI  1  no.  701  (nach  einem  Abklatsche  von  Murray). 

[  ]o%Qarerg  i7o(KTCü^«'wc),  |  [xa#*  v(o&eotav  de)  Axvixov 

2iXvqioi  ,  J  [aiQa]zayrjoavTog  Ix  rzdvtiov  |  [erci  tag]  x^Q0^  T<*S 
5  iv  tä  vdooiot,  xcrt  |i  \ctytj\oafiivov  Iv  töig  aypoxro/g,  xa[i  [ 
dctfuovQyr^avTog  fv  KafAeiQtoi,  xctt  leQOnon'i\aoytogy  x]cr£ 
f.}-UQioievGavtog,  xcrt  yevofiivov  |  \yqaiiiiaxtiog  ii\aotQiov,  xcrt 
o%etf<moi>tvtog  XQva*\[0l$  oie<pdvoig  v\jc6  te  t(o>  fidoi[Qtov\ 

10  öig}  xcrt  vft6yAa'*Xd\[jtiaotav  xcrt  IIv]&ia<Jtdv  xcrt  'EqiiaToTav, 
xcrt  Wo  IeQct7ti\[aotäv  xoivov  tw]v  ev  KapeiQtoi,  xcrt  t  no 
IJvQyaXiödy  xoi\\vov  --]  %Cav  h  A\il\v»i,  xcrt  vno  Naxo- 
Qeitov  |  [  -  -  xotror,  x]crt  a7(oo%aUvxog  ieQOrtoiov  eig  \ 
[lafiO&QaiyLav  (?)   xcrt    e]tg   Arjitvov   xcrt    Jidvitelov,  xcrt 

15  [7tQeoßevoav\iOi;  eig  'Ale^dvdQeiavy  |  (xat   iifta\»tvtog  vjio 
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vag  ßovXag  \  [xQvae\m  atetpanoi.  \  [-  -  yQa^ansig  daftootog  j 
20  [tov  avt]ov  aqxovia  ||  ['EorttH  xm]  Ju  TeUi[uH]. 

Schrift:  „Litteris  apicatis,  quales  primo  a.  Chr.  n.  6aeculo  esso  sole- 
bant"  HvG. 

Z.  2  Sdvqlov :  2t(ß)v(&)iov  Schumacher  De  republ.  Rhod.  54.  Der 
rhodische  Demos  der  SiXvqioi  ist  sonst  unbekannt.  —  6  [daßiu>vßy^a]arxoe : 
Schumacher  18;  [Uqo&vt^o  VJarro?  JV.  nnd  HvG.  —  12  A[iX]oji:  von  mir 
vorgeschlagen  Mnemos.  24. 249;  yipfe]a>4  N.  nnd  HvG.  Dass  hier  von  einer 
Ortschaft  im  Gebiete  von  Kamiros,  nicht  vom  Inselcheu  Leros  die  Rede 
ist,  Bah  zuerst  Selivanov  Rhod.  Topogr.  72 ;  die  Ortschaft  heisst  aber  Aikoe. 
—  14  ergänzt  vou  Rubemohn  Mysterienheiligtbümcr  235.  —  Die  schönen 
Ergänzungen  Z.  18—20  sind  von  HvG  vorgeschlagen.  Vor  ygapfiainre 
6ap6ouK  fehlt  der  Name  des  Schreibers,  dessen  Vater,  da  er  ein  Sklave 
war  (vgl.  zu  no.  3772),  nicht  genannt  war.  ['Eoziai  Kai]  Au  Ttleuoi  auch 
no.  4126. 


4124  Kamiros,  zwischen  der  Burg  und  dem  Meere.  Grosse  Murmor- 
tafel  mit  Weihinschrift.  —  Papadopulos  Kerameua  BCH  5.  836  f.  no.  14 
(nach  ungenügender  Abschrift  eines  einheimischen  Kaufmannes);  besser 
IGI  l  no.  705. 

TiLia[x{>]ortiig  Tifto&iov  dafiiovgyyoag,  )  xai  uqotzoioi'  \ 
5  Tifiaoidval;  Jwguiog,  |  WAe£tadas  'Apioi/iTiov,  ||  "Aq%i7i7tog 

'OvaoavÖQOV,  |  'J%40X(»orj;s  Jioydvevg,  |  BovXaxgdt^g  2tüOt(Hx- 
10  rot',  J  TlvÜwv  Jioytvevg,  |  JapayoQag  Ja^tay^rov,  }  Nixortohg 

'siytjoavdQOv,  |  'Aya&oxQizog  Ju)qiiiogy  \  Aqiaz(ovi6ag  AXe^i- 
15  juo'xoi',  |  Meyaowv  Kqizo^ovXoi;  \  Niyuov  TeXt'owvog,  ||  xm 

OQXtaQtotdg '  QiXiutv  Qeotia,  |  xat  UQeig  A&dvag  floXidSog, 

Jiog  HoXuiog'  |  AyrflinuQdxx^g  AQioxo/LQuvevg,  \  AnbKkwvog 
20  Ilv&iov  |  AQiotöfiaxog  ^Aqtazo^axtda,  ||  'ArzoXlwvog  KctQ- 

veiov  •  |  Qev[dt]fenog  AQXtdd^ov,  \  Tloietdavog  KvQtjzelov  •  \ 

TtXeoiag  KaXXio&ivevg,  \  tHQanXevg'  Kqivig  Ttfxar^dtevgt  | 
25  ^(fQoditag  •  MeyexXijg  AQiozeida,  |  dytavoSizctg  •  |  'AXtgiftaxos 

QrjQcctida,  |  &eoig. 

Schöne  Schrift,  etwa  des  ausgehenden  3.  Jahrh.:  A,  M  und  M,  P, 
1  und  I  (vereinzelt  (),  <\>.  Das  0,  O  und  Q  sind  durchgängig  kleiner 
geschrieben. 

Z.  1.  Zu  diesem  TiuaMQaxqs  Tifio&iov  vgL  man  den  Rhodier  drtje 

Tifto&iov,  der  no.  4262  a„  genannt  wird  (auoh  diese  Inschrift  ist  vom 
3.  vorchr.  Jahrh.).  Gewiss  verschieden  ist  jedoch  der  no.  4199,  erwähnte 
Ti(*oxQ&TTi$  Tifut&iov :  denn  dieser  war  ein  Lindier  und  lebte  um  75  v.  Chr. 

Der  Name  Btaiiae  (Z.  15)  ist  GP«  145  nachzutragen;  über  öifea«* 
und  9t,eatidas  (Z.  27)  vgl.  Bechtel  Beitr.  21.  282. 
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4125  In  der  Kirche  der  H.  Ann»,  östlich  von  Kamiros.  Grosse 
Marmortafel  mit  Weibinschrift.  —  Foucart  Rev.  arch.  1866.  336  f.  (=-  Inscr. 
ined.  68  f.)  no.  69  (nach  einer  Abschrift  von  Biliotti);  IGI  1  no.  704. 

IdQiffrofxßQO'cldaQ  |  Navoimtov  \  dafiiovQytjoag  \  'Eailat, 
5  xort  ||  Jii  TeXeiüii. 

Schöne  Schrift:  A,  M,  P,  Z. 

Z.  1  'Aßunofißgotldae  {'AQuiionroxidas  Foucart)  vormuthete  schon 
Dittenberger  Do  8acru  Rhodiornm  oomm.  U,  p.  IX ;  der  Name  ist  jetzt 
sichergestellt  von  HvG. 


Grabschriften. 

4126  Aas  der  Nekropolis  von  Kamiros.  Runder  Grabaltar.  — 
Martha  BCH  2.  617  no.  6;  Büiotti  Rhodes  404;  Mivanov  Rhod.  Topogr. 
84  and  Tafel  7;  IGI  1  no.  708. 

Twv  xorro  %ov  OCIO/40V  %eX€VJCCOOVTU)V. 

Schrift  (des  dritten  vorohr.  Jahrh.?):  A,  M,  £,  kleines  0,  Apices. 


4127  Ans  der  Nekropolis  von  Kamiros.  Grabstein.  —  Selivanov 
Mitth.  16.  109  f.  no.  II  (vgl.  Dümmler  Jahrb.  arch.  Inst  6.  263,  1 ;  Wilhelm 
'Etp.  *q%.  1892,  139,  4);  IGI  1  no.  709  (mit  genauem  Facsimile  des  ganzen 
Steines;  vgl.  die  Add.). 

Ev9v\t]ida  |  r^ii   Uo%a  J  tat  JlQa^atodov  |  xovtfvXov  \\ 
5  TOvrpvlida. 

d.  b.    Ev&xnlda   r^l   Xiaxa  (Grab)  %ov   JlQa§i6dov  tov 
Evqtvlov  zov  Bwpvlida. 

Die  Schrift  ist  sehr  alterthümlicb,  wohl  aus  dem  6.  Jahrb.:  A  und  A, 
B,  O,  V,  X  -  Z,  *  «  X. 

Die  hier  mitgetheilte  Lesung  wird  von  Wilamowitz  bei  HvG  vorge- 
schlagen; die  Auffassung  des  Wortes  A€t^A  als  Appellativum  ist  zuerst 
von  Dümmler  und  von  Wilhelm  in  Anregung  gebracht. 

4128  Grab stcle  mit  Giebel  in  der  Kirche  zu  *An6XXo>va.  —  IGI  1  no.716. 

Evrv%ig  \  lE<tfjLoy&vevq. 


4129  Privatbaus  in  dem  Dorfe  S6kax*os.  Runder  Grabaltar,  jetzt 
als  Mörser  benutzt.  -  IGI  1  no.  717. 

Die  Bachstaben  mit  kleinen  Apioes;  A,  F,  L 
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Inschriften  auf  Thongefäesen. 

4180  Amphora  aus  der  Nekropolis  von  Kamiros.  —  Fröhner 
Melanges  d'epigraphie  et  d'archeoL  8  f.,  wiederholt  Röhl  IGA  no.  473, 
Hitler  von  Gürtringen  IGI  1  no.  718. 

Qoofiia  jj^it,  oy«  <fc'       KM  TOM  I  AI. 

Der  letzte  Buch«tabeneomplex  ist  nicht  verständlich;  an  zweiter  Stolle 
könnte  auch  ein  misrathenes  P  vorliegen. 

4131  Auf  einer  runden  Kylix  aus  Kamiros,  jetzt  im  British  Museum. 

—  Smith  Journ.  Hell.  Stud.  6.  372  f.  (mit  genauer  Abbildung),  wiederholt 
IGI  1  no.  719. 

OtXtog  rifii  tag  xalag  ä  nvXi^g  a  rcoiidla. 

Alterthümliche  Schrift:  (  als  +  t. 

<Pdx6e  wegen  des  Metrums  Wilamotoitz,  unter  Verweisung  auf  Klebt 
Ixan  Pind.  Fragm.  308  Bergk«. 

4132  Auf  einem  Aryballos  aus  Kamiros,  jetzt  im  British  Museum. 

—  Smith  Journ.  Hell.  Stud.  6.  376  f.  (mit  genauer  Abbildung),  wiederholt 
IGI  1  no.  720. 

Alterthümliche  Schrift:  %  »1« 


4133   Grosses  Gefäss  aus  Kamiros  oder  seiner  Umgebung,  jetzt  im 
Museum.    —    Furtwängler  Jahrb.  arch.  Inst.  1.  149,  Inv.  2938 
(mit  Abbildung  des  ganzen  Gefässes),  wiederholt  IGI  1  no.  724. 

Aldoiov  ijftL 


4134  Zierliche  Schale  attischer  Fabrik;  aus  Kamiros  oder  seiner 
Umgebung,  jetzt  im  Berliner  Museum.  —  Smith  Journ.  Hell.  Stud.  6. 
376;  Furiwängler  Jahrb.  arch.  Inst.  1.  154,  Inv.  2964  (mit  Facsimile  der 
Inschrift),  hiernach  wiederholt  IGI  1  no.  727. 


b.  Inschriften  aus  den  Trümmern  des  Tempels  des  Apollon 

Erethlmlos. 

Verzeichnisse  von  Tempelmagistraten. 

4135  Marmortafel  mit  chronologischer  Liste  von  Apollonpriestern 
und  Randnoten;  jetzt  über  der  Thür  der  Kirche  des  Dörfchens  SioXdyos 


530  Rhodos  (in.  Kamin»).  [4135] 

eingemauert.  —  Ro*$  Insor.  gr.  ined.  no.  277  (vgl.  dessen  Inselreisen  3. 
100  f.  und  4.  59);  besser  Hilter  von  Gäriringen  Hermes  29.  16  f.  (mit 
genauem  Faoeimile),  wiederholt  IOI  1  no.  780. 

'hqüg  'ArtolXtuvog  'EqB&iftiov. 

1  [rt]avdy{vQig)  Mr/voqpilog  *Emxqdtevg  Bovyivddqiog 

2  IletorAQctTTis  Aa^iatvitov  latavtog 

3  fiavdy(vQig)  *j4ytjaiho%og  Kfava&tvsvg  'Iatdviog 

4  'Aartnuqatidag  Kalliatqdtov 1  Yn  BQeyxevg 

5  («(njgcg).  [/rjerva- 

(yi'Qig)    Il{>ag~i(fi<jv  'Aqiatofißqotov  Bqvyivddqiog 

6  Je^ivaviag  Ayr\novog  Iatdviog 

7  l'Pjtofiaia  Ttiaayoqag  Teiaayoqa  Neonolltag 

8  Sitca(vdfiiä)  (A]lieta   'Ale^tfiaxog  Evtpdvevg  'Aatvrtalauvg 

9  JaportoXig  JaponoXiog  Tlovttaqtvg 

10  'Aqxtag  'Aq%ia  'iatdviog 

11  Evopqdvojq  'Ayfaovog  Ilovttaqevg 

12  dina{vdnia)  ^Aliua     *Ayvpinoh,g  OiXriqdtov  'iatdviog 

13  Svfipaxog  Iv^dxov  iatdviog  tqi(tov) 

14  'AqiatOftßqotidag  Jdfuovog  Jlolltag 

15  tqietriqtg.  'Piofiaia       Evayoqag  Jwwoiov  Neortolitag 

16  di(navdpia)  'AXieia     'Aqxiag  'Aqtatavdqtda  'Iatdviog 

17  (Alieia)  tqutriqig       'Aqiateidag  Sevofjßqotov  Ilovtioqevg 

18  'Avtayoqag  'Ayeotqdtov  Bqvyivddqiog 

19  'Pioftata.  tqtetyqig 

dirtava^ia   lAytatqatog  Aa^iOTLqdtevg  'Iatdviog 

20  dijcavdfua  lAXUia       Nixaoixqdviig  Sevoddftov  'iatdviog 

21  Ti+toxleidag  Tifiayoqa  Sißv&iog 
2T2  navdyvqig  ftetd  tbv 

rcoXeftov   Jafioatoatog  2rtovaiXa  Ilovtütqevg 

23  'Ptüficüa.  tqietyqig       'AXet-ipßqotidag  Jionü&zvg  2i(tv&iog 

24  navdyvqig.  dtrtavdfita 

'AXieta    Etivtg  Bevo^ilvevg  Ilovtioqevg 

25  TQiettiqig  'Hqodotog  Avadvdqov  Bqvyivddqiog 

26  Oikdtifiog  OiXotiftov  Ilovtioqevg 

27  rdqywv  röqyiovog  Bqvyivddqiog 

28  navdyvqig.dmavd^ia 

*AXieia    KXeva»ivt\g  'AyijOiXoxov  'Iatdviog. 

Die  Schrift  ist  verschieden.  Die  gleiche  (zierliche)  Hand  hat  die 
Namen  der  ersten  sieben  Priester  eingetragen;  dann  wechselt  mit  jedem 
Jahre  die  (im  Ganzen  nachlässige)  Schrift;  ondlich  scheint  vom  19.  Priester 
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an  wieder  eine  einzige  Hand  die  Namen  eingeritzt  zu  haben.  So  findet 
man  neben  einander  A  und  A,  grosses  und  kleines  0,  P  und  n,  grosses 
und  kleines  ö. 

Die  Randnoten  steht»  bis  Z.  16  vor  den  Zoilon;  sie  sind  durch- 
gängig stark  abgekürzt  geschrieben,  theilweise  kommen  Gompendien  vor. 
Von  Z.  16  an  Btehn  sie  unter  den  Zeilen;  dann  worden  sie  aber  aus- 
geschrieben. 

Z.  6  [»]e*«(Tj/efr) :  [Ityuiuhta)  HvG,  da  er  PTE  zu  erkennen  glaubte. 
Aber  von  'Agre^ua  auf  Rhodos  wissen  wir  Nichts. 

Von  den  erwähnten  Festen  sind  die  im  Schaltmonat  Panamos  ge- 
feierten 'AkUta  und  die  'Ptuitata  bekannt.  Die  flaväyvQ^  scheint  das  Fest 
des  Apollon  Erethimios,  die  TQunjeis  ein  Dionysosfest  zu  bezeichnen. 

Der  TtfiotcXeidae  Ttfiayöga  (21)  wird  auch  no.  3791  m  und  uo.  8796, 
genannt,  der  r^ytov  FAtrytovot  (27)  uo.  3791  —  Der  etymologisch  un- 
klare Name  Snovoüae  (Z.  22)  ist  uns  schon  no.  3819  „  begegnet. 

Die  Inschrift  setzen  Holleaux  (Rev.  de  Philol.  17.  160)  und  Hiller  von 
Gärtringen  in  den  Anfang  des  1.  Jahrhunderts.  Die  IJarayvQte  f***a  ror 
nöXtfiov  (22)  bezeichnet  dann  wohl  ein  Fest  nach  dem  ersten  mithradati- 
schen  Kriege,  das  Jahr  des  22.  Priesters  also  das  Jahr  des  Friedens  von 
Dardanos  (86/84).  Doch  kann  man  mit  HvG  noch  um  einige  Jahre  hinauf 
gehn  und  die  Feier  der  IlavayvQts  in  die  Zeit  nach  Aufhebung  der  Be- 
lagerung von  Rhodos  verlegen. 


4136  Marmortafcl  aus  den  Trümmern  des  Apollontempcls,  von  Ross 
vor  der  Kirche  von  SeoXoyos  gesehen.  —  Rot»  lnscr.  gr.  ined.  no.  276, 
wiederholt  IGI  1  no.  731. 

'Emaiazai*  \  l^Qitnovofiog  JloXiritQcrtevc;,  \  lAlQtototpvXog 
5  'yigiotwpioycog,  \  xa#*  vo&eoiav  di  OoQiitonog,  \\  NixayoQCtg 
JJaaiog.  | 

rgafifiazei  g  i e q o <f> v X a x u> v  •  |  KaXXi$m t g  Wxcarcn W 
10       E-rtia-Aonoi'  \  Tetoiag  JtayoQtt,  [|  xavr*  vo&eaiav  di 
*Aqiavo(favtvg. 

*l€Qo\rt]oioi  '    *s4vTioTQcn[og    0\av[o]aTQatovt  \  xa&* 

15  vo&eoiav  di  FIoXvoiqxov,  \  KXei[  siQi]<n6Xa,  \\  Janaive[rog 

nei\oi%Q<xievg,  |  TifiaoiX[ag]  '^[/ajro/u^wroi;,  |  ^A^iaxo . . . 
. .  ayoQa,  |  xavT*   vo[&€Otav   di   Oi]X^Qajov,    \  'j1qiaro<f>[wv 
20  ytv  ?]oavdQOt;  ||  xa#'  vo\&eoiav  di]  EvqvlvEvg.  j 
[  Topi )ag  *  |  A'cr^K/favijs]  . . .  devg.  | 
'YycolyQafifiate]^    t£?[o<jp]t>AaxM  v  •    |  Jandyipog 
TtiioxXevg. 

Z.  8.  Vermuthlich  ist  'Ext'oxojios  zu  lesen.  —  16  Aapaiwt[u>e  77«]oi- 
xQÖieve:  von  mir  Mncmos.  24.  90  ergänzt  nach  no.  4136g  ITitatxgdtrft 
Jaftatvexov.  —   17  vermuthete  ich  (a.  a.  0.)  'AQiax6[iiaxot  Nt*]ay6ga  nach 
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do.  3778,,;  die  Raumverhältnisse  der  schraffierten  Stellen  sind  dieser 
Vermuthung  freilich  nicht  günstig. 

Der  Name  Tläote  (Z.  6)  fehlt  GP*  231. 

4137  Bruchstück  einer  von  Feuer  beschädigten  Marmortafel,  jetzt 
im  British  Museum.  Der  schlecht  erhaltene  Stein  ist  auf  allen  vier  Seitun 
verstümmelt,  die  Buchstaben  sind  sehr  abgerieben.  —  Rott  Hellenika  Hl 
no.  43  (er  las  mehr  auf  dem  Steine  als  jetzt  übrig  ist,  seine  Abschrift  ist 
jedoch  nicht  tadellos);  Newton  Inscr.  Brit.  Mus.  2  no.  350  (vgl.  dessen 
Travels  and  Discoveries  1.  288);  IGI  1  no.  732  (naoh  einem  Abklatsche 
von  Murray). 

 aiog,  |  -  -  og    <t>iXo%Qd%evgy  |  [  -  -  d]apog  'Ale&fi- 

5  ßQOtitfa],  |  --(pilog  Avo(d)v(dQ)ov  (?) ,  f]  [^y^aavÖQog 
JanotQivevg,  \  [Kjlevaiag  TloXvydevg,  |  [G]ev7topnog  Ztaotti- 
fiov,  |  [lb[\ui*wv  Tiftanohog.  | 

[rIeQei>](g)?  >A7f6X(X)ü)vog  'E^e^ifiiov  aal  'A^opi- 
10  rog'  ||  'Ov6]fiaatog  [i  'EQivat(og)(?). 

Schrift:  A,  TT,  Z;  das  0  und  ß  sind  öfters  gross,  bisweilen  auch 
klein  geschrieben.   Die  Buchstaben  haben  kleine  Apices. 

Z.  3  [Ukt£td]afioe  ergänzt  Rott.  —  4  Avo(d)r{dQ)ov :  HvO\  ATZE 
NAITOT  die  Abschrift;  Avoaivixov  schlug  A.  Nauck  (bei  Robb)  vor,  Avo- 
aiverTi  ateht  CIA  2  no.  3907,  (vgl.  GP»  193**).  —  6  [K]levoiai  Bechtei 
Beitr.  21.  232  im  Anschlüsse  an  die  Abschrift  Hillers  von  Gärtringen; 
.AEIZIAZ  las  Robb,  .AEIZ..AZ  Newton.  Am  nächsten  läge  Kleiotae. 
—  8  schon  von  R.  ergänzt;  der  Name  ist  somit  nicht  bekannt.  —  9 
EAPOAfiNOZ  R.,  APOAQNOZ  JV.  und  HvG;  die  Ergänzung  von  HvG. 


4138  Bruchstück  einer  harten  schwarzen  Marmorplatte,  zusammen 
mit  no.  4137  gefunden.  Der  Stein  ist  oben,  links  und  rechts  abgebrochen. 
—  Rott  Hellenika  112  no.  44,  wiederholt  IGI  1  no.  734. 

 PIA--  |  [--    «]vr[ov]    "Aal    ufi[etv    aixwi  -  -  |  -  - 

T.  [x]a(i)  /f[po€]%t]a»'  iv  t[oig  ayiooi  Aal  öie<pava<po  Qtav) 
5  iv  talg  navayvQeoiv  aftg  ayovii  -  -  Aal  ||  avayoQ^vaiv  tävde 
täv  xetfiav  [elg  töv  au  xqovov  |  aQei]äg  ¥vw.a  xai  evvoiag 
av  ex[MV  diaieXel  |  dg]  %l  'lamoowiwv  (?)  'E(p9ip[Uw(?) 
AOivov]. 

Die  orBten  zwei  Zcilon  in  grösserer  Schrift;  sonst  Schriftcharakter 
unbekannt. 

Die  Ergänzungen  sind  von  HvG ;  Robs  schrieb  noch :  „Diesem  Frag- 
mente lässt  sich  kein  sicherer  Zusammenhang  abgewinnen.  Der  Fundort 
zwischen  den  Trümmern  des  Tempels  des  Apollon  Erethimios  macht  es 
wahrscheinlich,  dass  hier  ein  Ehrendecrct  oines  notror  von  Erethimios* 
brüdern  vorliegt." 
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Z.7  TOIATTIIOYNEQNENEOIN  die  Abschrift  von  R.;  daraus  Hv G 

16  'lanioowiatv  (?)  (tr)(*)o*r[<k]  ?  oder  r.  /.  E(f)s(*)if«[for  x<wröV]. 


e.  Insehriften  aus  anderen  Thellen  des  kamlrelschen  Landes. 

4139  Marmorstele,  oben  und  unten  gebrochen,  im  Dorfe  "Epßtova 
von  Martha  abgeschrieben.  Ob  jedoch  der  Stein  auch  in  jener  Nähe  ge- 
funden worden  ist,  bleibt  ungewiss.  —  Martha  BCH  4.  138  f.,  wiederholt 
IGI  1  no.  736. 

 EY —  |  [tyavioräv   tut   koivwl    t  dwxs  dtOQeav 

5  lg  Tafpia  |  xag  yag  tag  iv  '  FoyvLviü[i\t  ||  ojg  a  odög  a  q4qovaa 
ff  [*sty]yvleiag  eig  ' ht/coteiav,  \  fiäxog  OQyvav  eixooi  7iiv\ief 
10  nhrtog  bqyväv  dexa  |       tag  oqoi  neivrai  •  |  duiqedv  xal  alXov 
xonov  |  ev  tat  %xoivai  •  ÖWQeav  \  16  ttfievog  rov  ldoxXan[i]\ov 

ruxi  tov  *u4rt6X[havog  xm]  |  rag  ^tfQodhalg   ]  1 

15  /toiovfuevog  |  tov[g]  OQo[vg]  

Martha  setzt  die  Schrift  dieser  Inschrift  ins  dritte  Jahrh.  v.  Chr. 

Der  Stein  stand  vermuthlioh  auf  dem  weggeschenkten  Grundstück; 
der  Donator  war  wohl  Mitglied  eines  xotvov  'Aoxlaxuunär  'AxolXtovtomäv 
'A<pQodioiaorär. 

Z.  4  Toyxva>[i).  Vergleicht  man  'Poyxidas  (no.  8864,)  und  TV^/Joc 
(no.  3865  s),  so  kommt  man  zu  der  Vermuthung,  dass  der  Ort  'P6yxtov 
geheissen  habe.    Das  Y  gibt  Martha  selbst  als  nicht  völlig  sicher  an. 

Zur  Lage  von  'Pbyxtov,  'Ayyvltia  und  'Ixnoitia  vgl.  Selivanov  Rh  od. 
Topogr.  71  f. 

4140  Grabstein,  ein  wenig  westlieh  von  "Efißorra.  —  Veröffentlicht 
von  Selivanov  Mitth.  16.  112  f.  no.  3  und  von  Hiüer  von  Gärtringen  IGI 
1  no.  787  (mit  Photographie  der  ganzen  Inschrift  nach  eigenem  Abklatsche). 

Säfiia  zoC*  'ida'fievevg  noir^öa  hlva  /.Xeog  |  er»;  •  | 
Z«r(d)  de  nv  hang  \  nt\naivoi  Itiath]  Sely. 

Die  Inschrift  ist  ßovotQwpn96r  geschrieben,  die  Schrift  sehr  alter- 
tümlich: B  (=  n  und  Hauch),  e,  t  (—  l),  l. 

Die  Lesung  ist  zuerst  von  Wackernagel  gefunden  (Mitth.  16.  243),  der 
zu  dem  f  in  ro?«  das  eleische  f  in  /eifcfc  verglich  und  nach  einer  An- 
regung Dümmlers  das  vorletzte  Wort  aus  der  Uesychischen  Glosse  U<bX»e  • 
xeltims  igcbXnt"  aufhellte. 

4141  Auf  einem  Hügel  nicht  weit  von  Lero.  Marmorplatte,  viel- 
leicht einem  Grabmal  angehörig.  —  Biliotti  Rhodes  419  f.,  wiederholt  IGI 
1  no.  741.    Vgl.  noch  zur  Inschrift  Selivanov  Rhod.  Topogr.  71. 
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4148  Im  Dorfe  Kdoxeliog.  Stark  verletztes  rechteckiges  Fussgestell 
eines  Weihgeschenkes.  -  IGI  1  no.  789. 

'OQ^ayo^ag  %ov  öetvog]  \  rioo£idav[i  7*7«  wt  (?)]. 

Schöne  Schrift  des  3.  oder  4.  Jabrh.  v.  Chr.:  A,  P,  t,  kleines  O 
uud  kleines  0. 

4143  Fussgcstoll  aus  schwarzem  Marmor.  Es  wurde  zu  KäaxeXJLoe 
(Löwy)  oder  MowSXt&oe  (Smith)  gefunden;  jetzt  im  British  Museum.  — 
Löwy  Arch.  ep.Mittb.  7.  134  no.67  (nach  einer  Abschrift  von  E.  Biliotti); 
Smith  Journ.  Hell.  Stud.  4.  138  no.  2  (nach  einem  Abklatsche  von  A. 
Biliotti);  IGI  1  no.  742  (nach  einem  Abklatsche  von  Murray). 

'EQuiat;  'AitavayoQa  |  Soleis  'Exdiai  \  laQamdi  x<*Qun*j- 
5  qtov  |  out&etg  iy  neydXov  |  yuvdvvov. 

Schrift:  A  (vereinzelt  A),  G,  I,  PI  sind  durch  Fortsetzung  des 
Querstriches  verbunden. 


4144  Grabstein  aus  der  Nckropolis  von  Kymisala.  —  Smith  Journ. 
Hell  Stud.  4.  140  no.  7  (nach  einer  Abschrift  vou  A.  Biliotti),  wiederholt 
IGI  1  no.  743. 

Meldviag. 


4145  In  eine  Kirche  bei  Kymisala  verbaut.  Grabstein.  —  Seliva- 
nov  Rhod.  Topogr.  74  f.,  vgl.  Tafel  6,  wiederholt  IGI  1  no.  744. 

NixaatitQdiii  0iktia,  \  yvvd  de  Jetvoftdx[ov]. 

Der  sonst  unbelegte  Weibername  NixaautQarti  findet  sich  in  der  Form 
NixaotxQäxea  auch  auf  einer  rhodischen  Aschenkiste  Mitth.  21.  49  no.  37. 

4146  Rechteckiger  Grabaltar  in  einem  Privathause  zu  liäva.  Der 
Altar  stammt  aus  Kigafu,  einer  Gegend  drei  Viertelstunden  östlich  von 
Zidra.  -  IGI  1  no.  748. 

^vfifioxta  Mi&or(g 
[i)yyevijg.  'sirtolkatvidtag. 

Zierliche  Schrift  des  ersten  vorchr.  Jahrb.:  A,  P,  Z. 


4147  Runder  Grabaltar  zwischen  Siava  und  Kegafii.  —  IGI  1  no.  749. 

0iXttm'dag  |  1  Aymd%ov  \  B^daiog. 
Gute  Schrift:  A,  Z,  <t>,  geringe  Ansätze  zu  Apices. 

4148  Zwischen  den  Trümmern  einer  Kirche  in  Kega/u.  Viereckiger 
Untersatz  eiues  Grabmals.    —    Smith  Journ.  Uell.  Stud.  4.  138 f.  no.  3 
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(aach  einer  Abschrift  von  A.  Biliotti;  daraus  Selivanov  Rhod.  Topogr. 
169);  besser  161  1  no.  760. 

Meyaleia  (DiXto ...  \  IJovttoQetg,  ywa  di  \  neioioiQatov  \ 
Tifjo'jLQiTOV  Aqyuov. 

Schrift:  A  (einmal  A),  n,  I,  0,  Apices.    Auf  nicht  frühe  Zeit  deutet 
auch  die  Form  IJortcogtU  (sonst  IIomtoQ^te). 
Z.  1  <M/o{xot;]  &  und  HvO. 

4149  An  derselben  Stelle  wie  no.  4148.  Länglicher  Untersatz  eines 
grossen  Grabmals.  —  Smith  Journ.  Hell.  Stud.  4.  139  no.  G  (nach  einer 
Abschrift  von  A.  Biliotti)  und  besser  a.  a.  0.  363;  161  1  no.  751. 

BotQvg  JaXiag 
rdkatag  evyevijg 
XatQe. 

Zierliche  Schrift  des  ersten  Jahrh.  v.  Chr.;  Apices. 


4160   In  der  Thomaskirche  zu  Mochte*.   Grabstele.  -  161 1  no.  762. 

EvxXijg  |  Janordevg. 
Schrift:  A,  Z,  kleines  0,  Apices. 


4161  Vor  der  Thomaskirche  zu  Mov61töos.  Grabsiele.  —  IGI  1 
no.  763. 

KaMoTQctrog  |  Japoxlevg. 
Schrift  wie  vorhin  (einmal  *). 

4152  In  der  Thomaskirche  zu  MovoXt&oc.  Runder  Grabaltar.  — 
Smith  Journ.  Hell.  Stud.  4.  139  no.  4  (nach  einer  Abschrift  von  A.  Biliotti); 
IGI  1  no.  754. 

'Aya&avÖQOv  \  %ai  rag  ywartog  |  Mcnudoviag. 

Schrift:  A,  I,  Apices;  das  O  ist  einmal  klein  geschrieben. 


4153  Morölt&os.  Grabstele.  —  Smith  Journ.  Hell.  Stud.  4.  139  no.  5 
(nach  einer  Abschrift  von  A.  Biliotti),  wiederholt  IGI  1  no.  755. 

5    Moaxeiva,  \  ywa  ^Aya^a^ov,  \  XQiptu  \  |  t{y)yevt]g. 
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IV.  Lindos  und  das  Stadtgebiet  von  LindoB. 

Erste  Abtheilung. 

a.  Insehriften  aus  der  Stadt  Lindos. 

a.  Y olksbescblässo  der  Lindier. 

4154  GroBur  fast  unversehrte  Marmortafe),  von  Lindos,  wo  sie  sich 
auf  der  Burg  im  Athenatempel  befand  (vgl.  Z.  49),  nach  der  Meeresküste 
nicht  weit  von  M&oooqi  verschleppt  und  dort  in  ein  Kirchlein  verbaut; 
jetzt  im  British  Museum.  —  Foucart  Rev.  arch.  1867.  204  f.  (—  Inscr. 
ined.  60 f.)  no.  60  (nach  sohlechter  Abschrift  des  Dr.  med.  Barmann);  viel 
hesser  Newton  Inscr.  Brit.  Mus.  2  no.  367;  IGI  1  no.  761  (nach  einem 
Abklatsohe  von  Murray).   Wiederholt  von  Michel  Recueil  no.  436. 

"Edo^t   ftdotQoig    tuxI   Atvöioig,    Imaxonav    (yyufiä) *  | 
yEntidii  trciardtat  a'iQB&bteg  vrto  Atvdiiov  \  *Avd^avÖQog 
Udywvog  Kctftvvdiog,  |  Avaiag  Avaim^dtevg  Aaddo\fit\og,  || 
5  EvßovXog  Evd-vpdxov  Ildytog  |  xat  toi  atQefrevreg  avdoeg  | 
awayiüvt^aa&ai  taug  dtvuxig  \  Ilauaaviag  IloXvCdXov  BQaaiog,  \ 

10  yAaivfitd(üv  'AvÖQOö^tvevg  AivdorcoXiiag,  \  'Aytjoavdoog  /7o- 
Xvaodxov  ^oyeiog,  |  *Ejci*qdrqg  1  Ayrpiüdnov  KXdaiog,  |  Te- 
Xiouiv  Jaftua\^t]vevg  KXdaiog,  |  QiXitov  yAvdooo[&£y]evg  Aiv- 

15  donoXitag,  \  'Ertuqfdtifi  ndyw[v)og  Kapivvdiog,  ||  JtövfiaxXijg 
0i... ot: AivdonoXixag,  \ KAy^aiXo%ogtAy{riaa\vdqov Kctridßiog,  \ 
l4Q%lvonog  (DtlvcpQorog  KXdaiog,  |  ^^ox^ar^s  SzQatoxXevg 

20  BovXiöag,  \  KaXXiaxoatog  Nimoaxodtov  fiixxidag,  |j  *AXe^if4axog 
KXeavÖQtda  AadaQf.it  og,  \  'AXe^iftaxog  MiavXov  AaöaQfiiog,  | 
EwXijg  'Aapaioviiovog  'AQyeiog,  \  Jeivtag  'Avd-ayooct  Aivdo- 

25  rtoXitag,  \  "i/cjcaoog  MixJiovog  AivüonoXiiag,  ||  KaXXtyvunog 
Aaftoa&tvevg  KXdaiog,  |  *AQiax6fia%og  'AXeluQxor  üedtevg,  | 
<Daivi7tJtog   EnixQdiEvq  KXdaiog,  \  NimayoQag  AQtoxoyivevg 

30  Nenidag,  \  (P/Aox^arijs  AafAOnodttvg  AivdorroXirag,  ||  KXeayd- 
oag  Koftdta  KXdaiog,  \  ^Ay^aiaxoaxog  Evdliwv  BovXiöag,  \ 
Iii OTOYjKtxTjg  Qevyivevg  KXdaiog,  \  Sevoqpüjv  KXeittorog  Bqö- 

35  aiog,  |  <2>ae-t}o)v  OiXoxQaxevg  AaödQfttog,  \\  'AXvunldiov  OtXitth 
vog  Atvöo7CoXixag,  \  'OvofiaxXijg  MeXartortov  AivdonoXixag, 
Qeaidiirog  noXv%donov  Nexxtdag  \  avÖQeg  dya&ol  iytvovxo, 
a^v]dtaipvXd^avxeg  Atvöioig,  o/mag  \  tat  atoioieg  yivwvtai  iv 

40  At'vötüi  xuv  Uq4wv  x[ai)  Uoo$vxdv  xa[t]  ||  ieqonoiwv  xai 
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tiov  alXbjv  TtJy  ini  td  xotm  taooo[iev[(a]v  t£  |  ctvttov  sIivdiiovy 
y.a&*  a  xat  iv  tolg  vdfAOig  yiyQarttai,  xa[t  ur}]  fteri]xt»vti 
twv  $v  stivdtot  ItQiov  xm  TiQOtiQOv  fteT&i%ovt  dedo\x&czi 

totg  fiaoiQOtg  xcrt  Aivdioig'  fTtmvtaat  avtovg  oti  avÖQeg  | 
dya&ot  lyivorto  fteoi  td  ieod  td  u4iydiwvy  nai  dvayodtpai 

45  toSe  To  (|  xpdyioua  ig  atdXav  Xid-ivav  xat  &t(.iEiv  ig  td  ieoöv 
tag  '4&ava[g],  \  ortiag  naaiv  tolg  iniyivo^hoig  qpcrveodv  t)i, 
oti  Aivdioi  tüjv  a\ya&üiv  dvdotZv  uvduav  noievvtai  ig  tdv 
aucavta  xqovov  tb  \  de  dvdliOfta  tb  ig  tdv  Oralav  xai  tdv 
avayQaquv  b  ieoerg  [reg]  |  l49dvag  xtltoanw  ontag  di  d 

50  oidla  re&iji  ig  tö  uqov  tag  ||  [U]»owr?,  toi  imotatai 
iftinclrid-ivrat  toi  iv  do%dt  tovteg. 

Sehr  schöne  Schrift  des  3-  Jahrhunderts:  A  (einmal  A,  Z.  33),  M 
(neben  M,  Z  21.  26),  E,  P,  f.  (neben  f.,  Z.3),  <|>.  Die  O  und  0  durchaus 
kleiner. 

Z.  1  (yrtofia):  eingeschaltet  von  Foucart. 

I7avoav(ae  üolvCaXov  (Z.  8),  'Aorvfti&mr  'Ardnoadfvtvc  (Z.  9),  'PtXlwv 
shö*(>oodireve  (Z.  13),  Aiirias  'Ar&ay6(ia  (Z.  23),  "Ijouumk  Mixlowoe  (Z.  24), 
Stvwp&r  Kielraum  (Z.  33)  und  AXxipiitov  <Pdia>voe  (Z.  35)  kommen  auch 
no.  4157  vor  (Zeile  66,  59,  62,  6,  56,  65,  52  daselbst),  wie  schon  Holleaux- 
Diehl  zu  ihrer  Ausgabe  jener  Inschrift  bemerkt  haben.  Bin  KcüÜUmgarot 
Nixooxq&xov  (Z.  19)  wird  auch  no.  8810a  genannt;  der  war  aber  wohl  ein 
Andrer  und  lebte  bedeutend  später.  Den  Sohn  des  hier  genannten 
xapoe  Mtxt<ovos  (Z.  24)  haben  wir  wahrscheinlich  in  dem  Mtxkov  *Inxaoov 
no.  4158«  zu  erkennen.  Der  Umor6pax<K  'Alt$deXov  (z-  26)  wird  auch 
no.  4171  a  erwähnt. 

Aus  dem  Geschlechte  des  JJunoxQdttfe  Qivyircvt  (Z.  32)  stammt  wohl 
der  Oevyirtfi  JltaroxQdrsve,  dessen  no.  3788^  gedacht  wird. 

Die  Inschrift  ist  wegen  der  Genitive  anf  sve  für  jünger  zu  halten  als 
die  verwandte  no.  4157,  auf  der  für  sie  die  Orthographie  ««?  durch- 
geführt ist. 


4155  Auf  der  Akropolis  von  Lindos,  auf  einer  langen  und  schmalen 
Stele  aus  grobem  Kalkstein.  Zwei  Bruchstücke  eines  Gesetzes  über  die 
Choregenwahl.  „Kleine  und  nachlässige,  fast  cursive,  daher  schwer  leser- 
liche Schrift.  Bei  einem  längeren  Aufenthalte  und  wiederholter  Be- 
sichtigung des  Steines  würde  sich  vielleicht  noch  das  Meiste  entziffern 
lassen;  ich  gebe  inzwischen  hier  ungefähr  die  Hälfte  der  Inschrift,  so  weit 
ich  sie  habe  lesen  können,  zum  Theil  ganz  sinnlos"  Rosa  Hellenika  113  f. 
no.  47.  Um  die  Verbesserung  des  schwer  entstellten  Textes  machten  sieh 
verdient  DiiUnhtrger  De  Sacris  Rhodiorum  comm.  I,  p.  Xf.;  Schumacher 
Rh.  Mus.  41.  233  f.  und  De  repub.  Rhod.  34  f.;  HäUr  von  Gärtringen  IGI 
1  no.  762.  Ich  theile  hier  bloss  das  ersto  Fragment  mit;  die  Reproduction 
der  trostlosen  Zeilen  des  zweiten  lohnt  sich  nicht. 
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[  'JJxxAifoYag  oder  avlkoyov  yevofiivag  (ot>)  |  ev  Ifiiv^lü)  oder 
Sedtota  oder  ähnlich]  neoi  xofta{yd>)v  [in  Uq€ioq  \  tag  piv 
^A&dvag  -  -  ]oxodxov,  tov  de  *AUov  'Fodo!(7r)£[t]^et^, 
5  (J)loo[9v]ov  ewfexaVcr,  edol-e  fidatootg  |j  mal  Aivöiotg,  im- 
oraiav  yviopa  •  *EfCBidxi  nkeiatav  nqovoiav  o  ovftnag  dapog 
v[nedt§ato]  elg  to  |  rag  tov  Jiovvaov  xBifiag  aw[tt^üv 
xaXwg  %ai]  \  aywvag  xelsiv  vuxi  ixovndg  xat  d-vaiag  [eig  d]ei 

10  2ft[iv&ioig?]t  xoqayüiv  notovfievoi  a%[oeotv]  ||  mal  noXetxav 
x<n  $~b>(ov,  Ofioitog  di  xa[t  Aivdt]oi  üg  tav  noti  tov  &eöv 
evaißeiav  [qpiXoteifiOvv]\tai,  deöox&ai  Aivdioig,  nvQw&ivtog 
tov\de  tov  yl>a<pianatog  •  tä  /uev  aXka  ndvta  yei.vso&ai  tieqi 

15  t(£)v  2fAiv&i((o)v  %atd  ta^xalov)  |j  (e&)iafia  Aivdi[iüv, 
itot]aiQtio&iüv  [de  toi  emaxdxai]  |  toi  dei  iv  doxa  (i\6vxeg 
nox[i  xoig  Ix  noltixäv]  \  atoovfttvoig  %OQayolg  xai  aXlo(v)g 
Xooayo(v)g  j  ex  xüv  *atoi*£vvtüiv  nai  ytoioytvvfiov  ev  \  Aivdia 

20  ndlu  $"4vovg  f£,  ei  xa  u(ij)  xiveg  hnav\/t{XX)uivxaL  •  toi  dt 
atQt&tvieg  ateXXovxw  [tav]  \  7to(vn)dv  iv  toig  2fiiv&ioig 
i'xaoxog  xa&d  ri£Q  xat  tovg  aXXovg  (y]t(yo)a(?r)xa(i  x)ot 
Tzoi  üo&wv  i(n)i&voiav  (zehn  unleserliche  Zeilen). 

Die  offenbaren  Versehen  der  Abschrift  zu  verzeichnen  wäre  zwecklos. 

Z.  1.  2.  8  ergänzt  von  Seh.  —  4  hergestellt  von  Ä.  —  6  tfjudi$mo]: 

D.,  t[xMno]  Waehtmutk  und  Sek.,  Y  die  Abschrift;  xouUai  ver- 

muthet  HvO.  —  7  ergänzt  von  R.  —  8/9  [«fe  A]tl:  Seh.  —  9  IMEAC... 
die  Abschrift;  hieraus  2ju[<v#6p]  Seh.,  2ft[ir&lots7)  HvO.  —  aT[Qtair]:  R. 
—  10  und  11  ergänzt  von  Seh.  —  14  i(<S>  Z(ttr&i(a>)*:  Diüenb.\  0  statt 

Q  die  Abschrift.  -  14/16  x^[XaXoy\  \  (»>o/*a:  Seh.,  TAP  (TEIIMA 

die  Abschrift.  -  16  [x<n)aiQeiofi<ov :  Sch.  Von  hier  an  bis  (y)i(ye)axTa(t) 
gleichzeitig  von  D.  und  Seh.  hergestellt;  für  [AtvMcjv],  wie  sie  Z.  16  ver- 
mutheten,  setzt  HvO  [noluräv]  ein.  —  23  i(x>0v0/ay:  WiUtmowitz;  N 
statt  n  die  Abschrift. 


4166  Bruchstuck  einer  Mannorstele,  rechts  bis  zu  Z.  16  vollständig, 
links  und  unten  fehlt  viel.  Aus  einem  Hause  zu  Physkos  in  der  Peraia. 
—  Courin  et  Dttehampa  BCH  18.  31  no.  10;  wiederholt  und  ergänzt  von 
Hilhr  von  Gärtringen  Mitth.  21.  63  f. 

[*Etf  leQttog  t]ag  U&dvag  tag  Aivöiag  xai  \  [tov  Jtög] 
tov  Holt  ho  $  (ViloxQärevQ,  \  [fiijvog]  ^Aqxa^ixiov  datdexdiat  \ 
5  («do|c  (jfloTQOi]g  xai  Aivdiotg,  tmatatav  ||  [yviufia  •  7CQeoße]iav 
jcQeaßtvaavtog  \  [tov  deivog  /toxi  i]dv  däfiovt  o/xwg  c  Xoyei  [af 
■x.a&o)g  ycai  no6\i£Qov  iv  (Dvomoi  uno  \  [twv  ijiikaodvi\üiV 
td  te^eTa,  xat  zd  loi \[rtd  stqog  xdg  övoiag]  Ttaqd  Aivdioig 
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10  xai  <ZW|[xtotg  yiyvofiivag  xoi\vwi  Xoyev[y\tai  xa  [&wg]  

(Es  folgen  noch  acht  fast  ganz  zerstörte  Zeilen.) 

Schrift:  A,  M,  P,  X. 

Z.  1  u.  2  ergänzt  von  C.-D.  —  8  [fttjvde]:  HvO;  C.'D.  vermnthen 
den  Genitiv  des  Vatersnamens,  wogegen  der  Raum  spricht.  —  4  f.  ergänzt 
von  HvO.  —  8 ff.  vermuthungBweiee  ergänzt  von  Stengel  bei  HvG. 

Das  Wort  Xvytta  (dazu  loytvo  Z.  10)  hat  den  gleichen  Sinn  wie 
dytQfuie,  es  bezeichnet  eine  zn  aacralem  Zwecke  vorgenommene  Collecte. 

Rest  eines  Volksbeschlasses  der  Lindier,  der  durch  eine  Gesandtschaft 
von  Physkos  provociert  ward. 


ß.  Verzeichnisse  lindischer  Bürger. 

4157  Lindos,  in  der  Erzengelkirche.  Grosse  Marmorplatte,  unten 
abgebrochen,  links  und  oben  beschädigt,  in  den  Fussboden  der  Kirche 
eingelegt.  —  Lötey  Arch.  opigr.  Mitth.  7.  137  f.  no.  77  (nach  schlechter 
Abschrift  von  S.  Georgiadis);  HoUeaux  et  Diehl  BCH  9.  85  f.  no.  1;  IGI 
1  no.  764. 

Toide  lrt\id6\aav  A[iv]dioig  lg  xav  artonundtrtaotv  tov 
xoofiov  |  tat  'A&avat  xai  tuifi  itovr^itov  \ 

Colnmne  a. 

5       [A]ivdonoX  irav  •  |  'hqoqHxvrß  Evfiiveog,  \  (Dild(ti<nog 

GaQOiXatda,  |  Aeirlag  'Av&ayÖQa,  |  Ilavaaviag  IIv&odüjQOv,  , 
10  TeXiatov  <t>ilayoQat  |  EvxX^aiog  ^Ale^ifidxov,  |  AaftoxQoilvog 

TifioxQateog,  \  Mittitav  IJvXXiavov,  |  GQaowptSv^YTteQfiiveogf  \ 

(DiXootqcctoq  Nixaoavd()[o]v,  |  Mcntfdtaqog  Avtifidxov,  | 
15  tAyrpi$a.nog  TeXeotXQareog,  |  Alviag  AaftoxQitov,  |  Tlavia- 

xkijg  IlavairioXefioVj  \  ^Avxayoqag  BqoxvXXov,  |  üv&oxXijg 
20  Ilavoia,  ||  'AX£iddag  GgaavßovXov,  \  OaQOirtovog  *AvtayÖQa,  \ 

Ilavaaviag  J^ix^okos,  |  Havoaviag  Aqiatoxqaxtog^  |  Xai- 
25  Qtjg  'AvxaycQa,  H  Je^ixQatTjg  QeoxXiog,  |  QtoxXrjg  Je^l/jmx- 

teog,  |  ['Hjpfjdoroff  *AyyiXrpog,  \  [Boj]Xax^d%rjg  tHqod6xov%  \ 
30  . . .  oxQcrcijg  AlyvTttlov,  jj . . . .  ainoXig  'AaxoxQazeog,  \  ["Aqtytg 

'Aaxlrt/tov,  |  "Aoxinixog  "Aqxtog,  \  Nixlag  JafiaiQtov,  \  Ilav- 
35  aya&og  EvxXiog,  ||  OtXai&og  EvxXiog,  |  NavoiXQaTyg  Tip- 

dqxov,  |  Jetvofiivrig  Jixaiada,  \  BgaxvXXog  ^Ap&ayoQa,  \ 
40  ^AqunoXag  xai  'Ayiftiav  |  xai  Tipo&eog  Evyaveog,  |  Tt/ioxA^fg 

TipoxXetÖa,  |  AyrjrwQ  Oavtirtnov,  \  IIv&ayÖQag  dktvXin- 
45  7foi;,  |  QaQOi/tovog  Avoiotqäxov,  \  'Hqodvfog  Nixaadvdqov,  j 

NtxdaavÖQog  ^Hqod&tov,  \  Sevoaxxwtfi  HevoylXov,  |  Jafivtiftog 
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50  Tifiodctfiov,  |  IJeiai<nqat[og]  Ileiaixqdteog,  ||  IletoiXoxog 
neioioiQccrov,  |  Ttp[ovfi]ßQOtog  KQitocprXov,  |  ^AXxtfttdwv 
OiXiwvog,  |  EiaQxidag  NavxXeog,  |  Jafio<föiv  Ja^toax^ütov,  || 

55  Evfiivtig  'IeQOtpdveog,  \  "Innaoog  Mixitovog,  |  ^EqatOifdv^g 
'leqoxXiog,  |  QiioQog  IloXvxXiog,  \  'Aovvfudwv  'AvdQoo&tveog,  || 

60  XctQurlog    TsleaiXQareog,  \  'Avixatog    Alyitog,  \  Oil'uov 

'AvÖQoa&tvEog,  \  v/^xatWog  Mtziiiovog,  |   xyg  'Av- 

updxov  U  

Columne  J. 

G5      hqaaiiov  Bevoq>uiv  KXeitwvog,  \  Tlavoaviag  IloXvCdXov,  \ 
OiXi7tJtog  Tlavaavia,  \  Staxgdftjg  Evxqdteog,  \  TIoXvxaQuog 
70  EvxQaieog,  |J  JIi  &wv  ^Aatv^rfiiog^  \  ^oaijcociQog  2u>oixXtog,  \ 

^A^lvixog  ^AqxiTtfjiov.  | 
75      Ilayiwv  Avaiag  Evta^iday  \  Evdapog  Evral-lda,  ||  KXei- 
oifißQOvog  UoXvaQd%o\v\  \  OeocpiXidag  Aiatyiveog,  |  Ataibvi- 
xog  Atoitovog,  |  Ja^iag  ^Axiautvog,  \  AQativtv  Aaiuavog,  |' 
80  Voqyidag  xai  NixaaayoQag  |  roqyutvlda.  \ 

Kafivvditov  •  Aaq?uiv  Aewvida,  |  Avaaviag  XaQtddftov,  I 
85  Jctfitag    xai    Xagidapog  R   JeivoatQdzov,    \  SiQocttavidag 
'Ayaitdoxov,  |  EvxXrig  xai  2ifitm>  Tldytovog,  j  Mvaaiag  xai 
90  'inrtayOQag  |  MvaaayoQa,  ||  Tiftaoinohg  TifiaatxQdtEo[g],  \ 
'AQiatovdX^g  'AqiaxoxqdxEolg^  |  KalXiaittvrig  xat  lr^i<7Ta[>']- 
<J(>o[s]  |  xat  'Efi7tQintav  yA(}iavoviXEo[g]  \  xai  xr^tos  ^ioto- 
95  TfZijg  ||  '.^tf™**«**«^  Kapvvdiog,  |  '^yijff/rtfwjoff  TeWio- 
vog,  |  JafiaycQag  AafAOxqaxiog,  \  QiXaivig  Jej-iitßQVfov,  ag 
xtQio[g\  |  Kalhdva^  TifAaxqdiEog  Jqvttag.  \ 
100      KXaaimv  Navx^dxTig  Kiftiovog,  \  JlaaixQdvtjg  'Ayijfiovog, , 

iOv6(xaaxog  'OvouaxUog,  |  ^Ayrfiayoqag  xat  TeAcatxian^] 
105  xat  ropytag  xai  Qeo<petör)g  Q  roQyoo9iveog,  \  lAyy\pi%iLtog 
TtXiatavog,  \  Tifioalttvrig  'AXeüifidxov,  \  EiayayoQag  Kifiu- 
110  vog,  |  ErgiQayoQag  xat  Navxqdi^g  ||  Kifiiovog,  \  KaXXu<Xjjg 
Tdatavog  \  xai  ucitqonog  OQqxxvov  |  KaXXixXtjg  IlavraxXtog,  \ 
115  Äa^XtxA^t;  llavzaxXiog,  ||  *A&dvutjvog  0iXirtrcov,  |  KXeoftßQO- 
10g  TeiaiftdxoVf  \  'AvdQOtpdvyg  OiXirtTtov,  \  rioXvxaXXiova 
yAQia(?),  ag  xvQiog  \  'A&avödtoqog  Ogaoiovida  neSiev[g]j  | 
120  JafiOXQat^g  'AXnuftiovog,  |  Avaiag  *AQiatoxQ(heogt  j  0iXiutv 
KaXXin7tov,  j  AaTvyLQatijg  xai  Butojtog  |  xat   Aqfxiag  xai 
125  'Aqxtdanog  |J  'ErtiA^aieog,  |  ^E/ciXQitt^g  ^Aazvxadt^ogy  |  . . . 
. . . .  [  Via]f  i;x^[aV£o<;]  |  
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Gewöhnliche  ionische  Schrift,  doch  E. 

Z.  24  Xcugijs:  da  Xcägijt,  Xalgijioi  bisher  nicht  bekannt  geworden 
ist,  habe  ich  XaiQtfc  (aus  Xaigiae)  angesetzt.  —  28  [Bo>]laxQänjc :  das 
Facsimile  gibt  eine  Lücke  für  zwei  Zeichen  an,  dann  den  Rest  eines  A; 
vgl.  B&Xte  no.  3984.  [Ttf*]axQdxije  HvQ.  —  37  dtxmada:  für  die  Beur- 
theilung  diese«  Namens  ist  es  wichtig  zu  bemerken,  dass  das  drittletzte 
Zeichen  nur  von  den  Franzosen  gelesen  ist;  etwa  Aixailda?  —  51  7»- 
n[ovfi]ßQOTO( :  Btchtel  GP*  48*,  da  drei  Zeichen  fehlen;  Tifi[6fi\ßooxos 
HvQ.  —  118  AqUx:  vermuthlioh  für  'Ayla  verschrieben.  Die  Vermuthung, 
dass  mit  %Aqla  eine  Frau  aus  dem  Demos  der  "Aqiih  bezeichnet  sei,  hat 
das  Bedenken,  dass  in  diesem  Falle  mitten  unter  den  KXdotot  eine  Agta 
erwähnt  würde,  deren  Vormund  wiederum  kein  Kldotoe  sondern  ein 
IJtdttvs  ist. 

Sieben  der  hier  genannten  Persönlichkeiten  haben  wir  bereits  in 
no.  4154  genannt  gefunden.  Die  Söhno  des  IJanaxJJ^  IlavoixoiJfiov  (17) 
und  des  "Ixxaoos  Mixttoroe  (56)  begegnen  Z.  5  und  Z.  4  der  folgenden  Liste. 
Eine  weitre  Beziehung  besteht  mit  no.  4177,  wo  ein  Teioov  KaXXixXtvs 
auftritt  (vgl.  Z.  111),  und  mit  no.  4235M,  wo  der  Ooqoüiovos  Avatargärov 
der  Z.  44  abermals  erscheint. 


4158  In  der  Kirche  üarayla  QavtQwuhn)  nicht  weit  von  Li n dos. 
Schwer  beschädigte  und  abgetretene  Marmortafel,  die  ein  Namenver- 
zeichnis enthielt.  Das  Verzeichnis  war  zweispaltig;  von  der  ersten  Co- 
lumne  erkennt  man  nur  noch  ein  Paar  Buchstaben.  —  Löwy  Arcb.  ep. 
Mitth.  7.  137  no.  76  (nach  schlechter  Abschrift  von  S.  Georgiadis);  IGI  1 
no.  766. 

Folgende  Namen  der  zweiten  Columne  lassen  sich  noch  erkennen: 
Z.  1  jiqi 

4  [M\c/U(iiv  tlnndaov,  5  Jlavairtoleftog  nmTaxXev[g],  6  Tetaa- 
fisvög  SwytXev[$]t  7  Jioyhtjg  ^Qiatiovda,  8  [. .  a]yoQag  *AX$£tdd- 
pov,  9  . . .  oydi^g  ldQ[i]o[t]iüvda,  10  . . .  ayoQag  Navoixov,  11  ... 
. . .  g  *(h{vn](tivog(?),  12  [IIet]9awid[ag]  

Schrift  wie  vorhin,  doch  sind  O  und  0  klein  geschrieben. 

Z.  1  Btvxvdove :  hat  der  Steinmetz  Bcvxvdtve  schreiben  sollen  ?  — 
10  Navoixov:  das  drittletzte  Zeichen  ist  unsicher,  doch  war  der  herge- 
stellte Namo  auf  Rhodos  geläufig.  —  11  Das  Facsimile  gibt  ft^^^ON 
l|£NQ10<;  der  Name  'Orvftcov,  der  sich  den  überlieferten  Schriftzügen 
am  besten  fügt,  ist  no.  4235  M  belegt. 

Zu  MixUov  'Innaoov  (Z.  4)  vgl.  'Innaoos  MtxUovoe  no.  4154  u  und 
4167  ,  zu  Ilavraxltj:  riavovtoUnov  v gl.  IJavaui6Xtfios  IJavraxleüe  no.  4167  „. 
Dem  Atoyhnje  Agtottorda  sind  wir  no.  8749 im  begegnet.  Da  diese  letzte 
Urkunde  um  220  v.  Chr.  aufgezeichnet  ist,  lässt  sich  auch  die  Zeit  der 
vorliegenden  bestimmen. 


4159    Auf  der  lindisohen  Burg.    Bruchstück  eines  zweispaltigen 
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[4159  41611 


Namenverzeichnisses.  —  .Rom  Rh.  Mus.  4.  187  f.  (Arch.  Aufs.  2.  606  f.) 
no.  18;  viel  besser  IGI  1  no.  766. 

Colamne  a. 

[6  öetva]  'PodirtTiov,  \  -  -  ijg  nokvxccQtwv,  \  [•  -  a\t^axog 
5  l4y(£aif4ßQ6toi}  \  [Nixay]oQag  0tk)xXevg,  [|  [-  -  7c]atQog  v4(kz- 
tlöa,  |  -  -  zog  0i(l)lvov,  |  -  -  riß IdXe&foov,  |  -  -  ottfiog^Qtati}. 

Colamne  6. 

10       *E7r<x^ar^g  Sav&[iftrcov?],  H  KaXXtuv  Qevcpdv  

mo[. . . .  g\  eveQyt Ta[g]t  |  Jtöti^iog  Jidtfiov,  \  Evl-evog  KqcciI- 
vov,  fxctiQog  dt  §*v8Si  I  KaXkiyt^arr^g  IfQtdeix&vg,  ftatQo(g)  dt 

15  £mr§,  |  Ja^dtQiog  IdQideixevg,  fta%QÖ[g  ö]t  £ivag,  Q  'jJmx^arij^ 
I favoiiüvog,  |  (DoQttiütv  u4XixaQvao6vg. 

Schrift  wahrscheinlich  des  8.  Jahrh.:  A,  M  and  M,  =  ,  P,  C  und  Z, 
0;  das  0  und  Q  sind  klein  geschrieben  (das  Q  einmal  gross). 

Die  Inschrift  ist  schwer  leserlich;  daher  die  vielen  Vorsehen  der 
Rossischen  Abschrift,  deren  Wiederholung  zwecklos  wäre,  o  Z.  4  [JVixa- 
y\igas  QtloxXsve:  von  mir  hergestellt,  vgl.  zu  no.  3761,,.  —  6  $1  AI  NOT 
Hts(i\  Druckfehler? 

Zu  dem  Kamen  'Ale$sTvos  (o,)  trägt  Ross  die  Vcrmuthung  vor,  ob  er 
nicht  aus  'AU$i£ttv<K  gekürzt  sei.  Die  Vermuthung  ist  bei  dem  Alter  der 
Inschrift  kaum  abzuweisen.  Den  Ausdruck  fiarods  de  Ssrac,  der  dreimal 
in  4  wiederkehrt,  hat  Hilter  von  Qärtringen  mit  einer  alten  gelehrten 
Notiz  combiniert:  Schol.  Eur.  Ale.  989  0x6x101  Isyovxai  ol  Xa&QaToi  jtaidts 
xai  i£  &dqdovxqra»'  ya/ian  yrrd/Jtvoi.  'OfiijQoc.  (Z  24)  ....  rovxove  6t  'Voiioi 
ftaxg<k}ävovc  xaXoüai. 


4160  Lindos,  in  einem  Privathause.  Schwer  beschädigtes  Bruch- 
stück einer  grossen  Marmorplatte,  oben,  links  und  unten  abgebrochen.  — 
Durrbach  et  Rodet  BCH  10.  264  f.  no.  3;  161  1  no.  767. 

Von  den  verzeichneten  Namen  lassen  sich  folgende  entziffern: 

Z.  3  [l^iarij,  7  [^]xox^ar«[t'g],  9  [n]avaiTtovt  11  [2]üf- 
oila,  12  IjyijodvÖQOv,  13  JloXvxlevg,  14  [  B]ovldvaxTog,  15  2ioot- 
ddfiov,  16  [2tq-  oder  yßQ](noydsvg}  17  [Ka]M.ixQd%Evg,  23  [^v]- 
d(>oo9tve[vg]. 

Schöne  Schrift  des  dritten  Jahrh.  v.  Chr.,  ganz  ähnlich  wie  no.  4168. 
Die  Liste  scheint  Namen  von  Demosgenossen  enthalten  zu  haben, 
etwa  wie  die  Liste  uo.  4157. 


4161  Auf  der  lindischon  Burg.  Bruchstück  einer  grossen  Marmor- 
basis, die  eine  Namenlisto  enthielt.  Die  Liste  war  dreispaltig;  von  den 
ersten  zwei  Columnen  hat  sich  ein  kleiner  Theil  erhalten.  —  Rosa  Rh. 
Mus.  4.  183  f.  (=  Arch.  Aufs.  2.  604  f.)  no.  16;  IGI  1  no.  768. 
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Columne  a. 

'leget  g  l4I>avag  Aivöiag  \  xai  Jtög  Jlolteoig'  \  Arpodia- 
qo[g]  slifiodtoQov,  |  x«#'  votteoutv  dt  l4fi<f  nitida,  |  

Columne  b. 

sfQXieQo&vtag'  |  TtftaaayoQag  Tift[oo]zQai[ov]t  J  ieqo&v- 
ra[g?  oder  -tfrwri?]"  |  Kytuov  Jafta  

Schrift:  A,  M,  P,  Z,  f 

Auf  der  Basis  icheinen  die  Namen  vieler  Personen  gestanden  zu 
haben,  die  zusammen  ein  Staudbild  oder  irgend  ein  anderes  Weihgescbenk 
den  Göttern  widmeten. 

b  Z.  8  'Itgodvrae  las  R.  auf  dem  Steine,  'ItQo&vxa .  ävQ.  Wahr- 
scheinlich hat  sich  R.  verlesen  und  ist  die  richtige  Lesart  'hgoitöiat. 


y.  Weihgeschenke  an  die  Götter. 

4162  Mitten  am  Abbange  des  lindiscben  Burgfclscns,  nach  der  Seite 
des  Grossen  Hafens.  Fussgestell  eines  Standbildes,  aus  dem  Felsen  selbst 
ausgebauen.  —  Löwy  Arcb.  ep.  Mitth.  7.  186  no.  70  (nach  einer  Ab- 
schrift von  S.  Georgiadis)  und  Inschr.  gr.  Bildh.  no.  193  (nach  besserer 
Abschrift  von  Georgiadis);  SeUvanov  Rhod.  Topogr.  60  und  Tafel  4;  IGI 
1  no.  769. 

*A§avai  Aivilai  xai  Ju  Ilohü.  j 
JqpfjtQiog  *HXiodütQo[v]  'Pddtofg]  irtoitpe. 

Dieser  Bildhauer  lebte  um  das  Jahr  80  v.  Chr.  (vgl.  zu  no.  3798). 


4163  LindoB,  in  einem  Privathause.  Fussgestell  einer  8tatuc,  jetzt 
als  Trog  benutzt.  -  Durrbach  et  Redet  BCH  10.  264  no.  2,  wiederholt 
IGI  1  no.  771. 

Aivdwi  Id&dvat  Aivtiai  Jd  |  Iloliti  xaqiat^qiov. 

4164  Auf  der  lindischen  Burg.  Marmorbasis,  die  einmal  das  Bild 
der  Göttin  Rhodos  trug;  jetzt  verschollen.  —  Ro$$  Rh.  Mus.  4.  188 f. 
(=  Arcb.  Aufs.  2.  608  f.)  no.  19;  Quirin  Rhodes  «204,  «281  (bloss  die  Zeilen 
1-4).   Aus  Beiden  wiederholt  IGI  1  no.  787. 

'si&avai  Aivdiai  xai  Ju  IloXtei  \  Aivdtoi  nijv  la/jtrtgota- 
itp  |  rtatQtda  irp  xaXt)v  tP6öov)  \ 
5       [t7ci^uhttfe]vTog  i%  imaxevijg  |  [xai  x%  avaotaoio]g  tov 
avÖQidvtog  \  [tov  detvog]  tov   yAvfiX6%0v  n AN  ...  [UQtiog 
Id&avag]  zag  Aivölag  \  [xai  Jidg  IIoXi4iü]g  ix  xüv  \  [idi'wv]. 

Nach  ihrem  Sohriftcharakter  setzt  Roes  diese  Inschrift  ins  erste 
Jahrb.  n.  Chr. 
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Z.  6  ergänzt  von  22.  —  6—9  ergänzt  von  HvO.  —  9  ergänzt  von  R. 

Der  Dialekt  ist  seltsam  gemischt;  es  bleibt  daher  ungewiss,  ob  Z.  5 
[&vaoidato]s  (so  HvQ)  oder  [draorda«o>](  (so  22.)  ergänzt  werden  rouss. 
Die  Buchstabenreste,  die  22©«s  angibt  (--31),  machen  avaoxdoioe  wahr- 
scheinlicher. Ein  analoger  Fall  von  Dialektmischung  ist  die  lindische  In- 
schrift IGI  1  no.  789.  Dort  ist  die  ganze  (ziemlich  lange)  Inschrift  in 
attischen  Sprachformen  abgefasst;  nur  lautet  die  Anfangsformel  'Ayadvu 
Tvxeu. 

4165  Auf  der  Burg;  „base  au  8.  E.  dans  le  mur  d'enceinte  au-dcssua  . 
de  la  mer"  Durrbach  et  Jlaäet  BCH  10.  264  no.  1,  wiederholt  IGI  1 
no.  778. 

 Alrdioi  |  *A&dvat  Aivdiat  xaQtaitjQiov. 

4166  Auf  der  Burg.   Viereckiges  Fussgestell  einer  Bronzestatue.  — 
Ro$s  Rh.  Mus.  4.  181  f.  (=  Arch.  Aufs.  2.  603)  no.  13;  IGI  1  no.  774. 

IdQiOTodctfiiOS  JVtx/a  |  'ASocvalm  Aivdicu  \  anaQxav, 

Schöne  Schrift:  A,  P,  L 

4167  Grosse  Marmortafel,  rechts  gebrochen,  in  eine  Mauer  der  Burg 
hincingebaut.  —  Holleaux  et  DUM  BCH  9.  105  f.  no.  9,  wiederholt  IGI  1 
no.  775. 

KvQog  'Eq>to[iog]t  |  iV/xwv  MiX[rjOiO£],  j  "EQftow  So\Xevg]  I 
5  'Afravai  Ai[väiat]  ||  anaq%av. 


4168  In  eine  Mauer  der  Burg  hineingebaut.  Bruchstück  einer 
Marmorbasis,  die  mindestens  zwei  Weihgeschenke  (Standbilder?) 
enthielt.  Ob  diese  zwei  Standbilder  etwas  Näheres  mit  einander  zu  thun 
hatten,  bleibt  bei  dem  traurigen  Zustande  der  Inschrift  b  unaufgehellt 
(die  Verschiedenheit  der  Schrift  der  beiden  Inschriften  scheint  dagegen 
zu  sprechen).  —  Hoütaux  et  DUM  BCH  9.  103  no.  7;  IGI  1  no.  776. 
Hier  die  erste  Inschrift. 

BovlaQiara  KQcniöa,  |  yvva  öi  Mvaota,  |  [1^]^ö  Atvdla 


4169  Am  Abhänge  des  Burgfelsens,  nach  der  Seite  des  Grossen 
Hafens.  Bruchstück  eines  länglichen  Altars,  rechts  gebrochen.  —  Foucart 
Rev.  arch.  1867.  25  (=Inscr.  ined.  81  f.)  no.  67;  Selivanov  Mitth.  16.  120; 
IGI  1  no.  784. 

'A(ndniii  IleQyatat. 

4170  Foucart  Rev.  arch.  1867.  80  f.  (-  Inscr.  ined.  87  f.)  no.  71  (nach 
einem  Abklatsche  E.  Biliottis),  wiederholt  IGI  1  no.  766. 
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Die  aus  der  Flavierzeit  stammende  Inschrift  behält  den  einheimischen 
Dialekt  nur  in  der  Eingangsformel  'Aya&ä  Tv%a  und  in  den  Namen  der 
Götter  bei:  'ÄQxdutxoi,  Utevae,  LToTidäroe. 


4171  Viereckiger  Altar,  oben  anrollständig,  jetzt  in  der  Küche  eines 
Privathauses  zu  Lindos.  —  Löwy  Arch.  ep.  Mitth.  7.  186  no.  72 
(nach  einer  Abschrift  des  S.  Georgiadis);  HilUr  von  Oärtringen  IGI  1 
no.  788  (vgl.  Mitth.  18.  390  no.  4). 

 |  ....  'ZTtTTOx^oTefrj,  |  *^ifi]6XXwvog  IIv&at[ü)g  •  | 

5  ld]Qioi6naxog  *siXe§a[(>xov]t  |  aQX^Qo9v%ag  •  |  ^Qioio/^dirjg 
noXv&vov,  |  ieQei>Q  SctQantog  *  |  JafmHpiX[tj]g  fletovlov  \  &eoig 
töig  iv  2afio&Qatxai  |  xaQioxijQiov. 

Schrift:  A,  M,  P,  I  (einmal  f.),  4».  Einige  Buchstaben  mit  Apicea; 
0  und  O  kleiner. 

Im  Anfange  fehlt  die  Angabe  einer  Priesterschaft  und  der  Name  des 
Ugevi.  —  Z.  8  'AX»$d[QZOv]:  Schumacher  De  republ.  Rhod.  12  (vgl.  no. 
4154  —  7  Aa/utyü[ti]e:  so  ergänzt  wegen  böot.  *E3t<o<ptt*ts  IGS  1 
no.  2789. 


4172  Am  nördlichen  (und  östlichen)  Abhänge  des  Burgfelsens  sind 
vierzehn  Inschriften  in  den  nackten  Stein  eingehauen,  Weihinschriften 
opfernder  lindischer  Familien.  Die  ältesten  dieser  Inschriften  reichen, 
wie  deutlich  aus  der  Sohrift  hervorgeht,  bis  ins  vierte  Jahrhundert  hinauf. 
Durchweg  erwähnen  sie  Opfer,  die  am  Feste  Bovxfaia  GeoSaioia  gebracht 
wurden.  Diese  Bovxfaia  Otodaioia  bringt  HvG  mit  dem  lindischen  Cultus 
des  stierfressenden  Herakles  in  Zusammenhang.  Ich  glaube,  dass  vielmehr 
an  Dionysoscult  gedacht  werden  muss.  Denn  auch  diesem  Gotte  wurden 
vielfach  Stieropfer  gebracht  (in  Argos,  dem  Ursitze  der  Rhodier,  wurde 
er  sogar  in  Stierform  verehrt);  und  von  ihm  wenigstens  wissen  wir  mit 
Gewissheit,  dass  ihm  zu  Ehren  ßtodaiata  begangen  wurden  (Suid.  s.  v. 
'Aarvde6fMa;  Hesych.  s.  v.  ßeodaUitoe,  Plin.  N.  H.  2.  281;  BCH  3.  292; 
4.  424;  u.  s.  w.). 

a.  IGI  1  no.  791. 

Tiov  GaXXiog  |  %ai  JainoXiog  \  lyyovwv  rtQoa%aqaiog 
5  &vaia.  H  \Bov*]6(nia)  Geodaioia. 

b.  Löwy  Arch.  ep.  Mitth.  10.  220  no.26  (nach  ungenügender  Abschrift 
des  S.  Georgiadis);  IGI  1  no.  794. 

IlvSodag  \  Bomoulotg. 

rivöodäe  BechUl  Beitr.  21.  230;  IIvMa:  HvG. 

e.  IGI  1  no.  797. 

nQooofoaQaiog]  \  lla^oq>ui[v%og]  \  Ovala  Bov[Komoig]. 
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'IaQoipäv  ist  einer  der  wenigen  Belege  für  die  Wortform  Ioqo-,  die 
«ich  für  Rhodos  nachweisen  lassen. 

d.  IGI  1  no.  804. 

IlQ€{o]xaQat[og]   |   'Ay^[a\iQ%ov   \   &v[aia  Bovx]o(motg) 
QevSaioi[oig]  |  OITPETO. 


d.  Ehrenstandbilder. 

4173  Auf  der  Burg,  beim  neuen  Athenatempel.  Runde  Marmor- 
basis,  oben  zerbrochen.  —  Roe$  Rh.  Mus.  4.  169f.  (=  Arcb.  Auf«.  2. 
592  f.)  no.  3;  Quirin  Rhodos  '203,  »230  (nach  schlechter  eigener  Ab- 
schrift); Löwy  Inschr.  gr.  Bildh.  no.  172  (mit  genauem  Faceimilc);  IGI 
1  no.  812. 

NiTtctoidafiog  [M«]ya[**«]%]  I  l^ativaag  'A&dvag  \  Atv- 
diag  Jiog  Jloluwg.  \ 
5       TiftoxctQig  'EXtv&eQväiog  |  enoiijoe. 

Gute  Schrift:  A  (einmal  A),  M,  P;  dasSigma  mit  leise  divergierendem 
Oberschenkel,  die  Hasten  des  Ypsilon  leicht  gekrümmt.  Das  O ,  O  und  Q 
sind  kleiner  als  die  anderen  Buchstaben;  auch  Z.  4  und  5  eiud  kleiner 
geschrieben  als  die  übrigen. 

Z.  1  ergänzt  von  L.  —  2  'Addvae  L.  und  HvOt  'A&avaiae  R. 

Wegen  der  Zeit  sieh  zu  no.  8776. 


4174  Ostseite  der  Burg.  Längliche  Basis  aus  blauem  Marmor.  — 
Rots  Rh.  Mus.  4.  170  f.  (=-  Arch.  Aufs.  2.  593  f.)  no.  4;  Löwy  Iuschr.  gr. 
Bildh.  no.  174  (mit  genauem  Facsimile);  IGI  1  no.  814. 

*Aqtax6hi%og  'Agiorodioftov,  |  xad-'  vo&eoiav  de  OtXtia,  | 
5  UQcnevoag  *A&avaiag  Aivdiag  \  mal   Jiog  IloXuwg  |  xtn 
^Aqxa^itxog  zog  iv  Kexoiai  \  &6olg. 

]Jv&o%Qitog  TtftoxaQiog  Pödtog  inolyoe. 

Gute  Schrift  des  2.  Jahrh.  v.  Chr.:  A,  P,  X,  <D,  Apices;  Z.  7  ist 
kleiner  geschrieben. 

4175  In  eine  Mauer  der  Burg  verbaut.  Grosses  quadratförmiges 
Fus8gcstcll  aus  blauem  Marmor.  —  Rott  Rh.  Mus.  4.  171  (=  Arch.  Aufs.  2. 
594  f.)  no.  5,  wiederholt  von  Löwy  Inschr  gr.  Bildh.  no.  182;  GtUrin 
Rbodes  '205,  «232;  IGI  1  no.  808. 

*Ov6fiaatog  IloXvaQatov  \  ieQOtevaag  \  'A&ctvaiag  Aivdiag  ! 
■Mtl  Aug  nohitog.  | 
5       Mvaoitifiog  Teltotovog  'Pödiog  tnoirp*. 
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Schöne  Schrift:  A,  M,  P,  £  (zweimal  *,  dreimal  I).  Das  O  und  das 
0  sind  klein  geschrieben. 

4176  Längliche  Basis  aus  blauem  Marmor,  in  eine  Mauer  der  Burg 
verbaut.  Dio  Basis  ist  rechts  abgebrochen  und  trag  mindestens  zwei, 
wahrscheinlich  drei  Standbilder;  ein  andrer  Stein  enthielt  diu  rechte 
Hälfte  der  Inschrift  b  (und  eine  Inschrift  et).  —  Rom  Rh.  Mus.  4.  172 f. 
(s»  Arch.  Aufs.  2.  595)  no. 6;  Löwy  Insch.  gr.  Bildh.  no.  181  (mit  genauem 
Facsimile);  IGI  1  no.  826. 

ct. 

Kalli/.Qatijg  Evifiqctvtida  |  ieQcttevoag  'A&avalag  sltvdiag  \ 
xai  Jidg  HoXitiog  |  xai  ^qia^iitog  Kexoiag.  | 
5       Hhaoitipog  xai  TeXtouv  tP6dioi  ercoii^aav. 

b. 

Evq^vttdag?  -  -],  |  xa^  voi>eo[itxv  de  -  -J,  |  uqaiEva[ag 
^üavalag  ylivdiag]  |  xai   Ji[bg  IloXiuog\.  | 
5       <bv[Xris  lu4kixaQvaoo£vg(?)  irtoiyoe]. 

Gute  Schrift:  A,  M,  P,  I,  <J>;  das  0  und  0  klein.  Die  Buchstaben 
haben  Apices,  Z.  5  ist  viel  kleiner  geschrieben.  HvG  sotzt  die  Schrift, 
anscheinend  mit  Recht,  ins  2.  Jahrb.  v.  Chr.;  sie  ist  wohl  keinesfalls 
älter.  Dann  kann  in  der  Unterschrift  von  6  nicht  der  bekannte  Bildhauer 
Phylcs  genannt  gewesen  sein  (vgl.  zu  no.  3812).  HvG  denkt  an  einen 
gleichnamigen  Sohn.  Ein  gleichnamiger  Enkel  wäre  vielleicht  noch 
passender;  die  Ergänzung  bleibt  aber  fraglich. 

Die  Geehrton  sind  wohl  ein  Vater  und  ein  Sohn. 


4177  Auf  der  Burg,  beim  neuen  Athcnatempel.  Grosses  rundes  Fuss- 
geBtell.  ~  Ross  Rh.  Mus.  4.  173  f.  (=  Arch.  Aufs.  2.  696)  no.  7;  Löwy 
Inschr.  gr.  Bildh.  no.  180  (mit  gonauem  Facsimile);  IGI  1  no.  809. 

Teiawv  KaXXtxXe\v\g  \  uqarivaag  Id&avalai  \  Atvdiai  Iii 
5  Höhet,  l47i6XXo)vi  JZt^/wi,  |  Jiovtoioi,  Ilooeidan'  hi,iito[i]. 
0vXi$  ' AXiACtQvaoodx  i/roiyoe. 

Schrift:  A,  P,  <t>;  das  I  mit  leise  divergierendem  Obcrschonkcl,  das 
O  und  0  klein.  Die  Schriftzüge  sind  etwas  undeutlich;  Z.  6  ist  kleiner 
geschrieben  als  die  übrigen. 

Z.  2  'A&avalat:  L.  und  JIvG\  'A&dvat  R.  —  C  inoitjoe:  Sparen  des  I 
bezeugt  HvG;  in6tjoe  R.  und  L. 

Der  Z.  1  genannte  KaXXixlfjg  ist  vermuthlich  mit  dem  KaXX*xli}( 
Tstomtos  lüAotoe  no.  4167  m  identisch. 


4178  Auf  der  Burg,  beim  alton  Tempel.  Grosses  quadratförmiges 
Fussgestell.  —  Rott  Rh.  Mus.  4.  182  f.  (=  Arch.  Aufs.  2.  604)  no.  16 : 
IGI  1  no.  828. 
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Zyvodoxog  Jiotpdvxov  \  xov  Zi}vod6xov%  \  mad*  vo9eoiav 
5  de  |  'OvaodvÖQOv,  ||  yQau^iaievg  fidoxQwv,  |  leqaxeiaag  Afrdvag 
Aivdlag  \  xai  Jtög  Iloliewg  xtu  j  AQxduixog  Ketoiag. 

Zierliche  Schrift:  A,  M,  f"l,  Z,  Apioes. 

Die  Inschrift  stammt  aus  der  Zeit  um  70  v.  Chr.  (vgl.  Holleaux  Rev. 
de  Phil.  17.  180);  denn  der  hier  erwähnte  Zenodotos  kommt  auch  no. 
3791  „,  vor. 


4179  Auf  der  Burg.  Viereckige»  Fussgestell  aus  blauem  Marmor. 
HoUtaux  et  Dühl  BCH  9.  102  no.  5,  wiederholt  IGI  1  no.  821. 

 xidag  XctQiddfiov,  |  [xa#'  vo&eo]iav  de  KaXltyiQdxevgt  \ 

[ieQ<rtevo]ag  'A&avaiag  Aivdiag  |  [mal  Ji)bg  IJoXuwg. 


4180  Auf  der  Burg.  Fussgestell  aus  blauem  Marmor.  —  Rott  Rh. 
Mus.  4.  182  (=-  Arcb.  Aufs.  2.  603  f.)  no.  14;  Holleaux  et  Diehl  BCH  9. 
102 f.  no.  6;  IGI  1  no.  811. 

—  atdafiog    [K]vddvcmxog   |    ieQaxevaag   |  [A&]avaiai 
[Atv]diai  xa£  Jd  IIoXui. 

Schrift  des  dritten  vorchr.  Jahrh  :  A,  P,  L 

„Am  untern  Rande  dieses  Steines  stand  der  Namen  des  Künstlers, 
der  aber  ganz  unleserlich  geworden  ist"  Rost. 

4181  In  eine  Mauer  der  Burg  verbaut.  —  Foueart  Rev.  arch.  16. 
23 f.  (=  Inscr.  ined.  79  f.)  no.  65,  wiederholt  IGI  1  no.  820. 

Navai'Kog  ^AQioxdvdQov,  xad-*  vo&eoiav  de  Tlavaavia. 
Tlavoaviag  xai  RaXXloia  xai  'PodofiovXa  \  vneo  xov  rta- 
TQog  leqaxevaavxog  J  'A&avaiag  Aivdiag  *ai  diog  TloXietog  \\ 
5  'Mti^AnlXXuvogllv^aetag  |  xöt  [^]^ro[jw]4i[o]g  rag  ev  Kexotai. 

„Lettres  grandes  et  bien  traeees"  Foueart. 


4182  Viereckiges  Fussgestell,  links  zerbrochen,  in  eino  Mauer  der 
Burg  verbaut.  Das  Fussgcstell  trug  mindestens  zwei  Statuen;  recht«  ent- 
hielt ein  andrer  Stein  die  rechte  Hälfte  der  Inschrift  b.  —  Rott  Rh. 
Mus.  4.  179  f.  (—  Arch.  Aufs.  2.  601  f.)  no.  10,  wiederholt  von  Lowy 
Inschr.  gr.  Bildh.  no.  199;  IGI  1  no.  817.  Vgl.  nooh  Selivanov  Rhod. 
Topogr.  162,  2,  5. 

a. 

\Jaud]qaxog  KUvoitivevg  |  [xat  toi  nai\deg  *A&avalai 
Aivdiai  |  dYxarav. 

h. 

AyXovx  | 
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l^yijafxgffrfifg  xivtQ  xov]  \  7caxqbg  UQ[axevaavjog}  \  Alra- 
valai  Äiv[dtai  %ai  Jii  TloXui].  U 
5       nei&avdoog  [  i/roiij<re]. 

Schrift:  A,  P,  I;  das  O  und  0  sind  klein  geschrieben.  Dio  Künstler- 
unterschrift in  kleineren  Buchstaben  als  die  übrigen  Zeilen. 

o.  Z.  1  [Aaf*d]gajoe  KktvoOcvsve :  von  mir  ergänzt  (Mnemos.  24.  92) 
nach  no.  8791  ,T0>  w°  der  selbe  Mann  erwihnt  wird.  —  b.  Z.  1  und  2 
nach  der  Auffassung  Hiller»  von  Qärtringen ;  in  Z.  1  hat  ein  Name  wie 
'AylovxoQos,  dahinter  der  des  Vaters  des  Geehrten  gestanden.  —  4  Air[6lcu 
xal  Ad  noXuX]:  HvG;  A,r[6lcu,  Ali  IIoXuT]  R. 

Gleichzeitig  mit  no.  8791,  also  um  76  v.  Chr.  entstanden. 


4183  Auf  der  Burg,  dicht  neben  no.  4173,  in  eine  Mauer  verbaut. 
Stück  einer  länglichen  Marmorbasis.  —  Foueari  Rev.  arcb.  1867.  21 
(=  Inscr.  ined.  78)  no.  68;  Lötcy  Inschr.  gr.  Bildh.  no.  171 ;  IGI  1  no.  818. 

Werk  des  Künstlers  Ttn6xaQtc  'EXevfapraToe.  Man  erkennt  von  der 
Ehrenaufschrift  noch  die  Worte  xargde  Ußaitvo[arroc]  'AOavaias  Atrdlas 
xal  Atde  IIoXU<ü(. 

Schrift  wie  no.  4173. 


4184  Am  Abhänge  der  Burg,  etwas  tiefer  als  no.  4162.  —  Llhoy 
Inschr.  gr.  Bildh.  no.  188  (nach  zwei  Abschriften  des  S.  Georgiadis), 
wiederholt  IGI  1  no.  824. 

Werk  des  [Mva]olxi[/ioe  'PMi)pe,  der  sich,  falls  die  Lücke  nicht  genau 
augegeben  ist,  Mvaalxtpos  7$Uocdvos  (vgl.  no.  4176)  genannt  hat.  Von  der 
Ehrenaufschrift  sind  nur  Trümroer  erhalten;  man  erkennt  Aioe  Ilolumt, 
A&dvae  Atvdtae,  [Hgtdüuvoc]  täe  h  Ktxoiai.UUov,  A&avaiat  Atvtiai,  All  IIoXuT. 


4185  Grosses  viereckiges  Fussgestell,  in  eine  Mauer  der  Burg  ver- 
baut. —  Rots  Rh.  Mus.  4.  174 f.  (=  Arch.  Aufs.  2.  597  f.)  no.  8;  Löwy 
In6chr.  gr.  Bildh.  no.  198  (Abschriften  von  E.  Biliotti  und  S.  Georgiadis); 
viel  besser  HUUr  von  Qärtringen  IGI  1  no.  818. 

[^n*jjT]o[o]a  Miiuovog,  J  to9eoiav  de  Tipofriov, 

5  Alv^tiOQ  xert  Ev^axia  yuxi  AXe^iag  |  xov  7taitqay  fl  ^[fySiag 
TipayiQä'xevg,  Tiaxa  (rvyaiQOrzotav  [di]  ]  Atvtfxogog  xov  avdoa,  | 
leoaitvoavxa  yA&avag  Aivdiag  xert   Jtdg  HoX[iioig)  \  xat 
^AQxtpiixog  tag  b>  Ke/.ot'cu,  \  Seolg,  0 
10       IlQiüxog  Avmvtv  ireoi^ae. 

Gute,  etwas  gedrungene  Schrift:  A,  M,  =,  P,  L  Die  Künstlerunter- 
schrift (Z.  10)  ist  kleiner  geschrieben,  die  Buchstaben  haben  Apices,  die 
Zeilen  sind  symmetrisch  disponiert,  wie  das  im  ersten  Jahrh.  v.  Chr.  auf 
Rhodos  üblich  war. 

Die  Lesungen  von  R.,  B.  und  G.  weichen  vielfach  ab,  besitzen  jedoch 
neben  dem  Abklatsche  von  üvG  keinen  Werth  mehr.   Das  richtige  xaxä 
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toyaxQoxoiav  de  (Z.  5)   vermutbete  schon  Keil   bei  Rom  Arch.  Aufs. 

a.  a.  0. 

Zum  Eigenuameu  Mvxicov  (Z.  1)  vgl.  zu  no.  3790  M. 

4186  Quader  aus  blauem  Marmor,  in  eine  Mauer  der  Burg  verbaut. 
Der  Stein  ist  oben  und  links  gebrochen,  die  Schrift  ist  fast  ausgewischt. 
—  1G1  1  no.  826. 

[Tdv  öeivu  V/]ß3(i'[A]Aot>  |  [leoatEvaavta  *A\i>dvag  Aivdiag  I 
5  [xal  Jiog  Tl\ohtioq  Aal  \  [ ^Aotdfittos]  Kexotag  Aal  |  [Jio- 
vvo]ov  |  ["AqxvXXos  --Jovot;  tbv  vtov,  \  [b  Sehet  W]exi'ÄAot> 
tdv  aöeXtpov. 

Schrift:  A,  I,      Apiccs;  das  O  ist  einmal  (Z.  4)  klein  geschrieben. 

4187  Auf  der  Burg,  etwas  nördlich  vom  alten  Tempel.  Fussgestell 
aus  blauem  Marmor.  —  Foucart  Rev.  arch.  1867.  24  (=  Insor.  ined.  80 f) 
no.  66;  besser  IGI  1  no.  831. 

\n6jt\Xiov    AXXiov  ^QKTTovthjV    ^yiQXidUov   KXda[tov  | 
iiqa\ievaavta  tag  Idlldvag  tag  stivdiag  Aal  tor  [Ai\bg]  tov 
\no]Xuiag  'Aal  Agidnitog  KeAoiag  Aal  |  [/ta'jKra  7f[p]«[£]ayra 
5  ig  te  tdv  Aoii  tovg  foovg  U  [eraifi£]iav  [xat]  tdv  noxi  Atvdi~ 
ovs  quXotEiuiav. 

Schrift  der  Kaiserzeit:  A,  n,  I,  i|>;  das  Y  hat  beinahe  die  Form  V. 
Die  Buchstaben  tragen  Apices. 

4188  Grosse  Marmorbasis  auf  der  Burg.  —  Holhaux  et  Diehl  BCH 
9.  108  f.  no.  11;  IGI  1  no.  832. 

[HonXiov  A\\Xiov  \4yt]tooa  ti,  tbv  ai'io [X]oyihatov  leQta 
idg  Aivdiag  Attdvag,  \  evöo&g  Aal  nEyaKojtQEJttÖg  eaieXe- 
ö  oac  [r]a  tdv  lEQwaivav,  7iaqaa%6v%a  tdv  tag  dyo\[oas]  tvEtißiav 
ytäaiv  datfJiXiög  esc  n>q>eXta  j  \tio\v  tovovfAtviov  Aal  udvtiav 
Xovtowv  |  [ur\aivov(Atvav  XQ'iaiv  tovg  tag  ieqioo  i\vag  avtov 
fdrjvas  (teAatoslg,    btiOAEvdoavta  öi    Aal  dvoiAodoftijaavta 

10  udvia  töv  ji£Qi\A£lftevov  tä  dAoonoXei  AOOfiov  a/wa  j  *ai  tä 
ivtv  yn'oyiov  qXoaXi}qio  oiAtjaei  \  Aat  l'oov  zois  tdv  doxdv 
t^Evqafitvoig  \  tdv  Aiioiv  ai  ziov '  tAtEktaavta  \ö\t  di  Aauog 

15  Aal  icagd  tä  (.tEyäXa  tioXei  ag  avi  iU§ato  d(>xa<>>  naQtvor(iHvta 
Aal  |  atEifaviöittvia  siXeovoais  xQv.p&to  otetpdvto,  Aal  tei/aa- 
Ittvia  dv  ÖQidvttov  ctvaotaOEOi,  f  Elf  tag  alw'vior  Aal  Evvoiag 

L'O  tag  not  avibv  |  a  jidioa  \  ÜEotg. 

Späte  Schrift,  welche  erst  sehr  eng  gemeisselt  ist,  allmählich  aber, 
als  der  Steiohauer  erkannte,  dass  der  Raum  auf  dem  Steine  genügte, 
beträchtlich  grösser  wird. 
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Z.  8  Das  Jahr  der  Priesterwürde  Hagetors  war  ein  Schaltjahr  gewesen 
(vgl.  Dittenberger  De  sacris  Rhodiorum  comm.  DT,  p.  V).  —  14  Die  „GroBse 
Stadt"  ist  Rhodos. 


4189  „Ad  peribolum  prope  theatrum  sitam  in  dextro  margine  lapi- 
dis  quadrati,  cujus  in  sinistro  margine  supersunt  ea  quae  infra  sul>  h 
exhihemus"  Hamilton  Rcsearches  2,  App.  epigr.  no.  298;  besser  Rosa 
Inscr.  gr.  ined.  no.  271.   Aus  Beiden  wiederholt  161  1  no.  829. 

o. 

[Kai  ftaatQiH  Kai  Aivüioi  tov  delva  tov  deivog]  \  Uga- 
T€v[aavia  *A9dvag  stivdiag  Kai  Jtög]  \  Iloltuag  Kai  [liord- 
Hirog  rüg  tv  KeKoIa,  xat]  |  tapnevaa[vva  tv  'Podto,  Kai  yoafi- 
ftatevaavta]  |  (iovlag,   Kai   [ndvra   av^ßovXeiaavra  xat]  t| 
5  nod^avia  ta  a[vfiq?tQOVTa  toj  daaw  tv  tu>\  j  tag  d[Qxdg 

10  avxov  XQOVi),  xat  ]  |  |  |  |  [  aqexäg  \ 

VveKa  Kai  evvoiag  av  k\wv  diarelel  eig  to]  \  7tX[ij]d[og  to 
Aivöi'ojv  Kai  tov  avfinavra  däuov  •]  |  xat  noo[cpaievoavTa  h 

15  tio  aorei,  xat  oteya]  vto&tvia  [  xQvot(to)  a[t  eqpäVw,  xat 

Ttfia&tvta  nXeovaKig]  \  dva&toeoi  dv[dqidvioiv  lud  tolv  tiovXav} 

tov]  |  xat  ardotaKra  [avtov  dva&etoav  •-(?)],  |  xat  v/cd 

udoT[o(>>v  Kai  sitvdiwv  (Auszeichnung)],  |  xat   v/to  tov  ddfi[ov 

20  tov  Aivdo/tohiäv  (Auszeichnung)]  |  6  aQXieooi)vT[ag  Kai  oi 
tSQo&vrai]  |  Tag  ^Aitdvag  t[ag  sitvdiag  Kai  tov  <Jt6g  tov] 
Tloliitog,  iiv[oiag  "venia  Kai  doeräg]  \  Kai  <ptlodol-i[ag  tag  eig 
ahovg  

b. 

[Kai    fidaigot    Kai   Aiviiiot      tov  (leiva    .  .]aaiftdxov 
[tnaivit),  XQva*w]  OTeqdvto  |  [xat  ukovi  xaAxjia  xat  I  \dva- 
r>  yooevoei  Tay  T]eif.iäv  |  [eig  tov  aei  XQo]vov. 

Die  vielen  Ergänzungen  sind  von  HvG,  nur  Einzelnes  ergänzte  schon 
R.  So  glänzend  Bie  sind,  sind  sie  darum  natürlich  noch  keineswegs  ge- 
sichert. Vgl.  jedoch  no.  8786,  IGI  1  no.  77  und  andere  verwandte  In- 
schriften. 

Sehr  bestechend  ist  HvG's  Vermuthung,  dass  Zusammenhang  bestehe 
zwischon  dieser  Inschrift,  der  Inschrift  IGI  1  no.  830  und  der  neulich 
von  ihm  herausgegebenen  Arch.  cp.  Mitth.  18.  123  no.  4.  Wir  hätten  es 
dann  hier  mit  einem  gemeinschaftlichen  Postament  dreier  Statuen  zu  thun, 
ähnlich  wie  no.4196,  und  wohl  mit  dem  Soitenstücke  (oder  vielmehr  dem 
Vorhilde)  zu  dieser  BasiB.  Auch  hier  hiesse  die  Mittelfigur  KaXXloTQaxos 
(IGI  1  no.  8306  und  no.  4189  i),  und  zur  Seite  ständen  ihm  rechts  ein 
Mann  (no.  4189 o)  und  links  eine  Frau  (IGI  1  no.  830a  und  Arch.  ep. 
Mitth.  a.  a.  Ü.). 
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a.  Z.  3  TAMIEYIAI  Ham.}  TAMIAXA  Rot$.  —  15  XPYZEOZ  H. 
und  R.\  R.  vermuthet  xQvoio{i)t  \oxt<pävott\.  —  17  „Siquidem  recte  sup- 
plevimus,  haec  statua  aut  loco,  ubi  est  erecta,  aut  materia  (xgvoiav?)  aut 
erigendi  causa  ceteris  erat  nobilior"  HvG.  —  b.  1  [Mv]aaif*dxov  R., 
[IJ]aat/*axov  oder  ['I]aatftdxov  HvG. 

4190  Auf  der  Burg.  Fassgestell  au»  blauem  Marmor,  oben  ge- 
brochen. —  HolUaux  et  Diekl  BCH  9.  96  f.  no.  2,  wiederholt  von  Löwy 
Inachr.  gr.  Bildh.  391  no.  195  a;  IGI  1  no.  833. 

 |  xa]t  xtua&eig  vno  tov  da/<o[r]  |  TeTQcrttg  |  uaaaig 

5  täig  Tiftaig  \  [x]at  xtua&ttg  vjio  Atvdiwv  tqi\g\  ||  izaoaig  taig 
ziuaig  |  [x]at   nQOtfaievoag  iv  %(Zi  \  aatei  xat  |  uctXa^tüv 
10  tEQtvg  ^AXiov  |  ^A&avai  Aivöiat  xal  Q  z/u  Iloliet.  \ 

Zierliche  Schrift  dee  ersten  Jahrh.:  A,  M  (einmal  M),  n  (einmal  P), 
I,  <f>,  Apices.  Die  Zeilen  sind  symmetrisch  disponiert,  die  Künstlerunter- 
schrift  ist  etwas  kleiner  geschrieben. 

Leochares  scheint  um  das  Jahr  40  v.  Chr.  gelebt  zu  haben  (vgl. 
Hiller  von  Gärtringen  Jahrb.  des  arch.  Inst.  9.  31). 


4191  „Prope  peribolum,  qui  est  ad  theatrum,  in  basi  quadrata  mar- 
moris  nigricantis"  Hamilton  Researches  2,  App.  epigr.  no.  299;  Rosa 
Inscr.  gr.  ined.  no.  272  (aus  diesen  Beiden  wiederholt  IGI  1  no.  834) ; 
Gufrin  Rhodes  M98,  «225. 

ZuvafpLog  yE$ayUxrtov  UqaiBiaag  \  ^AitoXhavog  Ilv&actog  \ 
xat  yAn6XXtovog  'OXiov  \  [xat]  sigTSutdog  vag  h  Kexoiat  j| 
5  iteoig. 

Z.  4  [xat]  zuerst  HvG,  der  es  der  vorigen  Zeile  zuweist.  —  'AQxifudoe: 
Rost  und  Guerin;  'A^xiftixos  H. 


4192  Fussgestell  aus  blauem  Marmor,  noch  im  Jahre  1884  vor  einem 
Hause  in  Lindos  als  Tbflrschwelle  benutzt;  jetzt  verschollen.  —  Löwy 
Arch.  ep.  Mitth.  7.  186  no.71  (nach  ungenauer  Abschrift  des  S.  Georgiadis); 
besser  HolUaux  et  Diehl  BCH  9.  112  f.  no.  12  (daraus  IGI  1  no.  836). 

Tiua/coXig  Ei(pQayoQa,  \  xa#*  vofoolav  dt  |  Tiuanohog,  \ 
5  lEQctttvoag  Öeoc  ||  'AnoXXuvog  Ilv&iov  \  xal  aQX^QO&vrijaag  I 
xal  UQOxtviTjoag  xai  |  [zjojapjffoj  xai  tiuacdrag  \  \y\ivo^svog 
10  Atvöivjv  |J  &£M  |  öeoig. 

4193  In  der  Kirche  des  "Aytos  NutSlaoe  xoß  jiQ(oxoovyx£U.ov.  Kleine 
rechteckige  Basis;  der  obere  Stein  der  Basis  fehlt.  —  Rot»  Rh.  Mus. 
4.  181  (=  Arch.  Aufs.  2.  603)  no.  12;  IGI  1  no.  835.  Erhalten  sind  die 
letzten  vier  Zeilen: 
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SctQctfiiOQ  |  tlcu  Iloxeidavog  *I/i7ctov  \  yuxi  Jiovtaov  \  &eotg. 

Schrift:  A,  P,  X  (einmal  <);  das  0  ist  viermal  gross,  dreimal  klein 
geschrieben;  geringe  Ansätze  zu  A picea. 

4194  Auf  der  Burg,  ein  wenig  nördlich  vom  alten  Tempel.  Fuss- 
gcstell,  links  und  unten  beschädigt.  —  Robb  Rh.  Mus.  4.  184  f.  (=  Arch. 
Aufs.  2.  606 f.)  no.  17  (bloss  die  ersten  sechs  Zeilen);  vollständiger  und 
besser  IGI  1  no.  888. 

[@aooay]6(>ag  2u)Oindioov,  \  [na!*1  vo&e]oiav dilfval-ayoQa.  | 
[-  -  oxQ]axog  xat  JafioxaXXiota  vjcIq  xov  \  [jxazo]6g  yuxi 
r»  Baoileidtis  ^jtoXkioviov  Zokeig  ||  [vn\f.Q   GaqoayoQa  ieoo- 
lafiienfayiog  yuxi  \  Uoo^in^aavxog  yuxi  xooayijoaYiog  \  &£olg.  \ 

 ijcoiqoe. 

Schrift:  A,  M,  P,  I;  geringe  Ansätze  zu  Apices.  Z.  1  ist  viel  grösser 
geschrieben  als  die  übrigen. 

4195  Vier  Brochstücke  eines  Fussgestelles  aus  blauem  Marmor,  an 
verschiedenen  Punkten  der  Burg  gefunden.  Das  Fusageatell  trug  drei 
Standbilder,  rechts  der  Zenodote,  links  ihres  Sohnes,  des  P.  Planoianus 
Antipatros,  in  der  Mitte  des  P.  Aelius  Kallistratos,  des  Sohnes  des  Plan- 
oianus. Die  kleinen  Bruchstücke  a  und  6  bilden  den  oberen  Theil  der 
Basis  (bloss  zwei  durchlaufende  Zeilen;  rechts  fehlt  ein  beträchtliches 
Stück);  die  grösseren  Fragmente  c  und  d  bilden  den  unteren  Theil  (sieb- 
zehn durchlaufende  Zeilen  ;  rechts  und  links  fehlen  beträchtliche  Stöcke). 
—  Die  Inschrift  a  veröffentlichte  Büiotti  Rhodes  876;  die  Inschrift  b 
Lßtoy  Arch.  ep.  Mitth.  7.  130  no.  67;  die  Inschrift  c  Sslivanov  Rhod. 
Topogr.  168  f.  no.  14;  die  Inschrift  d  Robb  Rh.  Mus.  4.  196  f.  (=  Arch. 
Aufs.  2.  616  f.)  no.  26.  Die  Zusammengehörigkeit  der  vier  Inschriften  er- 
kannte dann  zuerst  HüUr  von  Gärtringen,  der  sie  sämmtlich  abklatschte 
und  IGI  1  no.  889  als  ein  Ganzes  herausgab.  Von  den  Inschriften  c  und 
d  hatte  1884  auch  noch  Holleaux  Abklatsche  genommen,  die  HvG  zur 
Verfügung  standen.   Dio  Inschrift  d  klatschte  ausserdem  1890  Selivanov  ab. 

I. 

(a)  Oi  uoeig  rag  (b)  'wi&avag  zag  sftvdtag  yuxi  xov  Jtdg 
xov  j  (a)  l[ofofut[g  xat]  (A)  (xdaxqot  xat  Aivdioi  Jlo^itKiov) 
UXav-\  (c)  [xtayov  * Aviiitctxoov  O^xavog  'Egeivcty,  \  [rov  (filo- 
5  oxo{>y6xcri\ov  xov  (fiXoxet\[fiOxdxov  tscwvi'ftov  yv^vaot]doxov 
vtürxtQOv  |  [Tlo{jcXiov)  AiXtov  KaXXioxodxov]  xov  yuxi  IlXay- 
xi  [avov  ncrxtoa,  xov  knayy€]tXdftevov  fiexa  \  [xag  -  -  fxaxoog 
avxov]  Zrivodoxtjg  \  [xäg  oeftvaxdzag  xat  did  yQ]a/j^dx(ov  xat  || 
10  [did  xd\v  Öi  aitüyog  t\[natvovfi£vav  xov  q>iXoxeifi\ov- 
pfrov  |  [v'iov  avrov  veutxioccv  yvf.tva]aiaQxiav  xat  |  [ieQevoi  xat 
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ttdotooig  Tuxi)  Aivdioig  tag  \  [xat  ktog  vopdg  xot  iX]aio9eoia(v) 
15  etg  dt\[diov  xqovov,  xai  tdv  iri(ov]vftov  tetpdv  |  [petd  tov 
viov  Jl(^7tUov)  AiXiov  Ka]XXiütQatov  \  [tov  xai  TlXayxiavov, 
tov  OB^]v6tatov  |  [xm  tov  yiXonatqiv  &eoig]. 

II. 

20  (b)  Ol  ieqelg  Tag  *4&[dvag  tag  Aivöt\ftg  xai]  tov  Jib[g 
tov  IloXiitog]  |  (d)  xai  fidotqoi  xai  Aivöioi  üortXiov  A\liov 
KaHiotqatov  \  tbv  xat  IIXay*iav6v  'Avti7td\tqov  '^(«wrij), 

25  tov  di*  auovog  <piXo\\Tei[AOtcttov  iv  tä  peydla  |  noXu  €P6d<o 
hciaw^ov  |  yifivaoiaqxov  vetotSQOv,  |  evoeßeiag  Vvexev  tag 

30  Ttoti  |  tdv  9edv  xai  eveqyeaiav  ||  tav  noti  Aivöiovg  did  uov 
%a\t  hog  vofitov,  tat  fptXootoqy6\tatov  xat  yXvxvtatov  rceql  \ 

35  7t av  tb  yivog  avtov,  xat  ndor^  dqitt{  ßiov  7L€KOOfttjfifvovy 
tov  aeuvotatov  xat  tov  \  tpiXortatqiv  &eotg. 

III. 

[Ot  ieoeig  tag  A9dvag  tag  Aivdiag  xai  tov  Jibg  tov  \ 
IloXtiiog  %ai  [Aaatqoi  -Kai  Aivdioi]  |  (d)  Ztjvodotijv  &[4om>g 

40  'Eqetvaitog  ywalxa,  tav  q?tXootoq}\yotdtav  tt}&[av  tov  (ptXo- 
tEiuotdiov  b>  fiodco  tjziovvfiov]  \  yv{tvaaidqxo[v  vaatiqov 
HonXiov  AiXiov  KaXXiotqdtov]  \  tov  xm  TTXayxi [avov  'Avti- 
ndtqov  )Eq(eivat(og)1  tdv  xm  i/tayyeiXapt],vav  fxetd  tov  v[iov 
avtag  Tlo(jcXiov)  nXayxiavov  Avtuidtqov  tov]  \  Qiwvog  dia 

45  yo[a(ifidtiüv  xai  -  -  -  -]  ||  tdv  dl  auovog  [i/taivovpevav  tov 
(fiXoT£inovfii\vov  ixyovov  [avtag  yvfxvaataqxiav  veurtiqav  xm 
uq£v]\oi  xm  fidotQo[iQ  x«t  Aivdioig  tag  xat  ttog  vo]'ßdg 
xm  lXaio&[eoiav  ug  dtöiov  xqovov,  xai  tdv  i7tio]\w^ov  teip[dv 

50  neid  tov  txyövov  avtag  TIo(nXiov)  AiXiov]  |j  KaXXiotqdto[v 
tov  Kai  TlXayxiavov  *Avtutdtqov  JEq(eivatü)g),  tdv]  |  OBßvo- 
taiav  [xm  tdv  q?ildnatqiv  9eoig], 

52  (c)  ['Eni  no(rtXiov)  AiXiov  KaXXtotq]dtov  tov  (tl)  xot 
IlXayxiavov  'AvtirtdtQOv  'EQUvaswg.  Ja(X)iov. 

Gekänutelte  Schrift. 

Z.  7  und  42  schlägt  Soli.  [drayye]ddfteyoY,  [dvayyedttfujvav  vor;  „scd 
partera  sutnptus  faciendi  mea  eententia  in  se  ipsos  receperunt  (hnjyyei- 
Xavro)  pater  et  avia"  HvO.  —  10  und  44  [dtä  MaQvyftäimy]  Holl.  —  31 
yofi&v:  Holl.,  v6fio)v  R.  und  Sei.  —  62  AAAIOY  der  Stein. 

4196  In  der  Stadt  Lind  ob,  am  Wege  der  zum  Hafen  fährt.  Recht- 
eckige Marmorbasis,  links  und  oben  verstümmelt,  in  die  Aussenmauer 
eines  Hauses  verbaut.  —  Foucart  Rev.  arch.  1867.  218  f.  (=  Inscr.  ined. 
74  f.)  no.  61 ;  IGI  1  no.  840. 
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 ,  j  [xa#*  v]o&eoiav  de  '/jvtupavevg,  \  [aioed-eig  int- 

otdt]ag  wo  tov  ödftov  \  [ftetd  Ju)Qii(o]g(?)  TiftoxXevg  tov 

ö  Ju)Qua>g  |  [xat  ÄJt'xou,  xat  atetpavut&eig  \\  [uXeovdxtg 

vito\  tov  Uqiüig  vag  Isi&dvag  J  [xat  ttuv  aXXw]v  Itqiiov  xat 
tov  |  [do%UQodvta\  xat  tutv  ieQO&vtäv  xat  |  [leQOfionxiv  ttZv 
tv  At]vdiat  n6X[et,  ev]voiag  |  [£Vcxa]  tag  üg  av[tov\g.  \\ 
10  [  ASdvat  Atvötat]  xat  Jd  Holtet. 

Schrift:  A,  P,  I,  <t>  und  «J>. 

Die  Ergänzungen  sind,  wofern  nicht  das  Gegentheil  bemerkt  wird, 
von  Foucart  vorgeschlagen. 

Z.  2  [httotdi]ae:  HvG;   [iap/]ac  Schumacher  De  republ.  Rbod.  26  f. 

—    3  f.  [fteta  Aa>Qtda)]e  (?)   TipoxXsve  tov  AcoqUcos  \  [xat  X]vxov : 

nach  LTvG,  der  annimmt,  dass  der  zweite  und  der  dritte  httatdxas  genannt 
gewesen  sei,  indem  er  sich  auf  den  Anfang  des  Deorets  no.  4154  beruft, 
wo  drei  ixtoidxat  aufgezählt  werden;  [«V  Uq&o]s  Tifioxletis  toO  Aotgtitos  | 

[tov  ]vxov  F.  —  5  [jtlaordxts]:  HvG;  [zqvoQ  oxt<p&v<p\  F.  —  8  [i&r 

h  Ai\vdtot  n6X[ii\:  HvG  nach  no.  4155  „  h  Atvdta  ndXti.  —  10  ergänzt 
von  HvG. 


4197  Auf  der  Burg.  Bruchstuck  einer  langen  Basis  aus  blauem 
Marmor,  die  einst  zwei  Standbilder  trug  (vgl.  zu  no.  3808).  -  Die  In- 
schrift a  veröffentlichten  Böekh  CIG  no.  2627  (nach  Clarke)  und  Quirin 
Rhodes  '204,  "231,  die  beiden  Inschriften  a  und  b  Rot*  Rh.  Mus.  4.  194  f. 

Areh.  Aufs.  2.  614  f.)  no.  25  nnd  HüUr  von  Gärtringen  IGI  1  no.  841. 

a. 

yiivötot  'u4yt)oiotQcaov  I  IIoXwiQfOVTog  |  wxa/vra  'OXvft/rta  fl 
5  statöag,  jcdXav,  \  noätov  Aivöimv. 

b. 

QevA.irß  [  ,]  |  xa#'  vo»\eoiav  de  ,]  |  U[»avaiat 

Atvdiat  |  xat  Ja  IloXtei.] 

Schrift:  A,  P,  I;  das  0  ist  einmal  klein  gehalten,  sonst  gross.  Die 
Buchstaben  der  Inschrift  b  sind  grösser  als  diejenigen  der  Inschrift  a. 
HvG  setzt  die  Inschriften  mutmasslich  ins  2.  vorchr.  Jahrh. 


4198  Auf  der  Burg.  Rechteckiges  Fussgestell  aus  blauem  Marmor, 
links  verstümmelt.  Die  Statue  wurdo  einem  Aleximbrotidas  von  seinem 
Sohne  und  einigen  Magistratscollegien  gestiftet.  Die  Namen  der  Widmenden 
vertheilen  sich  über  drei  Coluranen,  deren  erste  fast  vollständig  verloren 
gegangen  ist.  —  Rot»  Rh.  Mus.  4.  176  f.  (=  Arch.  Aufs.  2.  598  f.)  no.  9; 
Lötet/  Inschr.  gr.  Bildh.  no.  195  (mit  genauem  Facaimüe);  IGI  1  no.  844. 

[  yAX&£tnfiQOudav  tov  öetvog  \  6  detva  -  -]v  ^Xe^iftßootiöa 
tov  itatioa.  | 

Urieeh.  DUl.-lMehxtftan.  III.  Baad.  1.  HUfU,  5.  fleft.  41 
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Col.  a. 

Bis  auf  ein  paar  Reste  von  Namen  im  Genitive  verloren. 

Col.  b. 

^eQO^vtai'  |  JIoXvaQcnog  Aal  \  'AfyvodiaQog  lrfjle|</4- 
15  ßQOtida,  |  '^otvfiijdriQ  JwqoMov,  j  TeioayoQag  TifiOXQOrtevg,  j 

"Ayrpig  £e*o(püi*Tog,  |  MoiQayiv^g  ^^xo^dtevg,  |  TifAOvtjQavr^ 
20  U'/juVra,  ||  MeveuXijg  'Pbdiuuov,  |  ^ASavayoQag  BvyQavoQog,  \ 

TtnoxXije  ZTQOTwvogy  | 

Col.  e. 

25       'Ayrjoaoxog   *E£ax«--   j   toi"  ^arwvoff,  ||  Idya&odafiog 

TifAOxleida,  |  OtXiaxidag  TloXva^d%ovt  \  Qevipavtog  MeXavio- 

7tov,  |  JSwoinctTQog  SüMjirtdjQov.  \ 
30       'Ertiotat  ai  toi  rte  p<p  itivreg  \\  ino  töv  ddpov 

Ev%Qa%t}g  KXsvcxQcaov  j  TijAtog,  |  Zyvtov  nqd^iavog  \  XaX~ 

xrpag.  || 

Unter  den  drei  Colamnen  hindarchlaufend : 
35       [€voeßet\ag  frexa  tag  7Coxi  xovg  9eovg  \  [xot  aQ€r]ag  xcr< 
evvoiag  xat  (piXodo^iag  \  rag  eig  avtovg  \  &eotg.  \ 

[nXowaqxo-  oder  ^ifluijTgio]g  'HXioöwqov  *Podiog  tnoiyoe. 

Zierliche,  symmetrisch  angeordnete  Schrift  des  ersten  Jahrb.:  A,  M 
(auch  M),  E,  n  (auoh  P),  £,  «);  Apioes.  Die  Zeilen  «1,  85 — 88  sind  gross 
geschrieben,  Z.  2—84  in  gewöhnlicher  Grösse,  Z.  89  ist  sehr  klein  gehalten. 

Z.  17  'Aynaic.  so  HvO\  'Aynolae  Söst  und  Löwy. 

Vier  Persönlichkeiten  dieser  Inschrift  verbinden  sie  mit  no.  8791. 
Identisch  sind  *A&avayögai  Eixjyndvoooi,  Ztjytov  TTgä^tovo^,  Moioayevi/i  Aqx°~ 
xßdxtve  hier  (Z.  21.  88.  18)  and  no.  3791  Mg.  u,;  und  yfarvfx^dqi  A<o- 
Qoöiov  (Z.  15)  ist  Vater  oder  Sohn  des  8791  ,e4  auftretenden  A<oq6»s<k 
AorvfiJjdsve. 

Der  Künstler  lebte  um  80  v.  Chr.  (sieho  tu  no.  3793). 


4199  Auf  der  Barg,  in  eine  Mauer  verbaut.  Fussgestell  aus  Marmor, 
oben  und  unten  beschädigt.  Die  Inschrift  enthielt  unter  dem  Namen  des 
Geehrten  die  Namen  der  Stifter  und  die  Scblussformel  in  twei  Columnen; 
von  diesen  ist  die  linke  fast  ganz  erloschen  und  kann  hier  unberücksichtigt 
bleiben.  —  Foucart  Rev.  arch.  1867.  219  (=  Inscr.  ined.  75  f.)  no.  62; 
Hilter  ton  Gärtringen  IGI  1  no.  845  (nach  einem  eigenen  und  einem  Ab- 
klatsche des  Herrn  Holleaux). 

Columne  b. 

[7eoo#rrorr]  |  [n]stoctQXOv,  1  Ttf40XQa[zrig]  Tipo&tov,  | 

5  Gri'dozog  [T]eX(Oiovog,  j|  Moiqayiv^g  MotQ\u\yevt\vg\  \  Evot[(hz\- 
tog  EvxXevg,  \  y Striaton  t^og  Navoiog,  }  llavatarQatog  Ti- 
10  fiaotiitvov,  |  *EQy6%ctQtg  'EQyoxaQtog,  ||  yyiyddav[Hn\og  [Ho]oa- 
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dtoviov,  |  Nixa%o[Qi6]ag  xai  \  JioxXrjg  xai  |  ^Avdqoxt^og  "Av- 
iv doutvog,  |  'AQioxeidag  Ti/uctQarov,  ||  Ilavaaviag  OiXoxqaxevg,  \ 

Jü)(>ixXr}g  l4QXü)t>[iö]a  J  aoexag  %'vexa  \  xai  eivoiag  \  xai  q>ilo- 
20  do£[l\ag  |  tag  sig  avxovg  |  9eoig. 

Schrift  wie  vorhin. 

Z.  1  ergänzt  von  Schumacher  De  repnbl.  Rhod.  27 f. 
Der  Name  NtxatoQldae  (Z.  11)  auch  no.  3960. 

Zwei  der  genannten  Persönlichkeiten  werden  anch  in  no.  8791  er- 
wähnt: *Epf6xaQii  'Eqyozöquk  (Z.  9  =  3791  tst)  and  %ÄQtattldat  T\ftaßdrov 
(Z.  14  =  3791  Hieraus  hat  Holleaux  (Rev.  de  Phil.  17.  180)  Gleich- 
altrigkeit der  beiden  Inschriften  erwiesen. 


4200  Oleich  rechts  heim  Eintritt  in  die  Barg,  unter  dem  Portal. 
Runde«  Fussgestell  aus  weissem  Marmor.  —  Rast  Rh.  Mus.  4.  166  f. 
(=  Arch.  Aufs.  2.  689  f.)  no.  1;  Löwy  Inschr.  gr.  Bildh.  no.  191  (mit 
genauem  Faosimile);  IGI  1  no.  846. 

Alvöioi  hifxaactv  \  Moioayivxi    *A(>xoxQax^v\g>   |  xa£' 
vo&eoiav  de  AvoioxQaxov,  \  inaivwt,  xqvaitai  oxeq>dvun,  |[ 
ft  uxovi  xoXxeai,  nQOtdqiai  h  xoig  ayüait  oixijoet  |  «V  ieqoSv- 
xtim  |  aoexag  hexa  xai  euvoiag  |  xai  (filodog~iag  [a\v  t%(av 
10  diaxelet    eig  xb  nXiftog  xd  Atvdiwv.  \ 

,EmxccQftog  2oXevg,  wt  a  imdaula  Sidoxai,  xai  \  *Eni- 
XQQfiog  *EmxaQfiOv  'Podiog  iuotyoav. 

Zierliche,  symmetrisch  disponierte  Schrift  des  ersten  Jahrb.;  Apices. 
Z.  11  und  12  sind  klein  geschrieben. 

Der  Geehrte  erscheint  auch  no.  4198  ia  ;  über  seine  Zeit  sieh  zu  der 
Stelle. 


4201  Auf  der  Burg,  in  einer  modernen  Mauer,  die  östlich  vor  die 
Apsis  der  Johanniskirche  angesetzt  ist-  Grosser  Quader  aus  weiss  und 
bläulich  geflecktem  Marmor,  theilweise  in  den  Boden  gesunken.  —  Rott 
Rh.  Mus.  4.  190f.  (=  Arch.  Aufs.  2.  610f.)  no.21;  Löwy  Inschr.  gr.  Bildh. 
no.  546  (mit  genauem  Facsimile);  besser  II  iiier  von  Gürtringen  Jahrb. 
arch.  Inst.  9.  33 f.  (ebenfalls  mit  genauem  Facsimile;  wiederholt  IGI  1 
no.  847). 

[Aivdioi  foiftaoav?]  'A&avodtooov  Aytjaavdoov,  |  xa#* 
vo&eoiav  de  Awvtmov,  \  ircaivtoi,  %^M7[e)wf  oxtopdvioi  j  xai 
5  eixovi  gaWort,  —  ||  dedaixavxi  de  avxioi  xai  avayoqevaiv  \ 
xavde  xav  n^tav  eig  xöv  aü  XQorov  \  xai  Ttooedoiav  er  xoig 
aytöat  \  xai  oixyatv  h  leoo&vxeim  xai  ox&pavatpooiay  \  ev 
10  xatg  jtavayvotai  xa&*  %'xaaxoy  biavxov  f  aJg  ayovxi  Aivdioi 
—  xai  |  xav  x[i]pap  ävayooevout  evaeßeiag  frevur  xag  noxi  xoig 
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[4201— 4203] 


9eovg  \  xai  aoetäg  xai  evvotag  xai  (fiXodoi-Iag  \  av  l'xiov 
15  öiatelei  eig  xö  nX(ij)9og  xo  Aivdiwv  ||  xai  eis  rov  ovvnavxa 
dauov. 

Zierliche,  symmetrisch  angeordnete  Schrift  des  ersten  Jahrh.  v.  Chr.: 
A,  M  mit  einem  oder  zwei  schwach  einwärts  geneigten  Schenkeln,  Z, 
4>.   Die  Buchstaben  haben  Apices;  Z.  2  ist  kleiner  geschrieben. 

Z.  lOf.  Die  Worte  xai  —  eiaeßelae  lassen  22.  und  X.  aus;  sie  stehn 
aber  deutlich  auf  dem  Steine  und  waren,  wie  die  folgenden  Steine  zeigen, 
in  jener  Zeit  formelhaft  (vgl.  HvO  Jahrb.  a.  a.  0.  36).  —  14  nX(ij)&oe: 
TTAE60I  EvO;  TTAHOOZ  R.  und  L. 

An  diese  Inschrift  knüpft  sich  die  von  Bergk  (Ind.  lect.  Marb.  Sommer 
1846  IX f.)  angeregte,  nachher  von  Vielen  behandelte  Frage,  ob  der 
Geehrte  identisch  sei  mit  einem  der  Künstler  der  Laokoongruppe. 


4202  Auf  der  Burg.  Rechteckige  hohe  Marmorbasis,  oben  gebrochen, 
Rechts  scheint  ein  Stein  zu  fehlen,  der  die  Zeilenenduugen  unserer  In- 
schrift enthielt.  —  Foueart  Rev.  arch.  1867.  25  f.  (=  Inscr.  ined.  82  f.) 
no.  68;  IGI  1  no.  849. 

[Aivöioi  hiuaaav]  \  Z^vatva  MeXav&iov,  \  %a&*  voteat'av 
di  '^yqodoxov,  \  inalvtoi,  XQvatiot   ote<pu[vu)i\  \  xai  tlxovi 
5  %alvUai  —  |j  dedtoxavti  di  ci'tw  xai  |  rtqotdqiav  iv  toig  ayto- 

at  |  ovg  ttäevzi  Aivdioi  |  xai  adirtaiv  iv  UQO&viei[uu]  — 
10  xai  at€(fava(fOQtai  iv  xaig  ]  navayvosoi  xa&*  Vxaotov  iv[t- 
avrov)  |  xai  tav  ttuav  avayoQEioe[t)  \  elg  tov  aei  xQovov 
cioeßdag  Vvexa  tag  noti  i[ovg  9eovg)  j  xai  aqeiäg  xai  evvotag 
15  xai  <fik[oöo$~tag]  \\  av  ixwv  diätste!  elg  te  tb  nlliftog  to] 
Atvdlwv  xai  elg  to  avvnav. 

Die  Schrift  ist  ganz  wie  in  no.  4201 ;  nur  findet  sich  einmal  eine 
jüngere  Form  des  Q.  Also  ist  unsere  Inschrift  wahrscheinlich  noch  etwas 
später  anzusetzen,  etwa  in  die  zweite  Hälfte  des  ersten  Jahrb.  v.  Chr. 

4203  Auf  der  Burg.  Fussgestell  aus  blauem  Marmor.  —  Ross  Rh. 
Mus.  4.  192 f.  (=  Arch.  Aufs.  2.  611  f.)  no.  22;  IGI  1  no.  863. 

[Aivdtot  ittuaoav]  |  ' HgaxXettov  Kqaielvov  \  Kauvvdtov  , 
5  inatvitH,  xovai<iH  öteqxxvioi  \  xai  eixövt  gcrAx/cu  —  \\  dedioxavtt 
di  avtuii  xai  \  ote(fava(pooiav  xai  jcooedoiav  iv  talg  stava- 
yvoeoi  \  alg  äyovti  Aivdwt  xai  |  aehtjoiv  iv  teQodvtei<oi  \\ 
10  xai  avayoqevaiv  täv\öe  xav  teiuäv  eig  id[v  ct\ei  \  xqovov  ~ 
15  evoetieiag  \  Vvexa  tag  jcoti  tovg  de\oig  xai  äqefäg  xai  ei\\votag 
uv  i'xiov  diaieXei  \  eig  to  uXtj&og  to  Aivduov. 

Schrift:  A,  M,  fl,  Z,  4>,  geringe  Ansätze  zu  Apices. 


Digitized  by  Google 


[4204-4207]  Rhodos  (IV.  Lindos). 


559 


4204  Auf  der  Barg.  Fussgestell  aus  blauem  Marmor.  —  Foucart 
Rev.  arch.  1867.  28  f.  (—  Inscr.  ined.  84  f.)  no.  69;  besser  IGI  1  no.  850. 

AlvdiOi  heifiaaav  |  'EytctTOvv  KIevxqccievq,  \  ywaixa  di  \ 
5  Ev7v6[q\9^ov  Baotleiöevg,  |]  efaaijvwi,  xqvobwi  axetfaviai  \ 
xat  [«jtxou  %aX,A(a  —  dedioytxtvu  Si  avra  |  [x]at  avaydoevoiv 
ravSe  töv  tifta[v  |  eig]  tov  aei  xqqvov  Iv  taig  7cavayvqeo\i]  , 
10  xa#'  l'xaotov  hiautbv  ||  mg  Ttirevu  Aivdwt  —  |  [ev]aeßetag 
frexa  vag  noxi  %ovg  &eovg  |  %ai  aoerag  xö*  evvoiag  xai 
(pih>do%iag  \  av  t%ovaa  Statelel  eig  to  rvX[ij\&og  |  to  Aivdiwv. 

Zierliche  Schrift,  symmetrisch  angeordnet,  wohl  vom  ersten  vorchr. 
Jahrh.:  A,  O  (einmal  0),  M  (einmal  M),  P  (einmal  P.),  Z,  4>,  Apices. 


4205  Auf  der  Burg.  Fussgestell  aas  blauem  Marmor,  links  ge- 
brochen. -  Rott  Rh.  Mus.  4.  194  (-  Arch.  Aufs.  2.  613  f.)  no.  24;  IGI 
1  no.  852. 

[Aivdt]oi  friftaoav  \  [l4oTvn]ydri  Geaid^tov  \  [tTtaivtai, 
5  xo\vai(ai  ottqxxviot,     [etxojw  xcrAxau  \  [aoetag  £']»'«x«  xat 
evvoiag  |  [av  t'x]o)v  diarelel  |  [eig  to]v  ovvnavra  däfiov  |  [xai 
eig  to  jti\XTi&og  to  Aivditav. 

Schrift:  A,  M,  P,  I,  <l>,  Apices. 

Den  Namen  des  Geehrten  ergänzte  HvG  nach  0«en(ai)4i;r«/o>y  liaxv- 
HtjSsioyv  IGI  1  no.  163. 


4206  Auf  der  Burg.  Auf  dem  Gesims  einer  colossalen  runden  Basis. 
—  Rosa  Rh.  Mus.  4.  193  (•=  Arch.  Aufs.  2.  613)  no.  23;  besser  Selivanov 
Rhod.  Topogr.  163  no.  11;  IGI  1  no.  854. 

Aivdioi  hifxaaav  \  Jiowatav  Mvwvidevg,  xctto  &(vyarQO- 
rtotav  dt)  Xaoeivov,  \  t7z[alvü)]i,  xqvouoi  <nea?\av)u)[i\  

Zierliche  Schrift  dos  ersten  Jahrh.  v.  Chr. :  verschnörkeltes  P ,  Apices. 


4207  In  der  Erzcngelkircbe,  nicht  weit  von  Lindos.  Runde  Marmor- 
basis. —  Lötcy  Arch.  ep.  Mitth.  7.  137  no.  73  (nach  einer  Abschrift  des 
S.  Georgiadis) ;  IGI  1  no.  863. 

Sevdonov  *Atia\ov  \  KctiTaßtov  \  JapaTQiog  xai  iEna^>qo-\ 
r»  öuog  *E(ftoioi  top  ohvtv  |j  (pilov  &eolg. 

Zierliche,  symmetrisch  angeordnete  Schrift  des  ersten  Jahrh.  v.  Chr. ; 
Apices. 
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«.  Grabsohriften. 

.4208  Lindos,  anweit  der  Stadt  und  des  grossen  Hafens  in  der 
Gegend  naXaioiQa.  Untersatz  eines  Grabmals.  —  Liiwy  Arch.  ep.  Mitth. 
7.  132  no.  61  (nach  einer  Abschrift  von  Adelphiu  aus  Lindos);  Hiller 
von  Gärtringen  IG1  1  no.  867  (der  im  Jahre  1892  nur  noch  die  linke 
Hälfte  der  Inschrift  vorfand). 

[To  %}oivov  ro  Aaitrftiaaxav  hlfiaae  *AitolX6diaqov  -  - 
-  -  |  d-ctlXivotg  ortqxxvotg  dvoiv,  xqvaioig  oxetpavotg  dvoiv,  \ 
TtQoedQicu,  ätsXetac  navttav  ctQetag  £Vexa  xot  evvoiag  ov 
i'lxtov]  |  6 teiltet  ug  avzovg.  |] 
5  Nixaia  Atp;o[düJQ]ov,  |  ywet  de  >Ano[kkodioQOv],  \  OTKpavtth- 
[9eioa]  |  vnb  Aanr\[d-iaaxQv\  \  &aU.ivto[i  oveqxxvwi]. 

Schrift:  A,  P,  I,  4>. 

Die  Ergänzungen  werden  HvG  verdankt.  —  Z.  7  ajt<pav<o[divxoq]  L. 
—  8  AcurT][&iaozär  xoivov]  L. 


4209  Gegenüber  der  Burg  auf  der  nördlichen  Seite  des  Kleinen 
Hafens.  Grosser  viereckiger  Untersatz  eines  Grabmals,  zum  eingestürzten 
grossen  Felsengrab  gehörig,  das  in  seinem  früheren  Zustande  das  Bild 
bei  Boss  Inselreisen  8.  78  zeigt.  Jetzt  liegt  der  Stein  vor  jenem  Felsen- 
grab. —  Löwy  Areh.  ep.  Mitth.  7.  130  f.  no.  58;  viel  vollständiger  IGI  1 
no.  868. 

[Tag  delvog  \yevevg  \  [t]o[v  aAy]idog?t  \ywai\wg  de 

'A^xonQcirevg  [  s^/]^gc«  [yroAe Jos  Aivdonokixa. 

Grosse  Schrift:  A,  P,  I.   Z.  1  ist  grösser  geschrieben  als  2  und  3. 
Z.  2  Anf.    Vielleicht  \n\o[rxo>qtj\tM   Vgl.  no.  3932. 


4210  Am  nämlichen  Orte.  Bruchstück  des  Untersatzes  eines  grossen 
Grabmals  (des  Ehemannes  der  no.  4209  genannten  Todten).  —  Hamilton 
Researches  2,  App.  epigr.  no.  297;  Rots  Inscr.  gr.  ined.  no.  270;  IGI  1 
no.  869.    Vgl.  Selivanov  Rhod.  Topogr.  45  f. 

[yAQx]o^QOxe[vg  *Aqxi?i6Xios  AivdonoUxa^  |  xa#']  vod-eoiav 
[de  |  Katz]afiiov. 

Z.  1  Von  mir  mit  Benutzung  von  no.  4209  ergänzt  Mnemos  24.  95.  — 
3  ergänzt  von  Löwy  Arch.  ep.  Mitth.  7.  ISO. 


4211  Westlich  vom  Grossen  Hafen.  Rechteckiger  Grabaltar.  — 
Löwy  Arch.  ep.  Mitth.  7.  137  no.  74  (nach  einer  Abschrift  des  S.  Geor- 
giadis);  Selivanov  Rhod.  Topogr.  Tafel  5,  vgl.  S.  31;  IGI  1  no.  871. 

Mväatavog  Syßaiov. 
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4212  In  einem  Privathausc.  Grabstein.  —  Lüvcy  Aroh.  ep.  Mittb. 
7.  133  no.  62  (naoh  einem  Abklatsche  von  Adeiphio);  IQI  1  no.  873. 

 *OQoavde[wg]  [  xai  tag  ywaixog  |  'Aya&avdooag  iy- 

yevevg'  |  XQriatoi  xaiQeie. 

Zierliche,  symmetrisch  angeordnete  Schrift  des  ersten  Jahrb.  v.  Chr.; 
Apices. 

4218  Westlich  vom  Groasen  Hafen,  in  einem  Garten.  Rechteckiger 
Grabaltar.  -  Martha  BCH  2.  618  no.  9;  IGI  1  no.  874. 

Mr]v6du)Qoq  IlaxaQe[vg  \  xai  a]  ytva  avtov  |  Jlaaaaovtov  (?) 
Ilonaqtg. 

4214  Im  nämlichen  Garten.  Rechteckiger  Grabaltar.  —  Martha 
BCH  2.  618  no.  6;  IGI  1  no.  875. 

IdvdQixog  ZoXevg  xcüqb. 

rXvvuwa  Mik^oia,  ywd  di  'AvÖqihov,  x^M- 


4215  In  der  Kirche  "Aytoc  Ittogyios  rrfe  Mogiplrqg.  Rechteckiger 
Untersatz  eines  Grabmals.  —  Lötcy  Arcb.  ep.  Mitth.  7.  133  no.  63  (nach 
unvollständigem  Abklatsche  von  Adelphiu);  IGI  1  no.  876. 

StoOTQairj  ZtQcaoviyug,  |  ywa  di  06a ,  |  xQrlai:a  Xa'C*' 
Zierliche,  symmetrisch  angeordnete  Schrift  mit  spätem  Q;  Apiees. 

4216  Nördlich  von  Lindos,  in  der  Kirche  Tlavayla  &aveQ<a(ii>T). 
Viereckiger  Untersatz  eines  Grabmals.  —  IGI  1  no.  877. 

'Analog  0qa%  jf^orog  xo^e  I  x**  I  Kleaivlg  iyyie)yrjg 
XQrpta  x<xtQe. 

Zierliche  Schrift:  kleines  O  und  kleines  0,  Apices. 
Z.  3  EITNHI  der  Stein. 

4217  Runder  Grabaltar,  in  der  Kirche  "Aytot  Ntx6Xaos  roC  ngwioavy- 
*Mov.  —  Rosa  Rh.  Mus.  4.  199  (=  Arcb.  Aufs.  2.  618)  no.  31;  IGI  1 
no.  880. 

Jiowola  2vQa,  |  yvva  di  'Anokhaviov. 
Schrift:  A,  P,  I,  Apioes. 


4218  Im  nämlichen  Garten  wie  no.  4213  und  4214.  Bruchstück  einea 
runden  Cippus.  —  Martha  BCH  2.  619  f.  no.  18,  wiederholt  IGI  1  no.  879. 

Jiavjog  \  Il(i)aidag. 

PYIIAAI  die  Abschrift. 
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4219  In  der  Kirche  "Ayioc  'Imdwrjs  Mtgoyltje,  auf  der  Höbe  zwischen 
LindoB  und  Lartos.  Länglicher  Grabaltar;  die  Namen  der  drei  Ver- 
storbenen sind  neben  einander  cingemeisselt.  —  HolUaux  BCH  10.  339 
no.  6;  IGI  1  no.  881. 

a.  OQOfipog  rakäzag. 

e.  Evtpqoviog  syyetrfg. 
Schrift  wie  no.  4217. 


Zweite  Abtheilung. 

b.  Inschriften  aus  dem  Stadtgebiet  von  Lindos. 

a.  Kekoia. 

4220  Brachstück  eines  Namenverzeichnisses,  oben  und  rechts  ge- 
brochen, jetzt  im  Dorfe  Uyioe  'lalScogos.  Der  Stein  wurde  aber  in  der 
Gegend  'EQtjfioxsx<Ua  in  der  Nähe  einer  Wassermühle  gefunden.  —  IGI  1 
no.  884. 

[  |  ...  xjgdnjs  <DiXo<JTQaT[ov],  \  flava  ioTqaxog  KXei- 

5  oifißod\tov],  |  KQit[6\Xaog  *u4qxit*(*0v>  II  ['/^poxA^jc,'  '-^QMfto- 
Ttfiov,  |  IIoXmQcaog  MeXavwuov,  |  JIX .  Qtov  Nixwvog,  \  [KXev- 

10  xgjcmjt,*  Ja[Aiova[xT]os,  |  [£t<^]a>{ty<;]  BQaxvXXida,  ||  Vfioo- 

xXevg,  |  .  o  . .  ov,  |  2p[imih)g]  |  Wäx  -  -  |  xara  [ytveotv],  |; 

15  xa#'  vo[&eoiav  6i  Ei]fii[vevg]? 

Schrift:  A,  P,      £  und  I;  das  0  klein,  vereinzelt  gross. 

Die  Ergänzungen  sind  von  HvG  vorgeschlagen.  Zur  Herstellung  von 
Z.  8  zieht  er  den  Rbodier  Aafiwva^  KJLevxgdteve  heran  (no.  3811),  wegen 
xara  [yeveoiv]  (Z.  14)  beruft  er  Bich  auf  no.  8762 ,0;  vgl.  auch  no.  3859. 
—  16  £y M E  die  Abschrift;  also  nicht  wobl  Ms--  mit  HvG. 


4221  Marmortafel,  in  die  Aussenmauer  einer  Wassermühle  einge- 
lassen. Auch  dieser  Stein  stammt  aus  der  Gegend  'r^rjuoxexota.  —  IGI  I 
no.  885. 

5       MtvitüQ  |  2ioai7cdtQOV  |  Ka\fi\vv6iogt  \  NixonoXtg  ||  2«kh- 
7tdiQo[v\  |  Kafivvdtog,  \  [^yY^aavÖQO^  \  J]e^iAQdte[vg  |  Bq- 
10  oder  KX]daiogf  |[  

Nachlässige  Schrift :  A,  P,  I;  daB  0  klein  (einmal  gross),  grosses  und 
kleines  H. 
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4222  Grosses  Fussgestell,  in  eine  Mauer  verbaut,  unweit  der  no.4220 
erwähnten  Wassermühle.  —  HoUeaux  et  Diehl  BCH  9.  99  f.  no.  3;  besser 
IGI  1  no.  883. 

['/JegiJ   ^Aqxa^uxog    Krtolag    Ja^[6\\tqtv  IdQtotoyivevg 
ldQyüo[v]  |  lEQelg  l^QTaftitog  Kmoiag  \  QqaavXoxog  GquoiXo- 
5  x°["]>  I  *Ovvftaaiog  n[o]Xv*Qaievg  |  Kattdßtoi. 

[7«<)i}]  ^Qtdftitog  [Kexoiag]  j  |  JegififiQOzidag  \\ 

10  [A)viuavog. 

Späte  8chrift 


4223  Viereckiger  Stein,  in  'Eetjpoxtxota  gefunden.  —  Selivanov 
Mitth.  16.  107  f.  no.  1;  besser  IGI  1  no.  887  (mit  genauem  Facsimile  des 
ganzen  Steines). 

*Iftao(o)cuuX(X)ag  ijjut  Tag  ld/roX(X)a>{v)lda. 

Die  Schrift  ist  altcrthümlieh  und  kaum  mehr  erkennbar. 

Zum  Namen  'IftaooadtUa  vergleicht  Wilamowitz  (bei  IlvG)  die  kari- 
schen  Eigennamen  Mavootollog,  ZaQvootoXXos,  "YacwXkog  u.  s.  w.  (Kretschraer 
Einleitung  327). 


ß.  Ladarma. 

4224  Nicht  weit  vom  jetzigen  Weiler  'AXäeefta,  dem  antiken  Ladarma. 
Länglicher  Grabstein  mit  zwei  Inschriften.  —  IGI  1  no.  889. 

a.  ldihiva[ig\  |  XQt\0*a  xaiqe. 

b.  *  AnoXXoU'ie  [x](njo"rfc  %cuqb. 


y.  Netteia. 

4225  Marmorstcle,  von  Newton  nicht  weit  von  'Anoilaxia  gefunden. 
Der  Stein  selbst  beweist,  dass  in  jener  Nähe  das  alte  Nettcia  lag.  — 
Newton  Jouru.  Hell.  Stud.  2.  354  f.;  IGI  1  no.  890.  Au»  Beiden  Michel 
Rccueil  no.  432. 

Von  den  ersten  zwölf  Zeilen  der  wichtigen  Inschrift  hat  sich  fast 
nichts  erhalten;  sie  sind  geflissentlich  zerstört  worden.    Dann  folgt  Z.  12 f.: 

\oierpavt~oai   ^waix^urr;  KXe\v>vv[f.iov   Ntizidav  l>aXXov\ 
aii€fa\vto\i,  -/.vQ\w]\d-tvio[g  toith  rot-  i'<atfi\o^at og  oi  i/cia[id\-[ 
15  tat  xcri  o\   x[agi-x£<;  tyitft^Xt^trio)  rag  \  ai£rfav(»a\iog  xal 
avayofoevotog  iv  tut  tne[t  t]a  avXXoyvn.   ["O/tiog  orv(?)  x]ai 
eig  löv  /uera  laiva  |  xqovov  <faveq[d  t]t  ta  d]o|ayr«,  Ev  Talidat 
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20  iXeo&taoav  ap[ÖQa],  o  de  aigedeig  aht]ado\\&(ti  top  ßovkäv  xa[l 
%6]v  dauop,  Ötdoo&ai  Eu&[a]\Xtdaig  InaiPtaai  %[ai]  oziya- 
vwaai  2ütoixQd[zij\  \  KXeiovvuov  ATcrrf/dJav,  xat  dvay(>dif>ag 
rod[e]  |  to  t!>d(piOLta  eiatakav  Xi&ivav  dva&tuo  t[v]  |  Nettetal 

25  ip  xiüi  teQUH  tut  toi"  Jibg  to[v]  ||  Hat Qiot'ov,  el  xa  Ei  Talidat 
anodei$vjvx[ai\.  |  'O  de  leqoxauiag  reXeodzia  eig  td  egya  p[t)]  \ 
nXelop  ÖQaxuav  nevrijxovra.  'Atqidfä  \  EixpQanog  JaQÖavov 
Nscridag.  | 

30  'En  UQHog  'AyeovQdtov,  Kaqveiov  V'ßdouai  «£•  ixddog, 
i'doSe  %di  ßov(X)d[t]  \  aal  twi  dduioi  •  EvtfqdvwQ  daqddvov 
iV|er]| tidag  eine'  dedoa&ai  EtcpQavoQi  JaQÖdvo\v\  \  Nerridai 
x<u  Ev&aXidav  not  xoivtoi  ert[ai\veoai  vuti  ateq^avwaai  2toat- 

35  x.gdii]  KX[e^opvuov  Netvidav  SaXXov  OTeqxxva)[i]  •  |  dva&iueiv 
de  *ai  Oralav  ip  Nerzei[ai  \  i]p  tioi  Uqiüi  tov  Jid[g]  %ov 
IlaTQiüiov, 

Schrift:  A,  M,  I,  P,  Z,  <t>,  kleine  A picea. 

Z.  1-28  enthalt  en  einen  Beschluss  des  xoivov  ro  EvüaXiOdy  in  Nctteia. 
Z.  29  f.  ein  Gutachten  des  rhodischen  Staates  (vgl.  Schumacher  De 
repub.  Rhod.  20 f.,  Swoboda  Griech.  Volksbeschl.  21  und  297  ff.). 

Beachte  die  aus  dorischen  Inschriften  bekannte  Partikol  tl  (Z.  25), 
die  an  dieser  Stelle  Wilamowitx  erkannt  hat. 

Der  Heliospriester  'Aysargaxos  auch  auf  den  Stempeln  no.  4245,  42  ff. 

Der  Schrift  nach  etwa  aus  dem  zweiten  Jahrb.  v  Chr. 


4226  Kleine  Stele,  1843  beim  Dorfe  'AnoXkaxtd  gefunden,  jetrt  leider 
verloren.  —  Rots  Hellenika  112  no.  45,  wiederholt  IGI  1  no.892  (beachte 
die  Addenda). 

yidyuov  |  Yay.iP&tov  |  texqdöt  tili  6V|xa  tAXiwi  tQKpop  || 
5  Xevxöv  5  7cvq\q6p  (!>)v{e)i(a)i  xo[<]|t«  x(°ME)He)rat '  I 
J)i{l)  narQ(t6)[t]\(o(i)  (z)ahop. 

Z.  6ff.  las  Ross  so:  AYZTEI  („unsicher")  K A  |  TAXPOYN  .TAI 
(.TAI  „schien  auch  ÖEAI  gelesen  werden  zu  können")  \  OYETAITTA 
TPE|S2NIAYTON  (Q  unsicher).  Die  Correcturen  sind  von  HilUr  von 
Oärtringen  (dt>eiat  x&ua,  &vet  Jtl  IlaTQtotmi)  und  von  KaiM  (xoQtvsxat 
und  rawröV)  vorgeschlagen. 


4227  Längliche  Basis  eines  Grabaltars.  Sie  wurde  bei  "IarQtdos  ge- 
funden, einem  Dorfe  ungefähr  eine  Stunde  nördlich  von  Netteia,  und 
befindet  sich  dort  jetzt  in  einem  Privathause.  —  Selivonov  Mitth.  16.  241 
(=  Rhod.  Topogr.  41;  nach  einem  Abklatsche  von  Cbalketaa);  IGI  l 
no.  894. 


Digitized  by  Google 


[4227-4232]  Rhodos  (IV.  Lindos).  565 

Mivivya  [n]okvaQXOvf  |  xcrra  &vyaiQ07totav  dt  Jafta^xida,  | 
BQaoia. 

Schrift:  A,  M,  P,  X;  Apices. 

4228  Basis  eines  Grabaltars,  zu  "Ioxqi9oc  in  die  Aussonwand  eines 
Ilauses  verbaut  —  Selivanov  Rhod.  Topogr.  42  und  Tafel  1 ;  IGI  1  no.  896. 

Evyqoovvov  xai  \  tov  natQÖg  avrov  !//(»TijU«  \  ytxxi  rag 
5  ncnQÖg  |  *Ay[a\d[a\iAeQtas  •  |J  %{>r\o%o[t]  xaiQtte- 

Ähnliche  Schrift. 


d.  Die  beutigen  Dörfer  Aaxavtd  und  r$vvädi  (der  Süden  der 

Insel  Rhodos). 

4229  Aaxarid,  über  der  Eingangspforte  der  Kirche  der  IL  Irene,  in 
deren  Nähe  der  Stein  gefunden  wurde.  Bruchstück  eines  Grabsteines.  — 
IGI  1  no.  898  (mit  genauem  Facsimilo  des  ganzen  Steines). 

[-  -  -  -  rj]fji  aäfta  tov  yA%ioxi  -  - 

Alterthümliche  Schrift:  A,  M,  *. 

4230  Alterthümlich  gebildete  Kylix,  wahrscheinlich  eine  Stunde 
südlich  von  Aazavtd  in  der  Gegend  V  ro  JIXtjfiftvQi  gefunden;  jetzt  im 
British  Museum.  —  Smith  Journ.  Hell.  Stud.  6.  374  f.  (mit  genauer  Ab- 
bildung der  ganzen  Kylix),  wiederholt  IGI  1  no.  904. 

'idapev^og  r^u. 

Sehr  alte  Schrift:  A,  £,  M,  t. 


4231  In  die  Mauer  eines  Privatbauses  in  rewddt  eingelassen.  — 
Smith  Journ.  Hell.  Stud.  4.  352  no.  11  (nach  einem  Abklatsche  von  A. 
Biliotti);  IGI  1  no.  906.    Wiederholt  von  Michel  Recueil  no.  722. 

IdyQiaviov  tvaiai  |  t£  Ixddot;  Jtovv  am  tQupog. 

Schöne  Schrift  des  dritten  Jahrb.  v.  Chr.:  A,  Z,  0,  kleines  ß. 
Der  22.  oder  29.  des  Monats  Agrianios  ist  gemeint  (vgl.  HvG  zur 
Inschrift). 


4232  Ftvrddi.  Bruchstück  einer  Marmorstele.  —  Martha  BCH  2. 
615  f.  no.  1,  wiederholt  IGI  1  no.  905  und  Michel  Recueil  no.  721. 

Qevdaioiov  ?xia[i]  \  ima^tvov  Tloi  etdan  0wuX/it  wt  tg 
5  tiXeos  ||  &otrijiat. 
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e.  LartoB. 

4233  Eine  Viertelstunde  von  Lartos,  boi  einem  Garten.  Recht* 
eckiger  Grabaltar.  —  Lötcy  Arch.  cp.  Mittb.  10.  219  no.  23  (nach  un- 
genügender Absebrift  des  £.  Georgiadis);  IGI  1  no.  917. 

a.  To  xoivov  |  to   Mrjvtaotäv  |  htpaoe  \  'Hqxuoritova  |J 
5  ^Avuox^  &aXXivioi  atetpdvwi. 

b.  Jtoöorog  |  iyyevijg,  |  vlbg  \  'Htpaiatliovog. 

Schrift:  A,  M,  Z,  Apices. 


4234  In  der  Kirche  S.  Marina,  eino  Viertelstunde  östlich  von  Lar- 
tos. Rechteckige  Doppelbasis  als  Untersatz  eines  Grabmals.  —  Löwy 
Arch.  ep.  Mitth.  10.  219  f.  no.  24  und  25  (nach  schlechter  Abschrift  des 
E.  Georgiadis);  IGI  1  no.  918. 

'AnoXfo-mov  TleQyafit^ov  \  axBqxxvto&ivtog  vrrö  2vXXei\u>v 
5  stoXXeiiov  7ccudei  zav  tiov  j  ah  2fr ÄAa  xqvo£m  oteq?dv<o  drto 
XQv{oviv)  di/.a,  v.ai  tag  yvvaitdg  j  avtov  Jiovvaiag  Jleqyaftijvag. 

Zierliche  Schrift  mit  beträchtlichen  Apices  (wohl  vom  ersten  oder  zweiten 
Jahrb.  n.  Chr.,  HvG):  A,  0,  fl,  Z;  das  0  und  das  Q  gross  und  klein. 


f.  Thcrmydron 

4235  Tafel  aus  grauem  Marmor,  beim  Meere  gefunden  östlich  von 
KdXados,  ungefähr  an  der  Stelle  wo  das  antike  Thermydron  lag.  Die 
Tafel  ist  rechts  und  unten  abgebrochen,  die  Inschrift  verthcilt  sich  über 
zwei  Columnen,  deren  linke  etwas  ältere  Schrift  aufzuweisen  scheint  als 
die  rechte.  —  HolUaux  et  Diehl  BCH  9.  Höf.  no.  14;  besser  IGI  1 
no.  925. 

*Ava!ii\a$  -  - ,  |  Ztoatoivtdag  Tro'Afot;,  |  —  iftog 

5  ldfitioootov,  |  TloXrt{v\Aio g  ^1voi\oi\qmov,  jj  E/n'xoQftog  llv&o- 

xAf'oc,  j  ]lvQt?.aft;ir)g  1  loliaoatov,  \  Jviatiteog  IJeiaia,  |  OtXo- 
10  x^firijs*  KlEOft^QOiov,  |  JcxfttxTQtog  Kov[q?](ovog,  !|  /4f>toto/.Qanlg 

XeQOta,  \  7«[o-]fn'  iV/xoxA[Vo]c;,  |  /IrtfoxA^c;  Gerytveog,  |  L^(w- 
15  tnvn'da[g]  Je!-i6[xov\,  |  ^y^Qa^og  ^ghtovog,  ||  ^Ovdoai'ÖQog 

's4yd9iov[og\t  |  QttQaiitovog  Avmoiodtov,  \  ^QXOAQai^g  Mil 

-  - ,  |  Siv.ayoQag  l^yjyoi[x|(ia|reot:],  |  Oavlinrtog  Je[g~]il6- 
'20  yw>  :  isiyrl(nvt/.og  O . . .  ov,  \  llavoaviag  J\e!-]iov,  |  yOri[/j]u>v 

IIava[i]ndxovy  |  [^^a^oQXolg]  »  |  Havuaviag  IlavSi~ 
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25  ^to[g],   !|  JanoytQ(hi;g  '£|ax*(yro[i],  \  'Ava^iqxov  yAvag~i(pdv- 

jo[v]}  |  'Hl^aa^idf^  W^/m>o[t],  |   iß  [M]el[av]w- 

30  ziov,  |  EvtpQto*  Evtf  oayoQa,  \\  Ev  

Von  Z.  24  an  beginnt  die  zweite  Coldinne. 

Schöne  alte  Schrift  (des  3.  oder  wahrscheinlicher  4.  Jahrh.  v.  Chr.): 
A,  M  (dreimal  M,  Z.  24,  26  und  27),  E,  P,  *  (einmal  I,  Z.  24),  <t>.  Das 
Ö  nnd  0  sind  klein  geschrieben  (das  O  dreimal  gross,  Z.  25  und  26). 

Z.  4  TIokve\v)mos :  Y  fehlt  auf  dem  Steine;  flolvevxxoe  ist  ein  auf 
Rhodos  bekannter  Name  (IGI 1  no.  657.  1462),  IloXvtxxoe  überhaupt  nicht 
bezeugt.  —  9  Kov[<p]<ovos'.  Btchitl  Beitr.  21.  232;  Kov[q]o»xk  JIvG.  — 
13  Ae£t6[xov]:  von  mir  ergänzt,  da  nach  dem  Facsimile  hinter  AEIIO 
zwei  Buchstaben  fehlen :  A$$lo  HvG.  —  24  IIar&iftto[e) :  UeeÄ**«/  a.  a.  0.  229; 
ITarOefuo  (mit  o  —  ov)  ÄoO.   —  27  7/[fla4»]x%:  ^ecAie/  a.  a.  O.  228. 

Dem  &aQoixovoe  Avoioiqclxov  (Z.  16)  sind  wir  no.  4157 44  schon  ein- 
mal begegnet. 


n.  Loryma. 

4236  MaXXfova,  in  einem  Privathause.  Der  Stein  stammt  jedoch  aus 
MdaoaQi,  und  zwar  von  der  Akropolis  unterhalb  der  Festung  (jetzt  Kdoxgo 
<J>i(>axXo  genannt).  Dort  lag  einmal  das  antike  Loryma.  Vielleicht  aber 
ist  der  Stein  aus  Lindos  nach  MäoaaQi  verschleppt  worden.  —  Lüwy 
Arch.  ep.  Mitth.  10.  221  f.  no.  83  (nach  einer  Abschrift  des  S.  Georgiadis), 
wiederholt  von  HilUr  ton  Gürtringen  IGI  1  no.  922,  der  zusammen  mit 
Wilamoxcüz  die  vielen  Lücken  der  Inschrift  ausfüllte. 

Vieles  acheint  zu  Anfang  zu  fehlen. 

 [i/catviaai  |  xai  oxe<pa]vujoai  XQvoton  aiztpavtoi  [x]«[i 

dvayoqttoai}  j  *AXt[!:]avdQOv  KkevutQutov  AadctQfiiov  |  ctoetag 
5  l'vexa  xai  evvoiag  av  nctqiiox^vai  eig  tdv  dia}{a\ t]oviav? 
xdv  'sfyriroQidäv  •  xai  oyttog  xd  dedoyptva  0\rvtiX[€o\itii\i,  xoi 
htiaxdtai  (.Uta  xdv  xi[o](oaiv  xovöe  xov  tj*aqioua{t]og 
iXJo[9(uv]  avöoa •  6  de  atoefaig  xataoxevaSdtw  fi[tv  tov] 
ottqxxvov  XQweov  djto  xqw{m)v  dtxa,  aixyoag  [id  utv  tvr>p 
aveor,  |  i]ö  äf  xai  vstio  x[äg  ötay€itov]tag?  rag  'AyritoQ\t)-\ 

10  Öqv  rav  jiovX[dv  xai  tov  däuov,   deüooitai]  ateq>avioo[ai 
XQ]Ltif{iüi)i  oi[e(fav(oi  ^A^J^avAgov]  KXtvotqdio\v  |  A]aöaQfttov 
[ctQEiäg  i'vsxa  xtü   tvvoi]ag  av  7caoeia  [x]rjtat  eig  i[dv  Ayt}- 
xoQidäv  öiayettov{a]v?  •  toi  cJf  Lti[a]tdxai  7i[aqaoxBva'idvxu> 

l.r»  (Uta  xov  a\iQ£ittviog  [a\r\ö\^6g  tov  [axtyavov  xai  amyooev- 
aa]rt(ü  iv  Aivdtoi  \  \t\v  xou  ovvX[cyu)i  tun  taoutvioi  "AU\!-av- 
öqov    KU[voxodxov    \    xai    d\vetndvt[io]  •    ----    ATTOI A 
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£rrawü[i  |  x]a[i]  ot&pdy[m  xqvoim  oze<pa}vol  *AU^cc*dqov  \ 
20  KXevotqdtov  uia[ddquiov\  aqetäg  l'vsx[a]  xai  |  [e]vvoiag  [a\v 

7taqdo[x?itai    d\g   to    /cXij&o[g\    to  siiv[di]((av)  tA[t- 

Qd]&[rj  'AX]xidag?  KXevotqdtov  \  [A\addquiog. 

„Decretum  phratriae  at  ita  dicamus  esse  videtur  Hagetoridarum.  Sed 
quomodo  haec  Lindiorum  divisio  pago  utiqoe  minor  ait  appellanda, 
difficile  est  dictu.  Auxy[en]orlair  scripsi  novum  fingens  vocabulum;  cf. 
•fsitoviav  i.  e.  urbis  vicam,  yenoviagiov  i.  e.  vicomagistrum  apud  Byzantios, 
quae  instituta  testimoniis  in  Stephani  Thesauro  a.  vv.  allatis  antiquiora 
esse  poBsunt.  Quod  si  recte  se  habet,  ad  Lindi  arbis  vicam  aliquem 
decretum  referri  debet"  HvG. 


4237  Marmortafe]  in  einem  Privathauae  in  Mdocagt.  —  IOI 1  no.  933. 

l4qiot[d)(pdvt]g  Qqqdzov,  |  IlXati>ig  Mvaotdwqo[v j  |  Steig 
5  tov  viov  'EXei&v\\evg. 

Schöne  Schrift  des  8.  Jahrh.  v.  Chr. :  P,  i,  0;  kleinoa  O  und  kleines  O. 
Z.  4  Zum  sonat  unbelegtcn  Namen  'Eisi&vtje  vgl.  die  weibliche  Form 
'Eüt&väe  (no.  4265). 

4238  MdoooQt,  in  einen  Brunnen  eingemauert.  Viereckiger  Unter- 
satz einea  Grabmals.  —  Löwy  Arcb.  ep.  Mitth.  7.  134  no.  65;  IGI  1 
no.  943. 

[^jcfiXXwvia  Saqdiavd,  ywd  di  \  Ilooidaiviov,  XQV0^0  gat^e. 
Schöne,  kaum  mehr  zu  unterkennende  Schrift:  A,  P,  Z. 

4239  „Found  at  Mallona  near  Lindos  in  1862"  Newton  Inscr.  Brit. 
Mus.  2  no.  358  (wo  ältere  Publicationen  angegeben  sind);  IGI  1  no.  937 
(nach  einem  Abklatsche  von  Murray). 

 |  [  t^e[tua]d-ivxa  vreu  |  tov  tloiyov  tov  zfiovv- 

aiaotav  ^Ö-avaiootav  J  ioo\avaßvqiaoxdv  lii(fQavoq[iiü)p  tiov 
5  Ovv  A&rjvalto  Kvidiio  \  xqvoiio  otetpdv«)  xai  avayoqevoeoiv 
log  tov  ccei  %govov.  j 

3Errijqeao9'ivxog  Öi  tov  xoivov  mqi  tiov  tomov  xai  \  dva- 
Xto&uaav  tag  ta  nqdyuata  l  (fv\  xai  tavieg  fyiavyeiXeto 
tio  xoivto,  xai  (piXoieiut^tvrog  elg  evaqiotrjoiv  tiov  iqavio- 
10  ozäv  /tXeovdxtg  xai  hcavyetXauivov  elg  t\\ntoxevdv  tov  tonov 
L  q?e  mal  dXXeg  iicavyiXauivov  lg  ta  \  oixn]t^qia  L  q  xai 
aXXag  ijtavytXauivov  slg  tvittjuata  6ydo{otog  (verb.  iyöooiog) 
10 v  xonov  L  q\  TUii  tag  yvvaixög  avtov  ^qirqg  uiv  tetua- 
9d\oag  lud  tov  xoivov  t\ov  Jtov]voiaoiäv  l4&av[ai]oiav 
Jtooataßvqiaotav  \  Evtpqavoqiüiv  tiov  o[vv  'Aittpaiw  Kvidiio 
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15  xcrt  av]a&eioag  xio  tloivio  (xiZ)  ||  *A&W€$ia%av  rw]r 

avaXw^axwv  

Sorgfältige  Schrift:  A,  0  (vereinzelt  O),  M,  n,  I,  4>,  Apicea.  Die 
Schrift,  namentlich  »her  mehrere  grammatische  Formen  und  die  Ortho- 
graphie (vgl.  Hatzidakis  Einl.  in  die  neugriech.  Gramm.  139  f.)  lehren,  dass 
die  Insobrift  ziemlich  jung  ist 

Z.  11  br&fjfiaxa  ixdociof  xov  xdnov:  Geld,  das  bei  der  Verdingnng  des 
Baues  der  neuen  Localität  deponiert  ward. 


4240  Zwischen  den  Trümmern  von  Loryma,  die  er  als  Trümmer 
von  Kamiros  ansah,  schrieb  Hamilton  eine  seitdem  verschollene  Inschrift 
ab  (Researches  2.  57,  App.  epigr.  no.  300);  wiederholt  und  ergänzt  IGI  1 
no.  940. 

JUftctivhov  [  ify/i>'[«  'Eqtyoiov  \  eiegyha  xov  aoivov. 


0.   Die  heutigen  Dörfer  'AQiayyelos  und  'Atpavxov  (unweit  lag 

das  antike  Argos). 

4241  Marmortafel  in  der  Erzengelkirche  in  'AQzdyyeXoe.  —  IGI  1 
no.  949. 

"Axeoig  yIaoddfiov  |  xcrt  'leQOftftQOZii  Oihavog  \  JaftaxQt. 
Schrift  des  3.  Jahrh.  v.  Chr.:  A,  M,  *,  <t>;  kleines  0  nnd  kleines  U. 


4242  In  einer  Hfitto  in  'AezW'***-  längliche  Basis.  -  IGI  1 
no.  950. 

Jiaqevg  Kai  |  Jtojiofi/tov  xai  |  nolvxQaxei -g  \  *ItQwvog  || 
5  'YyaotXiov}. 

Schrift:  P,  I,  geringe  Ansätze  zu  Apices. 

4243  Grabstein  in  einer  Hütte  in  H^uyyrioc.  —  IGI  1  no.  952 
(in  Umschrift). 

l4(fQodiotog  fltQoag  |  %ar(axog  xcüqe 

4244  Uy&rxov.    Grabstele  mit  Relief.  —  IGI  1  no.  954. 
^AnüXTtxog  xai  |  ictg  yivaiAog  \  Avqi'ov  |  xQ^axol  xmqtiE. 

Zierliche  Schrift  des  ersten  vorehr.  Jahrb. 
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[4245] 


4245  V.  Henkelinschriften. 

Auf  einer  rhodischen  Amphora  wird  in  verschiedener  Zusammen- 
stellung immer  dreierlei  genannt: 

1)  Der  eponyme  Beamte:  'Eni  'Aytfiixwi  zuweilen  mit  Beifügung 
seines  Titels:  *Eji  Ugdtos  'Ayep&zov; 

2)  Der  Monat  im  Genitiv:  'Aygmvlov  (vereinzelt  auch  im  Nominativ); 
8)  Der  Fabrikbesitzer  im  Genitiv:   'AyaöoxUvs  (bisweilen  auch  im 

Nominativ). 

Die  rhodischen  Amphoren  wurden  auf  beiden  Henkeln  gestempelt, 
und  zwar  mit  zwei  verschiedenen  Stempeln  (abweichend  bloss  no.  9), 
indem  man  die  drei  Angaben  so  vertheilte,  dass  die  beiden  Henkel  ein- 
ander ergänzten  (scheinbar  abweichend  no.  585;  vgl.  Schuchhardt  Inschr. 
von  Pergamon  2.  426  f.).  Zusammen  auf  einem  Stempel  kommen  jedoch 
nur  Beamter  und  Monat  oder  Fabrikant  und  Monat  vor.  Abweichend 
bloss  no.  416  (nach  Knidos?).  498.  519,  wo  Beamter  und  Fabrikant  er- 
wähnt werden,  und  no.  74.  364(?).  452  672.  654.  672,  wo  zwei  (drei?) 
gemeinschaftliche  Besitzer  einer  einzien  Töpferei  erwähnt  werden. 

Ich  stelle  hier  die  Quellen  für  die  rhodischen  Henkel  zusammen: 

1)  Sch.  =■  Schuchhardt,  Die  Inschriften  von  Pergamon  2.  423  f.  — 
Enthält  die  Abschriften  der  882  Stempel  (darunter  799  rhodische),  die  in 
Pergamon  gefunden  worden  sind.  Alle,  bis  auf  17,  stammen  aus  einem 
einheitlichen  grossen  Funde  (Sept.  1886).  Sie  gehören  dem  2.  oder  ersten 
vorchristlichen  Jahrhundert  an.  Die  Ausgabe  Schuchhardts  ist  musterhaft, 
seine  Einleitung  jetzt  massgebend  für  alle  die  vielen  Fragen,  die  sich  an 
rhodische  Henkelinschriften  knüpfen.  Von  den  publicierten  Nummern 
befindet  sich  durchweg  ein  Exemplar,  oft  mehrere,  in  Berlin;  die  übrigen 
sind  in  Pergamon  geblieben. 

2)  Stodd.  =  Stoddart,  Transactions  of  the  Royal  Society  of  Literature, 
Second  Series  Vol.  3.  1—127.  —  Enthält  die  Legenden  der  479  Henkel 
(darunter  406  rhodische),  die  Stoddart  1842 — 44  in  Alexandrien  gesammelt 
hat.  Die  Sammlung  gelangte  nachtraglich  ins  Britische  Museum.  Die 
Lesungen  Stoddarts  sind  im  Allgemeinen  zuverlässig;  nur  die  Angaben 
über  die  Schrift  sind  ganz  ungenügend,  auch  werden  die  Doubletten  so 
wie  die  Zeileneintheilung  gar  nicht  berücksichtigt.  Bemerkt  wird  jedoch, 
ob  die  Inschriften  rund  oder  viereckig  sind. 

3)  *A{H\v.  =  lAftrivaiov,  r6fioe  y.  —  Ntgovrooe  publiciert  hier  die 
Legenden  der  Sammlung  des  bekannten  'laydwrjs  Arjftijjgiov  in  Alexandrien, 
die  der  rhodischen  Henkel  speciell  von  S.  226  ab.  Diese  werthvolle  Samm- 
lung (970  Henkelinschriften,  darunter  774  rhodische)  ist  durch  Schenkung 
in  den  Besitz  der  Universität  von  Athen  übergegangen.  Der  Herausgeber 
hatte  zwar  bloss  Minuskeln  zur  Verfügung,  auch  fehlt  die  Angabe  der 
Zeileneintheilung;  aber  man  erfährt  doch  das  Nöthige  über  die  Form  der 
Stempel,  Einiges  auch  über  die  Paläographie.  Alle  Henkel  dieser  Samm- 
lung sind  in  Alexandrien  gefunden. 
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4)  D.  —  Dumont  Inscriptions  ceramiques  de  Grece.  —  Enthält  die 
Abschriften  der  Stempel,  die  in  Athen  in  der  Sammlung  der  'Exaigia 
oQiatoXoyixr}  aufbewahrt  Bind;  die  Abschriften  rühren  zu  einem  Viertel 
von  Kumanudis  her.  Die  rhodischen  Stempel  sind  hier  verhältnissmäsnig 
dürftig  vertreten  (D.  zählt  447  Stäche),  weitaus  die  meisten  Stempel  sind 
knidisch.  Doch  finden  sich  unter  den  von  D.  als  knidisoh  aufgeführten 
Stücken  manche,  die  rhodiscb  sind,  und  umgekehrt  unter  den  rhodischen 
viele  knidischo  und  unsichere  (vgl.  Becker  Jahrb.  f.  Philol.  S.  10.  40  f.). 
Leider  lassen  sich  nur  relativ  wenige  mit  genügender  Sicherheit  aua- 
scheiden.  Auch  nach  andren  Seiten  hin  genügt  das  Buch  Dumonts  be- 
rechtigten Anforderungen  durchaus  nicht. 

6)  In  grosser  Anzahl  sind  rhodische  Henkel  aus  Süd-Russland  bekannt 
geworden.  Wir  verdanken  diese  Bekanntschaft  den  trefflichen  Arbeiten 
von  Stephani  und  Becker.  Benutzt  sind  folgende:  Stephani  Antiquites  du 
Bosphore  Cimmerien  Vol.  2,  Inscr.  79  (oitiert  Ant.;  alle  Stempel  stammen 
aua  der  Stadt  Tanais) ;  Becker  und  Stephani  Bull.  hist.  phil.  de  St.-Petersb. 
Bd.  11  und  18  =  Me  langes  Greco-romains  1  und  2  (citiert  B.  H.) ;  8tephani 
Bull,  des  Sciences  de  St.-Petersb.  1  =  Melange*  Greco-romains  2  (citiert 
B.  8.);  Ders.  in  den  Jahrgängen  1859—1869  der  Comptes  rendus  de  la 
commission  archöologique  de  St.-Petersb.  (citiert  C.  R.) ;  Becker  im  vierten, 
fünften  und  zehnten  Supplementbande  der  Jahrbücher  für  classische 
Philologie  (citiert  S.  4,  S.  5  und  S.  10;  diese  Aufsätze  sind  auch  separat 
erschienen).  Die  von  Stephani  beschriebenen  Stempel  befinden  sich 
sämmtlich  in  der  Eremitage  in  Petersburg,  die  von  Becker  beschriebenen 
fast  ausschliesslich  in  den  verschiedenen  Museen  von  Odessa. 

Aus  Süd-RuBsland  (Olbia)  stammt  noch  eine  kleine  Sammlung  Henkel- 
inschriften (48)  im  Schlosse  Paulowsk  bei  Petersburg,  von  einem  Unbe- 
kannten beschrieben  Nene  Jenaische  Allgem.  Lit.-Zeit.  1842  no.  180  p.  741. 
Diese  Sammlung  ist  in  den  dritten  Band  des  CIG  aufgenommen,  und 
daher  nicht  besonders  citiert.  Einzelnes  findet  man  auch  bei  Sabatier 
Souvenirs  de  Kertach,  und  bei  Koehne  Museo  du  prinoe  Kotchoubey 
Bd.  2. 

Die  russisch  geschriebenen  Werke  von  Aschik  und  Uuvaroff  (von 
Becker  und  Stephani  bisweilen  citiert)  waren  mir  nicht  zugänglich;  auch 
Macpherson  Antiquities  of  Kertch,  von  Muralt  Antiquites  de  Pawloflsk 
und  Uuvaroff  Antiquites  de  la  Russie  meridionale  sollen  Henkelinschriften 
enthalten.  Ebensowenig  sind  mir  die  Artikel  von  Leontief  und  Mur- 
sakewitsch  (in  2  russischen  Zeitschriften)  zu  Gesicht  gekommen,  die 
Stephani  und  Becker  bei  ihren  Arbeiten  vorlagen. 

6)  IGI  1  =  Inscriptiones  Graecae  Insularum  1  no.  1065  f.  —  Enthält 
die  Abschriften  der  Stempel,  die  Newton  im  Jahre  1853  aus  der  Insel 
Rhodos  selbst  nach  London  brachte  und  dem  Britischen  Museum  schenkte 
(fast  ausnahmslos  rhodische  Henkel).  Catalogisiert  und  sorgfältig  be- 
schrieben wurden  die  mehr  als  tausend  Stücke  von  Miss  C.  Aem.  Hutton, 
herausgegeben  von  Hiller  von  Gärt  ringen.  Wo  der  Fundort  nicht  ange- 
geben wird,  stammen  die  Henkel  sämmtlich  aus  der  Stadt  Rhodos.  Ein- 
Qriech.  DUl.-ImcJirifU».   III.  Btad.   1.  BJUto,  6.  Hell.  42 
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reine  Stücke  fugte  HvG  hinzu,  die  gewiss  rhodiscker  Provenienz  sind, 
ohue  dass  sie  darum  ins  Brit.  Mos.  gelangten  (aus  eigenen  Funden  auf 
der  Insel  und  aus  BCH  5.  388 f.).  Berücksichtigt  sind  aber  natürlich  nicht 
die  vielen  rbodischen  Stempel,  die  das  Brit.  Mus.  aus  anderen  Theilen  der 
griechischen  Welt,  aus  der  Stoddartschen  Sammlung  und  anderswoher 
besitzt  (im  Jahre  1861  waren  bereit«  383  Henkelinschriften,  meist  rhodische, 
vorhanden,  vgl.  Osann  8.  18.  624). 

7)  Hitth.  =  Athenische  Mittheilungen  21.  57  f.  —  Bei  dem  Bau  eines 
Hauses  am  Nordabhange  des  Burgberges  von  Rhodos  kam  eine  grosse 
Anzahl  von  Amphorenhenkeln  zu  Tage,  von  denen  Kalisperis  einige  für 
HvO  sammelte.  K.  besitzt  genaue  Copien  der  Stempel,  theilte  jedoch 
a.  a.  0.  nur  die  Umschriften  mit. 

8)  R.  a,  1873  =  Revue  archeologique  1873.  817  f.  —  Dumont  pubh- 
ciert  hier  die  von  J.  Colonna-Ceccaldi  aufCypern  und  in  Syrien  gesammel- 
ten Henkelinsohriften.  128  Stempel  stammen  aus  Cypern  (Kition  und 
Idalion;  darunter  115  rhodische),  8  aus  Syrien  (darunter  7  rhodische). 
Der  Herausgeber  besass  Faosimiles  der  Inschriften,  gibt  aber  bloss  Mi- 
nuskeln; die  Form  der  Stempel  wird  jedoch  angegeben,  ebenso  die  Zeilen- 
eintheilung. 

9)  R.  a.  1876  =  Revue  archeologique  1876.  878  f.  —  Enthalt  82 
Henkelinsohriften  (darunter  76  rhodische),  die  Miller  abgeklatscht  aus 
Alexandrien  erhielt.  Er  publioierte  sie  in  Umschrift.  Vielleicht  befinden 
sich  einige  dieser  Stempel  auoh  unter  den  von  Nigovraoe  (no.  3)  publi- 
cierten. 

10)  Die  zahlreichen  sicilischen  Stempel  fanden  schon  früh  Beachtung 
(Fazzelli  im  Jahre  1566).  Von  den  älteren  Bearbeitern  konnte  ich  nur 
Fazzelli  (1658),  d'Orville  (1764),  Torremuzza  (2.  Ausgabe  1769)  und  Sestini 
(1787)  benutzen  (unzugänglich  waren  mir  Walther,  de  Amico  1740—46, 
Judioa  1819,  Ferrara  1829,  Avolio  1829,  Crispi  1831,  und  von  den  späteren 
Lokalforschern  Ansaldi  1851  und  Cannarozi  1871).  Diese  Gelehrten  be- 
sprechen alle  nur  einen  kleinen  Brucbtheil  des  vorhandenen  Materials, 
die  meisten  sogar  nur  ganz  wenige  Stücke.  Weit  befriedigender  als  ihre 
Arbeiten  sind  dann  die  Leistungen  von  Mommsen  Zeitsohr.  f.  Alter- 
thumswiss.  1846.  771  f.  und  von  Stephani  Tit.  Graec.  Part.  H,  Index 
scholarum  in  universitate  Dorpatensi  1848.  Dann  stellte  Frans  im  dritten 
Bande  desCIG  alle  zu  seiner  Zeit  bekannten  Stücke  zusammen.  Heutigen 
wissenschaftlichen  Forderungen  genügt  allein  die  vorzügliche  Ausgabe  der 
sicilischen  Stempel  von  Eaibel  Inscriptiones  graecae  Siciliae  et  Italiae 
no.  2398,  die  ich  daher  für  sicilische  und  süd-italische  Stempel  ausschliess- 
lich oitiere  (K.).  —  Enthält  die  mehr  als  800  sicilischen  und  süd-italischen 
Stempel,  die  K.  aus  den  verschiedensten  Quellen  zusammentrug.  In  der 
Einleitung  nennt  er  seine  Hauptquellen.  Seine  Bearbeitung  ist  eine  her- 
vorragende Leistung  von  grösster  Zuverlässigkeit.  Nicht  benutzt  hat  er 
Henzen  im  Bull,  dell'  Inst  1865.  72  f.  und  Spano  im  Bull.  arch.  Sardo 
1859  (mir  nicht  zugänglich). 

11)  Fr.  -  Franz  CIG  8  S.  Vf.  -  Franz  brachte  alles  Material  zn- 
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saromen,  das  ihm  bekannt  war.  Vornehmlich  sind  das  die  vielen  schon 
damals  publicierten  Henkel  aas  Sicilien  und  die  von  Stoddart  in  Alexan- 
drien gesammelten  Stempel.  Hinzu  kommen  einige  Stücke  ans  Süd- 
Russland  und  einzelne  aus  Athen.  Die  Stempel  aus  Sicilien  veröffentlichte 
Fr.  selber  nochmals  (und  zwar  nicht  selten  besser)  unter  der  Abtheilung 
Sicilien  des  CIG;  die  russischen  kannte  er  zum  grösseren  Theile  nur  aus 
Abschriften,  die  ihm  Ascbik  übersandt  hatte,  die  athenischen  ausschliesslich 
aus  Abschriften  von  Kumanudis  und  Finlay.  Bei  Becker  sollten  eigentlich 
diese  russischen,  bei  Dumont  diese  athenischen  Stempel  mit  Leichtigkeit 
identifiziert  werden  können.  Indessen  gelingt  das  nicht  oft.  Denn  Fr. 
theilt  seine  Aufschriften  nur  in  Minuskeln  mit  und  hat  sich  ausserdem 
stillschweigend  ab  und  zu  kleine  Änderungen  gestattet;  andererseits  sind 
Dumont  und  Ascbik  noch  in  viel  höherem  Grade  unzuverlässig. 

Ausserdem  existieren  allerlei  kleinere  und  sehr  kleine  Sammlungen 
rhodischer  Henkelinschriften,  in  den  verschiedensten  periodischen  und 
anderen  Schriften  weit  zerstreut.  Ich  nenne  die  4  wichtigsten:  1)  28  rho- 
diBche  Krughenkel,  in  Praeneste  gefunden  und  von  Hensen  in  Umschrift 
veröffentlicht  Bull,  dell'  Inst.  1865.  72 f.;  2)  19  Inschriften  aus  Lesbos, 
sämmtlich  rhodischen  Ursprungs,  von  Sorlin-Dorigny  Rev.  arch.  1886.  47  f. 
in  Umschrift  veröffentlicht  (citiert  als  R.  a.  1885);  8)  98  Henkelinschriften 
(darunter  14  rhodiache),  die  aus  Attika  ins  Dresdener  Antiken-Kabinett 
gelangten  (Grundmann  Jahrb.  f.  Phil.  Suppl.  17.  279 f.;  auch  als  Separat- 
abzug erschienen);  4)  38  gestempelte  Krughenkel  (darunter  die  kleinere 
Hälfte  rhodisch),  die  Pottier  und  Rcinach  aus  der  Nekropolis  von  Myrina 
aushoben  (BCH  9.  185  f.). 

Wo  nichts  bemerkt  wird,  sind  die  Henkelinsohriflen  in  einen  recht- 
eckigen Rahmen  eingefasst. 

Als  normale  Buchstaben  nehme  ich  an:  A,  E,  X,  O,  M,  N,  E,  0, 
P,  P,  X,  T,  Y,  Q>,  Y,  Q.  Hierbei  leiten  mioh  nicht  chronologische  Rück- 
sichten (die  Chronologie  der  rhodischen  Buchstaben  steht  leider  noch  gar 
nicht  fest  genug);  ich  wähle  nur  die  Formen,  die  am  häufigsten  vor- 
kommen. Was  von  diesen  Formen  abweicht,  werde  ich  angeben,  so  weit 
mir  die  Typen  der  Druckerei  dies  erlauben. 

Um  die  Sammlung  nicht  allzusehr  anschwellen  zu  lassen,  habe  ich 
die  Stempel,  die  ausser  den  rhodisohen  Monatsnamen  nichts  speeifisch 
Dorisches  enthalten,  nicht  aufgeführt.  Ausserdem  sind  die  nicht  sicher 
zu  ergänzenden  Stempel  übergangen 


A.  Vollständig  erhaltene  Amphoren. 

1)  K.  no.  1.    Oristano.    —   E  neben  E. 

o.  '£[/«  lAyen\iqaiov.  ^  ia/.nuov. 

2)  Fr.  no.  22.    Nekropolis  von  Vulci.    —    M  neben  M,  +. 
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a.  *Eni  'A&ctvod&rov.  BadQopiov. 

b.  ^vtiftaxog. 

Zeilenabtheilung  anbekannt. 
Vgl.  «ur  InBohrift  8ch.  S.  426. 

3)  E.  no.  2.   Aus  Oria.  —  G;  kleine«  0. 

o.  *AQun[ßi]\da.  \  IIavd[fiov]. 

b.  Naviog. 

4)  K.  no.  8.   Oristano.  —  A,  0;  kleine«  0. 

b.  *Iaoovog. 

6)  Rev.  aroh.  1876.  296  f. ;  IGI  8  no.  83  (Beide  an«  einer  «myrnäischen 
Zeitung).  Telos. 

fl.  'Eni'jtQtio  (a)i(X)a. 

b.  IlQO&VfAOv.  |  yAQtanniov. 

*AQ/*oMtda(?)  der  griechiache  Herausgeber;  verbessert  von  Hiller  von 
Gärtringen. 

6)  Ant.  no.  6  (CIG  4.  263  no.  61,  S.  264  no.  69).  —  Beide  Inschriften 
stebn  kreisförmig  um  ein  ßalawntor  herum.   TT,  t. 

b.  A[afi)a*favq. 

7)  K.  no.  4.   Aus  Vasto.  —  A,  Fl;  kleine«  O. 

a.  'Eni  Ei  dvoQog.  \  <Ycnu.v&lov. 

b.  Met{s]aTQdtov. 

Die  Inschrift  b  hat  unten  ein  verwischtes  Attribut  (Delphin?). 

8)  8.  5.  466  no.  42.   Olbia.  -  M,  <  neben  I;  kleine«  O. 

o.  *Eni  Hevwpdvevg.  \  BaÖQOfilov. 
b.  SuMqdxevg. 
b  ist  linksläufig  und  umgekehrt. 

9)  S.  6.  466  no.  43.  Olbia.  —  Beide  Stempel  kreisförmig  um  ein 
ßalavarto*  herum.   €  und  E,  M,  TT;  kleine«  O. 

a.  Eni  jzevoqxxvevg.  QeaftcxpOQlov. 

b.  *EjiI  Sevotpdvevg,  QeoftoipOQiov. 

10)  R.  a.  1878  no.  10  und  80  (vgl.  S.  324).  Cypern. 

a.  yEni  Eevoq>\wrtog.  |  'Yayuv&lov. 

b.  '^ifii  rca. 
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Rechte  von  b  ein  Krmnx. 

Dumont  gibt  8.  324  an,  data  Upvrtas,  nicht  'Apvrta  auf  dem  einen 
Henkel  stehe;  aneh  sohreibt  er  dort,  der  Kranz  befinde  «ich  links. 

11)  K.  no.  6.   Ans  Sicilien.  —  TT  oder  II;  kleines  0. 
o.  'Eni  Jlav  aavia.  |  Tlavafiov. 

b.  "Ifta. 

b  hat  oben  als  Attribut  einen  Hennesstab. 

Der  Name  V/iat  ist  schon  Ruf  einer  archaischen  Grabachrift  von  Melos 
nachzuweisen  (IGI  8  no.  1184),  aber  seine  Heimath  handelt  Kretschmor 
Einl.  369.  Wir  besitzen  eine  angewöhnlich  grosse  Anzahl  rhodiacher 
Henkel,  die  den  Genitiv  'Ifta  tragen;  ich  verzichte  darauf  die  Nachweise 
zu  geben. 

12)  Bev.  arch.  1876.  296;  IGI  8  no.  85  (Beide  aus  einer  smyrnäischen 
Zeitung).   Aus  Telos,  jetzt  in  Syme.  —  £  und  E,  F;  kleines  0. 

o.  *Eni  Stodapov.  \  Jaltov. 

b.  2ur*Qarevg. 

b  hat  als  Attribut  rechts  eine  Fackel. 

18)  IGI  3  no.  166.  Aus  Nwyros.  -  E,  TT;  kleines  O,  kleines  und 
grosses  0. 

o.  'Ertl  Zioddfiov.  |  QeotiotpOQLOV. 

b.  Jiov. 

14)  K.  no.  9.   Catsnia.  —  n. 

a.  'Eni  TifiovQldodov.  |  BaÖQOfiiov. 

b.  7/<a. 

b  hat  als  Attribut  oben  einen  Hermesstab. 

15)  Rev.  arch.  1876.  295;  IGI  8  no.  84  (Beide  aus  einer  smyrnäischen 
Zeitung).  Telos. 

a.  'Eni  UQetog  pevg. 

b.  %Eniy6vov.  &eo(iO(f{oQtov]. 

Beide  Inschriften  sind  kreisförmig  angeordnet  (a  mit  ßalavoxiov,  b  mit 
verwischtem  Attribut). 

*Enl  UgioH  ist  eine  Schreibung,  die  nur  einige  Male  auf  diesen  Henkeln 
begegnet  (no.  244.  582.  690) :  die  Begel  bildet  TS*'  Ugico:.  Ob  sie  für  das 
obige  Exemplar  anzuerkennen  ist,  laset  sioh  nicht  entscheiden. 

B.  Abgebrochene  Amphorenhenkel,  die  nur  die  Hälfte  eines 
vollständigen  Stempels  enthalten. 

16)  Soh.  no.  768. 
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7  Exemplare,  davon  2  in  Berlin.  Dazu  kommen  die  15  Exemplare 
Sch.  no.  767,  wovon  eines  in  Berlin  tat.  Aas  Rhodos  stammen:  die  sechs 
Stücke  IGI  1  no.  1210.  Aus  Alexandrien  besitzen  wir  Stodd.  no.  4  (Fr. 
no.  8),  'A&rjv.  226  no.  2  und  R.  a.  1875  no.  6.  4  gleichlautende  Exemplare 
verzeichnet  Duroont  aus  Athen  (D.  76  no.  1).  Aus  Kertsch  stammt  BS  1. 
251  no.  4;  aus  Olbia  das  vollkommen  gleiche  Stück  BH  11.  808  no.  2 
(CIQ  4.  252  no.  1);  aus  Tanais,  ebenfalls  vollkommen  gleich,  Ant.  no-  26 
(CIQ  4.  252  no.  2).  Kertsch  ist  auch  die  Fundstelle  der  Henkel  S.  5.  466 
no.  1  („Henkel  unsicheren  Ursprungs"),  C.  R.  1860.  93  no.  1,  und  C.  R. 
1869.  194  no.  1.  In  Olbia  fand  man  noch  S.  10.  209  no.  1  (unvollständig). 
Aus  Cypern  stammen  2  Exemplare  (R.  a.  1873  no.  1  und  2).  Ein  ähn- 
licher Stempel  ward  ausserdem  inPraeneste  ausgegraben  (Bull,  dell'  Inst. 
1865.  76  no.  IIa).  Aus  Sicilien  sind  11  Exemplare  bekannt,  die  K.  no.  14 
zusammengestellt  sind;  die  beiden  von  Kaibel  als  a  und  b  verzeichneten 
scheinen  einer  einzigen,  ganz  erhaltenen  Amphora  angehört  zu  haben ;  sie 
sind  auch  darum  interessant,  weil  sie  nicht  unwahrscheinlich  die  ältesten 
litterarisch  erwähnten  Amphorenstempel  sind  und  bereits  im  Jahre  1555 
von  Fazzelli  in  Heloros  vorgefunden  wurden. 

Die  2  Inschriften  D.  302  no.  2  und  3  werden  wahrscheinlich  unrichtig 
als  knidisch  bezeichnet;  vgl.  Becker  S.  10.  81;  Bechtel  no.  3549,  13. 

Interessant  sind  nooh  die  2  Henkelinschriften  IGI  1  no.  1210,  7:  Uya- 
{hxUove  und  Sch.  no.  766:  'Aya&oxXiov.  Sch.  nimmt  hier  an,  die  Inschrift 
sei  vollständig;  ich  glaube,  dass  *Ayaöo*Xiov{e)  gelesen  werden  muss.  Denn 
angesichts  der  so  zahlreichen  rhodischen  Stempel  mit  Hya&oxXtße  ist  hier 
wahrscheinlich  iov  =  iß  zu  nehmen.  Vgl.  das  zu  no.  3508,  Bemerkte, 
und  die  rhodische  Form  SeovdcÖQov  no.  418.  Vielleicht  ist  das  iov  in 
'Exi  ÜQtoroxUove  (IGI  1  no.  1096)  und  'En*  U(>iw  AaftoxUove  (K.  no.  202) 
ebenso  zu  beurtheilen. 

17)  IGI  1  no.  1210,  8.  —  E,  6. 

Bloss  'Aya&oxXe  haben  Stodd.  no.  5  (Fr.  no.  4),  S.  5.  448  no.  1 
(Olbia)  und  CIG  8.  676  =  Fr.  no.3;  BH  11.  308  no.  1.  Vollständig  sind 
'4&jv.  231  no.  2,  2  und  D.  76  no.  2. 

Zu  dieser  Legende  vgl.  man  noch  den  interessanten  Stempel  Sch. 
no.  769:  'AyadoxXov.  \  'Agxafiij[(ov]. 

18)  Sch.  no.  770. 

B[a<$]oo/uW  |  *st[y]a9o/.i(e?s  oder  iovg). 

19)  Sch.  no.  771.  —  A  neben  A,  €,  O,  C. 

Jioo$(v)ov.  |  ldya&oxXev(g). 

Ein  zweites  8tück  S.  4.  465  no.  14  (Olbia);  ein  drittes  'Afyv.  231 
no.  2,  1:  Atooofyov.  'Ayaöxle. 

20)  K.  no.  11.   Tarent.  —  €,  M,  P,  C,  «fr;  kleines  0. 

QeofiwpOQt'ov.  |  y4ya&oxU[vg  oder  ovg]. 
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Vgl.  K.  no.  14. 

21)  Scb.  no.  772.  —  E  neben  E. 

22)  Sch.  no.  773. 

JSftiv&t'ov.  |  'jiya&ovLk(evc;). 

2  Exemplare,  davon  1  in  Berlin.  Etwas  abweichend  D.  76 f.  no.  8 
(ATAOOKAEY). 

23)  K.  no.  126.   Aas  Eryx,  jetzt  in  Trapani.  -  E,  0;  kleines  0. 

'Ycnuv&iov.  |  'Aya&oxAevs. 

Wahrscheinlich  nicht  verschieden  ist  das  unvollständige  Exemplar  K. 
no.  12  a.  Ein  «weites  8tück  wird  'A4Hp>.  281  no.  2,  8,  ein  drittes  Sch. 
no.  774  erwähnt:  YAh  INOIOY  |  ATAOO .  A .  Y.  Schuohhardt  ergänzt 
Xraöo[K)l[o]Q  (vgl.  no.  17);  möglich  wäre  aber  auch  '4ya{h[x]l[$]v{e)  (vgl. 
no.  19). 

24)  'Afy.  281  no.  4. 

'Eni  'Aycunwfavtvg.  JaXiov. 

Gleichlautend  ist  Stodd.  no.  8.  Hierher  gehört  vermnthlich  auch  der 
von  Dumont  als  knidisoh  bezeichnete  8tempel  D.  273  no.  10:  EniATA 
TOI  +  ANEYX|AA||g.  Becker  8.  10.  78  hält  ihn  ebenfalls  für  rhodisch, 
vermuthet  aber  Ußanxpdnve. 

25)  Sch.  no.  776  und  776.  —  Links  Helioskopf.  n. 

'Eni  %Ayi\^a%ov, 

8  Exemplare,  1  vom  Stempelsetzer  nachlässig  abgedruckt.  Ein  viertes 
verzeichnet  D.  77  no.  5;  ein  fünftes  K.  no.  18  (Eni/  . .  E| MAXOY,  die 
richtige  Ergänzung  hat  Franz  gefunden).  —  Auf  einem  Exemplare  des 
Brit.  Mus.  (IGI  1  no.  1065,  1)  steht  durch  Fehler  des  8tempelsetzers 

EnmrHjMAxoY. 

8töcke  von  mehr  oder  weniger  abweichender  Form  sind:  C.  R.  1865. 
211  no.  1  (Kertsch),  D.  77  no.  4,  Sch.  no.  777. 

Anders  abgetheilt  ('Eni  'Ayiftdxov)  ist  C.  R.  1865.  211  no.  1  (Kertsch). 

Nicht  unwahrscheinlich  gehört  auch  der  Henkel  D.  301  no.  1  hierher, 
den  der  Herausgeber  für  knidisch  ausgibt  (E n I ATE | MAXOY);  denn  in 
Knidos  kennen  wir  keinen  Damiorgoe  *Ayiftax<*  (vgl>  Becker  S.  10.  81). 

26)  Sch.  no.  778.  -  n. 

'En  leqiioQ  |  'Ayefiaxov. 

3  Exemplare.   Gleichlautend  K.  no.  16  (aus  Eryx;  unvollständig). 

27)  Sch.  no.  779.  —  Kreisform,  Blume.   E,  II;  kleines  und  grosses  0. 

'Eni  *s4yena{x)ov.  'Ayqiaviov. 

4  Exemplare,  davon  2  in  Berlin. 


578  Rhodos  (V.  Henkelinschriften).  [4245J 

28)  Sch.  no.  780.  —  n. 

'Eni  l^[yc/ti]|ctx[ov].  |  A<nafi[itiov]. 
Ein  gleicher  Stempel  ist  BH  11.  308  no.  3  (CIO  4.  252  no.  3;  Olbia). 

29)  Sch.  no.  781.  —  n. 

'Eni  'jfyeftaxov.  \  Jaliov. 
Mit  andrer  Zeilenabtheilung  S.  4.  454  no.  2  (Olbia). 
SO)  Sch.  no.  783.  —  n. 

"Eni  'Ayip  faov.  \  Jioo&(v)ov. 
Mit  andrer  Zeilenabtheilang  Sch.  no.  782. 

31)  Sch.  no.  785.  —  E  und  E  neben  E, 

'Eni  ^yefidlxov.  |  Qeofioq>o(iiov. 

3  Exemplare,  davon  2  in  Berlin.  Oleichlautend  IGI  1  no.  1065,  2 
(aus  $dvts).  Anders  abgetheilt  sind  die  Stücke  BH  11.  308  no.  4  (CIG 
4.  262  no.  4;  Olbia),  Sch.  no.  784  und  IGI  1  no.  1065,  3  (aus  #dwff). 

32)  Sch.  no.  786. 

*En  UQitüQ  |  lAye[fi]axov.  \  Qeono<poQiov. 
Ein  gleicher  Stempel  ist  in  Olbia  ausgegraben:  S.  4.  453  no.  1. 

33)  Sch.  no.  787.  —  n. 

'Eni  lAy^a\ffiv.  \  Qevdaiaiov. 

2  Exemplare,  davon  1  in  Berlin.  Rund  um  ein  ßalavariov  steht  die  Auf- 
schrift auf  einem  Henkel  aus  Olbia:  BH  11.  309  no.  5  (CIO  4.  252  no.  5). 

34)  8ch.  no.  788.  —  n. 

'Eni  Ayena  ftov.  \  Ka[qv\uov. 

Ein  zweites  Exemplar  BH  11.  309  no.  6  (CIO  4.  252  no.  6;  Olbia). 
Andere  Zeilenabtheilung  auf  dem  Stempel  D.  77  no.  6. 

35)  Sch.  no.  789  und  790.  —  n. 

'Eni  €AyefAa%ov.  \  Ilavd/iov. 

3  Exemplare,  davon  2  in  Berlin,  1  unvollständig.  Im  Kreise  um  ein 
ßalavariov  herum  zieht  sich  die  Aufschrift  8.  4.  499  no.  32  (Olbia). 

36)  Sch.  no.  791.  —  n. 

Eni  Aye^tdxov.  \  devttQOv  \  IJavdfiov. 

Ein  zweites  Stück,  jotzt  in  Catania,  K.  no.  17;  dio  Fehler  der  alten 
Abschrift  erledigen  sich  jetzt  von  selbst. 

37)  Sch.  no.  792.  —  0,  n. 

'Eni  ^{ytpidYxov.  \  2fttvd-i[ov]. 

38)  BH  11.  309  no.  7  (CIG  4.  262  no.  7).  Olbia.  —  II;  kleines  O  und 
kleines  0. 
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'Eni  'Aytpdfaov.  |  'Ymuv&iov. 
Im  Kreis«  um  eine  Blume  herum  zieht  sich  die  Aufschrift  Sch.  no.  793. 

39)  Sch.  no.  794. 

40)  D.  77  no.  7.  —  0. 

(/fy«pfo|xot'.  |  Qea^o(f(oQiov). 

41)  Sch.  no.  795. 

[*siy]e\}ia]xov.  \  [IIa]vdfiov  \  Sevttqov. 

Ein  anderes  Berliner  Exemplar  (Sch.  no.  796)  zeigt  die  Aufschrift  im 
Kreise  um  eine  Blume  herum. 

42)  Sch.  no.  797.  —  Links  Helioskopf.  n. 

'Eni  lAye  atQCtxov. 

Gleichlautend  ein  Stempel  aus  Akragas  K.  no.  24. 
Wegen  des  Heliospriesters  'AyiaxQaxo«  vgl.  no.  4225 M. 

43)  S.  5.  44S  no.  2.   Olbia.  —  TT;  kleine«  O. 

'En  l(e)Q€U)g  J  AyBOTQaxov. 

44)  Sch.  no.  798.  —  fl. 

9 Eni  c-^y[eff]|TßoVot'.  |  *AyQiavio[v]. 

Andere  Zeilenabtheilung  auf  den  Stempeln  IOI  1  no.  1066,  1  und  R.  a. 
1875  no.  8;  zweizeilig  sind  2  Stücke  in  Athen  (D.  77  no.  8). 

45)  IGI  1  no.  1066,  2.  —  E,  n. 

*E7ii  '/iyeolTQazov.  7AQ\t[afiiTtov]. 

Andere  Zeilenabtheilung  auf  dem  Exemplare  no.  1066,  3.  Wieder 
andere  Bull,  dell'  Inst  1865.  74  no.  1. 
Vgl.  noch  no.  1. 

46)  Sch.  no.  799.  —  E  neben  E,  n. 

7  Eni  <AyeaxQatov.  \  Ba[ÖQOfii]ov. 

47)  R.  a.  1876  no.  7.  —  €,  TT. 

'Eni  ' Ayie)üTijd\xov.  \  Ja{Xiov]. 

Im  Kreise  Um  eine  Blumo  herum  zieht  sich  die  Aufschrift  Sch.  no.  800 
und  CIG  4.  252  no.  8.  Gleichlautend  ist  noch  das  8tück  K.  no.  20  (aus 
Phintias). 

48)  K.  no.  21.   Tarent.  —  G,       kleines  O. 

'Eni  lAye\atQdtov.  \  Jioo&vov. 

49)  IGI  1  no.  1066,  4.  —  E,  6,  n,      kleines  0. 

'Eni  'Ay^atQi'tov.  |  SeanotpoQtov. 
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K.  no.  22  werden  2  gleichlautende  Inschriften  im  Museum  zu  Syrakus 
erwähnt.   Die  erste  ist  zweizeilig,  die  zweite  wahrscheinlich  kreisförmig. 

50)  IGI  1  no.  1066,  6.  —  Kreisform,  ßaXavcxiov.   E  neben  E,  fl. 

'Eid  'AyeatQatov.  KaQve(i)ov. 

Wahrscheinlich  gehört  hierher  der  unvollständige  rechteckige  Stempel 
K.  no.  23  (Syrakus). 

51)  S.  4.  464  no.  8.   Olbia.  —  M,  fl,  *;  kleine«  0. 

'JJ/ri  <u4y*o\%Q<h[oi'].  |  Tlavafiov. 

Im  Kreise  um  ein  ßalavouov  herum  zieht  sich  die  Aufschrift  auf  dem 
IGI  1  no.  1066,  6  verzeichneten  Exemplare. 

62)  Sch.  no.  801.  —  6,  n. 

'Eni  ^yeoTQalTOv].  \  (2)ftiv&io[y], 

53)  S.  10.  209  no.  2.  Olbia.  —  Kreisform,  ßcdavaitor.  n,  *;  kleines 
O  und  kleines  0. 

*Eni  ^yeatQal^ov,  *Ymuv$iov. 

64)  S.  6.  448  no.  3.   Olbia.  -  n;  kleines  O. 

*En[i]  !//ye|OT[o]crroi>.  |  

55)  101  1  no.  1213.   Aus  AW.  —  Linksl&ufig;  €,  C. 

'Ayvn\(ia%ov. 
Ich  vermuthe,  dass  «W  übersehen  worden  sei. 

56)  BH  11.  309  no.  8  (CIG  4.  252  no.  9).  Olbia.  —  Linksläafig. 
Kreisform,  ßaXavartor.   (;  kleines  O  und  kleine«  0. 

57)  IGI  1  no.  1214.   Aus  Ialysos.  —  Linksläufig. 

Kreisförmig  ist  die  Inschrift  auf  dem  Stücke  K.  no.  26  (Tarent). 

68)  'Atyr.  226  no.  9. 

'Ayrpia. 

Hierher  gehört  wohl  K.  no.  27  (aus  Eryx):  ATNZ.A,  von  Kaibel 
al8  :4(yif)o[#]a  gelesen. 

69)  IGI  1  no.  1216,  1.  —  t. 

Ayqiaviov.  \  Ayr\oida. 
Ganz  gleioh,  nur  mit  I,  ist  no.  1216,  2. 

60)  ;***>.  231  no.  6. 

'Aqtannlov.  'Ayyaida, 
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61)  B1I  11.  809  no.  9  (CIG  4.  262  no.  10).   Olbia.  -  C. 

Becker  schreibt,  dass  am  Schlüsse  der  2.  Zeilo  8  Bachstaben  fehlen, 
und  ergänzt  'Aytjoida[fioe].  Kr  kannte  aus  rhodischen  Münzen  einen  Helios- 
priestcr  dieses  Namens,  den  rhodischen  Eigennamen  'Aytioidaz  aber  nicht. 
Da  jedoch  ein  Fabrikbesitzer  'Ayijoidas  mehrfach  belegt  ist,  'Ayrjoldaftoe 
aber  nirgendwo,  so  wird  sich  Becker  geirrt  haben,  die  Inschrift  voll- 
ständig sein. 

62)  Mitth.  57  no.  1. 

63)  IGI  1  no.  1216.   Aus  Qdvte.  —  Linkaläufig;  E,  <. 

Vielleicht  gehört  hierher  K.  no.  547  (Tarent):  . . . . ArHZ|K  AEYZ. 

64)  IGI  1  no.  1217.   Aus  Wwe.  -  «  neben  Z;  rückliu£ges  P. 

65)  S.  10.  4  no.  1.    Olbia.  —  M,  C. 

BaÖQOfiiov.  |  'uJyriotXa. 
Nach  Becker  ist  das  A  von  'jiyt)oiXa  ganz  sicher. 

66)  C.  R.  1869.  195  no.  2.   Kertsch.  —  €,  0,  C;  kleine«  0. 

Qevdaioiov.  j  'AyrplXa. 

67)  D.  77  no.  9.  —  n,  C. 

navapov.  |  'Aytjoika. 

68)  Mitth.  57  no.  2. 

['Eni  l4ty]Ot  16  [x]ot\  |  [ *A^Qia^iuo[i  ]. 

69)  IGI  1  no.  1067,  1.   Aus  Bddanßa.  —  E;  kleines  0. 

Eine  Doublette  ist  no.  1067,  2.  Auf  einem  dritten  Stüoke  zieht  sich 
die  Aufschrift  kreisförmig  um  ein  verwischtes  Attribut  herum  (D.  78  no.  10). 

70)  C.  R.  1869.  195  no.  3.    Kertsch.  —  Kreisform,  ßaXavaxtov. 

'Eni  'Ayipinfrov).  [DyxdQO^t(ov). 

71)  R.  a.  1875  no.  6. 

'Em  LAy\y^out7tov.  |  

72)  IGI  1  no.  1218.  —  Delphin  unten,  n. 

*Ayi\outno<z. 

73)  Rev.  arch.  1870.  99  no.  3.   Alexandrien.  —  Delphin  unten. 
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^Ay^ainnov. 
Gleichlautend  'A&qv.  226  no.  4. 

74)  IGI  1  no.  1219.  —  Kithara  unten.  E,  f"l,  C,  4>;  kleines  O,  TT  TT 
in  Ligatur. 

'Ayyoinntog  oder  -w].  |  (H)wo^paif  tjg  oder  -*vg]. 

Der  erste  Buchstabe  der  Z.  2  ist  Z,  so  dass  man  auch  mit  HvG 
Z(tj)ro<p&y[tie}  vermuthen  könnte.  Möglich  wären  auch  noch  (S]tr6^a»[toe] 
und  Z{tj)r6<pav[xoi\. 

Wegen  der  Form  dieser  Inschrift  vgl.  no.  864.  436.  572. 

75)  Afifr.  226  no.  6. 

"Ay^oig. 

76)  Sch.  no.  802. 

tAyr^atoy{i]ov. 

2  Exemplare. 

Dieser  Name  erscheint  hier  zum  ersten  Male;  vgl.  dazu  Qdmvtoe  in 
lalysos  no.  4111. 

77)  IGI  1  no.  1068,  1.  -  E,  n. 

'Eni  'AyX\ov*j>i%ov. 

78)  IGI  1  no.  1068,  2.  —  E,  6,  fl;  kleines  0. 

'Eni  'AyXovxqtzov.  \  2ftiv&tov. 

79)  Sch.  no.  803  (mit  Facsimile).  —  Links  Helioskopf.  E,  M;  kleines 
0,  grosses  und  kleines  Y. 

'Eni  'Ayhiv\x\ß^6%ov. 

Gleichen  Stempel  tragen  die  Doubletten  Ant.  no.  1  (CIG4.  252  no.  11) 
und  C.  R.  1869.  195  no.  4  (Kertsch).  Im  Kreise  um  ein  ßakavaxtov  herum 
zieht  sich  die  Aufschrift  auf  dem  Stempel  C.  R.  1865.  212  no.  3  (Kertsch). 

Den  nämlichen  'Aylovfißgotos  erkannte  schon  Kaibel  auf  einem  Henkel 
aus  Eryx  mit  ATAOYM  (K.  no.  31). 

80)  K.  no.  30.   Tarent.  —  Kreisform,  Blume,    fl;  kleines  0. 

'En  'AykovfißQOtov.  'Ayqiaviov. 

81)  'AWjv.  281  no.  8. 

'Eni  'AyXovußQOtov.  'Agtafittiov. 
Nerutsos  'AyaOvpßQÖxov,  verbessert  GP*  43. 

82)  S.  10.  5  no.  2.   Olbis.  —  Kreisform,  ßaXavoxtor.  M. 

'Eni  ('A)yXoi^ßQOtov.  BaÖQOutor. 

83)  C.  R.  1863.  209  no.  1.  Kertsch.  —  Kreisform,  ßaXavoxtor.  n ; 
kleines  0. 
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'Eni  'sfylovfißQOTOv.  Ilavdftov. 

84)  D.  78  no.  13.  —  Attribut  links,  wahrscheinlich  Helioskopf. 

'Eni  ( is4)yXti>\xQit[o]v. 

Kretaform  hat  die  Aufschrift  vermuthlich  auf  dorn  Stöcke  K.  no.  82 
(Tarent),  sicher  D.  78  no.  12. 

86)  Fr.  p.  XVII  no.  8,  D.  78  no.  14. 

86)  Mitth.  67  no.  28. 

{_'Ay]lüixaQVo[y  oder  -og]. 

87)  Sch.  no.  809.  —  Links  Helioskopf.  n. 

'Em  'ASayodoxov. 

Eine  Donblette  ist  wahrscheinlich  %AMp.  2S1  no.  7,  1.  Andre  Zeilen- 
abtheilung auf  dem  Stempel  K.  no.446  (Akrai).  Ohne  Attribut  sind  drei 
Stempel  verschiedener  Form:  K.  no.  44a  (Reggio),  IGI  1  no.  1070,  1  (aus 
*dwf),  K.  no.  45  (aus  Eryx;  EPI .  ATA|  A  .ToY  die  Abschrift). 

Kreisförmig  um  eine  Blume  herum  steht  die  Inschrift  Sch.  no.  810. 
Vermuthlich  gehört  hierher  auch  das  Stück  D.  122  no.  26:  glA0AN^. 

88)  S.  6.  449  no.  6.   Olbia.  —  TT;  kleines  0. 

'Eni  'A&avo,d[o]xov.  \  'Ayqiaviov. 

Die  gleiche  Inschrift  tragen:  C.  R.  1860.  98  no.  2  (Kerteoh)  und  K. 
no.  40  (aus  Phintias).  Ein  viertes  Stück  ist  'AM?.  281  no.  7,  8.  Im  Kreise 
um  eine  Rose  herum  sieht  sich  die  Legende  Stodd.  no.  95  (Fr.  no.  24) 
und  'Atyv.  281  no.  7,  2. 

89)  Soh.  no.  811.  —  P.. 

'Eni  'ASavo\dotov.  \  Aqxa[iixiov. 

2  Exemplare. 

90)  Sch.  no.  812.  —  Grosses  und  kleine«  0. 

['Eni]  'A9a\vod6iov.  \  BaÖQO^iov. 

Andre  Zeilenabtheilung  auf  dem  Stempel  8ch.  no.  813.  —  Vgl.  noch 
no.  2. 

91)  Sch.  no.  814.  —  n. 

'Eni  'A&avodfoov.  \  Ja[l~\iov. 
Gleichlautend  sind  Stodd.  no.  94  (Fr  no.  25)  und  'A^r.  231  no.  7,  4. 

92)  Sch.  no.  815.  —  fl. 

'Eni  'A&alvoäfcov.  \  GeoftotpOQt'ov. 

Andre  Zeilenabtheilung  zeigen  die  2  unvollständigen  Stempel  Sch. 
no.  816  und  K.  no.  41  (aus  Eryx). 
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93)  Sch.  no.  817.  —  Kreisform,  Blame.  n. 

'Eni  li&avodotov.  üceyaftov, 

3  Exemplare,  davon  2  in  Berlin.  Die  selbe  Aufschrift  tragt  ein  Stück 
ans  Kentoripa  (K.  no.  42). 

94)  IGI  1  no.  1070,  2.  Aus  *drK.  -  E  und  €,  N,  n;  kleine«  und 
grosses  0. 

*Enl  *A&avo\daiov.  J  Ilavdfiov  dtv  i^qov. 

96)  Sch.  no.  818.  —  n.  , 

'Eni  'sixhxlvoSfcov.  j  Sfitv&iov. 
Anders  abgetheilt  ist  der  Name  D.  79  no.  21. 

96)  Sch.  no.  819.  —  n. 

*&r*  ^]a[voS6]\tov.  |  'Ymufr&lov}. 
Andre  Zeilenabtheilung  begegnet  auf  den  beiden  Exemplaren  D.  79 
no.  20  und  wahrscheinlich  auf  dem  schlecht  überlieferten  Stempel  K. 
no.  48  (Phintias). 

97)  Fr.  no.  80.   Aus  Sicilien. 

Die  richtige  Lesart  ist  wohl  'stdarodöxov. 

98)  Sch.  no.  820.  —  Rechts  Füllhorn.  0. 

*ui&ccvo  dovov. 

2  Exemplare.  Wir  kennen  6  Exemplare,  die  die  gleiche  Form  des 
Stempels  tragen:  IGI  1  no.  1222.  1—3,  CIG  8  no.  55036  mit  den  Add., 
no.  5654c  (=  Fr.  no.  28).  Drei  pergamenisohe  Exemplare  gewähren  den 
Namen  in  einer  Linie  (Sch.  no.  821),  und  das  gleiche  gilt  vielleicht  von 
dem  Stücke  aus  Alexandrien  'A(Hjv.  226  no.  6,  2  (ein  andres  Stodd.  no.  93 
=  Fr.  no.  29).  Alle  diese  Exemplare  weisen  das  Füllhorn  als  Attribut 
auf.  Kein  Attribut  auf  dem  Stücke  IGI  1  no.  1222,  4;  die  Angabe  des 
Attributes  fehlt  für  den  Stempel  CIG  3  no.  64566,  33  (Akrai).  Kreisfonn 
haben  X&qr.  226  no.  6,  1,  R.  a.  1873  no.  6  (Cypern). 

99)  K.  no.  51.   Aus  Eryx.  —  Links  Uelioskopf. 

9E/ti  AlvatOQog. 

2  Exemplare.  Die  Abschrift  des  einen  bietet  El niAIN] AToPoZ, 
des  anderen  EPI  AM]  AToPoE. 

Sicher  hat  sich  Cordici  verlesen  und  steht  Ätv^xoQos  auf  den  Henkeln, 
wie  auf  sehr  vielen  rhodischen  Exemplaren. 

100)  Sch.  no.  827.  -  Links  Helioskopf,    n ;  linksläufiges  N. 

'Eni  Alv*i\oidanov. 
8  Exemplare,  davon  1  in  Berlin.   Andre  Zeilenabtheilung  findet  man 
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auf  den  beiden  Stücken  Seh.  na  838,  ferner  »nf  den  Henkeln  K.  no.  54 
(Messina),  S.  10.  7  no.  5  (Olbia)  und  8.  5.  449  no.  7  (Olbia).  Beim  letzt- 
genannten Exemplar  wird  kein  Attribut  angegeben. 

101)  BH  18.  156  no.  1.   Kertacb.  —  «;  kleinea  O. 

'En  U(>£[u}g]  |  Alvyoi\&anov. 
Die  eriten  sechs  Buchataben  Bind  nndeutlicb. 

102)  Scb.  no.  829.  —  Kreisfonn,  Blume,  n. 

'En\V]  A{t^ai[da]fiov,  'AyQiaviov. 

103)  Sob.  no.  880.  —  Kreisfonn,  Blume,  n. 

'Eni  Alyyaidduov.  'A(txan[i%iov\. 

Gleiche  Stempel  sind  IGI  1  no.  1071,  1  und  BH  11.  809  no.  15  (CIG 
4.  252  no.  20;  Olbia). 

104)  Scb.  no.  831.  -  n. 

'Eni  Airqai[ddJfiOv.  BadQO^t[lov]. 

Im  Kreise  um  ein  ßaXavoitor  herum  tieht  sich  die  Aufschrift  auf  dem 
Exemplare  K.  no.  53  (Syrakus). 

105)  Sch.  no.  832.  —  n. 

'Eni  Ainjaiddfiov.  |  JaXtov. 

108)  Sch.  no.  833. 

['Eni)  |  A[iv)i}o[tddfio)v.  \  S[e]ufto{<ipOQtov]. 

Ein  gleicher  Stempel  mit  vollständig  erhaltener  Inschrift  ist  S.  4.  500 
no.  33.   Rund  um  eine  Blume  herum  zieht  sich  die  Inschrift  Sch.  no.  834. 

107)  Sch.  no.  886.  —  (1,  C;  sehr  unregelmässige  Schrift. 

'Eni  Aivqaidd^o{y).  \  flava (.iov. 

Etwas  ältere  Schrift  zeigt  Sch.  no.  836,  jüngere  dagegen  IGI  1 
no.  1071,  2. 

108)  Sch.  no.  887.  —  n,  C. 

'Eni  Aivir^otdd^ov.  üavdfiov  |  devttQOv. 
Der  Stempelsetzer  A I N n°.   E  statt  H  auf  dem  Henkel  IGI  1  no.  1071,  3. 

109)  BH  11.  809  no.  16  (CIG  4.  262  no.21).   Olbia.  —  TT;  kleinea  0. 

'Eni  Aivt)Oi\ddpov.  \  Sfiiv&iov. 

Andre  Zeilenabtheilung  und  den  Fehler  Alrrjaidafia  trifft  man  IGI  1 
no.  1071,  4. 

110)  Scb.  no.  840.  -  n. 

'Eni  A{t)vt}Ot  ddftov.  \  'YaxtvMov. 
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Denselben  Stempel  trägt  wohl  der  in  Olbia  gefundene  Henkel  BH  11. 
309  no.  17  (CIO  4.  262  no.  22):  E TT I . . .  N  All  |  A  AMoY|  YAH  INolOY. 
Andre  Zeilenabtheilung  zeigt  161  1  no.  1071,  6,  wieder  andere  161  1 
no  1071,  5.  Im  Kreise  am  eine  Blame  herum  zieht  sich  die  Aufschrift 
auf  dem  Stücke  Sch.  no.  838.  Einen  gleichlautenden  Stempel  aus  Sicilien 
erwähnt  noch  Birch  Arcb.  Zeit.  1847  S.  11  (Fr.  no.  33).  Wahrscheinlich 
gehört  hierher  auch  Sch.  no.  839:  [*£»*  Atrt}]otddftov.  \'Y[iutt]r&iov. 

111)  161  1  no.  1223.   Aus  Ialysoa. 

A lv^at\ddfio[v]. 

Auf  einem  Henkel  aus  Olbia  (BH  11.  310  no.  18  =  CI6  4.  252 
no.  23)  zieht  sich  im  Kreise  um  ein  ßedavaxior  herum  die  Legende  AI  NE 
AUA . .  OY. 

Hierzu  kommt  der  in  Mytilene  gefundene  Henkel  dea  Britischen  Museums, 
desaen  Facaimile  Paton  IGI  2  no.  679  gibt:  Alrtio[t]\daftoe. 

112)  Bull.  delP  Inst.  1865.  74  no.  la. 

['Eft]i  Alvtla.  \  Jaliov. 
Der  Name  ist  bisher  nicht  bekannt  geworden.   Vielleicht  Alvidal 

113)  S.  10.  210  no.  3.    Olbia.  —  II;  kleines  0. 

(*£]/r(t)  Aioxiva.  |  [iAy)Qiaviov. 

114)  Stodd.  no.  2  (Fr.  no.  39).  —  €,  C. 

'Em  Aioxiva.  Jaliov. 
Oleichlautend  ist  'Afyr.  281  no.  9,  2. 

116)  ji{Hff.  231  no.  9,  8. 

'Eul  Aio%iva.  ZSfiiv&iov. 

116)  K.  ho.  57.   Akrai.  —  E,  fl. 

'Eni  Alaxt[va].  |  

117)  D.  80  no.  26.  —  Hermesstab. 

['Eni]  A*av[&]ida(?). 

Der  Name  %Axav6i6ae  iat  zwar  möglich',  aber  nicht  belegt.  loh  glaube, 
dass  [EwJ]  'A*ap[6Q\tda  gelesen  werden  muss.  Dann  gehört  aber  die  In- 
achrift  wahrscheinheh  naoh  Knidos  (vgl.  no.  3649,  26).  Vgl.  Becker 
S.  10.  48  f. 

118)  IGI  1  no.  1076,  1.  —  E,  n;  kleines  0. 

'Eni  'Alel-tdda.  j  Aqiafiixiov. 

Eine  Doublette  ist  no.  1076,  2.  Aus  Eryx  stammt  der  gleiche  Stempel 
K.  no.69  (Z.AIAAEZIAAH  die  Abschrift,  Kaibel  schlägt  ixt  J4U£(da/*H 
vor).   Ein  viertes  Stück  wird  'Afyy.  232  no.  12,  2  angeführt. 

119)  R.  a.  1876  no.  13. 
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'Eni  'Alexia  da.  Badgopiov. 
Gleichlautend  ist  %Aty.  282  no.  12,  1. 

120)  %AWp.  232  no.  12,  8. 

*Eni  yAXe$idS[a].  Jaliov. 
Vgl.  no.  166  Ende. 

121)  IGI  1  no.  1076,  8.  —  E,  TT. 

*Erti  AkeStdda.  |  QeopocpoQlov. 

Gleichlautende  Stempel  sind  in  der  Nekropolis  von  Vulci  (in  dem 
Franeoisgrabe ;  Bull,  dell'  Inet.  1866.  77)  und  auf  Lesbos  (R.  a.  1886  no.  2) 
gerunden  worden. 

122)  'AWp.  232  no.  12,  6. 

iEiti  L^ta£*a<J[a].  Jlapäfiov. 
Gleichlautend  ist  Stodd.  no.  12  (Fr.  no.  49). 

128)  Hfc/r.  232  no.  12,  4. 

'Em  l^U&a'd».  ZfttvMov. 

124)  IGI  1  no.  1076,  4.  -  A,  E,  9,  N,  fl;  kleines  0. 

'Eni  "AUiiada.  \  fYa>uvMov. 

Gleichlautenden  Stempel  tragen  die  beiden  Stücke  D.  80  no.  27  (diene 
hatten  rechts  unten  wahrscheinlich  ein  Attribut)  und  R.  a.  1876  no.  14. 

Ein  fünftes  Exemplar  ist  vielleicht  D.  80  no.  28  (EI1IAAE  .  I . .  A|  

..OY);  doch  steht  ja  nicht  einmal  das  fest,  ob  wirklich  7  Buchstaben 

fehlen. 

126)  Mitth.  67  no.  8. 

['Eni  !/*>UJ&(ad>. 
Ein  Monatsname  scheint  zu  fehlen. 

126)  Sch.  no.  866.  -  Rechts  Kranz.  M. 

'Afivvta. 

8  Exemplare,  davon  6  in  Berlin.  Das  nämliche  Attribut  zeigen  nooh 
die  Henkel  E.  no.  71a  (Tarent),  Bull,  dell'  Inst  1866.  76  no.  14,  'Aify. 
226  no.  12,  3,  Stodd.  no.  16  (Fr.  p.  XVII  no.  7),  Ant.  no.  40  (CIG  4.  260 
no.  6)  und  C.  R.  1869.  210  no.  137  (Eertscb).  —  Den  Kranz  unten  weist 
'AWp.  226  no.  12  auf.  Zur  Linken  einen  Kranz  hat  C.  R.  1866.  218  no.  49 
(Kertsch).   Ein  Kranz  als  Attribut  wird  noch  angegeben  CIG  4.  260  no.  3. 

S.  6.  466  no.  2  besitzt  rechts  einen  Baum  als  Attribut  (Olbia).  Hier- 
her gehört  also  auch  wohl  D.  80  no.30  (AMYNTA.?;  „attribut  ä  droite, 
probablement  arbre  toofifu"). 

Exemplare  mit  Hermesstab  (oder  liegender  Säule?)  unten  gibt  es  6: 
IGI  1  no.  1230,  Sch.  no.  868  (2  Exemplare),  8ch.  no.  869  und  S.  4.  461 
no.  2  (Olbia;  Becker  nennt  den  Hermesstab  eine  Keule). 
Grieth.  DiaL-Luehriftoa.  IIL  Bud.  1.  Hilft*,  6.  Heft  43 
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Zwei  Stücke  aus  Pergamon  (davon  1  in  Berlin)  zeigen  in  jeder  der 
vier  Ecken  de»  Stempel«  einen  kleinen  Kreis  (Stern?  oder  Kran»?)  (Sch. 
no.  857).  Die  selbe  Form  hat  wohl  das  Stück  UWy.  226  no.  12,  2,  wt> 
Nerotsos  angibt:  „2  Sterne  rechts*'.  Hierher  ziehe  ich  auch  BH  11.  321 
no.  4  (CIQ  4.  260  no.  4;  Olbia);  vgl.  BH  11.  886  unten. 

Endlich  werden  Exemplare  erwähnt,  bei  denen  das  Attribut  nicht 
angegeben  wird  (fehlt?):  K.  no.  714  und  c  (aus  Eryx),  K.  no.  71  d 
(Kentoripa)  und  K.  no.  72  (aus  Arezxo :  AM  INT  AI). 

Vgl.  noch  no.  10. 

127)  'AM/v.  232  no.  16. 

'Eni  ^fupeldsvg.  'YcnuvMov. 

128)  'A&jv.  226  no.  18.  —  Kreisform,  Rose. 

Ava^ida. 

Der  Name  "Ava&e  ist  belegt;  davon  regelmässig  das  bloss  bier  vor- 
kommende 'Ara$idas.    Ist  die  Legende  vollständig? 

129)  jtihjr.  232  no.  18,  1. 

ISO)  232  no.  18,  2.  —  Kreisform,  Rose. 

yEjci  'Aval-iddftov.  Kaqveiov. 

131)  'Aöfr.  226  no.  14.  —  Kreisform,  Rose. 

"Ava^mmda. 

Hierher  gehört  sehr  wahrscheinlich  der  runde  Stempel  (gleichfalls 
aus  Alexandrien)  Rcv.  arch.  1870.  101  no.  7:  AI . . .  inr ...  A. 

132)  IGI  1  no.  1239.   Aus  Ialysos.  —  A  neben  A,  n. 

'AnoXX  atda. 

Der  Herausgeber  bezweifelt  den  Namen.  Er  ist  zwar  bis  jetzt  un- 
belegt; doch  ist  er  regelmässig  von  ^AjioUms  abgeleitet. 

183)  IGI  1  no.  1241.  Aus  Afra*  -  E,  11;  das  I  viel  grösser  als 
die  anderen  Buchstaben. 

yA7iotäo\(paveig. 

134)  Sch.  no.  865.  —  Kreisform,  Blume. 

liftollwvtda.  (2)im>Mov. 

135)  IGI  1  no.  1242.   Aus  Ialysos.  —  Linksläufig;  C,  kleines  0. 

[  *A  ]  7ioXX\  [(>j]ridag. 

136)  Sch.  no.  867.  —  Linksläufig.    II;  kleines  O. 

'Eni  *slQato\q>dv£v$. 
Der  Heliospriester  'Agaxo<fdvt)i  auch  auf  der  Inschrift  no.  3752  a. 

137)  Ant.  no.  3  (CIG  4.  253  no.  28).  —  A,  fl,  «|>. 
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*Efii  siQ<no\(pavevg.  \  ^Ayqtaviov. 

2  Exemplare.  Im  Kreise  um  eine  Rose  herum  zieht  sich  die  Auf- 
schrift auf  dem  Stücke  'Aöjv.  238  do.  28,  1. 

138)  K.  no.  86.   Syrakus.  —  A  neben  A,  N,  fl;  kleines  0. 

*Eni  ^Qaiofäd  vevg.  \  ^o(t)afiii[iov]. 

139)  'Afyv.  233  no.  28,  2.  —  Kreisform,  Rose. 

^Enl  '^QCtTOtpdvevg.  BaÖQOfiiov. 
Eine  Doublette  ist  wohl  R.  a.  1873  no.  27  (Cypern). 

140)  IGI  1  no.  1087,  1.   Aus  0rfr«c  —  E,  n,  t. 

'Eni  *A[Qav\o)(pavevg.  \  JaXiov. 

Andere  Zeilcnabtheilung  zeigt  der  Stempel  K.  no.  87  (Catania), 
wieder  andere  der  Stempel  Ant.  no.  6  (CI6  4.  263  no.  30). 

141)  Sch.  no.  868.  —  Fl;  kleines  O  und  kleines  0. 

*Eui  IAqccvo  qxxvevg.  \  .  JuhjOvov. 

142)  Bull,  deir  Inst.  1865.  75  no.  8.  —  Grosses  und  kleines  O;  sonst 
unbekannter  Schriftcharakter. 

'Eni  *4Qaz<HpdvevQ.  QeofiO<pO(>iov. 

143)  Sch.  no.  869.  -  fl. 

yErri  ^Qcno^avevg.  \  Tlocva^ov. 

Ein  gleichlautender  Stempel  wird  IGI  1  no.  1087,  8  angeführt.  Kreis- 
förmig um  ein  ßaXavoriov  herum  laufen  die  Buchstaben  auf  dem  Stücke 
S.  4.  454  no.  5  (Olbia). 

144)  Sch.  no.  871.  —  fl;  kleines  0. 

*J?7rt  'Afta  joqxxvevg.  \  nid[ayBitvvo\v. 

146)  Sch.  no.  872.  —  ri;  kleines  und  grosses  0. 

'/sVfi  *s4Qaio\q>avevg.  \  2fuv&tov. 
Gleichlautend  ist  Udjr.  233  no.  28,  3. 

146)  Sch.  no.  878. 

[yEn]l  ^Qato  qxxvevg.  |  'Yctyuv&iov. 
Gleichlautend  der  Stempel  Ant.  no.  4  (CIG  4.  253  no.  29). 

147)  IGI  1  no.  1088,  1.  Aus  Kcdaßa^da.  —  Fackel  rechts  unten.   E,  n. 

'Eni  yyi(ti\ota. 

148)  IGI  1  no.  1088,  2.  —  Blattförmige  Einfassung.  6,  fl,  C;  OZ  in 
Ligatur. 

*Erti  yA(^i)ai{u).  \  Jioa^i(ov)  \  6'. 
Vielleicht  ist  das  letzte  A  ein  Nebenstempel. 

43» 
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149)  IGI  1  no.  1246.   Aas  «aV*.  -  Linksläufig.   Umgekehrtes  L 

'A$io%a. 

150)  'A&T)v.  288  no.  34. 

'Eni  *u4Qiatafitvt\  g. 

Die  von  Nerutsos  gelesenen  Namen  verdienen  kein  unbedingtes  Ver- 
trauen;  man  vermuthet  zunächst  'jiQiotoftiptvc. 

161)  Soh.  no.  878.  —  Links  Helioskopf.   E  neben  E,  11. 

'Eni  'AqtaxBida. 

2  Exemplare.  Das  gleiche  Attribut  zeigen  Stodd.  no.  58  (Fr.  no.  99), 
'Atyv.  238  no.  37,  2  und  K.  no.  102  (Tarent;  EIHAPII|TIAA);  kein 
Attribut  die  2  Exemplare  IGI  1  no.  1091,  1—2  (aus  $dvte),  8. 10.  22  no.  C 
(Olbia)  und  V4ft/v.  233  no.  37,  1  («V  Agtaxtlda). 

152)  IGI  1  no.  1091,  3.    Aus  BdXarößa.  —  E,  l"l,  it  V. 

'Eni  'siQiotdda.  \  'Ay^iaviov. 

Ein  gleichlautender  Stempel  ist  BH  11.  310  no.23  (CIG  4.263  no.  82; 
Olbia).  Andere  Zeilenabtheilung  weist  ein  zweites  Exemplar  aus  Olbia 
auf:  BH  11.  310  no.  22  (CIG  4.  268  no.  81).  Wieder  andere  der  Stempel 
Mitth.  57  no.  6.  Im  Kreise  um  ein  ßakavmiov  herum  zieht  sich  die  Auf- 
schrift auf  dem  Henkel  aus  Olbia  S.  6.  449  no.  11. 

■ 

163)  S.  10.  9  no.  8.  Olbia.  -  Linksläufig.  N,  n,  C;  kleines  0  und 
kleines  Q. 

'En  UQtiog  |  'Aqiaidöa.  \  'siyQiaviov. 

164)  Sch.  no.  879.  —  II;  kleines  O. 

'Eni  'jiqiotii da.  |  '^Qva/iitiov. 

Anders  abgetheilt  sind  die  Zeilen  des  Henkels  IGI  1  no.  1091,  4  (aus 
BiXXav6ßa)  und  des  schlecht  überlieferten  K.  no.  94  (aus  Pbintias).  Gleich- 
lautend sind  noch  'AWjv.  284  no.  37,  8  und  Stodd.  no.  60  (Fr.  no.  98). 

Vgl.  noch  no.  178. 

165)  Sch.  no.  880.  —  n. 

'Eni  '^Qiatetda.  |  BaÖQOfiiov. 

Gleichlautende  Stempel  sind:  IGI  1  no.  1091,  6,  S.  6.  400  no.  13 
(Kertsch)  und  BH  11.  310  no.  24  (CIG  4.  263  no.  83;  Olbia).  Auf  dem 
letzten  Stücke  Hesse  sich,  da  der  Anfang  fehlt  und  Ouvarofl  keine  pein- 
liche Genauigkeit  erstrebt  bat,  ebensogut  lesen :  ['AQt]oie(da.  |  [Bjadgopiov. 
Andere  Zeilenabtheilung  auf  dem  Henkel  Sch.  no.  881.  Ein  sechster 
Stempel  ist  'Aty.  234  no,  87,  7,  ein  siebenter  Stodd.  no.  63  (Fr.  no.  94). 

156)  Sch.  no.  882.  —  fl. 

'E/ti  \dQio\ctida.  |  Jaliov. 
2  Exemplare.   Die  selbe  Form  haben  zwei  Stücke  aus  Kertsch:  S.  6. 
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450  no.  12  und  C.  R.  1868.  123  oo.  1.  Anden  abgetheilt  ist  ßch.  no.  883, 
wieder  anders  IGI  1  no.  1091,  6.  Gleichlautend  sind  noch  Stodd.  no.  59 
(Fr.  no.  95)  und  'A&qr.  234  no.  87,  10.  Als  neuntes  Stück  wäre  D.  83 
uo.  52  (EPIA   AAAA.IOY)  zu  erwähnen.    Bei  der  geringen  Zu- 

verlässigkeit Dumonts  ist  hier  jedoch  auch  'AXs$tdda  möglich. 

157)  K.  no.  96.   Tarent.  —  fl. 

'En* 

158)  D.  83  no.  50.  —  9,  TT. 

*Erci  'sfqiorei da.  QeOfiu\(pOQtov. 

Zweizeilig  ist  das  Stück  K.  no.  97  (Tarent).  Gleichlautend  sind  noch 
R.  a.  1873  no.  18  (Cypern)  und  Afyv.  228  no.  37,  3.  —  Kreisförmig  ist 
der  Stempel  aus  Eryx  K.  no.  96. 

159)  Sch.  no.  884.  —  Kreisform,  Blume,    fl;  kleines  0. 

'Eid  'Aqioteiöa.  KaQvewv. 

160)  K.  no.  98.   Aus  Thermae  Himerensee.  —  11;  kleines  0. 

*E7U  Idgioia '  da.  \  flava fiov. 

Zweizeilig  ist  K.  no.  99  (aus  Eryx).   Beide  Exemplare  sind  vielleicht 
identisch.    Gleichlautend  ist  noch  li^v.  234  no.  37,  15. 
Vgl.  no.  3. 

161)  D.  83  no.  49.  —  Kreisform,  Rose.    E,  N,  V,  t;  kleines  O. 

yErti  ^Qiatei{d)a.  Ile[da]yetTviov. 
'AQioTtl[S)a:  d  von  mir  eingesetzt. 

162)  K.no.  100.   Tarent.  —  E  neben  E,  0,  Fl,  t  neben  I;  kleines  0. 

Eni  Aqmxu  6a.  2f4iv&tov. 

Andere  Zeilenabtheilung  auf  dem  Henkel  K.  no.  101  (Tarent).  Gleich* 
lautend  ist  noch  Mtyv.  234  no.  87,  18.  —  Hierher  ziehe  ich  auch  D.  83 
uo.  53  (ETTIAPKTE..  MINGIOY;  linksläufig).  Denn  der  rhodische 
Heliospriester  Ao«rtsvt,  an  den  man  sonst  noch  denken  könnte,  kommt 
nur  einmal  (no.  174)  und  dazu  nicht  ganz  gesichert  vor. 

163)  Sch.  no.  885.  —  n. 

'Eni  ^Qtareida.  \  'Yayuv&iov. 

Gleichlautende  Stempel  sind  Stodd.  no.  61  (Fr.  no.  98)  und  'AOqr.  234 
no.  37,  12.  Kreisförmig  um  eine  Rose  herum  ziehen  sich  die  Aufschriften 
der  Stempel  Stodd.  no.  62  (Fr.  no.  97)  und  'Adjv.  234  no.  87,  11. 

164)  R.  a.  1873  no.  17.  Cypern. 

'Aqta\%tid[a\. 

Gleichlautend  ist  A&jv.  226  no.  30,  1;  Aetati6a  bietet  uo.  30,  2. 
166)  8ch.  no.  887.  —  Recht«  Stern. 

t  'AyQtaviXov).  |  ^Qiaietd(a). 
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Einen  Stern  links  zeigen  2  Stempel,  die  "Agiozlda,  nicht  'Aguntida  auf- 
weisen: C.  R.  1869.  195  no.  lO(Kertsch)  und  Sch.  no.  890.  Einen  Helioskopf 
links  hat  K.  no.  108 a  (aus  Eryx).  Kein  Attribut  besitzen:  K.  no.  1036 
(aus  Eryx),  CIG  3.  676  (=  BH  11.  310  no.  25;  Olbia)  und  U^r.  233 
no.  37,  6.  —  Kreisform  und  Rose  weist  das  Stück  Atyv.  233  no.  37,  4  auf. 

166)  'AWp.  233  no.  87,  6. 

Badqoniov.  ^Qtattiöa. 
Vgl.  noch  zu  no.  156. 

167)  Sch.  no.  888.  —  Links  Stern. 

JaXlov.  |  AQioiüda. 
Kreisform  und  Rose  zeigt  der  Stempel  D.  83  no.  61. 

168)  Sch.  no.  889.  —  Rechts  Stern.  € ,  M ,  C ,  4> ;  grosses  und  kleines  O. 
2  Exemplare. 

169)  R.  a.  1878  no.  14.  Cypern. 

IJqioiei'  da.  Kaqviiov. 
Oleichlautend  ist  *AMp.  234  no.  87,  14. 

170)  BH  11.  310  no.  26  (CIG  4.  253  no.  34).  Olbia.  -  Achtstrahliger 
Stern  links.   TT;  kleines  0. 

Tlava^ov.  \  y^4Qiattida. 

Den  Stern  rechts  tragt  K.  no.  104  (Tarent).  Kein  Attribut  weist  BH 
11.  310  no.  27  auf  (CIG  4.  258  no.  35;  Olbia). 

171)  C.  R.  1869.  195  no.  9.  Kertacb.  —  Stern  rechts.  G,  M,  C; 
kleines  0. 

Sfiivd-tov.  |  sfQiOTEt'da. 

172)  IGI  1  no.  1249.   Aus  (Mwff.  —  G,  C. 

'YaTii'vd-iog.  |  IdQiottda. 
Hierher  gehört  vielleicht  K.  no.  105  (Catania)  :YAKINQIo|AT  A. 

173)  'AWjr.  234  no.  37,  9. 

'Eiti  IdQioteidevg.  l^Qra{fi)mov. 

174)  K.  no.  106.    Akrai.  —  H. 

So  las  Stephani;  man  würde  wenigstens  'AQtttT£[o>]e  schreiben  müssen. 
Weil  aber  'Apartve  sonst  als  Name  eines  Heliospriesters  nicht  bekannt  ist, 
halte  ich  für  möglich,  dass  die  Lücke  falsch  ungegeben  sei,  und  dass  er- 
gänzt werden  müsse  Eni  'AQt\are[{Sev]e ;  'AQtart[(da]  schlägt  Kaibel  vor. 

176)  BH  11.  310  no.  31  (CIG  4.  253  no.  40).   Olbia.  —  €,  TT,  C. 


Digitized  by  Google 


[4245j  Rhodos  (V.  Henkelinschriften). 


503 


Ein  anderes  Stück  bei  Fr.  no.  115  (Athen).  Dumont  erwähnt  diesen 
Stempel  nicht;  hat  er  ihn  übersehen?  Oder  ist  der  Henkel  verloren 
gegangen? 

176)  IGI  1  no.  1094,  1.    Aus  Aiw;.  —  Kreisform,  Helioskopf.    E,  H. 

'Eni  'siqtoioyivevs.  ^y[qiaviov\. 

177)  Sch.  no.  894.  -  n. 

^Qiorotye)  y£vei\g\.  ]  lAqt[a(ji]Tio[v]. 

Verschrieben  ist  gleichfalls  '^ftjr.  234  no.  41,  4.  Vollständig  und 
fehlerfrei  sind  Stodd.  no.  68  (Fr.  no.  112)  und  'AWj*.  234  no.  41,  3. 

178)  UM?.  284  no.  41,  2. 

'Eni  ^Qiotoytvevg.  BaÖQOfiiov. 
Gleichlautend  ist  Stodd.  no.  69  (Fr.  no.  113). 

179)  IGI  1  no.  1094,  2.  -  TT. 

'Etu  ^Qiaio  yivevg.  \  Jah'oc. 

Kreisförmig  um  eine  Rose  gestempelt  sind  die  Aufschriften  Stodd. 
no.70  (Fr.  no.  114)  und  %AWp.  234  no.  41,  5. 

180)  IGI  1  no.  1094,  3.    Aus  *aV«f.  —  Kreisform,  fiaXavurior.    E,  n. 

*Enl  IdQiozoyivevg.  Qeaftoqx^tov. 
Gleichlautend  in  rechteckiger  Einfassung  ist  'Attyr.  234  no.  41,  1. 

181)  Mitth.  67  no.  7.  —  Kreisforra,  Helioskopf. 

[*£/«]  *s4Qtatoy{vev$.  tYmt\tvd'iov\. 

182)  Sch.  no.  895.  -  Helioskopf  links.    n;  kleines  0. 

'Eni  LJqi  atoddfiov. 

Kleine  Verschiedenheiten  der  Form  auf  den  Stücken  IGI  1  no.1096, 1—2, 
K.  no.  119  (Tarent),  D.  84  no.  58.   Das  Attribut  fehlt  IGI  1  no.  1095,  3. 

183)  Soh.  no.  896.  —  r»;  grosses  und  kleine«  0. 

*Eni  IdQiO  Todafiov.  |  IdyQiavtov. 

Geringfügige  Abweichungen  auf  den  Henkeln  IGI  1  no.  1095,  4 — 5. 
Gleichlautend  %AMp.  234  no.  42.  1. 

Vielleicht  gehört  auch  'A&q*.  234  no.  49  E»i  'Agungatodäftov.  AyQiaviov 
hierher.  Man  kann  nur  zweifeln,  ob  jiQwt(ga*)odafiov  oder  liQiargäxo\da- 
fto'v  herzustellen  sei.  Dem  Namen  'Agungaxodaftoe,  der  GP*  69  Eingang 
gefunden  hat,  ist  damit  sicher  zu  viel  Ehre  widerfahren. 

184)  Sch.  no.  897.  —  11;  grosses  und  kleines  O. 

'Eni  '^Qtoiolddfiov.  \  \4qia^itiov. 
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Andere  Zcilenabtheilung  weisen  auf  IG!  1  no.  1096,  6—7  und  Sch. 
no.  898,  wieder  andere  K.  no.  HS  (Kentoripa).  —  Um  eine  Blume  herum 
sieben  Bich  die  Buchetaben  der  Aufschriften  Sch.  no.  899  und  no.  900 
(hier  'Agianneiov). 

186)  Sch.  no.  901.  -  n. 

*Erri  l4Qio[to]\ddfio[v].  \  Jalio[v], 

Anders  abgetheilt  sind  die  Zeilen  in  IGI  1  no.  1095,  9.  Gleichlautend 
sind  noch  Stodd.  no.  66  (Fr.  no.  116)  und  %AM(*.  284  no.  42,  2.  —  Kreis- 
form  und  Blume  zeigen  Sch.  no.  902  und  K.  no.  114  (aus  Eryx). 

186)  Sch.  no.  908.  —  n. 

'Eni  'AqiOToddttov.  |  Jioa&vov. 

Gleichlautend  ist  BH  13.  167  no.  2  (Kertsch).  Anden  abgetheilt  sind 
die  Zeilen  in  IGI  1  no.  1096,  10.  —  Bund  um  eine  Blume  herum  sieht 
sich  die  Aufschrift  Sch.  no.  904. 

187)  Sch.  no.  906.  -  n. 

'Eni  IdQunoddfiov.  |  Geo^ofOQiov. 
Gleichlautende  Stempel  sind  IGI  1  no.  1095,  11  und  K.  no.  115  (Akrai). 

188)  Sch.  no.  906.  —  fl;  kleines  und  grosses  0. 

'Eni  'Aqi\ar\oddfiov.  \  Qevöcuoiov. 
3  Exemplare,  davon  1  mit  rothem  Farbenüberzug. 

189)  Sch.  no.  907.  —  n. 

'Em  'Aqia  Toddpov.  \  Kaqvtiov. 
Unvollständig  ist  IGI  1  no.  1096,  12. 

190)  Sch.  no.  908.  -  n. 

'Eni  'AQiOTodd\fiov.  |  Ilavd^ov. 

So  auch  Sch.  no.  909.  Durch  Kreisform  und  Blume  unterscheiden 
sich  die  Stücke  Sch.  no.  910.  911. 

191)  Sch.  no.  912.  —  11;  grosses  und  kleines  0. 

'En*  te£exü[$]  |  l4QiOTo[dd]f40v.  \  Jldvctfiog. 

192)  S.  10.  10  no.  9.   Kertsch.  —  M,  TT;  kleines  0. 

'Eni  Aqi  OToSdpov.  \  IIeÖ[ayetTrt  ]ov. 

193)  Sch.  no.  918.  -  fl. 

'Eni  'A^iato\ddftov.  \  Sft[tv^i'o]v. 

Gleichlaotende  Stempel  tragen  IGI  1  no.  1095,  18  und  K.  no.  117 
(Messina). 

Vgl.  noch  no.  4. 

194)  Sch.  no.  914.  —  fl. 
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'Eni  |  Umavodapov.  \  CY)a*(i)>iHov. 

Gleichlautend  sind  Stodd.  no.67  (Fr.no.  119)  und  'sityr.  234  no.  42,  3. 
Rund  um  cino  Blume  herum  laufen  die  Buchstaben  Sch.  no.  916. 

195)  K.  no.  118.   Aus  Eryx.  —  Grosses  und  kleines  0. 

. . .  (Ttoddfjov.  |  . .  v  og. 

Vcrmuthlich  zu  lesen:  ['EX  UektK  |  Aet]areddfu»v.  |  [77tf]r{aMR 

196)  D.  84  no.  59.  —  Kreisform,  Rose.   <;  kleine«  0. 

l4QiOTod[dfiOv]. 

Die  Existenz  des  Fabrikbesitzers  Aristodamos  fusst  nur  auf  diesem 
Stempel  und  auf  Fr.  p.  XVII  no.  20  ( '^Qunoddftov  ;  Odessa;  Mit- 
theilung von  Asehik).  Weder  Asohik  noch  Dumont  ist  zuverlässig;  beide 
haben  wühl  EF1I  übersehen. 

197)  'Atjv.  284  no.  43. 

'Eni  ^Quno&ifttog. 

198)  Sch.  no.  917.  —  Kreisform,  Blume. 

IdQiOTö/iXevg. 

6  Exemplare,  davon  2  in  Berlin.  Aua  Rhodos  stammen  9  Stücke: 
IGIlno.  1262,1—9,  das  letzte  mit  dem  Stempelfebler  APIZoToK  AEYZ. 
Genau  denselben  Fehler  zeigt  Xihfrv.  226  no.  32,  1 ;  zwei  fehlerfreie  Stücke 
aus  Alexandrien  sind  %A^r.  226  no.  82,  8  und  Stodd.  no.  64  (Fr.  no.  120). 
Die  Henkel,  die  in  Unteritalien  und  auf  Sicilien  gefunden  sind,  verzeichnet 
K.  no.  121.   Aus  Olbia  besitzen  wir  S.  4.  600  no.  85. 

Ausser  diesen  26  kreisrunden  Stücken  ist  noch  der  Stempel  Sch.  no.  916 
bekannt,  der  rechteckig  eingefasst  ist  (Stern  an  allen  4  Ecken).  D.  84 
no.  60  erwähnt  8  rechteckige  Stüoke  in  Athen. 

199)  IGI 1  no.  1097, 1.  —  Vier8terne  an  den  4  Ecken.  E,  fl;  kleines  0. 

*Eni  |  siQiaiO'AQdxevg. 

Fast  gleich  ist  no.  1097,  2;  doch  findet  sich  hier  die  Orthographie 
UQunoxQäxtos.  Es  ist  wahrscheinlich,  dass  der  Stempel  „d'origine  incer- 
taine"  Ant.  no.  46  (CIG  4.  258  no.  416):  6TTIA.  ..OKP  AT6YC  hierher 
gezogen  werden  muss.  Zwar  kommt  zu  Kuidos  ein  Damiorgos  %ÄQt<noxQd- 
xyjs  vor;  überall  erscheint  dort  jedoch  der  Name  eines  Fabrikanten  in 
seiner  Begleitung. 

200)  8ch.  no.  918. 

*j^qi  oioytQdtevg. 

2  Exemplare.  Ohne  Attribut  scheinen  auch  D.  84  no.  62  zu  sein, 
K.  no.  124Ä  (Tarent),  K.  no.  124c  (Kentoripa;  APIITOKPAT . .)  und  K. 
no.  124 d  (Catania;  APIZToK  PATo  . .). 

4  Sterne  in  den  4  Ecken  zeigen  mehrere  Stücke:  Sch.  no.  919,  R.  a. 
1873  no.  22  (Cypern),  Renan  Mission  de  Phenicie  8.  349  (aus  Arados),  S.  5, 


Digitized  by  Google 


696 


Rhodos  (V.  Henkelinsehriften).  [4245J 


450  no.  15  (Olbia),  BH  1K  311  no.  33  (CIG  4.  253  no.  41;  Olbia),  CIG 
no.  2085m  (Olbia),  C.  R.  1869.  210  no.  138  (Kertsch»,  D.  84  no.  61,  'A&jr. 
226  no.  83.  K.  no.  123«  (Tarent)  und  K.  no.  1234  (Egestah 

Aus  Olbia  stammt  N.  Jen.  Lit.-Zcit.  1842  no.  180  p.  741  no.  7;  als  Attribut 
wird  angegeben  „unter  dem  Stempel  Sterne".  Gleiches  Attribut  zeigt  K. 
no.  123c  (Cagliari;  APIZTOKPATOYZ).  Gleich  wird  auch  wohl  H^p. 
226  no.  33,  2  sein  (Stern  rechts  und  links). 

Ferner  sind  2  Stücke  bekannt  mit  kreuzförmiger  Blume  als  Attribut: 
'AWj»-  226  no.  33,  1  und  Stodd.  no.  65  (Fr.  no.  125;  APIITOKPAT  .  .). 

Endlich  besitzen  wir  3  kreisrunde  Exemplare  mit  Blume  in  der  Mitte: 
1GI  1  no.  1253,  1-2  und  K.  no.  124  a  (unvollständig). 

201)  K.  no.  122.    Reggio.  —  G. 

Wgf0roxi[of etv]*  |  'Yamv&t[ov]. 

202)  K.  no.  181.    Fiesole.  —  A  neben  A,  E,  11;  kleines  und  grosses  0. 

*Eni  !^[(>]*a  TovßQoti\öa.  l4'/Qta\viov. 

203)  1G1  1  no.  1090,  1.   Aus  *ar«f.  —  Kleines  und  grosses  O. 

[7tV«J  |  yAqia%0fi  tiQOTtd\a].  \  l4qTa^t[tiov\. 

204)  IGI  1  no.  1099,  2.   Aus  Wwe.  —  Grosses  und  kleines  O. 

[yE7ti  y4](>iaTo[fi]ßQori'da.  j  Jal[tov], 

205)  IGI  1  no.  1254.  —  M  neben  M. 

i^QHiio^i\ßqovid{(t).  \  *yiQTaftt(Ttov). 

206)  IGI  1  no.  1100,  1.  —  E,  n,  t  neben  I. 

TiVrt  *AQtOTOfitytrg.  \  yAy[Qia)v{iov\. 

207)  IGI  1  no.  1100,  2.  —  E,  n;  grosses  und  kleines  O. 

'Eni  IdQioiOfit  veix.  |  'Aqia^uiov. 

208)  'AWjv.  234  no.  45.  —  Kreisform,  Ilelioskopf. 

'Eni  'AQiotofttvevg.  JaXiov. 

209)  IGI  1  no.  1255,  1.  Aus  Ialysos.  —  Kreisform,  Blume.  E,  umge- 
kehrtes M. 

210*  IGI  1  no.  1255,  3.  -  E,  M  neben  M,  l. 

\lQi((fUn'o\t  \.  |  \4(>ia(iu)tur\£rg  oder  -tda\ 

211)  'AOrjv.  234  no.  46. 

V/p/GTO/iO'/^or.  ■  'YrcKtvitiot'. 

212)  IGI  1  no.  1258.    Aus  tfar«?.  —  Kreisform,  Blume.  E. 

^Qtatottltvg.  Ja[Xior\. 
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213)  IGI  l  Do.  1102,  1.  —  Kreisform,  Blume.    E,  n,  t. 

7i>#<  '^qiaco<pavtvg. 

Rechteckig  eingefasst  Bind  D.  86  no.  66  (EPI  AP  | . . .  €  Y  .)  und 

no.  G8b  (ETTI  TO  <l> .  N6YC).    Hier  kann  aber  ebensogut  'Agatotparevs 

oder  'Ayaoxwpavevc  ergänzt  werden. 

214)  D.  85  no.  64. 

'Eni  si[(>tOTo]  (favevg.  ld\yQiavi]ov. 

So  Dumont.  Natürlich  sind  auch  'A[yaaro]ipdrevs  und  'A[paio]<pdrevc 
nicht  ausgeschlossen.  Als  Monatsname  ist  auch  'A[erafitii]ov  möglich;  D. 
gibt  eine  Lücke  von  5  Buchstaben  an.  —  Vollständig  ist  'A&r^v.  234 
no.  48,  1  (Kreisform,  Rose). 

216)  BH  11.  311  no.  37  (CIO  4.  253  no.  45).  Olbia.  -  *;  kleines 
O,  kleines  und  grosses  0. 

'Eni  ldQtOTo  q>[are]vg.  |  Q£o[n]o(pOQi'ov. 

Im  Kreise  um  ein  Füllhorn  herum  zieht  Bich  die  Aufschrift  IGI  1 
no.  1102,  2. 

216)  IGI  1  no.  1102,  3.  —  E,  M,  N  neben  N,  fl;  kleines  0. 

'Eni  'Aqiaioqüx  vevg.  Zfiiv&iov. 

217)  'A&,)y.  234  no.  48,  2.  -  Kreisform,  Rose. 

'Eni  'AqtatOfpavBn;.  'Yaxtv&iov. 

218)  D.  85  no.  67. 

0to]  (favevg. 

D.  erwähnt  noch  3  runde  gleichlautende  Stempel  (no.  65.  68  a.  69 1. 
Der  Name  des  gleichen  Fabrikbesitzers  begegnet  auf  dem  Stempel  D.  121 
uo.  21:  'A[quixo  <p]äv$ve  ;  denn  einen  anderen  Fabrikbesitzer,  der  für  die 
Ergänzung  in  Betracht  kommt,  gibt  es  nicht.  Auch  D.  279  no.  45c  gehört 
vielleicht  hierher  (vgl.  no.  3549,  95). 

219)  K.  no.  134.   Catania.  —  0,  4»;  kleines  0. 

'udQtatcxf einig.  2ftt(v)9i'ov. 

220)  'Adi)v.  235  no.  51.  —  Sterntragende  Dioskurenmützc. 

'Eni  'A^iaxMYiöa. 

Das  gleiche  Attribut  trägt  auch  wohl  der  Henkel  R.  a.  1873  nu.  24 
(Cypern).    Ohne  Attribut  scheint  S.  10.  22  no.  8  zu  sein  (Olbia). 

221)  IGI  1  no.  1261.  -  t  neben  I. 

'Aqtauovidag. 

222)  R.  a.  1873  no.  19.  Cypern. 

' siQAtvg. 

Plumpe  Schrift. 


Digitized  by  Google 


598  Rhodos  (V.  Henkelioschriften).  [4245] 

"Aqktis,  auch  aus  Styra  bekannt,  ist  aus  einem  zweistimmigen  Namen 
wie  /JoXv-aQHtje  verkürzt.  In  dem  selben  Verhältnisse  steht  Kedrtje  zu 
zweistämmigen  Namen  auf  -XQdtije  und  kann  darum  auch  den  Genitiv  auf 
-evs  bilden  (no.  687). 

223)  R.  a.  1876  no.  23.  —  Kreisform,  Rose. 

'Eni  '^Qfioaida.  ^yQtaviov. 
Gleichlautend  ist  'Atyr.  286  no.  63. 

Es  liegt  sehr  nahe  hier 'JgftoaiXa  zu  ändern;  der  Eigenname  Hg/toatdas 
ist  aber  richtig  gebildet 

224)  S.  4.  464  no.  6.  Olbia.  —  Kreisform,  ßalavauor.  M,  n;  kleine« 
0  und  kleines  O. 

'Em  V%<o[ff/](Ja.  @eofto(poet[ov]. 
'ÄQno[vt\ia  Becker. 

226)  K.  no.  149.   Tarent.  —  Kreisform,  Blume. 

'En'  leQtwg  1  /iq\p.oai\ka. 

226)  K.  no.  146.   Aus  Eryx,  jetzt  in  Palermo.  —  11;  kleiuea  O. 

'Eni  '^Qfiooi'la.  |  IdQtafiitlov. 

227)  D.  86  no.  73.  —  Kreisform,  Rose.   E,  M,  F,  <;  kleines  O. 

'Eni  ld(>iioa{(X)[a].  BaÖQOuiov. 
Die  Abschrift  APMOtlA.;  D.  schlägt  '^e(tooi[a)  oder  UQIAoe(da  vor. 

228)  Aut.  no.2  (CIG  4.  262  no.  17).  —  Kreisform,  ßaiavottov.  M,  n,  C 

'Em  ^{Q^ooiXa.  Jctlior. 

229)  BH  11.  316  no.  98  (CIG  4.  267  no.  163).  Olbia.  -  Kreisform, 
ßalavauor.    Kleines  O  und  kleines  0. 

'Eni  [r^Q]fioot'Xa.  Jiooitrov. 

Becker  gibt  hinter  EPI  eine  Lücke  von  4  Buchstaben  an,  die  er 
nicht  zu  ergänzen  weiss. 

230)  K.  no.  147.   Tarent.  —  0,  M,  f"l,  kleines  0. 

'Eni  Wo/<[o<r/A«  oder  -da].  ]  Gea[^<Hfoq\iov. 

Kreisförmig  um  eine  Blume  herum  zieht  sich  die  Aufschrift  K.  no.  146 
(Tarent). 

231)  K.  no.  148.    Tarent.  —  M,  P.  neben  P ;  kleines  0. 

'Eni  (s4Qftooila.  |  ntdayi\vvvov(9Q !). 

232)  'Atyv.  236  no.  54.  —  Kreisform,  Rose. 

'Eni  r^4Qftoai?Mnv.  ITavdftov. 

233)  S.  10.  210  no.  6.   Olbia.  —  M,  n  und  TT;  kleines  0. 

'En  '<4(Q)om6lio{g).  \  KaQ{v)€tov. 
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X(e)oui6lto{e) :  AXITTOAIOY  die  Abschrift,  \ißX«Mioe  Becker.  Wegen 
des  Namens  sieh  die  nächste  Nummer. 

234)  K.  no.  150.   Catania.  —  fl;  kleines  0. 

'Eni  'uJqoi nok(i)og.  |  ^£vt4qov  \  rtctvdfiop. 

Kaibel  vermutbet  6aQoi3t6koe;  vgl.  jedoch  die  vorhergebende  Nummer 
und  die  Namen  'AgeöLeofS,  'Aqqhp&v. 

236)  BH  18.  160  no.  31.  Kertscb.  —  A  mit  nach  oben  verlängerter 
rechter  Hasta. 

Der  Eigenname  'Aexipae  ist  ursprünglich  orientalisch  und  wird  bei 
den  Griechen  Sklaven  beigelegt  (vgl.  W.  Schulze  Rhein.  Mus.  48.  254  f.). 
Wir  sind  ihm  no.  4228,  schon  einmal  begegnet. 

Oleicblautende  Stempel  sind  Stodd.  no.  88  (Fr.  p.  XVII  no.  20)  und 
C.  R.  1869.  210  no.  140  (Kertsch).  Der  selbe  Name  steht  auch  wohl  auf 
dem  Henkel  Udijv.  227  no.  36,  wo  Nerutsos  Agtipta  las;  doch  ist  hier  die 
rhodisebe  Provenienz  nicht  erwiesen.  Nach  Rhodos  gehört  wohl  D.  808 
no.  48 ,  obwohl  der  Herausgeber  den  Stempel  unter  den  knidischen 
aufführt. 

236)  'Afyv.  285  no.  58. 

'Eni  Idqvlatda.  JaXtov. 

Im  Kreise  um  eine  Rose  herum  zieht  sich  die  Legende  Stodd.  no.  89 
(Fr.  no.  166). 

Der  Name  des  Heliospriesters  ist  verschrieben  oder  verlesen. 

237)  IOI  1  no.  1262.  —  A  neben  A,  9,  M;  rückläufig«  Z,  kleines  0. 

(S)fiiv9iov.  |  ^€ka[t)da. 

238)  K.  no.  154.  Phintias.  —  Kreisform,  Blume.  8,  fl;  grosses 
und  kleines  0. 

'Eni  Uqxtda.  [Ii ]a(d(>)ontov. 

Kaibel  ergänzt  'Aqh&6{jiw).  Der  Name  ytQXl6at  kommt  freilich  sonst 
nicht  vor;  er  ist  aber  richtig  gebildet  (von  slQXtt,  einmal  belegt  ist, 
und  zwar  auf  Rhodos,  no.  4167  w). 

239)  Sch.  no.  966.  —  Kreisform,  Blume,  fl. 

'Eni  'Affll&a.  TIava\fAOv). 
Vollständig  sind  IGI  1  no.  1108  und  D.  86  no.  76. 

240)  K.  no.  160.    Aus  Leontinoi.  -  fl;  kleines  0. 

'Eni  ^Qxida.  AbTIMoY. 

Flinter  den  Zeichen,  die  auf  den  Namen  des  Heliospriesters  folgen, 
vermuthe  ich  den  Monatsnamen ;  welcher  genannt  war,  ist  nicht  zu  sagen. 

241)  Sch.  no.  944.  —  fl;  kleines  0. 
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Hierher  eine  Reihe  nahe  verwandter  Stempel:  Seh.  no.  946  und  IGI  1 
no.  1 109,  1 ;  mit  Helioskopf  Sch.  no.  946.  947.  Nichts  näheres  wissen  wir 
über  Atyr.  235  no.  61,  1. 

242)  Sch.  no.  948.  —  n. 

^Eici  *Aqx^oj*ov.  I  Id'/Qtavi'ov. 

Anders  abgetheilt  ist  IGI  1  no.  1109,  2,  wieder  anders  D.  86  no.  76. 
Gleichlautend  sind  noch  Stodd.  no.  45  (Fr.  no.  158)  und  H&i/v.  235  no.  61,  2. 
Kreisform  und  Blume  zeigt  der  Stempel  K.  no.  162  (Neapel). 

243)  Sch.  no.  949.  —       grosses  und  kleines  0. 

*Ertl  IdQXida  ftov.  |  ^qia^ittiov. 

2  Exemplare,  davon  1  in  Berlin.  Fast  identisch  mit  diesem  Stempel 
ist  IGI  1  no.  1109,  3.  Durch  andre  Zeilenabtbeilung  von  ihm  unterschieden 
sind  die  3  sicilianischen  Stücke  K.  no.  153  a—c  (alle  mit  Schreibfehlern). 
Unbekannt  ist  die  Zeilenabtbeilung  des  Henkels  K.  no.  153rf  (aus  Eryx). 
Ein  achter  Stempel  ist  A^y.  285  no.  61,  3. 

244)  Sch.  no.  950.  —  FI;  kleines  und  grosses  0. 

'Eni  leQ€(og  \  'j4qiidapov.  \  Jah'ov. 
Sieh  eu  no.  15. 

245)  D.  87  no.  77.  —  G. 

EjU  ^4qxida^tov.  Qea^tocpoQi'ov. 
Wahrscheinlich  ist  dieses  das  Exemplar,  das  Fr.  no.  159  erwähnt. 

246)  Sch.  no.  961.  —  ü;  grosses  und  kleines  O. 

'Eni  's4Q%iddfiiov.  \  Qsvdaioiov. 

247)  Sch.  no.  952.  — 

yEni  'AQXidanov.  \  KctQveiov. 
Anders  abgetheilt  Sch.  no.  963. 

Hier  reiht  Becker  (BH  11.  311  no.  38;  daraus  CIG  4.  253  no.  50) 
eine  Inschrift  bei  Ouvaroff  ein,  die  sich  kreisförmig  um  ein  ßalavartov 
herumzieht  und  lautet:  ETTIA1XIAAIO...A1NIOY.  Man  könnte  aber 
auch  'ÄQxdatia  lesen  (sieh  no.  264). 

248)  Sch.  no.  954.  —  n. 

'£/ft         da l/ior.  |  üavaftov. 

Gleichlautend  sind  die  3  Stempel  in  McsBina  K.  no.  ]55a — c  und  die 
Inschrift  aus  Eryx  K.  no.  155J.  Ferner  die  Stempel  A&rjv.  235  no.  61,  5 
{'AQXt&alfiov)  und  Udrjv,  235  no.  61,  4.  —  Durch  Kreisform  und  Rose  sind 
die  Stücko  K.  no.  156  (Tarent)  und  U&i)v.  235  no.  Gl,  6  ausgezeichnet. 

249)  Sch.  no.  955.  -  n. 

JE;cJ  leQtog  |  [*-^Mx]fda[/u]ot>.  |  [77 \ava[}iov]. 
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250)  K.  no.  157.    Kentoripa.  —  E,  M,  N;  kleines  0. 

*Eni  ldQ%idd jiov.  \  nefayi(i)tvv{ov). 

251)  Seh.  no.  967.  —  Kreisform,  Bhitne.  fl. 

yE7ti  yAQxi$u(-iov.  2piv[#']iov. 
Gleichlautend  K.  no.  159  (aus  Eryx). 

252)  IGI  3  no.  26.    Syme.  —  E,  F;  kleine«  und  grosses  0. 

*Eui  lAoxidu\pov.  |  'Yavuvtyiov. 

Im  Kreise  um  eine  Blume  herum  zieht  sich  die  Inschrift  auf  dem 
Exemplare  IGI  1  no.  1109,  4. 

253)  K.  no.  158.    Phintias.  -  n;  kleines  0. 

"Eid  'Aqxu)a(n)ov.  |  TEAANloY. 
Der  Überlieferung  am  nächsten  kommt  die  Emendation  ffardftov. 

254)  Sch.  no.  968.  —  Kreisform,  Blume.    E,  TT. 
Vgl.  no.  271. 

255)  Sch.  no.  969.  —  E  neben  E,  n. 

yE7tl  [l^»]gtx;gaT£t$.  |  'YttTuy&iov. 

266)  Afyv.  235  no.  62,  1. 

*E/ci  'AqxiXatda. 

267)  Sch.  no.  960.  —  fl. 

Gleichlautend  K.  no.  161  (Eryx).  Ein  drittes  Stück  ist  'stdt',v.  236 
no.  62,  2.  —  Auf  zwei  Exemplaren  läuft  die  Inschrift  rund  um  eine  Blume 
herum  :  Sch.  no.  961  und  A&fjv.  236  no.  62,  3. 

268)  K.  no.  162.    Taormina.  —  II;  kleine«  0. 

'Eni  ldQXi\latda.  \  ^grafuriov. 

Anders  abgetheilt  ist  Bull,  dell'  Inst.  1865.  75  no.  4.  Ein  dritter 
Stempel  'AOyv.  236  no.  62,  4. 

259)  Sch.  no.  962.  —  n. 

*Eju  yj4()%tXcada.  \  BaÖQOfjiov. 

260)  Sch.  no.  963.  —  n. 

'Eni  ^QXt  hiida.  \  JaXior. 

Gleichlautend  ist  'AOrjv.  236  no.  62,  6.    Um  eine  Rose  herum  zieht 
sich  die  Inschrift  Stodd.  no.  46  (Fr.  no.  105)  und  A&tjv.  236  no.  62,  6. 
Vgl.  no.  6. 
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261)  IGI  1  na  1110,  1.  -  E,  fl. 

'En  ieQiütg  \  *u4Q%iXatda.  |  Jah'ov. 

262)  C.  IL  1860.  93  no.  8.   Kertech.  —  Kreisform,  ßaXawntw.  TT. 

yErzi  y4qxtXa[tda].  Jtoodvov. 

263)  161  1  no.  1110,  2.  -  Kreisforro,  Blume.   Kleines  0. 

[*Ejt)i  'Aqxtkxt8[a>  9*]<jfiO<po[Qiov]. 

264)  Sch.  no.  964.  —  n. 

'Eni  yA(>xiXai\da.  \  Kaqvdov. 

Andre  Zeilenabtheilung  auf  dem  sioiliaohen  Stücke  K.  no.  163. 
Vgl.  noeh  tu  no.  247. 

266)  IGI  1  no.  1110,  3.  —  E,  n;  kleines  0. 

*Eni  *Afflji  hxtda.  \  Tlavdnov. 

266)  Sch.  no.  966.  —  n. 

'Eni  ^Qxodaftov.  |  ^yqiaviov. 

Mit  anderer  Zeilenabtheilung  Sch.  no.  966. 

Der  Eigenname  Agz^daftot  ist  GP*  78  noeh  nicht  erwähnt. 

267)  XMp.  286  no.  64.  —  Epheuiweig. 

*Eiti  IdQxoxlevg. 

268)  Sch.  no.  967.  —  €  neben  E,  n. 

Fast  die  gleiche  Form  findet  man  auf  den  8tflcken  K.  no.  166  (Meeaina) 
und  IGI  1  no.  1111,  1.  Vier  Stempel  (drei  in  Berlin)  aus  Pergamon  ge- 
währen links  den  Helioskopf  (Sch.  no.  968).  Linksläufige,  umgekehrte 
Schrift  um  eine  Blume  herum  auf  dem  Exemplare  IGI  1  no.  IUI,  2. 

Hier  ist,  wie  Becker  (S.  10.  46)  gesehen  hat,  der  unvollständige 
Stempel  D.  86  no.  72  6TTIAP..  [KPAT6YC  unterbringen. 

269)  Soh.  no.  969.  —  n. 

'E7ii  ^QxWLQCtt  evg.  'Ayqiaviov. 

Andere  Zeilenabtheilung  auf  den  beiden  Stempeln  IGI  1  no.  1111,  3 
und  4. 

270)  S.  4.  464  no.  7.   Olbia.  —  M,  C;  kleines  0. 

Becker  'Ag[no]>tQdteve,  was  sich  weniger  empfiehlt,  weil  der  Helios- 
priester 'AQjtoxQ&xrji  auf  Rhodos  überhaupt  selten  vorkommt,  die  Stempel 
aber  ausserdem  ohne  Ausnahme  den  Genitiv  Uqxoxq&xov  aufweisen. 
Gleichlautend  sind  die  vollständigen  Inschriften  R.  a.  1876  no.  20  und 
HKjr.  236  no.  66,  1. 
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271)  Sch.  no.  970.  -  n. 

Eni  'sf(>x(oy/.(>al[evg.  |  BaÖQOfttov. 

2  Exemplare. 

So  Schuchhardt.  Man  könnte  auch  UQx{i)xQ&tevs  herstellen  (no.  254. 
266). 

272)  Sch.  no.  971.  —  n. 

'Eni  ys4exo%[Q<x\Tevg].  |  /Ja\Xiov\ 

273)  Sch.  no.  972.  —  n. 

'Eni  'siQX°*Q<*  tevq.  \  QeoftwpOQiov. 

274)  Soh.  no.  978.  —  n. 

'Eni  ^QxoxQa  ret^.  |  flavafiov. 

2  Exemplare,  davon  1  in  Berlin.  Gleichlautend  die  Stücke  K.  no.  164 
(aus  Eryx)  und  IOI  1  no.  1111,7  (unvollständig,  so  dasa  man  IJ[aväftov]  oder 
n\e&aye»vvov\  ergänzen  kann).  Anders  ahgctheilt  ist  IGI  1  no.  1111,  6. 
Weitere  Stempel  sind  noch  Stodd.  no.  49  (Fr.  no.  171)  und  'A^fy.  236 
no.  65,  2.  —  Rund  um  ein  ßakavoiio*  herum  läuft  die  Inschrift  BH  11. 
811  no.  39  (CIG  4.  253  no.  52;  Olbia). 

275)  Sch.  no.  974.  —  n. 

'E/ci  ^qxoAQaxBvg.  \  JZftiv&iov. 

2  Exemplare,  davon  1  in  Berlin.  Anders  abgetheilt  sind  die  Zeilen 
IOI  1  no.  1111,  8. 

276)  BH  11.  811  no.  40  (CIG  4.  254  no.  63).  Olbia.  —  Kleines  O 
und  kleines  0. 

'Eni  '^iqxoyLQa  xtvg.  \  <Ycnuv&tov. 

Fast  die  gleiche  Form  zeigt  die  Inschrift  IOI  1  no.  1111,  10.  Jedes- 
mal andere  Zeilenabtheilung  auf  den  Stempeln  IGI  1  no.  1111,  9,  Sch. 
no.  976,  Sch.  no.  977.  Kreisform  und  Blume  sind  für  die  beiden  Stempel 
Sch.  no.  975  zu  constatieren. 

277)  IGI  1  no.  1265.   Aus  <Prfwf.  -  Rechts  Traube.   E,  n. 

bandet  neidet. 

Der  Name  musste,  wenn  richtig  überliefert,  von  'AaxXtmitvs  (vgl.  vytta 
aus  vy/eta)  abgeleitet  sein.  Vgl.  aber  die  folgende  Nummer,  wo  beim 
4.  Stücke  das  nämliche  Attribut  wiederkehrt. 

278)  IGI  1  no.  1266,  1.    Aus  -  fl. 

'AovtXa\mc\da. 

Eine  Doublette  stellt  no.  1266,  2  vor.  Ein  drittes  Stück  ist  %AK,v. 
227  no.  37,  1;  ein  viertes  (Vffcjv.  227  no.  37,  2)  hat  als  Attribut  rechts 
eine  Traube.  Ein  drittes  Stück  aus  Alexandrien  ist  Stodd.  no.  90  (Fr. 
p.  XVII  no.  28). 

(iri«h.  DiftL-Iaaehriftoa.  III.  Band.  1.  HUfte,  5.  Heft.  44 


604  Rhodos  (V.  Hcnkelinschriften).  [4245] 

279)  IGI  1  no.  1112,  1.  Aus  KaXaßagSa  (von  HvO  an  Ort  und  Stelle 
abgeklatscht;  nicht  im  Brit.  Mus.).  —  TT;  A picea. 

Gleichlautend  ist  'AW/v.  236  no.  67,  1. 

Möglicherweise  läset  sich  hier  D.  80  no.  25:  EniASXYEY  (im 
Kreise  um  eine  Rose  herum)  erledigen. 

280)  C.  R.  1865.  212  no.  6.   Kertsch.  —  A;  Apices. 

»  * 

281)  R.  a.  1873  no.  28.  Cypern. 

'Eni  ^atvifitj^devg.  |  ['AQici]m%[iov]. 
Vollständig  ist  '4fyr.  236  no.  67,  8. 

282)  286  no.  67,  2. 

'Eni  'Aatvfi^dsvg.  BaÖQOfjtov. 
Gleichlautend  ist  Stodd.  no.  92  (Fr.  no.  173). 

283)  D.  87  no.  80.  —  n,  C. 

'Eju  'Aatvn^d&vg.  \  Jaliov. 

284)  C.  R.  1869.  196  no.  16.    Kertsch.  —  fl. 

'Em  'Aaxv^ifievg.  \  Oeofi[oq>OQt"\ov. 

285)  Mitth.  57  no.  9. 

VEnf  'AoT[v]wd[e]vg.  |  [Jiynapov. 
Gleichlautend  ist  'AM?.  236  no.  67,  6. 

286)  S.  4.  500  no.  36.  Olhia.  —  BaXavouor  als  Attribut.  M,  1; 
kleines  O  und  kleines  0. 

['Em]  |  'Aaiv^ÖBig.  \  Sftiv^iov. 

287)  IGI  1  no.  1112,  2.   Aus  *ör*f.  —  E,  M,  n. 

'Eni  'sforv'pijdevg.  *Y  [cnuvfrio]v. 

Ähnliche  Stempel  sind  Stodd.  no.  91  (Fr.  no.  174)  und  l4&rjv.  236 
no.  67,  4. 

288)  *A^v.  236  no.  67,  6. 

'En  UQtutg  l4o%vf*Tjdevg.  'Ycnuvitiov. 

289)  R.  a.  1873  no.  32.  Cypern. 

'Eni  Avto[xQai]tvg. 
Vollständig  ist  IMfy.  236  no.  69,  1. 

290)  IGI  1  no.  1118,  1.   Aus  BtUarJßa.  -  E  neben  E,  TT. 

'Eni  Alto  XQuing.  \  'AyQt{a)viov. 
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Die  gleiche  Inschrift,  aber  jedesmal  mit  andrer  Zeilcnahtheilung,  auf 
den  Henkeln  IOI  1  no.  1113,  2  (ans  (Kw),  no.  1118,  3  (aus  *dwf), 
Mitth.  57  no.  10  (oder  ist  hior  AvioxQai(lda)  zu  ergänzen?). 

291)  R.  a.  1873  no.  29.  Cypern. 

'Eni  y4v\jo]  %qatsvg.  \  Worajirriojj'J« 
Vollständig  ist  'AWjr.  236  no.  69,  5. 

292)  %AWtv.  286  no.  69,  4. 

*Eui  yivtovLQatevg.  BaÖQOfitov. 
Gleichlautend  ist  Stodd.  no.  99  (Fr.  no.  177). 

293)  IGI  1  no.  1113,  4.  —  E  neben  E,  n. 

'Eni  Avxo'tQa  cevg.  /aliov. 

Anders  abgetheilt  sind  die  Zeilen  BH  13.  157  no.  3  (Kertsch).  Gleich- 
lautend sind  noch  Stodd.  no.  98  (Fr.  no.  178)  und  stfry*.  236  no.  69,  0. 
Im  Kreise  um  ein  ßcdavouor  herum  zieht  sich  die  Inschrift  S.  10.  10 
no.  10  (ülbia). 

294)  stfrp>.  236  no.  69,  2. 

*Eni  AviOKQOtBvg.  Qeouoqiooiov. 

295)  IGI  1  no.  1113,  5.  —  Kreisform,  Blume.    E,  n. 

yE7ti  At  roKQavevg.  Kaqvetov. 

296)  S.  4.  464  no.  9.   Olbia.  -  Kleines  0. 

'E/i  leQt[üi)s  \  u4hoxQaT[ev]g.  \  Kaqveiov. 

297)  S.  5.  451  no.  21.    Olbia.  —  M,  f"l,  C. 

yE?ti  s4vTo\x(>ttTevQ.  |  flava fiov. 

Gleichlautend  C.  R.  1869.  196  no.  16  (Kertsch).  Im  Kreise  um  ein 
ßaXavoxtor  herum  zieht  sich  die  Legende  auf  dem  Stücke  K.  no.  173 
(Akrai). 

298)  'Atyv.  236  no.  69,  3. 

*E7ci  AvioKQatevg.  Iledayetivi  ov. 
Gleichlautend  ist  Stodd.  no.  101  (Fr.  no.  180). 

299)  IGI  1  no.  1113,  6.  -  6,  £. 

['Eid']  u4vtoxQa\ievc.  |  'Ycnuv^iov. 

Andere  Zeilenabtbeilung  begegnet  auf  dem  Stempel  C.  R.  1869.  196 
no.  17  (Kertsch).  Um  eine  Rose  herum  zieht  sich  die  Aufschrift  Stodd. 
no.  100  (Fr.  no.  179)  und  l4W\v.  286  no.  69,  7  (dieser  Henkel  hat  noch 
einen  Nebenstempel). 

300)  'AtHp.  227  no.  89,  1.  —  Amphora  in  der  Mitte. 

AvtoxQa*ev$. 
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Eine  Doublette  ist  wahrscheinlich  die  Inschrift  aus  Cypern  R.  a.  1873 
no.  31.  Zwei  ähnliche  Stempel  zeigen  den  Namen  kreisförmig  um  eine 
Rose  herum,  'AWjv.  227  no.  39,  2  und  Stodd.  no.  97  (Fr.  no.  181). 

301)  XWiv.  236  no.  69,  8.  —  Kreisform,  Rose. 

^4i  To*QctTevg.  navdftov. 
Gleichlautend  ist  R.  a.  1873  no.  80  (Cypern). 

802)  A&yv.  236  no.  70. 

^Ent  Avxonqatida.  ^QTa^iriov. 

808)  W&Jv.  227  no.  44.  -  Fackel. 

Jaliov. 

Ein  Eigenname  A&Xio$  wire  auf  Rhodos  nicht  befremdlich  (vgl.  die 
Eigennamen  stneUaTos,  BadQOfitof,  Bovxaila  u.  s.  w.).  Doch  glaube  ich 
fast,  dass  falsch  gelesen  sei  (wie  nicht  gerade  selten  bei  den  im  llfrtyraior 
überlieferten  Stempeln),  und  dass  hier  eine  unvollständige  Aufschrift  vor- 
liege, von  der  sich  nur  der  Monatsname  gerettet  hat.  Andererseits  er- 
wähnt auch  D.  118  no.  1  einen  Stempel  Aalt'ov  und  bemerkt  dazu:  „pat 
trace  d'autre  lettre"  (vgl.  auch  den  unvollständigen  Stempel  I).  118  no.  2) 
Ein  drittes  Stück  ist  R.  a.  1875  no.  2,  ein  viertes  K.  no.  528  (Taren t). 
Vgl.  auch  noch  den  angeblich  kindischen  Stempel  D.  309  no.  57:  AAIOY. 

304)  IGI  1  no.  1116,  1.  -  E,  fl. 

'Eni  Ja^tat\v{t)tov. 

Der  StcmpelseUer  AaftcuWjTov.  Gleichlautend  sind  2  Stempel  bei 
D.  87  no.  83  (die  Zeilenabtheiluug  wird  nicht  angegeben). 

Der  Heliu3prie8ter  Aafiaivtxos  ist  uns  schon  no.  3836,  begegnet. 

305)  IGI  1  no.  1116,  2.  —  E,  n. 

'Ejü  Japaivitov.  \  IdyQiavlov. 

306)  S.  10.  211  no.  8.    Olbia.  —  M;  kleine»  O. 

*Eiti  4ct[iatv[tiov].  |  W[prjffju[/t ]tov. 
Vollständig  sind  Stodd.  no.  124  (Fr.  no.  183)  und  Hty.  236  no.  73,  1. 

307)  K.  no.  188.    Phintias.  —  II;  kleines  0. 

808)  K.  no.  189.    Girgenti.  —  Kreisform,  ßakavortov.    Kleinea  O. 
'Erti  Ja^iatviiov.  JaX\Jov\. 

309)  R.  a.  1885  no.  7.  -  TT. 

*Ent  Ja^aivt  tov.  \  ITavaftov. 

Gleichlautend  K.  no.  190  (Phintias,  dann  in  Syrakus).  Im  Kreise  um 
ein  ßaXavouov  herum  stehn  die  Buchstaben  auf  den  sicilischen  Stücken 
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K.  no.  191  a— d,  die  alle  mehr  oder  weniger  fehlerhaft  gesetzt  oder 
gelesen  sind. 

310)  Stodd.  no.  126  (Fr.  no.  189). 

Yijc  leQUog  Ja^aivtxov.  IJavduov. 
Gleichlautend  Bind  'A&rp.  286  no.  73,  2  and  8.  4.  455  no.  13  (Olhia). 

311)  BH  11.  311  no.  44  (CIG  4.  254  no.  66).  Ülbia.  -  n  uud  H; 
kleines  0. 

'Eni  Ja^aivltov.  \  IJedayetTvvov. 
Gleichlautend  ist  ein  zweiter  Stempel  aus  Olbia  Fr.  no.  190. 

312)  IGI  1  no.  1276.    Aua  «fwc. 

{  Ja)uai[v\(t)tov  (?). 

AMMAI.HTOY  der  Stempel;  daraus  HvG  {Aa)^a{y)^ov  (?).  Ein 
Töpfer  oder  Eponymos  Aa/iiäytjioe  kommt  aber  sonst  nirgends  vor.  Oben- 
drein findet  sieh  der  Stempelfehler  AapatvfiTov  auch  no.  304.  Ich  halte 
es  aber  für  wahrscheinlich,  dass  ETI  übersehen  worden  ist. 

313)  'AMy.  227  no.  46,  1. 

dauaxQiöv. 

Auf  einem  gleichlautenden  Henkel  steht  der  Name  zwischen  2  Sternen 
(no.  45,  2);  zwei  andere  Exemplare  aus  Alexandrien  haben  als  Attribut 
stcratragende  Dioskurenmützen,  no.  45,  3  und  Stodd.  no.  131  (Fr.  p.  XVII 
no.  38).  Im  Kreise  um  ein  ßakavaxtov  herum  zieht  sich  der  Name  S.  10 
11  no.  12  (Olbia)  und  S.  10.  22  no.  12  (Kertsch). 

314)  K.  no.  195.   Syrakus.  -  €,  0,  n,  C;  kleines  0. 

'EjcI  Jafto\9tpiog. 

Fast  die  gleiche  Form  trägt  C.  R.  1869.  210  no.  144  (Kertsch).  Von 
Attributen  begegnen:  Helioskopf  links  K.  no.  194  (Syrakus),  Stern  links 
Fr.  no.  193  (Olbia),  Blume  (die  Inschrift  kreisförmig)  Sch.  no.  979,  K. 
no.  196a  (Akrai),  no.  1966  (Catania),  BH  11.  312  no.  46  (CIG  4.  254 
no.  57;  Olbia). 

315)  'A&iv.  237  no.  74,  2. 

'Esti  Jatto9fftio$.  IdyQiaviov. 

316)  'i&fr.  237  no.  74,  3. 

'JiVrt  Jauottif-ttoQ.  IdQTauntov. 

317)  S.  5.  452  no.  23.    Kertsch.  —  M;  kleines  O  und  kleines  0. 

TsV«  Jauot>i^iiog.  |  QeofttMpOQtov. 
Gleichlautend  ist  'A&qv.  236  no.  74,  1. 

318)  1G1.1  no.  1116.   Aus  tfdwe.  —  E,  6,  M  neben  M,  II;  kleines  0. 

'E,ü  Janofitutog.  \  llavauov. 
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Wahrscheinlich  gehört  hierher  auch  K.  no.  192  (aus  Eryx:  EM! 

...AMOY). 

319)  IGI  1  no.  1276.  —  Linksläufig.    Kreisform,  Blume.  E. 

Ja^iot>f^io(g). 

Sehr  wahrscheinlich  muss  'Ext  hinzugefügt  werden;  vgl.  HvG  zur 
Inschrift. 

320)  Sch.  no.  980.  —  n. 

'Ein  JafiomXevg. 

3  Excmplaro,  davon  1  in  Berlin.  Ausserdem  gibt  es  6  Exemplar«.- 
mit  dem  Helioskopfe  links.  Zweizeilig,  aber  in  zwei  verschiedenen  Ab- 
tbeilungsweisen,  ist  die  Inschrift  auf  den  Henkeln  Sch.  no.  981,  BH  11. 
312  no.  47  (CIG  4.  254  no.  58;  Olbia)  —  und  Sch.  no.  982,  C.  R.  1867. 
208  no.  19  (Kertsch),  IGI  1  no.  1117  (aus  BdXaroßa).  Ein  kreisförmiges 
Stück  mit  Blume  aus  Pergamon  Sch.  no.  983. 

Der  Heliospriester  Aapoxkije  wird  no.  3751  wiederholt  erwähnt. 

321)  Sch.  no.  985.  —  II;  linkslaufiges  N. 

*Eni  Ja[fi]o(v)  xle[t]g.  |  *AyQia\vi \ov. 

2  Exemplare,  davon  1  in  Berlin.  Anders  abgetheilt  sind  Sch.  no.  986 
und  K.  no.  198  (aus  Eryx).  Rund  um  eine  Blume  gestempelt  ist  die  Auf- 
schrift Sch.  no.  984. 

322)  Sch.  no.  987.  —  PI;  grosses  und  kleines  O. 

'Eni  Jaftc i'/Aerc.  |  ^QTaftiuov. 
Gleichlautend  ist  'A&yv.  237  no.  75,  1. 

323)  Scb.  no.  988.  —  n. 

*E/ci  Jafio  v.levg.  |  JaXiov. 

324)  Sch.  no.  989.  —  11;  grosses  und  kleines  0. 

'Eni  Ja^o[yL]Xevg.  \  QeoftoqwQtov. 
Im  Kreise  um  eine  Blume  gestempelt  ist  die  Inschrift  Scb.  no.  990. 

325)  Scb.  no.  991. 

[7sW]  Janoxleig.  Kagveiov. 

Um  eine  Rose  herum  zieht  Bich  die  Inschrift  Stodd.  no.  126  und 
'Atyr.  237  no.  75,  2. 

326)  Sch.  no.  992.  —  TT,  C. 

['ii/rt]  |  JafiOxXsvg.  |  riavauov. 

Anders  abgetheilt  ist  Sch.  no.  998.  Kreisförmig  um  ein  ßtdavouor 
herum  sind  die  Buchstaben  angeordnet  S.  4.  500  no.  37  (Olbia). 

327)  Sch.  no.  994.  —  6  neben  E,  n,  C. 

<Jano{/]levg.  \  2ftiV\}t[ov\. 
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Iu  der  Form  fast  gleich  ist  IGI  1  no.  1117,  2  (aus  BtXXavößa).  Anders 
abgctheilt  Seh.  no.  095. 

328)  Sch.  no.  996.  —  n. 

'Eni  -Jafio  xXet: t»\  \lYavuv&i'ov. 

Etwas  andere  Schrift  auf  dem  Stücke  K.  no.  201  (Akrai).  Andere 
Zeilenabtheilung  weisen  auf  K.  no.  200fr  (Tarent)  und  K.  no.  200«  (Akrai). 

329)  'A(hjp.  227  no.  46. 

Wegen  des  Töpfers  Aapo*Xi}c  vgl.  no.  6. 

330)  D.  88  no.  84.  —  E,  M,  t;  kleines  O  und  kleines  O. 

JaHQytXtvg.  QeofHHpoqiov. 

331)  K.  no.  203.    Aus  Phintias.  —  Kreisforra,  Blume.    11;  kleines  0. 

'Eni  4aftoytQcije(v)[(;]. 

Unvollständig  sind  auch  IGI  1  no.  1118,  BH  11.  312  no.  48  (CIG  4. 
254  no.  60;  Olbia)  und  S.  10.  211  no.  9. 

332)  S.  5.  462  no.  24.    Olbia.  —  Kreisform,  ßaXavotutv.   M;  kleines  O. 

l/ii/W]  JanoxQdievs  

Der  Monatsname  fehlt. 

333)  Sch.  no.  997.  —  Kreisform,  Blume. 

JanoxQazevg. 

Henkel  mit  dem  Namen  dieses  Fabrikanten  sind  sehr  häufig.  Mit 
dem  eben  genannten  sind  53  Stempel  aus  Pergamon  identisch.  Drei 
andere,  ebenfalls  in  Pergamon  gefundene,  weichen  in  Kleinigkeiten  ab: 
Sch.  no.  998—1000. 

In  Rhodos  sind  bisher  12  Exemplare  zu  Tage  gekommen,  die  IGI  1 
no.  1277  verzeichnet  werden.   Bis  auf  einen  gehören  sie  dem  Br.  Museum. 

Cypcrn  hat  zwei  kreisförmige  Stücke  mit  Rose  in  der  Mitte  geliefert 
(lt.  a.  1873  no.  36.  37). 

Alexandrien  ist  mit  9  Exemplaren  vertreten.  Zwei  (A&qv.  227  no.  47, 1 
und  R.  a.  1875  no.  28)  haben  kein  Attribut.  Zwei  andere  (Stodd.  no.  127 
=  Fr.  no.  203  und  'A&ijr.  227  no.  47,  2)  führen  den  Hermesstab.  Fünf 
haben  Kreisform  und  tragen  theilweise  eine  Rose  ('A^v.  227  no.  47,  3.  4, 
Stodd.  no.  128  -  Fr.  no.  204),  theilweise  den  Helioskopf  ("4^.  227 
no.  47,  5,  Stodd.  no.  129  —  Fr.  no.  205). 

Aus  Athen  sind  12  Stücke  bekannt.  Sie  sind  kreisförmig  und  weisen 
als  Attribut  Rose  (D.  88  no.  85,  86  [8  Ex.],  90)  oder  Helioskopf  (D.  no.  87) 
oder  ßalavottov  (Fr.  no.  202)  auf. 

Tanais:  Ant.  no.  SO  (CIG  4.  254  no.  63;  Kreisform  und  ßodavaitor). 

Olbia:  S.  5.  452  no.  25  (2  Ex.),  BH  11.  312  no.  49  und  50  (CIG  4. 
254  no.  61  und  62),  S.  10.  211  no.  10.    Alle  5  Stücke  sind  rund  und 
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tragen  ßaXavartor.  Ein  sechstes  Exemplar  BH  11.  812  no.  51  (die  Ab- 
schriften schwanken  zwischen  AAMOKPAT.YI  and  IAMOKPATEYX) 
ist  vermuthlich  ebenfalls  rund;  auch  es  weist  die  Oranatblüthe  auf. 

Kertsoh:  C.  R.  1869.  210  no.  145.  Das  Stück  hat  unten  einen  Neben- 
atempel  ( A),  ist  also  rechteckig  eingefasst.  Ein  ähnlicher  Stempel  ist 
vielleicht  IOI  1  no.  1277,  15. 

Aus  Tarent  besitzen  wir  die  drei  Exemplare  K.  no.  204  a— e  (Kreis- 
form, Blume). 

Sicilien:  10  kreisförmige  Stücke,  K.  no.  204  tf*— /  (Kentoripa),  g  (Akrai), 
k  (Syrakus),  »  und  k  (Catania),  /  (Eryx ;  sehr  schlecht  überliefert),  m  (aus 
Eryx;  vielleicht  mit  /  identisch),  »  (Messina). 

334)  'A&tjv.  237  no.  76.  —  Kreisform,  Rose. 

Ja^oyLQatevg.  Baö^Ofiiov. 

835)  IGI  1  no.  1277,  9.    Aus  Ialysos.  —  Kreisform.  C. 

Japovfatrig. 

Ein  anderes  8tück  (no.  1277, 8)  zeigt  linksläufige,  abweichende  Schrift. 
Ebenfalls  linksläufige  Schrift  auf  dem  Henkel  Mittb.  57  no.  30.  Wahr- 
scheinlich gehört  hierher  auch  K.  no.  204 o  (Neapel):  AAMOKPA..Z, 
vielleicht  auch  IGI  1  no.  1277,  7  und  D.  88  no.  87  (beide  schon  no.  333 
erwähnt). 

836)  K.  no.  205.   Tarent.  —  Kleines  0. 

['£/«  Ja)  poxQ  arida. 

Die  von  Kaibel  herrührende  Ergänzung  ist  natürlich  nur  eine  Mög- 
lichkeit. Belegt  ist  der  rhodische  Heliospriester  Tifioxgazldae  no.  673;  ich 
glaube  fast,  das»  so  ergänzt  werden  muss. 

337)  IGI  1  no.  1278.  KaXaßaQÖa  (von  HvG  an  Ort  und  Stello  ab- 
geklatscht; nicht  im  Brit.  Mus.).  —  M;  kleines  und  grosses  0. 

JaftovtKOv.  |  ov. 

338)  S.  10.  11  no.  13.    KerUch.  —  M,  TT;  kleines  und  grosses  O. 

Tlavd^ov.  |  JaiiovUov. 

339)  IGI  1  no.  1119.  —  Kreisform,  ßaXavouov.    E,  6,  n. 

Hierher  gehört  wohl  der  Henkel  „of  uncertain  origin  (possibly 
rhodian)"  Stodd.  no.  344 :  'Eni  Aa/iooM  (Fr.  p.  XVII  no.  39). 

340)  IGI  1  no.  1279,  1.   Aus  Wwf.  —  E. 

Jafioa  Ütvevg. 

Eine  Doublette  ist  no.  1279,  2;  eine  weitere,  no.  1279,  3,  ist  unvoll- 
ständig erhalten.  Eine  Londoner  Inschrift  ist  kreisförmig  gestempelt 
(no.  1279,  4). 
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Hierher  darf  man  wohl  den  Stempel  D.  443  no.  222  ^M0I|0|O 
ENEYZ  ziehen;  denn  nnr  ans  Rhodos  kennen  wir  einen  Fabrikbesitzer 
AaftooiHrtje. 

341)  IGI  1  no.  1279,  5.  Rhodos  (von  Hvü  an  Ort  und  Stelle  abge- 
klatscht; nicht  im  Brit.  Mus.).  —  Linksläufig.  M,  <;  kleines  O  und 
kleines  0. 

Jaf*ooi}ivrig. 

342)  U&jr.  237  no.  77. 

1Erti  Japoqxxvevg.  Ayqiaviov. 

343)  IGI  1  no.  1280,  1.    Aus  <PoV*c.  —  Kreisform,  Blume. 

Ja^0(ft[Xov]. 

Kleine  formelle  Unterschiede  weisen  die  Stempel  S.  10.  211  no.  11 
(Olbia)  und  IGI  1  no.  1260,  2  auf.  Aus  Alexandrien  stammen  'AWjr.  227 
no.  48  und  Stodd.  no.  130  (Fr.  no.  206). 

344)  'Adfy.  237  no.  78. 

'Eni  Jafiiovog. 

345)  C.  R.  1867.  206  no.  1.  Aus  Süd -Russland.  —  Kreisform, 
ßalavajtov.    TT;  kleines  0. 

'Est  it^jfjfjt,-  Jafttovog.  Jah'ov. 

346)  IGI  1  no.  1120.  Aus  BdXar6ßa.  —  E,  M  neben  M,  n,  <;  grosses 
und  kleines  0. 

'Eni  JafHo  vog.  \  IIavafto[v\. 

347)  D.  88  no.  89.  —  Kreisform,  Roso.  E. 

JeQAvlida  

Ich  glaube,  dass  die  Aufschrift  gelautet  hat  ['Eni]  A(o)gxvlida  

...  .    Vgl.  no.  349 ff. 

348)  IGI  1  no.  1290.    Aus  *uv«f. 

Jiia: 

Der  Eigennamo  Attas,  der  aus  äolischem  Gebiete  bekannt  geworden 
ist,  wird  von  W.  Schulze  GGA  1897.  893  aus  Aichas  hergeleitet  und  mit 
'Aft(p{rae,  Qattae,  TlaQftevlxrje  verglichen. 

349)  IGI  1  no.  1123,  1.    Aus  <P«W.  —  E,  fl. 

*E/ti  Jo(i\vivlida. 

Einen  HelioBkopf  recht«  als  Attribut  zeigen  die  Henkel  Ant.  no.  7 
(CIG  4.  264  no.  64)  und  UMy.  237  no.  82  (hior  falsch  AoQxvXatia). 

350)  XWjv.  237  no.  83,  1. 

'En  isQiojg  Jo^Kvlida. 
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Einen  gleichlautenden  Stempel  (aus  Akrai)  besass  Kaoul-Rochette ; 
mau  findet  ihn  verzeichnet  K.  no.  221  (f"l,  kleines  0).  Ist  hiermit  eiu 
drittes  Stück  identisch,  das  aus  Pbiutias  stammen  und  O  aufweisen  soll 
(Torremuzza  15.  213  no.  62)? 

351)  K.  no.  220.   Tarent.  —  n;  kleiues  O. 

'E;ri  JoQ'Aiktda.  |  \-fyQtaviui. 

352)  IGI  1  no.  1123,  2.    Aus  Wh;.  -  E ,  fl. 

'Eni  JoQKvlida.  j  Jaliov. 
Gleichlautend  ist  no.  1123,  3. 

353)  Iül  1  no.  1128,  4.  —  E;  grosses  und  kleines  0. 

'/j^f]*  Jo$A\  (X)ida.  Kaqv  eiov. 
Gleichlautend  ist  li^v.  237  no.  83,  2. 

354)  C.  R.  1869.  196  no.  22.    Kertsch.  -  M. 

'Eni  JoQXvXida.  \  liavdpov. 
Gleichlautend  ist  'AMjv.  237  no.  88,  3. 

355)  IGI  1  no.  1123,  5.  —  E,  n  neben  P;  grosses  und  kleiues  O. 

'Em  JoQxvlida.  |  llavdftov  oerr/^or). 
Gleichlautend  sind  Stodd.  no.  138  (Fr.  no.207)  und  'AOjr.  237  no.83,  4. 

356)  Seh.  no.  1010.  —  E,  H;  kleines  und  grosses  0. 

'Eni  JoQ*{v)tida.  \  'Ya/.tvitiov. 
Kreisförmig  um  eine  Rose  herum  zieht  sich  die  Legende  D.  91  no.  109. 

357)  IGI  1  no.  1291,  1.   Aus  Airtc.  —  Anker  unten. 

jQdAOviida. 

Drei  Doublotten  (gleichfalls  aus  <Päve<\  sind  no.  1291,  2—4.  Das  näm- 
liche Attribut  zeigen  auch  noch  Stodd.  no.  140  (Fr.  p.  XVIII  no.  58)  und 
'Adtjr.  227  no.  55,  2.  Den  Hermesstab  unten  als  Attribut  findet  man  auf 
den  Henkeln  C.  R.  1866.  135  no.  31  (Kertsch),  K.  no.  222*  (AKONTIA), 
K.  no.  222  a  (Kentoripa)  und  Stodd.  no.  140.  Dann  gibt  es  noch  Exem- 
plare, bei  deren  Erwähnung  kein  Attribut  angegeben  wird:  eins  aus 
Praeneste  (Bull  dell'  Inst.  1865.  77  no.  17;  unvollständig)  und  eins  aus 
Alexandrien  (A^jv.  227  no.  55,  1). 

358)  UOfr.  227  no.  58. 

359)  D.  92  no.  114.  —  Kreisform,  Rose.    E,  V ,  t. 

'Eni  ElaivLQ(ii£Vi:. 

'loixQairjs  ist  ein  belegter  Name  (CIA  3  no.  1119IIIS4);  uberzeugt  bin 
ich  aber  darum  nicht,  dass  Dumont  richtig  gelesen  hat.  Wahrscheinlicher 
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ist  (ri)ttatxQdxr]s;  mau  vgl.  D.  92  no.  115,  wo  Eni  EloioiQatov  offenbar 
'Em  (fJ  jetoiargätov  hätte  gelesen  werden  sollen. 

360)  D.  92  no.  IIS.  —  n. 

Eio[o)ddfiov.  |  Tlaviiftov. 

D.  Eio[i)te/*ov,  was  gar  kein  Name  ist.  Weder  Io[6\daftoi  scheint 
mir  hier  aber  passend  noch  (77)»io[/]3a/<off,  weil  weder  ein  Heliospriester 
noch  ein  Fabrikbesitzer  dieses  Namens  bekannt  ist.  Wahrscheinlicher 
dünkt  mir  ['Eni  AlvYtj)o[i]d&fiov.  |  Tlaräftov.  Der  Name  Alrrjoidaftos  zeigt 
auf  vielen  Stempeln  kleine  Versehen;  so  glaube  ich,  dass  D.  El  las,  wo 
H  halte  stehn  sollen  (oder  wirklich  steht).  Dass  D.  oft  ganze  Stücke 
einer  Inschrift  übersieht,  erhellt  aus  seinem  Buche  zur  Genüge. 

301)  1GI  1  no.  1293.  —  Kreisform,  Blume.  E. 

tEXX(ä)vtxov. 

EXXevixov  der  Stempelsetzer.  Eine  (unvollständige)  Doublette  aus 
Attika  befindet  sich  in  Dresden  (Jahrb.  f.  Phil.  Supplbd.  17.  283  no.  5). 
Kreisform  und  Blume  haben  auch  noch:  K.  no.  227  (Tarent),  BI1  13.  157 
no.  7  (Kcrtsch),  S.  5.  452  no.  26  (Olbia),  R.  a.  1873  no.  46  (Cypcrn), 
AO^jv.  227  no.  60,  und  6  Stücke  in  Athen  (D.  92  no  116-118). 

362)  C.  R.  1860.  94  no.  14.   Kertsch.  -  Füllhorn  recht*.  A. 

'ETtixQct  revg. 

Gleichlautend  ist  K.  no.  237  (Catania;  weder  Zeilonabtbcilung  noch 
Attribut  wird  angegeben). 

363)  'Aöyv.  237  no.  85.  —  Kreisform,  Rose. 

1  Erti'AQaTevg.  BaÖQOfttov. 

Ein  gleichlautender  Stempel  wird  Rev.  arch.  1870.  102  no.  8  ange- 
führt. Gehört  hierher  auch  vielleicht  R.  a.  1885  no.  17:  E..  PA|BA 
APOMIOY? 

364)  IGI  1  no.  1235,  3.  —  Kreisform,  Blume.   E,  H. 

'EyciAQacet  Q.  Avtiyovov. 

Sollte  Eni  Kgdtev(.  \4vxiy6vov  zu  lesen  sein?  Wegen  der  Form  de« 
Stempels  wäre  auf  no.  416.  498.  519  zu  verweisen,  wegen  des  Genitive 
Kgdxtvi  (vgl.  UQttevs  no.  222)  auf  no.  507. 

365)  'A&tjv.  237  no.  87. 

*E/ri  'EQatoipdvevg.  Ilavafxov. 

366)  'AOtfr.  237  no.  89,  1. 

yEsci  EvdroQog. 

367)  IGI  1  no.  1128,  1.  —  E,  n. 

'Esci  EluvoQo(s).  |  *AyQiaviov. 
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Gleichlautend  sind  Stodd.  no.  149  (Fr.  no.  214)  und  Adrjv.  237 
du.  89,  2. 

36«)  Stodd.  no.  150  (Fr.  no.  215). 

'Eni  E[r]aroQOc;.  'yiqia^ixiuv. 

Gleichlautend  ist  'Afrfr.  237  no.  89,  3. 

369)  'A&rjy.  237  no.  89,  5. 

'Eni  Eravogog.  llava^ov. 

370)  'AWi*.  237  no.  89,  4. 

'Eni  EvavoQog.  2ftiv&iov. 

371)  IGI  1  no.  1128,  2.  —  Kreisforro,  Blume.    E,  n. 

'E7ti  Eidvoqog.  *Ycni\iv&iov\. 

Vgl.  no.  7. 

372)  D.  94  no.  135.  —  n. 

'Eni  Er  dafiov. 
Ein  anderes  Exemplar  (D.  95  no.  136)  ist  rauteuförmig  ciugcfasst. 

373)  D.  94  no.  134.  —  (1. 

'Em  Erda  /ior.  |  'uJyQtuvtov. 

Im  Kreise  um  ein  ßaXavouov  herum  zieht  sich  die  Inschrift  C.  R.  1866. 
131  no.  3  (Kertsch). 

374)  GIG  4.  254  no.  66.  —  n. 

'Eid  EM/iov.  |  *^QTaft{e)itiov. 

Rund  um  ein  ßalavottov  herum  stchn  die  Buchstaben  auf  den  Stücken 
Mitth.  57  no.  14  und  K.  no.  241  (Tarent). 

375)  BH  11.  312  no.  53  (CIG  4.  254  no.  67).  Ülbia.  —  M,  TT; 
kleines  0. 

'Em  E[i\daftor.  \  Jah'ov. 
Um  eine  Rose  herum  steht  die  Inschrift  I).  94  no.  131. 

376)  BH  11.  312  no.  54  iCIG  4.  264  no.  68).  Olbia.  —  TT,  C; 
kleines  0. 

QeoftotfOQtov.  |  'Eni  Eida'fiov. 

377)  K.  no.  242.    Syrakus.  -  n. 

'Eni  Eidapov.  \  Ka[(pei\ov. 

378)  S.  5.  453  no.  28.    Olbia.  —  M ,  TT ;  kleines  0. 

'En  ie\QHog)  \  Erddftov.  \  KaQ\{i)iov. 

379)  K.  no.  243  a.   Syrakus.  —  fl;  kleines  0. 
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'Eni  Evdanov.  \  llavafiov. 

Gleichlautend,  vielleicht  identisch  ist  der  Stempel  K.  no.  2434  (aus 
Phintias;  schlecht  überliefert).  Jedesmal  andere  Zeilenabtheilung  zeigen 
die  Stücke  K.  no.  244  (Tarent)  and  245  (aus  Eryx). 

Hierher  gehört  auch  wohl  D.  93  no.  124:  EFI^MOYF AN AMoY, 
von  Dumont  zu  3Sj«[drf]pov.  Uavdfiov  ergänzt  (die  Zeilenabtheilung  wird 
nicht  angegeben). 

380)  K.  no.  246.   Tarent.  —  n;  kleines  0. 

'Eni  [Ev\dapoü,  \  f[avdfi[ov]  |  devri[QOv]. 

381)  Bull.  delP  Inst.  1865.  75  no.  5.  —  Kleines  0  (keine  weitere 
Schriftangabe). 

'Eni  Evdaifiov.  \  2fiiv&[iov). 
Anders  abgetheilt  ist  die  Inschrift  D.  94  no.  133. 

382)  BH  11.  312  no.  56  (CIG  4.  264  no.  69).  Olbia.  -  Kleines  O 
und  kleines  O. 

'Eni  Erttd[pov].  \  (Yaxtvt>iov. 

Gleichlautend  K.  no.  247  (in  Lcontinoi,  dann  in  Rom).  Ferner  Ufa)v. 
237  no.  90. 

383)  Bull,  dell'  Inst.  1866.  76  no.  6.  —  Kreisform,  ßalavortor. 

[E]iddfto[r]. 

Vielleicht  ist  EPI  übersehen  worden.  Der  Töpfer  Evia/tos  scheint 
übrigens  auch  no.  435  vorzukommen. 

384)  1GI  1  no.  1301.   Aus  Bdlarößa.  —  Kreisform,  Blume.  E;  kleines  0. 

/:t/xA(e)/Ja.  Kayrei'ot. 
A  statt  E  der  Stempelsetzer. 

385)  D.  93  no.  127.  —  n. 

'Eni  EvxjLtrg. 

2  Exemplare.  Gleichlautend  ist  l-ffrijv.  237  no.  91.  Rhodiscb  sind 
auch  wohl  die  gleichlautenden  Stempel  Ant.  no.  48  (CIG  4.  261  no.  42c) 
und  C.  R.  1865.  219  no.  66  (Kertsch). 

386)  D.  94  no.  128.  -  n. 

'Eni  Evxlevg.  \  'yiqca^uiov. 

387)  R.  a.  1875  no.  32. 

'E[ni]  Ev[*]f>at£v<;. 
Den  Heliospriester  Kukratcs  kennen  wir  aus  no.  37556. 

388)  D.  120  no.  12.  —  n. 
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So  Dumont.    Möglich  sind  auch  Evpheve  und  EvxXtve. 

389)  BH  11.  312  no.  66  (CIG  4.  264  no.  70).  Olbia.  -  Kreisform, 
ßaXavmioy.    TT;  kleine«  0. 

*En[i]  EvTLqaicvq.  ^Ay^tocviov. 

Dieser  Henkel  hat  noch  einen  Ncbenstempel.  Gleichlautend  Fr. 
no.  219  (aus  Sicilien). 

390)  D.  94  no.  130.  —  n. 

"Eni  Ei'4.Q]ar[evg\.  \  Baögo^iov. 

391)  D.  94  no.  129.  —  n. 

*Em  Ev*Qat  evg.  \  daVov. 

Im  Kreise  um  ein  ßaXavaxiov  herum  zieht  sich  die  Legende  R.  a. 
1876  no.  33. 

392)  Fr.  no.  220.  Athen. 

*Eui  Ei'HQatevg.  Sfttv[d-i\ov. 
Dieser  Stempel  wird  bei  Dumont  nicht  erwähnt. 

393)  IGE  1  no.  1180.  Aub  $dvee.  —  Kreisform,  Blume.  E,  f"l,  C 
neben  I. 

*Ejc  ieqttüQ  EvxQthevg.  ['Yfaw&i'ov. 

894)  IGI  1  no.  1131,  1.    Aas  Abvc  -  Links  Helioskopf.    E,  TT. 

*E7ci  EvAQatida. 

Gleiche  ZeilenabtheÜung,  aber  kein  Attribut  hat  BH  11.  312  no.  67 
(CIG  4.  264  no.  71;  Olbia).  Anders  abgetheilt  ist  der  Name  K.  no.  265 
(Kentoripa;  mit  Nebenstempel  links;  kein  Attribut). 

896)  yA(Hjr.  237  no.  92,  2. 

'En  UQiafg  EvxQaiiöa. 

Im  Kreise  um  eiue  Rose  herum  sind  die  Buchstaben  gestellt  Stodd. 
no.  146  (Fr.  no.  221)  und  'A&qv.  237  no.  92,  1. 

896)  IGI  1  no.  1131,  2.   Aus  *äV«.  —  E,  fl. 

'Eni  EixQaziöa.  |  yAyQiavl[o]v. 

897)  K.  no.  254.    Akrai.  —  (1. 

'Eni  EviLQcni{da).  \  'dQtapiztov. 
Die  Abschrift  bietet  EYKPATIAOY. 

In  Betracht  kommt  hier  noch  der  Stempel  K.  no.  262:  I1EYKPAT 
H| APTAMYTIO;  in  der  ersten  Zeile  steckt  doch  vermutlich  Evxßdttvt 
oder  EvxQauda. 

398)  IGI  1  no.  1181,  3.   Aus  #owf.  —  E,  TT. 

'E/ci  EvAQCttiöa.  \  Jakiot: 
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Eine  Doublette  ist  no.  1131,  4.  Gleichlautend  sind  Stodd.  no.  145 
(Fr.  no.  223)  und  'Aöqv.  287  no.  92,  3.  Rund  um  eine  Rose  umher  sieht 
sich  die  Aufschrift  Afyv.  237  no.  92,  4. 

399)  IGI  1  no.  1131,  6.   Aus  #uV«.  -  E,  TT. 

'Eni  ErxQaiiöa.  Qevöa(t)aiov. 

So  viel  kann  eine  einzige  Zeile  kaum  enthalten  haben.  Die  Inschrift 
war  wohl  rund. 

400)  D.  95  no.  138.  -  0,  n. 

'Eni  EvfiivEvt.  \  'Yar/uv'Jtov. 

401)  K.  no.  258.   Girgenti.  —  €. 

fcYn^/dcf.  |  Evtv%ida. 

402)  Afyr.  237  no.  94. 

'Eni  Ei(pQo[vi\da. 

Nach  diesem  Exemplare  lässt  sich  die  Aufschrift  eines  andern  be- 
richtigen: Fr.  p.  XVIII  no.  73  ETTIEY<t>PU| A AI. 

403)  IGI  1  no.  1307,  3-  5.  -  Im  Kreise  um  ein  verwischtes  Attribut 
herum. 

Zdvwvog. 

Ein  viertes  Exemplar  (no.  1307,  6)  weist  als  Attribut  eine  Blume  auf. 

Wir  begegnen  hier  dem  selben  affectierten  Dominos,  der  die  kreti- 
schen Formen  Tor  (Head  Hist.  Kum.  397.  403).  Tara  (CIG  2  no.  2566,,) 
hervorgerufen  hat.  Ztjrä  auf  einem  Stempel  aus  Alexandrien  CA&t'/r.  228 
no.  73). 

404)  K.  no.  265.   Syrakus.  —  n. 

'Eni  tHQayüL[eid]a.  j  'y4(y)Qi\avio]v. 
Die  Inschrift  hat  links  noch  einen  Ncbenstempel. 

405)  K.  no.  266  o.  Catania. 

'Heaxleida. 

HPAKAEI AOY  bietet  K.  no.  2666  (Phintias).  Verlesen  oder  ver- 
schrieben für  'Hgaxititovl 

406)  D.  95  no.  142. 
Ohne  Zweifel  verlesen. 

407)  K.  no.  282.   Tarent.  —  BovoxQwptjdöv  geschrieben.    O,  fl,  C. 

'Eni  ßa(Q)od  vüqov.  .Ja\ktov. 

408)  AWfv.  237  no.  100,  1.  —  Komet. 

'Eni  GaQOtnokiog. 
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Ein  anderes  Exemplar  (no.  100,  2)  besitzt  als  Attribut  den  Helioskopf. 

409)  IGI  1  no.  1134.  Aue  *oV*c  -  E,  9,  n  neben  P,  £  und  *; 
grosses  und  kleines  O. 

'Eni  QaQOi/cotylog.  |  'sfyQtaviov. 

Vielleicht  gehört  auch  no.  284  hierher. 

410)  K.  no.  270.   Tarent.  —  Kreisform,  Blume.    Ot  P.;  kleines  O. 

'Eni  QaQOtnoltog.  'Aqiaykixiov. 

411)  'Aihfr.  288  no.  100,  4. 

'Eni  OagoinoXiog.  Qeo(ÄO(pOQiov. 

412)  'Afyv.  238  no.  100,  6. 

'Eni  QctQai/toXiog.  Kaqvtiov. 

413)  K.  no.  271.  Reggio.  —  Bov<yiQoq>t}idv  geschrieben.  Kreisform, 
Blume.    0,  P.;  kleines  O. 

'Eni  QctQOinohog.  Jlaväfiov. 

414)  K.  no.  272.   Tarent.  —  <D,  P.;  kleines  O. 

'Ejti  QccQOinoXiog.  \  IJavuftov  \  decttQOV. 

415)  K.  no.  273.   Tarent.  —  Kreisform,  Blume.    0,  11;  kleines  O. 

'Eni  QaQOin6X[iog].  'YmuvMov. 

416)  S.  10.  17  no.  1.    Olbia.  —  0,  TT. 

'Eni  GctQOi\n6hog.  \  ^piaiXa. 

Becker  (und  Bechtel  no.  3549,  220)  halten  diesen  Stempel  für  knidisch. 
Aber  den  Eponymos  ßoQouiohs  und  den  Töpfer  UytjoüLae  kennen  wir  nur 
ans  Rhodos.    Wegen  der  Form  dieses  Stempels  verweise  ich  auf  no.  364. 

417)  XWjr.  237  no.  100,  8.  —  Stern. 

QaQOtnoliog.  Geafiotfogiov. 
Vermuthlich  ist  vor  dem  Namen  EPI  übersehen. 

418)  '40t!*.  238  no.  103,  1.  —  Helioskopf. 

'Eni  QeovdtoQOv. 

eov  =  ev;  vgl.  zu  no.  16.  Eine  Doublette  ist  wohl  R.  a.  1873  no.  57 
(Helioskopf  links). 

419)  \4(hqv.  228  no.  82.  —  Linksläufig. 

&Evd6rov. 

420)  IGI  1  no.  1140.  -  Links  Helioskopf.    E,  P.;  kleines  O. 

tVtt  &ev  öojqov. 
Nicht  unwahrscheinlich  gehört  hierher  auch  das  Fragment  aus  <Part< 
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mit  den  selben  Buchstabenformen  und  dem  selben  Attribute  'Eni  9ev  . . 
....  (no.  1141, 1).    HvG  vermuthet  'Em  Stv  [tpdrsve)  oder  'Eni  Gev\[te>eov}. 

421)  'AW,v.  238  no.  103,  3. 

7sV«  Qu Ö<oQov.  *  AyQiaviov. 

422)  'Atyr.  238  no.  103,  2.  —  Kreisform,  Rose. 

5 Eni  QevdiuQov.  Qta^Kxpoqiov. 

423)  'Aty.  228  no.  83.  —  Kranz. 

&evdu>Qog. 

Wohl  eine  Doublette  ist  Stodd.  no.  250  (Fr.  no.  244). 

421)  K.  no.  281.    Tarent.  —  ®;  kleines  0. 

Qet'duiQog.  |  'AyQiavlov. 

425)  S.  5.  453  no.  31.    Olbia.  -  Kleines  0. 

0)evdioQo[s\.  j  J(i)uo[&i  oc]. 

426)  IGI  1  no.  1313.    Aus  iWmc.  —  E,  9,  <;  kleines  und  grosses  0. 

OerdiüQog.  |  \Ilava\fxov. 

Vollständig  sind  Stodd.  no.251  (Fr.  no.243)  und  H^ijv.  238  no.  103,  4. 
Kin  4.  Stück  ist  D.  96  no.  150. 

427)  R.  a.  1673  no.  56.  Cypern. 

QevdviQOv.  ['siyQltaviov. 
Die  richtige  Lesart  ist  vermuthlich  OevSotgot;  vgl.  no.  424. 

428)  AWjv.  238  no.  104.  —  Helioskopf. 

'Eni  Qev%Qorevg. 

429)  IGI  1  no.  1314.  -  E. 

Qev\ntv(evQ?). 

430)  IGI  1  no.  1315,  1.  Aus  tokrts.  —  Unten  Schiffsknauf.  Rauten- 
förmige Einfassung.   6,  M. 

&ev(jva(nov. 

Doubletten  sind  no.  1315,  2.  8.  Nur  diese  3  Stempel  sind  rauten- 
förmig eingerahmt.  Eine  Mäanderschlinge  oben  als  Attribut  weist  der 
Stempel  K.  no.  288a  (Tarent)  auf,  eine  Blume  rechts  scheint  K.  no.  288e 
(aus  Phintias;  0EYMNATIOY)  au  haben,  eine  Palme  unten  wird  über- 
liefert für  die  Anse  K.  no.  288  Add.  Kein  Attribut  wird  angegeben  bei 
KU  1  no.  1315,  4,  K.  no.  288c  (Akrai),  K.  no.  288t/  (aus  Phintias;  EYM 
NATOY)  und  K.  no.  2886  (Syrakus). 

431)  IGI  1  no.  1141,  2.   Aus  4>avte.  —  €,  TT,  4». 

'E/ti  Qev\(f>avev(g). 
Die  gleiche  Zcilenabtheilung  auf  dem  Stücke  Ant.  no.  9  (CIG  4.  254 

Urieeh.  Dul.-InmhriftM.   III.  Baad.    1.  HUfto,  6.  ltefl  45 
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no.  81;  Helioekopf  links  als  Attribut).  Hierher  gehört  auch  wohl  Aih/v. 
287  no.  79  'Exl  Atv<pärtv(. 

Nach  dem  Heliospriester  Stv<p6rtjs  ist  die  Inschrift  no.  3760  datiert. 

482)  IGI  1  no.  1141,  3.  —  Kreisfonn,  Blume.    E,  TT. 

'Eni  Q[ev(fxx)vev$.  ^y[Qi]aviov. 
Vollständig  ist  Wftjr.  238  no.  105. 

433)  IGI  1  no.  1142.  -  Links  Helioskopf.    E,  TT,  4j>. 

'Eni  Qev(piÖ£vg. 

&ev<p(i)tdtvc  Hvü;  der  Itacismus  herrscht  jedoch  in  diesem  Namen 
auf  den  Henkeln  vor.   Vgl.  das  zu  no.  3508 1  Bemerkte. 

434)  K.  no.  290.   Phintias.  —  6,  kleines  und  grosses  O. 

['Eni  0]or dafiov.  l'YmitvO-iov. 

Z.  1  ...OY  die  Abschrift;  die  Namenform  Govdafios,  die  zwischen 
attischer  und  dorischer  Lautform  schwankt,  ist  durch  die  folgende  In- 
schrift geschützt. 

435)  K.  no.  291.    Kentoripa.  —  Kreisform,  Blume. 

(G)ovdafiog.  KXetatftftQotida. 

COYAAMol  die  Abschrift  (Benndorf).  Wegen  der  Form  dieser 
Aufschrift  vgl.  no.  74. 

436)  D.  97  no.  153.  —  €,  n,  C. 

'Eni  QQaa[r]  daftov. 

Blattförmige  Einfassung.  Die  gleiche  Zeilentrennung  (über  die  Ein- 
ladung verlautet  nichts)  trifft  man  auf  dem  Stücke  K.  no.  292  (Tarent) 
und  auf  dem  Stempel  „unsichere  Ursprungs"  8.  5.  468  no.  17  (Olbia). 
Anders  abgethcilt  sind  die  Zeilen  (über  die  Einfassung  ist  auch  hier  ntehU 
bekannt)  R.  a.  1875  no.  40  (Rose  links)  und  Xfyv.  238  no.  106  (Helios- 
kopf  links).  Sehr  wahrscheinlich  gehört  hierher  auch  das  Stück  K.  no.  293 
(Tarent):  €ni6PA|CYAA  . 

437)  BCII  9.  186  no.  19.  Aus  der  Nekropolis  von  Myrina.  —  „Terre 
jaune",  d.  h.  rhodischer  Provenienz.  TT. 

'Eni  &QaovddfiOv.  j  'Ayqi{a)[viov\. 

438)  I).  97  no.  154.  —  Kreisform,  Rose.  E,  M,  F,  <;  kleines  O  und 
kleines  O. 

'Eni  Qqaavd[anov.  '^4(>v]afiitioc. 

489)  D.  97  no.  162.  —  0,  n. 

'Eni  &Qa[o]vddfiOL.  |  Hava^ov. 
Kleine  Verschiedenheiten  weist  auf  C.  R.  1866.  131  no.  5  (Kertscb). 

440)  IGI  1  no.  1144.    Aus  IhlXavoßa.  —  E,  G,  D,  £;  kleines  O. 
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'Eni  (m)f>atjvtitj'fievg.  \  llaväpiüv. 

441)  de  Koebne  Musee  du  prince  Kotchoubey  2.  PI.  27  no.  11  (vgl. 
S.  400).    Aas  der  Krim.  —  TT,  kleines  0. 

'Eni  J Iaai(uv)\yLQ(tc€v<;. 

de  Koehne  schreibt  „&ri  'faoiov.  |  Kgäievs ;  de  provenance  inconnue". 
Bedenkt  man,  wie  unzuverlässig  seine  Angaben  zu  sein  pflegen,  so  wird 
man  bezweifeln,  dass  das  überflüssige  OY  wirklich  auf  dem  Henkel  steht. 

Hierher  gehört  auch  wohl  CIO  3  no.  6660  (Catania;  Stern  als  Attri- 
but): EniAC....  KPATEYC.  Franz  ergänzt  *.^o[rv]xgdmv  oder  (77 )a- 
o[i]xQartvs\  Heliospriester  dieses  Namens  sind  jedoch  sonst  unbekannt. 
Viel  näher  läge  es  dann  noch  an  den  Priester  'AQtozoxgaitji  zu  denken, 
auf  den  auch  das  Attribut  mit  Fug  bezogen  werden  könnte.  Daus  aber 
'laaixgäjsvi  richtig  ist,  scheint  der  Stempel  C1G  3  no.  5664  6  zu  beweisen, 
der  ebenfalls  aus  Catania  stammt  und  wohl  fast  sicher  Doublette  des 
vorigen  ist  (so  schon  Kaibcl  no.  408a).  Vollständig  erhalten  (En  II  All 
KP  ATE  II)  ist  das  Stück  K.  no.  4084  (aus  Enna).  Franz  liest  hier  'Eni 
{II  )aoiX£»dwfVs;.  Vollständig  ist  auch  K.  no.  3326  (Phintias):  EfllKACI 
KP  ATEL   Hier  liest  Franz  (und  Kaibel)  K{l*v)*edn(v)e. 

Des  rhodischen  Namens  'IaotxQarrjs  ist  schon  zu  no.  3928  gedacht. 

442)  S.  5.  463  no.  32.    Olbia.  —  €  und  E,  TT;  kleines  0. 

'Eni  ' Iao[iA(>d]\Tev<;.  |  IdyQiaviov. 

Gleichlautend  ist  'A&tjv.  288  no.  107. 
Vgl.  noch  zu  no.  549. 

443)  K.  no.  405.  Fiesole. 

['Ts/r]!  yla[at/jQoi\  cevg.  Bu  dQo[ui]ni . 

444)  Sch.  no.  1036.  —  n. 

'Eni  'laotAQacEvg.  \  Jdkiov. 

Gleichlautend,  aber  durch  Lesefehler  entstellt,  ein  Stompel  aus  Eryx 
K.  no.  406. 

445)  K.  no.  407.   Tarent.  —  n. 

'En  'laot%[QUtsr$\  [  Ilavdft[ov]. 

416)  IGI  1  no.  1145.    Aus  <Pävsc.  —  E,  0,  M,  £  und  l. 
'Ein  'laatTLQctzevg.  \  ^iiv'Jior. 

447)  K.  no.  298.   Tarent.  —  E  neben  E. 

'leQcmlevg. 

Vgl.  no.  449. 

418)  IGI  1  no.  1148.    Aus  Qaves.  —  E,  fl;  kleines  O. 

[ '•£]/«"*  7«£(/xÄ  [«Irs'-  Jtooitvov. 

45* 
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449)  %Adi]v.  228  no.  86,  1. 

Die  Stücke  Stodd.  no.  161  (Fr.  p.  XVIII  no.  104)  und  Wr^.  228 
no.  86,  2  haben  als  Attribut  Hennesstab;  auf  dem  Exemplare  l4&yv.  228 
no.  86,  8  zieht  sich  die  Legende  im  Kreise  um  einen  Omphalo*  herum. 

Vgl.  no.  447. 

460)  1GI  1  no.  1317,  1.    Aus  lalysos.  —  Linksläufig.    Kreisförmig.  E. 

'/«gort  Aerg. 

Hierzu  4  Doubletten,  eine  aus  BdXav6ßa  (no.  1317,  2),  3  aus  Gare; 
(no.  1317,  3—5).  Man  kennt  auch  2  gleichlautende  Stempel  aus  lalysos 
(no.  1317,  6—7)  in  gewöhnlicher  rechtsläufiger  Schrift. 

Rhodisch  ist  auch  wohl  der  Henkel  „of  uncertain  origin"  Stodd. 
no.  846  (Kr.  p.  XVIII  no.  106):  'Itgoreievs. 

451)  jidjr.  228  no.  91.  —  Kreisforro,  Rose. 

'inrctddftov. 

'fxnedafiov  habe  ich  unverändert  gelassen,  weil  die  selbe  Namenform 
noch  einmal  bezeugt  ist:  R.  a.  1873  no.  73  und  63  (Cypern)  liest  mau  auf 

einer  Amphora  a.'Eni  Asov  .  AaXiov.    b.  ----innEAAA.  Übrigens 

ist  die  Quantität  des  a  unsicher. 

452)  IGI  1  no.  1322.    Aus  <Pavt{.  —  C  neben  I,  grosses  und  kleines  0. 

Ltrtodafjog.  \  KaQvotavLOv.  j  KA 

HvG  vermuthet,  dass  der  Stempelsetzer  hätte  sehreiben  sollen  Kao- 
vttov  xa .  Mir  scheint  es  näher  zu  liegen  Kagv(t)toxov  zu  emendieren 
(dieser  Name  ist  als  knidisch  durch  CGC  Caria  91  no.  47  bekannt)  und 
in  KA  einen  Nebcnstempel  zu  sehen. 

468)  'A&yv.  238  no.  111.  —  Kreisform,  Rose. 

'Erti  ' l7tnü'/.qa%Evg. 
454)  IGI  1  no.  1161,  1.    Aus  Bi3Aav6ßa.  —  E,  TT  und  P. 
*Eri  UQtiog  |  InntnLQdvBvg. 

Abb)  IGI  1  no.  1151,  2.    Aus  BtXiavößa.  —  Kreisform,  Blume.    E,  n. 
[7iVr<]  ,I;t[7t}ov.Qäit{ix].  <Ycnuv9ior. 

456)  Sch.  no.  1052.  —  Kreisform,  Blume,    n,  *. 

Vier  Exemplare,  davon  2  in  Berlin.    Es  sind  noch  25  andre  runde 
Stücke,  die  sich  bo  nach  den  Fundstätten  vertheilen: 
Rhodos:  IGI  1  no.  1323,  8  und  4,  no.  1828,  6. 

Olbia:    BH  11.  313  no.  69    (CIG  4.  255  no.  80),    S.  4.  501   no.  40. 
S.  10.  13  no.  19,  S.  10.  212  no.  15. 
KcrUch:  C  R.  1869.  197  no.  3». 
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Tanais:  Ant.  no.  82  (CIG  4.  266  no.  90). 
Athen:  D.  97  no.  156  (3  Stücke),  D.  391  no.  3. 
Cypern:  R.  a.  1873  no.  60  und  61. 
Xanthus  in  Lykien:  Fr.  no.  263. 

Alexandrien:  'AWjv.  228  no.  92,  Stodd.  no.  166  (Fr.  no.  264). 

Tarcnt:  K.  no.  308  o. 

Arezzo:  K.  no.  308 1. 

Leontinoi  (jetzt  in  Rom):  K.  no.  308^. 

Rande  Stücke  mit  Nebenstempel  sind  IGI  1  no.  1323,  6  (aus  RtXAavößa), 
de  Koehne  Musee  Kotchoubey  2.  PI.  27  uo.  8  (aus  der  Krim),  D.  117  no.  2, 
R.  a.  1886  no.  9  (I TTTTToKPAEYZ). 

An  rechteckigen  Stücken  sind  nur  zwei  identiscbo  bekannt:  IUI  1 
no.  1323,  1  uud  2. 

Von  den  sechs  sicilischen  Stempeln  K.  no.  3086— /,  h  steht  die  Form 
nicht  fest;  sie  sind  theilweise  schlecht  überliefert. 

457)  K.  no.  307.    Phintias.  —  Kreisform,  Blume. 

7,  r ;coAQatt{v)g.  'si'/Qi a*(i)o[ r]. 

458)  Seh.  no.  1053.  —  n. 

*E/ti  KaX'kiytQaTEv(g). 

Gleichlautend  K.  no.  317  (Kentoripa).  Andre  Zeileuabtheilung  weist 
der  vollständige  Stempel  IGI  1  no.  1152,  2  (aus  <Mwf)  auf.  4  Stempel 
zeigen  links  oben  den  Helioskopf  als  Attribut:  Sch.  no.  1054,  IGI  1 
no.  1152,  1,  Fr.  p.  X.K  no.  8  (aus  Rhodos  oder  Lesbos)  und  'A&yv.  238 
no.  113,  2.    Ein  achtes  Exemplar  ist  %A6qv.  238  no.  113,  1. 

459)  C.  R.  1869.  197  no.  31.  Kertach.  —  Kreisform,  fünfzehnstrahliger 
Stern,  n. 

460)  Sch.  no.  1055.  —  fl,  kleines  0. 

'Jim  KaXXt  vL^arevg.  \  lAyqictviov. 

Hiermit  identisch  ist  der  Stempel  K.  no.  311  (Monrealc).  Gleichlautend 
sind  Stodd.  no.  107  (Fr.  no.  269;  unvollständig)  und  'AfHfv.  238  no.  113,  3. 
Um  eiue  Blume  herum  zieht  sich  die  Legende  Sch.  no.  1066  und  IGI  1 
no.  1152.  3. 

461)  BH  11.  313  no.  70  (CIG  4.  265  uo.  92).   Olbia.  -  Kleines  0. 

[*£]/ri  KaXh  AQavev^.  \  ^qxafniiov. 

Kreisförmig  um  einen  Helioskopf  gestempelt  ist  die  Aufschrift  IGI  1 
uo.  1152,  4.    Dieser  Henkel  hat  noch  einen  Nebenstempel. 

162)  IGI  1  no.  1152,  6.  —  E,  fl;  grosses  und  kleines  O. 
*Ejii  KakXntQdteu;.  |  BaÖQOfiiov. 


463)  IGI  1  no.  1162,  6.   Aus  #riwc.  —  E,  fl. 
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'Eni  Kalkt  xgdretv*  I    talim  . 
Gleiche  Zcilenabtheilung  hat  K.  110.  313  (Messina;  linksläufig,  die 
erste  Zeile  uuten,  die  dritte  oben).    Andere  zeigt  das  Exemplar  K.  no.  312 
(I'ozzuoli,  jetzt  in  Modena).    Im  Kreise  um  einen  Helioskop!'  herum  zieht 
sich  die  Aufschrift  Stodd.  no.  108  (Fr.  no.  270)  und  239  no.  113,  4, 

im  Kreise  um  eine  Rose  D.  97  no.  157. 

464)  Seh.  no.  1067.  —  n. 

'Eni  Ka[lh]x  Qaiev<;.  |  Jio[od]vov. 
Anders  abgetheilt  ist  IGI  1  no.  1152,  7  laus  BdXarößa). 

465)  Seh.  no.  1058.  -  n. 

'Eni  KaXXtxQdtevg.  j  Qt[<J(twf-OQiov\. 
Anders  abgetheilt  iBt  BH  11.  313  no.  71  (C1G  4.  255  no.  93;  Olbia). 

466)  Scb.  no.  1059.  —  Von  unten  nach  oben  gestempelt.  I~l. 

'Eni  Kakh  xqucevc.  \  OJet  d[aiai'ov]. 
167)  K.  nu.  314.   Tarent.  —  Kleines  O. 

'Eid  Kalfo  X(>aT£t     |  KctQw'ov. 

468)  IGI  1  no.  1152,  8.    Aus  *dvec  -  E,  P.  neben  P;  kleines  O. 

'E;ii  KaXli  TtQaTevg.  \  flavatiov. 

Gleichlautende  Stücke  sind  Bull,  dell'  Inst.  1865.  75  no.  7,  Stodd. 
no.  105  (Fr.  no.  271)  und  U&qv.  239  no.  113,  6.  Kreisförmig  um  eine 
Blume  herum  sind  die  Buchstaben  geordnet  IGI  1  no.  1152,  9,  K.  no.  315 
(Kcntoripa;  hier  KA . .  OKPATEYZ)  uud  'A&rfv.  239  no.  113,  7,  uro  einen 
Helioskopf  herum  'Afyv.  239  no.  113,  8. 

469)  Sch.  no.  1060.  —  n  neben  P. 

'Eni  Ka'Ali  x^ar[cf]$.  j  Shduy^itvvov]. 
Ein  vollständig  erhaltener  Stempel  ist  IGI  1  uo.  1152,  10  (aus  BdXavößa). 

470)  Sch.  no.  1061.  —  n. 

'Eni  Kalh  xQtttwg.  |  ISftivfriov. 
Anders  abgetheilt  ist  Sch.  no.  1062,  wieder  anders  IGI  1  no.  1152,  11. 

471)  K.  no.  316.  Syrakus,  dann  in  Leontinoi,  nachher  in  Rom.  — 
0,  n. 

'Eni  KaXXiXQCt  ieic.  \  'Yaxtv&iov. 

Anders  abgetheilt  ist  R.  a.  1876  no.  43.  Gleichlautend  sind  noch 
D.  98  no  158  (Zeilenabtheilung  wird  nicht  angegeben),  Vf#*Jr.  239  nu. 
113,  5  und  Stodd.  no.  106  (Fr.  no.  272;  unvollständig). 

472)  Stodd.  no.  101  (Fr.  no.  275). 
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Gleichlautend  ist  'Atyv.  228  no.  95.  Ist  im  Anfange  EPI  verschwunden 
uder  übersehen? 

478)  Scb.  no.  1063.  -  Links  Helioskopf.  P. 

'Eni  KaX  ?.iZQtni\da. 

Ein  ähnlicher  Stempel  ist  Scb.  no.  1064  (abgekürzt).  Don  Helioskopf 
links  haben  auch  D.  98  no.  160  (andere  Zeilentrennung)  und  \lOrfv.  23!) 
no.  114,  1.  Einen  sechsstrahligen  Stern  links  weist  der  (abgekürzte) 
Stempel  Sch.  no.  1065  auf.  Kein  Attribut  wird  angegeben  D.  98  no. 
159  und  K.  no.  319  (Eryx;  . .  IK  A  A  AOKPA  |  A  A).  —  Rundum  eine  Blume 
herum  zieht  sich  die  Aufschrift  auf  6  Stempeln:  Soh.  no.  1066  (unvoll- 
ständig), 1G1  l  no.  1153,  1,  und  auf  den  4  linksläufigen  Sch.  no.  1067, 
C.  R.  1866.  212  no.  8  (Kertsch),  8.  4.  466  no.  22  (Olbia)  und  S.  4.  501 
no.  41  (Olbia). 

474)  Scb.  no.  1068.  —  Kreisform,  Blume-  P. 

'Eni  KaXliXQotida.  l4yQ[ia\viov. 

2  Exemplare,  davon  1  in  Berlin. 

475)  Sch.  no.  1069.  —  P. 

*Eiti  KaXXt7LQCc\iida.  |  ^Qza^niov. 

Diu  nämliche  Inschrift  auf  einem  Henkel  aus  Olbia  BH  11.  313  no.  72 
(CIG  4.  266  no.  94;  unvollständig).  Anders  abgetheilt  ist  Sch.  no.  1070. 
Um  eine  Blume  herum  stehn  die  Buchstaben  Sch.  no.  1071  (unvollständig). 

476)  Sch.  no.  1072.  —  P. 

yEiii  KaXXt  xQaziSa.  |  JaXiov. 

Auf  2  anderen  Exemplaren  umgibt  die  Aufschrift  eine  Blumo  (Scb. 
no.  1073). 

477)  Scb.  no.  1074.  —  P. 

'Eni  K[aXXiXQ]a\Tida.  \  Jioodvov. 

478)  IGI 1  no.  1168,  2.   Aus  &h>»s.  —  E,  P ,  <fr;  kleines  und  grosses  0. 

yE/(i  |  KaXXixQaTtda.  \  Qea^to<fOQiov. 

479)  Sch.  no.  1075.  —  P,  kleine«  0. 

Eni  KaXXi  AQUiida.  \  Kaqv^i)ov. 

480)  Sch.  no.  1076.  —  P. 

Ti/rt  Kalh%Qa  Ttöa.  |  Jlavanov. 

3  Exemplare,  davon  2  in  Berlin.  Andere  Zeilenabtheilung  scheint 
ein  Henkel  aus  Catania  aufzuweisen:  K.  no.  318;  mit  ihm  ist,  wie  schon 
Kaibel  vermuthet,  wahrscheinlich  der  noch  schlechter  überlieferte  Stempel 
CIG  3  no.  5663  identisch.  Auf  einem  6.  Henkel  läuft  die  Inschrift  kreis- 
förmig um  eine  Blume  (Sch.  no.  1077).  ,, 
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480  a)  Soh.  no.  1078.  —  n. 

*Efii  KaXXtAqatida.  |  '  Ya/.tvi>iov. 

Anders  abgetheilt  sind  Sch.  no.  1079  und  R.  a.  1873  no.  2  (von  der 
syrischen  Käste).    Ein  4.  Exemplar  ist  239  no.  114,  2.    Ruud  um 

eine  Blume  läuft  die  Inschrift  auf  dem  Exemplare  Scb.  no.  1080  und 
'A&rjr.  239  no.  114,  3. 

481)  IG1  1  no.  1329. 

KaXXixQa  rldat;. 

* 

482)  Sch.  no.  1082.  -  9,  <|>. 

KaXh[ttQat]ida<;.  j  Qeo\fi\oy6Qto<;. 
2  Exemplare,  davon  1  in  Berlin. 

483)  D.  98  no.  163.  —  Kreisform,  Rose. 

KXeiüififiQorida. 

Gleichlautend  ist  'A&yv.  228  no.  100.  Vermutbliob  gehört  hierher 
auch  Stodd.  no.  120  (Fr.  no.  289):  KXetoiftßQo[tlia\. 

484)  :/0i7v.  239  no.  117,  1.  —  Kreisform,  Rose. 

KXttai^ißqovida.  l4'/Qidvio<;. 

Ähnliche  Stücke  in  rückläufiger  Schrift  siud  Stodd.  no.  119  (Fr. 
no.  288)  und  Udnr.  239  no.  117,  2. 

•185)  'yidtjv.  239  no.  117,  3.  —  Linksläufig.    Kreisform,  Rose. 
KXeioiftjiQOtida.  llava^ov. 

486)  IGI  1  no.  1334.    Aus  Ialysos.  —  E,  M;  kleines  0. 

KXeo  dd(.t[ov]. 

Gehört  hierher  vielleicht  der  Stempel  KAEAA  CIG  3  no.  5447  (Akrai)V 

487)  \HHp.  239  no.  119. 

'Em  KXevdUov.  QiafiOfpoqiov. 

488)  Sch.  no.  1087.  —  fl. 

'Eni  JTA«rx()«rfcTC. 

Gleichlautend  IGI  1  no.  1158,  1  und  K.  no.  332a  (Eryx).  Den  Helios- 
kopf links  als  Attribut  zeigen  Sch.  no.  1088,  yA&t}v.  239  no.  120,  1  und 
Stodd.  no.  117  (Fr.  no.  299);  eiuen  aehtstrahligeu  Stern  links  trägt  Sch. 
no.  1089  (unvollständig). 

489)  Scb.  no.  1090.  —  n. 

lEu[i]  KX[e]r*Qdi6[v]i;.  |  ^yQiaviot  . 

Gleichlautend  K.  no.  327  (Syrakus).  Ein  drittes  Exemplar  ist  UWp. 
239  no.  120,  2. 
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490)  IGI  1  no.  1168,  2.  —  E,  Fl. 

'Eni  KkEt  v.Qa  tevg.  \  'AQiaiutiov. 

Gleichlautend  K.  no.328  (ausEryx,  jetzt  in  Palermo).  Rechteckig  ciu- 
gefasst  ist  auch  U&qv.  239  no.  120,  3.  Rund  um  eine  Blume  herum  läuft 
die  Iuschrift  Sch.  no.  1091. 

•401)  Sch.  no.  1092.  -  n. 

[7s]/«  KXeirjLQa  ievg.  \  Bad[Qo]fi[t]oi: 

.  492)  K.  no.  329.    Eryx.  —  H,  kleines  0. 

7sV«  K)^f/.Qn\i€ty;.  |  JaXinv. 

Gleichlautend  D.  99  no.  166.  Ein  drittes  Exemplar  AOrjv.  239 
no.  120,  4. 

493)  Sch.  no.  1093.  -  n. 

494)  Sch.  no.  1094.  —  11 

['£]«;»«  |  Ktetngdieix.  |  llavd^ov. 

Zwei  Exemplare,  davon  eins  sehr  unvollständig.  Kreisförmig  um  eine 
Blume  ist  die  Inschrift  angebracht  IGI  1  no.  1168,  3  und  K.  no.  330 
(Catania). 

496)  Pcriod.  Bl.  d.  nassauischen  Alterthumsv.  1860.  336;  (besser)  Hcv. 
arch.  1869.  361.    Wiesbaden  (aus  Kertsch).  —  Cl. 

TsV«  Klevy.Qct  zeix.  \  flavu^ov  dEvitQov. 

Gleichlautend  ist  Hdt}v.  239  no.  120,  6. 

196)  D.  99  no.  166  o.—  0,  n. 

'Eni  KXtvAQahtvg.  j  ^ttvi>iuv. 

Dieser  Stempel  ist  wohl  der  von  Franz  unter  no.  296  erwähute.  Ein 
zweites  Stück  ist  A^v.  239  no.  120,  5. 

497)  Sch.  no.  1096.  -  n. 

'Eni  K).[tiA.qa\  tevg.  \  'YaMvih'oi  . 

Kreisförmig  um  eine  Blume  zieht  sich  die  Aufschrift  Sch.  uo.  1096 
(sehr  unvollständig). 

498)  K.  no.  331.    Akrai.  —  Kreisform,  ßaXavauov.  *. 

Wegen  der  Form  dieses  Stempels  vgl.  zu  no.  416.  DU;  .Möglichkeit 
besteht,  dass  hior  'Entxedrevs.  Zrjvatv  gelesen  werden  muss. 

499)  Sch.  no.  1097.  —  R 

ViVrt  KXiv  vr/iov. 
In  KXswvpov  vertritt  tv  die  Verbindung  sw,  wio  nicht  selten  auf 
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ionischen  Inschriften ;  vgl.  W.  Schulze  Quaest.  cp.  144  f.  So  ist  wohl  auch 
Meveo&ei>s  no.  541  aufzufassen. 

500)  Scb.  no.  1098.  —  Kreisform,  Blume,  n. 

['Eni]  Kleinhirn:  Hava/ioc. 

501)  BH  11.  314  no.  76  (CIG  4.  255  no.  97).  Olbia.  -  Kreieform, 
(iaXavoxiov. 

[  'E]m  Klijvoai[odtuv] . 

Die  gemeingriechische  Form  Kltiv6ajQatoe  u.  a.  auf  dem  Henkel  Stodd. 
no.  113.    Sich  dio  Bemerkung  zu  no  3909. 

502)  'AMiv.  239  no.  116,  1. 

'Eyci  KXtjVOOiQaiov.  l^Qia/jtn'oi . 
Gleichlautend  ist  Stodd.  no.  116  (Fr.  no.  284). 

503)  Stodd.  no.  114  (Fr.  no.  285). 

Kki^naiQatov.  Ja\hiov\ 

Gleichlautend  ist  Idfo/v.  239  no.  116,  3.  Im  Kreise  um  eine  Rose 
herum  steht  die  Legende  %A&tjv.  239  no.  116,  4. 

504)  IGI  1  no.  1160.    Aus  </>dves.  —  E,  n. 

'Eni  Klij[v]  oatQcanv.  \'Ya[iuvi}iov]. 

Gleichlautend  sind  Stodd.  no.  115  (Fr.  no.  287;  ebenfalls  unvoll- 
ständig) und  'A&rjy.  239  no.  116,  5. 

505}  IGI  1  no.  1336.  Aus  KaXaßdeSa  (von  UvG  an  Ort  und  »teile 
abgeklatscht;  nicht  im  Brit.  Mus.). 

Kh^oaiQatoi .  \  |  . 

506)  Seh.  no.  1110. 

Küttig. 

2  Exemplare.  2  andere  Exemplare  aus  Pergamon  (Sch.  no.  IUI, 
davon  1  in  Berlin)  zeigen  rechts  ein  Epheublatt  als  Attribut.  Wir  kennen 
ferner  zwei  Stempel  aus  Qavee:  IGI  1  no.  1337,  1.  2,  und  zwei  aus  Ale- 
xandrien: Stodd.  no.  121  (Fr.  p.  XVIII  no.  117)  und  lAMpr-  228  no.  103. 
Ein  neuntes  Stück  ist  Ant.  no.  49  (CIG  4.  261  no.  51),  ein  zehntes  er- 
wähnt Kumanudis  als  im  Mus.  d.  archäol.  Ges.  in  Athen  befindlich  (bei 
Pape-Benseler  1.  705;  nicht  bei  Dumont). 

Der  Eigenname  K6xrjs  wohl  identisch  mit  dem  auf  Inschriften  aus 
Pisidien  erscheinenden  Nftmen  Konqe  (vgl.  K6tvate,  Korxovaoe  Krctschmer 
Einleitung  316).  Auf  rhodischen  Henkeln  steht  regelmässig  der  Genitiv 
Koievs;  der  Genitiv  Kottjtoc  findet  sich  in  Akragas  (no.  4254 it)  und  viel- 
leicht auf  der  Insel  Melite  (ICSI  no.  9537). 

507)  IGI  1  no.  1338,  1.    Aus  BiUav6ßa.  —  E. 

Kgdievg. 
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Das  Exemplar  hat  rechts  unten  einen  Nebenstcmpcl.  Eiu  anderes 
Stück  (no.  1338,  2)  bat  KÖQttve,  nicht  Kgazevt.  So  findet  man  auf  Rhodos 
ßa^ovrat  (no.  3791  )ai)  neben  Ggaaviag  (no.  3789  ,T). 

Nicht  unwahrscheinlich  gehört  hierher  die  Inschrift  KPAT3IZ  CIG 
3  uo.  5761,  37  (aus  Sicilien). 

Wegen  des  üenitivs  Kgaitvc  sieh  die  Bemerkung  zu  'Aqxevs  (no.  222). 

508)  Sch.  no.  1112.  —  Links  Helioskopf.  n. 

'Eni  Kga  rittet. 

Diu  gleiche  Form  zeigt  K.  no.  345a  (Mcssirm).  Ebenso  abgetheilt  ist 
die  Inschrift  auf  dem  Henkel  K.  no.  3456  (aus  Eryx,  jetzt  in  Palermo); 
uur  scheint  hier  kein  Attribut  vorhanden  zu  sein.  Die  selbe  Zeilen- 
trennung,  aber  Kranz  als  Attribut  gewährt  das  Stück  K.  no.  346c  (Prae- 
neste).  Jedesmal  andere  Zeilenabtheilung  und  den  Helioskopf  findet  mau 
Sch.  no.  1113  und  1114.  Den  Helioskopf  weisen  auch  Stodd.  no.  122  (Fr. 
no.  309)  und  'Aötjv.  240  no.  128,  2  auf.  Kein  Attribut  wird  zu  U&riv. 
240  no.  123,  1  angegeben. 

Hierher  ist  sehr  wahrscheinlich  ein  Henkel  zu  ziehen,  den  HvG  in 
KalaßdgSa  fand  (IGI  1  no.  1161,  1;  ohne  Attribut),  von  dessen  Inschrift 
sich  nur  die  Buchstaben  ixi  \  Kgax  erhalten  haben,  und  ein  andrer  aus 
Phintias,  K.  no.  34b d  (NIHPA  ).  Denn  von  den  sehr  vielen  Eigen- 
namen, die  mit  Kgax  oder  Kga  anfangen,  kommt  nur  Kgattöae  als  Name 
eiues  rhodischeu  Heliospriesters  vor. 

509)  Sch.  no.  1115.  —  Links  achtstrabliger  Steru.    n,  C,  0). 

3 Eil  i&Qtio$  |  Kqaiiöa. 

510)  Sch.  uo.  1116.  —  Kleines  0. 

7s[/m  Kq\atid{a).  \  !dyq[iav]iov. 
2  Exemplare,  davon  1  in  Berlin. 

611)  K.  uo.  342.  Aus  Eryx,  jetzt  in  Palermo.  —  n,  grosses  und 
kleines  0. 

Ha[ÖQ\oft[t]ov.  |  %ri  KQatida. 

512)  Sch.  no.  1117.  -  n. 

*Ejii  KQa[i]ida.  |  Jalio[v}. 

513)  IGI  1  no.  1161,  2.  —  E,  0,  n. 

'£/rt  KQatida.  |  Qeo[^o<fo]Qtov. 

514)  K.  no.  342a.    Syrakus.  -  0,  n. 

'Eni  KQatida.  \  Geidaioiov. 

515)  S.  4.  456  no.  20.    Olbia.  —  M,  II;  kleines  0. 

*Eni  KQatida.  \  Havdfiov. 

516)  K.  no.  343.   Syrakus,  dann  in  Leontinoi,  nachher  in  Rom.  —  fl. 
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'Eni  Kaan' du.  |  Jei\ihqov\  j  fIavafi[ov]. 

51 7 1  BH  11.  314  no.  77  (CIO  4.  255  no.  99).  Olbia.  —  Kleines  O 
und  kleines  0. 

'Eni  Koau'da.  |  Sftivih'ov. 

Kreisförmig  um  eine  Blume  herum  ist  die  Inschrift  angeordnet  IOI  1 
no.  1161,  3  und  Fr.  p.  XX  no.  13  (aus  Rhodos  oder  Lesbus). 

518)  Sch  no.  1118.  —  n. 

Eni  KQatida.  \  'Yarw&iov. 

2  Exemplare,  davon  1  in  Berliu.  Oleichlautend  ist  der  Stempel  8.  5. 
454  no.  38  (Olbia).  Keine  Zeilenabtheilung  wird  angegeben  für  die  Stempel 
K.  no.  344  (Eryx)  und  Hdjv.  240  no.  123.  3.  Rund  um  eine  Blume  ziehen 
sieh  dio  Buchstaben  IGI  1  no.  1161,  4  und  5. 

519)  Sch.  no.  1119.  —  Kreisform,  Blume.    H ,  kleinos  0. 

'Eni  Koau'da.  'siiT  i[y]6vov. 

Vgl.  no.  864  und  Sch.  no.  1042  ("JEjt*  'Hqojvos.  'Avxiywov),  wegen  der 
Form  dieser  Inschrift  auch  noch  no.  416. 

520)  C.  R.  1869.  198  no.  36.    Kertsch.  —  Kleines  0. 

['Eni  ^ia<f\ti  devg.  \  'Ayoiaviov. 

Möglich  wäre  auch  [  'Aft<p]e{de ve ;  man  vgl.  aber  die  zu  gleicher  Zeit 
gefundenen  Stempel  no.  521.  522. 

521)  C.  R.  1869.  197  no  35.    Kertsch.  —  M,  TT,  t. 

'Eni  ^  facf<u\dei£.  \  ßa[do]oaiov. 

Oleichlautend  sind  Kftfr.  240  no.  125,  1  und  Stodd.  no.  172  iFr.  uo. 
311  ;  unvollständig). 

522)  C.  R.  1869.  197  no.  34.  Kertsch. 

'Eni  y/atpet'ÖBvg.  |  Jakiov. 

523)  'AWp.  240  no.  126,  2. 

'En   itQtitg  ^iatfet'devg.  Jakiov. 
Gleichlautend  ist  Stodd.  no.  174  (Fr.  no.  312;  unvollständig). 

524)  Sch.  no.  1121.  —  Tl,  grosses  und  kleines  O. 

'Eni  ylayti  öevg.  ]  Geauorfootov. 

525)  Stodd.  no.  173  (Fr.  no.  313).  —  6. 

'Eni  ^/«</W<y*tc.  ~tuvltio{v). 
Eine  Doublcttc  ist  A^rjr.  240  no.  125,  3. 

526)  Stodd.  no.  175  (Fr.  no.  315). 

E/ii  ^itoviiöa. 
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Gleichlautend  ist  'Afyr.  240  no.  126,  1. 

527)  BII  13.  157  no.  4.    Kertsch.  —  TT,  kleines  und  grosses  O. 

'/irr/  Aeov  lida.  \  \4yQiaviov. 
628)  K.  no.  347.    Modena.  —  H,  grosses  und  kleines  0. 

'Eni  Azov  t /(Ja.  *siQ\taftiiiov. 

Kreisförmig  um  eine  Blume  herum  stehn  die  Buchstaben  IGI  1 
no.  11G2,  1  (dieser  Henkel  hat  noch  einen  Nebenstempel)  und  U&rjv.  240 
no.  126,  2. 

529)  Stodd.  no.  176  (Fr.  no.  314). 

'E/ci  Atoviida.  Ja[l]tov. 

Gleichlautend  ist  'A&^v.  240  no.  126,  3.  Um  eine  Rose  hemm  zieht 
siel«  die  Inschrift  auf  dem  Henkel  'AWp.  240  no.  12G,  4. 

530)  IGI  1  no.  1162,  2.    Aus  Ialysos.  -  E,  n. 

'Eni  Ato(v)tid(a).  j  JJavctftov. 

Ganz  die  gleichen  Fehler  zeigt  der  Stempel  aus  Korkyra  Viseher  Kp. 
u.  arch.  Beitr.  aus  Gr.  S.  12  (CTG  4.  255  no.  100  6). 

531)  R.  a.  1873  no.  72.    Cypern.  —  Anker  unten. 

,  Itovctda. 

Gleichlautend  ist  A&fjv.  228  no.  104.  —  Hierher  gcliüit  auch  I>.  121 
no.  22:  T   ONT.AA,  von  Dumont  zu  [Kle]ori[i \da  ergänzt. 

532)  R.  a.  1873  no.  71.  Cypern. 

Aeov  tida.  I  Jlavaftov. 
Gleichlautend  ist  'Afyr.  240  no.  126,  5. 

533)  UWp.  229  no.  108.  —  C. 

Matvaftioxttt;. 
Der  Name  ist  wohl  nicht  gut  gelesen. 

534)  \4W,v.  229  no.  109,  1. 

nidvevg. 

Gleichlautend  ist  R.  a.  1885  no.  10  (MA  .  EYZ).  Ein  ähnlicher  Stempel 
('Aftijv.  229  no.  109,  2)  hat  als  Attribut  eine  Ameise  i Tausondfuss?  Vgl. 
Seh.  no.  1274).  Hierher  gehören  auch  wohl  die  2  Stempel  IGI  1  no.  1315, 
1—2:  MANE<  (aus  Ialysos;  „litterae  Corona  laurea  einetae"). 

535)  Stodd.  no.  189  (Fr.  p.  XIX  no.  125). 

Gleichlautend  sind  die  Stempel  K.  no.  355  (Akrai)  und  *//•>>/*.  229 
no.  110.  Versehrieben  ist  IGI  1  no.  1353:  METPOAOPOY  (aus  tfwv«; 
kreisförmig  um  eine  Blume  herum). 
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536)  BCH  9.  186  no.  12.  Aua  der  Nekropolis  von  Myrina.  —  „Terre 
jaune",  d.  b.  rhodischer  Provenienz. 

MENEKAAP. 

Ein  Name  Mevixlagoe  wäre  denkbar;  die  Abschriften  von  Pottier  und 
Reinach  sind  jedoch  nicht  tadellos.  So  liegt  die  Vermuthung  nahe,  da«s 
Meytxgdrevi  gelesen  werden  müsse. 

637)  Stodd.  no.  182  (Fr.  p.  XIX  no.  128).  —  Weintraube. 

MevBuXeTg. 

Ein  gleicher  Stempel  ist  'A^t.  229  no.  III,  2;  gleichlautend  Mittb. 
57  no.  39  und  'A&t}v.  229  no.  111,  1. 

538)  de  Koehne  Musee  Kotchoubcy  2.  PI.  27  no.  9  (vgl.  S.  400).  Aus 
der  Krim.  —  Kreisform,  ßaXavauov.    Kleines  O. 

3Jfii-[c] x(A)f c] r [t;-  &eofw]<puQtov. 

de  Koehne  liest  „<Poßiov  Msvardgov".  Das  Facsimile  des  Stempels 
läast  vielmehr  den  Gedanken  an  Mevtxisde  aufkommen ;  zudem  ist  der 
rhodischc  Fabrikbesitzer  MevavÖQos  gänzlich  unbekannt. 

539)  'Afijv.  240  no.  130. 

'Eni  Meve-AQatBtH;.  llctvdfiov. 

540)  Stodd.  no.  183  (Fr.  p.  XIX  no.  129). 

MevexQctfee]  ig. 

Vollständig  sind  D.  101  no.  181  und  'Atyr.  229  no.  112;  das  I  ist 
nicht  geschrieben  auf  dem  Stücke  K.  no.  367  (Tarent). 

541)  IGI  1  no.  1166.  —  E,  M,  n. 

yE\7ci  Msv^eug.  'r[a]x  [tvpt'ov. 

Der  Genitiv  Meveo&evc  kann  von  der  Form  Mtveodiun;  (IGI  1  no. 
1351,  1,  Stodd.  no.  184)  nur  graphisch  verschieden  sein;  vgl.  die  Schreibung 
Klevrvftov  no.  499.  600. 

542)  IGI  1  no.  1351,  8.    Aus  *ov«f.  —  E,  6,  <|>. 

&£OfiO(fOQiov.  |  Mtveoltetg. 

643)  IGI  1  no.  1351,  2.    Aus  <Mwc  -  E,  0,  n. 

Mtv{e)o&tvg.  \  Tlavaftov. 

Bei  den  2  letzten  Inschriften  kann  natürlich  auch  an  den  Nominativ 
AfeveoOeve  gedacht  werden. 

544)  'AMjv.  240  no.  132,  2. 

'Eni  Meviddfjnv.  'Atgrctfittiov. 

Mevi-  neben  Mtve-  wie  'Aqz'-  neben  Agxe- ;  e'»  Grund  zur  Beanstandung 
liegt  nicht  vor. 


Digitized  by  Google 


14245] 


Rhodos  (V.  Henkelinschriften). 


Wahrscheinlich  gehört  hierher  auch  der  unvollständige  Stempel  CIG 
3  no.  6486. 

645)  'A&tiv.  240  no.  132,  1. 

*Erri  Mevidaftor.  OeOfin<f  oqi'oi. 
Unvollständig  ist  Stodd.  no.  187  (Fr.  no.  329). 

646)  IG!  1  no.  1352,  2.  Aus  <Pdves.  —  Füllhorn  links,  ßipennis  unten. 
E,  6,  M,  L  ;  grosses  und  kleines  0. 

Mijvo&ittios. 

Eine  Doublette  ist  no.  1352,  3.  Ähnliche  Stempel  sind  noch:  K. 
no.  3656  (aus  Leontinoi),  K.  no.  365c  (Tarent)  und  C.  R.  1866.  135  no.  38 
(Kertsch).  Zweizeilig  (Mtjvoflefit  oe)  sind  K.  no.  365a  (Akrai)  und  IG!  1 
no.  1352, 1  (aus  BiXXavoßa ;  bei  diesem  Exemplar  wird  bloss  Bipennis,  kein 
Füllhorn  als  Attribut  angegeben,  das  Füllhorn  wird  wohl  verwischt  sein). 
Einzeilig  sind  noch  D.  101  no.  185  (Attribut  wird  nicht  angegeben)  und 
Stodd.  no.  188  (Fr.  p.  XIX  no.  134).  Das  Facsimile  bei  Stoddart  bietet 
Mrjro&ffiioe,  seine  Umschrift  Mtvo&tfuoq.  Der  nämliche  Fehler  begegnet 
bei  Nerutsos  9AWp.  229  no.  114. 

547)  IGI  1  no.  1354,  1-6.  —  Unten  Ilermesstab,  rechts  Weintraube. 

Wido. 

Fünf  stempelgleicbe  Stücke  sind  in  London,  ein  sechstes  fand  HvG 
zu  Rhodos.  Drei  andere  Stücke  (no.  1354,  7—  9)  weichen  nur  in  der 
Form  des  W  ab.  Gleiche  Stücke  sind  ferner:  S.  10.  217  no.  5  (Olbia), 
Stodd.  no.  190  (Fr.  p.  XIX  no.  137)  und  'Afyr.  229  no.  115,  2.  —  Bloss 
Weintraube  als  Attribut  wird  angegeben  bei  Stodd.  no.  190  (Fr.  p.  XIX 
no.  137)  und  UWp.  229  no.  115,  1.  Es  gibt  noch  2  Exemplare  aus  Süd- 
Russland,  von  denen  das  eine  zur  Rechten  die  Weintraube  aufweist  (C.  R. 
1869.  212  no.  159).  —  Das  Füllhorn  rechts  als  Attribut  hat  K.  no.  366c 
(Brindisi).  —  Aus  Sicilien  stammen  K.  no.  366a  (Akrai;  bloss  der  Hermes- 
stab wird  angegeben,  die  Weintraube  wird  wohl  verwischt  sein)  und  Fr. 
p.  XIX  no.  136  (Phintias;  Attribut  wird  nicht  angegeben);  mit  dem  zweiten 
Stücke  ist  wohl  K.*  no.  3666  identisch. 

548)  IGI  1  no.  1856.  —  M. 

Mva{ti)tav. 

Hierher  gehört  fast  sicher  der  vollständige  Stempel  „nnsichern  Ur- 
sprungs" S.  10.  23  no.  18  (Kertsch). 

549)  IGI  1  no.  1167.    Aus  —  E,  n. 

*JBrri  Na(v)aiXQa  cevg.  |  ^Ayqiaviov. 

Der  Heliospriester  Navaixgäxtji  ist  sonät  nnbeknnnt;  mir  kommt  es 
sehr  wahrscheinlich  vor,  dass  NAZI0  aus  IAZI°  verlesen  ist. 

650)  IGI  1  no.  1169,  1.  Aus  $dves.  —  Im  Kreise  um  eine  grosse, 
aehtblättrige  Blume  herum.    E,  H. 
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7iV«  Nixdvo$o$\. 
Eine  Doublette  ist  no.  1169,  2. 

551)  'Afrqv.  229  no.  121. 

NlTLCtVOQOg. 

Wahrscheinlich  gehören  auch  die  2  unvollständigen  Stempel  K.  no. 
3756  (Palermo;  NIKANO)  und  K.  no.  375 o  (Reggio;  NIHANO)  nach 
Rhodos;  ebenso  Stodd.  no.  345  {=  Fr.  p.  XIX  no.  147). 

652)  Sch.  no.  1139.  —  Links  Helioskopf,    n,  kleines  0. 

'Esel  Atxcr  (jayuQa. 

Etwas  andere  Schrift  zeigt  der  Stempel  K.  no.  381  a  (Tarent).  Gleiche 
Zeilenabtheilung  hat  auch  S.  10.  15  no.  23  (ülbia);  hier  wird  jedoch  kein 
Attribut  angegeben.  Anders  abgetheilt  ist  der  Name  des  Eponymos  K. 
no.  3816  (Tarent);  auch  hier  kein  Attribut.  Kein  Attribut  scheinen  auch 
die  Exemplare  Mitth.  57  no.  19,  Stodd.  no.  194  (Fr.  no.  343)  und  Vtfijr. 
240  no.  138,  1  aufzuweisen.  —  Im  Kreise  um  ein  Monogramm  zieht  sich 
die  Aufschrift  C.  R.  1869.  198  no.  40. 

553)  Sch.  no.  1140.  —  n. 

'Em  NiAaaa  yoqa.  \  ^iyqiavlov. 

3  Exemplare,  davon  1  in  Berlin.  Fast  der  selbe  Stempel  auf  dem 
Henkel  IGI  1  no.  1170,  1  (aus  BdXav6ßa)  Anders  abgetheilt  Sch.  no.  1141. 
wieder  anders  K.  no.  376  (Akrai).  Ein  7.  Stück  wird  erwähnt,  aber  un- 
genau beschrieben  Bull,  dell'  Inst.  1865.  75  no.  9.  —  Rnnd  um  eine 
Blume  herum  steht  die  Legende  Sch.  no.  1142,  Stodd.  no.  195  (Fr.  no.335| 
und  *AMiv.  240  no.  138,  3. 

554)  IGI  1  no.  1170,  2.    Aus  Ialysos.  —  E,  n. 

*Ejti  NixaoayoQa.  \  ^grafuniov. 

Anders  abgetheilt  C.  R.  1869.  198  no.  39  (Kertsch).  Um  eine  Rose 
herum  sind  die  Buchstaben  gruppiert  Stodd.  no.  196  (Fr.  no.  336)  und 
A&yv.  240  no.  138,  5. 

555)  Stodd.  no.  198  (Fr.  no.  337). 

'E'/ci  jStxaoayoQa.  BaÖQ\ouior\. 
Vollständig  ist  'A^v.  240  no.  138,  4. 

556)  Sch.  no.  1143.  -  n. 

Eni  Nr/.ct  oayoQa.  \  JaXiot  . 

Z.  1/2  anders  abgetheilt  IGI  1  no.  1170,  3  (aus  <fiävss).  Ein  drittes 
Stück  ist  Stodd.  no.  199  (Fr.  no.  338),  ein  viertes  'Jdt)v.  240  no.  138,  6. 

557)  K.  no.  377.    Tarent.  —  *,  kleines  0. 

7i[/*'  U(jHi*y  |  .\tx.aaayuqu.  \  Jakiov. 
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658)  A^r.  240  no.  138,  2. 

9E/ci  NixaoayoQa.  Jioa&vov. 

Gleichlautend  ist  Stodd.  no.  197  (Fr.  no.  3S9).  Kreisform  hat  IGI  1 
no.  1170,  4. 

559)  IGI  1  no.  1170,  5.  Aas  Lindos  (von  HvG  dort  abgeklatscht; 
nicht  im  Brit.  Mus.).  —  M,  TT,  L  neben  Z;  Apices,  kleines  Ö  und 
kleines  0. 

'E/ti  Nixa  oaytya.  |  QionofpoQiov. 

Theilweise  andere  Schrift  auf  den  Stücken  no.  1170,  6  und  7  (beide 
unvollständig).  Rund  um  eine  Blume  herum  steht  die  Inschrift  Sch. 
no.  1144. 

660)  IGI  1  no.  1170,  8.  -  E,  n. 

*Esu  Nixaoa  y6qa(a).  (Oder  a'?)  |  Kaqveiov. 

561)  Sch.  no.  1145.  —  IX 

yE/ti  Niytaaa\yoQa.  \  Tlava^iov. 

Durch  kleine  Schriftunterschiede  heben  sich  ab  die  Stempel  IGI  1 
no.  1170,  11,  K.  no.  378a  und  b  (Tarent);  durch  andere  Zeilenabtheilung 
auch  IGI  1  no.  1170,  10. 

562)  IGI  1  no.  1170,  9.  —  E,  P  neben  P,  £  und  <;  grosses  und 
kleines  0. 

*En  leQtojg  Ninaa\ayo\Qa.  Havapov. 

563)  K.  no.  379.    Syrakus.  —  P,  kleines  0. 

*Eni  Nmutaa\ynqa.  |  Jlavauov  \  devttQOv. 

Etwas  andere  Schrift  C.  R.  1861.  175  no.  2  (Kertach).  Gleichlautend 
'Atyv.  241  no.  138,  10. 

664)  IGI  1  no.  1170,  12.  —  €,  0,  P,  C  neben  I;  einmal  rück- 
läufiges N. 

%E/ci  Nixaoa  yoQa.  \  ^tty^iou. 

Auf  einem  anderen  Exemplar  (no.  1170,  13)  sieht  sich  die  Inschrift 
im  Kreise  um  eine  Blume,  auf  einem  dritten  (Stodd.  no.  200;  daraus  Fr. 
no.  341)  und  vierten  (A&ijv.  241  no.  138,  9)  um  einen  Helioskopf. 

566)  IGI  1  no.  1170,  14.  —  E,  ®,  n. 

*E?t\  Nr/.ao\ay6(Hx.  \  'Ycnuv&iov. 

Durch  Schrift  und  Zeilenabtheilung  von  diesem  Stücke  wie  unter 
sieh  unterschieden  sind  IGI  1  no.  1170,  15,  D.  103  no.  198  und  Ant. 
no.  U  (CIG  4.  255  no.  107).  Rechteckig  eingefasst  ist  auch  Aöjr.  240 
no.  138,  7.  Auf  einem  sechsten  Stücke  (IGI  1  no.  1170,  16;  aus  BdXavoßa) 
zieht  sich  die  Legende  linksläufig  und  umgekehrt  um  eine  Blume  herum. 
Rund  sind  auch  K.  no.  380  (Syrakus)  und  Htyv.  241  no.  138,  8. 
Uri«ob.  DUl.-ImaekrifUn.  III.  Baad.  1.  Hüft*,  6.  H«fl.  46 
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566)  IGI  1  no.  1362.   Aus  Bdl*r6ßa.  —  Kreisform,  Blume.  C. 

NmaotxQctTyg. 

Hierher  gehört  auch  vennuthlich  der  runde  Stempel  aus  Olbia  S.  6. 
466  no.  40:  NIK  ACIIINHC,  von  Becker  Nixaoiyirrj;  gelesen.  So  heitst 
aber  kein  Fabrikant  auf  Rhodos. 

567)  Soli.  no.  1146.  —  Blume  und  Anker  unten.    Kleines  0. 

Nixao[l](tJV0Q. 

Blume  und  Anker  zeigen  noch  2  Stempel.  Den  einen  klatschte  HvG 
in  Koaxivov  ab  (IGI  1  no.  1864;  nicht  im  Brit.  Mus.).  Um  die  Blume 
herum  siebt  sich  die  Aufschrift;  der  Anker  steht  vor  dem  Namen.  Ganz 
gleich  ist  wohl  K.  no.  368.  Die  Legende  wird  als  M . .  AIIQNOZ  ange- 
geben; Kaibel  liest,  wie  schon  Franz  M[v]aoia>roe.  Ebenfalls  um  eine 
Blume  stehn  die  Buchstaben  IGI  1  no.  1363,  1  und  2,  Sch.  no.  1147  und 
Sch.  no.  1148.  Bei  diesen  vier  Stücken  fehlt  der  Anker.  Auch  S.  6.  454 
no.  34  (aus  Olbia)  gehört  wohl  hierher. 

668)  D.  104  no.  205.  —  =  ,  Fl. 

'Eni  jzEV  CtQtTOV. 

Drei  gleiche  Exemplare.  Ein  4.  Stuck  (D.  104  no.  206)  zeigt  andre 
Zeilenabtheilung  und  hat  als  Attribut  links  einen  Helioskopf.  Auf  einem 
fünften  (D-  103  no.  202)  zieht  sich  die  Inschrift  im  Kreise  um  ein  Füll- 
horn. Eins  dieser  fünf  erwähnt  auch  Fr.  no.  346.  Ein  6.  Stück  ist  'AQfr. 
241  no.  140. 

669)  D.  114  no.  7.  —  Kreisform,  Füllhorn.    S,  11. 

'En  ieQtutg  Bevaqhov. 

Mit  diesem  Stempel  ist  wohl  Fr.  no.  345  identisch.  Gleichlautend 
Ant  no.  12  (CIG  4.  266  no.  108).  —  Hierher  gehört  auch  wohl  der 
Stempel  D.  364  no.  194:  EENAPETOYggEQI,  den  Dumont  den  kni- 
dischen  beizählt.  8chon  Becker  hat  ihn  unter  die  rhodischen  eingeordnet 
(S.  10.  86). 

670)  D.  104  no.  203.  —  =,  n. 

'Eni  Sevaqixov.  J  'Ayqiaviov. 

571)  Ant.  no.  63  (CIG  4.  265  no.  109).  —  Kleines  0. 

Nach  Rhodos  gehört  auch  wohl  Sch.  no.  1816:  ScvaQnoe.  \  AaKw. 
Die  Form  dieses  Henkels  weicht  jedoch  von  der  sonst  zu  Rhodos 
üblichen  ab. 

672)  S.  10.  23  no.  28.   Kertsch.  —  M,  TT,  C. 

SevaQejog.  Ilota^io^Xtjs- 
Der  Eigenname  Itrapejoe  kommt  nur  auf  rhodischen  Stempeln  vor. 
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Also  gehört  wahrscheinlich  anoh  dieser  Henkel  „unsicheru  Ursprungs" 
nach  Rhodos. 

Zur  Form  dieser  Inschrift  vgl.  no.  74. 

573)  IGI  1  no.  1367.   Ans  *a>«c.  —  Kreiafonn,  Blume.  E. 

Darnach  ist  wohl  D.  104  no.  204:  SENA^gOY  zu  ergänaen. 

574)  D.  123  no.  86.  —  =,  n. 

£(e)[voxX]€i(ä)(a).  \  navapov. 

Dieses  wage  ich  aus  der  Abschrift  EniiE^IEI A|n  AN AMOY 
heraus  zu  lesen. 

676)  Ann.  delP  Inst.  1849.  173  no.  7  (Fr.  no.  848).  Athen.  —  Kreis- 
form,  Blume. 

'Eni  SevoTiXevg. 

Dumont  erwähnt  diese  Inschrift  nicht.   Rechteckig  eingefasst  ist  8. 10. 

212  no.  18  (.  ..=€NOK|..Y.;  Olbia). 

576)  Sch.  no.  1149.  —  Links  Helioskopf.  n. 

'Eni  Eevo\(f>avevQ. 

Das  selbe  Attribut,  aber  t  heil  weise  abweichende  Schrift,  erkennt  man 
auf  den  Exemplaren  IGI  1  no.  1174,  1—3,  R.  a.  1875  no.  54,  Ul6qv.  241 
no.  142,  2,  D.  105  no.  212,  BH  11.  314  no.  86  und  815  no.  88  (Olbia), 
S.  5.  457  no.  44a  (Olbia),  K.  no.  396a  (Eentoripa),  no.  3966  (Syrakus), 
CIG  8.  no.  5527  (Eryx). 

Sechsstrahliger  Stern  als  Attribut  auf  einem  8tücke  aus  Olbia:  S.  4. 
457  no.  80. 

Kein  Attribut  wird  bei  sechs  Exemplaren  angegeben :  S.  10.  16  no.  25 
(Olbia),  de  Koehne  Mus.  Kotch.  2.  PI.  27  no.  2  (vgl.  S.  401 ;  aus  der  Krim), 
D.  105  no.  213  und  214,  'AWp.  241  no.  142,  1,  Ant.  no.  14  (CIG  4.  256 
no.  120;  kreisförmig?   Vgl.  688). 

Hierher  darf  man  vielleicht  den  räthselhaften  Stempel  ET  TEN  |0<t> 
ANEYg  D.  91  no.  112  ziehen. 

677)  K.  no.  396.  Kentoripa.  —  Linksläufig.  Kreisform,  ßalavojtor. 
<|>,  kleines  0. 

'En  l$[Qi]ioQ  Zzetwpavevg. 

Gleiche  Form  zeigen  Ant.  no.  16  (CIG  4.  256  no.  112)  und  'Afofr.  241 
no.  142,  4.    Nicht  linksläufig,  sonst  gleich  ist  no.  142,  3. 
Vgl.  noch  zu  no.  589. 

578)  Sch.  no.  1151.  —  n. 

'Eni  jzetKxpavevg.  |  '^tyQiaviov. 
Gleichlautend  ist  D.  105  no.  215. 

Möglicherweise  gehört  hierher  IGI  1  no.  1176,  1:  ['Eni  S\srwparw.  | 

46* 
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UyQiarlov.  Mit  grösserer  Wahrscheinlichkeit  schreibt  jedoch  HvG:  ['Eni 
S]trwpdr{T)ov. 

579)  Sch.  no.  1162.  —  n,  kleines  0. 

yEni  Sevoqxxvevg.  \  ^A^xa^iixiov. 

Rund  am  eine  Rose  her  am  stehn  die  Buchstaben  'A&rf*.  241  no.  142,  5 
und  C.  R.  1866.  132  no.  9  (Kertsch;  unvollständig). 
Vgl.  no.  8. 

580)  K.  no.  394.   Syrakus.  —  Kr  eis  form.        kleines  und  grosses  0. 

VE)ft[l]  5[e\vo(f>av(*)[»s].  JaXio[v]. 
=  .No«J>ANO..  die  Abschrift. 

581)  Sch.  no.  1168.  —  n. 

*Eiti  Ssvo'ipdvevg.  \  QeofiotpOQiov. 

Um  eine  Blume  herum  zieht  sich  die  Legende  Fr.  p.  XX  no.  15  (aus 
Rhodos  oder  Lesbos). 
Vgl.  no.  9. 

682)  BH  11.  814  no.  84c  (CIG  4.  255  no.  111).  Olbia.  —  Kleines  <) 
und  kleines  0. 

'Erci  ieqfiog  \  j~evo[q>)av[8vg].  \  Qeopo<pOQio[v]. 

Franz  bemerkt  mit  Recht,  dass  man  auch  ^Wofo^lo^fot»]  ergänzen  kann. 
Vgl.  zu  no.  15. 

583)  IGI  1  no.  1174,  4.    Aus  BtXXav6ßa.  —  E,  n,  Ct  s). 

'Esti  Zzevoqtdvevg.  j  Kccqvei'ov. 
Anders  abgetheilt  ist  Ant.  no.  13  (CIG  4.  255  no.  115). 

684)  8.  6.  457  no.  44.   Olbia.  —  M,  t;  kleines  0. 

'Eni  Sevo(favBvg.  |  nrirctfiog. 

Becker  ändert  IIayafto(v).    So  steht  auf  dem  sonst  gleichlautenden 
Stempel  'AWjv.  241  no.  142,  7. 

685)  IGI  1  no.  1175.  Von  HvG  zu  Rhodos  abgeklatscht;  nicht  im 
Brit.  Mus.  —  E ,  M ,  E ,  (1 ;  kleines  O  und  kleines  52. 

'Eni  Eevoq>dve(vg)  |  roQy[i]tüvog.  |  Havdfiov. 

roQylojy  ist  wahrscheinlich  Vatersname;  vgl.  Sch.  S.  426  und  27. 

586)  S.  4.  467  no.  29.    Olbia.  —  M,  I;  kleines  O  und  kleines  O. 

*Eid  Eevoyavevg.  |  ^uv^iov. 

587)  Sch.  no.  1164.  —  n. 

'E/ci  Jsevoifdveig.  \  *YaY.ip&iov. 

Im  Kreise  um  eine  Rose  steht  die  Inschrift  Ant.  no.  15  (CIG  4.  256 
no.  117),  'AMp.  241  no.  142,  6  und  R.  a.  1875  no.  53. 
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688)  BH  11.  315  no.  87  (nach  Ouvaroff;  CIG  4.  256  no.  119).  Olbia. 
—  Umgekehrte  linksläufige  Schrift.    Kreieform,  ßaXavaxtov.    <,  kleines  0. 

[~]evo(pavevg. 

ßeckor  bemerkt,  das*  vor  dorn  Namen  nur  noch  Platz  sei  für  die 
Präposition  int.  Wahrscheinlich  muss  diese  hinzukommen;  denn  der 
Fabrikbesitzer  Stvotpittje  ist  unbekannt. 

589)  Sch.  no.  1159.  —  Linksläufig.   Kreisform,  Blume. 

Eine  Doublette  hierzu  scheint  Fr.  no.  851  (BH  11.  814  no.  846)  zu 
sein.  Dieser  Stempel  ist  vermutblich  rund;  denn  schon  Becker  bemerkt 
mit  Recht,  dass  die  Inschrift  kaum  in  einer  Zeile  gestanden  haben  kann. 

Ohne  Zweifel  hat,  wie  bereits  Franz  angenommen  hat,  der  Stempel- 
setzer in  dem  Eigennamen  Y  statt  E  eingesetzt ;  wenigstens  ist  Sxrvxxpärrje 
bis  jetzt  weder  auf  Rhodos  noch  sonst  wo  zum  Vorscheine  gekommen. 

590)  U0i7».  241  no.  147. 

'Eni  'OvaloavÖQOv. 
Gleichlautend  ist  R.  a.  1875  no.  55. 

591)  K.  no.  403.  Akrai.  —  Kreisform,  Blume,  n,  kleines  O  und 
kleines  O. 

'Eni  yOvaadvÖQ{ov).  @eofio((pO(>iov). 

592)  IGI  1  no.  1372.    Aus  Mnc 

[30]vaaavdQog. 

593)  R.  a.  1873  no.  81.  Cypern. 

'(hao  \i)Xov. 

Duroont  will  'Ovaoiftov  ändern.  Das  ist  unnöthig:  dor  Name  Xhaollos 
ist  belegt,  und  zwar  gerade  auf  Cypern  (Bd.  1  no.  60,).  Zweifelhaft 
ist  jedoch,  ob  diese  Inschrift  rhodisch  ist. 

694)  *A&t*.  229  no.  127. 

'Ovaotfiov. 

595)  Sch.  no.  1162. 

'Ovaoiotxog. 

596)  Sch.  no.  1161. 

yOvaoiQiTt,or. 

2  gleiche  Stempel  bei  I).  105  no.  2166  und  119  no.  6  (dort  nicht 
richtig  gelesen;  von  Sch.  verbessert). 

597)  S.  5.  408  no.  18.  Kcrtscb.  —  Oben  rechts  und  links  acht- 
strahliger  Stern.   C  neben  Z. 

O  . . .  C  |  *Ova<Hoi?u)v. 
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Vermuttalich  6[toft}o((j>oQiov).  Ein  gleiche«  Exemplar  scheint  no.  19 
su  »ein  (ebenfalls  aus  Kertach;  unvollständig). 

698)  IGI  1  no.  1878.   Aus  #uVtf.  —  E,  n. 

IlayxaQev[g]. 

Dieser  Stempel  ist  wohl  zweizeilig;  vgl.  das  Exemplar  C.  R.  1869. 
212  no.  184  (Kertsch;  zweizeilig  TJayxdeevs  ;  unten  ein  Doppclbeil).  Ein 
Doppelbcil  als  Attribut  bat  auch  jifop>.  229  no.  128,  2.  Gleichlautende 
Exemplare  Bind  noch  K.  no.  404  (Messina),  A&yv.  229  no.  128,  1  und 
Stodd.  no.  207  (Fr.  p.  XIX  no.  166). 

599)  'A&jr.  242  no.  150.  —  Kreisform,  Rose. 

*Erri  IleioioiQatida.  IdQiaftiriov. 

600)  BH  11.  816  no.  96  (CIG  4.  266  no.  131).   Olbia  -  S,  kleines  0. 

'En  leQt  iog  Tlol  vxXeiÜ[a]. 

601)  D.  108  no.  231.  —  Helioskopf  links,  n. 

'Eni  JIoXv  TLqdftvg. 

Gleiche  Zeilenabtheilung  hat  R.  a.  1875  no.  57  (verwischtes  Attribut 
rechts).  Kein  Attribut  wird  angegeben  bei  Stodd.  no.  225  (Fr.  no.  385) 
und  'A&iqv.  242  no.  155,  1. 

Hierher  gehört  wahrscheinlich  IGI  I  no.  1207:  Eni AYI«  PATEYZ 
(aus  Ialysos;  Kreisform,  Blume).  HvG  vermuthet  Av(pi'l)xQaxtve  oder 
{,E)vHQ&ttvt.  AvaixQatevs  ist  unzulässig,  weil  ein  Heliospriester  dieses 
Namens  unbekannt  ist. 

602)  K.  no.  426.   Tarent.  —  Kleines  O. 

'Elni  TloX\v^d\x€vg.  |  Jaliov. 

Kreisförmig  um  eine  Blume  herum  zieht  sich  die  Aufschrift  auf  dem 
Stucke  K.  no.  425  (Tarent). 

603)  Stodd.  no.  226  (Fr.  no.  884). 

'Eni  noXt-KQaT[evg].  Ka[Qveiot  \. 

Vollständig  ist  'Atyy.  242  no.  155,  2.  Im  Kreise  um  eine  Rose  steht 
die  Legende  Hfyr.  242  no.  165.  3. 

604)  'AM/v.  242  no.  157,  1. 

yEni  JlQa^Kfdvevg. 

606)  A&jr.  242  no.  167,  2. 

606)  IGI  1  no.  1379.  —  n. 

TlQdtoi\ 

607)  Scb.  no.  1166.  —  Links  Helioskopf.  (1. 
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'Etri  riQa  TOfpaveix 

Etwas  abweichende  8chrift  zeigt  der  Stempel  IGI  1  no.  1183  (aus 
BdXarößa).  Auderc  Zeilcnabtheilung  weisen  auf  K.  uo.  4356  (Akrai)  und 
K.  no.  435  a  (Catania). 

Der  Heliospriester  neaxo<pa*rjs  wird  no.  3768  „  erwähnt. 

608)  R.  a.  1873  no.  4.    Von  der  syrischen  Küste. 

'Eni  noatoepavevs.  'ytyqtaviov. 
„En  deux  lignes". 

609)  D.  108  no.  233.  —  P. 

'/iVrt  ÜQct  i  n<fd  v\tr]g.  |  [       r «[// 1  ]  i  io  v. 

610)  Scb.  no.  1167.  —  n. 

'Eni  IlQaTOfpdrevg.  \  Jakiov. 

611)  BH  11.  316  no.  97  (CIG  4.  256  no.  132).  Olbia.  —  Kreisform, 
ßakavoxtov.    Kleines  O. 

'Eni  nQaio<fave[v$].  KctQveiov. 

612)  Kaibcl  IGSI  no.  2572,  9.    Lyon.  —  P,  4>. 

'Eni  Uqoio  <pavei\g.  \  II]a{va)ftov. 

Im  Kreise  um  eine  Blume  steht  die  Legende  auf  der  Anse  K.  no.  482 
(aus  Eryx,  jetzt  in  Palermo). 

613)  K.  no.  433.    Girgenti.  —  Kreisform,  Blume,    t,  4». 

'Eni  llQ[ai]o(pavetg.  2fttv$iov. 

614)  K.  no.  434.    Kentoripa.  —  Rückläufiges  N. 

['Eni  IlQ]ai(o)ff<avBvg.  \  ['Y]axivlti[ov\. 

615)  Stodd.  no.  231  (Fr.  no.  394).  —  Ratte.  0. 

'Eni  nvVoyivevg. 
Gleich  ist  Uftjr.  242  no.  158,  1. 

616)  IGI  1  no.  1184,  1.  -  E,  n;  grosses  und  kleiues  0. 

'Eni  nv&oyevevg.  \  'Ayqiavlov. 

Andere  Schrift  no.  1184,  2,  andere  Zeilenabtheilung  Stodd.  no.  232 
(Fr.  no.  390).    Ein  4.  Stück  ist  'AWp.  242  no.  158,  2. 

617)  BH  U.  315  no-  99  (CIG  4.  256  no.  134).  Olbia.  —  fl,  kleines 
O  und  kleines  0. 

'Eni  llv&o  ytvevc:.  J  '^Qtafxulov. 

Anders  abgetheilt  ist  K.  no.  438  (Kentoripa).  Rund  um  eine  Blume 
steht  die  Aufschrift  K.  no.  437  (Phintiaa). 

618)  D.  108  no.  234.  —  9,  n  neben  P. 
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'Eni  IIv&o\yivavg.  \  Badqofiiov. 

Andere  Schriftformen  auf  dem  Henkel  D.  394  no.  8  (bub  den  Trümmern 
von  Arkesine).    Ein  drittes  Stuck  ist  *A(h/i*.  242  no.  158,  3. 

Wahrscheinlich  gehört  hierher  auch  R.  a.  1885  no.  14:  .  .PYGoTE 
NEYE  . .  EPO . .  (Kreisform,  Rose). 

619)  K.  no.  439  o.  Syrakus,  dann  in  Leontinoi,  nachher  in  Rom.  — 
0,  ri;  grosses  und  kleines  0. 

'Eni  IIv&oyt\v£vg.  JaXiov. 

Anders  abgetheilt  ist  K.  no.  439  £  (Kentoripa). 

620)  IGI  1  no.  1184,  3.  —  E  neben  E,  0,  P,  4». 

'Eni  llv&o\ytvevQ.  \  Qea^o(pOQio(v). 

621)  IGI  1  no.  1184,  4.  -  E,  n. 

'Eni  Ilv&o  yivevs.  |  Havaptov. 

Abweichende  Buchstabenformen  BH  11.  316  no.  996  (CIG  4.  256 
no.  135;  Olbia),  andere  Zeilentrennung  (und  andere  Schrift)  Stodd.  no.  234 
(Fr.  no.  392)  und  C.  R.  1869.  199  no.  50  (Kertsch).  Ein  5.  Stück  ist  Hty*. 
242  no.  168,  5. 

622)  IGI  1  no.  1184,  6.  -  E,  n. 

'Eni  nvdvyiv\[tvg].  !  IledayeiTv(vov). 
Anders  abgetheilt  sind  Mitth.  67  no.  21  und  K.  no.  440  (Messina). 

623)  K.  no.  436  a.    Girgenti.  —  Kreisform,  ßaXavouov.    Kleines  O. 

^ygiatiov.  fit  f &oy]ivi v[$]. 

624)  Stodd.  no.  233. 

TIvtioytvevg.  'yiQta(.uziov. 
Gleichlautend  ist  *AWp.  242  no.  158,  4. 

626)  IGI  1  no.  1384,  1.  —  E,  0. 

Z&evatöa. 

Zweizeilig  ist  no.  1384,  2. 

Nicht  unwahrscheinlich  gehört  hierher  D.  123  no.  31:  ZOHIgg. 
Dumont  bemerkt:  „Le  nora  propre  grave  ici  parait  avoir  ete  de  sept 
lettres". 

Den  Namen  S&evatdas  trage  mau  GP*  250  nach. 

626)  BH  11.  316  no.  104  (CIG  4.  256  no.  136).  Olbia.  —  6,  C; 
kleines  0. 

'styqiaviov.  \  Zirdsvg. 

627)  IGI  1  no.  1385.    Aus  Ialysos.  —  E,  C. 

AqTaiiitiov.  |  Slvdevg. 
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628)  D.  110  do.  247.  -  Helioskopf  links,  n. 

'Eni  2k)  Sd[n]ov. 

Abweichende  Buchstaben  formen  auf  zwei  Stücken  aus  Olbia:  S.  6. 
458  no.  50  und  S.  10.  16  no.  26.  Rhodischen  Ursprungs  sind  auch  wohl 
die  Stempel  mit  gleichem  Namen  und  mit  gleichem  Attribute  BS  1.  255 
no.  30  (Kertsch)  und  C.  R.  1869.  212  no.  167  (Kertsch).  Eine  Rose  als 
Attribut  hat  %A&fy.  243  no.  164,  1.  Gleichlautend  ist  noch  'AMp>.  243 
no.  164,  2. 

629)  Afyv.  243  no.  164,  4. 

"'Eni  Soddftov.  '^ygiaviov. 

630)  C.  R.  1869.  199  no.  52.    Kertsch.  —  M  neben  M. 

'Eni  Staddpov.  \  ['yi]Qia^itiov. 

631)  BH  11.  316  no.  102  (CIG  4.  256  no.  139).  Olbia.  -  Kreisform, 
ßaXavoriov.    n,  kleines  O  und  kleines  0. 

'Eni  Iiodapov.  J\io]otti'uv. 

632)  IG1  1  no.  1187.  Aus  4>dvet.  —  E  neben  E,  4>;  kloinos  O,  kleines 
und  grosses  0. 

'Eni  Itodafwv.  I  GeafiOffoQtov. 
Gleichlautend  ist  '.lOfr-  243  no.  164,  3. 

Hierher  gehört  auch  wohl  der  Stempel  aus  Eryx  K.  no.  456  EP 
tO.KAMoYjGE..  ..PLÖN. 
Vgl.  noch  no.  13. 

638)  'AWjv.  243  no.  164,  6. 

'Eni  2(üSdpov.  KctQvtlov. 

634)  BH  11.  316  no.  103  (CIG  4.  256  no.  140).  Olbia.  -  Kleines  0 
und  kleines  ü. 

'Eni  Stada (wv.  \  (TT)av[dp]ov. 
Gleichlautend  ist  'A&jv.  243  no.  164,  6. 

635)  D.  110  no.  248.  —  H. 

'Eni  Sv)()d[u]ov.  \  llardfiov  |  ÖBintQOv. 
Gleichlautend  ist  'A&vfv.  243  no.  164,  7. 

636)  Renan  Mission  de  Phenicie  S.  38.    Aus  Arados.  —  £,  n,  C,  0). 

637)  C.  R.  1864.  243  no.  4.    Kertsch.  —  9,  TT,  a. 

'Eni  ZwxQdievg.  \<Yay.ivih'o[v]. 

688)  Sch.  no.  1189.  —  Fackel  rechts. 

Swxqdvevg. 
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14  Exemplare,  davon  1  in  Berlin.  Die  Fackel  rechts  in  gleicher 
Linie  mit  der  Inschrift  und  den  Stempclfehler  ZQflATEYI  zeigen  2 
andere  Exemplare  aus  Pergamon  (Sch.  no.  1190);  die  Fackel  in  gleicher 
Lage  auch  auf  einem  Stücke  aus  BdXavößa  (IGI  1  no.  1889,  G)  und  auf 
einem  aus  Olbia  (BH  11.  324  no.  68;  daraus  C1G  4.  262  no.  79).  - 
Die  Fackel  zwischen  Y  und  Z  hat  Sch.  no.  1188.  —  Die  Fackel  rcchU 
unten  haben  die  Stücke  IGI  1389,  1—4;  rechts  oben  trügt  sie  der  Stempel 
IGI  1  no.  1389,  5.  —  Eine  Fackel  rechts  als  Attribut  ohne  nähere  Be- 
stimmung wird  angegeben  bei  D.  109  no.  245  (3  gleiche  Stücke),  Rensii 
Mission  de  Phenicie  S.  38  (von  der  syrischen  Küste),  R.  a.  1878  no.  6 
(eben  daher)  und  Ant.  no.  55  (CIG  4.  262  no.  80).  Hierher  gehört  auch 
wahrscheinlich  D.  109  no.  244  („bras  d'unc  petite  figure  ä  droite").  — 
Eine  Fackel  als  Attribut  ohne  Weiteres  wird  erwähnt  R.  a.  1873  no.  94 
iCypcm),  'Afo)v.  230  no.  145,  3  und  S.  10.  24  no.  25  (Olbia). 

Fackel  und  Kranz  als  Attribute  besitzen  'A&tjv.  230  no.  145,  4,  Stodd. 
no.  240  (Fr.  p.  XIX  no.  179)  und  Stodd.  no.  239  (Fr.  p.  XIX  no.  180; 
linksläufig). 

Eine  Blume  rechts  als  Attribut  zeigen  K.  no.  4586  (Messina)  und 
K.  no.  458c  (Tarent). 

Einem  Anker  oben  als  Attribut  begegnen  wir  auf  den  Stücken  K. 
no.  458rf  (Gela),  K.  no.  458«  (aus  Eryx,  jetzt  in  Trapani)  und  K.  no.  458/ 
(Kentoripa). 

D.  110  no.  246  zeigt  ein  „attribut  ä  droite  meconnaisaable,  maw 
different  de  celui  figure  sur  lc  secau  245u  (vgl.  üben). 

Im  Kreise  um  eine  Blume  herum  zieht  sich  die  Inschrift  K.  no.  468< 
(Kentoripa). 

Endlich  gibt  es  viele  Exemplare,  bei  denen  gar  kein  Attribut  ange- 
geben wird.  Ich  erwähne  IGI  1  no.  1389,  7,  Fr.  p.  XX  no.  5  (aus  Rhodos 
oder  Lcsbos),  \4&qv.  230  uo.  145,  l,  R.  a.  1875  no.  59,  '.l&qv.  230  no 
145,2  (linksläufig},  und  die  in  Sicilien  gefundenen,  die  Kaibel  no.  458^-» 
aufzählt. 

Vgl.  noch  no.  8  und  12. 

639)  IGI  1  no.  1188.  —  Linksläufig.    E,  n,  t;  kleines  0. 

'Eni  S{iü)aiAa.  \  ^4yQtavtoi\ 
Im  Kreise  um  eine  Rose  herum  zieht  sich  die  Legende  'A&rjr.  243 
no.  165. 

640)  Stodd.  no.  245  (Fr.  p.  XX  no.  186). 

Gleichfalls  ohne  Attribut  sind  'AMjr.  230  no.  146,  1  und  no.  146,  2, 
no.  146,  4  hat  eineu  Hermesstab  als  Attribut,  no.  146,  3  unten  einen 
Zirkel. 

641)  IGI  1  no.  1189,  1.  Aus  Bdkav6ßa.  —  Links  Helioskopf.  E  neben 
E,  n. 

'Eni  2(io)\oi*Xevg. 
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642)  K.  no.  462.    Tarcnt.  -  E,  n;  kleines  0. 

'Eni  JStoai  xXecc:.  |  [*.//]y(jia>'io[t/]. 
Gleichlautend  ist  'AM}v.  248  no.  166»  1. 

643)  Stodd.  no.  243  (Fr.  no.  412). 

'Eni  —worAXivg.  'siQtafi\itior]. 
Gleichlautend  ist  'Abfr.  243  no.  166,  2. 

644)  R.  a.  1873  no.  93.  Cypern. 

*Eiti  -5Wr/A!ei\\  |  JctXiov. 

Hierher  gehört  sehr  wahrscheinlich  ein  Stempel  aus  Eryx  K.  no.  463: 
ETIL.  .XI  KAEYE|AAAIOY.  Ein  drittes  Stück  iBt  ^^.243  no.  166,  4. 
—  Die  Inschrift  umgibt  eine  Rose  auf  den  Henkeln  CIG  4.  256  no.  141 
und  C.  R.  1866.  132  no.  12  (Kertsch). 

645)  'A&jv.  243  no.  166,  3. 

'Eni  StuoixAevi;.  Oevdaioiov. 

646)  Stodd.  no.  244  (Fr.  no.  413). 

' Eti  hq[t\('n;  Stitotufoig.  KaQ[vii]ov. 
Gleichlautend  ist  'A^v.  243  no.  166,  6. 

647)  IGI  1  no.  1189,  2.    Aus  BtUap6ßa.  —  E,  n  nehen  T;  kleines  0. 

'Eni  Iioot  xlerg.  \  Ilavapoi: 

Im  Kreise  um  eine  Rose  herum  lauft  die  Aufschrift  '  4&jv.  243 
no.  166,  7. 

648)  K.  no.  465*.  Syrakus,  dann  in  Leontinoi,  nachher  in  Rom.  — 
9,  n;  kleines  0. 

'Eni  2o}Oi\xXerg.  |  'Ymiiv&ior. 

Ein  gleicher  Stempel  (der  nämliche?)  ist  K.  no.  465a  (Eryx).  Gleich- 
lautend ist  \4iHp.  243  no.  166,  5. 

649)  IGI  1  no.  1390.  Aus  Wwf.  —  E.  Das  I  ist  sehr  gross  ge- 
schrieben: zweimal  X»  einmal  *. 

Kein  Attribut  auch  'Ifrtjv.  230  no.  147,  1.  Ein  andrer  Stempel  aus 
Attika,  jetzt  in  Dresden,  trägt  den  Dreizack  als  Attribut  (Jahrb  f.  Phil. 
Suppl.  17.  285  no.  14).  Den  Hermesstab  weinen  auf  Stodd.  no.  2-1J  (Fr. 
nu.  416),  %A&ir.  230  no.  147,  2  und  die  Doublctten  Stodd.  no.  241  (Fr. 
no.  415)  und  'A&yr.  230  no.  147,  3. 

650)  K.  no.  466.  Syrakus. 
Ich  vermuthe  Samida. 
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6&1)  IGI  1  no.  1190.   Aus  *aV«.  —  E,  n. 

'Eni  Su'ixaQevg. 

Etwas  andre  Schrift  zeigt  K.  no.  472a  (Tarent);  einzeilig  ist  K. 
no.  4725  (Tarent). 

652)  K.  no.  471.    Tarent.  —  G  und  6,  n,  C  neben  I. 

'Eni  SiüxttQEvg.  |  'Ayqiaviov. 

653)  IGI  1  no.  1894.  —  Linksläufig;  E,  M,  C. 

TifiomQttrevg. 

Ebenfalls  linksläufig  ist  Stodd.  no.  257  (Fr.  no.  426).  Ein  dritter 
Stempel  ist  Scb.  no.  1193  (nur  die  ersten  7  Buchstaben  sind  erhalten), 
ein  vierter  H&rjv.  230  no.  154.  Hierher  gehört  auch  wahrscheinlich  der 
Henkel  von  „unbestimmter  Herkunft"  BH  13.  161  no.  34  (Kertsch):  Tl 
M...ATEYZ;  denn  einen  Fabrikbesitzer  Tiftaxedttje  kennen  wir  nur  aus 
Rhodos. 

654)  Bull,  dell'  Inst.  1865.  76  no.  13  (S.  10.  42*). 

TifimtQatBvs  |  Kai  |  . .  |g|  tov. 

Unsicher  ist,  ob  dieser  Stempel  nach  Rhodos  gehört.  Da  aber  der 
Name  TifiaxQanje  auf  keinen  anderen  als  rhodischen  Stempeln  vorkommt, 
weil  dort  ein  Fabrikant  dieses  Kamens  mehrfach  erwähnt  wird,  weil  end- 
lich in  Praeneste  keine  andere  als  rhodische  Stempel  gefunden  worden 
sind,  so  spricht  allerdings  Alles  für  rhodische  Provenienz.  —  „Der  Name 
des  zweiten  Firmanten  fing  an  mit  einem  B  oder  0,  der  2.  Buchstabe  ist 
ein  A  oder  A"  (Henzen). 

Die  Abschriften  der  Henkel  aus  Praeneste  sind  nicht  peinlich  genau; 
so  ist  es  möglich,  wie  schon  Schuchhardt  bemerkt  hat  (S.  433),  dass  dieser 
Stempel  mit  no.  672  identisch  ist. 

655)  'A^v.  230  no.  157.  —  Kreisform,  Rose. 

Nicht  unwahrscheinlich  gehört  hierher  auch  der  Stempel  aus  Brindisi 

K.  no.  488  (Kreisform,  Blume):  TIM  IAA,  von  Kaibel  zu  TtfaHQa- 

j\l6a  ergänzt. 

656)  Sch.  no.  1196.  —  Links  Helioskopf.  n. 

'Eni  Tipa\onya(>a. 

Ein  Stück  aus  Olbia  [BH  11.  316  no.  109;  daraus  CIG  4.  257  no.  149) 
hat  t  statt  £.  Ohne  Attribut  Sch.  no.  1194.  Anders  abgetheilt  und 
gleichfalls  ohne  Attribut  ist  Sch.  no.  1195.  Einen  Olkranz  links  und 
andere  Zeilentrennung  zeigen  2  Exemplare  (Sch.  no.  1197).  Um  ein 
ßaiavojto*  herum  zieht  sich  die  Aufschrift  BH  11.  316  no.  110  (CIG  4. 
267  no.  150;  Olbia). 

657)  K.  no.  4805.   Kentoripa.  —  <  neben  £,  kleines  0. 
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['/irc']  le[gt](t)g  Tifta\aayoQa. 

Im  Kreise  um  eine  Blume  umher  zieht  sich  die  Aufschrift  K.  no.  480a 
(Tarent). 

658)  K.  no.  478  e.   Syrakus.  —  Kleines  0. 

*Ejci  T tpaoa  yoQCc.  \  'Ayqtaviov. 

Mit  anderer  Zeilenabtheilung  K.  no.  4786  (Akrai).  Gleichlautend  ist 
noch  K.  no.  478a  (Syrakus);  diese  Inschrift  ist  wahrscheinlich  rund. 

659)  Sch.  no.  1198.  —  Kreisform,  Blume.   11 ,  kleine«  0. 

'Eni  Ttftaaayoffa.  'Afjfia^ti(xiov). 

660)  Sch.  no.  1199.  —  n. 

'Eni  TiftaaayoQa.  \  BaÖQO/Jtov. 

661)  S.  10.  16  no.  27.    Olbia.  —  M,  kleines  0. 

'Eni  Tiftaoay6[Qa\.  j  z/ah'ov. 

Im  Kreise  um  ein  ßaXavoitor  stehn  die  Buchstaben  101  1  no.  1192,  1 
(Karpathos).'  Ein  gleicher  Stempel  (Attribut  und  Kreisform  stimmen)  ist 
vermuthlich  auch  BCH  9.  185  no.  1  (aus  der  Nekropolis  von  Myrina). 
Erhalten  ist  nur  ETTITIM  Aj^gA  AAIOY  {möglich  ist  also  auch  'Eni 
Tifiay6ea). 

662)  Sch.  no.  1200.  —  n,  kleines  und  grosses  0. 

'Eni  Ti\f4a]  aayo[o\a.  J  &EOfio<p[oQi]ov. 

Anders  abgctheilt  sind  IUI  1  no.  1192,  2  und  no.  1192,  3,  wieder 
anders  BH  11.  316  no.  107  (CIG  4.  256  no.  146;  Olbia).  Um  ein  ßalavouor 
herum  zieht  sich  die  Aufschrift  C.  R.  1859.  140  no.  1  (KerUch). 

663)  IGI  1  no.  1192,  4.  —  E,  II. 

['E]ni  Tirana yoqa.  \  KagvEiov. 
Gleichlautend  sind  D.  110  no.  251  und  K.  no.  479  (Pbiotiaa). 

664)  Sch.  no.  1201.  —  fl,  kleines  und  grosses  0. 

['Eni  Tift]aaa\yoQa.  \  llavaptov. 

Anders  abgetheilt  sind  IGI  1  no.  1192,  5  und  no.  1192,  6.  Im  Kreise 
um  ein  ßalavoxiov  zieht  sich  die  Legende  BH  11.  316  no.  108  (CIG  4.  256 
no.  147;  Olbia). 

665)  Sch.  no.  1202.  —  Kreisform,  Blume. 

'Eni  Ti/jaoayoQCi.  —[itv&ior. 
Rechteckig  eingefasst  sind  R.  a.  1875  no.  63  und  'A&yv.  244  no.  170,  2. 

666)  Bull.  delP  Inst.  1866.  76  no.  11. 

'EjÜ   Tiiiaaa\y6grt.  \  'YaiMv&iov. 
Mit  diesem  Stempel  ist  Ant.  no.  20  (CIG  4.  267  no.  148)  vielleicht 
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identisch.  Anders  abgetheilt  ist  R.  a.  1875  no.  62.  Gleichlautend  sind 
noch  'AW}v.  244  no.  170,  I,  R.  a.  1873  no.  G  (von  der  syrischen  Küste) 
und  D.  110  no.  250. 

667)  IGI  1  no.  1397.  —  M. 

Tifiaa[ayo\Qov. 

So  HvG.  Unzählige  Male  findet  sich  auf  den  Henkeln  der  Genitiv 
Ttfiaaay6ga,  bloss  hier  TifiaoaydQov.  Ausserdem  ist  der  Fabrikbesitzer 
TtfAaoayiQae  sonst  völlig  unbekannt.  Mir  scheint  darum  nahezu  sicher, 
dass  Tifiao[dvd)eov  ergänzt  werden  muss. 

668)  IGI  1  no.  1196.  -  E,  M. 

3Eiti  TinoitXeida. 
Gleichlautend  ist  H&yv.  244  no.  173. 

Beachtung  verdient  Hillers  von  Gärtringen  Vermutbung,  dass  dieser 
Heliospriester  auch  in  no.  1195  gemeint  sei.  Dort  lautet  die  Inschrift: 
'Exi  Tipoxlttae ;  sie  hat  E,       C,  und  links  als  Attribut  einen  Spiegel. 

Ich  ziehe  hierher  den  in  Olbia  gefundenen  Stempel  „unsicheren  Ur- 
sprungs" BH  11.  824  no.  69  (CIG  4.  262  no.  83):  ETTITI ME | K  AEI AA. 
Denn  einen  knidischen  Damiorgos  TiftoMlttöaf  kennen  wir  nicht.  Ferner 
den  Stempel  „loci  incerti"  Fr.  p.  XX  no.  188  (in  Athen),  den  ich  bei 
Dumont  nicht  finde. 

669)  XWp.  230  no.  160,  1. 

Ti^ioxXeida. 

Um  eine  Rose  herum  ist  der  Name  in  no.  160,  2  und  Rev.  arch.  1870 
99  no.  1  (gleichfalls  aus  Alexandrien)  geschrieben. 

670)  IGI  1  no.  1398.    Aus  BdXav6ßa.  —  Links  oben  Helioskopf.  E, 
M;  kleines  0. 

'l't/uoxXeldag. 

671)  D.  110  no.  252. 

TifioxQatevg. 
Gleichlautend  ist  'Aty*.  230  no.  161. 

672)  Sch.  no.  1204.  —  Grosses  und  kleines  0. 

TifioxQatevs.  ' HQcr*.\let i)ov. 

2  (unvollständige)  Exemplare. 
Vgl.  zu  no.  654. 

673)  K.  no.  487.   Tarent.  —  Linksläufig.    Kreisform,  Blume.   M,  0; 
kleines  O. 

'En  UQHog  Tino\*Qaii\da. 
Vgl.  noch  eu  no.  336. 
C74)  D.  111  no.  254.  -  n. 
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'Eni  TiftovQQodov. 

Zu  der  Form  des  Kamens  vgl.  die  rhodischen  Eigennamen  'AylovxQi- 
tos  (no.  77),  'Aylovnßeox<K  (no.  79),  AyXovQgddfj  (no.  8976),  AyXovzoQoe  (no. 
3791 1CI),  TtfiovfißQOTos  (no.  4167  M). 

675)  K.  no.  492.   Catania.  —  n,  kleines  und  grosses  0. 

*  Etz  lt\f>iuj\s  T  i  po(v)(>Q6dov. 

CIG  3  no.  5673  (EPH  v lL ; MoYPPO AOY),  ebenfalls  aus  CaUnia, 
ist  wohl  der  nämliche  Stempel  (so  bereits  Kaibel).  Gleichlautend  ist 
noch  'Atyv.  244  no.  176,  1. 

676)  K.  no.  489.    Girgenti,  dann  in  Phintias.  —  TT,  kleines  0. 

'En  ieQtiüg  |  TifiovQ(Q)(6)()(o)[v].  |  ^yQ(t)av[tov]. 
Gleichlautend,  aber  vollständig  ist  si{hqv.  244  no.  176,  2. 

677)  IGI  1  no.  1198,  1.  —  E,  P,;  grosses  and  kleines  0. 

'Eni  TipovQ  qoÖov.  \'^tapiiciov. 

Eine  Doublette  ist  no.  1198,  2.  Ein  drittes  Stück  ist  A&jv.  244 
no.  176,  4. 

Kreisförmig  um  eine  Blume  sind  die  Buchstaben  gestellt  auf  den 
Stempeln  K.  no.  490a  (Messina;  Stern  rechts  als  Attribut  und  Neben- 
stempel)  und  K.  no.  4906.  c  (Phintias;  schlecht  überliefert;  vielleicht  hat 
Cannarozi  zweimal  den  selben  Stempel  beschrieben). 

678)  Mftjr.  244  no.  175,  3. 

'E/ti  TifioiQQodov.  BaÖQOfjiov. 

Vgl.  no.  14. 

679)  'A&rjr.  244  no.  175,  5. 

'E/ri  TipoiQQodov.  Ja/Jov. 

680)  Ant.  no.  22  (CIG  4.  257  no.  152).  -  M,  kleines  O. 

['En  ieQtfü]g  \  TifAo{i'Q)Q6dov.  \  JaXiov. 

681)  IGI  1  no.  1198,  3.  —  E,  6,  P. 

'E711  TifiiOVQQodov.  Qia\fA[o(f>o\qiov. 

Anders  abgetheilt  ist  die  Legende  Mitth.  57  no.  22,  wieder  anders 
R.  a.  1875  no.  66. 

682)  K.  no.  491  o.    Phintias.  —  n,  kleines  und  grosses  0. 

'E7ci  Tt/iovff(ov)[Q6dov.  \  navapov. 

Gleich  (vielleicht  der  nämliche  Stempel?)  ist  K.  no.  4916  (Girgenti). 
Andere  Zeilentrennung  D.  111  no.  253.  Rechteckig  eingerahmt  ist  noch 
*A{Hfv.  244  no.  176,  7.  Vier  Exemplare  im  Brit.  Mus.  zeigen  die  Inschrift 
im  Kreise  um  eine  Blume  (IGI  1  no.  1198,  4—7);  keins  von  ihnen  ist 
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vollständig.  Rand  (und  unvollständig)  ist  auch  die  Aufschrift  Ant.  no.  21 
(CIG  4.  257  no.  163),  die  Stephani  unrichtig  ergänzt  hat. 

688)  IGI  1  no.  1198,  8.  —  Linksläufig.   €,  9,  n,  C;  kleines  O. 

'Eni  Ttfio(v)Q(>6dov.  | 

Die  selbe  Inschrift  zieht  sich  auf  dem  Stücke  no.  1198,  9  im  Kreise 
um  eine  Blume  herum  (unvollständig). 

684)  Stodd.  no.  266  (Fr.  no.  451).  —  A,  G. 

*Eni  TifiOVQQodov.  lYayiivfr{ov. 
Gleichlautend  ist  'A^v.  244  no.  175,  6. 

685)  'AWp.  244  no.  178. 

'Eni  Oaiviöa. 

Der  gleiche  Name  hat  wahrscheinlich  auf  dem  Henkel  gestanden,  als 
dessen  Legende  Stodd.  no.  220  'Eni  toovtda  angibt.    So  bereits  Nerutsos. 

686)  D.  III  no.  256.  —  fl. 

(Da t  vi  da.  \  flava ft[ov]. 

687)  Fr.  no.  461.    Athen.  —  „Caput  ut  videtur  radiatum". 

OavoTiQotevg. 

Dumont  erwähnt  diesen  Stempel  nicht.  Der  Fabrikbesitzer  tfWoxpd- 
jtje  ist  sonst  gänzlich  unbekannt.    Vielleicht  ^doxßäieve? 

688)  IGI  1  no.  1409.  Rhodos  (von  HvG  daselbst  abgeklatscht;  nicht 
im  Brit.  Mus.).  —  C. 

(Dtki  [ata. 

689)  Sch.  no.  1213.  —  M,  n. 

'E/u  0i[k]o[ä]\afiov. 

Anders  abgetheilt  ist  IGI  1  no.  1201,  1  (aus  <Pärtg).  Als  Attribut  hat 
dieser  Stempel  links  den  Helioskopf.  Links  einen  Stern  zeigt  IGI  1 
no.  1201,  2.  Wieder  andere  Zeilenabtheilung  weist  Sch.  no.  1214  anf 
(rechts  Stern). 

690)  Sch.  no.  1215.  —  Grosses  und  kleines  0;  TT  I  in  Ligatur. 

'Eni  lEQttog  |  (DiXodatioc. 

Vgl.  zu  no.  15. 

691)  Sch.  no.  1216.  -  n. 

7s,*t  (DtXoddpov.  |  ^YQiaviov. 

Abweichende  Buchstabcnformen  zeigt  K.  no.  509  a  (Syrakus),  womit 
vielleicht  K.  no.  5096  (Phintias)  identisch  ist.  Andere  Zeilenabtheilung 
auf  einem  Stempel  aus  Olbia,  BH  11.  317  no.  118  (CIG  4.  257  no.  167). 

692)  IGI  1  no.  1201,  3.  —  E ,  «p. 
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'Eni  (Diloddpov.  |  ^(tiafiitiov. 

Die  selbe  Form  zeigt  D.  112  no  262.  4  Exemplare  aus  Pergamon 
(davon  2  in  Berlin)  haben  kreisförmige  Aufschrift,  in  der  Mitte  eine  Blume 
(Sah.  no.  1217).  Das  Oleiehe  gilt  von  einem  Stäche  aus  Olbia,  BH  11. 
317  no.  114  (CIG  4.  257  no.  158),  und  auch  wohl  von  D.  112  no.  268 a 
(wo  das  „attribut  effacä"  vermuthlich  eine  Blume  ist  und  das  Fehlen  der 
Präposition  wahrscheinlich  auf  Rechnung  Dumonts  kommt). 

698)  IGI  1  no.  1201,  4.  —  E,  n,  4>;  kleines  und  grosses  0. 

'Eni  Oiloddfiov.  |  BaÖQOfiiov. 

694)  Sch.  no.  1218.  —  n. 

'Eni  OiXodapov.  \  J[a]Uov. 

Die  gleiche  Form  hat  101 1  no.  1201,  5.  Im  Kreise  um  ein  ßakaCouov 
steht  die  Legende  C.  R.  1867.  206  no.  6  (aus  Süd-Russland). 

695)  161  1  no.  1201,  6.  —  E,  fl,  *>;  kleines  und  grosse«  O. 

'Eni  |  Qilodafiov.  |  Kagvelov. 

Um  ein  verwischtes  Attribut  herum  zieht  sich  die  Inschrift  D.  112 

no.  268. 

696)  Sch.  no.  1219.  —  n. 

'Eni  (DtXoda'jtov.  |  Jlctva^ov. 

Anders  abgetheilt  ist  D.  112  no.  261.  Gleichlautend  sind  noch  Stodd. 
no.  218  (Fr.  no.  470)  und  U^v.  245  no.  181. 

Hierher  ziehe  ich  auch  den  runden  Stempel  mit  verwischtem  Attribut 
D.  96  n.  151:  EniOAOAAMOYn ANAMOY. 

697)  IGI  1  no.  1201,  7.  —  E,  9,  fl,  ♦);  kleines  0. 

'Eni  |  0ilodä/uov.  |  2fW>9iov. 

698)  Sch.  no.  1220.  —  M,  n. 

'Eni  0[iloda]}t[(w}.  \  'Ycnuvd[iov]. 

Anders  abgetheilt  ist  die  Inschrift  auf  einem  Stempel  aus  Olbia,  BH 
11.  317  no.  115  (CIG  4.  257  no.  159). 

699)  IGI  1  no.  1410.   Aus  Bülav6ßa.  —  9,  M  neben  M,  €> 

(Viloddfjov.  |  2piv&iov. 
Ist  vielleicht  E TT I  fibersehen  worden? 

700)  IGI  I  no.  1202.  Aus  tfrfv«.  —  E ,  fl  ,<,#);  die  2.  Zeile  steht 
über  der  ersten  in  umgekehrter  linksläufiger  Schrift. 

'Eni  OiloiK.[Q]\üTevg. 

Anders  abgetheilt  ist  D.  112  no.  264.   Ein  drittes  Stuck  ist 
245  no.  182. 

701)  Xtyr.  280  no.  168,  2.  -  Hermesatab. 
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Die  gleiche  Form  hat  Stodd.  no.217  (Fr.  no.471  -  Fr.  p.  XX  no.  196). 
Ohne  Attribut  sind  Afijr.  280  no.  168,  1  und  Mitth.  58  no.  42  (unvoll- 
ständig). Kreisförmig  um  eine  Rose  herum  steht  die  Inschrift  'A&qv.  230 
no.  168,  3  und  R.  a.  1878  no.  103  (Cypern). 

702)  IGI  1  no.  1412.  Aus  Lindos  (von  HvG  daselbst  abgeklatscht; 
nicht  im  Brit.  Mus.).  —  <)>. 

(Dilta. 

703)  161 1  no.  1208.   Aus  #rfv«t.  —  Links  oben  Helioskopf.   E,  CI,  fy. 

'Eni  Qi\k(to)vda. 
0  statt  Q  der  Stempel,  *rf(o>)r(')*«  HvG. 

Ein  anderes  Exemplar  mit  etwas  anderen  Buchstaben  ist  in  Kertsch 
gefunden,  C.  B.  1866.  186  no.  86. 

704)  Mitth.  68  no.  43.  —  Unter  der  Aufschrift  ein  Nebenstempel  und 
Hermesstab.   Kleines  0. 

0d{w)vda. 

0  statt  Q  der  Stempel. 

706)  Mitth.  68  no.  44.  —  Runder  8tempel  mit  einer  Art  umbilicus 
in  der  Mitte,  wie  eine  Schale. 

0ik(ovöag. 

706)  D.  112  no.  266.  —  Links  HelioBkopf.  n. 

'Eni  0ikw\vida. 

Andere  Zeilenabtheilung  zeigen  die  Inschriften  C.  R.  1869.  213 
no.  178  (Kertsch;  zur  Linken  ein  Tropaeon)  und  K.  no.  612  a  (Syrakus). 
Gleichlautend  ist  noch  %AM\v.  245  no.  188.  —  Kreisförmig  um  eine  Blume 
herum  läuft  die  Legende  auf  dem  Stücke  K.  no.  612  (Tarent). 

Hierher  gehört  auch  wohl  D.  123  no.  82:  Eni .  IA|g|?jNI  A  Ag|? 

707)  Fr.  no.  472  (BH  11.  817  no.  116).  Olbia. 

'Eni  Oiliovida.  KaQt{ei\ov. 

Diesen  nach  Franz  im  Odessaer  Museum  befindlichen  Henkel  hat 
Becker  dort  nicht  wiedergefunden.  Einen  gleichen  Stempel  aus  Kertsch 
erwähnt  Sabatier  no.  9  (BH  11.  317  no.  117,  CIG  4.  267  no.  160).  Die 
Inschrift  lautet:  TTI0I  AQNIAZi  KAPNEPYN  . . ;  von  Becker  gelesen 
['E\nl  m<or(o){.  |  Kaßve{/ov).  Wahrscheinlicher  ist  *datri{da),  weil  kein 
Heliospriester  Qi\<av  bekannt  ist. 

708)  'Atyv.  245  no.  186,  1. 

'Eni  XaiQoxXevg. 

709)  D.  118  no.  269.  —  n. 

'Eni  XaQ^O'AXeig. 
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710)  K.  no.  619.   Tarent.  —  Kreisform,  Blume.   M,  fl;  kleines  O. 

711)  D.  113  no.  268.  —  9,  n. 

'Ist«  XaQfiOxkBi  ^  |  'Yaxiv&iov. 

712)  R.  b.  1876  no.  69. 

'Bad  XaQ\oydevg. 

Xae(j*)oxl»ve  Miller.  A  statt  A  trägt  der  Stempel  K.  no.  620;  auch 
hier  vermuthet  Kaibel  XaQ(ji)oKl*Oe. 

713)  Mjv.  246  no.  186,  2. 

'Eni  XctQO'/Aevg.  flavafiov. 


4246  VI.  Münzlegenden. 

Britisches  Museum  (Catalogue  of  the  Greek  Coins,  Caria  and  Islands 

230  ff.). 

1)  M,  Doppeldrachme,  Rs.  To.  'Aytftaxov  (304—166  v.  Chr.),  no.  129; 
Drachme,  Rs.  To.  Uyipazoe  (166—88  v.  Chr.),  no.  237. 

2)  M,  Doppeldrachmen,  Rs.  'Po.  Uytjoldaftos  (304—166),  no.  130—182; 
Drachmen  mit  der  gleichen  Legende  (166—88),  no.  238  f. 

3)  £1,  Drachmen,  Rs.  'Po.  'A&avöÖojooe  (166—88),  no.  241—243. 

4)  Schwere  Bronzemünzen,  Rs.  'Podiatv.  Ao^agdtov  (43  v.  Chr.— 
96  n.  Chr.),  no.  371—373. 

6)  M,  Drachme,  Rs.  To.  Aafidtgtoc  (166—88),  no.  298. 

6)  Jl,  Drachme,  Rs.  'Po.  Aap6ttQnos  (304—166),  no.  173. 

7)  JR,  Vierdrachmenstücke,  Rs.  To.  So^avtas  (304-166),  no.  126 f.; 
Doppeldrachme  gleicher  Zeit,  no.  142. 

8)  attische  Drachme,  Rs.  At<ori6as  (88—43),  no.  339. 

9)  AT,  Viertelstater,  Rs.  'Po.  Mtldvt{as)  (189—166),  no.  233. 

10)  M,  Doppeldrachmen,  Rs.  To.  Mvaoiftaxoe  oder  Mvaoiftaiov  (804 
—166),  no.  143—146. 

11)  M,  Doppeldrachme  der  gleichen  Zeit  mit  To.  'Oväoavdooe,  no.  148. 

12)  Jl,  Drachme,  Rs.  To.  IltQijat  (166—88),  no.  283. 
Zu  ütgltae  vgl.  die  Bemerkung  zu  no.  4245,  348. 

13)  A,  Doppeldrachme,  Rs.  To.  Ixaoiar  (304— 166),  no.  149;  Drachmen 
der  gleichen  Zeit,  no.  182.  183;  Halbdrachme,  no.  207. 

14)  Schwere  Bronzemünzen,  Rs.  ToiW  'Ext  touvOa  (43  v.  Chr.— 96 
n.  Chr.),  no.  378—380. 

15)  M,  Drachme,  Rs.  To.  fdontfaf  (304—166),  no.  60. 

47* 
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Cabinet  des  Medaille«  (Mionnet  Deecription  3.  416  fr.)1). 

16)  M ,  Drachme,  Rs.  'AxoXXotvOat  (no.  196). 

17)  M,  Drachme,  Ks.  'Aguneibas  (no.  197). 

18)  M,  halbe  Drachme,  Rs.  'Po.  JToJLUfriK«*)  (no.  126). 

Anf  Mionnets  nächstem  Exemplare  steht  nicht  KAAAI2ENIO 
sondern  KAAAIEEI. 

19)  A,  Drachme,  Rs.  Ft>.  touvidae  (no.  206). 

Das  A  in  4W/4ac  wird  von  Fröhner  ausdrücklich  bezeugt.  —  Sieh 
au  no.  8822«. 


VII.  Die  rhodisohen  Colonien. 
I.  Gela  und  Akragas. 

Thuk.  6.  4,  3  Hiar  3'  'Avriiptj/ioe  ix  'PMov  xai  'Entfios  ix  Kg^it); 
Inoixovi  äyayörrts  xotvift  Ixuoav  Stet  ni/uncM  xai  noaaQaxom&i  futa  2v- 
Qaxovo&v  olxtotv.  Nach  der  Zerstörung  der  Stadt  durch  die  Maroertiner 
(281)  wies  Phintias  von  Akragas  den  Einwohnern  Wohnsitze  in  der  von 
ihm  gegründeten  Stadt  *«riac  an,  die  sechs  Stunden  westlich  von  dem 
alten  Gela  lag.  Die  neue  Stadt  setzte  gewissermaassen  die  Tradition  des 
alten  Gela  fort  (CIL  10.  737). 

4247  Grosser  Tuffstein  aus  Terranuova,  dem  alten  Gela.  — 
So/mos  Not.  degli  scavi  1896.  264  f. 

Jlaataöaßo  to  \  aäfia.  Kqazvg  k\jzoiu. 

BovoTQO<pT]d6v ;  S. 

Man  beachte  IlaotddaFb,  das  in  wanderbarer  Weise  mit  dem  be- 
kannten korkyräischen  Genitive  Tkaolafo  (no.  8188)  übereinstimmt  und 
durch  diese  Übereinstimmung  die  von  Blass  gegebene  Erklärung  („72a- 
olafo  halte  ich  für  Dorisieruug  des  epischen  Genitivs,  nicht  für  eine 
wirklich  dialektische  Form")  wohl  widerlegt.  Allerdings  ist  auch  /7a- 
oiaiafo  x6  a&fia  der  Anfang  eines  Hexameters,  und  von  Erhaltung  des  F 
zeigt  sich  auf  Rhodos  selbst  keine  Spur  (vielmehr  Horvoj/da  in  Kamiros 
no.  4132).  Aber  der  ionische  Einfluss,  auf  dessen  Rechnung  der  Verlust 
des  F  auf  Rhodos  zu  setzen  sein  wird,  braucht  in  die  Colonien  der 
Rhodier  auf  Sicilien  nicht  hinüber  gewirkt  zu  haben,  und  die  von  Blass 
angenommene  Dorisierung  ist  zu  auffallig,  als  daas  die  Schriftgelehrten 
zweier  Orte  ganz  unabhängig  hätten  auf  sie  verfallen  können. 


')  Die  Lesungen  Mionnets  sind  von  Fröhner  geprüft.  —  F.  B. 
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4848  BronzeUfel,  rechts  gebrochen,  zum  Einlassen  in  die  Basis 
einer  Statue  bestimmt.  Gefunden  zu  Olympia.  —  Dittenberger- Purgold 
Olympia  no.  142  (wo  die  früheren  Publikationen  angeführt  werden). 

ITanaQui;  p  <zW#ipt[e]  MevexQaxiog,  Jiö[g  a&lov], 
[aoftau  vtxaoag,  ntdov  h  xkui\ov  reXoaiov. 

Die  Inschrift  läuft  um  die  Ränder  der  Platte  herum  und  biegt  von 
der  Mitte  der  rechten  Schmalseite  nach  dem  Innern  zu  um.  Dreistrich  ige« 
Sigma,  das  €  bald  mit  drei,  bald  mit  vier,  bald  mit  fünf  Querstrichen,  ®. 

Sprachlich  bemerkeuswerth  ist  t  für  «  in  MtvtxQ&uoe  und  die  Wort- 
form reXoaToe.  Im  rhodischen  Dialekte  bleibt  «  vor  Voeal  unverändert; 
die  Verschiebung,  die  in  Mtvexgdiiof  zum  Ausdrucke  gelaugt,  setzt  Ditten- 
berger  scharfsinnig  auf  Rechnung  des  kretischen  Elementes,  das  nach 
dem  Berichte  des  Thukydides  in  Gela  gesucht  werden  muss.  Das  Zeugnis 
der  Sprache  bestätigt  also  die  Nachricht  des  Historikers.  Statt  ImXooXoc 
ist  wohl  richtiger  r$XataIoe  zu  schreiben,  da,  nach  ngäroe  aus  ngdaxoe  zu 
schliessen,  reloatoe  nicht  rtl&ioe  sondern  rtXaXoe  ergeben  haben  würde. 
nitoaToc  zu  einer  Namenform  Mtba,  diese  auf  eine  Stadtgenie  Hieb 
zurückweisend  ? 

Pantares  von  Gela  ist  als  Vater  des  Kleandros  und  Hippokrates  be- 
kannt (Herod.  7.  154),  die  hinter  einander  Tyrannen  ihrer  Vaterstadt  ge- 
wesen sind.   Sein  Olympiasieg  wird  zwischen  580  und  520  fallen. 

4849  Astragalus  im  Britischen  Museum.  -  KaiM  IGSI  no.  2419,  7. 

Twv  reXaiimv  ryil. 

8chrift:  C  —  y, 

4250  Marmorplatte,  1660  am  Berge  Eknomos  bei  Phintias  aus- 
gegraben, jetzt  angeblich  in  eine  Wand  der  Kirche  S.  Angelo  zu  Licata 
eingelassen.  —  Die  früheren  Publicationen  werden  zusammengefaßt  von 
Kaibel  IGSI  no.  256;  daraus  wiederholt  von  Michel  Recueil  no.  552. 

'Eni  teQa?x6Xov  *AQioxiwvog  j  xov  'loxuiov,  yuxteviavoiov 
Stootog  rov  NvfupodwQoVj  |  (iovXag  altao/ja  xa(g)  Ö€VX£(Ktg 
5  f^ffju?J;Vor,  KaQveiov  xoicmadi,  noooxcaag  \  'inno-tl^g  'Inno- 
xXeog,  oteqxxvov  \  yvfivaoiaQxio. 

"Edol-e  vä  allai  |  xctvra  xct[i  x]a  ßovloi.  'Erteidy  6  atQtj\- 
10  fitvog  yvpvaaiaQxog  lg  xov  oaxeg  ||  tviavxdv  ' Hgcrxleidag  Zao- 
nvoov  |  irtifttketav  nsnoirpcai  xoiv  xe  \  kq^tjßuiv  mal  vetottootv 
xert  tiöv  |  alXtov  riiiv  anodvo^eviov  elg  ro  |  yvfivaoiov  xa  xe 
15  aXXa  rdf  xerra  xo  |  yvftvaoiov  yuxhog  dia7CE7tQayfit  vog  fori, 
a^ia  nodooiov  aixov  xe  |  xcri  xcg  xoiv  7tQo\y6]viav  agexag,  1 
20  xafoög  otv  t%ov  iaxi  oce  (favioaai  £v  tai  aktai  xov  yvfiva- 
oiaq^ov  Hqaxkeidav  Zta-nvqov  ilaiov  oiMpavwi  uii^e^iag 
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"vextr  xßi  (ptlonovi'ag  \  r[äg]  xara  ro  yvpvctotav.  To  oV  \ 
jr»  doyfta  toöb  xoXaq&iv  eig  Ora  lav  ava&tueiv  eig  ro  vaator, 

eig  öt  rav  xctzaoxevav  |  tag  ordXag  f^o6id$ai   id  TPI|AKON 

TAMEPOI,  xa&a  yta  [a]  (iovla  |  %aiav(a)yQaq?7jarii.  |] 
30       Y)  oTr/iog  rviv  relonuv  tnatvei  \  xai  atetpavon  rov  yvp- 

vaaioQxov  \  ^oaxleidav  Zojjivqov  tXaiov  ote  qxxvtm  tnifieXeiag 
35  Vvauv  Aal  tfi\Xo7coviag  rag  yuxtd  ro  yv^vamov.  \ 

vE(fr^(iot  oi  oteqxxvto^ivteg'  |  IjoxXamadag  'AoxXamdda,  ; 
40  ^Qtfftoiv  Evthjfiov,  |  "AvxaXXog  *AvrdXXot\  \  noXrg~evog'u4ya&- 

aQXov>   I    TlQwraQXog    IlQOitaQXOv,    \    reXioiog  rooyrXov, 
45  ^Qioriiov    NvfitpodtuQov,  \  Zo>ot7ioXig  ^foidwoot;  \\  AVxAPOZ 

IIvqoOU  \,  i  ^noXh'niog  2ai(v)oor,  \  Zoinvoog  'HqaTiUiUa,  \ 

Xaio  . 

Die  Schrift  ist  nicht  genau  bekannt:  I  und  C  wechseln,  aber  die 
Abschriften  weichen  in  der  Angabe,  wo  £  und  wo  C  gebraucht  wird,  von 
einander  ab.  Kur  £  ist  offenbar,  wie  in  Akragas,  £  gebraucht  worden, 
die  Rundung  des  Q  hat  der  Quadratform  Platz  gemacht. 

Z.  4  *ä(c):  I  übergangen.  —  27f.  TPI AKONT AMEPOZ:  unver- 
ständlich. Die  Correctur  Burmanns  xQtaxovrdfugoiv)  ergibt  »war  ein 
griechisches  Wort  aber  keinen  Sinn;  denn  unmöglich  kann  ein  Tagelohn 
von  30  Tagen  flussig  gemacht  worden  sein,  da  es  sich  nur  um  die  Be- 
schaffung einer  Stele  handelt.  Kaibel  sucht  in  dem  Worte  eine  'pars 
pecuniae  publicae  pendendae\  ohne  sich  über  den  sprachlichen  Ausdruck 
zu  äussern.  —  45  Schi.  llvQQcn>l9af  So  hat  Franz  vermuthet.  —  46 
Zar<v)eov:  P  statt  Y  der  Stein. 

oreiparov  yvfivaatdgx<o  (6 f.)  ist  von  Franz  richtig  erklärt:  er  ver- 
gleicht die  Formel  mit  der  deutlicheren  der  Inschrift  no.  4254  (Akragas) 
«Wg  ngt^eviae  Aijfit}Tf>ta». 

Die  Inschrift  bietet  manches  sprachlich  interessante,  auch  verwunder- 
liche. So  ist  höchst  sonderbar  der  zweimal  (21.  32)  erwähnte  Uaiov 
orstpavot  und  die  Form  xaravaygaqi^arjt  (29),  zu  deren  Hechtfertigung  es 
nicht  hilft  auf  ^agaavyyey(>d<prjMae  Pseudo-Demosth.  56.  28  zu  verweisen. 
—  Die  Namenform  'loruTog  (2)  ist  aus  Tauromenion,  Halaisa  und  Herakleia 
am  Siris  bekannt;  sie  scheint  sich  an  eine  Inixiijote  'Ioruve  (vgl.  'Eyimioe ) 
anzuschliessen.  —  Das  Wort  AXlaoua  (4)  begegnet  in  der  Bedeutung 
Versammlung  auch  in  Akragas  (no.  4254  „);  in  Rbegion  dagegen  wird  es 
in  dem  Sinne  von  döyfta  gebraucht :  rar  de  ßovXav  ro  AXlaofta  xolatpaptvar 
eis  jraixoV«un  Storni....  (no.  4268  6).  —  31  oxttpavüt :  vgl.  Bechtel  zu 
no.  845fl1T. 


4251  Marmorbruchstück  aus  Phintias  (Licata),  kurz  vor  1685  aus- 
gegraben, jetzt  verschollen.  —  Nach  der  Abschrift  Mongitores  zuletzt 
herausgegeben  von  Kaib$l  1081  no.  257. 
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'Eni  UQa7t6[Xov  -  -]  |  tov  0iloda[ftov],  \  xateviav[oior] 
5  0iloxodt[eog  tov]  Q  'Adiotio[v  -  -],  ßovläg  [ctUaafta]  |  

Schrift:  n,  Z,  4> 
4252  Münzlegenden. 

Die  Münzen  der  Stadt  bieten  sprachlich  nicht«  Bemerkenswert  he«  als 
den  Namen  des  Flussgottes  riXag  (Head  Hist.  Num.  121  ff.).  Das  Ethnikon 
erscheint  stets  in  der  contrahierten  Form:  TEAOION  auf  Tetradrachmen 
aus  der  Zeit  466 — 415  v.  Chr.,  TEAQION  auf  Tetradrachmen  aus  dem 
Ausgange  des  5.  Jahrh. 


Akragas. 

Thuk.  6.  4,  4:   «reo*        iyyvxata  Sxrto  xal  ixaxov  fitxa  tijy  o<peiionr 

oTxioiv   rti&iot  \4xQayana  &txtoav,  v6fU(ta  de  ia  rtXtaimv  Mrtes. 

Auch  dirccte  Besiedelung  von  Rhodos  aus  wird  überliefert:  Timaios  FHG 
1.  215  fr.  90  und  Polyb.  9.  27,  7. 

4253  Grosser  Tuffstein  aus  Girgenti  im  Museum  daselbst.  — 
Salmas  Not.  degli  scavi  1896.  239  f. 

 dtog  iijai  tag  |  *u4v%Ena%ov. 

Alterthümliche  Schrift  (6.  Jahrh.):  A,  £,  t,  y. 

4254  Bronzeplatte,  kurz  vor  1549  in  Rom  gefunden,  jetzt  im  Museum 
zu  Neapel.  —  Zuletzt  nach  Revision  der  Inschrift  herausgegeben  von 
Kaibel  IGSI  no.  952;  wiederholt  von  Michtl  Recueil  no.  563. 

*Enl  Uoo&via  |  NvftqoÖMQOv  tov  Oi'liovog,  \  7taqa7toootd- 
5  (t«)  tag  ßovlag,  \  7cooedoevot>oag  tag  <pvläg  fl  tiäv  'YXUxüv, 
rrQoayoQOvvtog  \  Jtoxltog  tot  Jioxltog,  \  yoa^atevovtog 
^ÖQavitovog  l4lel;dv6*QOv,  \  aliaofia  Vittag  difiijvov,  Kaqvetov 
tSijXo[vt]og  /tavtaty  \  vrteo  rrpoi-eviag  J^titQiioi  JioSotov 
Svoaxootaii.  \ 

10      "Edot-e  tat  ctliai  xa&d  xal  tat  ov(v)xlqtü>i  qi' '  'Erteidi) 
dvdyyekXov  ot  7tQ&o{iUg  oi  kg  'Pay/icrv  rtoQevitevteg,  IJaaiwv 
Tlaaitüvog  Kotrpog  xal   SeodwQog  Geodiooov  £rp>idd*a,  \  Jri- 
ftrjiQiov  Jiodotov  2voax6oiov  rtoXXdg  xal  fieydlag  XQe^a^  ! 
naqeioyrio&ai  twi  c  fivji  ödfitoi  xal  fteydXiov  aya9oiv  naoai- 

15  tio(v)  H  ytyovetv,  töig  dt  1^4xoay an  ivoig  natqtov  ian  xal  ix 
rtQoyovtov  |  7taQadtäofiivov  tipeiv  toig  aya&oig  avdoag  xal 
rtQo'i'atafiivovg  tov  dftov  ddpov  taig  xata^ioig  tipalg'  | 
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deSox&at  irxi  aya&äi  xv%ai  %ai  atutrßiat  xov  öafiov  xun 
^x^aycrvu'vcov  •  |  etpeiv  ri(>6j;evov  *ai  evtQyixav  Jtifi^xQiov 

20  Jtoöoiov  2vQax6at  ov,  o/rw(g)  naai  <fxxv€Qov  ij,  ort  6  dafiog 
xiov  ' A'AQayavxivtav  ini\axorxai  %dqixag  ajtovtfiuv  xaxal-t'ag 
xoig  eveQyeteiv  rtQoai  Qov^dvoig  avxov.  To  dt  doypta  xodt 
xoXdWavxag  ig  xaXyujj}iata  övo  xo  piv  iV  ava&tfietv  eig  xb 
ßovXtvT^Qiovt  xb  öi  |  aXXo  dnodoftuv  JrtftrjiQUot,  Jiodotov 

25  2vQaxooiü)i  V7to\ivan<x  tag  noxi  xbv  öaftov  u  voiag  •  xovg  dt 
Tctfiiag  |  i^odtdBai  lg  xo)  /iQoyeyQanfiiva  oaov  xa  XQita 
ff*\ottv  xav  i%odov  öia  xiov  anoXoyiov.  \ 
'OiioyvtofAOveg  xov  awtdqiov  rcavxtg. 

Schrift:  E,  6,  M,  1  (=  £),  n,  I;  die  Curven  am  B  and  P  sind  za 
Dreiecken,  die  am  <t>  und  Q  zu  Vierecken  umgestaltet.  Die  erste  Zeile 
ist  in  grösseren  Buchstaben  geschrieben  als  die  übrigen. 

Z.  2  xa&viQooxd(xa):  Maffei;  die  beiden  letzten  Bachstaben  sind  vom 
Graveur  übersprungen.  —  10  ov(y]xl^x<ot :  n  die  beste  Abschrift.  —  14 
&p&r.  vgl.  im  &ft&v  no.  4288,,  4819,.  —  naQaixio(v):  I  statt  N  die 
Tafel.  —  20  &ro>(c):  Z  statt  I  die  Tafel. 

Z.  8  dliaofia  wie  in  Gela  (no.  4260,).  —  Kagvtlov  i^xo[rx\os  *<mai 
'mense  Carneo  extremo'  Franz.    —    12  StjvtdSa:  sieh  zu  no.  8790 „.  — 

16  ytY&ytiv.  sieh  zu  no.  8768        —    16  xi/imiv:  Bieh  zu  no.  3836,».  — 

17  rate  xaxa&ote  uftatg:  dagegen  Z.  21  i&Qixae  xaxa£iae. 

Da  Akragas  210  von  den  Römern  erobert  und  vernichtet  worden  ist, 
mu»8  die  Inschrift  vor  dieses  Jahr  fallen.  Kaibel  setzt  sie  in  die  nächste 
Zeit  nach  dem  Ende  des  ersten  punischen  Krieges,  ebenso  Hülsen  bei 
Pauly-Wissowa  1.  1191.   Früher  ging  man  bis  zum  Jahre  211  hinab. 


4265  Bruchstück  eines  Bronsediscus.  —  Nac>  Garrucci  zuletit 
herausgegeben  von  Kaibel  IGSI  no.  964. 

Theil  eines  Ehrendecrets  des  fiotmxixwp  t&v  'AxQayarxlvwr,  der  einen 
weiteren  Beleg  der  Form  xtfitlv  liefert. 


4256  Bronzetafel  aus  Dodona.  —  Herausgegeben  von  Carap&not 
Dodone  et  ses  ruines  pl.  28,  2;  bearbeitet  von  Fick  Beitr.  3.  271  und 
Smlg.  no.  1840;  DÜtenberger  Syll. 1  no.  322.  Wiederholt  von  MicM  RV 
cueil  no.  316. 

[Qtog.    T)t'xa  ayatto.  \  ['Eni    rt^oocara  ^iev[*a]ßOv, 
5  a(ftxofitvcjv  'JrtHoo&tveog,    Tei^ato^   "EQ/itovog,    2eXi  vtog, 
e'öoge  xotg  j  MoXooaoig  rtqo\^evla[v\  öofieiv  \  xoig  stxQayav- 
10  xi\\votg. 

Gewöhnliche  ionische  Schrift. 

Z.  2 f.  Aiv\[*d\eov :  Ftck*;  der  Name  AwMaQog  ist  aus  Styra  bekannt. 


[4256  -  4258]     Rhodos  (VII.  Colonien.  Akragas). 


fi59 


-   4  f.  7W|[«o]f:  Fiek;  vom  t  ist  die  nntere  Hälfte  erhalten;  Tst[ofa] 

u nie  nuer y er . 

Die  Urkunde  ist  den  Akragantinern  zu  Ehren  in  ihrer,  nicht  in  der 
Sprache  der  Molosser  abgefasst.  Mit  Recht  sieht  Cauer  dies  Denkmal  zu 
Akragas  (Del.*  no.  200). 

4257  Mönzlegenden. 

1)  Oold-  und  Silberraänzen  aas  den  Jahren  415—406  v.  Chr.  mit  dem 
Namen  2dav6e  (CGC  Sicily  5  no.  1  und  2,  10  no.  55); 

2)  Bronzemünzen  aus  der  Zeit  287—279  mit  der  Legende  <Ptnia 
ßaodeof  auf  der  Rs.  (CGC  20  no.  135.  139); 

3)  Bronzemünzen  aus  den  Jahren  241—210  mit  den  Namen  Bdtatog 
und  UonX&xtot  auf  der  Vs.  (CGC  22  no.  153.  154). 


Anhang:  Rheglon. 

4258  Bronzetafel,  in  Reggio  gefunden.  —  Zuletzt  herausgegeben 
von  Kaibel  IGSI  no.  612  ( Michel  Recueil  no.  665 ;  DitUnUrgtr  Syll. » 
no.  323). 

'E/ri  jCQvtdviog  NmdvdQOv  xov  Nixoddpov,  {iovXäg  rrgo- 
oxaxioviog  2wowc6Xiog  xov  JafAttxQiov,  XIQI  ^huxiov  dvoöe- 
xdxai,  tdoSe  rat  ctXia  j  xa#a/re$  rat  ioytXt'jUoi  xai  rät  ßovXäi. 
*E/rei  b  oigaxayog  xtZv  'Piofiaitov  Prolog  ^4l(fiöiog  Titov 
viog  evvovg  i  TzctQxei  xai  a/i«  noXsi,  a£iog  qxuvofievog  \  tag 
avxov  xaXoxdya&tag  •  dtdoföcti  /Vatov  ^iufidiov  Tlxov  vwv 
axoaxayov  'Piofiaiwv  aiefpavwoai  i*v  xvi  aytovi  xolg  uQioxotg 
'jtöavioig  IXaiag  areqpa  vv)  xai  /XQc^evov  xai  evEQytxav  Jioiifiai 
tov  ddf4(o)v  xo/v  'Ptjyivwv  xai  tyyovovg  aiiov,  eivoiag  Vvcviev 
5  ag  i'xwv  diaxeXü  eig  xov  daaor  xiüv'Ptjyi'fwr.  Tdv  de  fiovXdv 
tö  atiaofta  xoXaij'afitvav  eig  /aA/tJuara  diaad  xo  fjtv  dva- 
^fM£iv  eig  xo  tiovXevxtjQiov,  xö  dt  dnoaniXai  Tvaita  u4vq?iduo. 

Schrift:  E,  f"l,  I  (2  mal  £),        die  0  kleiner,  die  Curven  am  B,  P, 
<{>  gelegentlich  zu  Dreiecken  umgestaltet. 
Z.  4  AAMAY  die  Tafel. 

Mit  laHXrjxoe  (Z.  2)  saheint  ein  Ausschuss  gemeint  zu  sein,  vor  den 
„rogationes  a  senatu  ferri  debebant,  priusquam  totius  populi  suffragiis 
subicerentur"  Dittenberger.  —  5  aliao/ia:  sieh  zu  no.  41504.  —  arad$pnv: 
diese  Form  nötbigt  dazu  diel'rkunde  unter  die  Denkmäler  des  rbodischen 
Dialektes  zu  stellen.  Beachtet  man,  dass  auch  dXiaofta  nur  aus  Gela  und 
Akragas  bekannt  geworden  ist,  so  ist  der  Schluss  nicht  zu  umgehn,  dass 
die  Inschrift  in  der  Sprache  dieser  beiden  Städte  abgefasst  ist.  Wie  man 
diese  Erscheinung  zu  verstebn  habe,  weiss  ich  nicht  zu  sagen, 
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Zeit:  1.  Jahrh.  v.  Chr.:  „T.  Aufidius  qui  Asiae  praefoit  circa  a.  685 
 cius  qui  a  Reginis  honoratur  patcr  f niese  potest"  Mommsen  bei  Kaibel. 


2.  Phaseiis. 

Herod.  2  178  Afogtetor  de  noXis  QdoijXts.  Die  Gründung  wird  einem 
Lakioe  zugeschrieben,  der  bald  'Aeyetos  bald  AivSuxj  hcisst:  Athen, 
p.  297/  QiXooxeyavoe  ....ygatpei'  Adxiov  xov  'AgyeTov  x&v  avv  M6y><oi 
atpixofisvcov ,  Sv  xtree  fter  Alvdtov  etrat  liyovaiv,  adeX<pöv  de  'Avxttpqßiov  xo$ 

riXav  olxioavxoe,  elf  xtjv  &aorjXttla  vno  MSyov  ftex'  dvdgäry  neptp&irxa  ; 

als  Bruder  des  'Arxiqptjpoe  wird  Aaxtos  auch  bei  lAgiaxalvtxoe  b  ngmxtjt 
x&v  liegt  QaoqXtda  (Stepb.  Byz.  unter  Hla)  bezeichnet.  Dass  die  Gründung 
von  Rhodiern  ausgieng,  beweist  der  Dialekt. 

4859   Vertrag  zwischen  Mavooa>XX<K  und  den  Phaseliten. 

Marmorbruchstück,  rechts  und  unten  vollständig.  In  einem  Hause  zu 
Adalia  1874  von  Gustav  Hirsch  fei  d  entdeckt  und  für  das  Berliner  Museum 
erworben.  —  Zuletzt  behandelt  von  Wilhelm  Jahrb.  de«  österr.  archiol. 
Instit.  1.  149  ff.,  dessen  Text  hier  mitgetheilt  wird. 

[  oQ/.ovg  de  tioviov  toig  KQiofieoi  xoig  OaarjXitäf? 

MavaaotX\Xog  xat  IdQrcftioia?  6^6a\avteg  diu  xat  "sfXtov  xat 
räv  xat  |  \&enrg  ßaatXetovg?  efjft£v]etv  xoig  io(JoXoyrififyoig 
rroxi  |  [OaoijXitag  adoXwg  xat  äflXafletog  •  oftooavzov  dt  xat 
(Da  [otjXiTav  ovaxivag?  xa  M ]cnaatoXXog  ygaiitfrat  xar« 
5  ta[v  ra  f/iamtv  rolg  (oftoXoy]tjfttvoig  elzaiQiovxeg  tb  ßaat- 
[Xi\og  oqaiov?  .  'Exxhovcov  df  tag  x]arao7xag  MavaaoiXXoq 
Oaot}Xt\\iatg  xat  MavaaojXXtoi  0aai\X\näv  tt  xiveg  ocpeiXovn 
Ffi  aijoi  \  [xqioiv?  xa#*  ort  7cqoyiyo\a\7t\tai  .  Ttuv  df  i'/jrtQoafa 

10  av%'\ßoXaiu)v  nqiv  ]o7av  -/.araXatfih^fjeiv,  dt'xag  \\  [ddfuty 

MavaaioXXov  QuorfiXixaig  xat  0aariXixag  Mttvo \\ovtXkoi  xa#' 
o  x«  0aai\Xlxa\i  xat  MavoaioXXog  6fioXoyijo(ov[ti]. 

Sorgfaltige,  zierliche  Schrift:  A,  M,  P,  <t>;  das  X  mit  leise  aus- 
tretenden Schenkeln,  das  0  und  das  Q  klein. 

Die  wichtigeren  Ergänzungen  stammen  säramtlich  von  Wilhelm; 
einige  Lücken  hatte  schon  Bezzenberger  und  Judeich  ausgefüllt.  Selbst- 
verständlich bleibt  vieles  unsicher. 

Z.  3  6fi6oavxov;  vgl.  jragaxalei/vxov  no.  3761  ,s.  —  5  i^atg&rxef:  wie 
ist  diese  Form  zu  verstehn?    Man  erwartet  igaigeovxes. 

Zeit:  Zwischen  377  und  353  v.  Chr. 
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VIEL  Die  zum  rhodisohen  Reiche  gehörenden 

Gebiete. 

A.  Die  rhodische  Peraia. 

Von  einer  £<t>pa  4  'PoMtov  ij  b  xijt  ^xtlgwt  spricht  schon  der  Periplus 
des  angeblichen  Skylax  (GGM  1.  72).  Die  Rhodier  müssen  also  bereits 
um  360  auf  dem  gegenüberliegenden  Festlande  Fuss  gefaast  gehabt  haben. 
Den  grössten  Umfang  bekam  dieses  Gebiet  nach  der  Niederlage  Anti- 
ochos  III  (189  v.  Chr.):  die  Rhodier  erhielten  vom  römischen  Senate 
Lykicn  und  Kagias  xa  fiixQt  toö '  MatdrSßov  zugewiesen  (Polyb.  22.  5,  7). 
Dies  Verhältnis  währte  bis  167:  in  diesem  Jahro  ij  avyxltjxos  i^ißaXt 
doyfta  Stört  dtt  Kägae  xai  Avxlove  iltv&iQovs  clvat  ndvxae,  Saove  jtQOoevttfu 
'PöAiots  fttxa  x6r  \4vxtoxtx6v  ndltpov  (Polyb.  30.  6,  12). 

Die  Inschriften  habe  ich,  so  weit  sie  mir  bekannt  goworden  sind, 
Mnemos.  24.  184  ff.  zusammengestellt. 

1.  Lopyma. 

4260  Rechteckiger  Steinblock  aus  Loryma;  jetzt  im  drayrtoax^gtov 
der  Insel  Syme.  —  Üurrbaeh  et  Radtt  BCH  10.  259  f.  no.  6. 

[T]6  xotvov  tütv  (Qaviöiäv  tiov  \  adwviatoviwv  hiftaae 
\Telt\otav  TeXioowog  Kaaagij  |  evcqyhav  atEXticti  siaoat, 
5  ii  fisv  <)[t]  aitb»  jmw  aoi'tifioXov,  xorr  [  [a]t£[ffar]oioi>ai  ttaXXov 
oie<f  ('(vwi  |  xo,y  Vxaoia  'sldolvia,  xai  dvaxaqcooeo&ai. 

Schrift:  A,  F. 

Z.  2  ddcoviaCövrwv :  [a  vy]aiama^6rta)v  D.-R.,  gegen  das  Gesetz  der 
Silbentheiluug.  —  4 f.  tlfuv  die  Abschrift;  aus  effittv  verlesen? 

Zu  dovfißolo*  (Z.  5)  erinnern  die  Herausgeber  an  CIG  2  no.  2271  4Sr. 
toxto  de  dovrßolos  xai  dletxovgytjxoe  ev  tat(  ■yevopivate  oitvddotc. 


Inschriften  aus  Kasarea,  dessen  Ruinen  Bent  ausgegraben  hat  (Journ. 
Hell.  Stud.  9.  82  f.),  sind  von  Hick*  Journ.  Hell.  Stud.  10.  49  f  publiciert 
worden.    Ich  wiederhole  die  drei  ersten. 

4261  a  „ün  a  tomb  at  Casarea  consisting  of  four  marblc  blocka" 
Hicks  no.  1. 

Schrift:  Z. 

Zu  'Ayrfraxxos  vgl.  Klrfra^  no.  3788 
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4261b    Basis  einer  Statue,  links  gebrochen.  —  Hieks  no.  2. 

 KAZAPEATHN  IltiOtdvaAiog,  |  (jccr^  iotHoia]v  de  ^Aytozqdxov. 

Schrift:  F,  Z. 

Vor  Tltioiävaxxoi  vermuthe  ich  einen  Namen  auf  -xparq?.  Hicks  gibt 
an,  die  ersten  sechs  Buchstaben  seien  auf  dem  Abklatsche  sehr  unleser- 
lich; die  starke  Abweichung  wird  also  nicht  zu  kühn  sein.  Was  Hicka 
selbst  vorschlägt,  Kaoagearrfr,  ist  nach  verschiednen  Richtungen  unmöglich. 

4261c  Basis  einer  Säule,  unter  den  Trümmern  einer  Kirche  gefunden. 
—  Nickt  no.  8. 

8chrift:  M,  F,  t. 


8.  Pholniz. 

4262  Auf  der  Burg  von  Phoinix  (j.  Phenikeh),  an  der  Ostscitc 
Grosse  Stele,  in  den  Felsen  selbst  eingehauen.  —  Durrbach  et  Radtt 
BCU  10.  252  f.  no.  2. 

Die  Inschrift  ist  zweispaltig. 

Toide  iov  ödfiov  tpacpioaptvov  -  -  IntQ  xov  vaöv  xov 
Jiovv  [aor  -  -]  f7cayyeik[a^£voi  t']öoa[av  xa]  XQi]fuaia  [x]oig 
a--\ 

Columne  o. 

5       MvaoayoQctg  -  -  ctv  f  xov  xottov  tv  -  -  ||  xcri  to  Ttucvog 
|  'Podi/mog   NtAayoqa  ..,  |  ^Ayiiiaypg      \  vnfQ  ahoi 
10  x«t  -  - ,  |  XaopuAlfjg  -  - ,  |1  ^XeBiüjv  Huaayooa  . . ,  |  Teioa- 

yooag  -  -  ,  |  ^i^tvkivog  •  -  \  IrztQ  altov  [x]m  uov  [vuov]  .  . , 
15  'liovw  ^Qiaro^t  -  - ,  !  'featuvittog  '  Aqioi  olußooxov  . .},  \  KXtC- 

da[ft]og  Oe--,  |  f3J]«y<u[»' - |  Tifia[o)i&e[o]g  Tt^aatdvaxxoc 
20  H  A  • . ,  |  Kl€vn[a]zo$  -  - ,  ||  Iltiaaqxog  IJeioayooa  t-nto  , 

JctfiooVtvtjs  'le(fO(f>av[ev]g  [iW<>]  |  avtov  vuai  M\i\ywvog  .  . . 

25  fiov..,  |  .  tTYPIttl  AI"...*  ||  [v]nfQ  E[v](podvoQog  xai 

30  T i^oitlev[g]   -  -  ,  |  [-  -  K^jerr^c]  v/iig  -  -  |  |  J  xai 

tviv    viojv   --,  |  \TifjaxQ)dii^   TifiO&tov . . ,    |  /la^tovixog 

NtMtiOQtd[e]rg  . . ,  |  'leQOfpdv^g  Mtyutvog  . . ,  j  Ve^orf  Aijg 
35  '^'/^/[/f/rjot-  . . ,  ||  Ti(.taaidvaB  Ttftaw&tov  |",  |  \4(l$)tdi)ag 

QoaovriovXov  |™,  |  !iovka(A)Qitmig  Nixaoayooa  [PJ,  |  L^^aro- 

XQair^   Et  (fgavogog  |™,  |  Jafidiqiog   ^qiotnfiot'Xov  (i)ntO\t) 
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40  avtov  H  xtu  tmv  viiöv  P,  |  Ev^innog  *E7tf*.QaT€.v<;  P,  |  l4va$~i- 
Xag^geuovrpov  P,  |  ^leQiovvftog  ldQxt[d]vcnuog  P,  |  Mevtftaxog 

45  NixaoayoQa  P,  |)  üidumog  \^TtoX?.tüviov}  |  xora  ytviaiv  dt 
Ilvltuovog  AAAA,  |  zlafidiqiog  //(jQtilftou  AAP,  |  Jioüaov- 

50  o/ö*a£  Tipofidxov  AA,  |  Ti^taalnoXig  TtfiOftdxov  AA,  |j  <-/a- 
jio'&mk;  Mtyutrog  AA,  | 

Coldinne  &. 

3  EvßovXov  AP,   |  Z.  4-10  erloschen  |  Z.  11  

POtIO  -  - ,  |  'IeQOxAevg  AAA,   |   Tö7a$  L*wr|t- 

15  (5a[/iov]  AAA,  |  xo<ro/c;  ^ya[^o]do/40i'  AAA,  ||  [t^i- 

arjd/i^orog  'kQtovvnov   AAA,  |  Evq>gay6gag  AAA,  | 

^QioiayoQag  KX[ev](pdvtov  AAA,  |  XaQ/AvXog  XaiQij[fi]oyog 

'20  AAP,  |  EupQayoQag  KX\ei)vidöa  AAP,  |  'leQOT4Xt]g  IdXegtAd- 
ftov  AAP,  |  BovXayÖQCtg  BovXdg%ov  AAP,  |  'sinoXXwviog 
Xa[i]Qt]f40vog  AAP,  |  eivog  TeipaQdvov,  xad-'  vo\&eaiav 

25  BovlayoQct  AAP,  ||  <2t/< vXivog  EutpQayoQa  AA[P],  |  Tifta- 
yjdag  EufQavoQOg  AAP,  |  MevfOTQaiog  MeviatQdvov  AA,  | 

30  K[d]v»aQog  APNC.lo<(!)  AA,  |  Evydviig  $nov  AA,  ||  KXev- 
oxqaxog  [E]vq>QayoQa  AA,  |  ^va^aqxog  Ev[i>]v*Qdrevg  AA,  j 
^ArcoXXtoviog  2xQatovi*ti>g  AA,  |  [^}vrayoQag  ^vxixQaxevg 

35  AA,  |  Ntx[a]aifurng  KXeioayoQCt  AA,  ||  Äleww/ios  Ttnaoi- 
rroXiog  \  xov  KXevutvtvg  AA,  |  ^AyrpiJtuog  ^QtaxoßovXov 
AA,  |  KXeayoQag  NiMtoayoqa  AA,  |  KXevaxQaxog  MeveoxQa- 

40  toi'  AA,  1  ^oerwvt^og  ^QiatodQOjiiov  AA,  |  TiftooiQarog 
KXeioifipQorida  AA,  |  JftyaVqg  ^qiaxoxqdxov  AA. 

Schrift  des  8.  Jahrh.  v.  Chr.:  A,  =,  P,  <t>;  das  O  und  das  0 
werden  stets  klein  geschrieben. 

Z.  1  tffaq>taa/ievov :  aus  y>a<pt£afdyov  verlesen  ?  —  Dahinter  ist  vielleicht 
httdoyattp  zu  ergänzen:  die  Herausgeber  verweisen  auf  den  Eingang  der 
Inschrift  no.  4157    Toid$  ix[iSo]oar  A[iv]d(ote  ie 

xfofiov  läi  'A&ärai  xai  x&p  xoxtiQtetv.  —  2  rote  o[qz°v°*)  vennuthen  D. 
und  R. 

a  16  tÄQiaxc[nßQ6xov]:  D..R.  nach  b  15.  —  24  verlesen  aus  .QPYPI 
ÜN,  also  Zaun/p/cw?  —  81  [ 7Vaxe]dri7c  Tipo&iw  nach  no.  4124,;  die 
beiden  Inschriften  gehören  dem  3.  Jahrh.  an.  —  86  'A(i$'uddas:  APtIA 
AA<  die  Abschrift;  ein  'Al£td&ae  Ogaavßovlov  no.  4157M.  —  87  Bovla- 
(*te/v?ff:  GP4  81;  P  statt  K  die  Abschrift.  —  89  Schluss  PEPI  die  Ab- 
schrift. —  46  IlvÖfarot:  PYOQNIO*  die  Abschrift,  von  den  Heraus- 
gebern merkwürdiger  Weise  nicht  geändert. 

b  23  Tuttagdtov:  schwerlich  richtig.  —  82  IxQaxoyixevi :  ist  dies 
richtig  gelesen? 
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Ausser  den  beiden  durch  Conjectar  hergestellten  Beziehungen  der 
Subscribentenliste  zu  no.  4124  und  4157  sind  noch  zwei  zu  no.  4263  vor- 
handen: dem  'Pöduxnoe  Nixayoga  und  dem  'Ayrfoixixos  jigtoxoßovkov  unseres 
Steines  (o  6,  b  37)  gehn  dort  Ntxayogas  'Podhxnov  und  'AgioxoßovXoe  '-stytjaix- 
nov  (Z.  30.  22)  zur  Seite.  Stärkere  Berührungen  bestehn  mit  no.  8761  ; 
die  Nachweise  sind  dort  gegeben.  —  Ein  Enkel  des  hier  (b  25)  erwähnten 
Zipvlivos  Ev<pgay6ga  ist  vermuthlicb  der  no.  3792, 4  genannte  Rhodier 
gleichen  Namens. 

Die  Geldbeiträge  sind  in  fallender  Scala  angeordnet;  nur  die  Zeilen 
a  47 — 50  unterbrechen  die  Zahlenfolge. 


4263  Auf  der  Burg  von  Phoinix,  in  den  Thürpfosten  eines  Hauses 
eingelassen.  —  Durrbach  et  Radet  BCH  10.  248  no.  1. 

Ttfiaaii^eog  Ti(.taaiävcr/,Tog  7CQicavevaag  |  xm  ieQsig  nuxi 

lEQOnoioi  Seoic.  jiäoi.  |  ^QxiaQiordg  '  EvxXf(g  Agiaio/Xevg.  I! 
5  Vereis,"  |  '-d&avag  xai  Jtog  IloXuiog,  \  Ti^dvutq  Tifxaaid-tov 
10  y^4q>Qodiiag}  |  Ev<pqayoQag  ^vzivLgccTevg  ||  Xttftt  ytveoiv,  v.aiü  I 

Öi  vo&eoiav  ^Avxayoqa  ■  |  AoaXamoi,  \  IloXva^axog  KXea- 
15  yo(>cc  |  SaQctntog,  ||  llvitoxXijg  KXevrpaiTOv.  \  'leQonotoi ' 

Tu(a)ay6qag  'AQtoto^ßQOtov,      ^Aviayoqag  Havai[fj]axov\ 
20  'AQioteidag  'AXe^tdafcov,  |  'Uqiov  AQioiox(>dievg,  j  Ja\io- 

o&tvijg  JctfioStvov,  \  AQtaioßovXog  ^AyrfiijCjiov^  \  Tifiö&eog 
25  TifÄüxXeida,  |  KXeiaayoQag  EfopQayoQa,  \\  'AQioioxlQ^iog  Eivo- 

VLQUOV,  |  2Z('isiaiQo\g]   &QCtOvfl0vk0Vi  |  >AQtOx6(.l[[iQ\oiOg  }It(HOVV- 

fxov,  |  BovX(u)'Kliig   BovXävcr/.iog,  |  'li^uiiXi^  AXe^tdaftoi, 
30  NixayoQag  Pudi/iscov,  \  'Avu'yovug   Tifiaaiävamiog,  \  'Igqwvv- 

/jog  AQKnojußQoiov,  \  lAyiag  TtfiaaoQxov,  |  Evihnnog  iEm- 
35  yiQdtevg,  ||  TIvi^6diüQo[g]  'Ayia,      Tifiaaidval  TifAO/.Xdda, 

^AQiaio^ßqotog  ^ErtcAQacivg. 

Schrift  wie  vorhin,  doch  I. 

Z.  17  Tei(a)ay6eae :  so  vermuthe  ich  für  das  TEIMAToPAZ  der 
Abschrift,  an  das  ich  trotz  dem  no.  4159  erscheinenden  'Als£E\rxK  nicht 
glaube.  —  28  Bovl{a]xlije :  BOY AE .  K AHE  die  Abschrift,  von  den 
Herausgebern  zu  dem  unerhörten  Namen  Bovkevxkfjt  ergänzt. 

Richtig  dagegen  bemerken  diese,  dass  Tt/uiot&eoi  Tiftaoidy<ixuK, 
'Agtoxöftßnoxog  'Irgwvvuov,  'Iegotilr/s  'Ait^idäftov,  'Iigüwfioe  'ÄQtoiofißgöxov, 
'Ev&tnnos  'Emxgäxeve  auch  auf  der  vorangehenden  Liste  zu  Tage  kommen. 
Ausserdem  beachte  man,  dass  der  Nixayogae  'Podbvxov  dort  durch  'P6&w 
noc  Nixayöga,  ebenso  der  'Agtoxoßovloc  Hyrjoüvxov  dort  durch  den  'Ayr)- 
auxjxoe  Ugioxoßovhw  vertreten  ist.  Da  unser  Stein  etwas  jüngere  Buch- 
Btabenformen  zeigt  als  der  vorige,  so  halte  ich  das  Paar,  das  auf  ihm 
erwähnt  wird,  für  die  Söhne  des  Paares  der  Subscriptionsliste. 


■ 
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4264  In  einem  Privathause  zu  Phoinix.  —  Durrbach  et  Rodet 
BCH  10.  261  no.  7. 

To  xotvov  tag  moivag  (Dtlovuerov  \  fttfoixov  rei/uä  |  xoi 
5  oteqavoi  &al\k(ov)  azeqxxvtv  ag  iforra*  evvoiog  |  ib  ötvxtgov 
10  xai  |  notijoavia    tov  |  dvdgiovav    xcrrc geifiivov    and  %ov 
aeiafxov  |  ix  lüiv  idtm: 

Schrift:  sehr  spät,  wie  C  «  o  und  w  ~  <o  zeigt. 

Z.  1/2  ffTo/rac:  vermutlich  für  xro/yac  verschrieben;  günstiger  nrtheilt 
Kretsohmer  (KZ  33.  272 f.)  über  die  Form.  —  4/5  0aii(o0):  OAAAYY 
die  Abschrift;  man  könnte  auch  t?cuU(/r)o>  vermuthen  (vgl.  no.  3848,.  „ 
no.  4208,.  „). 

Für  die  Jugend  der  Inschrift  zeugen  auch  die  Formen  &v9o&yav  und 
xaiiottfUrov;  dieses  wohl  aus  Maxaioijfitrov,  att.  xathjiQTjfievov. 


4265  Zwischen  den  Trümmern  einer  byzantinischen  Kapelle.  — 
Durrbach  et  Badet  BCH  10.  258  no.  5. 

'Ekei&vdg. 

Ein  Frauenname,  der  an  den  Männernamen  'Eiet&vtjc  (no.4237)  erinnert. 


'4.  Physkos. 

4266  In  der  Festungsmauer  von  Mar  mar a.  —  Benndorf  Arch. 
ep.  Mitth.  7.  147;  Cousin  et  Deschamps  BCH  18.  82  no.  13. 

-  -  ixlrfr  Jwfätti»,  |  Egi&eaTog,  'Etcixagpog,  |  JutQixdgiog 
ndidtg  \  Aavoi. 

■ 

Schrift:  angeblich  n  und  t. 

Z.  1  AQP.QN  die  Franzosen,  A  .  ..<pt2v  B.  —  2  'EßtotoToc:  ~PIO 
E<TO<  die  Franzosen;  das  zweite  Compositionsglied  ist  wohl  sicher 
getroffen.   Sollte  'Eofiööeoxoe  beabsichtigt  gewesen  sein? 

Zum  Cultus  der  Leto  in  Physkos  vgl.  Strabon  p.  652. 


4267   In  einem  Garten  der  Umgegend.    —    Cousin  et  Deschamps 
"  BCH  18.  31  no.  11,  wiederholt  und  ergänzt  von  HoUeaux  ebenda  395f. 

&Qaai[fiaxog]  \  l4noXho\vt'ov]  |  toi*  Qgaavfiux[ov),  \  ayr(aa- 
5  nevog  ini  'An^igov)  |J  xai   ®i<jy.ov  xal  |  [X£]goo[v]rd(o)ov 
x[ai\  |  ZvfAag  dig  ngazog,  $eo[lg\. 

Schrift:  0,  M,  P,  Z. 

Z.  7  ....PION-AAOY  die  Abschrift. 

Den  Namen  des  gefeierten  Feldherrn  fanden  wir  schon  no.  8791  m 
erwähnt;  über  "Ajuiqoc  sieh  die  Bemerkung  zu  no.  4118,. 
Zeit:  um  76  v.  Chr. 
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4268   „A  l'echelle  d'  Ortadje,   aur  le  rivage,  dans  une  des  baiea 

qui  decoupent  U  cöte  occidentale  de  la  Peree,  en  face  de  Symi".  — 
Durrbach  et  Radet  BCH  10.  263  no.  8. 

W(y)/a  'uJyijOidapov,  \  xa&   voireatav   df  \  '^yipaQxov 
Qvooavovvtiov. 

Z.  1  lA{y)ia:  meine  Vermuthang;  ATI A  die  Herausgeber,  die  auf  den 
unglaublichen  Namen  Taxiae  verfallen. 


5.  Kedreal. 

4269  Fuaigestell  aus  grauem  Marmor,  zwischen  den  Trümmern  von 
Kedreai  gefunden.  —  Diehl  et  Cousin  BCH  10.  426 f.  no.  3;  voll- 
ständiger Konioleon  Mitth.  15.  334  f.  (nach  einer  Abschrift  von  Sklabiades). 
Aus  Beiden  wiederholt  von  Silier  von  Gärtringen  Aroh.  ep.  Mitth-  16. 
104  (bloss  die  ersten  zwei  Zeilen). 

*0  dapog  6  Kedoearäv  iiifiaoe  |  NiytayoQ(a)v  n[ap]q>ikt'da, 
ma&y   vo&eoiav  di  NixayÖQCt  \  tnainoit  %qv[aiun  a\%€(pavutiy 
eixdvi  xalxiat,  \  jCQoedqiat  [£]v  zolg  ayuai  olg  tl&evri  Ke- 
5  doeäim,  [|  aq[ex\ag  SWjxcr]  xort  evvoiag,  av  t%(ov  öiareXü  j  elg 
TO  xoivöv  to  KEÖQEaräv. 

Schrift:  A,  I,  <D. 

Der  hier  geehrte  Nikagoras  wird  auch  no.  3879  und  no.  4324  erwähnt. 

4270  Kedreai.  Fussgestell  aus  weissem  Marmor.  —  Diehl  et 
Cousin  BCH  10.  424  f.  no.  2. 

* 

To  xoivbv  tö  JioaKOVQiaocäv  j  itlfiaae  XQvaeoig  atetpavoig 
5  ö*[volv]}  |  ü/iovi  x<*lyuai  \  ageiag  Vvexa  xai  evvoiag,  |  av  ex*»* 
dimtkti  dg  to  xotvöv  \  %b   hooTtovoiaorav  0€vdoTeuo[v], 
Zifitag  nvüOAqitov  *P6diog  trro*Vfi- 

Schrift:  A,  n,  I,  <t>;  Z.  7  ist  kleiner  geschrieben. 
Der  Name  des  Geehrten  fehlt  in  auffälliger  Weise.   Fehlt  er  auch 
auf  dem  Steine? 

Der  Bildhauer  Simias  lebte  vermuthlich  um  das  Jahr  140  v.  Chr. 
(vgl.  Jahrb.  des  arch.  Inst.  9.  41). 


4271  Kedreai.  Grosses  Fussgestell.  —  Paton  Claas.  Rev.  3.  422 f.; 
Cousin  et  Desehamps  BCH  18.  27  f.  no.  6.  Abklatsch  des  Herrn  Paton  in 
meinem  Besitze  und  von  mir  verglichen*). 

XeQOOvaoiojv  to  %oivbv  \  'Ovaoitili]  'Ovaoiotodzov  viiuZvxa 
*)  Diese  Inschrift  ist  von  mir  bearbeitet.   F.  B. 
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oxddiov  |  fialdag  xoig  "lo&ftta,  |  dyeveiovg  Nifiea  xai  1/toxXa- 
5  7t Uta  ly  Küji,  ||  avdoag  Jiooiiia  ly  Kvidtai,  \  äv\<)Q\ug  dioo- 

xovota,  |  avdoag  'HodxXeia,  |  rtäiÖag  xai  iqrfpovg  TfoxnoXi- 

fteta,  |  oxddiov  xai  diavlov  jtaldag  Jtaoiua  iy  Kvidtoi,  \\ 
10  iqrfßovg  Ilooeiddvia,  \  oxddiov  xai  bnlixav  avdQag  'Hod- 

xXtia,  |  d6U%ov  avdoag  dig  |  [kan?i]ddi  aixo  nqdxag,  avdoag 
15  ['4k?]ieta  xd  peydXa  xai  xd  fuxod  dig,  ||  Jioaxoioia  dig,  \ 

Ilooeiddvia  dig,  \  [oxddiov  -Kai]  bjx{l)ixav  a[vdoag  ]. 

Schrift:  A  (nicht  A),  M,  V  (nicht  P),  £;  0  and  Q  kleiner.  Die 
Zeilen  sind  symmetrisch  angeordnet,  von  ungleicher  Lange.  Die  Buch- 
staben der  Zeüenanfänge  sind  sehr  abgerieben,  daher  auf  dem  Abklatsche 
nur  mit  Mühe  zu  erkennen. 

*  • 

Z.  1  XtooovaoUov:  Paton,   IAITQN  C.  et  jD.;  auf  dem  Ab- 
klatsche steht  deutlich  ONAZIQN.   —   2  Vraoitilq:  P,  durch  den 

Abklatsch  bestätigt;  IlaotziXrj  C.  et  D.  —  3  naOas  loie'Iotfua:  C.  et 
D.,  bestätigt  durch  den  Abklatsch,  auf  dem  TPIZ  deutlich  ist;  natdae 
'lo&fua  P.  —  4  Jy  K&t,  ebenso  6  und  9  *>  Kvidw.  C.  et  D.t  bestätigt 
durch  den  Abklatsch;  h  P.  —  18  AAIAFOFPATAI  auf  dem  Ab- 
klatsche, ebenso  losen  die  Franzosen;  AQI  statt  AAI  P.,  mit  der  An- 
gabe, da88  etwa  sechs  Buohstaben  fehlen.  Aus  diesem  Complexe  lässt 
sich  ixd  xodrae  ohne  Mühe  herauslösen;  was  übrig  bleibt,  kann  man  nur 
zu  \latut\&6i  ergänzen.   Der  Sinn  der  Wendung  ix6  xodrae  ist  mir  freilich 

nicht  klar.    —    17  [axddiov  xai)  6x{l)itav  S[vdQae  ]:  erhalten  ist  nur 

OFITANA,  der  ganze  Coraplex  bis  auf  da«  erste  Zeichen  durchaus 
deutlich.  Die  Herstellung  nach  Z.  11;  der  Stein  ist  zu  beiden  Seiten  der 
erhaltenen  Buchstaben  so  abgenützt,  dass  „il  est  impossible  de  dire  s'il  y 
avait  quelque  chose  avant  ....  et  apres  les  lettres  que  nous  avons  lues". 


4272  Marmor.  —  KontoUon  (Mitth.  16.  385;  nach  ungenauer  Ab- 
schrift eines  Griechen  auB  Mughla);  nach  eigener  Abschrift  Paton  (Mitth. 
16.  440). 

*Aoioxeidav  'Aoiaxeida  j  xov  "Aoioxüda  *Aqiax%id\ag  xai 
5  Jtjuooxodxri  xd\v]  |  viov,  Qevdoxog  xai  Tqv  yaiva  'Aoioxeida 
xov  d  deXxpov,  Meldvxag  Qev\d6xov  xov  xag  ddeXyäg  |  viov, 
10  Jfifiooxqdxti  Meldvxa  xov  »dov,  evvoiag  ?}vexa  faotg. 

Der  Geehrte  ist  entweder  identisch  mit  dem  'AgumtSae  'Aournida  zoC 
*j4otoxatda  toG  jiQtaxttda  des  rhodischen  Steines  no.  8791  oder  steht 
doch  mit  ihm  in  nahem  Zusammenhange. 


4878  8tele  zu  Idyma.  —  Cowin  et  Diekl  BCH  10.  480  no.  7; 
Paton  Mitth.  16.  441. 

TTANITQ.  2ioxodxevg  \  Kedoecx  ig. 

Uri«*.  DUL-IiMariftaa.   III.  Bus.   1.  Hilft»,  6.  Haft.  4£ 
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TTANITQ.  P,  TTANTTQ  C.  et  2>.;  1.  florreSi?  —  I^x^  C.  et 
D.;  -QKPATEYZ  P. 


6.  Hyda? 

4274  Verlassene  Stadt  am  Sinus  Thymnias.  —  Hamilton  Research  es 
2.  76,  App.  epigr.  no.  801;  wiederholt  von  Wtcher  Rev.  arch.  1864.  471 
und  von  Foucart  Assoc.  relig.  283  no.  56. 

,AKeg\xvdgov  Keqvllavog  reiftet öt>[tog]  |  inb  [  xf]<Jcwicr- 
atav  ^(pQodBiaiacrav  \  . .  ^AaiXamctaxäv  xwv  b>  Avkxig  \ 
5  xqvotü)  ot€<pdvto}  (|  xai  rag  yvvaiKog  carcov  Niaag  K(w)agy  , 
[xa]i  'ETtCKpQodelzov  Kuiov  tifia  frivrog  Inb  ' HQ{axUi  )otav 
-  -  |  Otcnuaozav  XQvotw  ar&fd  vo),  xai  vag  yvvamdg  [avvov]  j 
10   TPY..EI..ZEOZ  

Z.  8  Fehlen  wirklich  zwei  Zeichen  im  Anfange  der  Zeile?  —  6  HO 
AZ  ff.  —  6  [xd\l:  W.\  ...I  das  Facsiroile,  vermuthlich  ungenau.  — 
7  'HQ(axXii')oiäv:  von  mir  Mnemos.  24.  191  vermuthet;  'Hgotuatär  die  Ab- 
schrift. Diese  Unform  ist  von  W.  beibehalten;  'HQoeuaxal  seien  „une 
nssociation  religieuse  vouee  au  culte  des  Heros  en  general".  Dann  müssten 
sie  doch  aber  'Hgatorai  heissen.  Zu  den  'Hgaxblorat  fügen  sich  sehr  gut 
die  Otaxtaoral,  deren  Vereinigung  den  Seefahrer  Ofa£  zum  Patron  bat; 
der  hilfreiche  Schiffergott  'Hgaxlijs  'Hytpdtv  begegnet  in  den  samothraki- 
schen  und  den  verwandten  Culten  mehrfach  (vgl.  Mnemos.  24.  76).  — 
Hinter  'HgaxXeiorcU  ergänzt  W.  xal\  das  Facsimile  gibt  eine  Lücke  von 
fünf  Zeichen  an;  vermutblich  war  sie  noch  grösser:  es  liegt  nahe  an  den 
Ausfall  eines  zweiten  Namens  zu  denken. 


7.  Tarmianol. 

4275  Basis  zu  Mughla.  —  Löwy  Mittb.  11.  202  (Abschrift  des 
S.  Georgiadis);  Coutin  et  DtMchamp»  BCH  10.  486  no.  1. 

<Yjtt()  |  Xqvoiizjcov  *u4/iolXun>löa  \  'Podlov,  \  yevofiivov 
')  dyepovog  ajuto&ov  \\  t«t  -ve  ^Aqtovßtav  vtai  IlaQaßKeiag  |  xcu 
aiQfttevaafjivov  \  iv  taig  vutiaq>QdxTOtg  vavaivt  \  %6  xoivov  tüjv 
10  TaQpitaviov  |  evvoiag  tvtrtev  idg  ||  elg  avidv  |  iteoig. 

Das  xotvöv  Taofuav&v  gehörte  von  189 — 164  zum  rhodischen  Reiche, 
dann  wieder  von  84  an.  Den  Buchstabenformen  nach  fällt  die  Inschrift 
in  diese  zweite  Periode. 

4276  Auf  einer  ähnlichen  Basis.  —  Cousin  et  D»$ehamp$  a.  a.  O. 
488  no.  2. 
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yErt    itQiwg  XovodoQog.  \"AQXOvteg  \  OavoaiQaiog  'Hifai- 
ozttovog  Taßtjvog,  \  vliutv  yAqiaxiov  tov  JSzoartovog  ytiüftevg, 
5  MvoividriQ  dtowoiov  MoßioXXevg,  |  xat  yQa^ccvivg  \  MvQf.tr]!; 

Jiowaiov  MoßwXXevg,  \  dyooavo^oi  \  jQCM.ovT;idr\g  'AQvefAidoi- 
10  qov  Taßipog,  ||  Oav'Vuog  MevdvdQov  A(0fA$vg,  \  Od'v'XKog  Jio- 
wciov  Tlthitoi  fiig  \  vjc&q  StaüiKQatevg  2taoivi%ov  \  <Pbdiov  tov 
15  iniardrov  evvoiag  \  xai  dixaiootnig  JVexw  zr(g  fl  etg  ctvtovg 
&eoig. 

Der  gefeierte  ixundnje  wird  no.  8791^  erwähnt;  die  Inschrift  fällt 
also  in  die  Zeit  nm  75  v.  Chr.  (Holleanx  Rev.  de  Phil.  17.  187). 


B.  Die  Inseln 
Chalke,  Syme,  Karpathos,  Saros,  Kasos,  Megiste1) 

Hauptquelle  für  Chalke,  Karpathos,  Saroa,  Kasos:  Hiller  von  Gärtringen 
161  1  no.  966 ff.,  für  Syme  IOI  3  no.  lff. 

1.  Chalke. 

Über  die  Geschichte  der  Insel  spricht  Hiller  von  Gärtringen  IGI  1. 
158.  Das«  Chalke  von  RhodoB  abhangig  ist,  bezeugt  Theophrastos,  der 
H.  P.  8.  2,  9  von  Xabtia  tj  vijoos  tj  'PoMm*  spricht;  und  die  Inschriften 
bestätigen  diese  Nachricht,  da  nach  no.  41 184  die  XaXxljxat  im  Abhängig- 
keitsverhältnisse su  den  Kafaghe  gedacht  sind,  und  nach  no.  4198  n  ein 
Zrjvutv  ügdictirof  Xalx^tag  vom  rhodischen  Volke  als  ixioxdxas  geschickt 
wird. 

4277  Auf  dem  mittleren  Architravblocke  eines  kleinen  Tempels 
(wohl  des  Asklapios)  auf  der  Burg.  —  Ko$s  Insor.  gr.  ined.  8  no.  290; 
vollständiger  IGI  1  no.  956  (vgl.  Aroh.  ep.  Mitth.  18.  3  f.). 

[o  deiva  ]ov   xat  "loa[>dQ]ng  QQOvoiog  avid{e\acai\. 

"laavÖQog  Avaavdqov  \  laQcnevoag  ^Ao^XartiCu. 

Schöne  Schrift  des  vierten  oder  dritten  vorohr.  Jahrh. :  P,  t,  o>. 
Ein  Verwandter  des  weihenden  Priesters  ist  0po&p*t  'TodrSgov  IGI  1 
no.  968. 

')  Dass  man  auch  auf  Telos  rhodisch  geschrieben  hat,  wissen  wir, 
seit  die  Form  arotMo6otttj6qft*tv  für  Telos  durch  die  Autorität  Hillera  von 
Gärtringen  gesichert  ist  (IGI  3  no.  30,).  Die  Inschriften  der  Insel 
hätten  also  hier  statt  in  dem  Zusammenhange  behandelt  werden  müssen, 
in  dem  sie  jetzt  stehn  (no.  3486  ff.). 
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4278  Marmortafel,  im  Juni  1894  beim  Hafen  auagegraben.  —  HilUr 
von  Gärtringen  IGI  1  no.  967  (nach  einer  Abschrift  von  "Oftnoos  N.  'Aoxn- 
ti/c);  besser  Arch.  ep.  Mittb.  18.  1  f . 

TipoxQdirig  ^QiOTayoQa.  |  2aQa7tiog  "loiog  ftoxltayfta. 

Schrift:  M  und  M,  P,  I;  kleines  0,  starke  Äpices. 

Das  Weihgeschenk  selbst  war  wohl  der  Inhalt  des  Gebotes,  da«  die 
fremden  Heilgötter  dem  Timokrates  im  Traume  ertheilt  hatten.  Vgl. 
Drexler  bei  Roscher  Mythol.  Lex.  2.  624. 


4279  Grosse  Basis,  beim  Hafen;  jetzt  verschollen.  Der  Stein 
enthielt  wohl  die  Grabschriften  einer  Frau  und  ihres  Ehemannes.  — 
Rost  Insor.  gr.  ined.  S  no.  292  (Foucart  Ass.  rel.  232  no.  63  und  IGI  1 
no.  962). 

o.  KAPT.AE  Wv[a£t]do£,  |  yv[vai]xag  di  \  ^yadoßoilov, 
T>  (dvo  ottqxtyoi)  olg  toze<pavoj&tj  vsio  ||  XaXxrpav,  &aXlov  tuu 
Xqvüiwi. 

b.  {'Aya&oßovhov  \  xov  öeivog(?)]  \  nXadaatwg  j  {atitfavoi) 
oig  loTBfpavwfhi  lud  |  y4<pQodeioiaoTav. 

c.  (gehört  zur  ganzen  Inschrift  oder  zu  b)  i'Tto  Ilava^vaCaiav. 
Die  Ergänzungen  sind  von  Keil  Philol.  1.  662. 


4280  Grabaltar  aus  weissem  Marmor,  beim  Hafen;  jetzt  verschollen. 
—  Rom  Inscr.  gr.  ined.  3  no.  291  (Foucart  Ass.  rel.  231  f.  no.  61;  IGI  1 
no.  963). 

[Eigenname] 

o.  {attyctvog)  oh  totetfa  vio&tji  l'7c6  'HgaxleioTav. 
b.  (aff(favog)  tot  toieyavtuittji  vno  \  -ovoaQictoräv. 

4281  Marmorstele,  oben  und  unten  gebrochen;  beim  Hafen.  — 
IGI  1  no.  966. 

KAy^aavöqog  \  ^AytiaavdQOv. 
Schrift:  verschnörkeltes  P,  I;  kleine  Apices. 


4282  Viereckiges  Fussgestell,  jetzt  verschollen;  beim  Hafen. 
Rott  Inscr.  gr.  ined.  8  no.  296  (IGI  1  no.  966). 

Kfov/ag  |  K^4ytjadvÖQ0v. 


4283  Stele,  jetzt  verschollen;  beim  Hafen.  —  Rott  Inscr.  gr.  ined. 
3  no.  294  (IGI  1  no.  970). 

IdQtOTodixa  HQtavig,  \  dvydrijQ  oV  Jauoajqdtov  \  %cuqe. 
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4284  Stele  mit  Giebel  und  Relief;  beim  Hafen,  jetzt  nach  Rhodos 
hinübergeschafft.  —  IGI  1  no.  97S. 

^(pQodotg  XQf\a%a  \  [%alQi\. 

Schrift  der  Kaiserzeit. 

Der  Kosename  'AtpQo&ovs  ist  GP*  77  nachzutragen. 

4285  Viereckiger  Untersatz  eines  runden  Graba] tarn;  an  einer 
Meeresbucht.  —  IGI  1  no.  974. 

Ähnliche  Schrift. 


2.  Syme. 

Die  Insel  scheint  schon  sehr  früh  rhodisch  gewesen  zu  sein.  Die 
Berichte  von  der  Bosiedelung  (Diod.  6.  53,  4;  Mnaseas  bei  Athen,  p.  2966) 
sind  sagenhaft;  sicher  ist,  dass  im  Anfange  des  I.  Jahrh.  v.  Chr.  die 
Insel  den  Rhodiern  unterworfen  war,  da  in  no.  4267  von  einem  Rhodier 
die  Rede  ist,  der  aytjodfitvoe  ixi  *Aneigov  xai  föoxov  xai  Xegaordaov  xai 
Zvftae  war. 

Die  Inschriften  sind  von  Hiller  von  Gärtringen  IGI  3  no.  1 — 27  bearbeitot. 

4286  Bruchstück  einer  Beamtenliste;  aus  der  Burg  von  Syme,  jetzt 
im  Museum  daselbst.  —  IGI  3  no.  1  (Michel  Recueil  no.  873). 

riQvicm^'  |  TtpaoirtoKtg  Tifia/c[6Xiog],  |  itQÜi;  •  |  'Anok- 
5  Xtupog  FIv&io[v\ •  |j  \4xiaiinv  E^aniaiov,  \  '^Aaxka/ciov  •  |  Aaft- 
dyi^tog    Tipartokiog,       ~a(>d/uog '       Ilvt>(üv    [  y/J/r[oA]Ao- 
<J[<$rof]  . 

Schrift  (des  2.  Jahrh.  v.  Chr.?):  A,  M,  P,  I;  Apicea. 

4287  Weihinschrift;  die  Herkunft  nicht  genau  bekannt.  -  IGI  3 
no.  2  (nach  der  Abschrift  eines  Einheimischen). 

[**A\/t6Xl(ii>)POQ  |  Jaklov,  ^ra^tro[c],  Aaxovg. 

4288  Marmortafel,  in  die  Aussenmauer  einer  Kirche  in  der  Stadt 
Syme  verbaut.  —  IGI  3  no.  6  (nach  eigenem  Abklatsch  und  einer  sorg- 
fältigen Abschrift  von  Cbaviaras). 

[T]6  xmvov  2ano$(>cr*.i[a\aräv  [A[(f]Qo[diaifta\t]av  Boq^ 
tioQiiav  irctQ  E[l](f<QOOvvo\yi\  |  *lilvfittüg  fietotxov,  [ev]eQyita  \ 
5  [t]ov  A.oivov'  Liati'[ei]  xai  aityavoi  %q[1  o£\u  ateepavu)  [äge]- 
räg  ?ve*a  xai  |  [ev]voiag,  av  ty»*  duxtU(B)i  'g  dju«  rö^ 
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a]nav(ta)  xqovov  •  xai  i<n*pai*ou4vo[v  \  %]^vaioig  [at]e(pdvotg 
in  äpotv  to  %[qitov  oder  -ha^tov,  |  xai]  ioteqxnxofitvor  vrto 

10  A8(aviaa\tav    *Aq)Qodioiao\tav  (?)]    AoxkamaoTav  JZt'pwv 

[XQ]voi[(a  ate<pdvw,  \  %ai]  vno  tag  xtoivag  tag  .  HAA  i 

.  XQvoiti*  otetpdvio,  xm  vrto    tag    xto[i\v]ag  tag  'Emißy»- 

15  uovg(?)  xQvatw  otB\[f]dv(o  xaloxaya&iag  Vvtxay  av  t  Ix)***» 
dt(e)tt[ln](i)  \  to  xoivov,  \  »eoig. 

Die  (kaum  mehr  lesbare)  Schrift  scheint  auf  den  Anfang  der  Kaiser- 
zcit  hinzudeuten:  6,  M,  P,  I;  das  Iota  subscriptum  fehlt  durchgängig. 

Z.  9  Das  hier  erwähnte  xotröv  ist  möglicherweise  das  nämliche  wie 
das  no.  4274  a  genannte. 

4289  IGI  8  no.  12  (nach  einem  Abklatsch  Patons). 

*A9av«)  Meveo&iwg,  \  yvvd  dV  A/toXXtoviSa. 

Schrift  des  zweiten  oder  ersten  vorchr.  Jahrh. ;  A picea,  kleine«  O 
und  kleines  O. 

4290  Rechteckiger  Grabstein,  in  die  Mauer  des  Rathhauses  der 
Stadt  Syme  eingelassen.  —  IGI  8  no.  18. 

[' 'A\n[p)ixUvg  •  1  {XQ)ij(o)te  xm(p)«. 

Sehr  rohe  und  nachlässige  8chrift:  C,  V;  das  erste  I  zeigt  die  Form 
fi,  das  heisst  die  rhodische  Form  des  F  oder  der  Zahl  6  (IGI  1  no.  4 

und  no.  918). 


4291   Aschenkiste.  —  Rott  Inscr.  gr.  ined.  S  no.  289;  IGI  8  no.  22. 

Qevndvrtov. 

Schrift:  P;  Apices. 


3.  Karpathos. 

Die  Insel  war  vielleicht  eine  argivische  Colonie  (Diod.  5.  54,  4  Ttjy 
di  Ka.QJia&ov  nQ&jov  fiev  &ixtjaav  JÖrr  pna  Mino  xtvie  avargaitvoauirwr 

 "YoitQov  6i  noXXaie  yeveale  'loxloe  6  AijftoXiovxos ,  'AgyeTos  wr  to  ybros, 

....  axoixlav  &niaiKtXtv  eis  ii)v  KaQxa&ov) ;  sie  war  schon  früh  rhodisch 
(vgl.  die  sehr  alten  Beziehungen  zu  Lindos  no.  4800 4  und  4821 M). 

a.  Insohriften  aus  Potidaion,  dem  Hafenorte  der  Stadt 

Karpathos. 

4298    Marmorbasis,  rechts  und  liukB  gebrochen,  in  einem  Felde 
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beim  Dorfe  Jlijyddt,  dem  alten  Potidaion.  —  IGI  1  no.  978  (nach  einem 
Abklatsch  von  Kasimatis). 

[sfiT]o'/4>atO()a  KaioctQa  [Nt\Qo\va  vtov  Niqovav  T^oi'][«j- 
5  vov  reQ/navi'/idv  .Ja\[7i]iAÖv  %6v  rtavi  6[g  xd]fj[/*]or  motr^qa  Kai 
EVEQ\ytxav  |  6  (5]a/uo<;  6  KaQnaittouo[Xizav  |  xa]i  d  xro/m  a 
llo%i<$ai[iov]  |  &eolg. 

Schrift:  A,  €,  M,  TT,  C,  G>;  grosses  und  kleines  0. 

4398  Rechteckige  Basis.  -  Beaudouin  BCH  4.  271  f.  no.  12;  IGI  1 
no.  982  (nach  einem  Abklatsch  von  Kasimatis). 

*AX%intitv  |  OvoftavLkevg  \  Kaq7ia&tojcoXixag. 

Nachlässige  Schrift:  A  und  A,  M,  P,  I,  2. 

4294  Viereckige  Marmorbasis.  —  Rott  Inscr.  gr.  ined.  3  no.  266 
(IGI  1  no.  983). 

f  Ni]xayoQa  \  'dlxifionrog  \  KaQna&ionoXiza. 

„Superne  aliquot  versus  desunt"  Boss. 

4295  Hiüer  von  Gärtringtn  Mitth.  21.  456  (nach  einer  Abschrift 
von  Manolakakis). 

.  «[t/)x[A]eüs  |  [n]oXvalvov  \  ^y[e]iov. 

Sein  Bruder  'E&iofiioe  IJolvcu'vov  steyetoe  (aus  dem  lindischen  Argos) 
wird  IGI  1  no.  984  erwähnt. 

4296  Rechteckige  Marmorbasis,  in  einem  Garten.  —  Rott  Inscr.  gr. 
ined.  3  no.  264  (IGI  1  no.  986). 

\*A"\ya$iTtftov  tov  (DiXoxQaievg  lA&i]va[iov  x]«(<)  Ja^otg 
iäg  adeXqüg  axnov  xat  xtuv  \  [twiov  ai  tov(?)]  fßawv. 

Die  Herstellung  stammt  von  Hiller  von  Girtringen. 


b.   Inschriften  aus  Arkaseia  (jetzt  'iQxioaa). 

4297  Marmorstele  mit  Relief,  nach  nijyddt  verschleppt.  —  Beau- 
doum  BCH  4.  272  no.  14;  besser  IGI  1  no.  990  (nach  einem  Abklatsch 
von  Kasimatis). 

OtloAälh^  (DiXovLqäxevg  \  lAQUUtauvg. 

Sohrift:  I. 
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4298  Kleiner  marmorner  8arkophag.  —  Beaudouin  BCH  4.  272  f. 
no.  15  (IGI  1  no.  991). 

^qiatola. 

Schrift:  A. 


c.  Inschriften  aus  Brykus  (BovßyoOvta)  und  Umgebung. 

4299  Zweispaltige  Inschrift,  in  eine  Mauer  im  Weiler  "EXvfvtoc  ein- 
gelassen (wahrscheinlich  stammt  der  Stein  aus  Brykus).  Oben,  unten  und 
rechts  ist  die  Inschrift  verstümmelt.  —  Beaudouin  BCH  4.  266  f.  no.  3; 
IGI  1  no.  993. 

a.  Linke  Columne. 

 |  |  l^Qtanuvtfiog  idox^a]  \  tov  'siQtOTiovvpov 

5  xa[t]  ||  lAowtoyivt\g  *^4Q%ta  AAA,  j  xat  vrriQ  tov  adehpo[v\ 

Mtkavinftov  'Aqxia  A ,  |  Ky4yr^oi%X^g  IloXvaivov  A  A ,  Qefiiai- 
10  oXag    TeXeaävSQOv  AA,   ||   Ntxaiverog   Xaqfiiftnov  AA, 

M8vtx.Qa%i\g  Axdo%qitov  AA,  |  Nevnolig  NevrzoXiog,  |  xa#* 
15  voittaiav  de  XctQttiovog  AA,  |  'Pddig  'Av&eot'Xa  AA,  |  ^Ayrpt- 
A.lijg   XaQfu'rt/iov  AA,  |  ['*d]Qt<noy£vi]g   Jai%ga%evg  |  [tov 
l^]Qi[o]toy€vevg  

4.  Rechte  Columne. 

[  . . ,  |  xat  vntQ  tag  ywatxog]  |  EvxX[uag  -  -]  |  xat 

20  tun>  [vtv>v  -  -]  ||  xai  Kletata  [xat  tag]  \  fhyatoog  s4qiotovq 

. . ,  |  'sfXe&öafiog  yAva$"irt7to[v]  . . ,  |  xat  irntq  tag  yvvaixdg  \ 
25  Nt'AoßovXag  IsQOxXevg  ||  xat  tujv  vi<Zv  >Ava%inn\ov  xat]  '/e^o- 

xferg  xat  !^Ae£toa/i[ot;]  |  xat  tag  SvyatQog  ^i'toyLQati[ag 

. .],  |  * Avo&iTinog  'Ava^inrcov  . . ,  |  xat  v7teQ  tag  ywatxog  jj 
30  röoyag   sfQiOTiovvfJov  |  xat   twv   viiuv  ^Ava&imiov  [xat]  | 

'AQiotiovvfiov  xat  l4le^idd[ftov  . .],  |  Ilv&wv  t/>od(t>oft']ot;  F , 

x[at  f/rco  Tag]  |  yw[at]xo[g]  

Zierliche  Schrift  des  ersten  vorchr.  Jahrh. :  M  und  M,  P,  X,  «$>; 
kleines  und  grosses  O,  kleines  und  grosses  0,  Apices. 

Z.  9  Stfuax6Xae  TtleadviQov  Kaexa&ioxoUtae  auch  no.  4821,,.  —  11 
Mtvtxodxrjs  Aldoxglxov  Bqvxovttkk  auch  no.  4304;  mit  diesem  steht  A166- 
xQixot  MtvKXßdjsve  no.4311  in  Beziehung.  —  12  Den  Eigennamen  Ntwtoli« 
trage  man  nach  GP*  214  und  287;  desgleichen  KXetotae  (Z.  20)  GPa  165. 
—  22  Dieser  Maun  und  seine  Frau  kehren  wieder  no.  4307.  —  26  Dieser 
l4Xt£idafioc  'AXe^iddftov  ist  vielleicht  identisch  mit  dem  no.  3778,  genannten; 
dann  wäre  unsere  Inschrift  in  die  Zeit  um  75  v.  Chrf  su  setsen, 
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4300    Beschädigte  Marmorbasis.  —  Beaudouin  BCH  4.  278  f.  no.  10 

(IOI  1  no.  996). 


4801 

Marmorne  Grabstele  mit  Relief.  —  IGI  1  no.  1000. 

'/iQXixQcxevs  \  MeXctrirtrtov  \  BqmovvvIov. 

Zierliche  Schrift  de«  ersten  vorchr.  Jahrb ,  Apicea. 

4302 

Beaudouin  BCH  4.  278  no.  9  (IGI  1  no.  1002). 

[*IeQ]o%Xevg  yl[EQ]o*[l]£[v]g  |  BQVxov[vtiov]. 

4303 

Grosse  rechteckige  Doppelbasis,  darauf  rnnder  Grabaltar.  — 

Beaudouin  BCH  4.  276  no.  1  (IGI  1  no.  1003). 

MtXaviiMtov  j  MevenQaievs  \  Bgvnovvriov. 

4304  Ähnliches  Grabmal.  —  Beaudouin  BCH  4.  277  no.  6;  IGI  1 
no.  1004. 

Mtvexqaievg  AidonQiiov  \  Bqvxovtziov. 
Schrift  wie  no.  4301. 

Der  Verstorbene  kommt  aaoh  no.  4299  n  vor. 

 . — .  .  .  .  .  .  .  — —  -  •  ■  »  .  ■  — — »  -  ■  -        i  —  —  ~ — '  —  

4305  Ähnliches  Grabmal.  -  Beaudouin  BCH  4.  279  f.  no.  12;  IGI  1 

no.  1006. 

UeioaQxog  |  MevexXevg  |  Bqvmvvxio$. 
Schrift:  M,  H,  I. 

4306  Ähnliches  Grabmal.  -  Beaudouin  BCH  4.  276  f.  no.  2;  IGI  1 
no.  1006. 

SionaiQOv  MeXavbiJtov  BQV*.ovvr\iov\  \  'Aal  tag  ytm/xog 
^Qeiccvdooag  Sev66xov  XaXuuzidog. 

8chrift:  M,  P,  I. 

Ein  Verwandter  des  Verstorbenen  ist  gewiss  der  no.  3791  m  erwähnte 

4307  Ähnliches  Grabmal.  —  Beaudouin  BCH  4.  277  no.  3;  IGI  1 
no.  1008  (Hiller  von  Gärtringen  fand  nur  noch  einen  Theil  der  In- 
schrift vor). 

[  '^ke^daftov  ld]ra§tnnov  |  xai  t[a]g  yvvaiwog  \  iVtxo- 
ßovlag  'I^onievg  Bqvnovvtiag. 
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Schrift:  P,  I. 

Z.  1  [*A\ltti[ddf40v  'A]ra£hixov  [Bq)v[xovyxIov\  B. 
Diese  Eheleute  werden  auch  no.  4299tt_t4  erwähnt. 

4308  Runder  Cippus  aus  weissem  Marmor.  —  Beaudouin  BCH  4. 
281  no.  20  (161  1  no.  1010). 

(Dih'vov  Zagt'ov  \  xai  tag  ywaixdg  \  -  -  iyyevevg. 

4309  Doppelbasis,  darauf  runder  Grabaltar.  —  Beaudouin  BCH  8. 
361  no.  3  (nach  einer  Abschrift  von  Manolakakis;  161  1  no.  1012). 

^[ylsfitu  'Rxdiog,  |  yvva  öi  \  AidoxQitov. 

Der  Name  'Ayeum  ist  das  Femininum  zu  dem  6P*  134  belegten 
"Ayeuoe. 

4810  Kusagcstell,  darauf  runder  örabaltar.  —  161  1  no.  1014. 

*A9rjvayoQag  \  lrf(>to[iod)afiov. 
6ute  Schrift:  M,  Z. 

4811  Ähnliche  Basis.    -    Beaudouin  BCH  4.  280  no.  16  (161  1 
no.  1015). 

Aldoxqtxog  |  Mepe%Qatet?g. 

Vgl.  Mevexgdxrji  AtSoxgixov  no.  4299  u  und  4301. 

4312  Marmorne  Doppclbasis,  darauf  runder  Crabaltar.  —  Beaudouin 
BCH  4.  277  no.  4;  161  1  no.  1016. 

'Avfcoilag  |  'Jv&eoiXa. 

4313  Links  abgeschnittener  Stein ;  in  einer  Treppe  als  Stufe  dienend, 
die  in  das  1*q6v  der  Dreieinigkeitskirche  im  Dörflein  "EXvfuxoc  führt.  — 
Beaudouin  BCH  4.  268  f.  no.  5;  161  1  no.  1018. 

{^Affainna  QejHjirtTiov,  |  [yv]va  di  AvagavÖQOv. 
Grosse  Schrift:  A,  F,  Z;  Apices. 

4314  Fussgestell,  darauf  runder  Grabaltar;  in  Bovoyoüvxa.  —  Beau- 
douin BCH  4.  280  no.  14  (IGI  1  no.  1022). 

[Mv-  oder  Ti^]aaidafiog  I\hv€AQaiev[g]  j  tov  Xdgfttovog. 

4315  Runder  marmorner  Grabaltar.  Aus  Brykus,  jetzt  beim  russi- 
schen Consul  in  Rhodos.  —  Beaudouin  BCH  8.  361  no.  1  (nach  Manola- 
kakis); 161  1  no.  1028  (vgl.  no.  349). 
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NixoßovXa  |  IdyoQavaxxog. 
Schrift:  A,  I;  kleine«  and  grosses  0,  Apices. 

4316   Beaudouin  BCH  4.  277  no.  6  (101  1  no.  1028). 

 SdfAOV  \  0a[o]ij[lita]  |  xai  [t]ag  yvra[ixdg\  £[i'Jvi- 

do[g\  |  Koiuov  <D[ao}ijXitidog. 


4817  Runder  Grabaltar;  in  der  Johanniskirche  des  Weilers  M*ooi<ÖQia. 
-  Beaudouin  BCH  4.  270 f.  no.  10;  101  1  no.  1029. 

Movoaiog  xai  \  GerdtoQog  Bqvxovv\iioi  xai  0ih<tv  Ka- 
5  uvvdiog  |  vTitQ  tag  fjaiag  Ovoeiog  \  ^AXegUxvdqidog.  |  Xo^ata 

Zierliche  Schrift:  M,  fl,  I,  ^;  kleines  und  grosses  0,  Apices. 
Z.  4  ftaiac  =  ftaiae;  dieser  Vocalübergang  sonst  nicht  auf  Rhodos 
nachweisbar. 

4318  Grabstele  im  Dorfe  "EXvftnoc.  —  Beaudouin  BCH  4.  269  no.  6 
(1GI  1  no.  1030). 

[^•[xJi'wk;  xai  |  Nixaoio  xjf^axoi  |  xaiqect. 


d.  Inschriften  aus  dem  Heiligthum  des  Poseidan  Porthmios 

(Nordspitre  der  Insel). 

4316  Schwer  beschädigte  Mannortafel,  in  die  Eingangsthüre  der 
Nikolaskirche  am  Golfe  TqIojouo  eingebaut.  Hier  ungefähr  war  das 
Heiligthum  des  Poseidan  Porthmios.  —  Beaudouin  BCH  4.  264  f.  no.  2; 
IGI  1  no.  1031. 

  [ttQto\(levt  |  -  -  tiov    n  auevo   1 

[a]vÖQag  xai  torg  emdaptexnrtag. 

5  ['JSJxcrrtpag  tat  ftoXlatv  TtaQ[a]xaXovftevag  .  v  .  \\ .  *  .  e  .  aai  . 
v[ou]oyQ€t<piav  . .  e  /lotijoao&ai  V$a[v  \  ei)g  t[6]v  del  %q6vov 

7taQa{aauov??)  ant[i\&e  r..  |  [e]ig  \t]a  aXXa,  uea[i]tev- 

oviog  toi  öduo\v  ouiuv  \  avXXv]etv  aitovg  iq>  OftoXoyovutvotg, 

10  [7tQo9v  u]wg  dt }  f/taxovoarteg  tolg  vre  auio[v  naQai  v]ovutvoig 
oweXv&noav  Int  t[oig  etQr)fiivotg(?).  *A  de  |  a]vXXvaig  ade 
avay(>aq)t}o[ei\  i[v  rwt  icqui  tov  |  n]ooeidavog  tov  Tlog^/utov 

15  | . .  a  Ieqcc  xata  ...  t ....  x  ...  o  .  ousva  f.v 

(t)ai  to[v  -  -  -  -  , 
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Schrift  des  2.  vorchr.  Jahrh.:  A,  M  (einmal  M),  P,  Z,  <J>;  kleines  O, 
kleines  (zweimal  grosses)  0. 

Die  Ergänzungen  sind  von  Hiller  ton  Gärtringen',  Z.  4  schlug  Wila- 
moteitt  ft\tot\x\t\p\tHU  vor  (bei  Sonne  De  arbitris  externi«  70),  Z.  6  f.  vcr- 
muthet  Kaibel  if  o[gxäe  |  «*}c  *w  &ei  ZO0*0*  *<H>ä{ftor]oy. 

4320  Stele  aus  dunklem  Marmor,  oben  und  unten  verstümmelt;  aus 
dem  Hciligthum  des  Poseidan,  jetzt  im  Britischen  Museum.  —  Wcecher 
Rev.  arch.  1863.  469 f.;  besser  Newton  Inscr.  Brit.  Mus.  2  no.  364;  HüUr 
von  Gärtringen  IQI  1  no.  1032  (nach  einem  Abklatsch  von  Murray;  Michel 
Recueil  no.  436). 

 oiov   BQvxov[v]tiog   ehte     ^Enudr^   [M  \n\vo  xo]itog 

MipQodwQOv  2dfiiog  öeöa^ooiev  \xw\g  ttr\  vticq  td  eixooi 
Ixtevwg  te  xai  qpiXo  '[ti]fiiog  &£Qa7iev(ov  diatetetexei  rtdrtag,  jj 
5  (%]<rra  te  tav  i/jjceiotav  xai  tav  aXXav  dva\otoo<pdv  dvey- 
xXtjtov  avtbv  7taoioxijtat ,  j  Xotpixag  te  diaSioiog  yevofAevag 
xai  noXXviv  \  eig  tovg  £o)ftd~\tov[g']  xivövvovg  kfi7teo6vtoiv  \ 

10  ov  ftovoy  tuiv  daftttav,  dlla  xai  tuiv  naooiXEt'v'iöJv,  tav 
jväactv  ixtiveiav  xai  xaxorta&iav  j  7vaqexbnevog  7iaqaLtiog 
yeyovei  tag  ototiiQ[i]\ag,  nqb  tov  te  fita&oj&^fteiv  dtatgißutv 
Iv   [  P]<>[(Jw£]  |  nolXotg    tiov  dauetäv    ev    ertiyuvdvvo[tg  , 

15  6]taStoeoi   yevo/nevovg  tatoot  n\i]o&bv  o[y  ||  de~\!;dpevo[g], 
evvo'ixwg  te  xai  dixauog  [/tqbg  ¥  \xa]otov  uov  xatoixevvtwv 
ev  tau  rreQirtoX[i]o)t  eiartooevo^evog  diateteUxei  •  orzug  olv 
xai  6  öa^iog  6  Bovxovvtioiv  (faivrjat  evxdot[o~\tog  xai  tovg 

20  dya&oig  toiv  iatQüiv  tiftih;  xiQw^ivrog  totöe  tov  t!>ao?io> 
fiatog  dedox&tt[t  \  t]wi  ddfiiot  •  tnaiviaai  Mrpoxoitov  Mij- 
tQOÖwQOv  |  Idpiov  xai  ateq?avuoat  %Qvoim  oteqdvm  !  xai 
dvayooevoai  iv  tiot  dyaivi  ttüv  ^oxXauteiltov,  Ott  o  (Ja^oc 

85  6  Bqvxovvtioiv  inaivel  xai  |  oteqpavol  x(Hxrecot  oxeydvm 
Mr-voxqttov  |  MritQodiooov  Sdfitov  t^neiqiag  tvexa  xai  xaAo- 
xa\ya&iag.  *E££ct(ü  dt  Mf]voxQttioi  xai  eig  tag  7tava\[y]vQttg 
7iaoayiveO\}ai,  ag  awieXovvti.  Bqvxovvti  oi.    To  Öi  yeroftevor 

30  ttXeopa  eig  tov  oti(f>av[6]v  ||  [t]ekeaano  6  ta/jlag.  Metd  öi 
tav  xvQwotv  tovö\e  \  t~}ov  t!>a(pia^atog  t-Xio&to  6  dapog 
7taQaxQi(ua  |  [avföoa'  6  df  aioe&eig  al[t]rfioyxodto  tv  twi 
avfi7tayt\j.  \  S]d(.uoi  tav  dooiv  tov  oteydvov  xai  ahie  ava&t  • 

35  fieiv  eig  ro  ieoov  tov  Ilotetddvog  tov  noo&fii'ov  |  otdXav 
Xt&tvav  xai  dvayodtf'at  eig  avtdv  tb  \  xlwqpiotta,  xad1  o  te- 
ttftdxei  b  dapog  b  Bqvxovviuüv  j  [M^voxqitov  Mrpoodiooov 
2dfnov  •  tb  <J[*  te]ke[(j{ia  \  tb  yevopevov  eig  te  tov  otitpavov 
xai  tav  otdXav  \  öotio  b  tafiiag.  Wt^c'^r^t  |  «  . 
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Gute  Schrift  vom  ersten  oder  zweiten  vorchr.  Jahrh.:  A,  M,  P,  I, 
4»  (einmal  <S>,  Z.  29);  grosses  und  (einmal,  Z.  38)  kleines  O,  grosses  and 
(einmal,  Z.  86)  kleines  0,  Apicee. 

Die  Formen  diairzeiJxti  (Z.  4),  yty&rti  (Z.  11),  lettfidxtt  (Z.  36)  sind 
Perfecta;  vgl.  den  Infinitiv  yrydrttv  no.  8768 1M,  4254 lt;  die  gleiche 
Flexionsweise  in  Knidos  (no.  3602,,.  1V). 


4321  Stele  aus  dunklem  Marmor;  bei  BwgyoOvta  gefunden,  dann  in 
*EXvi*x<k,  jetzt  verschollen.  —  Beaudouin  BCH  8.  363  f.  (101  1  no.  1033; 
Mich*  Recueil  no.  437 ;  DitUnberger  Syll. 9  no.  270). 

 xoig    In     avxöit]    xeiayfiivuvg    ert^a[ocwg   |    -  - 

-  -  ]eov  yevri&tviog  air^inqa^e  xovg  |  /ieV  tjravfrjtoüj  arro- 
oiavxag  tag  t\/xtlioXä'g  \  arxodxxo]vg  a[7i\e\X\&sivy  dpi  di  xt*« 
5  dt-vevov[xag  j  ferru  x]ixvtov  xai  ywatxtov  xvxetv  onrxißi{ag, 
io  te]  ntQucohov  diext^ae  xtut  dd/ttot  •  tv  xe  |  [xalg  aox]atg 
ndaaig  ytlodogtog  dvi\[a]vQan[xat]  xatd  dvvaptv  xav  atxov, 
totg  iE  iv\[ivy]xd[v]ovoi  alcvn  kov  nohxav  xai  xiov  naQOi^ 

10  [x(o]v  ug  ndvxa  xa  xahog  txovxa  aviov  irtidi\[do]ig  diareUl • 
oniog  olv  xai  a  xxoiva  a  IJon\[dai]twv  (paivtjxat  £tx<XQiOiog 
ovaa  xai  xtftov\aa  tovg  aSiovg  xiov  dvdoiüv  xai  naoeioxijuir 

15  vovg  XQäag  h  avayxaioig  xatoolg,  dedc'|;x#at  Tai  xxoivat  • 
i/caiveaai  xai  axMfa\v\u>  oat  xQvoiwt  oxeqidvm  arzo  XQ^'Otüv 
d*'x[aj  |  n.au(piXidav1ltQV)Vog  KaQ7ta$t07zotirav  |  doeiäg  t'vtxa 
xai  evvotag  av  tx<*>v  dtafr«]  Act  ctg  xav  xioivav  xav  Tloxi- 

20  dauiov  •  xaXi[oat]  [j  di  arxdv  xat  hei  Hvia  elg  x6  itQodv- 
xeio[v],  |  "0{Ti)a>g  di  xai  axakai  dy(o)[o]ao^<vvti  dvo  M[i&ov]  \ 
Xaoziov,  eig  ag  avayqatf^atl  xode  i[6]  \  ii'dtfiofta,  xat  a»a- 
XE&iüvtt  fxia  uiv  ifi  77  [oq]  öfton  tv  uZi  uq<oi  tov  Tlooet- 

25  Öavog,  fiia  [di]  |  iv  IToxtdaiiüi  iv  x(o(t)  uqioi  xäg  Ij&dvag  \ 
[x]ag  st[i]vdiag,  doxio  b  xauiag  to  yevofievov  \  [t]iXe[o]f4a  eig 
xe  xov  axitf  avov  xat  xag  |  [a]ra'Aat,\   'EXtoitai  di  xai  avdoa  • 

30  6  Öi  a\ oe&tc  |  [7t]oti]Oao&a>  xav  aixqoiv  tov  oxttfavov  [x]ai 
ava&eoiv  xav  oxaXav  tv  xwi  ovunavxi  |  [d]a/ucat.  '^toi&tjt 
Qe^ioiolag  TekeodvdQov  |  [Ka]Q/ia^iortoliiag. 

Z.  1—7  ergänzt  von  Wüamountz  bei  HvG.  —  21  mO(x)a>e :  M  statt  P 
die  Abschrift.  —  dy(o)[(>]ao0 &ru :  ü  statt  0  die  Abschrift. 
Z.  12  unoGoa;  vgl.  zu  no.  3836  J0. 

&eftt<n6Xae  TsltaavdQov  (Z.  31)  kommt  auch  no.  4299,  vor;  unsere 
Inschrift  fällt  also  vielleicht  in  das  erste  vorchr.  Jahrb. 


4322   Zweispaltige  Inschrift,  in  den  Ruinen  einer  Kirche  am  Ost- 
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ende  der  Bucht  Tgtoxo/io.  —  HilUr  von  Oärtringtn  Mitth.  18.  391  f.  no.  6 
(IQI  1  no.  1034;  MieM  Recueil  no.  876). 

0€(5y  SafAO&Qaiyutiv  Uqeig.  | 
Colamne  a. 

 ,  |  g  Ka[kltav]ct/.iogy  \  *Ayoqa   Kqcnioz- 

5  6Xa,  |j  'u4[o]xia$r)s  2ipiadat  \  ZxqccvUov  Evitdxovt  \  Kqiutv 

Ja/JOXQtiovog,  \  Mevex^av^g  TeXtowvog,  \  'stQA&oilag  iAQ%L^t- 
10  ßQOTOV,    |J    [Öja^jaoryo^c;]    2r[a6]iftß[Q6}toi\    |  OiXtatitov 

'AyijodvdQOv,  \  Mta%og  Moa%iiovogt  \  [n]oXvftvaarog  rioXvyyoi- 
15  tov,  |  QiXioxog    KXtlvov,  jj  \^A\qiavoXätdag  TlQaiayoQa, 

Jtoyivqg  Jioyvrjtov,  |  NlxctQXog  'Itpidapov,  |  [A]6ftaxog 
20  Maxttovog,  \  *AQX&l*axog  !^x«x^a«t'g,  ||  OiXionog  Tifiaoidi- 

xov,  |  [JI]6XXig  Nev/coXiog,  |  OiX^Qaiog  KXeit\i)a,  \  Il[o]X[v- 
25  xjA^g  J7oÄi/(x]A[e£s],  |  ^/a/iöxa^[f]s  J^raaocAef'i,*,  |j  QiQüm[/c]og 

&8QOay[üQa],  j  Bevoyelzutv  Jioxl[evg],  |  *Avxioxidag  -  - ,  | 

30  QNHZOHMH»  I   ,  I   ,  |  Hol  , 

.0----,  | 

Colamne  b. 

35  NiyLtjQcnog  AiaxvXov,  |  XctQ^iddag  * E7ii/.Xtt\g],  ||  KaXXt- 
xgar^s  'Ava&xXetiov,  \  IdQiorofiivijg  'sivtioinov,  \  'AantXama- 
dag  KXevxQatevg,  \  0e[o4]novog  \TI]avrcr<Xeig,  \  Nituxvwq  flo- 

40  Xvfivdorov,  j|  ^Qiaiox^di^g  Ta%iato[v\%  \  Xoq6viAOg  ÜQaB- 
i[n]\/tovf  vo&eoiav  di  \  Je^avdQida. 

Schrift:  A,  M  (zweimal  M),  P,  £  and  Z,  <b  (einmal  <t>);  grosses 
und  kleines  0.  Der  Herausgeber  setzt  die  Schrift  in  den  Anfang  des 
2.  Jahrb.  y.  Chr.   Die  erste  Zeile  ist  grösser  geschrieben. 

Die  Eigennamen  Gdtaxlayr  (Z.  11)  and  Ttftaoidutoe  (Z.  20)  sind  GP* 
280,  100  und  268  nachzutragen;  Tipaoidlxa  in  Pholegandros  1GI  3  no. 
1062,. 

4323  Platte  aus  dunklem  Marmor,  in  die  Thür  einer  Muhle  Terbaut: 
an  der  Nordseite  des  Golfes  Teiexofto.  —  Beaudoutn  BCH  4.  262  f.  no.  1; 
IGI  1  no.  1035. 

MsXay&iog  |  Mtv&tQfoevg  \  BQvxotvriog,  |  *Enaivetog  'Pa- 
5  dtoc:  ]j  NiavQtoc,  \  ZkooinoXig  |  ^A^xiAQaxtvg  |  BQv%ovvxiog,  \ 
10  aiQedevxeg  leQayio][y]oi  vtzo  cor  avvnav  \xo\g  ddftov  /7ot[«- 
da  vt  ]IoQ]&fitut[i]. 

Zierliche  Schrift  des  ersten  vorchr.  Jahrb.:  M,       I;  das  O  ist  ein- 
mal (Z.  9)  klein,  Apices. 

'Exatrnoe  'Fidtoe,  der  auch  no.  3791  t4t  vorkommt,  lebte  um  das  Jahr 
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70  v.  Chr.  (vgl.  Holleaux  Rev.  de  Phil.  17.  183  f.).  Ein  iferexoaxnc  Me- 
Xav4Hov,  wohl  der  Vater  oder  der  Sohn  des  hier  genannten,  wird  no. 
3791 erwähnt. 


4324  Beschädigte  Tafel  oder  Basis  aus  dunklem  Marmor ;  in  den 
nämlichen  Rainen  wie  no.  4822.  —  Beaudouin  BCH  8.  868  f.  (nach  einem 
Abklatsch  von  Manolakakis) ;  Paton  Class.  Rev.  8.  888 f.;  besser  Hiüer 
von  Gäriringen  Arch.  ep.  Mitth.  16.  102 f.  nnd  161  1  no.  1036  {Diüenberger 
Syll.»  no.  269). 

[N)ixay6Qag  IIaft(p[iXlda,  \  xa\i>*  roiteoiav  de  [NrtayoQa,  \ 
o]TQcnayyoag  el[g  xb  niqav  \  xa]ra  uölepov  «t  7zä.[vziov  j| 
5  ie\iQaxtg  xcu  tdv  %[e  %wQcn>  j  x]cri  ta  <pQOVQia  a7z[}'j gartet]  j 
nana  dta<pvXdg~ag  td{t  daftioi]  |  xat  avax%7jadftevog  za[v]  | 
10  Iliovijxiv  xi^Qav         r(*[v  I  yl\ivfiiav  xat  tav  KvXXavdta[v  \ 
[x]a*  ta  iv  avtaig  (pQOVQia,  \  [JTJoradäVt  IIoQ&fiiüH. 

Schöne  Schrift,  die  wohl  in  den  Anfang  des  zweiten  Jabrh.  v.  Chr. 
gehört:  A,  M,  P,  I,  <D. 

Z.  8  tl[s  to  xioar];  vgl.  no.  3788«  und  no.  3789 i9;  i[ni  x6  tügav] 
Schumacher  De  republ.  Rhod.  66  und  HvO.' —  6  r[*  ^oSoo?]:  Diitenberger, 
der  die  früheren  Ergänzungen  widerlegt.  —  6  dxtffunna.]  Saridakie  bei 
HvG. 

Der  Stifter  dieses  Weihgesohenkes  wird  auch  no.  3879  und  no.  4269 
erwähnt. 


4.  Saros. 

4825  Fussgestell  aus  dunklem  Marmor;  zwischen  den  Trümmern  der 
antiken  Hauptstadt.  —  Beaudouin  BCH  4.  273  no.  17;  IGI  1  no.  1040. 

^QXivofAOVy  [y]wa  öi  ®i[kxfQOvog\.  \  0i[l6(pQü)v]  CDt- 
X6q>QOVog  vntQ  tag  n[cnQog  \  9e]olg  n[aai]. 

Schrift:  M,  P,  t  (einmal  Z),  <|>. 


6.  Kasos. 

Plinius  Hist.  nat.  6. 138  Khodiorum  ineulae  Carpathut  quae  mari  nomen 
dedit,  Caeot  .  . . .,  Nisyrot  .  .  .  .,  Syme. 

4326  Viereckige  Marmorbasis;  beim  antiken  Hafen  ^Efuto^ewc.  — 
Rote  Inscr.  gr.  ined.  8  no.  260  (IGI  1  no.  1041). 

\*A\aAXanim  \  \1/i]axXff/tt6du)Qog. 
Schöne  alte  Sohrift:  P,  *;  kleines  O,  kleines  Q. 
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4327  Grab8chriften  auf  kreisrunden  Mannorplatten,  wie  sie  bei  den 
Kasiern  als  Deckel  der  Graburnen  gedient  zu  haben  scheinen;  aus  dem 
Dorfe  IlHtr. 

a)  Beaudouin  BCH  4.  123  (IGI  1  no.  1044).  —  8chrift  des  4.  oder 
3.  Torchr.  Jahrh. 

Aytoxlua  ist  nicht  zu  ändern ;  vgl.  "Ayeoxos  Kailuvc  no.  1466  a  a. 

b)  IGI  1  no.  1046.  -  C;  kleines  0  und  kleines  Q. 

'^QunayoQoi. 

•AQtoxayood)  wie  Mereuoaxd»  auf  Melos  (IGI  8  no.  1167)?  Vgl.  %Amr6 
no.  4328. 

c)  Beaudouin  a.  a.  0.;  IGI  1  no.  1047.  -  €. 

Der  Name  hat  ionische  Form,  wie  die  Fraaennamen  der  dorischen 
hueln  so  häufig. 

d)  Beaudouin  a.  a.  0.  (IGI  1  no.  1061).  —  M,  i. 

e)  IGI  1  no.  1063.  —  Kleines  0. 

/)  Im  Britischen  Museum.  —  Rot*  Inscr.  gr.  ined.  3  no.262a;  Newton 
lnscr.  Brit.  Mus.  2  no.  363;  IGI  1  no.  1064  (nach  einem  Abklatsch  ron 
Murray).  —  M,  t. 

Ava  Ida  no<;. 

g)  Beaudouin  a.  a.  0.  (IGI  1  no.  1066). 

Mixqo  ßäxa. 

h)  Beaudouin  a.  a.  0.  (IGI  1  no.  1068).  —  M,  «. 

Ttit'daa. 

Zu  diesem  Namen  (nicht  Ttuäoa)  vgl.  Bechtel  Beitr.  21.  232. 

4328  Marmorne  Aschenkiste;  eine  Viertelstunde  vom  Dorfe  Uarajia 
in  einem  Felde.  —  Beaudouin  BCH  4.  123  no.  6;  IGI  1  no.  1060. 

Avtivü)  |  'Hctmuayog. 

Zierliohe  Schrift  des  ersten  vorchr.  Jahrh.,  A picea. 
Wegen  'Antrat  vgl.  lAeiojayooot  no.  43276. 

4329  Marmor tafei  aus  Kasos,  jetzt  im  Museum  zu  Syme.  — 
Beaudouin  BCH  4.  122  no.  2;  Durrbach  et  Rodet  BCH  10.  269  no.  7  (IGI  1 
no.  1061). 
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Qevriftov  |  Tifta^drov  \  Etxhjvita. 
Zierliobe  Schrift  des  ersten  vorchr.  Jahrb.,  Apices. 


6.  Meglste. 

Die  Insel  Megiste  war  um  S50  v.  Chr.  rhodisoh,  da  sie  der  Periplus 
des  Skylax  den  Rhodiern  zuweist.  Aach  die  Münzen  der  Insel  zeigen 
rhodischen  Typus  (Head  Hist.  Nora.  637,  CGC  Caria  221). 

Die  Inschriften  habe  ich  Mnemos.  24.  248  ff.  behandelt. 

4330  Marmorplatte;  zwischen  den  Trümmern  der  antiken  Haupt- 
stadt. -  Rot  Hellenika  67  no.  10  (CIG  3  no.  4301  *). 

5       *Erctatatai  \  A\a%ivag  \  JidvÖQOV,  |  TiftoozQacog  ||  Erx^a- 
ttvg  |  "Ajcö'klwvt  \  Meytatei. 

4331  Marrnorbaais ;  zwischen  den  Trümmern  auf  der  Akropolis.  — 
Diamantera*  BCH  16.  304  no.  1  und  BCH  17.  62  no.  1;  berichtigt 
ebenda  639. 

1EntAqatidag  ^va^iAqatevg  \  imatavr^aag  |  xeri  rot 
5  avaroatevoauevoi  |j  [  l~\io<rA6Qoig. 

Z.  3f.  will  der  Herausgeber  TOK|CY<TPATEYCAMENOI<  er- 
kennen. Mit  Recht  nimmt  Hollea ux  (BCH  17.  394')  an  diesem  Texte 
Anstoss:  entweder  hat  sich  der  Steinmetz  oder  der  Herausgeber  geirrt. 

4332  CIG  3  no.  4301  (vgl.  die  Add.;  nach  Cockerell,  de  Beaufort 
und  Bailie);  L»bot  Voy.  aroh.  Inscr.  8  no.  1268  (nach  Borrel)). 

Zuvor/Iris  Nixay6Qa(g)  |  *Auiogy  Bmatcnr^aag  \  tv  te  Ka- 
5  oidfi(u))i  Aal  |  ini  xov   nvQyov  tov  iv  M^ylotat,  *EQftäi 
/cqotii  hxiioi  xaqiax^qtov. 

Zuerst  richtig  gelesen  von  Holleaux  BCH  18.  390  f. 

4333  Grabstele;  am  Meeresstrande.  —  CIG  3  no.  4301  d  (nach 
Bailie);  Lthaa  Voy.  arch.  Inscr.  no.  1269  (nach  Borreil). 

Titio&e[ov~\  |  %ovio  i6  uv^ua.  J  [7Y/4o]#f'[a  t«^]o  aa^va  \\ 
5  Jt[i>g  M]«y[t]<mto[s  |  um  -  -  %ov  Jai^iovog  |  [.iu]  Aai  iteoig. 

Späte  Schrift:  C. 

4334  Bruchstück  eines  GrabalUrs.  —  CIG  3  no.  4301c  (nach  Bailie); 
Lebas  Voy.  arch.  Inscr.  3  no.  1270  (nach  Borreil). 

Holt  na  |  ytvoi/uux<o  tw  laviijg  \  dwitoovvio  tjg<t)i. 

Späte  Schrift. 

Urtath.  Diai.-limclinfteü.   III.  Baad.   1.  Hilft»,  ».  Halt  49 
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Rhodos  (Nachtrage). 


(4335—4337] 


Nachträge. 

Bruchstück  einer  Weibinscbrift  von  der  Form  der  no.  3777  ff.  zu- 
sammengestellten Denkmäler. 

4335  Garten  de«  Sadyq-effendi  in  der  Stadt  Rhodos.  Allseitig  ge- 
brochene Steinplatte.  —  Nach  einer  von  Saridakis  an  Hiller  von  Gärtringen 
geschickten  Abschrift. 

Erhalten  ist  ein  Tbeil  der  Namen  der  Stifter,  die  in  zwei  Columnen 
geschrieben  waren.  Von  der  rechten  Columne  sind  bloss  die  Zeilenanfänge 
erhalten,  die  es  nicht  lohnt  hier  mitzutheilen. 

Linke  Columne. 

5  (J>£idi/trtov.  |  Vqa^aitvg  |  \va\vdfffpv  xai  sapia  •  \  '^iva^ayo- 

Qag  *slQiotovi%Qi\  |  KvtieQydiag-  j  \&tti\(r/.o<;  ®ilo*Uida. 
10  [U\Qü)tQevg-  ^(Ditilexo^yrjoavÖQoi.  \  KeXevatag   \  [*siyai>y>- 

ßovlog  \4yüitiüvog.  \  [flE]ynjMviuQXog  •  |  -  -  6nay>og  Jleiaioyog. 
15  Navicayug  •  j  -  -  utQcaog  \4vitytvsvg.  \  'EgyaZofievoi  •  |  .  .  [xhxt- 

20  ti^   ^Qiüzofiovlov ,  |   ....oit+rijs  ys4nokktovioi\    ;   g 

Jaiihoi}[tvevg]t  |  

Schrift:  E,  F,  I,  Apices,  0  und  O  kleiner;  zwischen  Z.  16  und  17 
ein  grösserer  Zwischenraum. 

Z.  5  [vo\o&qxov  nach  der  Abschrift;  [jQtrj\{Q)aQxov  HvO.   —  10 
Xi]oxof  Hynadvdgov:   hergestellt   nach   dem  Steine   aus  Tenedos   1GI  2 
no.  640  (Smlg.  no.  306),  wo  ein  Dioskurenpriester  <Pdioxos  Upjadr6gov 
TMioc  erwähnt  wird,  dessen  Spuren  auf  Rhodos  selbst  Hiller  von  Gärt- 
ringen in  don  Addenda  zu  1GI  1  no.  30  festgestellt  hat. 

Der  Schrift  nach  aus  dem  zweiten  Jahrh. 


4836  (gehört  hinter  8856).  Marmoraltar  aus  Doqus-soqaq,  jetzt 
in  der  Werkstätte  des  Steinarbeiters  von  Neofidgaooi.  —  Abschrift  von 
Saridakis  bei  HilUr  von  Gartringen  Mitth.  23.  394  no.  C6. 

^yrjOidva!;  \  \4yrimavari.xog  \  ^qytiog. 


4337  (hinter  3894).  KoqwU  WotJ  puien&Qov.  Qyzyl-tepe.  - 
Wie  vorhin,  Mitth.  23.  393  no.  60. 

Mevepd%ov  ^a/.hx7cidda  Hqv/lovviiov.  \  Kvda{Q)ha 
dvdqov  ^/Jta,  |  yvvd  dt  Mevmdyov. 

Z.  2  Kvda(e)era:  f  statt  P  die  Abschrift.  Der  hergestellte  Name  ist 
GP*  66  aus  Eresos  belegt. 


UiQitiZGu  by 


[4338  -  4345] 


Rhodos  (Nachträge). 
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4338  (vor  3895).  Marmorbasis  aus  Doqus-soqaq.  —  Wie  vorbin, 
Mitth.  23.  394  no.  66. 


Auf  den  Zusammenhang  deB  Todten  mit  dem  no.  3896  genannten 
Stvlmos  Bevlvxov  macht  Saridakis  aufmerksam. 

4339  (hinter  3913).  Fragment  einer  Aschenkiste,  naga  117»  yiawgav 
tvc  tff'waif  Magivov.  —  Wie  vorhin,  395  no.  70. 


Schon  von  Saridakis  nach  no.  3914  ergänzt. 

4340  (hinter  3926).  Aschenkiste  in  der  französischen  Sohnle  in 
Axavdia.  —  Wie  vorhin,  896  no.  71. 

Tipoöeog  i  JJetatXQdtug  \  (dvooavovviiog. 


4341  (hinter  3950).  Mannorplatte,  naga  id  Koaxtrov.  —  Wie  vorhin, 
395  no.  69. 


Wegen  Env-  sieh  zu  no.  3790M. 

4342  (hinter  3961).  Stein  vom  Monte  Smith,  jetzt  in  Mr\\gwtoli<;  im 
Hause  des  Maurers  rt<bgy«K  Kaltxäf.  —  Wie  vorhin,  397  no.  75. 

TiftaxQonj  |  Tiftoxtevt;  \  TXcUa. 

4343  (hinter  3992).  Grabstele  aus  Meyxaviij.  —  Wie  vorhin,  398  no.  79. 

Mojyi  iag  \  Mviiiovog. 

Der  Todte  war  Sklave  aus  Phrygien.  Hiller  von  Gärtringen  erinnert 
an  Moayhrjs,  den  Tyrannen  von  Kibyra,  und  verweist  auf  Kretschmer 
Einl.  332. 

4344  (hinter  4032).  „Aiöos  fatos  nag'  ifioi  Evgiaxüfievoi,  ix  xov  ig- 
yaotijgiov  Xatvxov"  Saridakis  a.  a.  0.  399  no.  86. 

0tX6fiuiv[og]  |  IlataQCvg,  ...  AITAIZ  -W/^/d«  Maatlei(tt)ra. 

Z.  4  Maotlet(to)ra :  O  für  ß  die  Abschrift ;  vermuthlich  steht  ein  unten 
stark  geschlossenes  42  auf  dem  Steine. 

Die  Inschrift  ist  spät,  wie  schon  die  Form  des  A  zeigt  (der  rechte 
Seiteustrich  nach  oben  verlängert). 

4345  (hinter  (4039).  Basis  von  weissem  Marmor.  In  der  Vorstadt 
MijxQonoln  im  Hofe  des  Stamatios  Kazulis.  Abschrift  des  Arztes  Demetrios 
Maliakas  —  Wie  vorhin,  400  no.  90. 


^Qiatgatov  |  QevXvzov  \  KaQ/caitio/toXha. 


[Jatid]QCiio$  |  [Eva]yoQa  |  ["A]^iiog. 


JitfiXov  Tafävov.  \  [\4y\aÖ\a\neQido$  tyyevevg. 


686  Rhodos  (Nachträge).  [4346-4351] 

4346  (hinter  4070).  Grabstele,  gefunden  ir  177  «0«  Magirov.  Nach 
der  Abschrift  eine«  Mauren.  —  Wie  vorhin,  no.  92. 

MtQfiamog  |  xat  tag  ywatxog  \  Xo^f(w)g  *Iat[anag]. 

Z.  8  Xae*r(<ö)c:  ifatf ;  A  statt  Q  die  Abschrift. 

4347  (hinter  4088;.  Aschenkiste  aus  Qyzyl-tepe.  —  Wie  vorhin, 
401  no.  95. 

Jafuovaooag. 
Vgl.  4089  Aafiioräaaije  rtoitiftas. 

4348  (hinter  4093).  Fragment  einer  Stele.  In  der  Stadt  beim  Grab- 
steinverfertiger. —  Wie  vorhin,  no.  98. 

Evyaiiog  \  6  XQ*j<rt6g,  j  xcuoe. 


Aus  Kamiros. 

4349  (hinter  4127).  Bleiplatte,  der  Rand  überall  weggefressen.  Ver- 
muthlich  aus  Kamiros,  jetzt  im  Antiquarium  zu  Berlin.  —  Treu  Arch. 
Zeit.  40.  276. 

>Ovaoavfi(>og  \  TipootQatov  \  *Podtog. 
Schrift:  M,  t;  kleines  0. 

Warum  erhält  der  Todte  das  Ethnikon  *I*6iiot,  als  ob  er  im  Auslande 
gestorben  wäre?    Man  erwartet  KIAouk,  Aaddaftioe  oder  dergleichen. 


Aus  Lindos. 

4360  (hinter  4208).  Stele.  Abschrift  von  Diakos  Adelphiu  in  Lindos. 
-  HilUr  von  Qärtringen  Mitth.  23.  396  no.  68. 

OiXiotyog  —  -]  |  xarcr  ytveoiv,  |  vuna  voiteoiav  df  j  Hei- 
5  aiTLQorivg  |  Jqvtvag. 

Schrift  des  2.  Jahrh. 

4351  (hinter  4238).  Dunkler  Stein.  Maoodev  bei  /oxb^ff  Kaf^aata- 
ras.  —  Wie  vorhin,  394  no.  64. 

Et . .  .tH*  EQfi\o]Molit\ag\  v.ai  \  EiQ^va  JVlatiortg  \  XQijOioi, 
gcr/gere. 
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Die  Nummern  3956—3963  wären  nach  Hillers  von  Gärtringen  Bemerkung 
Mitth.  23.  396  f.  besser  hinter  no.  3856  gestellt  worden. 
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lerly  qaalitiea  and  ia  indispensab le  to  every  itudont  of  Greek  dia- 

lecta."    (Ch.  Bennett.) 

Revue  critique  1891  p.  421  ff.  (üb.  Bd.  I):  „Ces  rescrvea  n'cmpochent  M. 
Hoffmann  d'avoir  ecrit  uti  livre  excellent  et  trea  iustructif,  fraye  an 
grand  chemin  parmi  lea  aentiere  de  la  dialeotologie  grecque.  .  . .  ,,on  oe  saarait 
trop  mercier  M.  H.  d'avoir  reproduit  dana  aon  livre  lea  iroportante*  inscrip- 
tiona  arcadiennes  et  cypriotes.    La  »Sammlung*,  volumineuse  et  chcre,  eat 


il  Taut  aux  bib 


1)  *• 


uea  privees  et  au 


faire  de  ooTlections  publique 

petitea  bouraea  dea  recueila  de  eonaultation  courante,  complets,  ex- 
actes  et  simples.    Ce  deaideratum  eat  realiee  de  toua  pointt." 

Ebenda  1898  p.  201  ff.  (üb.  Bd.  III) :  „On  lui-doit  r  etto  juatice  qo'il  a  rea- 
liae  dana  le  domaine  de  l'ioniame  tout  ce  que  la  acience  etait  en 
droit  d'attendre  de  lui  d'aprüa  ses  preraiera  travaux,  peutetr« 
in>  nie,  a  moins  de  decouverte*  •  -pigraphiques  improbablea,  tont  ee  doat  eile 
devra  *e  tenir  pour  aatiafait>e  dans  la  suite."   (V.  Henry.) 

Neue  phil.  Rundschau  1898  S.  274 IV.  (üb.  Bd.  III) :  ..Immerbin  wird  man 
über  den  Hauptteil  dea  Bucbes,  der  sieb  speziell  mit  der  systematischen  Dar- 
stellung der  Lautlehre  dea  ionischen  Dialektes  beschäftigt,  im  allgemeinen  ein 
günstige«  Urteil  fällen  dürfen.  .  .  .  Anch  freue  ich  mich,  feststellen  zu  können, 
dass  auch  H.  Schenk!  m  der  Zeitacbr.  f.  öst.  Gymnasien  es  als  einen  Von 


dea  Werkes  anerkennt,  daaa  d< 


die  wichtigsten  inscbriftl.  u.  litt« 


einverlei 


Quellen  der  Dialekte  in  selbständ.  Bearbeitung  seiner  Dar 
hat.  .  .  .  Auch  sei  noch  besonders  hervorgehoben,  dass  H 
für  die  Verwertung  der  Inschriften  zur  Verbesserang  der  harn 
lieferung  der  Schriftsteller  tonischen  Dialektes  eintritt."  (Fr.  Stolz- Innsbruck.) 

Ztschr.  f.  d.  Gymn.-Wesen  1899  S. 23 ff.  (üb.  Bd.  III):  „.  .  .  in  vielen  Stücken 
geht  H.  über  di€*?s  durchaus  tüchtige  Werk  (Smyth)  Immun,  indem  er  den  be- 
reite dargebotene.  -UT  ao  bearbeitet,  dass  ein  wesentlicher  Fortschritt  er- 
kennbar wird.  Sein  Bestreben  war,  Klarheit  über  die  gemeinsamen  und  dur 
gehenden  ionischen  Eigentümlichkeiten  zu  schaffen,  die  Erklärung  vereinzelt 
Formen  dagegen  zurücktretet!  zu  lassen.  Sacht  mau  daher  in  diesem  Werke 
nur  daa,  was  der  Verf.  hineinlegen  wollte,  so  wird  man  sich  nicht  getäuscht 
linden  ...  er  urteilt  hier  (bei  Herodot)  mit  einer  Sicherheit,  welobe  nur  eine 
gründliche  Durcharbeitung  dieser  Quelle,  die  man  bei  Smyth  vermisat,  gew 
Wir  machen  hier  besonders  auf  die  auagezeiohnetc  Kritik  der  handschriftlichen 
Überlieferung  Herodota  S.  187 ff.  eufmerkaam  n.  s.  w."   (H.  Ziemer.) 

Berliner  Philol.  Wochenschrift  1898,  S.  1234  (üb.  Bd.  III):  Nach  der  grossen 
Vorarbeit  von  Smyth  ist  naturgemiss  die  Darstellung  des  gesamten,  weit  zer- 
streuten Materials  bedeutend  erleichtert;  immerhin  muss  man  von  vornherein 
anerkennen,  dass  eine  gewaltige  Arbeit  in  dem  vorliegenden  Buche  steckt  and 
die  Forschung  nicht  unwesentlich  durch  es  gefördert  wird.   (A.  Fritsch 

Rivista  dl  Fllologia  1898,  fasc.  III  (üb.  Bd.  III) :  „L'opt-ra  del  Hoffmann  i  una> 
preziosa  miniera  di  notizie  connesse  tra  loro  nel  piii  elegante  e  completo  organisroo 
che  riapecchia  mirabilmcnte  la  singolare  competenza  e  chiarezza  d'  idee  dell*  au* 
tore,  dal  quäle  si  aapetta  con  impazienza  il  fine  di  queat'  opera  vaata  e  oumprea- 
aiva,  che  onora  altamente  gli  stadi  grammatioali  in  Germania."  (Costanzi 

Musee  beige,  Bulletin  critique,  1898.  15.  Okt.  (üb.  Bd. HI):  „Je  me  oonten 
aisement  de  ee  que  noos  donne  M.  Holtmann:  un  recueil  d'obaervations  inge- 
nieusea  groupees  auaai  systematiquement  qu'il  est  posaible,  recueil  indispensable 
ä  quioonque  a'oecupe  de  diaiectologie  hellcniqae,  d'etymologie  grecque  ou  de 

grammaire  comparee."   (de  la  Vallee  Pousain.) 

Revue  de  linguistique  in  l'Universite  catholique  1896  S.  300  ff.  (üb.  Bd.  III): 
„Dana  aon  enaemble  ce  volume  conatitue  une  oeuvre  conaciencieuse,  bonree  de 
renseignementa  et  tout  ä  l'honneur  du  Dr.  0.  Hoffmann.  Peut«'tro,  comroe 
I'auteur  l'annonce  avec  beaueoup  de  modestie,  ne  donne-t-elle  paa  le  dernier 
mot  de  la  science  sur  la  question  traitee.  Mais  eile  lui  fait  faire  an  paa  en 
avant,  einen  Schritt  vorwärts,  et  deaormaia  ceux  qui  voudront  etndier  l  iottien 
aeront  obliges  de  recourir  ä  cette  savante  monographie 


(.'■»•-•«cMnutua*  »<*  S.A.  Matt,  OMttti««». 
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